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N 


•Mai«  la  bM«U  4m  éUtík,  U  fbrc*  d^wprmJM,  la  poMa  <■ 
•Ula.  h  nrM»  4«'U  a  J«U4  4aM  a«  r«dtt.  la  aohlwae  tt  Itléta. 
Uúa  da  tat  •raliinrnU.  írroat  UMiioan  rvfartffr  la  Caatolai  eoiir 
on  rraad  pt»  pansad^  qii'il  ■  y  a  qn  an 

lotlrrt  naiMMi  I  le*port«fai>qa«U  Lutai* 

m  Myáriaara  sa  TaMc  «t  á  loot  c«  qni  a  M  (aíl  dans  ft  («ira 
dapait  Hc«<r«  et  Virfil«> . 

UmrmI  étt  S^émU.  I73S.  pay.  S3S. 


N  \D  A8I  (JOAKKE ).-  Aurlon;,  ejiisdetn  Societatii>  Jesu. 

^Vtmm  mimorQhúhm  SodHalit  Jnu,  titf  Commentariui  quotidumar 

bilem  tmhu  v«l  jthrium  rá  Sor i ela t^  rita  funelomm,  rirMe  ([uapiam 

tmngmtmm  memoriam  in  metif  re  partil'  m  comple- 

THt .  Antuprpi^f.    Ain  i  'iiíi"'  1'  HTI  hm;. 

ií'>ra  AS  nio  paginadas 

T'  ■•     ■ 
í... 

fmt  qui 
MMIf,    J».i,       1   ■  .      -    .--         - 

MaMarenhat,  martyr  eui  Salcêle;  o  eoadjuclor  AinliroMo  Fernanda,  fjll«>i-i.l.> 

ii'i  '     '  '      V  '" ' '   .  >,  que  Mcreteu  um  livm  rooira 

,,^  >l»  da  iVararia  ;    Kranriscn  «la 

(.,,[,  I  fo\a  df 

>  .-it.i    '.'.  !  .  i-'»«Tta«  do 

11,1  >{) III  t    \\  ,1  i;  !>•>  d«  Mello,  notável  pela  aaa  otiediencia;  Vicenle  Álvaro,  mar- 
Uri.  I  .  I'  '      nymo  Alvarer,  que  dava  na<  vinlaa  por  cauta  da  sua 

|M>|.r'  ' '     "  loio  d'<  Alriifiiia  .   M«>lrliinr  <ic  Siqueira,  liahnela  :  n 

.  o  rh**íi»  ih  iiii**.]<i    '  '       • 

I      ^  |(ie  llf>nrii|ii«'r,  mia»i 

•  •tenta  annoa  na  coala  da  Pesraria;  o  padre  (iabriíi  da  (Irur.  tni»»^>iiario  na 

1,„1,        *    '  '    *'  "  1,  nienlre  il  ■   • nfira  .  Mo<lri(jo  de  Meneir*.  e»luilanle. 

Ai:  '.  reitor  il  •!«  LiaUa  iSanIo  Antio).  rnntando 

I 


f  \\ 

«•  AI.'X 

r.i 

Al.--  I  .1 

CoulAo ;  Pedro  Martins,  Lís|K)  do  Japilo ;  João  Cardini,  natural  de  Braga ;  Luiz 
df  '  "'.  bispo  do  JapAo;  Alexandre  Coellio,  qut?  pelejou  cotilra  os  ti:- 

o  I  <'in  Martins;  o  noviço  (inKpar  da  Fonspca ;  IVdro  liahlos  I)ii.. 

<:- 

Luix  Gonçalves  da  (Jiniara,  bem  conhecido  no  reinado  de  Kl-Hei  D.  Seb  < 
Fernflo  Gomes,  pregador  no  México;  António  de  Andrade,  missionário  na  lunui. 
Vaiu*a  F<*rraz.  natural  do  Porto;  Paulo  de  Azevedo,  mestre  dv  pliilosophia  em 
K\  iros,  um  dos  pn 

Ciii;  '.<•  de  Távora,  n  >  i 

grande  zelador  da  companhia  de  Jesus;  Hcnto  (ioez,  missionário  na  Índia  Orien- 
tal ;  Manuel  de  Uarros,  grande  missionário ;  Luiz  (lildeira,  grande  missionário  na 
Elliiopia;  Sebastião  Barradas;  liallbazar.  que  acompanhou  1).  ScbastiSo  á  Africa; 
Teixeira,  que  sab:  "Ic  ,  etc. 

Hebdomada   >       ',  ^  /*/i  et  imitationi  $aa'a  ;  nuclore , 

eutn  fjuidem  llehdomada  meditandae  aetemitatit  et  hymnit  varii».  (^oloiiiae,  apud 
Joannem  liusaeum,  16C8.  283  pag. 

Hebdomas  SS.  Ignatii  et  Xaverii  cultui  et  imitationi  sacra.  Coloniae,  l(tC8. 

Somnium  Xaverii.  Tyrnaviae.  Typis  academicis,  1636,  in-8.* 

NAKTE8  (FH.  BKKXARDO  DE ). 

Katecitmo  Indico  da  linyua  haririt,  acrescentado  de  tarias  praticas  douiri- 
naes  e  moraet,  adaptadas  ao  génio  e  capacidade  dos  índios  do  Brasil.  Lisboa, 
1709.  8.%  i  vol.,  :m  pag. 

NAPIKR  (ADMIRAL  CUARLHS  ). 

An  accouut  of  lhe  uar  in  Portugal,  between  Don  Pedro  and  Don  .Michel. 
By .  London,  8.»,  T.  Òt  W.  Boene,  1836.  1.»  vol.,  xvi-36í>  pag.;  2.»,  xi-336  pag. 

NAPIER  (IION.  WILLIAM ). 

Furlher  strictures  on  those  parts  of  yapier's  history  of  the  Peninsular  war, 
ichich  rrlieted  to  the  military  upinions  and  conduct  of  General  Beresford.  Added 
a  report  of  the  operations  in  the  Alemtejo  and  Spanish  Estremadura,  during  tiie 
campaign  of  i811,  by  B.  D.  Urban.  London,  1828. 

Reply  to  BeresfortTs  Obseirations,  by  W.  Napier.  Londres,  1832. 

Carta  dirigida  ao  ÍW."**  e  ex."*  sr.  António  de  Serpa  Pimentel,  ministro  das 
obras  publicas,  por .  Lisboa,  lypographia  franco- porlugueza,  1800,  8 ",  8  pag. 

Napier  pretendia,  em  nome  de  sir  Morton  Peto,  a  entrega  do  deposito  feito 
conforme  um  primeiro  contrato  que  havia  sido  realisadit  com  i  ' 
strucçio  de  um  caminho  de  ferro  em  Portugal,  e  ser  embolsado 
linha  feito  em  estudos  c  plantas. 

NAPIONE  (G.  GALEAIVI  ). 

Esamt  critico  dei  primo  viaggio  di  Am^go  itsjjuai  at  .mw"  mhhhu.  i.iiíu 


NA  «i 

■   Arii  <ii   lonnn,  It  6 

O    '  <-xlr.irC<>  I                            r 

Brun«-C  !  ;  ma»  Uru     :  u 

IS   M.vi  ,  M  da  orodemia,  ê  nem  nieuno  as  da  Aeademia  mprrial,  e  apenas 

"I  "'     '              *   rque  deu  origem  a  orna  re$poftla  láo  raia  enino 

111  *iiHif  critico  dei  jtrimo  riaijgio  di  Amerigo  VVx- 

;,. 

.         i  "<  no  l«Mláo  Maisímneuvo.  »»  •»  EMime 

ipena«  tintu  subido  a  9  francos  e  50  cêntimos.' 

>\ltltoN%  <KI  r.EMO  DE ).—  Parocho  de  S.CIiristovâo  de  Toledo. 

/< 

Kl  '>nio  d'esta  obra  a  p«g.  36t  do  «ol.  i  da  soa  BibUo- 

lluttt  AÒM,  nio  nos  dando,  eomtudo,  nenliuma  oulra  indicação  a  lai  respeito. 

\  tnilATIf)  eptsUtUea  Átherli  Bnlazy,  phiUuopkiae  in  ColUgio  S.  J.  I^.foj»' 
'  A.  R.  P.  J  fum  S.  J.  nuperrime  in  Polónia  ' 

j'  i^,  in  qua  t  ,  '  post  aeceptum  de  SS.  hjuatio  ■     i 

r^rio  inUr  Divot  eoòptatis  nuntium  intiUutae  Leopoli.  I62S,  Jeroslaviae,  in*4.* 

>  %nnATIU  eorum  tptae  Duaci  pro  eelebranda  Sanctorum  Ignatii  et  Fran- 
itione  ge$la  mnt.  Diiaci.  apud  Viduam  Petri  Teiu,  162i, 
irnpas. 
>  raro  e  curioso,  contendo  a  narração  e  a  descripçáo  do»  feste> 
'   -  los  em  Douai  a  IS  de  junho  de  I61J,  por  occasiáo  r!: 
icio  c  de  S.  Fnncisco  Xavier.  K  nrnaiio  com  dojtp  . 
i  !(♦•,  mas  q'^ 

lis  represiM  \ 

ii.Su  do  iloHlf  Parnasú,  executado  pelos  cuidados  de 

•1  n.    .1  j.Mi  como  uma  Pyr '  ■   —^••.•ida  por  meio  de  »o«-i  ■  '•  '■ 

lor  dois  oij'  1  JoJo  [UifirA  ■  ■  Bellère.  >"uma  da^ 

'I'>'t4a  p]rrat(iÍ4k',  Iu-m;  a  iiiscrip^io  seguinte: 

Jesu  Chiiisto,  PoxTirirK  Máximo 

ArTCIKO  ElRoPAK  SoseiTATORt 


para  perturbar  o  inonsln)  ila  lieresia  outras  i 

" ''   ^-^uio  Ignaeiu  e  pel<i«  -■-■—  ■' 


l>'iclM«|»«  H  r>  tianMl,  MamW  ém  Ukrtn  H  4t  fêmaimrétttmt.  5i|flWHl.  (TiiH»,  (I 


4  NA 

lebrava  a  fetU  cU  canuniMCio  de  Santo  Ignacio,  fundador  d'eaU,  e  de  S.  Fran- 
cuco  Xavier,  seu  companheiro.  Douai,  veuve  Laurrnl  KelUn,  in-8.*,  16S2,  2 
parlee,  pag.  103  vi  '"■    ' 

NAIUIATIVI:  (l)  o/ 

SS  of  yorembn-,  JfS53  Slylo 

Don  Patitaleon  Sa,  Urothrr  to  H\t  ErcfUency  of  1'orluijal,  hxtroordinnry  I 

in  England,  to  his  mueh  tstttmed  Nohilitie»  o(  England,  and  to  alt  of  tlie  tt;..i ... 

and  famous  City  of  Loudon,  from  Neu:!gate's   /Vúun.  Londoii,  prinled  in  tlie 

year,  105^1,  8.»  ^r.,  14  pag. 

fiibliutlieca  publica  de  Lislioa. 

FfAltnATIVE  of  the  plans  and  procetdingt  of  a  comittee  aeting  on  h»}..,lf  .,f 
lhe  Britiíh  civil  and  mUitary  claimantt  on  Portugal.  Londun,  i839,  4. 

NARRATIVK  of  the  pertecution  of  H.  Joseph  da  Costa  Pereira  Furtado  de 
Mendonça,  to  which  are  added  the  ByeLawt  of  the  inquitition  of  Usbon.  With 
porh'''  I  '>ruion,  18U.  í  '-"' 

\AKI1  VTIVE  of 
place  IH  lhe  Island  uf  i 

been  oppressed  hy  a  Ucentious  síjiitery  under  lhe  directton  of  a  jeic  ambUiovu  and 
designing  deinagoijue$.  fí>i  ••>•  ■■"'■-•iiin^«  \  ,,\i,],,n  (.rlni.,!  li\  lí.^dfi.r,!  .uiil  H..- 
bins,  1829,  k.;  41  pag 

NAllR.ATIVE  personal  of  adventures  in  the  Peninsula  during  the  ícar 
1812-1813.  By  an  Officier.  L<>ndon,  1827. 

NARRATIVKS  of  the  career  of  Hemando  de  Soto  in  the  conquest  Florida, 
as  told  by  a  knight  uf  Eiras,  and  in  a  Relation  by  Luiz  Hernandtz  de  Btedma, 
factor  of  the  expedition.  Translated  by  Huckimjham  Stnilh.  Now-Yoik,  1800. 

NATIONAL  Museum.  Jaargang  Vil.  fase.  7.  8.  S.  Gratenhage,  18tJ5,  8.» 

Tom.  vil.  1865,  7.  8.  Maaiidel.  (fase.  Julli,  Auguslus)  cont.  pp.  2G3,a  26i. 

Brieren  uil  in'      '  i  1858-1861.  Aan  board  ran  Z.  M.  fregat  Etertsen. 

Brief  n  a  18.  Li  1   tiiai  28  Juiiij  1860,  p.tg.  273  a  274.  Camoens.  Son 

monument  au  Campo  de  S.  Anna. 

Jaargang  VIU.  fase.  I,  2.  S.  Gravenhage,  1866,  8.» 

Conl.  pp.  20  a  28  (1  Aflev.  Januuij)  1.  1.  Beliiifanle.  De  Africaine,  Vasco 
de  Gama,  Camoens,  De  Lusiade  Pp.  41  a  44.  (2  Aflev.  Februarij),  Camoens,  Lu- 
iade  III  Zang  118  en  vol.  Slrofen.  Overzetling  doer  Dr.  Wap. 

NATOLI  (D.  FRANCE8CO ). 

DeUe  gratie  e  miracoli  operati  dali'  Apostolo  deli'  Indie  S.  Franresco  Saveriv 
in  Potami  Terra  di  Calábria.  Relatione  di .  Raccolta  per  ordine  di  Uons. 


Aa|atlia  ti  AloUdC  Bat^kf-r   fíibhoikfaut  dts  éemains  it  la  compaçnit  de  Jèiut,  vol.  i*.  vis.  IKi. 


NA  » 

(..>,.>    ir M    >M>'i>   ím  llltutfuâ.  rd  KxffUfHl.  Sign.  ihrtkma  d'Arfna. 

H-.|o;mi.  165.1.  Pr»»*5o  «iio.  UattioU  Ferroiii. 

NAl  TIAT  (i.). 

Jf(i/i  n/"  .</i'Tin   am/  Partugnl  exhibiting  lhe  rhaim  of  tmmntain»  with  thetr 

j,,^^'"    '•-    '    •  '  •     "^'■' 

N  \  \   \  I IPM  \!V )  JAr.Ql  K8.-  N 

i  /.i.  Kui  um  do»  primeiros  mi>» 

belga   Km  I.HSl  pmrrssou  em  Lotivain.  Morreu  em  Anver»  em  il  de  maio  de 

1576. 

Epistolat  Indicae  de  Stupendi»  rt  praeclaris  rtbut,  qwn  IHtina  Bonitat  in 
Mio,  ^  ! 

eopioto  '. 
l>ol.  Iiirat  Sub  Castro  Angélico.  Cum  priviieg.  Keg.  ad  4  annos.  K>i 


f;  lio,  et  Fnitribut 

fíami^.  '  I  literis  optram 

<.  Ualada  de  (kKtnm,  a  15  de  janeiro  de  I  la  26. 

,  '»'nfT   W    G^^p-jr'  H'i-ir  ex  Soi.  Jetu  /'i   -  y.  . .,  quat  (sic)  ex  Ormutio 

/tiK  /     •       '  í  ad  tuot  fralres  ac  $ociot  drdit  anno  49,  Ormu- 

Ih   IV  I  -a  "Ji. 

r  /   Gnspari  ex  ^oc.  lesu  Prethyteri  in  Ijuitaniam  data. 

Onnutli,  1551,  pag,  9.»  a  t:iO. 

«'tVi   epistola   P.  M.   Gatparit  Belyne  f'  f--''"  '>in,   "s,„-    Utu    tfr    Cn^^ 
ig  131  a  MC. 

1  '.      "  VI  ii. 

I'    M.  /  .  prid. 

Id   Unui-,  pag.  137  a  15i. 

Ex  Ittterii  Rfc.  P.  Henrici  llenriquex  miuis  ex  Vrbe  Ptinimlt  ,s  I,lih.    V». 
remb.  ann.  JS60  ad  Rev.  M.  P.  Ignalium,  pag.  155  a  150. 

fifr.  P.  Maijittri  Franeitei  Xurtrrx   ^ 
/  l\nr    P.  notíium  P.  Ignatium  de  I 
h-f}'   •    •  n.  Anno  IM.Í.  p:ig.  160  a  163. 

'     iHMJ-i    ãf    /,   .,.   .    .  ■..irdot    Soe.  letU  ad  R.  P.  Ignatiutn   Pt-nrnns    nrn'>        "i 

Hoc.  Ex  Corhim  VI.  Id.  Febr.  i55a.  pag.  I6i  a  17. 

qwíe  i»  intuía  uuper  im ■    '  >     '  '  .    '  >''  '  i 
ratur,  pag   175  a  198. 
/    /r/IO  a  ÍMioia  (Mc)  tintrtM  Soe.  Jem  MeUkior  Kmneiiuê.  Anno  l'>>'i. 

Utlerae  Patrit  Anionii  Quadra  ad  P.  Magiãtrum  Minmem.  Gote.  8  dec  * 
.'Í6aí59. 
f'*/-  P   Anlfmii  fhindri.  ftnnn  fffftO,  MIMA.  ex  hoe  D  Pauli  CoUegio 

.      .li        l.j(JO,  pag.  334*354. 

iMdorí  ffXM.  ad  Ftatre$  «MM  in  Eunpa  agente*.  r>o«e,  VI  Id. 
^•'   i  387. 


«  NA 

A.r  / ;  >  i.>i<i  i-.  hmanuriu  TeTcifTat  od  frotrei  Soe.  Inu. Goae,  8  (lai.  lanuir. 
I5i>n.  |>.i,'  .IHK  a  390. 

Er  riet  Frois,  ad  fratre$  in  Europa  dfgentes.  Goae,  Idib.  Decciub. 

1560,  p  \:7. 

Excerpla  ex  /i//mi  P.  Hichaelú  Baruti.  Goae  teriptia  ad  eo$  qtti  $uni  de  Soe. 
nominit  letu  in  Lusitânia  (1555).  Pag.  478  a  i81. 

Capita  quafdam  lelecta  ex  literis  Arii  lirandonii.  datii  ad  ColUgiale$  Soeie- 
(o/li  Inu  Co'  -i,  X  Cal    t  "^  > 

Parami  <s  lannis  A  :  i  ndus  ex  hujus  hhflU 

Utíione  tit  coUigendus,  pag.  iW  a  49ti. 

Eis  o  conteúdo '  da  primeira  ediráo  de  l/Otivaiii ;  é  misler  indicar  as  dilTe- 
raifaa  das  duas  ediçOes  seguintes,  e  fazer  notar  que  a  data  de  i(Í59  citada  por 
Sotwel,  está  errada. 

Epistolae  Uiponicae,  dt  multorum  gentiltum  in  taríis  Inmlis  ad  Christi  fidem 
per  Societatis  nominit  letu  Theologos  cotiversione.  In  quibus  ftiam  moret,  leges. 
locorumipu  titut,  luculenter  describuntur.  I^ovanii,  apud  Hutgerum  Velpium,  Sub 
Castro  Angélico.  Cum  privilegio  Kegío  ad  4  Annos,  4569,  in-8.°.  2  vol. 

A  '  1'^  í*alatino  do  I'.'  I      '     i    Hiii- 

llienne,  <    i       >  irdus  de  (íamti  lu^  •! 

in  numero  Aulicorum  Bavariae  minimus,  é  datada:  Lovanii,  Calend.  Januar.  An. 
156U.  Contém  esta  epistola  a  historia  do  estabelecimento  da  companliia  na  Bel 
gica. 

Excerpln  quaedam  ex  Epistola  fí.  P.  Frnncisci  Xavier,  Praepoiiti  ProvinciO' 
lis  ludtae,  ad  Praepositum  generalem.  An.  1549,  19  Cal   Feb.  Coccini. 

Exemplum  lUterartnn  fí.  P.  SIagistri  Xacieri  l'rovinci(ilis  Praej)o$it 
hsu  in  índia  ad  eos  quae  de  eadem  sutU  So*-"'"'''  '"  Viir,,i,ii  ,}nt  W/m  /  ,ni 
pag.  1  a  42.  Ex  Coccino,  29  Jan.  1563. 

Ex  Epistola  Palri  Dalcenae  Soe.  letu  e  JaponKi  an  pan-rs  (.(nnmonmisr.^ 
missa.  Anuo  155^,  pag.  43  a  73. 

P.  Balthazar  Gagus,  P.  Ignatio  Societ.  lesu  Praepos.  gener.  23  Sept.  1555, 
pag.  73  a  82. 

S^ue-se  uma  caria:  Vigésima  tertia  Notemb.,  Melchior  Sunesius,  an.  1555, 
a  qual  é  o  c-  :     '         !>  da  precedente. 

Eduard'  Soe  Jes.  fralribus  suis  in  índia  agentibus,  e  Pongo,  4  Idas 

Sept.  An.  1"».',>.  1    .    s."»  a  93. 

Alia  quao.Lnii  d-.íumpta  ex  Epistola  P.  Cosmae  Torres,  pag.  94. 

Ex  literis  L^dovici  Froisii  Malaccae  scriptis,  ad  fratres  suos,  Goae  agentes  7 
Januarii  Anno  1556,  pn(r.  95  a  1 10. 

Segue-sp:  Rer  Firnndi.  fí.  patri  M.  Melchiori,  pag.  HO  a  IH. 

Ex  alir  i,  Bongi  10  Sept.  scripla  anno  '  Hl  a  131. 

Litterae  }  c$ií  Prvtincialis  Soe.  lesu  in  h>i     ,  mrnsi  vurln 

Maehnan,  ad  suos  in  Chnsio  fratres  in  índia  agentes,  pag.  131  a  i5i) 

Exemplum  Literarum  M.  Melrhioris  Nunesii  Coccini,  in  índia  scrijiiuiu"  - 
Januarii  anno  1558,  pag.  160  a  i89. 


'  Aagiuun  fi  Aiois  ae  bacKer,  btmomf^e  ie$  étrtfttint  it  U  amp*gnie  dtJuus,\o\.n,p»g.  IA3. 


iNA  y 

Krtimplum  Itterarum  P    fíitiinrit    Vil!i'!:i.-  fr  /n-  .m  ;  .  ã.ilum  Homn   KnlfnA 
Sryt   IVO.  pag.  |N9  a  19' 

i:r  ■:      ■         /■    / 

crnifs  f  ripla  mme  noremhrú  Anno  1560,  pag.  22'i 

f.y  V-,.  /i    i>.i., Diaríi  a<l  Prorr 

l.vo.  I  ,.    :í:- 

Ei  f^nsl.hi  LuiLiui  Fti>ytu.  Goae,  6  Idui  Ueamb.  icripta  JôíiO,  pag.  iil 
a  tMi. 

Ex  epistola    Catparis  Villrlue,  Soe.  Jesu   Saeerdotit,  Mt 
fratres  /7   1-       "■-  '   pa^'.  IK»  a  áííl 

0  voli  lí  por  um  Cármen  ad  lectoretn,  pag.  Í6I  a  á«>.1. 

f'j  i^t  '      lipomciu  de  muilonim  gentihum  ad  Chritti  fidem  eonvertione,  per 
lu  letH   Theologot.  Part  altera.  Lovanii.  apud  Rulgerum  Velpiuni,  Sub 

* •     ciun  privilegio  Reg.  1369. 

P.  Cotmtie  Torre$.  ad  R.  P.  Anlhonium  Quadrum  Praep.  Soe. 
y-'.  ^  ■      ;|. 

i-  '  r«  Goentes  teripla 

f<  oetoh.  iàtit.  pag.  XÁ  a  7u. 

Ex  epistola   Larrentii  ad  prori-"-'"''-   /"■'■"■•    ••'  nlio$  Societatis  Fratres. 
Mfaci.  i  Jan.  f  561.  pag.  71  a  85. 

'■    ■  •'/>;-•    '"snalSS. 

I       ^  i  I  Tinhris 

!■'■!'  li.l  a  iik. 

1  í.;í^  /.'.  J'.  Luílotici  Proisii,  ad  fratres  sw"  "f  '''••"'•■  ^^ 
s  /«?4  rFrraiwfi;.  pag.  líi  a  158. 

/  Petri  Mascarenes,  Temate,  idibui  noteinbru  scrtpta  anno  1X4, 

P.  Petri  Matearrnet  a  Moluccit  miua,  pag.  167  a  173. 
ílola  P.  Mnscaretme,  pag.  173  a  176. 
/  t  p.  Emanttelis  Sotirer/ae  ad  «mim  Praep.  Generalem  Soe.  Ie$u.  et 

itMM  fratres  tn  Ewropm  agenU$,  ex  mrh«  Sahatorit,  anno  JS53,  pag.  177  a  IM. 

Bpislotae  Indieae  et  laponicae  de  muUanim  geiUittm  ad  '  ■'m,  ptr 

^^xfi.iifm   l,.u  rontertione.  Item  de  Tartaronsm  potentia,  mori.' íím  pene 

Tertia  editio  cum  índice  eastigatior  et  auetiori.  lx)vanii,  apod 
•  Angélico.  Cum  privilegio  Régio  ad  4  annot  sub 

I  putoia  deáiratorta  ao  cardeal  Othon  Tmekses  t  prefacio  como  na  edtçuo  d* 

\4  Mtt  primeiras  carlaa  estio  ineluidaa  n'«la  epistola,  e  alo  as  mesinu  du 
'    f        ! '70,  mas  •  paginaçlo  é  diflerente ;  na  ullima  ediçJo  o  lypo  é 

/'.  Amtonii  Çnadri  ad  P.  Magitlrum  Hmmem  ÍU5.  Goae,  8  áe- 
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KttfrpM  rx  litttru  P.  Mithatlis  RaruU,  Goat  êcriplis  ad  eoi  qui  iunl  de  So- 
neto' Jesu  in  l.<  '  ' 

t  ,         ^'inedam  trh  ^  ad  Collfgialn  Sor, 

Inu  Conimhrieftuet,  X  Cal.  Jnn.  1554,  |  i3i. 

Et  epislnla  P.  Antonii  Quadri.  Annu  j.,  "    "  f>   f'-'>-  C^-fi^gio  XIII 

Cal.  Dee.  ír»59,  pag.  l.iS  a  I8í. 

Kx  epistola  Ijudorki  Proit.  Goae,  í  dez  l.yjo,  pg.  182  a  l'.'i. 

Kx  epistola  Ludocici  Froit,  ad  Fratret  suo»  in  Furopa  agentes.  Goae,  VI  Id. 
Dec.  1560.  pAg.  195  a  215. 

Fx  epistola  P.  Fmmanurlf  T— •'  /•■.-/.-..  ç,...v./„/.v  /«„   i;,,,..  h  i -.1 

Jan.  1560.  p.ig.  216  a  223. 

Fr  alta  Ludotici  Frois,  ad  Fruíres  m  turojja  agentes.  Lioae,  Itl.  Uec.  lí>bU, 
pag.  223  a  272. 

Fx  epistola  P.  Henriri  llenriquei  nd  fíer.  Pairem  Praep.  Generalem,  ác.  Ex 
Manara  Insula  6  Idus  lanuarii  1561.  pag  272  a  275. 

Ex  epistola  P.  Joanuis  Meschitae  ex  vinctdis  ad  P.  Henricum  in  Commorino 
teripta,  29  Aug.  W  -7f>. 

Fx  altera  ejuni  i  ex  hoc  mari  lafanapatano  XVII  Cal.  Octob.  1660, 

pag.  277. 

)o.  Mesfhita  ad  FF.  CoUegii  Conimbricensis  Sor  Jf^u  r,,rriui  Vil  Cal  Frh. 
1561.  pag.  277  a  289. 

Admodum  B.  in  X.to  D"  Florentino  Bouchottto  ><>r.  irsu. 

Kslii  r.irla,  a  qual  narra  o  marlyrio  de  alpun»  inKl»'ze8  mortos  no  seio  da 
pátria,  é  datada  de  Loxanii,  (^1.  Octob.  1565,  e  assignada  Jacobti*  Namardius 
Ondischotanus,  pag.  290  a  298. 

R.  P.  Ignatio  Praep.  Gener.  Soe.  Jesu.  É  assigtiada  jwr  João  da  Beira,  Co- 
chim,  6  dos  idos  de  fevereiro  1553.  De  pag.  2119  a  305. 

Ex  litteris  Petri  Mascarenes.  Tematae.  Idibus  Nor.  scriptis  1564,  pag.  305 
a  311. 

Ex  epistola  Petri  Mascarenas  a  Moluccis  missa.  Sem  data.  Pag.  311  a  314. 

Fx  epistola  Petri  Masearenae.  Sem  data,  pag.  314  (nun)erada  74)  a  316  (nu- 
merada 314). 

Fpistolae  laponicae,  de  mídtorum  in  variis  Insidif  Gentilium  ad  Christi  fidem 
ronrersione,  lllustrissimo  Principi  Domino  D.  Guliel.  Barariae  Diici  dicatat.  Ac- 
eessit  d^mum  rerum  ac  terborum  Index  locupletis$imus.  Lovanii,  apud  Rulegerum 
Velpium  sub  Castro  Angélico.  Cuni  privilegio  Régio.  1570,  in-8.* 

Fxcerpla  quaedam  ex  epistola  l\.  P.  Francisci  Xavier,  Praep.  Provineialis 
Indiae,  ad  Praepositum  Generalem.  An.  1549.  Coceinii  19  Kal.  Feb.,  pag.  3  a  5. 

Descriptio  rituum  et  morum  Japonicae,  pag.  6  a  20.  Uma  nota  marginal 
ailribue  esta  deseripção  a  Paalo  SanGdio,  japonez  baptisado  por  S.  Francisco 
Xavier. 

Epistola,  pag.  20  a  36.  Esta  carta  é  datada:  Congaxima,  5  de  novembro  de 
15i9,  e  assignada  por  Francisco  Xavier. 

Bxemplum  lilerarum  R.  P.  Francisci  Xatteri  ad  eos  qui  de  eadem  ""<'  <'<■ 
cietate  in  Europa.  Anno  1552,  ex  Coccino,  29  Jan.  1532,  pag.  37  a  62. 

Ex  duabus  R.  P.  Francisci  Xavierii  ad  R.  P.  Ignatium  Praep.  Geiín-aiem 
ejusdem  argomenti  epistolis  anni  1552,  pag.  62  a  67. 
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Et  ffêêtota  PHri  Date*»ae    5or.  ínu  r  Jaoonin  nd  íralm   Conimhrirfvtft 
«MM  a  imo  Í554,  pag.  68  a  8t' 

/ler    r.  Ijnntio  a  Ixnfoia  Unin-.  .>cir    írfi,  ^o  .\  lii.t. 

h'-lu'irdus  Sylrwê  Sor.  letu  fratribus  in  I        ■  ^  fl    1MH, 

a  KW.    Alta  <juarfl'im  dnumpta  ti  fputoia  P.  Cu»inttf   i 
'.  pag.  ia»<   i  Iit'>    f.V  alia   FJuardi  Stjltll.  I!n„.,i  IO  S--, 
Í556,  pag.  IU9  a  i^! 

P.    Boltkasnrus    tf.jus.    l      Ijwni"    ^  -  irj;.    r«<'N.  _-,j   .>ryif    (ií(     JÕÒ5, 

pag.  ISl  a  126 

l.tltn  ir  V  .'•'lí  r  i<    ^  n»i  portu  Ma- 

fhHin   ai  s'r  -     ■.    '  '  'Kl  í'».").  p.íi.'. 

ir  a  lU 

A."r   htirris   Lu  ■  ijitis  'in  [lalrri:  suns,  (iiuir  ijfjriitrf, 

7  Jiinuini  annn   /'.  I  .  Firandii  Rer.  Pniri  H.  Melchviri, 

y r    /   •'        i'  N  '  ^  Jan.  anno  Í558,  pag.  i6\  a  171. 

/  'd  P.  .-InIAunii  (JuaJri  ad  fratrn  CoHimtnieeHSft  Anuo  1559,  pag. 

I7i.  Ex  iiiirns  P.  Ballhnzarts  Diarii  ad  ProrinciaUm  Indiat  3  Dec.  /569, 
pag.  173. 

Et  epistola  Ludovici  Froim,  6  Idtu  Dtcfmh.  scripta  armo  1560,  pag.  173 

a  \n. 

KTemjUum   lUteranim   P.  Gatparit   VtUría  ex  Japonia,  lUmgi  Cal.  Sfpt. 
'Ma  179. 

<  epitiolae  P.  fíallhazarit  Gagi,  tx  Japonia  anno  1559,  Bongt 
Ai  179  a  19i. 

It.  P.  Cotmae  Torres  ad  Antontum  (Juadrum  Praep.  Soe.  íesu  Pro- 
rtnriae  Imhne,  Bohqí  6  Orhth.  Anno  l.'i61,  pag.  195  a  2U7.  A  frente  dVsia  carta 
f<*mo§ ;  Kpislol--  '  ■  ■  --ne  Hev.  í).  Domino  Gerardo  ah  Hamericourt  Kpisc.  Au- 
{'"iinrenii  et  A  rtini  dieatae.  HaLijí  palavras  in<lic.irii>no$  (|ue  a  segunda 

;>ro<luzida,  e  por  í»»o  no» 
[i.iç.lo: 
Er  rpntnta  loannu.  Ar.,  (»ag.  2U7  a  32*.) 
Kr  ef),.ti,4a  Laurentti,  ttc,  pag.  J30  a  Í'-'>^ 
h  r  nttfris  Aloysii  Almeidae.  «fr.,  pag.  I.ix   i  iin 

I   J    qx'1  >'  Í«.| 

Kr  qiiiifi     ',    _  '  - ).  ^aijwinae.  17  Auitusti,  p.T>:  262 

a  M). 

Kr  hiteria  H.  P.  Lu,i ;  ......     .,.*.<  1564.  Firandi.  Ill  n 

2M>  .i  i'.*Ú.  K  a  meania  carta  (|ue  na  «diç4i)  de  1.569. 

Kr    rpittija     P     Ma»!' 

frafi^t  i'i   Kumjui  nijmtr-  ri 


^%v%nnKTE  (d.  maiiti^  F»:niv4MiK/.  i>e — ).— Mini»iro |u- 

tnl .   i         ■ 

/  .»ii  /of  ttpaMn  M  lê»  gmrras 

df  uiir„>„ar  o  de  int  rruiadai,  y  >  «Nti  esffiUaostm  éetdê  H  séflo 

II     'i  ri'  '     >■/    tv      r>i    /ii    r  rl^ittiin   ,tr!  '■•/>  i^  rm    Int   tfnítrftna    dei    nrl* 
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dt  tunttjd  ff--l  Aeaúemia  de  la  llúloria  por  «i  in(liridu<i  u-  „„ 

wi^rv  — 

No  vtil.  \  '  de  Madrid  (rata  Um- 

bem  dos  cruzau 

N% VARRO  (D.  JOAQLIM  J. ). 

Apinilet  $obre  el  estado  de  la  coíta  Occidental  de  Africa  y  prmctpnlmntte  de 

las  r  r .  Ma.lri.l,  1859. 

I  Thomé  c  Prinr-ipr. 

NAVKnv  (RAOLL  DE  ). Officier  traratlenii. . 

Ut  toyaffet  de  Camoêru,  par .  Paris,  A.  Hí-nriujer.  1880, 8.»,  \i-í6%  pag. 

•Ao  ejtcrevpF  este  livro.  n3o  leve  o  aurtor  em  visla  :  f^ar 

um  dos  maiores  vultos  de  que  as  leiras  se  ufanam,  e  de  <  iro 

quadro  as  scenns  da  vida  tormentosa  d<^  l.,uiz  de  Catnões.  Se  os  Lustadas  nio 

SJO  muito  foiílici  iiliis    11.)    Fr.aiii.i     :i   i'\  i<.t>'tii-i  i   i1>i   iwi>  t;i   itiii>   <t^  i-vi-n-i  i^ii    'lit.ili    /, 

é  menos. 

•  Ao  d,iriii«'>  II  f-ii'  \irUjm--  nn  ,^\. 
mos  a  liísloriu  da  desroboria  da!>  ln<!  .  .lua 
o  pelo  Altiuquerque  anies  de  Luiz  de  (Camões  ler  composto  os  Luxtadas.  A  im- 
portância que  tomam  hoje  Iodas  as  qucsiões  que  se  ligam  á  liisloria  do  nosso 
globo,  pmlerá  ajuiilar-s«  ao  interesse  dVsla  parle  do  livro.  Finalmente,  na  ultima, 
graças  a  documentos  novos,  foi-nos  possivel  restabelecer  com  I  "  I ade 
certos  factos  relativos  aos  últimos  annos  do  poela.  Teria  est  m- 
complclo,  se  não  houvéssemos  culliido  das  obras  soltas  de  I^uiz  de  Camões,  suas 
cançOes,  elegias  e  sonetos,  as  passagens  nas  quaes  elle  patenteia  seus  mais  recôn- 
ditos pensamentos.  Era  mister  mostrar  ao  leitor,  quanto  possivel,  iliinOe»  pin- 
tadd  (Ktr  elle  mesmo.  Pedimos,  por  isso,  a  Mr.  Ferdinand  P'  viajante 
infatigável,  esse  saliio,  cuja  erudição  só  é  igualada  pela  sua  !  i.i,  a  au- 
ctorisação  para  exlrahirmos  da  sua  traducçâo  diversas  poesias  do  iliustre  porlu- 
guez.  Teslemunhámos-lhe  aqui  nosso  vivo  recoiilK-cini.iiif.  i.,,r  t.r  il,!,.  i  l.,.ii,i  .<!.• 
de  nos  ajudar  com  suas  luzes  e  seus  consclhov 

•  Possa  este  livro,  tributo  de  homenagem  jnisinda  ,i  iifuiiina.  Uu  Uiaiui 
poela  de  Portugal,  ajudar  a  propagar  pela  França  o  nome  e  as  (<bras  de  Luiz  de 
Camões. 

• 
*     • 

•  A  universidade  de  Coimbra  occupava  então  um  logar  tão  distinclo  no  meio 
das  mais  doutas  escolas,  que  o  erudito  ('lenardo  aíTirmava  nas  suas  curtas :  que 
n'ella  se  explicava  Homero  como  o  teriam  explicado  em  .Mhenas.  Alem  d'islo, 
contava  cila  entío  em  o  numero  de  seus  professores,^i  AíTonso.Prado,  que  veiu 
a  ser  um  dos  mais  celebres  reitores  d'ella ;  Francisco  Man/on,  o  hábil  doutor  de 
Alcalá;   mestre  Pires  João  Pedrezza,  da  ordem  dos  pregadores,  do  qual  seus 

,        •        ,  '   ■■  -■■-;■■  ■     ■      r  ''  ,    -■  ■    ■-     Hfi- 

1    á 

le  lie  Coimbra,  D.  Joáu  111  estabelecia  sessenta  e  quatro  bolsas  no 
Sanl.i  Hiirliara.  em  Paris,  para  os  mancebos  portuguezes  que  desejas- 
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•MD  n'e»(A  ci<l.i(ie  roni  imudr  «pus  nludos ;  ao  mesiso  leinpo,  Diogo 

de  Trivf.  que  livi>r.i  ;í  '  r  r<>i(nr  da  univeiKÍ'la(lc  do  Paris,  voltava  para 

Coimbra 

díiuuU 

tnun  e  de^rii  .  (loiínbra.  Knt:  ms  avet)lun>iri' 

mAís  l.-trtit*  Vi>,,„.  '-'^'•(^is  d«  Air.....  .  ...^. ......... ........  ua  índia  para  !«•..... 

r>%'i.V>  jtroeurar  in  inspiraçílcs  novas.  n2o  ha  um  »A  q\w  Ttce\wt.9e  «-ni 

oti '  •  "       ■         ■     ■  I  ■      ■, 

aiii  )  I 

pho  e  o  maior  r.  i  de  seu  tempo;  de  Vicente  Fabrício,  p 

grcfo,  de  quem  > i  a  Allemanha,  e  de  quero  Clenardo  (Kk-i...... 

em  termos  rhcios  de  enlhusiaMiio;  finalmente  de  Brissel,  o  professor  mais  velho 
iL  '  uli»   de   Paris,  (jiie  t  'i 

II.-  í   os  prinripios  de   í  .  i 

•ciência  arab*v  • 

>í/%\i:n\   (MWLKI.  I>K ).— Del.T  le  Jesus, 

de  Su  Majfslail,  cal-iit  itic.i  il.-  <'.«iTÍIiira  ib-  l.i  >  ;  ■  J>'>ii*  i-i, 

sidad  de  Alcali. 

Sfrwton  en  lo 
lai  carmelilat  rcru/r 
Ut  SeÂora  Barome$a  D.  h' 
Cmnat  d*  Caiatãzor,  y  de  >  ^  a    ,  i 

4f.  — — .  Ordenado  por  W  Rnrrendisimo  P.  M.  Pr.  Diego  Ramirn,  dt  la  Orden 
d*  SmIo  Domingo.  Calificador  dtl  Com^jo  tupremo  de  la  Santa  Inquittcion  ;  Prior 
avê  ka  $ido  de  lot  Conrenlos  de  \ii^tra  Seiiora  de  Atocha,  y  de  S.  Tkoma*  df 
Madrid;   Definidor  de  la  Prorn  nna.  Visitador  y  Vicário  Genn 

lot  Beynos  de  Aragon,  Confnor  y   i  '■  i-o  de  la  dicha  Senora,  eon  mu   '  , 

ried^m  Tettamento.  Em  Lisboa.  (x)m  todas  as  licenças  necessárias.  Na  oflicina 
!    Ikuninpos  (*.arn<'iro,  .inn<»  de  1661.  4.* 

O  le»lain»Milo  t'  !ii  10  pag.  e  a  nr.ií'4n  funehre  ÍS. 

•  Foi  a  .vnhora  baronexa  P.  '  '     !>oa,  cisada 

eoffi  o  sr.  Uarlo  I).  Jorge  da  Fa?  S.  Thiago, 

comiiiend.itb>r  de  S.  Quintino  de  Monte  Agraço,  senhor  das  villa»  de  Silveira, 

'  '    ■      '  ■'"  .1  30dcd*r      '        !.'  I6V7.. 

■tqetimn  n  I  dei  Santiuimo 

:.  V,  ttSíolIus. 
'  in  he^panhol.  e 
-laiitpadoe  na  mesma  lypographia. 

Utten  from  Portugal  n^'  ^■' •■'  .,  / ' 

f  ••  «rmiet  under  tketr   Ki  md  $ir  Mn  M 

!>■■ 

t.    :       ■  .;  ,  .  ; 

1  JM>llt)  pag.  íjom  um  >> 

NKD  (:M\T1)\\  ar  lhe   Commtuary.   Compriâimg  adwtmtmrti  awd  fMiili 

■lunnq  the  /Vnrritn/.ir   Wrrr   l/iodon.  I>*-"      '  "    ' 
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NéK  DE  í.\  ROCIIKLLF.  (J.  PR.)* 

HfchereheM  hisloriquet  rt  eritiqun  $ur  Vétahiiuement  de  l'art  typograi^iiquf 
en  Etpagne  H  en  Portugal,  pmdant  te  \\  niède.  B«iurgP4,  1830,  in  H." 

>KliOCIO   tle  lat  cunlat  de  I).  António  de  Rnmon  y  Carltonel  ron  tt  gO' 

hiniin  ilr  S    1/    F   I.ioliu;».  I\ii    ilf  f.'tlliiii,uil.  \c..  tS,'iH    .*!.*!  dil'. 

NKI.I.\  siiiriiiir  i'inirmiiiir  uri  rrunii''iir  tiijiiiif.iri  ni  m  .•^ninn  Mm  i/ni  ti<i 
IH  Tratterere  di  ítomn  d^tV  Ordine  di  S.  Fratiresm  dellii  Sionora  sum-  Maria 
Hota  I. 

gnor  />■      '         ,1  ' 

In  Roma.  Nella  siamporia  delia  Reverenda  (Uimera  Apostólica,  1716,  foi. 

NRMMCII  (PIIII.IPP  AX    RKAS  ).— J.  U.  L. 

P<  I  .  in  drey  Abtheilungen. 

P„.  ■      ,  !<  I       „  h. 

Engliselt  und  Portugisisrh. 

Deutteh  und  Portugisitctt. 

Vou .  ilamttoiírg.  1817.  Gcdruckt  in  dor  Bòrsen-Halle  boi  ('onrad  Mtíllpr. 

í."  gr.,  muilo  largo.  .'H2  pag. 

Esía  obra  foi  pelo  seu  aiiclor  submeldda  A  approvaçâo  do  P.  G.  de  Massa- 
rellos.  o  qual  diz  em  carta  datada  de  Hamburgo  cm  janeiro  de  1817: 

•Tenbo  a  bonra  de  devolver-lhe  o  manu^cripio  do  Diccionario  da»  ilercan- 
nas  —  portwjtifxinijlexallemão,  que  V.  M.  mo  communirou  para  eu  reviwr, 
em«'ndar  e  amplifícal-o.  Ainda  que  pela  minba  longa  ausência  d  m- 

tissc  já  pouco  aplo  para  tal  empreza,  cornludo  fiz  o  que  pude  j<  ir 

o  .v?u  honroso  conceito . . . 

•Sem  lisonja  lhe  declaro  agora  que  o  re.MiIlado  passou  muifo  a  minha  espe- 
ctativa,  pois  a  riqueza  e  perspicuidade  que  n'este  diccionario  original  e  único  no 
seu  género  achei  em  lodos  os  artigos  da  minha  competência,  bem  pouco  rumo 
me  deixaram  para  emendas  ou  addições.» 

\EOMEMA  Tuba  máxima  rlangens  sicut  olim  clanxerunl  tinisonae  prima 
et  nentndn  Tuba  magna  Lusitânia  Imccinante  ad  Prinripes  unirersos.  Itálico  dia- 
tecto  trantlato  Romae,  ftispanica  phrasi  transcripta  Matriti.  Gallico  $tilo  eiarata 
Paruià.  Typis  mandata  Uli.<sis-Auguslae.  17o9.  i."  de  xviii-*.>3  pag. 

\ERVI  (A>TOMO ). 

/  Ijtfiadi  di  Luigi  Camoetu.  Traduzione  di .  Seconda  edizione  lUuttrata 

con  note  dt  D.  B.  Si  aggiungono  te  notizie  bingrafirhe  drW  Autore.  Varii  C. 
Giudizio  intorno  ai  poema  e  gli  argomenti  de  Canli.  Milatio.  Palia  Societa  i    . 
graph.   Dei  (^lassici  Ilaliani.   18Í1.  8,"  gr.  1.",  xxxvii-271  pag.;  2.»,  segue  de 
273  a  517  pag.  Óptimo  papel  ••  .^«1  .mnis  <i..  (;iii,,  r,^iiin^ 

O  I.*  volume  contém : 

!.•  Arvertimento  degli  eaifori  , 

2.*  Compendio  delia  vita  di  Luigi  Camoens,  $critto  dalla  Stgnora  baroneza 
dt  Stael; 

3*  Giunia  dei  ^innor  Vilhnave  ai  Compendio  delln  rUn  (hl  Camoens; 


i.°  ^  '      ^      ^  ^  /;      pia  una  futovc  edizioiu  de'  Lu- 

iiadi  e  svj  V  .,;.,/ , 

5.*  ''  Vnoranm  Andreat  sopra  I  Liuiadi  di  Camoens ; 

6*  i  ,  , JH  TradutUire  , 

7.*  Sogijttto  storico  dfl  Poema. 

\ETií  (D.). 

«  dei  proreding  de  las  luquisicionet  de  KspaUa 
V  /'  ii. 

m:i>(:iii:r  (|>.  m.). 

Ut  hoUandais  au  Bràil  Un  mot  de  répiique  á  M.  Vamhngen.  La  Haye, 
1873.  8.'  fr ,  19  pag. 

IVKrBAlER  (M.). 

Sutfs  sur  des  muuuscrits  hébrtux  exUlant  dans  quelques  fítbliothèques  4e 
it:rp<imr  et  du  Portuijnl.  IH»>8. 

Ve(IJ    no    VOl.    V    da    obra:    ArrhirfS    ilrx    Miisúins    siirutiíunni    et    Ulli-r,tir.i 

Paru,  1868.  Começa  a  pag.  423. 

Dir  que  em  Lisboa  (>ncon(rou  Mimenit'  tiois  mamisi-rijiins  ii.iirino;  um  o 
uma  HiUia  p»cri|)la  oiii  VmA)  (|:M)0  de  J.  C),  conl»Mido  no  fim  o  ?>e^er  han 
S-I-'      '.   I     M    h   K  I  Iro  uma  parte  il  des  que  se  i^ciiaiu 

(1  IS  '\    ,;  ^  ^  1    '   1  .    i      A ^  -  ;  is  d'eslas  lameiíL,  ..i  sido  descoiiliecidas 

att^  liHj  .  principalroenie  a  que  Irata  da  expulaSo  dos  judeus  da  liespnnha. 

K«le  relatório  é  defícientissimo 

\Kr(;EBArKn  (JOSFPII   -      ) Jesmla.  da  |.ro\iii(i.t  d.-  Aiivin.-.. 

Sua»  carla>  cscrij.las  aot-rca  das  missões,  foram  inipres>as  uo  Melllmit  du 
I'.  Siiikl-in: 

Kt  .'Inr  Brief  F.  Josepki  Seugehauer.eines  teillichm  Milhei fers,  aus  der  Getell- 
sehafft  Jesu,  Oeslerreifhisáten  Prorinj,  an  F  Ignatium  HeindI,  derselhen  Getell- 
sehnfft  uhJ  Procim  Heligiosrn  gesehriebeti  sm  Lissabon,  dem  26  April  J737,  pag.  9 
a  12 

/"  ^yter  Ihief  Frol)  i»  J  lehauet;  Sor.  Jttv  aus  der  Oetterreithi' 

\thrn  l'rorÍHZ  uiui  GesfllschnlJ: ru ,  geschrieben  t»  ''■•••  "'"''•  /-'•-'  v,./.,/- 

:  hit  Goa.  IH  (ktlnd$fn,  dem  90  Jeanef  1738,  pai;.  H 

f'  '  "  '  n  F.  Jotrphi  Seugehauei-,  Soe  Jr%u.  r  ■:.■  :  l,n  t.  lífiialtum 
li''!'  'rhriebm  :m  (if>'t.  >hm  30  Apnl  /7..'>.  i.,.-    :?('(. 

Jotephi    ^  .  S.  J.  an  F.  hjnultum  IleindI,  derttlben 

*'•  .  ,  '>«  XM  Ma .  .j/ia  in  3/  Wwemher  17'-"*   "•  •  27. 

tet   Hneflrin  F.  P.  Jotephi  Meugebauer,  Soe.  Jen  V  aus  der 

'     •■  r  • ■  pro- 

JesH,  an  F.  igna- 

.  .        _ .. .,,  ,.,   ri..,,.,  .1^...   MO 

i.hritim.mnts  nHO,  pag.  110  a  124 

/,>lfles  Brieflein  /?.  P  J.>wphi    ^  ,„i 

chtnit.  <tn  F.  ígnntium   llemdl.  dn  .  .  ,ltm 

a  NoMmber  i7òi,  pag.  144  a  14d 


NE 

■      M%>\   (J.%NR8  r.  ). 

iiir  and  iti  fruil,  ftnhraeinij  an  kittorieal  anti  dftrriptivf  aceotml  of  lhe 
grappe,  itt  eulturt  and  hrtatement  in  ali  countrin  ancient  and  modem.  IxNidon, 
I8W.  *»"   í       '   xii-3«8pag. 

MJ  VAIM-:  «   ^  ^                                                                           •"/ 

Vobréyê  de  ia  rie,  Vvi  ^                 '                                                       ml 

fl  um  èlogt.  Par  uh  Pire  de  la  Compagnie  de  Jesus.  A  Lyon.  (.hex  Jacques  l^oiis. 

1710' 

'        MK.  J  \r^I  1.8  Di:  QIIKIV' ). 

■011.  ili'  1716,  a  pa^r.  48.  diz: 
•Também  fez  mercê  do  hal)ito  da  ordem  de  (^lirislo,  com  3U0JIU()0  réis  de 
renda  eflTecliva,  ao  cavalheiro  I<e  Quien  de  la  Neuíville,  fraiicez,  académico  real 
(bs  insciipçOes  c  medalhas,  em  gratifíca^io  de  haver  escriplo  no  seu  idioma  a 
Historia  de  Portugal  ■ 

KKI  UIED  (PRIXCK  WIED  I>E  ). 

Voyagr  ■•■  ;'■•••'  -' '-  ....•;•"  /««/■;.  fsn:  ^t  ixf? 

IVEVKLTIIiJ  Hemalãe  ton  Uiiabuu.  Ixi^zig,  Li)'  KarI  Wilhchu  KUcliler 
179y.  4.",  304  pag. 

KEW  ENGLI8II  aud  ])ortufpiese  Spelling  liook.  lA>m]on.  ^"''" 

XEW  MILITARY  map  of  Spain  and  Portugal.  Puhlished  by  J.  SlucLdale. 
Undoii.  i811 

Corte  colorée,  en  2  feuilles  !•, 63  x  0-,2l3. 

NEW  PA8KAART  tan  t' opkotiten  dei-  Straat  Gibraltar  tussen  de  kusten 
ran  Alijarve,  Andatusia,  barbaria  en  Uarrocco,  &c.  Carte  de  navigatiun.  Amsler- 
dam.  0-.57  x  0-,50. 

NEW  (A)  PORTLGLESE  í;ii  wni  IK.   I ,  .,,1,,,,    \-CM 

5.*  edição.  IjsLon,  1812. 

10.*  edição.  Londres,  1827. 

NEW  YOnK  IIEItAI.I». 

Km  o  numero  de  20  de  abril  de  1880  publica  um  artigo  sobre  a  Iraducçâo 
íngleza  dos  Lusiadas,  de  DuiT,  com  extraordinários  elogios  a  Camõ«>s. 

NEWE  t'MREKA\TIIE  Inndie  und  in  newe  weldU  in  kvrtx  verganger 
zejftke  erfunden   ^  !isí,  20  sotembris  1508,  in-fol. 

Livro  dos  i  ^  rii  dos  porluguezes  em  volla  da  Africa 

e  na.s  índias,  e  das  relações  das  viagens  de  Colombo  e  de  Vespucci,  contém  uma 


Asfitlia  et  Aloit  de  Barkar,  BiUictkiftu  ia  écrUminM  it  U  CM^iyiit*  u  Utus,  toI.  to,  |Mf .  SOS. 


NO  «5 

franco»  no  I'mI.i<í  AsImt,  em  1865'. 

\E\\  EL4KI>E8  (UF  TUE)  mtd  o{  the  ptoplf  |  foundê  btf  tke  mtutmgtrs 

■  ■M/,'  [<■'!   ■  •'•  '  01  pope 

J"'r  f   in  that 

i'"'-     -  tf  Jokn  of  Unhm-iitt,  tA.n.  d.,  \n-\,  %o\.U.  úe  tk  fí.  in- 

iiutiK't.ttl.iN, ........^  ii.i  pag.  inteira. 

É  o  priíiit-iro  livro  iiiplez  qae  conlém  udia  notiria  t  respeito  da  Ameríea 

»ll.  Mr.  H;irris5»*,  st'j,Miiido  o  que  assevera  Horberl  <•  Uilxim,  diz 
1?...  .1..  (>..,i,,,.,|    Maiiu»"!,  fallecido  em  13  de  dezembro  ile  1521, 
o,  que  foi  queimado  em  cffigie  no  anno  de  I3ii, 
I'  -ilo. 

i  I  ou  anies  Jan  vau  DoesLorh, 

exerrjs  pelo  menos  sua  prolissáo  em  Anvers  alé  1525'. 

MCOLAVS  VI884:iIi:il. 

Hiipotiia  ,1  r    ■       "  ner  .  IfiSO. 

Ni/i/i/f-  cíi  .■  ,,  Itet  (Àmiiignjck  endt  Porttufal  end  Algarvf. 

\if:i:n(»:v  (Pêre  — ). 

Mttiitim  powr  tftrir  á  1'hittoire  des  komwm  illvttret,  par  le ,  Pari», 

1737. 

'    Traa  orna  biograptiia  de  Omdesi  traduzida  de  apontamentos  dados  pelo 
conde  da  Ericeira. 

N'  \LiEn  — ). 

/  ,       -•  mmte  de  Tarouca  a  dmtnè  au  sujei  df  uniiutnncfA  df 

dfux  Prmcet  dt  Portuyal.  Utreclit.  17li.  in-13. 

MCOI.A8  (FR  %Y  PABMI  DE  8.  ). 

/'••/'  -       .  -  Mi 

/  '  Árum,  Áe.,  por .  Madrid,  1715,  fi.I 

''"'■'■'■ ''••  "'  ••'  ••  T'i"'v  por  cauM  <i  i  (.n 


MEnKMniinr.  (JOAo  EliHEniO  ).    ■  Natural  de  Madrid. 

i  ida  de  Santo  hjnaao  }f  dt  S.  Francitco  Xavier.  Madrid,  1645,  foi. 

\onil.i:  (CAETANO  ).-t'jtalirre  de'  Keale  ordiw  dt>|  Salvatora 

<lt  (jrt:cu  e  dl  S.  Michele  dl  Ba^i-"-*   '*--Mrato  detie  metlaglie  di  oro  dei  mcrilo 


nM<iuinp«  H  ft.  Bwwi.  Smfpléwtei  «■  MmmI  dm  tihitir»  é*  ímrmH,  t«l  ii.  p»t  1t. 


i«  NO 

civi'         '     •  'fueo  I  dl  ^  I 

«llri  oimre,  pr< 

italiana  di  Firfníe  dd  1861,  e  nel  ínleniazionale  dei  tHttS. 

Omagio  ttpograpkicv.  Napoli.  Stabiliiiieiílo  cromo-tipograptiico  di  GaeUno 
Nobili.  1861,  foi.  oiax. 

NOBLK  (LE ).— Inifndant  mílitaire,  chevalipr  de»  ordrps  royaux  el 

miliUiret  de  Saínt  I  '        m  d'llonnPur. 

SUmoirtt  <tir  /       ,  <  ret  dn  frtuiçaú  en  Galice,  en  Portugal  H 

(JaiM  la  vaUée  du  Tage  en  J809,  touâ  U  comimtniUmenl  du  Uarèdial  Soult,  duc  dt 

Dalmatiê,  avte  mn  Atías  militaire,  par .  A  Paris,  chez  Rarrois  i'ainé,  1821. 

*.•.  360  ptf  • 

NOBOZEK8T\\  O  ku  exá  S.  Franctíika  Xatcera  S.  l  Lwów,  Dr.  S.  Froyey, 
1748.  Leopoli,  typ.  SS.  Trin  Id.  sem  logar  nem  data. 

!VONII'8  (L.)> 

Hispânia  t.  populomm,  urlthtm,  ituularum  ae  fitmmum  in  ea  descriptio, 
Antuerpiae,  16U7. 

IVORIE  (J.  U.)* 

A  netr  charlt  o/  the  Cape  Vmir  i>iiniii>.  inauii  jumi  (Ur  lutesl  authoritiet. 
ÍMbon,  182i. 

NORI8. 

Sonrjes  í/  Macedo  dmts  sdh  iltnéraire  dt  S.  Auijuslni ,  dissijir.^  atec 

facilite  par  1  ^seus,  nin/usliii,  professem-  eu  tlieolut/tf,  addres.\rs  nu   It. 

P.  Macedo. 

•  Francisco  Macedo,  porlugtipz,  da  ordem  dos  frades  menores,  auclor  mui 
fecundo,  com  m<iis  de  oilenla  annos  de  idade,  publicou  um  livro  a  re.«pei(o  da 
Eli'-  lO  qual  áá  o  epithelo  de  sinfrular:  nome,  diz  Norris  (poi.s  é  este 

qui  li  lia  Mil)  o  pseudonymo  de  Posseus),  que  não  merece,  por  causa  de 

sua  doutrina  singular,  mas  por  causa  de  ser  único.  Lombrou-se  o  auctor  de  pór 
no  fim  desla  obra  uma  di»ser(açSo  contra  o  monachismo  de  Santo  Agostinho,  e 
um  itinerário  de  Santo  Agostinho.  Como  diz  que  sente  prazer  em  se  lembrar  e 
em  fallar  de  Santo  Agostinlio,  e  que  tem  mesmo  gosto  de  se  lembrar  dVlle,  deu 
isto  motivo  ao  carde.'il  Norris  para  colieccionar  e  refutar,  debaixo  do  nome  de 
Sonhot,  as  falsidades  que  notou  n'esle  itinerário.  Menciona  cerca  de  cincoenta  e 
uma.  que  lhe  dio  motivo  para  se  divertir  á  cus)a  do  pobre  padre  Macedo 

•Julgarão  das  outras  por  esta :  Macedo  declara  que  para  o  futuro  o  anno 
indubilavel  do  nascimento.  Iiaplismo  e  morte  de  Santo  Agostinho,  ha  de  ser, 
para  o  nascimento  335.  para  o  baptismo  3n8,  e  para  a  morte  431.  Vós  sois  bem 
imperioso,  diz- lhe  Norrif,  fazendo  assim  leis  sonhando,  nias  apenas  sereis  obede- 
cido pelos  sonhadores.  Vosso  anno  do  nascimento  de  Santo  Agostinho  é  um 
sonho,  pois  nasceu  a  13  de  novembro  de  351;  o  do  baptismo  nSo  o  é  inferior, 
poi^  a  2V  de  abril  de  '.]H7 ;  e  fíiialmente  o  da  morte  n2o  passa  de 

pli'  reu  a  28  de  setembro  do  anno  k'.WK 


'  hunal  étt  SfmtMt,  1701.  pag.  U. 


NO  '" 

\UU1S1I  (llKNniCl  h  —  ^   í* 

<:  inlinaliê,  ParametU  ad  V  C. 

Jnti-  '  ■  n  Thrato,  $fu 

"UVA   \l '  ,  .    /,/m'  Veronen- 

rt.  i7o'*. 

1         , - Minhas,  que  uão  (Jeixaraiit  de  parecer  bem  longas  ás  pessoas 

<)ii- .  h  .':!    Ill  inirresse  tomando  pelas  quesldes  pessoaes  do«  sábios,  léeni  ISo  sú- 

r Juuln,  jesuila,  e  a  segunda  contra  o  padre 
liei. 

-    .   le  do  volume  dois  pequenos  prefácios,  um  do  que 

I- (lidou  da  edír;io,  e  o  cairo  do  impressor.  O  primeiro  só  diz  respeito  á  Parae- 

'     '     in.  compósito  por  occasiâo  da  .i|  '     '     .       '  ;!i.i 

\  íi»no«,  w>lt  o  |><p«i<loriyinn  d*-  « 

'i  ■  ''' 

(lio  religioso,  que  depois  morreu  cardeal,  compoz  eiilio  este  escríplo  para 
■       '  í  iiito  a  uma  '   'i  i  volante  dirigida 

1  if.  rekhr»^ 

•  >  1/ respeilo  liardoutn  e 

ao  paiii.  i;.-   .  ,,  ,         T  que  o  jp  .     ,  ,    _      tempo  antes 

ia  sua  elevaçlo  ao  rardinalado,  havendo  composto  sua  Paraennis,  não  julgou 

,!    ;     •  '  ■  ....      -     .       ...  ^  ,      .  .  .  j,^ 

que  \è  I:  '•     - 

t     .         i  obra  de  <::  ^    ..     l  .  >al}r:i. 

uissem  tanto,  como  nenhuma  outra  consideraçio,  para  a  fazerem  suppri- 

'      *'       '      -  '■      *>  pelo  padre  Norris  sob  um 

Y  i  aspiTeza  das  exprobaçOes, 

•  1  .■;,'  1    .  '13, 

»'__:.  plcaiit<'*  tlê  Plaulu.  e  n.7o  so  pouiuva 

iiuiilo  no  tocante  ás  applicaçóes  que  d'estes  fazi 
ressor  acrescent  . .-  . 

iram  d*»   «'r  i 

1  entin  oitenta  I  i\ia  escriplo  4i  voluii 

l> ^ .  1 1    V  '"         it>os  latinos,  105  «pitaphios,  500  elegias,  HO  odes,  SIS  epis- 
tola» dedicatórias,  '>*Â}  p^hllxi  familiares  . .  .• 

><•  'I. 

/'  iiititr    ,|f»//ir/ijw  Irttnchf  Eriãutrrunii  Unuitrfiry  J)ichtef- 

nn-kt  atlrr  Sationrn.  Sluilirart,  IRKI. 

N  '     !      fUf   ÍMtiodfH    ron    Citmttm*.    Iir»nntr  ar  i  miiufi  (»rrt   c«r<iH(iiMii  iir 

i  hiogrnpkiqun  et  hltirairt$. 

?HiT\»  (L%8)  <M  rtlalor  com  mueka»  olrã$  «A«dW«a.  B  oo  fim:  Etía 
<>hra  fui  imprna  nt  Salamanca,  y  aeMêi  é  tx  it  mapo.  ÁHo  dê  mH  f  cccc  y 
\ris  aáOi. 


í«  NO 

Kdiçio  iiio  cilada.  Ilcndec  attribue  a  pattiniidade  do  opúsculo  ao  dr.  Fer- 
nando Diai  de  Toledo,  ««crelario  do  Hei  de  Portugal,  D.  JoAo  II,  e  indica  uma 
ediçlo  anterior,  de  Vatladolid,  de  IV*! ' 

XOTK  tur  1'entrée  dê  vice  lorte  d'une  eu-adre  françaiu  dant  lê  Tagr,  le  Í4 

jutV    •     "■■"      í'"-      1«'!^. 

Mil  K8  on  the  ftrttnuied  rifihl  of  lhe  PrincfU  of  Grand  Para  lo  lhe  jtorlu- 
guete  Uxrone.  Loiuiun,  18i{0. 

NOTir.E  ni(><;UAPIlIQLi:  sur  Sou  Mime  ImiuriaU  Dona  Marte  Amé- 
lie  de  bratjatire    l'r,i,,,<^,  </,/  ltt,\il,  Liip-iic  ix'i~   Imiiriíiiiiii'  dr  15  íl.  TciiIju.  r. 

4.»  77  pag. 

\OTlCE  et  jusli/icalion  du  tilre  et  boune  foy  avec  la  quelle  ron  a  ètnbly  la 
Houtflle  eohnie  du  Sacrement  de  S.  Vincent  en  la  situation  appellêe  de  S.  Gabriel, 
sur  Ut  bords  du  Rio  da  Praia.  Suicant  la  de  Lifbonne.  llaye,  1713. 

NOTICC  of  the  life  and  un-itings  of  dr.  Fdtx  Avellar  Brotn 
Foi  publicada  no  Bolanical  Uagaxine.  London.  (Seploiiibro  •■  duiuitro  ile 
18i5.) 

\4)114.i.     sfll      AlKlir     .i(l(^^(.^     n  Anu  i  mli      ri     jn     lif  .m  ;  (y/i  iioi     lir    ni     iiuiiiir. 

I>ari.s  18i2. 

KOTICI.V  "icif  .ir  I..  ,njtimedad  de  Ui  Ihtqw-  ■'■•  l-^-Vt»  »/  Miiquedn. 
Madrid.  1715,  4.* 

NOTICI.V  cierta  de  la  famosa  balnlha  y  ticloria  que  couteijuieron  los  pur- 
tugueses  e  aliados  a  las  armas  dei  Rey  D.  Felipe  V  en  el  campo  de  Almunza  a  25 
de  abril  de  1707.  k.' 

NOTICIA  de  la  milagrosa  imagen  de  S.  Francisco  Javier,  que  se  venera  m 
el  real  Collegio  de  S.  Ildefonso  de  Mejico.  1802,  inl2. 

NOTICIA  de  las  funcciones  y  fxestas  con  que  se  ha  celebrado  el  despowrio  de 
la  ^  "  'ora  Infanta  Dona  Carlota  Joachina,  nieta  dei  fíey,  hija  de  los 

Pi  :  -  Sefiures,  con  el  Serenisimo  Seiíur  Infante  de  Purlufjal  iJon  Juan, 

hijo  de  ia  Heyna  y  dei  Rey  Fidelifimos.  Para  Supplemrnto  de  la  Cacela  de  Madrid, 
de  1  de  abrd  de  1785. 

Existe  um  exemplar  na  bibliolheca  publica  de  Lisboa. 


*  Dcachampt  et  G.  Braitet,  Sufflemettl  m  JltmiW  tfu  lilrairt,  v>l.  ti,  pa;-  39. 


NO  í« 

\tlTirJA8  extraordmonas  4fUi  eontunen  b  ma$  íraeit  qui  kan  fet  loê  Im- 
pni  ili  ai  'jrt-ma  «M  Rei  dê  Portugal  que  Union  pre$.  Barcelona,  SUiiip.  de  J. 

c/f/   /i  _  lits  p<i   (l  lu^uif  (/(•   ia  l'ti(l'lti.  (/<■   l'urtuijiil.  Z n  uoM.  4.',  por 

F.  H.  e  MenJ-M-a. 

\UTICIAS  rteondUas  y  poitkumas  ád  procedimento  de  Uu  hquitur 
h.ipaia  jf  Portugoí,  con  mu  pre$ot.  Por  m  omnimno.  Villa  Franca,  1722,  4.  ,  1 
ol..  140  pag. 

.\OTIZIK  imiomo  of/li  terittt  di  Manuel  Maria  Borbota  du  Bocage.  Lettera 
ÍM  Cot.  GuKtnale  Vfga.ii.Ruicalla.  Al  Marchete  Dowuuo  Poreto.  Aali,  1860. 
Tipitfrafia  de'  Fratelli  Fagtieri,  47  pag. 

Dolce  ò  itivo 

Adorna  r~ 

E  I' arena  lamt)endo  i  ctiiari  uniori 
Scorrer  dei  inolle  e  lameDtoso  rivo. 

Dolce  è  r  udire  il  tenzonar  giuiivo. 
D'  innaoiorati  aiigeri  canlori 
Fra  Tooibre  fresche  ed  i  suavi  odori 
D' opaca  selva  o  ce$puglioso  olivo 

I)Qlce  è  vcder  ne  la  stagion  di  Flora 
Stagion  d'  aniore  azzurri  i  cieli  e  i  niari, 
Er  '1  clie  s'  iniiora. 

F«r  >>er,  se  a  ciò  finvila 

11  mio  dolur,  dagli  occtii  tuoi  si  cari 
Morte  d'  aaior,  che  seiua  aiuor  tal  vih 

Tf  ne  I  III» 

ii»»er*aU*  tu                                               >  a 

\uol  %i  trovino  n                 ,  cioe  quelia  soavitá,  questa  venustA  e  quella  aiuenilà 

«Il  .-(.rv  -"'  '■"■•  '                 uici  cocuponiotenli :  * 

ÍMii  i  Meni  a  liberar,  diletia  Attni.i, 
II  triste  schisvu  e  a  consolar  1'  amanti*. 
(lhe  sronforlaio,  •*  '  mie 

Vn  pensirro.  un  w<-,    .  i  i 

Giomo  pib  puro  1'  occhio  tuo  mi  dia : 
Fiti  vago  flor  mi  mostri  il  tuo  senibianle 
Del  fiur  di  ililrrra ;  lior  corruscante. 
lUie  colf  emparia. 

Inimica  .ilants; 

Uui  vieni,  arnica,  a  coaipi«>r«  il  riseatto 
!>' ttoiB  cite  mal  fmia  Tavida  »|>er:triri 


w  NO 

> ..v'  a  8|iecchiarti,  e  dalla  «poiída 

Aniirar  come,  illuse  dai  ritraUo. 

1/  ai.  ii  Toiida. 

K  |)  discuvre  in  pensieri 

Bell  altn  ctie  erolici,  e  ci  riducc  alia  nieiíioría 

Queiiu  dei  cigno  di  VaicliiuM,  ciie  dice: 

•  Padre  dei  Ciei  dopo  i  perduti  giorni*. 

<)v\  I  I  cantorc  dl  (iolln-iio ; 

•  Píi  i  ii  calle». 

Picciali  de  farne  iettura: 

1^  face  de'  miei  di  si  è  falta  oscura ' 
Di  mille  afTelli  fra  ia  turba  ardila, 
Eppiír  credctli,  oii  mia  fatal  s\i>ntural 
■    Fosse  eterno  ii  cainmiiio  delia  mia  vita. 
Comme  tudo  quagiú  pa«sa  o  nou  dura 
()r  veggo  appieiío ;  è  ilusioii  svaiiita  ; 
Io  pur  duvrò  iiiurire !  aiizi  Natura 
1/ estrema  fossa  a  me  vicina  aJdiía. 
Olit  pia(*^*r',  miei  compagiii  e  miei  liraiiiii, 
Quêst'  anima  clie  sento  illanguidirc, 
Per  voi  fu  Iratta  in  hraccio  ai  disingamii 
Oii  Diol . . .  viciíio  ali'  uitimo  partire 
M'acquÍ8li  un  punto  ciò  cli'lian  perso  gli  anni ; 
Clii  viver  noo  sapea  sappia  morire. 

Nei  quarto  verso  deiia  prima  strofa,  i'  autore  rifíeri  un  veríssimo  pensiero; 
che  ir.i  rirorda  queilo  deilo  celeberrimo  Young  neita  prima  delie  sue  notti,  dove 
egli  dice  deli*  uomo  : 

Hf,  llliiiNN  iiiiii^rii   iiliiiiiMt.il, 

Ali  men  tliink  ali  men  mortal  but  tbemselves. 


Egii  è  gentile  como  Auacreonte  allcr  che  locca  piú  leggiere  cordf 
^ne  pur  un  bei  saggio  neila  seguenle  canzonetia  indrilla  alia  rosa: 

Tu  fíor  de  Venere  Quanto  ai  diurno 

Purpúrea  rosa.  Sol  fiammeggianie 

Lieti,  fragante,  ('ede  la  pallida 

Pura,  odorosa ;  Luna  inconstante, 

Tu  rli'  a  ogiii  fiorc  Tanto  a  Marília 

Invidia  fai,  Kosa,  tu  cedi 

Come  Marília  Tu  che  il  primieio 

Grazia  non  liai.  De'  fior  ti  credi. 


■  li«a  wr  evaporei  na  iiJa  insana.  T(MM>  nr,  paf .  It». 


NO 


II 


l/oniiipoMcnlp 
Kfnído  A  more 
\/f  pot*  ItamniJi 
I'i0  viva  ín  core. 
T  II  li 

.  nii; 
I  «>avi 

,    n.l.iili 


S'  inorgngliftTP 
!><•'  flor  la  Dra. 
Flora,  lua  madre, 
Quando  ti  rrm. 

N.  ,>o 

Bpllezza  accoglie 


L'  auri*  cht>  nuiie 
Itaci  te  danno 
Marilia  bella 

S  .  ra, 

M  •.iniii 

"I       sospira. 


Auijrc  dica 
Se  b<>lla  aei 
Piú  di  Marili 


Lo  dica  Venere, 
Ch'  noí  sen  vtene 
Ma  no ...  m'  inganno, 
Egii  i*.  il  mio  bene! 


Volriamn«i  ad  un  genere  ancor  piú  semplice  di  poesia,  qaeJIo  di  Pilpai  o 

Hi.l!  'i.v 

•j  -la.  nativo  di  Villa  Hica  (Rrasile),  fu  tacrialo  da  >aoi  malevoli 

d'avpr  preso  parte  in  una  co>pírazione  roíilra  il  Governo;  fu  í|uindi  irasportato 

id  .\n;oli  neir  Africa,  dove  mori  nei  íerri.  II  suo  aifetlo  per  Marília  fu  realtâ, 

ii.h     >•  ;:,>Ta.  E^li  veramente  1' amava,  e  nefrli  orrori  dei  cárcere  il  caniare  di 

'  iiine.  Nfl  iH%i  lu  publicai  la 

'  (Tortiio,  slaiiiperia  sociale). 
<kMl  oitre  il  (iamõe»  abbiamo  in  itali  l  •>  ;  /  ,  (. 


II  p. 


in  erabbla 


-ÍIl!■^ 

>  un  vago  paMtritio, 
•  n**  ira  sé  dicea  coti: 


>«e<r  fui  dannatu 

*  i"i . 

lor* 

•lio 

pi  ante,  in  meMO  ai  ftor. 


IVccai  íorse?  A  tue  semenli 

Uiromi,  ho  dato  forsc  il  iruaWoT 

Peei  il  corro  soole  usar? 

No;  d'apr    '  '*    :   .ntr 

In  que  g 

KpperA  nulU  rupi^a 

Air  iiiii.n  I  '*')rietà. 

AHi  No,  crwdeli, 

Di  r3giiiii<-  M  l»eiieflsio 

(>>lmi  v'  ha  d'  inganno,  visio 

F  Ir  'to  cor. 

Se  \  jjeloti 

Pella  vnAlra  libertale, 

(Vtn  qual  drilio  v'  usurpale 

Pni  la  mMlra  liltertkT 


? 


\n 


o, 
n. 
D. 

o    l      r-- '     V.lMMI. 

Che  il  diriUo  dei  tinnn: 

Sulta  foru  usiio  tlà. 

Kblie  r  uom  l«  primazia 

Sovra  ronlino  anirnale 

Pur  r  iníquo  sen  prevalf 

A  nllraggiar  la  DeiU 

Ma  rlic  Jico?  Ali  triste  I  inv.iiino 

Milii  querelo  di  mia  sorte, 


Nuil.l   rilOIlla    III    i.liri.i    ,»i    miir 

|)i  giustizia  rafrionar. 

Oui  r  'o 

Di  8Uí'  j  ', 

Perch^  presso  delia  gabbia 
Giunger  vede  il  suo  sir — 
Su  l<>  spalle  lia  farcln 
E  nel  suo  c  porta 

Selvaggiiia  i:  i 

E  nielà  presso  a  niorir. 
Dallc  bárbaro  feríte. 


A  D.  Ignoz  do  Oastrò 


(  njtnlc  I'  ara. 
Sfogliate  i  fiori, 
Morito,  amori, 
r.li'  Iiics  riiori. 


li      tlllll   ll<    ■!      ,-l||". 

Tesoro  occullo, 
Da  duro  insulto 
Non  la  salvo. 


Milito  sposo 
Steniprati  in  pianto, 
('Áii'  il  vago  incanto 

Pn  Ic  sn.iri. 


II  sol,  che  vide 
iiPimniani  ollraggi. 
Nasiosi  i  raggi, 
Si  spaventó 


(jiii'11  .(iiiia  pura 
II  ciclo  or  serra, 
Trisla  la  terra 

(",!iO  !â  iierdí! ! 


Qui  canta  il  gufo, 
Qui  r  lupo  ruggc. 
La  terra 
S'oscura  I 


(.oiKMi  1,1  cruda 
Rabbia  ferina 
Forma  divina 
Nulla  pote. 


(>oprite  Tara, 
Sfogliate  i  fiori, 
Moritc,  amori 
Ch'  Inês  mori. 


NOTI.EY  (EDWIN  A.}. 

A  comparatire  grammar  o/  the  french,  ilalian,  spanish,  and  porluf/iiese  lan- 
guage$.  A  eopious  tocabiilary  alphabetically  arranged  is  apj)endei.  London,  1868, 
8."  oblongo,  xv-396  pag. 


NOrGARET  (P.  J.  B.). 

Arentures  les  plu$  remarquablet  da  tnarms,  ou  Précis  de»  naufraget  et  acci- 
denU  $ur  mer  les  plus  exlraordinairr-  '^nsqu'n  nos  jour$.  O"- 

trage  utUe  aux  uatigateurs,   aux  tini  ■    ■■  pour  VinsIrucHon   >i 

1'amusement  de  la  jeunesse.  Orne  de  quatre  ehlnmpes  en  tailte  doure.  Par . 

A  Paris,  cliez  Toumeux,  1821,  in-8.»,  vin-i44  pag. 

Relativamente  a  Portugal,  traz  o  seguinte: 

Saufrage  de  Manuel  de  Sousa,  pag.  1  a  li ; 


NO 

Lf  voÚMUHjc  poriufjiis  Ia'  SaintJacque»,  monlé par  tamiral  Ffmtwh Mtn- 
'/osa,  hriti  nr  Ut  rmeút  nppeiUs  Daixo$  dê  Judia,  à  toiranle  dix  linu  dn  cote* 
<rimlaUt  dt  lAfHqtu  en  Jòêb',  pag.  32  a  39; 

yauft-aijrs  </«iN<  In  mer  dn  Inde»  ft  lur  In  eúln  de  Siam,  ttu  teisième  tièrif, 
/'  rr  Femaitdo  Memdn  Piítto,  paf.  45  a  55; 

\amfrag0  Doeatm  Chammam,  mandarim  tiamois,  au  mp  r/^<  Anniíll,-*  )  r,-r. 
ttrmitè  m/ridionaU  dt  TAfrufue,  en  l6êS,  pag.  168  a  lO.i 

yiufitt-jf  i{'une  pntachf  portu/atif  .*ur  uu  hnnc  <!f  >        .  > 
mes,  mer  i/-'i  Itvl^s.  m  /'Xn,  p.i^r    |'.t»  a  á(H». 

.VOUVKAU  guuU  dt  ivnienatuMu  modenut  ou  dialogun  tuueL  lí  iuuiu,rti, 
ontenant,  en  outre,  d«$  mmotUm  eonvenations  tur  let  coymn.  In  chemint  de  fer, 

>«  '■■''■•  ;''r      r,,.   ,.  ^  En  iix  langun :  françaú ,  ati  r  i, 

•/'"'•<,    I       ;       \  fmagt  dê$  voffagemrt  et  de»  persoiint.  /<• 

(l'ui*t  OH  de  phtsietirs  de  ce$  langun,  par  MM.  Bellenger,  li  i/romò,  Stener,  Zi- 

1'irdint,  Pardal  et  Mo*''-"    !'"■•■«,  librairíc  eump»^"-"'   '-  M--  i'v   l»"*?  ««  ""j.. 

il7pag. 

.>f>rVKAL'X  Adris  de*  Indet  Orienlaln  et  du  Jappon,  eoneemant  In  rrm- 
'  rrtion  dtt  'jrjxtUt,  envoyez  au  General  des  Jèsuitn.  Pari»,  1581,  in-8.' 

Voiiifti.»  inui  raro.  Foi  reimpr«»»so  no  anno  seguinte  em  Lyon,  em  c- .  ..• 
Ii.ii.>t  i;  :aud,  1581.8.» 

IHOl  VEL  Ahn^  de  tem  Us  voifaget  mtUmr  du  Mande  depms  Magdlan  jus' 
quà  D'VrviUe  et  íjtplaee  (Í519-Í833),  omi  de  ieize  gratum  eu  taille  douce. 
SoUTfVf  fiition  rerue  et  eorrigèe  par  une  Soeiété  d' Ecdetiatíuptn.  Tours,  1838. 

i  \-\     ;l.   >>• 

\C>I  VRLLE8  de  Van  1581,  de»  r^Mfamwut  de  Jopon  et  de  Ckme,  eituh  aux 
11-  '>  itlaln :  tirm  iune  letlre  du  Protmeial  de  la  Cowtpagnie  de  Jé$us. 
!t    I  '\,  l.»H8,  in  8.»  peq. 

NOl  VKLI.F.8  intirtuanin  au  tujet  dfVaitentat  commi»  le  8  teptembrt 

pr^íf  ....  I.  ^.-.o^^  tacri  de  Sa  HajeeU  Tris-Fidéle,  le  Roi  de  Portugal.  Romae. 
\  t }  (J«e  Camene  Apoalolicae.  1760. 

.^.  ,ii.  . 

Ueninl  dn  piècn  qui  naraient  pas  encore  paru  en  Franct,  eoneemant  le 
priKèe  dn  Jétuitn  et  de  leurt  eomplien  en  Portugal.  Sem  logar  nem  da(a. 

MOÍA  nKGIVI  Porlugaltiae  rt  Alçarhiae  deaertptio  multie  in  loeiã  emendala 

a  Joannf  il^  H  r>i  Am«la«iodami,  apu«i  Joannem  Ramires,  l7S<t 

Nn%'.\   nilLATIO  IHttoriea  de  retmâ  in  índia  (h^entuli  a  Patribm»  Soeie- 

uno  trt9K  rt  1599  gt  ^-netatiâ 

r  tUaudium  .Stptai                                          '       .     '     '     '•  "eralem 
musa    '                   r\  odirin.!  1}  [                   Juanoit  Albiiii,  l(jU|,  in*tf.*  WO  pag. 
I.  :.     ...4  .  liaUda  ile  (ú).  '•  ] -    '' 


«  NO 

:\OVA  VICTOniA  dei  S.  Re  ie  Portugalh  in  índia  el  de  In  prtia  de  la 
eitá  dt  Ualoeha  che  fa  Fbehi  M  milia  el  de  molti  altri  intnU  et  regni  liquali  a»u^ 
bi»gnti  nlii  Frde  Criètiana  ébc ,  de  loro  hahHi  e  eofUimi  port/tlvr     '  ro  lo 

rarrkho  de  Ire  ttnue  grot»e  de  merratnnlin  pnrlal^  iln  IvHin  in  p,  >  uin 

f  lo  moilo  lie  ronquislare  terra  Sa>. 
lectera  dei  Re  de  Portugalh;  manii 
Decimo  Pontifiee  Máximo. 

NOVAS  EXTnAOUniNAniAS  quf  eontenen  lo  mal  trade  que  han  fel 
los  Imperiales  ai  germa  dei  fíry  de  Portugal  <jur  trnian  prrt  Cartas  que  donnn 
notic4a  de  las  eosas  de  Alemanya ;  y  la  preparado  de  guerra  en  Inglaterra.  Ab 
IJirenria  en  Bitrcolotia.  En  la  Estampa  de  laume  Romeu  davanl  sant  laume. 

'  Mi! 

IXOVKLLI'.  niterií^siiiite  ni  ;>/  ,71  njjiiri  na  i-i<}i<ijniii)  r 

talo  cumuteuo  a  3  settrmhro  17 õS  i  e  Heal  Persoun  di  S.  M.  1 

Giuseppe  l.  Traduzione  daW  originule  franeese.  Oerna,  1760-1761,  in4.-,  3  vui. 

NdVISSlMA  et  arcuratissima  regnorum  Hispaniae  et  Portugalliae  mappa 
geugraphicus  cura  M.  Seutteri.  1740. 

I\'OVI8SI.HA  regnorum  Portugalliae  et  Algar hiae  deter iptio  emendata  a 

'     '•  "  ■'    \!i.8taelodariii    l'wo 

!SOVO  MriVDO  (O).  Peiiodicn  illustradn  do  j>  '  i  politica,  litle- 

r  a  lura,  arte  c  imlnstrin  NuVi-Yoik    F^i  rlnldiin  iln  .^  .10  1'  M    P.irk 

Rov.  1870. 

Também  n  ;i(ii)'ii.i  cnirído  S'^  puniirava  ao  iiipstiio  t''mpn  l,<i  Amenrn  mus- 
trada.  Nova-York,  J.  C.  Rodrigues. 

'  Hojt>  (marfo  de  1892),  eslou  habilitado  a  provar  qu»»  a  lingna  porln- 
nos  Estados  Unidos  c  mui  cultivada,  e  que  é  iiuiito  crand»;  o  iiuiikto  das  ' 
portugoezas  estampadas  n'aquellá  celebre  republii-a 

Sn'EVA  REL  ICION,  y  curioso  romance,  en  que  $e  declara  el  conjlielo  que 
causo  á  la  Ciudad  de  Lislfoa,  y  su  jurixdiccion,  á  la  disformidnd  de  un  àlonttruo 
Marino,  que  te  encalló  en  el  margen  dei  Mar,  arrojado  de  una  gran  tormentn ;  y 
el  pator  que  les  occasionó  los  repetidot  bramidot,  que  para  dar  el  ultimo  alient», 
expediu  ;  con  lo  demá*  que  verá  el  discreto  Lector.  Succedió  á  23  de  Enero  de  ette 
prexente  ano  de  J737. 

No  fim :  Con  licencia.  En  Madrid.  4  pag.  em  verso.  4.» 

Bibliotheca  pi!»-i:. ->  -i"  I  i^K  ' 

NUEVA8  y  cui'  'las  dr  el  Jtiego  dr  los  L>nilos,  n  /  ■ 

rictoria   de  Nuettro   (.•  a    Fdipe  V,  que  Vios  guarde  y  pr< 

murhnx  nfíos  para  eraltociou  de  nuestra  Sania  Fé  Catholica  y  freno  de  rebeldes. 

Coyiirnif^ln i   iii,r   iiit   ri'ii  til  iihif  inn/>)iiii. 


M\   lÉlIK)  0/  .íroMtvt    .-1  i>vf.  lindou,  I8M. 

M  <>\  \  ;)rM#  éUta  fran  ''r- 

Icjali  .    iria,  H  grundi'  "*.' 

pcq.  Coo  o  Ululo  em  leira  golhioa  e  armas  de  Portugal. 

Tm  exemplar  vendido  no  leilio Troas  em  I87S,  subiu  .1  -^t  ii,tii(u>-. 

M  « •  \  o  <o  tomam-  o  causado  H  dia  de  Tbdot  Súntof  eu  la 

fii'^i  Virote  eoni  t  Jtfof,  y  ri  Rio,  pnedendo  mas  de  doi 

mil  pnsouin.  'in-icndos  bs  Templos  y  las  casas,  y  assistiendo  los  poços  reeinos, 

,       '  ■  íi  ckozat,  dando  noticia,  como  caymdo  en  W  Contento  de  la 

Templo,  V  Altar  Mayor,  entre  sus  ruinas  se  encontra  el  Sa- 

Saijrado  Copon,  que  lo  m'  '■•  11 

'ilaridades.  Ano  1755    Sim  i  1     _  de 

li  Padrioo. 

\\  KL. —  Jásuile,  préceptenr  dit  infanla  d'Espafiiie. 

/•  "f       ..../..  ri  '. '         ,  S'<usii  r  Menfzes, 

Kl-  '  •  '  ''  ")    I     i  ,■    '  '     ,  '  .''f/rv  (/M'(in  tui  fit, 

det  cér^utonin  obserrèet  en  cette  occasitm.  Prkiii,  8  orlobre  !K2T 
Vem  n.i5  íjettres  Édifianies,  tomo  111,  pag.  iii*  a  \S6. 

IlIGTK,  Af  S  IHOR,  8.* 

.     17.»  vem  uii    _  CfwcV?,  em  ver?o$  de  diflerenles 

la»,  e  a  modo  dramático,  s^ndo  inlerlooulore»:  Cambies,  am  frade,  o  Jau  de 
■  '    «  de  Anjos.  (x»ntéin  i\  p»g.' 


i4i(*«  4»  UabM,  tmi. 


•  Le  Priaro  Hrarí.  61*  ãmn  MNiierain.  dont  Im  Màiã  ■«Ui»nt 

[>»»  pia*  (rand*  qof  la  aoiU^  d'oae  <t<*  no*  in<M  «  nct*. 

f«U«pnt  dr  p^n^lrcr  le  mU  d«  la  tcnr,  rt  d«  *'i'  >  >  1  trc, 
i  titrv  de  óéeoa^ttit.' 

fLEtfin  OiMÚ,  vol.  I.  pa(.  SI8.) 


OATII  (in/i  NO  Oath,  or  Ijt  êfrmml  de  D.  Miguei.  Translalcd  froiii  l^iti 
wii/r  jiortufjtn^.  l/>n«lon,  1830. 

f'„,h,    .,•   ,,»./,•   ,/.,   ,,„„„',,/   ,-nnfr-,.  //•   Pi-Mir,-   T»     UiV/,^/     Pir.v      IS?T 


I   IMl.ll    (II.). 

1^1  and  PorÍHijaL  Reise-Krim 
Í--J.  ^n-n.  1K).1.  2(»:i  paff.  in-8.* 

('ail,    III    •■    l^'     /i'>..l".<)l      P.ilín     fíltina      Cu 


'le»  Jahren  J880  und 


ollíii;i(\  \i;M»>r> 

y  rmno  de  la  tiln  de  la- 
tiam t9tmtuai  dei  tkr 

ORHF.nVAÇni  •- 


lai  ,' .)    -Irro 


'/  df  Goa,  feUat  M  anno  dê  1784, 


nir  lei  reUésion»  iTm  ftrimfai», 
le  Utmttrial  dn  Jhmitei  prf$fnU 


<   N  Saimt  Père  le  Pope  ClemenI  XIII  en  Kumpe.  1760.  Sctn  lofir  il<*  impriMiftlo. 

OBsiinV.I  I  lONN  l/n  Jémilfi  tf«  Aomm  mr  U  manifette  dt  FohnfoI  éi  /> 
Janpier.  175ti. 


*«  OL 

OBSEnVATIOXS  ..,  ...  .ondvile  du  ministre  dr  Porhnjal  dau$  Voffairt 
de»  Jfsuileí.  Tradvction  de  rUalien   2  partien.  1761. 

nn8KnVATIOKS  fur  letdroilf  au  thronede  Portugal  Tiiris.  182U.  67  pag. 

nB8i:nV  ATIíns  sur  fattmtat  dn  8  feplemWe  1708  ronlrr  la  rie  du  Rot 
dê  Portugal. 

OnSKnVAllOXíi  nr  uii  livre  intitule  Philippes  le  Prudent.fih  de  Charle» 
Ir    Quitil,  rerifiè  fíny  legitime  de  Portugal,  de%  Algarrrf,  tir»  liitUx  et  - 
compoar  en  latin  par  I).  Jeaii  Cnramucl  Lobkowilz,  religiru.r  de  Vordi 
leauT,  docteur  de  Lotirain  A  ahbède  Melrote:  à  Anver%.  A  l'arií,  rlicz  I*.  Horolel, 
Imprimour  rt  libraire  ordinairc  du  Koy,  nu  Palai»,  en  la  galorie  dos  prisdiínicrs, 
aux  armes  du  Roy  et  de  la  ville,  16ii. 

OI>DI  (LONfiAUO  DE  GLI ). 

Vita  e  tirtu  delia  SereniMima  Mariana  d" Áustria  Hegina  di  Porlogallo.  Roma, 
l7Gr.   in-R." 

OIH',  i'ii    I  iiiitiit  ri  Mil  III  tiv  S.  ,1/.   il  Ur  h.  hrfiiiniiii)  ili  l'iivlitijiuni.    l,i»()()ii;i, 

1856,  in-fol.  (II  ventinove  nUobre). 

DFFICIA  Sanctorum  Franeisci  Xaverii,  Thomae  a  Villa  Xora,  Bernardim 
Senensis,  Petri  Solasc»,  Francinci  Salesii,  Andreae  Corgini,  mandato  Álexan- 
dri  VII  fíretiarii*  rotnanis  apponenda.  Viliiao,  1667,  in-4.* 

OFFICIEn  (A!V ).— An  employed  in  his  army. 

ilemoir  of  lhe  campaigns  of  the  Duke  of  Wellington  in  Portugal  and  Spain. 
Loiídon,  iHiO. 

OFFICir.R  FRAXCAi;»,  altaché  au  service  de  D.  Miguel. 

Campagnes  de  Portugal  en  1833  et  1834 ;  relation  dex  prinnpnur  nennurfis 

et  des  operalvon»  militairet  de  cette  guerre  par  un .  Paris,  1833,  8."  gr., 

vm-311  pag. 

O  auctor,  que  é  o  barão  de  Saint  Pardoux,  é  am  verdadeiro  atnigo  do 
U.  Miguel,  e  logo  na  primeira  folha  do  livro  pOe  a  seguinte  epigraphe : 

•Un  Roi  si  aimé  de  son  peuple,  un  peuple  si  aimé  de  son  Roi,  étaicnl 
dignes  d'nn  meilleur  sorl.« 

0>KELLETf  (JOAKNES ).-  Praienses  Collepii  Ciconini  Conviclor. 

Saneio  Francifco  Xaverio  Indiannn  apostolo  se  svasque  pliilosttphicoi  theites 
publiee  propugnandat.  Data  pott  tertium  pro  arlntrio  tenia  apjtonendi.  Floren- 
tiac.  1766.  Ex  typograpbia  Paporiana,  in-fol.,  32  pag. 

OLDK\Bl  R(;ERI  (PIIILIPPI    IIVDREAE ).  J.  Qi.  Jurisprudrn- 

liae  Iam  publica»;,  (juam  privalne  in  inclila  Gencvensi  Republica  proíessoris. 

T\e»auri  rerum  publicarum  part  prima  continens  regna  Hitpaniae,  Lusita- 
niae;  regna  Asiae:  regnum  AMae;  regnum  Japonicum ;  Tartariaim:  Chinense ; 


OL  ií. 

.f,  TartatU'.       /.     .  ">i  Tetãanum  el  MniiHfiinum 
ira  et  *Im<í  >  ««>.  Apud  SaiDUvItiit  «le  Tour- 

I.-  1'.;.. 

I.        ifi.í  publica  iU  vinil 

M|,|)K>«iW  (BKV.  JU.sbfll  ).— M.  A 

liridtft',  p«>r|H'iiij|  curai-'  i>í  Huly  Trinity  <ihap<>l,  Iíím 

.1  mu/i(A  m  Portugal,  liy  lhe  .  Loiídutt,  líCio,  ti",  ix- 1 

■A<  mart:«>iH  do  Minho  sAo  mui  bellas,  tanto  no  territoriu  ...  , A  coroo 

no  portu^u^z.  Knxergavam-te  bello»  montes,  alguints  vezes  com  capellas  nos 
-••li-   píncaro»,  ♦•  f••rlei^  \  ."        \  '      "  '  \.-is 

V  !     I-.  nlf^mas  doj  (]iiae>  .  ,nl. 

I  <  eu   fíqiifi   particularmente  encantado  de  Vilia  Nova  da  Orveira. 

I    - Uiiiibem  avistar  as  alturas  de  Caminlia.  O  rio  alargava-se  i  medida 

<|iM  O  íamos  descendo,  e  por  fim  lornouse  12o  largo  como  o  Tamisa  em  Chelsea, 

N  k  na  foz  do  Lima.»  Pag.  21. 

>  ponte  do  Lima  é  uiagnifica.*  Pag.  24. 

1 ^        :  ia  .vj  ij.U\  1  por  suas  más  estradas.»  Pag.  24. 

Os  portuguezes  conserTam  as  soas  estradas  cm  péssimas  condições  para 
1'is  hespanboes.*  Pag.  25. 

>  fiquei  espantado  por  encontrar  sete  igrejas  !•  Pag.  26. 
;0n  mais  vulgares  em  Portugal  sâo  livros  de  indignos  escripto- 
I   •  :  l'.e-  28. 

iissimo  de  que  os  presos  das  cadeias  me  pedissem  esmola.» 

•  A  igr.ji  ii>-  >.  Pedro  de  Rates  é  uma  bella  eonstnieçio  normanda  do  sé- 
culo XI.»  P.»p    M 

•Os  II  s  traços  de  sii  -ic 

paiz,  lanti»  ,  •■•*  ■•<>mi<i  pi.-  -  > 

Pag.  34. 

"Porto.  "iMi'-  euirauius  n  o  ao  maio,  e  n.»  realidade  uma  ciaaue  muUo  linda 
e  imponente.»  Pag.  35. 

'A  \ista  <\i)  riu  e  do  mar  é  encsntadora.»  Pag.  36. 

•  A»  Mi.ir)(''ns  do  Douro  slo  mui  belUs  e  românticas,  e  offiNVeem  á  gente  do 
|>.  r;     I.    las  vista»  encantadoras  de  dilTerentes  partes  da  cidade.»  Pag.  36. 

•  II  liiuro  é  muito  menos  eoosidenvel  do  que  o  Tejo,  mas  as  bellezas  que 
!■•  li  hl    v.>  observam  fio  muílo  luperioret.»  Pag.  37. 

•  A  Mfria  que  das  Fontainhas  se  gosa  ainda  é  esplendida. 
A  pag.  3tf  declama  contra  a  extincfio  dos  con\: ..^^'al. 

<i  Porto,  visto  de  Villa  Nova,  apresenta  uma  vista  muito  linda  e  »ot>erlM.* 

\  [    .'  SI  faz  bastantes  censuras  i  sé  do  Porto'. 
1    '  le  Portugal  ftlo  pe<]uena»,  mas  o  it'  Ja  de  Viieu 

<  II;     ,  .!,•      II     lIl-      lltllI.llllT      llllir     I      lllll'      tllllllllwi  ■         Tm 


P«t1af ai.  Bm«  p»ãn  ia|lM  af prvvt  •  uMMaria  4m  imttmê.  {fa^.  Vk) 


•  U  rm  Zczere  e  aíaniailo  por  sn.i  li''ll«v  i,  uifstun  .nirr  os  ii.iius  rin-  <|.- 
Portugal.»  Pag.  99. 

«Tliuiiur  é  uma  povoarão  muito  liuiiiLi.»  Pag.  IU7. 

•A  Tentativa  tkfologica  do  pacJre  Anioniu  Vieira  é  tiin.i  il;is  mais  IuIkís 
defrias  coulra  aa  uaurparó«>s  dos  Papas.»  Pag.  lOS. 

«Em  Ourt'm,  as  coros  das  arvores,  dos  arbustos  ••  d.iN  limi-s  s.io  minto 
lionilas.*  Pai;.  110. 

■O  templo  da  l).itallia  >^  uma  coiistrucçSo  d(>  estupenda  Uiagnilicencia 
gloria  architfctural  de  Portugal.*  Pag.  li i. 

•Tudo  alli  nos  penetra  com  o  senso  da  sua  sublimidade».  Pag.  lil. 

•É  i    ;  1  dar  uma  idéa  dos  claustros.»  Pag.  11\. 

•A  )  .lenlal  da  igreja  é  admiravelmente  magnifica.»  Pag.  115. 

Batalha 

\S »'  wfif  kiu'<'liin.'  Ill  liat.iiii.i,  about  the  (i.iwii  ui  da}, 

Wheii  tlie  aisles  were  dim  and  shadowy,  and  the  r(X>f  was  wan  and  grey, 

Hand  by  our  oN\ti  iMiilippa's  lomh,  where,  neatli  Ihat  royal  pile, 

Upon  tlie  coid  and  niarbie  lips  stlll  dweils  a  heaT'niy  smiie. 

And  by  her  viclor-hushband'8  »ide,  tbrough  IIiii  That  died  to  savo, 

Stie  testifios  that  earthiy  love  is  mighlier  than  the  grave. 

And  we  thouglit  of  our  dear  land  and  her.s,  Ihat  lies  beyond  lhe  sea. 

And  we  prayed  for  swift  and  safe  return,  ií  God'.s  good  iiie.-^sure  be. 

Then,  oncc  more  gazing  on  the  scene,  we  turned  and  went  our  way, 

For  o'er  the  mountains,  niany  a  leagoe,  our  weary  journey  lay. 

But  ne'er  to  see  such  churcb  as  this  so  thought  we  as  we  pa$s'd 

Till  wo  r«»ach  lhe  New  Jprn.<^leiii,  which  íIimI  ns  grani  ai  la«i|. 


O  caso  é^que  esta  estirada  poesia,  á  qual  o  auctor  dá  o  pomi>oso  nome  de 
Batalha,  em  vez  de  cantar  as  bellezas  d'este  ediGcio,  só  trata  de  consideraç()es 
religiosas. 

Diz  a  pag.  118  que  no  tempo  da  missa  estavam  reunidas  na  igreja  da  Ba- 
talha n2o  menos  de  duas  mil  pessoas. 

•A  situação  de  Lisboa,  erguendo-se  sobre  vários  montes  na  margem  direita 
do  Tejo,  é  realmente  magnifica;  e  também  o  é  a  vista  d'ella  do  rio.»  Pag.  1:M). 

•  A  immundicie,  porém,  é  extraordinária,  como  o  confi's.sani  Rprkfnrd  cm 
1787,  Southey  em  1796,  Lord  Byron  em  1809  e  Mr.  Matthews  em  I  now, 
|)orém,  confessa  nw  no  seu  lemitn  as  cousas  ist,i\aiii  ii  iin  nlo. . 
Pag.  l.H 

•  Lislíoa    f    .ijjora    iiiiia   ilas   mais   aci-Mua»   cin.nii'»   ua    iviiro|ia.    jxk»    inriioS 

d'aquellas  que  eu  tenho  visto.»  Pag.  l.'H. 

Faz  ardentes  votos,  a  pag.  134,  para  que  a  igreja  do  Carmo  em  Lisboa  seja 
restaurada  e  entregue  ao  culto. 

•O  aquedocto  das  aguas  livres  é  estupendo.»  Pag.  135. 

Concorda  com  Southey,  que  diz  ser  Cintra  «mais  bHIa  qui-  suiuiinr,  m  u^ 
grotesca  do  que  bella».  Pag.  Ii6 

E  remata  este  volumesioho  acerca  da  immundicie  em  Portugal. 


UM  ' 

\:,:t.  •'-  in  .  ^ 

.Na   iitciUia   ;  :....  i  oulr.1  vi^' 

(Auipotum.  0-,«  X  0-,4M 

Ol.I\EinA  (SATIIIMMI  Di:  SOUSA  E  ). 

i  irnunioi  ,    furnãltcites  da  HtffiKi  ubHHttH.  I>i.in(la,  I86V  (•*  xv-71  pag. 

OLIVK^ZA  LI  FF1IAV\'. 

A  itrotuj  fortress  of  Poríugai  Loiídoii,  18UI. 

Mertda.fnm  tht  nortít.  BríU  (p-ature,  colora.  ByJ.  C.  StadUr.  (\en  <800j. 

OI.I.A  IKITRIDA  íiterarisdte  Quartaltekrift  ron  O.  Richard.  177U.  Berliii, 

\  .      .    '  i)  font:  Abhandlungen  mm J  vermisiàU  Adftàtu,  pag.  2i6 

a  túi).  l',rtu<)irs»tche  Dtchter:  Luii  de  Camõn  (Vida  e  liUeratura.J 

OLLKMHinP  (1).  U.  G.l. 

'    r    rnitis,    ']]ij>lijii' ■■   'tn    j>''r(ii,,i  -.    ll,,ii,i,>    e/..'  '  .  ujt  dê  tOHS  Ift 

'vifHi^  .iin^ínirii  ;,  j.ir  iique  et  partiatliri  i  iauirt  sexe  par . 

,        .  6.'gt.,  i7f<  1,,.- 

OLLOQII  d».  I  MIMO  ). 

Fratf  Imu  dt  Suuui.  Drama  histórico  eu  Ire*  acto»  dei  Viicomle  de  Almeida 
ilarreit,  tradmeido  por .  Lisboa,  imprensa  nacional,  1859. 

nMA<;iCO  II.D4I  A.  A.  R. 

/•  '  '  r  f  :  riili  ef[ectu>ii<  /.-.  :/•.  .-...•  /../.m-"'  >Ui  temprt  JÊattimo 
V  .  íj  '  ,  He  di  Purlo(jallo  e  d'  Alifarbe,  e  drl  He  CatMieo  Fi- 
Uppo  {Juutto  dt  Cutlijlui.  Sonetto  di . 

<iii%(;gío  Tip(M;iiArif:o. 

Prr  U  no:ie  di   Sua  Mtezut  Reaie  Maria  Pia  di  SmBpja  eo$  Sua  Hanlà 

íhn  Utiçi  I.  Re  r/i  Porlogalh  e  delU  Algarrit.  Omaggio  d*l  tipoijrafo  napolrtano 

"...  .  .  .   .  .  .  .^.  .     .        .    ..  .    ,.    ,^   ,^^ 

,„  to 

■  I  Ijondra  dei  lHl!*J.  .N.ipoli,  slabilininilA  crnmu  li|i 
ii  UtUuu  ^ullk^.  i86S.  Fui.  oux. 

E  uo  a"  '^•'gai  tonta 

inpgnat 
K  *en  hrgti  la  (rira,  a  cui  fan  tona 

L'Allanlico  e  la  S(»agna  ; 

Antiqua,  inrlita  (erra, 
Chr  ot>vi  (ali  nel  ttto  grctabo  cr  acm. 


Uiidi  ii.i;:ii   •  i.  Ill  padiglioii 

Kutila  8Í  rívrrea, 
E  gioia  o  N  .iilducc 

0\  .     VI 

Tac«a  dl  nebbia  folia, 
.Ne  graiui  veli  ddia  nolUi  avvolla ; 

• 
Tale,  o  ubaada  vergine,  risplcndi 

D*  alte  speranze  opiíiio, 
K  dei  luo  amorc  i  Liisitani  acr«ndi ; 

Popol  che  un  di  la  cima 

Deir  alma  gloria  tenne, 
Quando  spiogavn  a  iievi  mar  le  antenne. 
E  ur  le  occidue  varcando  afriche  spume, 

Or  d'Aiiierica  Tonda, 
Gli  ozi  sdegtiando  dellc  igiiave  piume. 

S*  ebbe  1'  aura  secoiida 

In  milie  audaci  evcnti 
Emulator  di  glorie  e  di  porlenti. 

D'  egregi  fatli  I^usitania  è  piena, 

(>ui  nuila  musa  oblia. 
Quando  ne  ajpirerai  Paum  «'-r  •■  r 

Foriiiosisíima  Pií 
Ne  udrai  la  pioria  e  il  vaiilo, 
E  dei  gran  cigrio  portoghcse  11  canto. 
Oh  I  spiega  il  vello  sulle  ambrosie  Irecce, 

E  nella  tua  belleza 
Vola,  come  d'  amor  volan  le  frecce, 

Al  tripudio,  ali'  ebbrerza 

Delia  pátria  novolla, 
A  cai  sei  raggio  d'  amorosa  stella. 

Bello,  di  rósea  giuvenlú,  sul  Tago, 

Te  lo  scetlralo  aspetta 
Sposo,  delle  tue  grazie  altero  e  vago, 

Che  nella  sua  dilctta 

Vede  con  giusto  orgoglio 
Crescer,  gloria  e  spcndore  ai  próprio  soglio. 
Stabile  soglio,  cuí  giustizia  e  fede 

Porgon  sostegiio  e  nerbo, 
E  il  viril  seimo  deli'  illustre  erede, 

Ch»'  amor  degli  anni  acorbo 

L'  arte  di  Tito  apprese. 
Per  cui  r  amor  dei  popoli  se  rese. 

In  lai  l' inebria,  e  il  carco  dei  iVn']cn,i 

Si  ponderoso  e  grave, 
Til  generosa  si  gli  alleggiá  e  sctuia 


OM 

Che  loriii  a  Lai  mmt»  : 
E  in  Te  d'  o^iii  dolore 

Trovi  r  angíolo  suo  consolatore. 

E  conii*  p«"i'  l»»  ailuslfl  aralx*  laiiile 

IRO 

1/  altx-i  >riio  spanilt' 

Aura  di  paradiso, 
Cli<>  .tppr(>5ta  (lolci  unguenti 
Sollipvo  ili  f«>riti  e  )li  lango^nli : 


I.  !liJi 

Dolce  é  col  régio  manto 
Tcrger  dal  ciglio  degli  ailliUi  il  pianlo. 

Salvete  o  sposi  alia  piú  tarda  etade ! 

Nè  mai  sui  vostri  calli 
S'  oda  rumoreggiar  d'  estranie  spade, 

E  treraer  di  cavalli ; 

Ma  dei  bel  Tago  in  riva 
Fiorisca  eterna  la  palladia  oliva. 
E  tu,  dei  no>tro  amor  parte  «i  cara, 

Non  porre  in  oblianaa 
Queila  di  tanti  eroi  madre  preclara 
Ti'rr.1  rlie  ogni  aitra  avanza, 

Ove  per  bellica  arte 
N  ^  M  il  Padre  tuo  Titalo  Marte. 

Ma  dov'erra  il  mio  carme  T  Ecco  repente 
L'ondé  i!  <fiora. 

Kil  Ella  in  «no  f<  li**  diili'nir 

Din  ra 

Uh:  1  13. 

lUeordati  di  me  ehe  «on  la  Pia. 

(iiaeea  n«l  aonno  d«l  piú  triale  oMilin 
Itália  nofttra  uppretia  in  rio  »eT\  > 
lhs\  veechio  orgogiio  ineaoralo  il  Uo 
Seonlando.  fn  mo  mtierrimA  rctag f io. 


Ik                          ...    i 

1»  '                  ;-; 
Ed  II  t< 

II  gi«>g'  • 

34  OK 

Coti  vedrai,  Ua'  luoi  diiif  iunlo,  diíno. 

O  l'ix  (lilella,  iin  |  rrti, 

Che  ansioso  as|M-ii  >>  luu  divino. 

Quel  divin  raggio  oude  fu  largo  a  noi 
II  Padre,  or  per  Te  compia  ii  suo  destino. 
K  sfolgori  dui  Norlc  ai  liiii  Eoi. 

OMBRA  (I.*)  (UUa  mardtna  di  Távora,  (ienova,  1760. 
Opuscuiflo  111-8." 

ONGOY8  (JEAN ). 

Les  royagn  et  conquestes  de$  Roit  d*  Porlugal,  dx.,  recwillie»  de  fidHet  le- 
moiagt  et  memoirs  du  tieur  Joaánn  de  Centeilas,  ijentUhomme  pinhiijuis.  Paris,  157K. 

R.  Francisque  Miclicl '  diz  ser  este  livro  um  Jus  uiais  raros,  c  pari>ci*r-lh*> 
que  tal  volume  trata  das  quest(3es  entre  D.  João  111  et  Angot. 

ONUFRI  (DIE(iO  CALMET ). 

Verame  Theologico  Moral  da  escandalota  parte  que  no  Santo  Sacramento  da 
Penitencia  usavam  ahjuns  confessarei,  de  perijuntarem  aos  penitentes  os  nomes  e 
haliitarão  de  seus  cúmplices.  Vi  cditaes  do  Hminenlissimo  e  Itererendis- 

SI/HO  Senhor  Cardeal  da  Cunha,  i    ^  /  ip^al,  em  que  prohibiu  a  dita  escanda- 

hsa  praxe.  Critica  das  Pastoraes  dos  Kxcellentissimos  e  Heverendissimo*  Senhores 
Arcebispos  de  Kcora  e  do  Algarve,  por  que  mandaram  se  não  denunciasse  a  mesma 

praxe  ao  Santo  Ofíicio.  Author .  En  Madrid,  en  la  imprenla  de  la  Viuda  de 

Francisco  dei  llierro,  1746,  4.",  82  pag. 

OPI!<IO\  lêgale  et  ofiservatire  sur  um  correspondnnce  dernière  adressèe  par 
le  consid  frauçais,  géranl  de  í.isftonne  au  qouriTnemcnl  jhutininis.  Tnidurlion  de 
Vanglais.  I^ndon,  1832. 

OPISANIE  króUttuHi  PortugcUii  y  historya  przednieysze  w  sobie  Panstwa 

tego  dzieje  y  kdku  viekow  reuxylucye  zamykajaca  z  roznych  Piszarzofr  mianowicie 
z  staunego  Frnncuza  imieniem  fAbltè  de  Verlol,  zebrane  i  dia  pozytk-u  narodu 
])oskieego  widane.  Lublin.  Dr.  S.  J.  I75i,  8."  267  pag. 

(Uescripçáo  do  reino  de  Portugal  e  historia  que  abrange  o.s  principaes  factos 
e  as  revoluções  d'este  reino  em  vários  séculos,  obra  extrabida  de  vários  auctores 
e  prii>  !•>  do  celebre  abbade  Vertot,  compilada  e  dada  á  luz  para  utilidade 

da  n.i_  lí.) 

OPliSCULA  aliquot  in  laudem  Joannis  tertii  Uuitaniae  regit  et  principit 
(iHi,  et  fratris  Ludovici  atque  item  Sebastiani  primi.  Salmanticae,  1568. 

OR.ITIO  lunébris  in  obitu  Serenissimi  Theodosii  Lusitatiorum  Principis 
Joannis  IV.  Portugalliae  Regis  Intictissimi  Primogeniti.  Eminentiss.  lír.  fíereren- 
diss.  Principi  ['irginio  S.  R.  E.  Cordinali  Ursino.  xxx  pag. 


R.  Francisqac  Ifidiel,  Laftfrtu§mt  M  FVvm»  «t  les  fnutfêis  M  Ptrtu§dl,  pag.  P7. 
ADfusUn  el  Alois  de  Badur,  BíiíitlkèfM  itt  kiintiu  ia  ta  ctm^opái  dt  Mtus,  vol.  iii,  pag.  65. 


OH  -w 

onFii  vnK.  (ii.). 

Les  plenra  do  Oamoèns 

i'u«>ie.  lui  dit  Dieu,  rtuiit  el  souíTre  sans  crainte : 
l/i*  inarlyre  se  chaiige  ou  ra^oii  lumíiieux; 
Kt  (tiiis  j'ai  dans  num  »eici  une  urrio  (róis  fois  míiiI**. 
ihi  jc  reçois  les  pleurs  de  Thomme  malheurfux. 

\a.'  \<  ;  il  chante,  el  de  ses  yeux 

On  \ s»'S  pleurs,  douce  el  leiídre  roíié»' 

Qui  desceiíd  lenteuient  dans  le  seiíi  de  Dieu 
Pour  éln?  '       1  daris  Turne  déposéo. 

r  i»  diamaiitj 

tj  ízurée, 

i'lus  les  pleurs  soiit,  plus  soiit  les  reflecis  scinlilianl  . 
Et  ai  grands  I  qu'il  seront  d'eteriicne  duréf  ! 

Mon  Dieu I  je  suis  surpris  que  dans  rimnitnMti- 
li  «p  piiissí»  encore  ?oir  des  lieux  saiis  iumi^re: 
I  (lu  ('amo«>ns,  iPuiie  douce  ciarlé 

A  ;'U  siin'iiieiil  la  reiíiplir  (oule  enliíTC. 

1'aris. 

Apiurereu  eiita  p<M'sia  na  obra  impressa  iio  Porto  em  I88.'J,  intitulada  Sein- 

liUafôes  t  tomhrus. 

Onr.AXTIM  8.—  Natur.il  il-'  Mr.s.-i,i,  ••  ailimlliilo  m  rompaiihia  en)  1556. 
na  idade  d<*  vinU'  v  cini'i>  annns.  jji  r>'iliir  im  l.nclto,  i|ii:iiiili>  entrou  para  as 
niisMJes  da  índia.  Kmltarcou  em  l.i^l»),!  md  aimn  df  ITitiT,  *•  p.)<<siiu  o  resto  da 
sua  vida  no  JapAo,  nos  trabalhos  e  iia>  peise^-iiii  úrs.  Mnri)>ii  •iii  Naiipsaki,  no 
anuo  de  ltí()9>. 

KpUlola  ad  Fralres  Rotnani  CoUegii  dadi  Goa^,  '>  Cal.  Jatuinrit  í'>f!S. 

F!ncontra»«  na»  HpistoLie  dê  rebut  lul^nl^.  P.ifisiis,  npud  Michafiftn  So« 
nmium,  1572,  in-8.° 

È  provavelmente  esta  carta  qu«  m  encontra  na  rMllecv<i<>  sf^uinte: 

iiecueil  det  ptut  fraischf$  Uttriê,  icrUn  dn  Indn  Onentnlet  par  etux  dt  la 
í...  idtneê  fim  PP.  (I  "  Urncf,  Ckritto/lfde 

A<"  I  riiaiuul  Ttufifii .  \'i(jnei,  Pirrre  Mtura- 

nynaã,  >eòii%lun  I  .Mariin  de  Sjflva,  Uienume  Hmi. . .)  et  enpojfètt  Tan 

jr/!8,  1569  it  í'r,u  r..  ..,., .,/>*,  nir  la  grandr  - -n  '-  ...um..  :.  f  r    »-., 

«/iiif  di  ntalirti  en  françai». 

(iniG^:il  l»A  UNGI  A  IMIRTI  <;i  I  /  \. 

•  Debaixo  do  estandarte  do  ( i  iludo  que  os  «isigodoc  M  eon* 

fundiram  a  (releroiaarain "  ^  :  "fis  nlo  é  mcDot  exacto  que 


I 


AaffwUael  Aloi*<k>l:  ■  mimi  é«U  mmt^mit  é»Mmi,9iA  i.  p>i  B15. 


3«  OR 

a  rabvenio  geral  quA  AU^  raus-irant  na  «ociíHladi»  hi^paiio-roniana,  ac  eatcndou 
até  á  linguagem.   A  tli-ram  os  -o 

nonie  genérico  de  n»!  i  da  m<'«cl  i  i-u- 

tonico,  predominando  especial mrnle  aquclie,  tanto  que  o  seu  typo  ainda  teste- 
munha evidentemente  a  origem  latina,  o  quo  foi  devido  em  grande  part-  *  '■■•" 
verefo  dos  bárbaros  á  religiSo  do  Crtiriiicado. 

■  Durante  a  doniin.içilo  do;*  aralics,  ftoslo  quo  '  >iu  vmu 

bulos,  phrases  o  idiotismos  próprios  da  língua  d  >  >  unu  se 

extinguiu,  nem  s(>  mudou  o  génio  e  a  iiidole,  nom  íinalmenle  seus  caracteros  mais 
essenciaes  e  salientes  soflTreram  transformaç^s,  sendo  por  certo  um  dos  motivos 
que  para  isso  mais  contribuiu,  a  tolerância  dos  sarracenos,  que  perinittiram  aos 
chrisUos  o  uso  da  sua  religiAu. 

•No  tempo  de  Henrique  de  Borgonha  as  alterações  causadas  pelo  franroz 
relativamente  ás  anteriores,  são  de  menor  importância,  apesar  de  os  trovado- 
res, que  no  reinado  d'estc  Príncipe  vieram  a  Portugal  («r ■•"!■»  ao  provençal 

alguma  influencia  sobre  a  nossa  lingua*. 

•  O  predominio  que  o  latim  sempre  teve  na  Peninsula,  apesar  de  íu&õcs  tâo 
betorogeneas,  não  é  motivo  para  admiraçío.  Us  romanos  tinham  (MTupado  [Kir 
tal  forma  a  Lusitânia,  tinham  peoduzido  n'ella  uma  tal  idenlificaeilo  d«*  cíislumes. 
trages  e  linguagem,  que  era  impossivel  apagar  jamais  os  vesli^ios  tão  vivos  e 
profundos,  de  sua  longa  existência  n'esta  província. 


ORIGWAL  (TIIE)  Joumah  of  the  campaiym  of  lhe  Península  of  Pield- 
Uarthall  the  Duke  of  WeUimjton,  lo  tdtidi  is  ndded  an  ajipendix  conlaininti  the 
Mtatê  papen.  London,  1815. 

ORI<;iNK  (l>K  L')  (Us  Róis  de  Portugal.  Paris,  1612,  ICiii,  in-4.° 
Falia  d'esta  obra  o  nosso  grande  escriplor  >-r.  í  arniii,.  CivI.iIm  lu .nr..   mi.» 
Nartotieos,  vol.  n,  pag.  43. 


'  o  IhsiUmIo,  jonul  de  Coimbra,  18S3. 

t  pan  DoUr  mu  espécie  de  eootndieflo  «■  qae  fnr~-  •—<•-'-•.>'.  ".  ..^  ""• '•'■  «■■nn  «^trriplor 

e  pWMoffO  distioclo,  D.  FraaeiMO  de  S.  Ijúe.  E  é  que,  pc  i  >  qoc  li«e- 

noa  M  rauaos  na  LosiUnia.  ["t-i  .nu.  iíimmib  etqoecir  ~.  . ■  "-tural, 

para  adoplami  o  idioma  ertran,                    <  mau  adiante  doe  árabe»,  It^jr 

e  ceauwm  na  l^uilania ;  e  para                     to  apresrata,  alem  da  opií.  mio, 

mu  Irecbo  copiado  de  Álvaro  Cordovex,  o  qoal  affirma  qne  na  llespar>'  <iâot 

oa  qoe  Mwbnee  ncrever  amt  carta  (amilíar  Moio  em  árabe.  Agora  |h  :  rrs- 

P<>ilo  qae  Ibe  é  devido  i  *na  memoria,  o  metmo  qoe  o  anclor  do  opoM^lo :  «A  ;  tilha 

da  latma,  e  qoal  (bi  o  pritilefio  qne  Uieram  o*  arabce  na  Lasilania  para  qne  ;  ha- 

bilaales  iadi|Mia*  a  lingoa  nalaral,  para  adoplarfa  «■  idioma  eatran.  ...lor 

SM  arabea  o  pntilefio  qne  M  nrgoa  an  romano*,  qnandftrfe  mai*  a  m.M  .que 
áqaeilea  bSo  acoaieco),  por  drcameUi                                    xrppcioDat*. 

Ê  lamlieai  para  advertir  qne  a«  •                                        /  »  fr  S.  Loit,  parerem  r^mtraproda- 

enitet.  Porqae,  qMmdo  elle  provar  qoe  o  Utiiu  uuiica  fi                      il<t[>aDh3,  ri'r  s:nn 

de  Terrerot  j  Pando,  ondr  rUe  rtcriplor  le  qneiía  de,  •■•  <l<ii  m^ur'  la  a 
iinina  latina,  própria  da  nafSo  e  da  religiio,  como  em  anai  ilm  i.inu^u  saolo  Ealn^i',  arct^Li^io  de 
Tnledo. 
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ori.ra:vm  (lk  pfhk  jcmeph  dk  — >. 

Kl/a  ih   Mftivt  itr  Saroya,  Refta  de  Portogallo.  Tradottf  dti  frattceu  da 

/•  r .',:',,.  i;   Frrrfhra.  Torino,  1698. 

oiii.iWN  {V.  I>^.— De  la  eompagiiM  de  Jesu». 

llistmrf  li/-  M.  ContUmet,  prfmier  mim$lrt  dm  Boidt  Siom,  Hdela  demiirt 
rnolution  de  rtt  État.  NimMUt  èditioH  A  Lyoo,  rhez  le«  Frères  Daphin,  I75i, 
in-lá.  XV      ^  '  ■     I.'. 

V<'ii.  .'In  d'^\n  nt>ra  no  Jowmal  da  Sfntm»  de  1690,  de  peg.  149 

a  151 

Fonri)  mui  grauJ  ^  j>  rjl^fôes  havidas  outKora  entre  Portagai  e  Siam,  e 
algonu  touKx  de  ulil  te  lopa  n'es(e  livrinho  para  qnem  desejar  etlodar  um  tal 
assu    ,  ■     '         '  .... 

Ir>»  VIM. 

*{'.>'  isr«u  (Mil  Ophainin,  na  (íreeia. 

S4'guiu  a  :-.., ,    ,  iiiolica  por  conselhos  e  adnioes- 

lafóes  do  padre  António  Thomaz,  jesaila  flamengo,  que  se  dirigia  a  Si2o  para 
t  tiiar  parle  nts  miss/tes  portuguezas  <\  «^  do  Japão  (pag.  li).  E  com 

<  iT  ito  o  grego  abjurou  solemnemente  o  smo  no  dia  1  de  maio  de  4681 

na  igreja  dos  je>uitas  ixirtiifrueie»  em  Si  lose  presente  o  .  r  de 

Macau.  «Jasou  depois  com  uma  japoneza  :  veiu  a  ser  oprii  aistro 

do  Rei  de  Silo,  oa  para  tnellior  dizer  uroa  espécie  de  marqaez  de  Pombal  daquellu 
Rei.  Ilouvp.  porém,  uma  revolta  no  paiz.  O  Rei  e  sen  ministro  (x)iistancio  foram 
morto*,  .)  rt-ligilo  chrístft  perseguida,  e  os  meninos  ensinados  a  dizerem  cm  |K>r> 
tugupza  aos  al;-'izc> :  «Oorta  rabeca»,  isto  é,  que  antes  queriam  s«r  degolados  do 
'lU''  tiiui!  ir'!ii  '!••  r''Ii.'i,li).. 

iihUU  làitlMkliO  ). 

LiUfratwra  porhigmêta  no  $eeuto  xviii.  Madrid,  187U. 

OimSBY  (4.  iWILMOT ). 

Aervmnt  of  the  operatioiu  of  the  British  anny,  and  of  lhe  stnte  mui  í-eiitimrut* 
of  Uu  peopU  of  PortúgtU  amd  Spam.  1808-1809.  Londoa,  1809. 

OIIMI  Z. 

Vue  ãe  cfUê  viíU  portugom,  §n  ISÍÕ  à  1622,  tkrh  dê  Brmm  tt  Bogmk 
1617. 

ORTIZ  (.\LO:«HII ). 

//M  tniíadoi  dtl  doetor .  Tratado  contoiatorin  ri  la  /ViMfrtrt  «/<•  Porin- 

gal.  Item  una  oraeum  a  Uu  rryea  e»  /<i/iii  y  m  nmtanff.  Ilrrn  (h%  nirfrti  wmtaijf- 
ros  à  lo»  rryfn,  mim  qiáê  rmhiò  la  abtiad,  la  olra  ri  cahtUlu  lU  la  tfjlf^ut  de  Toiedo. 
Tr  tf'?-fí)  "'rfr/t  la  carta  dei  prrtlkonolarw  de  Lurena.  Kol.  p«Nj. 

/  ;  rimuio  en  la  muy  noble  d-  muy  Irai  ntulnd  de  Sertlla  por  .\lemaHft 

;     '      >    f,M  el  ano  dei  ífHin-  1499. 

OIXTIZ  (MIRENZO ). 

El  Pritirqte  «W  Mar,  San  t-Vanrwo  Xarter.  Urussella»,  1681,  8.» 


M  OS 

<»nroi.A!V'0  (GIOVANNE ).— DotlOTO  deli' UM,  o  lallra  kggf  c, 

noIU  Fisira,  «•  R{»>rulativa  Filosofia  Laureado. 

Íjh  fnmn  in  trionfo.  Serenata  da  eamtarti  nW  Porto  d»  Meuina  per  la  nascila 
(M  Quinto  Reai  Gentio  deli'  ubbidientiiuimo  alia  Sede  Apoitoliea  D.  Giotanni  V, 
fter  la  Dio  grazia  lie  di  Portogallo,  ed  Algarbi,  di  qua  e  di  la  Maré,  etl  Afrien : 
Siqnore  di  Ghinè  e  delia  Conquista,  Savigazione,  e  Commerrin  iV l-Jhinjtio .  Ará- 
bia, Pérsia,  ed  índia.  K  di  I).  Maria  Anna  d' Áustria  Re  ^ue 
Maestà  in  rimarco  delia  sua  UmiU  Devoxione  daW  Ubbti  '  /  '»*» 
Tkeiseera  /.m/  Prooiditor  GeneraU  di  tutta  l'Armata:  in  oecatione  delia  Festa 
fatta  nW  tudetto  Porto  dalle  Xavi  di  Guerra  Portughesi  per  il  detto  Gloriosíssimo 

.\atale.  Poesia  dei  .   Musica  dei  Sig.  D.  Francisco  Grillo,  Musico  delia  Real 

CappeUa  di  Memna.  In  Me»sina,  nella  stamp.  di  D.  Giuseppe  Mafféi,  1717. 

onSKY  (ni:V.  ALEXAIVDKII  J.  d.).— Chaplain  to  lhe  englisli  cliurcii, 
beco  das  Aranhas,  Funchal. 

CoUoquial  Portuguese :  or,  the  Words  and  Phrases  of  every  diiy  life.  Com- 
piled  from  diclation  and  conversation,  for  the  use  of  Englinh  ^  tors 

m  Portugal,  the  Uraxils,  Madeira,  and  the  Azores.  With  a  i  of 

Kpistolary  Phrases.  By  the  .  Second  edition,  consideralAy  enlaryed  and  im- 

proved.  London,  Longman,  Green,  Longman.  18(K).  viii-12tí  pag.,  8.» 

ORTIZ  (IK  AIVTOI^IO  nOMKIU) ), 

Os  seus  estudos  sohre  a  litteratura  {)ortugueia  no  século  XJX  foram  priínei- 
ramente  publicados  na  Revista  de  Espana '. 

ORT.VANN  (FRANCISCO ).—  Jesuila  alIemSo  do  século  xviii. 

Francisci  Ortmann.  Socielatts  Jrsu  Presbyteri  Lil>er  de  vila  et  /  >ite 

V.  P.  Jo.  Caspari  Craiz  ex  agrí  Juliacnifis  ojijiido  Goltzhrim  Germ  -  -rio- 

rum  ejus  V.  Bartholomaei  Altarez  V.  Emmanuel  de  Abreu,  V.  Vincenln  de  Cunha, 
Lusitanorum  e  Societate  Jetu  Saeerdotum  Fidei  christianae  ódio  in  regtio  Tuniini 
obtruncatorum  die  XII  Januarii  anno  Domini  1787  conscripta  ex  Ittteris  ipsiu» 
Véu...  Martyria  ad  suo$  familiares,  et  aliis  gratium  Virorum  teslimoniis,  qui 
omnium  erant  consdi.  Augustae  Vindel.  et  Oeniponli.  Suniplibus  Josephi  Wolf. 
1770,  inS.»,  3V3  pag.» 

08  GRANDES  DIAS  D.A  BRUXARIA 3,  por  M.  Jules  Baissac.  Parir, 

Klin'  ^M),  v-735  pag.  in-8.» 

•  >  dias  do  bruxedo  começaram,  no  dizer  de  M.  J.  Baissac,  pelo  fun 

do  século  XIV.  Não  é  contestável  que  se  acreditasse,  durante  a  idade  média,  na 
inten'enç2o  do  diabo  nos  negócios  humanos,  e  nos  dos  seus  subalternos,  alguns 
loucos  e  feiticeiros,  e  não  é  também  menos  certo  que  um  certo  numero  de  pobres 
loucos  fodsem  •  queimados  como  plenamente  <<  de 

terem  tido  coiiii  uio,  por  outro  nome  diabo,  e  aii>  itro, 


'  Loii  Vidart,  Ut  ptiãt  Urim  nnUmfwrmiot  i*  Portuftl.  Madrid,  187$.  Pag.  H. 

*  AogasUn  et  Alois  tf«  Bacfc«r,  BélwHtqiu  ét$  iermdnt  de  te  ComftfmU  ét  Mim,  fol.  t,  pag.  S6| . 

*  Jemmalim  SfêMou,  Jnlbod*  1890,  pag.  454. 


\ 


os  » 

•  carera.  Todavia  t^  a  bulia  Sttmmiê  detideramln  aftetíhtu,  datada  de  9  d«  de- 
xeinbro  de  UMV  a  primeira  que  define  eanonicamenle  o  crime  de  fetticeria,  e 
prearreve  que  o»  per»igxiu  cotu  um  oontUiite  rigor  em  todas  a*  ref  kSea  da  cliri»- 
l«iHhd«>.  Tal  t  a  llietM*  de  M.  Hiissac,  e  as  piovas  bitloricas  d'e«ta  Ihese  sAo 
«(••p*»»   .;  •<)  os  nomeroeoe  proeeasos  intentado*  eonlni  feiticeiros 

im:t|:itpi  na  Allemanba,  na  Hespanba  e  até  nwenio  lu  Inglaterra  e 

na   \  '  nieiado  seeulo  xix,  por  meio  dos  tribonaes  eeelesitsiieoe  o« 

rWly.. iin.li-vl»n(^g. 

•  A  leitiii  (os  integralmente  reproduzidos  ou  fielmente  analy* 

!ia<l  livro,  nlo  causa  rjenor  ver.                     ^isto. 

tjii .  .  re  o  altar,  de  ura  precon<  udm 
illu^io  nietapti}sir.t  !• 

(MAL  (J08Í:  pt:i.Li<:iKii  in:  tovau  y  — >. 
Jftnm  etãngtiieã  ai  rtftio  dá  Ccmgo,  òe.  Madrid.  I6ÍU,  iii-i." 

o^iiKA  (nr.MiY  — ). 

Uuidt  to  Spaill   atui  Piirtiiiinl.  inrliulinn  thf  thilfnrir   hlnuih.  ^ÍTlh  nliliim. 

1879,  in-8.*.  5C1  pag. 

É  um  dos  melhores  ^'u>,t>  iju<'  i-oiioeçn  im  tor.into  .1  il>!i|ia[)tia.  a  ({ii.ii  deu 
528  pg.  e  a  Portugal  s^^menle  27  I ! 

Diz,  ponini,  ao  leitor,  que  n'esle  paiz  é  que  reside  como  rainha  a  Jndolen- 
ria,  tio  querida  dos  portuguezes ! 

Diz  que  no  paiz  ainda  ha  sebastianistas  (pag.  531). 

Os  portugoezes  só  n2o  chamam  á  Inglaterra  pérfida  Albiun,  ({u  >  1 !  1  i  ;  «i 
do  soeeorro  dVlla  (pag.  531). 

O  exercito  anglo  porlogoex  flcoa  victorioeo  por  ti     t  gu!         l  p       l 
varias  campanhas  e  operaf4es  estratégicas,  que  hlo  de  <  oii  » n  ni  1  1  lii.i)t<  ir.i 
nos  annaes  da  floria  militar,  os  francezes  foram  expulsos. 

Iiiz  que  as  melhores  pintoras  do  Grfo  Vasco  estio  em  Lisboa. 

No  Porto  costumam  dar  o  none  de  karalkõn  i»  peeioas  que  faliam  e  escre- 
vem como  fez  este  inglez. 

(»MORII,  A.  P.,  Uaitani,  SoeiHatii  Jnu  CoHei<mtm  Rpikm».  Pmt  kjftm» 
In.  ah  A  '  -jut  ad  Pateka,  opera  ae  itudio  JaaÀi  Tluodardi  Sãricrn,  Boi- 

ftrerilir,.  />.  D.  (Poitoru  DtnUnm),  Colónia  Affrippinae,  Antoldus 

Myliuii.  tMij.  .u  ^^  315  pag. 

/'«ir»  arttniút$,  d  OtfMmsM  Poâtholi»  «sfM  úã  Aàfmhm  Dowtmi,  Ibid.,  id., 
1602.  in-8*,  371  pag.  (por  erro.  317). 

R.  P.  Jo.  (horit. . .  CoiKioMiai  Kpéiome  d*  Stnetú  Kedmiaê  Dm,  qmnm 
Plnln  prr  loium  annum  m  Cotkeliea  Sedfim  «Mnmlvr;  eptrm  m  ttitàio  !%«»• 
ãardt  Pnuli.  Bolõumditnm  Frmi,  P.  I>  •1602,  in-a*.  177  p«f. 

A  lir.liratofia  d'psle  epltome  •»  ti   ■  <rciro  de  I698w  Colónia,  1613, 

in  ^ 

M .  r  I  oon  effeilo  portofiiea  (lusaati»),  rsU  |tadra  OtorioT  A  bihHotbtea 
doe  escriptoras  da  coopuihia  de  JeM»  (vol.  1.  pag.  529)»  pooeo  asln  o  apraMnl» 
eono  nalnral  de  Boifoe. 
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(l88»niO  (D.  PKI»nO  I.IIZ  DK ). 

Ihrrf  epilotjo  tU  gíoriat  de  W  ituomparablr,  dado,  y  generoio  keroe,  ttayo  de 
iMsitania,  et  ílvstrisimo  Seiior  Ooh  Aníouio  Luís  llilfiro  dr  llittros.  UrfnuU» 
por .  En  Madrid,  afio  de  1673,  4." 

1*1  uma  poesia  em  quatro  folhas  iniiiiin' i  >  1 1^  •  m  n m  >  i 
Termina  o  fofheto  pelo  Elogio  fiiiinnhir  dr  d  l^mlrniisn  de 

Lmotm  à  U>$  «Mte  QtrofUfeot,  atietulo  mirnininln  r,,i,  ,    l  .,,r 

IhiqtUt  Majfordomo  Mayor,  paru  (pie  W  (iiidn-  de  rlins  dinihi-^-f  .u  ^.itmot  a  titn 
êoberoM  a$$tmpto. 

OSTKftWALU  (W.). 

Vaslo  da  (lanin  und  dir  Vurhujiesen.  Sach  Imíz  de  <  '      "/»/ 

Die  Lusiaden  hearheitet.  (Ilogau,  sem  data,  mas  é  de  1  ^  «Ic 

Camries. 

Vem  no  Matnu  der  Jygend  Ltul  u.  Lebre.  Jalirg.  ix-572  i<..(^.  ò.  i|,d^.  18t'> 
a  242. 

OTTEN8HEIM   (DR.  G.  FRANCK   PFEKDLEIl  IP ).— Doctor 

en  medicina,  cinirjia  y  farmácia  de  ias  universidades  de  Viena  y  Paris,  licon- 
ciado  en  medicina  y  cirurjia  de  la  univcrsidad  de  Sevilla,  miemhro  de  la  acade- 
mia imperial  de  medicina  de  V^iena,  consejero  de  la  comision  saniLiría.  callie- 
dratico  de  quimica  e  de  medicina  legal,  e\  -y 

auricular,  ex-medico  de  la  emi)ajada  de  Al  a- 

demia  real  de  medicina  y  cirurjia  de  (iranada,  miembro  de  ia  sociedad  m  dica 
dei  norte,  de  ia  sociedad  para  el  progreso  de  la  cirurjia,  dei  círculo  medicai  de 
Paris,  de  la  sociedad  hidrosupatiea  dei  Sud  de  Ailemania,  y  de  olras  varias  so- 
ciedades de  medicina  .       '  i. 

Modera,  Nke,  A  Nevada  y  lo$  Pireneo$.  Considerados 

como  locaUs  los  más  interesantes  y  ptntorescos  para  viajar,  y  rmis  convenientes 
para  curar  ó  conservar  los  tísicos  y  otros  enfermos  crónicos,  preservando  á  los 
desundienUs  de  parientes  tísicos  dei  desarroUo  de  esta  enfertnedad.  Seguido  de 

■1 .  ifis  notas,  episódios  de  viajes  y  observaciones  s     "  "      '   :■-,  por  el . 

I  .  i  .  ilustrada  con  8  laminas,  24  vinetas  y  iii>  '     > -rra  Nevada. 

Sevilla,  imprenta  de  D.  Qrlos  Santigosa,  1848,  8.^  xiv-174  pag. 

•  Do  alto  oceano,  a  cento  e  trinta  léguas  do  continente,  nasce  uma  formosa  e 
fértil  ilha  com  costas  brancas  escarpadas  e  nuas,  coroada  por  uma  fileira  de 
montanhas  entrecortadas  por  valles  ferieis  c  bem  cultivados,  formados  por  um 
terreno  de  destroços  de  basalto,  que  indica  sua  origem  vulcânica.  Por  todas  as 
partes  se  apresentam  hervosos  e  floridos  bosques,  áureos  campos  e  ricos  vinhe- 
dos. Vindo  do  mar  apparece  n'uma  bahia  risonha  e  pintoresea,  a  capital  Funchal, 
eievando-se  em  amphitheatro,  povoada  por  20:000  almas,  residência  do  governa- 
dor e  do  bispo.  A  cidade  está  bem  construída,  mas  as  ruas  do  interior  sáo  estrei- 
tas e  pouca  aceiadas. 

As  casas,  erigidas  segundo  o  gosto  inglez,  fornecidas  de  todas  quantas  com- 
modidades  se  podem  desejar,  estão  situadas  no  centro  de  uma  multidão  de  jar- 
dins, dominados  por  terraços,  cobertos  de  dahiias,  camélias  do  Japão,  laureies, 
galoãça  da  Índia,  annanazes,  anona  squamosa,  agace  americana,  que  se  geram 
em  plena  almosphera,  e  ricos  bosques  alimentam  numerosas  abelhas,  que  abas- 


ou 
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Ir.    I    , ;  um  (Iclirioso  p  perfumado  mel.  Ettes  janlin» 

,v.,  ,| .:.  •.  paliiioira»  ^/r/i>  f/arli/i/rrdf^  e  banMMtt  da 

■<tuz)'in  as  (lilicioius  Uiii;)t  '  fu- 

it-  páo  caidu  iiiiUgro»aiiieiii  m> 

habitantes  romu  ameno  e  maravilhoso  flMfVfMifro.  O  guiaba,  <>  p»pa}o, 

nr,  formam  maravilhosas  paredes  de  verdura.  Em  todas  as  partes 

i  deixou  um  locar  livre,  so  acham  plantios  de  vinhas,  oriundas 

'•t»  de  pai/.;  as  uvas  hranc;*»  pro* 
,  [liado  mn(ieira*<eca);  a  produrçâo 

de  vinhos  em  toda  a  ilha  »óbe  a  I():IM)U  pipas,  pelas  quaes  remettem  de  Ingla- 
t—  I     ' \  .....    ....-  .  :.,tç  milhões  de  reales. 


•  .\«i  inverno  pasMdo  houve  uma  grande  concorrência,  e  a  sociedade  mais 
elevada  m-  arhou  no  Kuitclial :  as  h3l>i(ar('k>s  eram  caras  e  difficeis  de  encontrar. 
\  V  1.'  Kent,  com  uma  numerosa  cumiliva  altra- 

!  O  (luqut>  de  Saxonia  Weimar  <*  seu  iilho,  o 

l'nncipt>  Alexandn*  da  Itollanda,  qu»-    I    .1  HHlauíenle  alli  p»>reieu  aos  trinta  e 

tifit  T ^    ■■      ride  Taaíin,  o  duque  do  r.ilin<  lia  e  grande  numero  de  pessoas  da 

III  i  '.  inglesa  e  |>orlugueza.  e  tysicos  de  tudos  os  paizes  do  mundo, 

f  I  III  àUi  bud^ar  um  asylo  que  os  abrigou  contra  o  rigor  cruel  do  inverno. 

• 
•     • 

I                                 i  lo<los  os  iMifernios,  i-  |i"tr  i^nm  '  for- 

iti.li>"-                                  '  o  anno.  Kncontrci  imiiln^  .m,  ,•    c 

i\Ay  .Aiidllias,  que  passam  o  veráo  para  subtrahir-se  ao  calor  ilhas.  É 

impo '      •'  '■■  -<■■•; >■»  adequada  do  que  a  Madeira  ji..... 


1  IIUKi 


(11  loi.iM  (Virioiii:     -  ). 

/.'  Jritrn  in  Itália   Sturin  dMn<tta  luji  artitíi  Uairali  e  aijli  alíieifi  dei  am- 

r>  ,!  ,<    M     II...  IK76,  Í68  pag.  in  H.« 
Ira.    ■     '■••■'•"••' 


oiniN  (til \\<.;<us 


TN ,  m 


«'hanipa^'n«\  Kntrou  jiir  i  •    i  .      ;     Míd.u 

.  :t,  I>  j  ;,  IH»  anuo  ili-  I "   J  ' 

s      /      ,,.,.,,.     V-  iiiHi     nivi.in.'     J     Itcvvixri'     IT(C). 

Ml     IJ 

I  I 

I  iiadu/id"  ;  Irançoi»  Boudol,  maire 

da  cidaíle  de  Iiijon,  no  livro  inlitu  <«»»•*  fVaiijVM  Xatitr. 


\ M^u.iM  Cl  AIoM  áe  Bacfcw.  mtlêêlkàfu  én  éir*Mm  4t  la  wifuiiill  ét  Mnu.  fvl.  1.  p*t  ^S 
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III 


Dijon,  Kcsuyrv,  I7U5,  in>ll  Paru,  M«ri«*Ue,  1717,  inll  Rnconlra-M  aimU  t 
ílifTermlM  e<iiçâ«s  dm  Pratiqufi  de  pieti  á  thonnfur  dr  Saint  fV<iRfo«  Xavier, 
pe\n  pnárf  Duponc«L 

JNVmotrM  ntr  la  vie  rt  In  ouvragn  dn  PP.  Antoiíu  Viêfra.  Meltkiar  Ineho- 
jfr,  Dmit  Prtnu.   Frtwton  du  Ihtr,  Ju'  ;  ,/,  fí,//y,  Jran 

Garnirr:  tus  Mémoiífs  du  V.  .Vir»'ni»i,  !  lO. 

OITaEM\\,   *>u   Ol  I.TUKM  A.>    (1>1I  IIIVI,    |i>|.-  .\ns(  .-u  'fii    Sti.ii 
ciennes  no  aiinu  de  151M.  Koi  .■i(lmi((ido  na  rompanliia  (l<>  Jesus  na  idade  (In 
vinlo  annos.  Mornni  cm  16S6  '. 

La  rie  mirnrulrute  du  P.  Josfjth  Andiieta  de  la  Compaçnie  de  Jmu:  èeritt  en 
jtortugan  par  le  P.  Pierre  Roderígn,  puis  en  latin,  augmenlèe  de  beaueoup  par  le 
P.  Stbatíien  Barelaire,  finalement  Iraduite  du  latin  en  [rançais  par  un  reltgieiíx 
de  la  méme  Compagnie.  A  Douay.  de  riniprini?rie  de  Marc  Wion,  161!».  in-12 
pe«i.,  46J  p*f . 

TaUeau  des  personnaget  tignalét  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Exposés  en  la  <u- 
lemnitê  des  SS.  Ignace  et  Xavier  celebrée  par  le  Collège  de  la  Compagnie  de  Jesus. 
A  n  ■    /  Bailharar  Bellí-re,  1623,  in-8.».  511  pag. 

!''s  personnagrs  signalès  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Krposês  en  la  to- 
lomnité  dn  SS.  Ignace  et  Françtús  Xiirier,  par  uu  père  de  la  mfime  compagnie.  A 
Lyon,  chez  Ciaude  Pigaud  »•(  fliml»'  Olit-rl.  1027.  in  8.  •.  õM  pac. 

OVIEDO  (ANDRK  Di: ).— Pãlriaiclia  da  Ethiopia,  natural  di'  I1U!>- 

ras,  v  enviado  em  1541  por  Sanlo  Igiiacio  a  Paris,  para  frequentar  os  estudos 
da  universidade.  A  pedido  de  El-Rei  D.  JoAo  III  de  Portugal,  foi  enviado  á 
Klhiopia.  c  falleceu  em  1580. 

Duas  cartas  datadas  dos  annos  1566  e  1568  foram  insertas  pelo  padre  Fer 
uâo  Guerreiro  n'uma  de  suas  obras:  Dr   ^  "m  rffntf. 

O  padre  António  Arana  «íscreveu  a  \  patriarcha,  »•  o  padre  Nierein- 

berg  deu  nma  noticia  acerca  do  padre  Oviedo  no  seus  Claros  Varonn,  tomo  i. 
pag.  312-347. 

OVIXGTO:^  (JEAN ). 

Voyagn  de ,  faits  á  Swrale  et  en  d'aulra  lieuxdetAsieet  de  VÁfriqM; 

acec  la  rèvdution  du  royaume  de  Gokonde  et  des  observations  sur  les  vers  à  soie. 
Traduit  de  ranglais.  A  Paris,  cliez  Guillaume  (^aveliers  fils,  1725. 

•  O  calor  é  violento  apesar  de  jazer  a  iliia  da  Madeira  a  .'«>"  e  4l>»  de  latitu- 
de. Aqui  as  febres  são  mui  perigosíis  por  caiaa  do  calur  da  ilha.  NVsla 
ilha  os  cônjuges  casam-se  sem  que  anteriormente  se  !•  uid  ai  (Hitro. 
em  conformidade  com  o  costume  de  Portugal. 

•  Emquanto  eu  estive  na  Madeira,  certo  mancebo  mui  nco  nái)  ciuv^uin  ^r, 
sua  joven  esposa  senio  na  véspera  da  ceremonia.  Acoinpanliado  do  irmão  da 
mesna  permitliramlhe  que  olhasse  por  uma  fresta.  Viu  ciiláo  duas  meninas. 
Períunlou  dual  dVllas  llie  eslava  destinada.  Ueraní-lhe  em  respo.sta:  «Amanhã  o 


«•iirnUiri  <-t  \lnt,  ^  BttktT,  BiMinlkf.nà*  4fi  tfrivaitis  de  la  rom^aonie  it  JiaiS,  lol.  I.  pig.  537. 


mIhTiiv  •     (.1-    jH.|'|iir   .. 

fin  d«*sharmuiiij  coiii  a»  n 
ridos. 

•  No  Malabar  o»  maridos  ofTci 
licar  cm  casa  delles. 

•  Na  linfua  do  Mo^l  nlu  se  adiiiillnit  |..........:^  >  ~. !...,>• ...... . .. 

te  vejam  obrigados  a  servirem  de  (;raiide«  circuiiiitM|uio« 

•  \\<    \n     ■ 
\  .-11,1  M.i-  hl  .:- 

0\VEK80.\  (MI8S ). 

The  Shisiomary:  an  Indinn  Tale.  (PwrUujuete  in  Eatl-lndiet).  4tli  etiilioii. 
■l  \ol.  Wilh  purtraiU.  London,  1811. 


«Caa  fri,  tfiat  ••  Piím»  (D.  Heari).  ('éUicat  npow*  an  ta 
nm  *m  flolt.  «*ai«ai  4éfwi««rt  la  ii  da  MBd«.  qaU*  «lawal 
Isét  k  r«fUiM  digrét  Ai  U«piqM  dM  iirop<<M ;  Bab  Bavi  II 
wir  ^M  M  ■'«  Mait-tt  qm  b  ciiBMwriwt  8«  piloU  ttttinml 
crtU  bfriim.  <t » iwtiwt  lot  d'—  Mip  iiiM  wlfiwr». 
Oa  vil.  pM»  b  ywltw  fita.  d«  liww  d*!»  «H**  KNMlb, 
^i  bbabal  |Mar ;  car  ib  dtabal  Mind«(HHtbt  pbdtjwqaà  b 
ttla.  Oa  décoanil  «a  aatr*  Iniiaiwrt.  dM  memtUvê  H  dn  pbaiM 


(VEiftm  OimiU.  nL  i.  pa(.  Si9 ) 

I'. 

l,    '   ,' >  ;■'   |.  >r/M//i//'<^  ;>o«/*j,«ionv  <n    vu    .i/»i--(i.   Translalfti  by  H.  K.  L. 

i  |i:vrl-.   I..  iJ'  II,   l-vio. 

i>.  h.  M.  I  . 

/ .  iipi  >     /'  /r*  ^  etmpaUia  rattetlana,  nt  la  jtrimera 

,.,;,.-i,^  1^.  .  ^- -t-.i.  ■  n  l.>  .>  tifí789,{ntit¥hda:Tmiàiénksfimlo 


P.  I».  1>. 

Itftcriptiom  de  la  Mgrilit  par ,  tmeiem  ConseiUer  au  Comeil  Sowfraim 

du  Srn^jal,  H  ennite  rommandamt  én  FoH  Samt  Lamú  d»  Ortgof,  m  rcfotmf 
<ie  Jvtla .  ft  á  prrtent  Gammmmr  fom  U  Rei  éê  U  VilU  Sãimt-Dié-tmr-Loirt. 
y.u,i  '  irtn.  A  Ainstardan,  el  w  tnwTe  à  Pirít  ehét  IhnKian,  Ubnire. 
O'  -<       ui -281  paf.  Con  mappu*  beHaseslunpM. 

()e  maneira  que,  de«le  Cabo  Branco  até  SeralkMmt,  indoaivanaile, 

..:'* :    'r\  "  pòdceonmMciar;  a»  «mbutafOM 

,  uvadas,  e  loanadaa  eoow  MTioa  d« 

uJa*  à»  vmbutttçOaê  portafVMMt  noa  rica  4s  raaaaaiHa. 

l'ag.87. 

conviria  lambem,  eom  o  (Im  de  evilar  para  o  (Moro  qulqoir  npade 

d«  (liufiiaio,  que  (oaaa  iaaarto  no  tratado  com  a  laflalflm,  áflaroA  d'«ala  «oa* 


i6  1- 

oflMio,  •lêm  do  tanno  feral  deide  (^bo  Uraneo  até  à  ribeira  de  Seralionne. 
inclusive,  que  nVlle  te  addieionat»*  o  que  abrange  deiule  I  Jibo  liranco,  i'ortan- 
dia.  rio  do  Senegal  e  soas  dependências,  Gorée,  a  ribeira  de  (lambia  e  suas  de* 
pendências,  e  Iodas  as  ribeiras  entre  e»U  ultima  e  a  de  Seralionne,  indutivamente, 
e  SUAS  d*-;  »,  sem  prejudicar  os  direitos  dos  portugueses  nas  ribeiras  de 

(^samaii-  i.  etc. 

fOs  portuRuezes  recusaram  algumas  vezes  admittir  navios  franceses  a  com« 
noereiarem  em  Bissau,  direito  que  a  França  sempre  teve  e  que  sempre  ••\frr»Mi 
com  elles,  com  excluslo  de  qualquer  outra  naçio.»  Pag.  88. 

•  Antes  que  os  portugueses  liouvessem  construído  •>  !*    ' 
faziam  alli  os  fraueezes  o  mesmo  commercio  que  os  p 

como  na  ribeira  e  suas  ilhas  vizinhas.  Prelendeui  hoje  que  u  m;u  íurtc  deve  du- 
Hiinar  a  bahia,  e  prohibein  aos  frauce/es  o  commercio  que  sempre  fizenim  nVsta 
parte  da  costa ;  e  achando-se  alli  mais  fortes,  desde  alguns  annos  que  lêem  afu- 
gentado nossos  navios.*  Pag.  i3i. 

Traz  esta  obra  bastantes  noticias  acerca  de  Dahomey. 

•Coroo  aquelles  povos  sâo  creados  na  mais  profunda  ignorância,  nSo  p<'>dero 
deixar  de  ser  supersticiosos,  pois  fi*»  ridiiiiLMH'/»»*  yuir  cst^s  p;iiz»'s  o  s/ío  extraor- 
dinariamente.» Pag.  202. 

•  Quando  os  padres  d'e8ta  n.iráu  ^f  iii>pofm  a  ir  diz^r  ini^sa,  ti'»'ni  i-uniado, 
antes  de  seus  acios  de  galanteria,  de  cobrirem  com  un»  lenço  ou  com  um  trapo 

.as  imagens  que  estiverem  no  quarto,  com  o  fim  de  que  não  vejam  o  delicio.  Kste 
acto,  dizem  elles,  nSo  passa  de  um  peccado  venial,  e  vemolos  no  mar,  quando  o 
navio  é  surprehendido  por  um  temporal,  dirigirem  oraç^s  a  um  pequenino 
Santo  António  de  pau,  que  trazem  sempre  nas  suas  embarcações. 

•  Depois  de  orações  repelida.^,  se  n.ío  volta  o  Ijom  tempo,  lançam  uma  corda 
ao  pescoço  de  S.into  António  e  o  lançauí  ao  mar,  sendo  r  i.ivio. 
Vae,  poi?,  o  Santo  António  á  sirga.  Finalmente  quando  ao  m  ,  •  ile  o 
t)ello,  puxam  então  pelo  Santo  António,  lavam-o  muito  bem,  vestem-lhe  seus 
melhores  fatos  e  lhe  dirigem  novas  orações;  pedem-lhe  que  lhes  perdoe  por 
assim  o  haverem  tratado,  mas  que  se  o  foi  a  culpa  teve-a  elle,  pois  nSo  deu  l>om 
tempo.  E  por  fím  váo  coni  muita  devoção  polo  no  seu  nicho.»  Pag.  203 

No  fíin  dn  voluiii)'  ap|)arfce  uma  lista  e  diálogos  na  língua  de  Guiné. 

P.  G. 

The  hittory  of  lhe  emph-e  of  Mwnãmani  in  Spain  and  Portugal.  {  vol,  in-i.» 
I^ndon,  1815. 

P.  M.  F.  R.  V. 

A  la  inmortal  Infanta  de  CattUla  la  Seiiora  D.  Maria  Francisca  de  Atis, 
por  m  ineomparable  heroísmo  y  $agaeidad  en  la  partida  de  Cadiz,  de  donde  la 
Reyna  nuettra  Seúora  y  las  Serenisimas  Seíioras  Infantas.  D.  Maria  Francisca  y 
t).  Maria  Teresa,  Sevilla,  Imprenta  real  y  mayor,  1823,  4.»  de  8  pag. 

P.  V. 

Escreveu  amplamente  no  Messager  de  VejrposUion,  a  níspeito  da  secçJo  por- 
togueza  na  exposição  de  Paris  em  1868. 
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•Le  fnnd  wnriee  que  let  portngi»  reaiírael  à  la  eiTiliutiúo.  e'«tt  doae 
davuir  les  prvaien  éUrgi  le  cerel«  «lu  monde  eiviltté  par  lann  Toyagca  4e  á** 
rouvcrte»  aiitour  ée  TAfrique  jiisqu'aux  ludes.» 

PACCA  «: ARDINAL ). 

.Vali:i^  nt  l'ur1ogaUo  fon  una  krwé  rtlasioHf  AfUn  tmmlniuro  Ai  f  :J>nu/t 
1795.  IMOl.  Modrna.  1830,  8.*,  I  vol.  xv-l.'M  pap 

IfráMwrM  AtflorifMci  tur  In  afatm  McInHUfifitrt  a  AUfmoijne  et  de  1'itnu- 
fal  ptmdãnl  att  m»ntÍÊtiim.  Trmánit  par  Siotmit.  Paris,  1844. 

PACUKCO  (FH.  DLARTi:  ).     Hl     r  I  ::    !     nowlro  pailir  San 

Afuslin. 

SertMOH   lif   la    Santi^imn    T>tv  r    «/   P,  Mantro  n 

Marcou  Fernaiiilrz  Munsinln,  (',a'"i  '    iita.  Fidalgo  ih  la  Casa 

tlt   Su    MnjntaA,    y  nilinninlKhl  it     irnrrul  il-  <  de  Strála  e 

Imákat.  Ano  1636.  Coh  Itcenctu.  linpf^^d  ni:  j.ui   >aM<i()or  <!''  ''      ^  '" 
9  foltus. 

PACUKCO  (FH.  PI  %<  liwí »,  Ml, 1.1   ,1.    s    I!,  i.;|.>  «l 

ri  iiioiu«l«>rio  (Itf  S^vilia. 

Tr.)iiuEÍu  para  í-i  -  '</'»  ríjnntuul,  dii  i 

l.!»!...  il.   Hn-.-t.  I>    !  >rps.  Yallatlolid.  IWi. 

PAtlll.t.»»  d'.  M.  i  U.  MH.I  KL ).—  l;  1.     !  I.iii  lir  i.iiri^.. 

e  adminitlrador  do  h*r>pital  de  Santo  António  dus  i  U  \illa  d»*  M)- 

drid,  lu  iDMiiia  igreja  pregado. 

Senaom  dei  ijlorioto  i»adrf  ^auto  Antitum.  \.\<  .  ;.  ,._ 

Ferreira,  i69i.  4.-.  «)  {Mg. 

p\i>ihha:«aiiaii  (iii8T(inii  i>o  m<k;ol — >. 

«>scrtpta  em  língua  p«'rv,i.  nnd»'  se  trai;»  dos  f.'it<í>  doi  ii.>*v<i>  n-i  Orií-iilf, 
l  MU  /i«  '>';!rn«  eouM»  .•ipr»*«t'iita  iitit.t  ii.irr.»i;.»u  niimiri./M  dn  f'i<-o  ••  lum.td  t 

de    Hn.  1    :        II,    d'>«   í«lln>   dns    llOSxns   r|U    (".hltuMitli:. 

^ol  I,  lia  iJCi.i  KMit.i  '  '-rro  ••  toiíi.id.i  dr  lln^''i 

Mal^                               "^  rríffc  a  *'\W  na-  M4i  nnih-d  Ktiin,  il.xm- 
nani>'  d<-  I                        di  da  Pérsia. 

*   •  .  .-  ^  .-rte  doacapUvos  ^"  

PAUIU.   1  I.IJ(M>  (O). 

h^  o  niait  utodenio  e  o  inellior  de  lodo*  o»  crilieoa  àa  lleapanha,  e  o  que 
ncdlior  e  maii  toub*  «r.  E«le  edebns  padre  benidiclino  4  nni  eoohecido 
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pelo  teu  liiõatrn  erilieô  e  anivorul,  acerca  dos  entM  coaunons  <'ni  todos  os 
gcncros. 

Duraiiie  u  i>  iiij  M  ii({iú«o  trabalhou  n'e«M  grande  obra,  nfto  cessou 

d«  servir  de  alvo    >  li  supersliçio  c  da  inlriga.  É  para  aaaooihrar  que 

lenha  escripio  <  l;ide  n'um  paiz  ;>rn- 

metter  coni  a  III ,  ^      t«*fe,  porém,  iii*i  ivm 

prnler,  llie  oecasionareiíi  muitas  desgraças,  Foi  confessor  da  verdade,  com  risco, 
mais  de  uma  vez  a  vir  a  ser  martyr. 

Atacar  a  in.iioria  dos  milagres,  a  relaxaçio  do  clero,  a  ifmorancia  dos  monge», 
a  injustiça  dos  reis,  a  escravidão  dos  povos,  a  falsa  phil  iius, 

os  abusos  da  peregrinações,  os  exorcisuKM  e  a  incerteza  <  iliir 

contra  si  o  ódio  de  todas  as  ordens  do  estado. 

Os  e»cripto8  salyricos  e  os  libellus  diíTamatorios  corriam  contra  elle,  e  com 
furor.  Consideraram,  sobretudo,  como  um  crime,  o  ter  elogiado  Hat'x>n,  Descartes 
e  Newton,  uns  por  serem  hereges,  e  outros  por  se  terem  desviado  da  doutrina  de 
Aristóteles. 

Todavia  o  padre  Feijóo  tinha  do  seu  lado  os  verdadeiros  sábios  e  os  suffra- 
gio  de  todos  que  tinham  sacudido  o  jugo  dos  preconceitos. 

Apenas  um  volume  do  seu  theatro  critico  apparecia  inipresso.  toda  a  ediçSo 
n'um  ápice  era  vendida,  e  era  mister  recomeçar  f^         r  de  todos 

os  logares  pedindo-lhe  avisos  e  esclarecioienlos,  e  pi'  ;  >.  Apos.ir 

de  tudo  quanto  tinha  publicado  contra  os  médicos,  a  faculdade  de  Sevilha  consi- 
derou como  um  dever  o  pol-o  em  o  numero  dos  seus  sábios,  conío  um  dos 
homens  que  tinham  fallado  mais  racionalmente  ár^rca  de  unr  tal  assumpto. 

Suas  obras,  que  consistem  em  qu.i'  ><.  abrangem  todos  os  géneros 

de  assumptos,  e  são  as  mais  próprias  a  <-  u  os  bespanhoes. 

Discute,  esclarece,  julga  e  pronuncia,  ou,  se  nSo  se  atreve  a  isso,  põe  os 
|..;f,>r..<  T  raminho,  e  deixa  entrever  sua  opiniSo,  que  é  sempre  o  mais  justo. 

I>Ai)nO\  (I>.  ANTOÍVIO  J08K  I\UIZ ). 

Dipulado  proponendo  para  regente  dei  reyno  á  la  SereHÍ$ma  Seiiora  D.  Car- 
lota Joaquina  de  Bourbon,  Princesa  dei  Brasil  y  Infanta  de  las  Espanas.  Entre- 
gado á  uno  de  los  secretários  de  las  Cortei  generales  y  extraordinárias  para  Uerse 
en  una  de  las  sesiones  de  marso  de  1813.  Precede  una  advertência  dei  editor,  que 
la  publica  con  licencia  dei  mismo.  Madrid,  imprenta  de  Davilo,  1814,  4.°  de  3  pag. 

PAK8  (PEDRO ). — r^lebre  missionário,  natural  de  Olmeda,  na  dio- 
cese de  Toledo.  Aos  dezoito  annos  entrou  para  a  companhia,  em  1582,  e  embar» 
cou  para  Goa  em  1588.  No  anno  .seguinte  quiz  penetrar  na  Ethiopia  disfarçado 
em  arménio,  mas  caiu  nas  mãos  dos  turcos,  e  padeceu  um  duro  capiiveiro  pelo 
espaço  de  sete  annos.  Itesgatado  em  1596  voltou  a  Goa,  e  embarcou  s«>gund.i  vez 
para  a  Ethiopia  em  1G0.3.  Foi  láo  feliz  que  penetrou  n'este  paiz  e  n'elle  viajou 
durante  <l»'7'''><iV(»  .âimus  rallcrcu  iMii  Ifi?:*  KxMtncn  \ari(is  Ir.ili.ilhns  na  liiiifiia 
ethiopica. 

Pierre  Jarnc  ira/  liu.is  cartas  d  ene  na  sua  Historia  das  imiius  Uriniturs, 
tomo  ni,  livro  r.  rap.  \\\u  e  xxxvi. 

Lcttr  lEUiiopie,  pour  l'an  1617.   Traduzidas  para  italiano. 

Milío.  ir.-j;  i'». 


v\ 
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p%«;kí*  (iLPiioxsi:  —  >. 

•  No  N.ífioiMi/,  de  Pari»,  úv  1  do  corrente,  rti»*;.!. 


f.Ml.1  Victor,  elle  dix: 
D.  K 


iiz,  V  dando 


i«»  mais  gostoD  rm  Por!i 
,  o  filho  ti 


I.<  iiti  ti),  pul)liea  Alphonw 

•  o  MMflet 

i^  e  niuilo 

'  muito  afTccto  aos 

^fructa  próximo  do 

>,  embora  tfj»  a  do 

'>u  o  Itei 


lala 


1  ri   (ALI^.SA.MUVU  31  \UI A  ). 

f  'h  Purtiyjallo  in  emjrazútmento  delia  gemerota  auitlfnia  ftrtt' 
nusieale  nM'  anno  J787. 


PAMii  I  1 1  (I  nAM:K><;A 


ni  uui.«Mi>A). 


!.'■  ■"    ■    i      >//().  Itilrt-mezzo  poxto  in  musira  ilal  Signore  GioraHHt  Batlisla 

hito  in  Lisboa  tul  Teatro  alia  Trínilà.  Dalli  Signori . 

Ujjogna.  16  pag. 

I         -'\r.      '■       "        ili  S.  Ma«'s|.'i  li  he  d' Itali.i. 

Prinrijtessa  di  Saroia,  rpasii  d  IKdi  Luigi  di  Bn» 
'iduzn.  I,  no  drlle  auiiiisto  /io::/-  27  sfUemlnre  Íê62.  Omagio 

,1!  t.    '  .  •    ISfi?    S.Tc.  (I,i7.-  v\li!lins. 


!■  \h  \i    (Jt»  \M  j. 

.[iiturií  (ir  tlolnri»  duellum 
CaaMviae.  IG73>. 


S.  Franeiseo  Xare- 


PALÁCIO  (O.  MAMFL  DEL ).— PoeU  heipuboL 


â4*pando  dei  rebaúo 
eo  una  noche  de  eii^ni 
roíi  oln*  animal  ^raúo 
Ir  >|M'zâ  uo  pobre  cordero. 
Al  vcrle  mi^  piandí"  qu-^  <*l 
\  li"'  asprrto  iiiii)  <lt.-»Mit<\ 
pue*  ll<>\ar  gal>ati  ili   |>i>-| 
IK>  rt  pra  t(H|.i  |.i  jfiit**, 
con  la  pala  entamecida 
'  "    •     iludó; 

!ira  nenlitla 


«n(re  lot  doa  m  entabló : 

—  Boenu  noebet. 

—  Donde  Taa  T 

buen  eordero.  por  aqui  ? 

—  Me  alcjé  de  loa  dõnáa 
y  en  el  monte  im  penli. 

—  Tendrás  bambre  ? 

— Y  aaefio  ;  frio. 

—  Coamifo  á  mi  lado  rtn, 
j  aerá  lo  tuyo  nio. . . 


AacMlIa  «4  4Mi  4*  Ba«k«r, 
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— Y  lo  de  enlranibos  Y  de  qua  te  eobrinUY 

—  Tainbién.  — I»  •>  me  iouic 

En  la  caridad  me  eniplco  y  l<>  .  <-^- 

y  6oy  persoiu  formal.  —  Kn  el  Aínca  lejana 

|.r...  ri, ., 9  gQy  propielafio,  eso  «i ! . . . 

Ya  lo  creo.  Pues  lengo  yo  poça  gana 

—  Uuuo  le  llaiuas?  de  esparcirnie  por  alli. . 

—  Chacal.  


— Vamoe,  pues,  a  mi  guarida. . .  Desgraciado  Portugal  I 

— Admito  lu  proieccioa.  Hasta  hoy  que  usurpo  tu  tiorra 

—  Alli  te  daró  en  seguida  no  viste,  por  iu  mal, 

!  t  de  algodon.  bajo  la  pel  dei  chacal 

"i  jiie  bien  se  come.  las  orejjis  de  Inglaterra? 

Recitou  iUi  .Madrid,  no  anno  de  i871,  a  seguinte  po«.>&ia:  A  lo«  ettriloret 
portugueses,  por  occasiJo  da  ida  ;iqui>lla  cidade  de  vários  escriptores  portugueses: 

Juntos  ayer,  el  Indico  oceano 
acomeliendo  hazaãas  de  titanes 
vió  á  Pizarro,  Cabral  y  Magallanes, 
Meneses  y  Quirós,  Gama  y  el  Cano. 

Juntos  dieron  su  sangre  ai  africano 
cien  de  nueslros  valientes  capitam*», 
y  juntos  lamenlaron  sus  afanes 
dos  génios,  gloria  dei  linagc  humano. 

Si  ambiciosa  y  feroz  la  tirania 
robaros  pudo  vueslra  dulce  calma 

t'ii  frivlf^  .'il.ii!  (i.irji  I.i  ii.ilii.i  iiii.i. 


li    i.'i>i:iiio  •'!  laufiM,  seca  i.i  paiiiia, 
|i<ir  (lira  union  brindemos  este  dia: 
la  que  eulaza  el  cuerpo,  sino  el  alma. 

PALÁCIO  (P.  PAtLO  DE ).— Natural  de  Granada  e  lente  de  theo- 

logia  em  Coimbra. 

Suma  Caietana,  sacada  en  Unguaje  eastellana :  con  annolactones  de  muehat 
ásibdas  y  casos  de  consciência  por  el  JW.°  Paulo  de  Palácio,  natural  de  Granada. 
Por  mandado  y  «m  approbacion  dei  Rer.""  e  Serenissimo  S.  D.  Henrique,  Cardi- 
nal, Inf.  de  PortuQid  y  Arcebispo  de  Ebora.  Fué  impreso  en  Lisboa  em  casa  de 
Joannes  Blario  de  Co/oNia.  Acabóse  a  los  xx  dias  de  mayo  de  1557.  Con  privi- 
legio real. 

PALAU  (FHAY  FRANCISCO ).-  Maestro  en  S.  TeoIoL'ia.  d.-   Ia 

orden  de  predicadores,  natural  de  Barcelona. 

Sermones  de  tiempo,  dei  Padre  Francisco  Mendora  de  la  Compuntii  av  Jrsus, 
doclor  «I  la  Sagrada  Theologia,  y  Lecíor  que  fué  de  Escritura  en  la  unirersidad 


PA  « 

1    l.'ur't    iiu.  (I  por  ti  muf  m0rtndo 

j„uire .  K:  .'.  mV»,  í  vol. 

PAI.  \ZZI  (CAIIM)  Fn  WCKHCO  DE  CKSK^A). 

//  Krcolf  Í.H»t'tno  per  V ÍHmlriuimo  db  EectUrntiuimo  Siij.  I).  Francfteo  de 

>  '.  'I  Conte  dt  Prailo,  MartktM  ddUMime,  ite.  Amhateiator  Shttordinario  d'Ohe- 

!      :a  alUt  Santilà  di  N.  S.  CUmnUt  IX.  per  l' AUezza  Iteale  dei  Sereniuimo 

i  r  e  Stieeuiure  de  i  ri  iu. 

ipietro  de  Souta.  In  í  ,  L* 

PAI.LOITA  (DOMKNICO ). 

/Vr  la  partmza  drU'  lUiUtristimo  ed  Eccdentitsimo  Signore  Don  Rodrigo 
7  Mrnesfs,  Marclics'  ,  tCr.  fíoma  eo$i  paria. 

iwiiio  til"'  Htjssi  alia  1  -cri.  IG17. 

PAI.MKRSTOM  (VIMCOUXT ). 

>],■    h.lhe  J  June  J829,  in  Portugal.  Loiídon.  Í82U. 
Speeeh  of  upon  lhe  relation  of  I'  '  '  T       "  n,  1830. 

Speeeh  in  tke  house  of  Comm<  War  in  Spain. 

l.ouil.n.  1837. 

Sfitech  rttpeeting  the  relatiotu  of  England  nith  Porlwjal.  Londun,  1829. 

PALOMAnF-S  (D.  MAIITIIV  I»AVII.A  Y ). 

purina  fij/  .<<  .D  eu  eelebraaon  dei  uacimiento  dei  mity  autjuslo  teUor  InfaoU 
de  Portugal,  hijo  segundo  de  la  Magettad  dd  aeúur  fínj  Ihm  Pedro,  segando  de 
»tte  nnmhre,  a  ifuien  te  U  dedica  por  mano,  y  direcciun  dei  ilustritimo  $eior 
l)»u  J  sjJi  Farui,  eacalUro  de  la  Orien  y  Catalleria  de  Chritto,  embiado  que 
fui-  rn  lijUitetra  por  el  êeHor  fíey  de  Portugal,  y  oy  en  esta  Corte  de  Madrid. 

K  líiii.i  pocsi.i. 

|i  M  I  I»»  V»  «I  if    iiFxnioi  f  >,— Miiiniiia  <1i  ppnin"'».-»  da  Ger- 

yuu  ^Liu 

PA\DC)1.I  o  (i(l  U.N  \ltl»0 ). 

/.,  ,  r  ./    /.  ,     r,  .„„,,,;,  ,/i  Di"  \í'.ifv»!i.  inni  ' 

|»\M   t.  N  i    I  —  '  tr   1,1   fC!  I  iíhI 

injuttn,  ,/  '      n  '■'i    l  r. .    .■. 

iiilul,   r,  i  Jmtm  iV,  Hey  justo,  Irgúimu  *"i   v  'w.;/;-!/'      .|".> 

«'■•  </(ÍU  iii  ii.  

At  trrrihie  y  >  ;  ai  qtte  quita  la  rida  y  cí|im^  á  lot  Prinápn,  ti 

■  ■/■""' "  ■      ■■  "    '      "*•■ 

l\  I  :'t4l.  Con  lieeneiay  pririlegio.  Imo 


'  Mu..l    VnL  MIM.  Km.,  t*l.  M,  f»$.  37*. 
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preMO  en  Pari»,  y  ahora  en  Darccioiu,  en  la  iii)(trrnla  «!•'  Jaimo  iloineu,  dclanle 
Santiago.  Y  a  >u  euala.  8.*  16  fl.  numerada». 
Bibiiollioca  publica  de  Lisboa. 

PAOLO,  p.  ni  r..  M.  o. 

Itislietto  di  <jrnmmntira  imrlogheie.  Roma,  1846. 

P\OLt'C<:i  (8CIPIO  ).— Jesuíta,  napolitano. 

Frmtcisci  Xarerii  prodigium  i»  P.  Uarcelh  àiaslrillo  momenio  lempori$ 
curato,  Neapoli,  apud  I.Azzarum  Scorigiam,  KVrt   ••>»•• 

PAPFBnOCUIO.—  Critico  celebre. 

Kscrevcu  acerca  das  Hainlia.s  portuguezas  santas  Tlicreza  e  Sancha,  no  Artn 
Sanctorum,  a  i7  de  julho. 

Impugnou  um  livro  composto  pelo  nosso  celebre  padre  M.acedo  acerca  das 
mesmas  santas.  Porém  na  conferencia  do  dia  li  de  agosto  de  1721,  o  sócio  da 
academia  de  historia,  Martinho  de  Mendonça  de  Pina  defendeu  Macedo  das  ar- 
guições que  lhe  fizera  Papehrochio. 

PAPKL  c:L'ni080  entre  Bobos  anda  en  juego,  unot  tnuy  tontot  y  oiro» 
muy  euerdos.  fíasonati.ifnto  entre  un  cataUero  y  una  dama. 
Guerra  da  acciamaçáo. 

PAPER8  rehtire  to  Portugal.  Corregpondenee  relalire  to  thf  IhituJt  deman- 
des upon  the  gorernment  of  Portugal.  London,  1831,  2  vol.,  foi. 

PAQUIS  (MR.  ). 

Histoire  d'Espagne  et  de  Portugal,  par .  2  vol.  Paris,  1836. 

PARADA  (D.  JUAN  DE  RAEIVA  ).— Presbylero,  natural  de  Ia 

coronada  viila  de  Madrid. 

Epilome  de  la  rida  y  hedios  de  Don  Sebastian,  dizimo  sexto  Rey  de  Portu- 
gal y  único  de  este  nomhre.  Jornadas  que  hizo  á  las  Conquistas  de  Africa,  y  su 
muerte  dejgraciada.  Con  discursos  escolásticos,  potiticos,  hisloriales  y  morales, 
deduzidos  de  la  misma  historia.  Dirigido  a  la  Serenislnia  fíeyna  de  los  Angeles, 

Mat  ia  Santisima,  Seúora  nuestra,  con  titulo  de  la  Soledad.  Por  el  licenciado . 

Cou  pririlegio.  En  Madrid,  por  António  Gonzales  de  Reye».  Afio  de  1692,  8.*  gr. 
2iO  pag.  afora  muitas  innumeradas. 

Esta  obra  i'  precedida  de  um  grande  numero  de  poesias  hespanhola.*,  entre 
as  quaes  as  seguintes,  de  I).  Pedi'o  Francisco  I^nini,  sagrado  censor  de  las 
r< "Ii>« 

Más  á  tu  pluma  que  á  tu  pátria  deve 

El  I^usitano  Marte  Esclarecido; 

Pues  á  luz  la  verdad  has  reducido. 

De  su  fama  inmortal  su  vida  breve. 

La  incrédula  Opinion  de  su  fiel  Plebe 
De  esperarle  aun  ay  vivo,  lias  convencido: 
Oh !  Lealtad,  que  A  borrarte,  ni  el  olvido, 
La  iiuif»rtt\  ni  arin  o]  rK>mp<^  "o  -'^  .ilrflip 


PA  « 

Triunfar  dei  Rry  el  nOutero  excestivo, 
l>u(lo,  d»  la  infiel  huesle  «fama ; 
Vorir  podo  A  »a  miMDO  ardor  vaUeole: 

Mas  oonaenrale  eo  la  memoria  vivo, 

( Aun  má»  qiM  el  bronce  paede,  ó  gran  Roau. 

Tu  ingenio  eon  rhetorica  eloquente). 

E  l.imltfiii  e<st'iniir3  i-  '>  V'>'\n  de  Zaya»: 

I'»  de  la  humana  Vula: 
U  fama  sus  Viclorias 
fcn  Marmoles,  cn  Bronces  y  en  Historia*, 

itorra  a  i.i  1 

Ya  entregando  ai  olvi 

Vn  il.'i.-4fiil(  il.i  i'n  iliu!  i 

I  U  [t:  ". 

Trancicnde  ai  lusiloiiu  defendido. 

I)e  la  mentira,  que  su  ser  condena, 

T        '     '    eterna  ia  verdad  constant»*, 
!  !•>.  la  Fama  y  el  olvido. 

IV%|;  \  I  I  I  I  I  .   -l .  n.  I'.  ti.  •• 

I:Ai  /Mn  jrsuitf,  ou  rélatioH  rmtabU  d'un  rofay  wtervéUnut  à 

LnUmnf    A  ii  I       tie,  1761. 

PARAVI<:i\4»  (IIOIiTUXSIO  FKLIX ).— Predicador  de  tu  Ma- 

gnlad.  dfl  orden  d<'  la  Saiiti»irii.i  Trinidad,  y  Redeoeion  do  eaulivoa. 

Santa  ItnM,  (jlonuiiuma  /{ryim  de  Portugal;  Strwum  ú  oroàòii  ivm/riJM 
rn  I..I  SiJenidiui  d*  iu  GiNunuadM  d  Uitín  Ptn$  la  dixo.  En  Madrid,  ea  la 
impreiítj  rr.fl,  -tu  >  16SA. 

Aora  .11  Lt«lx«,  en  la  imprenla  de  Dooingoa  Lopea  Rota,  afio  1064.  4.*, 
:ilpaf. 


iv%ni»l»>i  (IfiNir.K  f;ANTON ). -Ji*>uila  natural  de  Pau, 

n•^•  II    (11  I6.i:i.  KnMnou  nutlirniaticas  no  eoUrgio  de  Luia  o  (irande  e  blleetu 

.....  ,,.-(1 


«IAM*  deu. 
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Ln  miradn  d$  S.  Frmçoi»  Xavier,  Apotrt  dn  Me»,  traduH  de  VHalien  </« 
P.  ítartoli.  Árec  un  ditcourt  $ur  la  eréande  de$  miradei  l*arÍ5,  rhrz  Micliclvl  Ic 
IVlil,  IG72,  \n-\t,  'Mi  pag  afóre  o  prefacio. 

NotirelU  édition.  Paris.  Ic  PcUt,  1710,  iii  12. 

PAIinu   «;KnO^'I]M(> ).— Anle$  leclor  do  IheologÍR  pi»  AI«*jiI.i  y 

SalaniancA,  y  aluíra  assislenlf  provincial  de  los  cI«tíro»  regulares  ii  ili- 

licador  de  la  suprema  y  visitador  de  los  libros  y  librerias  d-  «st'  i'  -r 

comision  dei  consejo  de  la  santa  y  general  ioquisieton. 

Diunnoi  evangélicos,  para  las  solenidades  principaUs  m-  ms  .nim  ^  »,  n  nl^ 
iíuiicêt  copiosos  de  esa-itura,  de  cosa»  notables,  y  para  Int  ferias  mayoret  de  la 
Quaresma,  y  oiro  ai  principio  de  los  discursos.  En  Lisboa,  por  Domingos  (ar- 
neiro, afio  1661. 

Vem  n'esta  collecçlo  um  serm.lo  do  nosso  Santo  António,  pregado  cm  Ma- 
drid na  igreja  de  Los  Angeles. 

PARIS  (G ASTON ). 

No  seu  admirável  livro  llistoire  poétlque  de  Charles  Magne,  caractcrisa  em 
nina  pagina  toda  a  acção  que  os  portuguezes  exerceram  sobre  a  transformação 
das  Gestas  Carolinas  francezas  >. 

PARI80T  (VAL ). 

Prttle  hittoire  du  Portugal,  d'Anglelerre,  d'AHemagne  et  d'Espagne.  Paris, 
1841. 

Petite  histoire  du  Portugal.  Paris,  1841. 

PARLIAMEIVTARY  papers  in  session  51,  George  III.  Londof  •>^<« 
Treaiy  of  aUiance  iritlt  Portugal. 

PARRA  (JUAN  ADAH  DE  LA ).•-  Advogado  de  la  Inquisicion. 

Apologético  contra  el  tirano  y  rebelde  Verganza  y  conjurados  Arzobi^po  de 
Lisboa  y  sus  parciales  en  respuesta  á  los  d"-r  íii,nl,nnrnt,,s.  ,1,1  u,uh;'  Vnsniirrias. 
Zaragoza,  por  Diego  Dormer,  1642,  in-4. 

É  ura  ataque  á  obra  do  jVsuita  poiHi  l;;i .       M  .-' mpiiili-',  ftii  ntic/a 

dos  direitos  do  duque  de  Bragança,  com  o  >'  ^i.inl'   i.tiil  >: 

Justicia  dei  iticlyto  D.  Juan  el  IV  de  Portugal,  orbvl  de  I  'ses 

y  Casa  de  Dragauza,  Leyes  de  J n\iir,,n  Ãr  P.:in-,ÍMn  i   i>nr  Jac , .  '»2. 

in-4.» 

PARRA  (JUAN  MARTINEZ  DE  LA ).— Jesuita,  natural  de  Pue- 

bla  de  los  Angeles. 

Panegirico  de  S.  Francisco  Jatier.  En  Mejico,  por  Calderon,  1690,  in-4.'' 

P.1RRL\0  (DOMENICO  ANTÓNIO ). 

Tributo  Ouequioso  alia  grandezxa  e  resgvarderolissime  Prerogalice  di  Stia 
Eccdenza  il  Signor  D.  Rodrigo  Annes  de  Sa,  Marciíese  di  Fontes,  éx.  Ambascia- 


*  AnonUmonto  fornecidA  p«i|a  sr.  ilr.  Theotihilo  Brasa. 
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âoTt  Ettraoniiiifui»  prr  5«'i  Miinlá  l*or{U'jhe%e  al(<i  Carte  Homnna.  Sonrtn  dféi' 
totó  olT  l  I  t(*  KciíUulissitito  Siijtufv,  »/  Sujiior  /*    Gn^irHnno  Annet  de 

^     "  '.  di'jnissimo  Ftgl»  di  Ótu  Ecetienia.  Homa,  n«lla  SUmpería 

\pn«(.>l|.-»,    1715. 

bUe  r/l  >.  /.  /  ,    .1    ie$  de  Sá  Almeida  ê  Mfnati,  ilankni  di 

Fonte»  d'  Ambasantore  Etiraordinario  di  S.  Maettà  U  Rt  D.  Gio.  Vdi  Portogatto 
ttUa  Corte  dei  fioimino  Pontifiee.  Soneto. 

FtpnrvfH''  Itup^tlosissinia  ai  mérito  nbtime  delC  fíluMÍriuimo  e  Rererendn- 
$imo  Sn  -  ;'  s  ,,  r  .1"  lír-  D.  (Uus.-ppe  Cesare  di  Menaet,  Priore  delia  HeaU 
fi  l  lia.  Sonetto.  Prr  norella  tettimonianza  deli'  VmUif 

miu,  w.-,.y„.„  „,  ii,    i,..inn,  w\\%  <fnmp<^ri.i  dolla  Rcv.  Caro.  Aposlulíca, 

1715,  foi. 

PAnTlClMRS  an,t  a<n  -j«„„!,  i,i  ,:,„ii:,„:,tt  rtíatice  to  the  frtnth  agf/ra- 
aioM  ou  PortttgaL  I^nduii,  Í8JI. 

P%8IO  (Fn.). 

Copia  d'una  hrere  rrlntvme  dtii  i  t,   /  ,s,,  iniinf,  dei  mesr  di  mnrzo 

J3S^9.   insino  nl  oclohre  dfl  uiedetima  anuo,  'te  di  Taicfjsotua,  íiijnont 

t'\tMiip!ares  cm  «lue  se  I»? :  Venezia,  appr.  Ciotli.  1601,  in-8.*  * 

I*\SH  \AUT  ran  eem  gêdedtt  vau  de  kutt  ran  Portugal,  tam  Zwrara  tol  7 

a  8  tiiyl  !"fuy<U  de  tíerlengeê,  AuMterdftin,  J.  vau  Keulen  (1708). 
CarU  de  oaTegaplo.  0-^  X  0-.57. 

PIHKAART  ran   Galiuien  tan  C.  de  Finixterra  tol  (UH  Zurara,  WtH  ol 

:yii  dtrpir  rn  dntoqhtf    Am-^l-riLitn.  J    \;iii  Cfiilfri.  1708. 

rA.»»s\n(.i   (i .». 

Aui    /.  >    ;;irn  und  Portugal.  Reite-Ei  l  KuUW' 

í/N//' 

\  ^         ;  .!■'<;■  -''  '•  '  '         .  .  ^  reme»' 

dor  Joanme;  Itxlo  portofoes  e  Tcrilo  allemi,  por  U<  'ra; 

Porto  :  Mmummto  a  Cawtõa. 

PASTORET. 

Jlbyir  tmtidM  eowmê  UffiihUmr. 

O  aaclor  eiU  n'f»U  obra  ot  eacríptot  c  opinitet  de  variot  jadeot  porta- 

V\\\\\\\\\    (l»«ll\\«t    l'l  I     •:  T»Pf*.  M   l\.       J.  Miil  I,  tiilural 

Vida  dA  padrt  Juêffit  dt  Aiukula,  dri 
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Brtmi  Tradtiada  de  latiu  «n  easItUano  por  A  padrt .  SnUmanea,  en  la  ini- 

prenU  de  António  Ramirez.  Ano  1618.  8.*,  430  p*g. 

PATIN. 

Na  MU  obra :  Éhiàti  $ttr  le»  tragipiêt  grea,  3.*  edição,  Pari»,  1865,  (rala  da 
Igncz  de  Castro  portueueza. 

P.\Tni<;XA\I    (<;ilsr.iTi:    A>T(>.\I0  ).        l».»   rompanlua   (Ir 

Jesus. 

iMtfre  di  San  Francfsco  Sarerio,  delia  compagnia  di  (iir$ú,  dal  padre  Orazio 

Fàrtellino  giá  in  latino  e  ora  in  rulgar,  j-<-l-l.li.-nir  ,hi\  /». .  In  V.  im/i;.   |».t 

Niccotó  Pezzana,  1716,  iu-8.*,  332  pag. 

VXTTYS. 

1^  commerce  maritinu  fondé  $w  U  droU  de  la  ruHure  et  dn  gens . . .  Maliiie s, 
i7Í7. 

Contient:  «l^es  lois  de  la  navigation  des  portugais  et  une  recherctie  três- 
profonde  sur  le  commerce  des  espagnois  aux  Indes  Orienlales.* 

PAIRE. 

Reise   in    der   Uistionr»   nnrh    Puramuiu.  Zur   Gritrh.  drr  iliaiunen  und  der 

Jesuiten.  Wien,  1829,  in-8 /^ 

PAIJLET  (JILG8  ). 

Dou  Imís  de  CamoêM,  ou  le  poite  royageur. 

No  Uuletin  de  la  socièlé  de  gèographie,  23  de  março  de  1861.  Pag.  I  a  15. 

PA LT III RR  (G.). 

Uisloire  dei  rHutions  jmlitiqttes  de  la  Chine  avee  le»  pvissauces  occidetitale», 
depui$  Ut  temps  let  plut  ancient  jusqu'à  not  jourt,  $uicie  du  ch-imonial  obserré  à 
la  eomr  dê  PMn  pourla  ree^tion  des  ambatsadeur$.  Traduit  pour  la  première 
foi»  dam  WM  langnt  europienne,  par .  Paris,  1839,  8.*  de  xx-238  pag. 

PAW  (M.  DE  ). 

fíedirrches  pliilosopliiques  $w  le$  grect,  par .  Berlin,  1788,  2  vol.,  in-8.» 

A  pag.  111  do  vol.  I,  diz  o  seguinte,  fallando  acerca  da  degeneração  dos 
gregos: 

•Em  Portugal  e  na  Hespanha  notou-se  até  mesmo  que  as  famílias  nobres 
sSo  constantemente  as  mais  estúpidas;  e,  se  acerca  de  outros  paizes  houvéssemos 
feito  observações  similhantes,  haveríamos  talvez  obtido  os  mesmos  resultados. 
Sem  fallarmos  das  consequências  de  um  mos 

cuníundir  absolutamente  com  as  causas  ]>i  >r  o 

que  se  observa  na  Hespanha  e  em  todo  o  Portugal  por  causas  mui  simpl<>s.  Sup- 
poobanhos  que  existem  n'um  pequeno  paiz  isolado  noventa  fidalgos  imbecis,  e 
qae  somente  ha  casamentos  entre  os  membros  d'estas  famílias,  e  nunca  fora 
d'e8tas;  n'esse  caso  a  fraqueza  dos  pães  se  d  i  de  (ai  modo  aos  filhos, 

que  o  ettado  nada  de  bom  poderá  esperar  da  |  de  uma  tal  raça,  e  cila 
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ha  de  «rabar  por  se  aui milhar  a  esses  arbasloa  qnè  nanea  fonm  eniflrtaikM,  t 
cuja  seiva  s<Viuente  pôde  ser  melhorada  com  a  infuslo  de  uma  seiva  estranha.* 

PEa:iiio  (i08i:pii        >. 

IVois  Mois  M  Forlugal.  Ltttm.  Traductim  de  VUalien,  par  L  Galloit.  Paris, 
18il 

Tre  meti  in  Portoçallo  nW  íSXt.  Madrid.  1822. 

íjrttrn  hi  Uiiqun  Mur  U  Portugal .  par  U  comU ,  fMién 

par  W   f."-r  ...  !  vol.,  in-8.* 

1'l.liUO  A  M>  I.M^>.  h.in  afutsatei  Ongindtininerrpici  m  rrr»r«  run  jiinj 
Aiifzu^jch.  Wi^n,  1771. 

.No  pref  icio  ha  referencias  a  Camdes  e  vem  traduzida  a  estancia  dos  Unia- 

,l,ii  iiiii-  loinra     «Passada  esta  tâo  prospera  victoria».' 

I  1  I  I  ICII.K  (l>.  JU8EPU   DE  TOVAU  ). 

I  lie  los  íifynoê  de  Portugal  y  el  Ál'jarre.  Logroúo,  1641. 
Cata  de  tos  Omdu  de  Torret  Vedra$  en  el  reyno  de  Portwjal.  Madrid,  1646,  foi. 

PV.V\  (FR.  J08KPII  IGNACIO  DE  LA ).— Jubilado  en  sagrada 

leo'  Ira  de  los  de  justicia,  y  numero  en  sua  província 

d»'  i._. ,  .    i"n. 

Sermon  de  la  glorioeitma  Virgen  Seiiora  Nuestra,  Maria  Santistima  de  la 
Mrrrrd.  •'>  Mifrirnr.tin.  ft>  li  f,stiridad  de m ttdmtrabU  DtKtmnemdtel  UUtíial, 
Hfol  li  M,liin  i),rtu  U  .  ,  /,  Redeneimm  de  Cautitt».  PrtfNeoh  el  M.  U.  P. 

jil,   —     /^r.,/         -n  //mio  ,U  la  Corte  de  IMoa  Oeeidr  -^U  ai  Kx- 

edentitimo  Sencr  D.  / Van.Lvt-o  Xarier  de  Mene$e»,  Conde  de  I  S^ior  pei- 

petuo  de  teta  Villa,  Puerío,  y  lu  partido,  y  de  la  Villa  de  Ancião,  EãcamjHtJo». 
S.  iiíiu.  V  »»'<  if'^1  mdeneiat;  Sefior  de  la  Cata  de  Ijouriçal,  y  de  el  Patronoz-jo  de 
Santa  J//m  <  /<  .\jHÍnr  tf  nirot;  Comendador  en  la  Orden  de  Chrisío,  de  lat  en- 
mmirnili'   /    </   /  '/<•  Sarcedelo,  S.  Pedm  de  llelrat,  S.  Bnrtholomr  de 

Cnrillntt,  S'1'i  ilú! í  :io,  S.  Cypriano  de  Angueira,  S.  Pelat/o  de  Fragoat; 

•te  ri  Coiuejo  de  Su  MajeUad,  Mnriteal  de  Cnmpo  de  tut  EjercUot.  Dtpulado  de 
hl  J  '-  '»!  tret  ettodot  de  el  Reyno.  Director,  y  Crntor  de  la  Academia  Heal 

ilf  Portuguêta,  Académico  de  lot  Arcadet  de  fíouta,  dbc.  Li»boa  ocfi- 

denUl.  Lu  U  uflcina  Ferreiriana,  1733,  4.*,  27  pg. 

PEKE  («.  IIEISni  DE ). 

K«7'       ■  ■     f'ij(iu. 

V(  Ia  ubra  a  pag.  22  do  ParallHe  entre  le  iÊnnpiu  de  PwtM  H 

'  ItaniH  llatuéititinn.  Paris.  IHfiO. 

PE\I\HI  I.An  (TIIE)  kttlorie,  romanttc  and  Mentry  magaune.   Edtted 
//.  de  hneu  Jua*  Firtt  »iuaríer.  London,  1820.  Wilh  four  liluatraliooa. 


ttm.Mmt    nu'    4I'J 
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PKNITKTTB  rttwocimifnto  de  un  pecador  á  h  piedad  inmenta  de  $h  Dím, 
que  mando  de  $u  aha  miseritordia  no  eonfundiò  en  detolnrion  total  ti  la  chidad 
de  Serilla,  en  el  formidable  terramoto  de  ti  primevo  de  Mociembie  de  176Ò,  á  Uu 
dies  tj  cinco  minutos  d*  la  maiiana,  cut/o  justo  castigo  solo  pudo  detenetio  el  amor 
de  Nurtíra  Rejfua  So6«m       r  >  de  Su  Santisimo 

Hosario.  Romance  endeea*!, 


PE!V!\'Y  (TliE)  Piciorial  News  and  family  story  paper.  Salurday,  July  19, 
1880.  I^oridun,  foi. 

Na  I.*  folha  Iraz  os  retratos  de  V«»co  da  Gama,  de  CamAes,  e  a  vista  do 
desembarque  dos  restos  mortaes  d'e8le8  dois  personagens  em  Belém,  e  a  pag.  3  a 
procissão  cívica  desfilando  por  defronte  do  pavilhão  real.  e  um  pequeno  artigo 
intitulado:  Os  festejos  em  I 

•  O  povo  de  Lisboa  tt;:  u  poeta 

nacional  de  modo  que  todos  que  presentearam  o  ceremonial  declaram  ter  sido 
realmente  inagnilico.  Prestando  d'esta  maneira  honra  á  memoria  de  um  homem 
que  tem  lançado  grande  honra  sobre  o  seu  paiz,  apresentou  aquclle  um  exemplo 
-  poderiam  aproveilar  com  %*ai''  ■■  jos 

.0  <lo  povo  patriota  do  que  <i-  de 

respeito  a  pes<ioas  cujas  obras  se  lêem  tornado  como  bens  moveis,  de  que  as 

geraçtics  téem  gosado ali  combining  to  prove  in  the  most  enlhusiastíe 

manner  that  the  portuguese  people  of  our  day  possess  a  liveJy  sensc  of  the  ho- 
ted  on  tliom  by  Iheir  fellow-countrymen  who  fought  and  sung  and 
><>a  more  Iban  300  years  ago.* 

PEPPKR  (CIIARLK8  ROCKLAND ). 

í/í  Portugal.  Ses  orir/ines,  son  hisloire,  ses  productions,  le  Iraitd  de  Mrllmru 
et  Vunion  ibérique.  Paris.  E.  Deniu,  1879,  8,"  gr,  xiv-3í7  pap. 

Esta  obra  é  dedicada  <io  duque  de  Ávila. 

•Eis  a  occasiSo  ovn  que  o  auctor  concelieu  o  projecto  de  escrever  acerca  de 
l'nrliigal  uma  n  i,  que  procurou  tornar  lâo  completa  quanto  possivel. 

Visitava,  como  i  ;ro8,  a  exposiçáj  universal,  e  tinha  admirado  a  repro- 

ducção  architectural  do  monumento  portuguez,  de  que  se  tinham  servido  para  a 
construcr9o  da  fachada  e  da  secção  portugneza. 

•Tinha  percorrido  a  exposição  ínteress.inte  d'estft  pequeno  paiz,  e  linha  até 
mesmo  procurado,  para  tornar  •  o  catalog  la 

secção.  Sua  leitura  lhe  havia  ^  .';:\  de  qu«-   i  se 

achava,  na  escala  das  naç^Ses,  nos  últimos  iogares,  e  n'um  estado  de  profunda 
decadência.  Na  França,  como  também  em  outros  muitos  paizes,  conhcce-sc  tâo 
pouco  a  historia  e  mormente  a  historia  moderna,  que  era  bem  desculpável.  Por 
i-  ''T  que  Po: '  i.  desde 

\  M.b  o  acti\  '  tie  um 

governo  sábio  e  liberai,  tendo  á  sua  frente  um  Principe  instruido,  e  applicando-se 
ás  letras  e  ás  sciencias. 

•Esta  contradicçáo  entre  o  que  via  e  o  que  sabia,  lhe  deu  a  idéa  de  recorrer 
ás  fontes,  nas  quaes  tinha  bebido  -  muito  imperfeitos, 

acerca  do  paiz.  Heleu  uma  historia  (!•   >       ^  i,  n'um  muito  bom 
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Mtjrlo,  e  detida  á  ubia  p<*nna  «Ic  tnr.  Rotirtml.  profe^or  de  historia,  ditiinrlo  e 
rrodilo.  da  faralLide  de  Pana. 

'"  ■     '     '  Micad.i  '111  IS'»'í  's .  .  • 

o  I  .*<>ii,|iriii  qnin!:  .^  da 

!  -  iilia,  il;i  tl<-or;:.uií^  ■  i'h> 

'I  :    -.  ,       •    '"  ''st^Jo  niiH*ravi'l  ^  ■,  lU 

vil  ilhlade  dos  agenips  publico»,  do  contrabando,  da  falta  de  estrada*  e  He  vias 
dl'  -     '     f ,  O  que  conlribuia  para  tomar  o  quadro  mais  lamentável,  do 

pr-  vel  da  naçio  coiilra  a  instrnrr.io. 

i  Portugal  em  1^  '    "^         '•tor  d'este  Ii?ro  o  achava 

r»*]!;  licitado,  pra  a  em  todos  os  progressos, 

vogando  a  todo  o  panno  para  uma  situação  prospera,  cheia  de  força  e  de  futuro. 

Ksti    -  •-'    '     -  "  1  um  milagre.  Julgavam  Portugal  morto, 

I-  .  naria.  «»  nm  vipnr  inrrivel. 

«l"l  .  .        .         ■ 

sabiam  o  que  era  esta  naçio,  o  que  eram  seus  annaes,  e  que  úteis  documentos 
n*' !'  -  '  Tl  ser  encontrados.  Que  de  maior  do  que  a  epocha  heróica  de  sua 
hi.  •  de  mais  mitnvilhoso  do  que  a  eporha  da  ronquisLi  das  índias? 

•  •^.uuúes  apen  !o  o  trabalho  de  reln'  :  tgem 

dignn  tios  altos  í-'  ,       'lie  celebrava,  e  do  :  ^     .  ••  .1,  os 

grandes  acontecimentos  que  tinham  assignalado  a  historia  do  seu  psix,  para 
escrever  ura  poema  esplendido,  pois  os  factos  mais  se  as^imilbaTam  a  fíeçâo  da 
epopca,  do  que  1  realidade  da  historia. 

O  augmenlo  rápido  d'este  pequ^^.no  \y  -tado  sobro  os  n 

grandeza  lio  assombrosa  quanto  súbita,  <•  ^roo  das  proezi^^ 

heroes,  a  suceessio  nio  interrompida  de  tantos  soberanos  gloriosos,  a  phalange 
apinhaila  de  seus  grandes  homens,  dcpn-   -  - '- >nte,  uma  decadência  pro- 
funda e  a  escravidio,  e  depois  de  um  .  e  que  parecia  dofínitivo, 
amento  vigoros  '  t  commover  mais  na 
<lo  que  este.  e  q  sentar? 

•A  historia  de  Portugal  é  ama  esoola  de  heroí»mo,  como  disse  o  grande 
liiipf—  •  -  aifin  d'Í!sto.  uma  historia  maravilhosa,  por  causa  d.is  lielUs  acçíTes 
d*    I  «le  Borronh:i,  AlTonso  Hi»iiriijnes.  Kpa»  Moniz.  Ii««manlo  Froias,  o 

t  ■  I  .  f.-ies,  Pt«re-  '  .,        ■     , 

\li  .li-  n    foill    I  '   . 

I).  J  ..M»  (li*  A\iz,  '<  •sil.íVfl  I).  .Nuno  .\U 

qti'\  o  ltf*i  D- Joio  li,  •'    .•...     '    ■   •'   -''ffinJii.ol  ,    .^...,, >..    .1 

d*  <;.iii.a,  (jibral,  Pacheco.  '  :'•.  C-isIro.  »lé  Vieira  e  Pombil. 

VV.n  I.E  PAfMTIsmME  mo::*"  </•  N    V  W  fi  Ptt'  ftVi  Pmi  <#» 

S^itoift  nitt  S   M.  /        ■  f,  Rr  lii  Porto'! 

ran-l".  •>!"  . ' 

rKniLTA   <l).  MATIIMH   I>K  <:%II>KH«»N  Primleíero  d© 

gaoiDii  til*  .S   l"rjiiri«ro  \a\uT. 

Ii..iif/iy  ih   iiii    litti.it   w  MMeetM  ifrnlr  /I|MI> 
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wiVi  de  Jnu4.  EpUonu  de  nu  apoêtoUeoê  hechot,  ririudet,  enseiianta,  y  prodigioi 
'loi  y  nuevo*.  México,  imprenta  de  A.  (t  SanlisIcTan  y  Fr.  Luperci<>,  i661, 

'  >lira  rtrissima,  dividida  em  cinco  parle»,  uma  das  quão»  Irala  dos  milagres 
,    :  «los  pelo  apostolo  naa  índias.  Nio  foi  cilada  nem  por  Anlonio,  nem  por 

r...  .o. 

Em  1867  vendeu-se  um  exemplar  por  130  franco»'. 

PEBAHDULATIOIV  (LA)  de  Eepafia  y  de  Portugal,  y  diseur$o  entre 
Caríoe  y  FW.-   r,.  ,.„-.„,.,./  ./  .„.,.;„..  )  ....-i,.n.  1750. 

prurivAL  (uuitiiuT ). 

l    ,    /*•  (i  CnjUin,  fait  dans  In  année$  1197  à  1800;  nmtenant  Vhútoirt,  la 
ijJiif,  rt  li  ilifcription  dn  montrt  det  habitant*,  ainsi  que  celie  de»  produ- 

.';;  ji^  natuiellci  ilu  pays,  par ,  «líri  de  la  relalion  d'wie  ambasMde  envoyée 

en  1800,  au  roi  de  Candy;  traduit  de  1'anglais  par  P.  F.  Henry.  Paris,  an  xi 
(1803);  2  vol. 

pEnnoi  X  (VICTOR  — ). 

/>•  Camôens,  drame  hislorique  en  un  acíe  et  en  tert,  par .  Paris,  1872. 

iu  «• 

PÉRE  BELOY. 

Déclamtiou  du  dmil  de  IrijUimr  sunrssinn  íur  ir  roíjauiuc  dr  l'urlu(jal  niipar- 
tenimt  à  la  fínjtie  mère,  Cnlhérine  de  Mêdiris.  Aiivcrs,  1582. 

PÈRE  DE  LA  COMPAGNIE  DE  JÉSl'8. 

Hudinuuls  de  la  langue  latine,  composét  $ur  la  grammaire  du  P.  Emmanuel 

Alvarez,  de  la  Compagnie  de  Jesus.  Par  un .  A  Paris,  cliez  la  veuve  de  Ho- 

race  Molin,  1709,  in-8.%  126  pag.  No  fim:  Lugduni,  typis  Marcolini  Sibert,  1709. 

mesmo  tilulo.  KouveUe  édition,  rerue,  augmentée  et  corrigée  avec  soin  par 

1'auteur.  A  Lyon,  chez  Anloine  Molin,  1713,  ini",  136  pag. 

PEREIRA  (I).  JL'A!V  DE  SOLORZAI^O ). 

Politica  Indiana,  compuesta  por  d  Doutor ,  Caballero  dei  Orden  de 

Santiago,  dei  Contejo  dei  Rey  Nuestro  Seiior  en  los  Supremos  de  Castilla  y  de  las 
índias.  Dividida  en  seis  libros.  En  Amberes.  Henriro  y  Coriielio  Vertiussen. 
1703,  in-fol. 

•Todos  estes  descobrimentos  e  noticias  foram  mai  confusos  para  o  muito 
que  havia  a  penetrar  e  a  inquerir  em  tão  varias  e  estendidas  provincias.  E  todas 
essa»  ainda  assim  se  vieram  a  perder  do  todo  na  Europí,  como  bem  adverte 
Thomaz  Bozio,  por  causa  da  ignorância  da  navegação,  e  pela  diíEeuldade  de  irem 
\M  r  t.-rra  a  taes  índias,  havendo  de  atravessar  tanto,  que  foram  oc'-  "li- 

iii.jjw^.,  de  leis  e  nações  diversas,  até  que,  no  tempo  de  nossos  pães.  ><js 

lusitanos,  que  são  os  que  mais  t^em  conquistado,  co(ncçaram  a  tentar  sua  nave- 

P^r\n      P    ijoni-tic    fiir'llii    ii.-li.>lrifiilik    m  >    iitl.iri,.r   .>   nvlnrinr    ili>    ''xl"    •>    iirÍKiitp      daUdO 


'  DcKhaaptMG.  Bnnel,  SufrUment  w  Mmmtl  iu  Ubnirt  de  Bnnêt,  toI.  u,  | 
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nlo  tó  Ti»U  ás  suas  ímmensts  e  dilatada*  provinciaa,  nua  êU  meamo  ilioalraa- 
ilo-as  com  a  íé  «le  (ltiri»lo,  •  lirando  inuitiit  delias  aoa  mooTM, qw  ityttaUinento 
as  occupavam   F  a  (nos  )  rpconUçfie»  de  floríoMS  eopreias  eoeareeem 

com  ra^iu  tiuiilo^  <>  ^'ra\  -  -.  K  (ambem  as  nlo  poda  negar  o  fraoeex  Tor* 

Catulo,  embora  patetileando  o  ódio  ou  inveja,  que  os  de  soa  nação  téem  á  lies- 
paiilwi,  dizendo  que  os  portuguezes  obraram  façaohaa  taes  para  fugirem  da  mise* 
ria  em  que  riviam. . . 

PKIIKIIIA  (ISAAC  DE  LA >. 

I*ul»licuu  «III  iri'i')  um  lisro  ii;!  '  ",  e acompanliou>o  de  um 

(tuiru  SifílniKt   Thfi>li>.jicum  r.r  /'/-c  _  »l. 

•  Pereira,  auclur  do  systema  das  Praedamitas,  sustentava:  «Que  a  creaçio 
du  mundo,  da  qual  se  falia  no  capitulo  ii  do  Génesis,  é  diflerente  d'aqueila  de 
que  «•<■  falia  no  capitulo  i.  Que  MuVhes.  no  capitulo  i.  fallou  da  creaçJlo  dos  lio- 
meus  t'!!  11  da 

creaçáu   [i  '  '        .  .        .  .     ■  '"<*- 

deia,  talvez,   i  numero  de  séculos;  qu>  iistinguiu  Adáo  dos 

outi  ^  horii>Mi«  -  j"  ui  i4:>2o  de  ter  sido  o  tronco  ild  h.k^.io  judaica;  que  o  diluvio 
náo  fni  j:>-r.il,  III  !>  Min  particular  á  Judéa,  e  que  nem  todos  os  homens  descendem 
d*»  Noé,  que  os  gen*  la  terra  haLila\cl,  muito 

Ifiiipo  antes  de  Ad.i  .       hIo,  mas  por  serem  com* 

postos  de  uma  matéria  sujeita  1  corrupçio.» 

PKIIKYRA  (FRANCISCO ^).— Missionário  no  Madure,  no  século  xviii. 

Brief  H.  P.  Franáaei  Perej^ra,  íii$$ionarn  S.  J.  in  dem  Reich  Madura,  an 

einen  PrinJrr  nu»  tf^mMâtfr  GattUtekafl;  ge$dirieben  zu  Cunampattitu,  dem  1 

('ftri'im  "   Pertyra,  erseklel  die  Armul  setner  vun  denen  Aey- 

íw  /  jUn  Mittion.  Die  wunderbarliche  WurckwtçfH  det 

I  des  H.  Fratiç.  Xav.  getoeyhten  HViis^r<.  Die  Andaeht  derem  Indianem 

t    Ueiligem.    Venehiedene  Bekehrungen   dtrtntetíten.   Die  keilumrekende 

r  Rrde  tom  dem  Grab  Ven    Palrís  JoasmU  dê  Briito.  Den  hulfreiehen 

l!  If.  ApotteU  Jaeobi  in  H  ilttmg  verloknur  Saehen.  Die  Kraft 

"  '  //    /     ..    iiassers  in  Ahtreihwtj  ufán  und  derer  Le&s-KranekktUem. 

Den  Sdiuli   Mariae  úher  ihrt  Pfleg- Kinder.  Maria  erteheinet  einer  beJrantjten 

Hof  Dome  im   St-hlaff.  Die  Bildntus  der  iltUter  Goítes  bekehret  eine  heydnische 

F..lrl  Frau.  Die  Gunst  Gncogenkeit  einiger  heydnischen  Furtten  gegen  die  Chriiten 

untl    Mmionarien.   Die  sekimpfliehe  BezOektifjung  einet  hoffartigen   Brachmans. 

Saiidn  uirhehi,  einet  ilakometaniiehen  Feld-Fúrstfnt  snnderbare  Lirb  gegen  einen 

Jetniten.  Seine  Hoeharktimg  unsere»  Ge$axet.  S  keil  deren  Chrisien  mníer 

denr-   y    •  ' "^--i/er  Matronen  aus  hi"iiijíi<,irm  Gehiút  herihaffle  GedmU 

in    1  n  Guter,  Ae.,  dce.  Frejfheit  einet  Ktndt  in   Verackttng 

deren  G\*UHlithUnt.  Kiner  ahdrinnigen  Mittonarien  in  Madura.^ 

II  II  V    i>'iMiv;(i  (;AnciA  — ). 
eattrílano,  por .  Madrid,  I  -^    ■ 


'  \ugmuta  H  Vh»<  >  natkn,  »4<i#i4fM  iet  #trM«M  ti  l«  ttmféfmlt e*  Jtnt,  «qI.  vi.  |\y  tU 
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PKIIKA  (KICOLAU )•— Hetpaiihol,  domiciliado  em  LiUxM. 

Enct/ctopedin  portvgufza,  tttais  augmenlada  de  norot  artujot  (em  duas  lerfo* 
parte$)  que  as  ennidopeiUa»  franeeza,  intjleza  e  lativn  ■'■•  /--..■  -.-'■•  S  l>  it  < 
I).  E.  S.  IJftUta.  iiiipr.  réstia.  I(il7,  8."  gr. 

CoUec^ão  dê  riagen»,  ib.  na  niesma  imiireiísa,  1H18.  (bu  &c  luipriiuiu  ale  á 
folha  71 

Viagem  ao  interior  do  Brasil,  rom  uma  exacta  descrípção  das  ilhas  dos 
Açores.  Ib.,  na  mesma  imprensa,  1819,  4.*  com  estampas.  (Transcriptri»  em  fran- 
ea  peio  viajanld  John  Mawe,  mas  a  traducçio  nSo  chegou  a  ullimar-se.) 

PP.RI^:/  (AL0\80 ). 

Los  siete  libro»  de  La  Diana,  agora  nueramente  anadida  eon  la  têgnnda 
jutrle,  por .  3  ?ol.  In-! 6.  Anvers,  Pedro  Bellero,  1580-1581. 

La  Diane  mis  en  nouteau  la  de  Soiutonge.  Avec  un  Idile 

pour  le  mariage  de  la  Dudteste  d  >'.)9. 

Diana.  A  pastoral  novel.  From  the  Spauish.  In- li.  London,  17:i7. 

Le    fíommi    fsiiihiiuil    íiu    uniirfllf   triidiiiliitii    dr   hl    Tlfiiir   rrvilf   cu  funnnniJ 

Paris,  17:i5 

La  Diana,  ae  Jorye  atonte  Mator.  I'arle  ii.  Miiao,  iolo, 

PKREZ  (ÁRIAS ). 

Primar  era  y  flor  de  los  mejoret  romances  y  sátiras  que  se  han  cantado. 
Anadidas  diversas  poesias.  Y  aora  nuevamente  anadida  el  romance  que  se  hizo  á 
la  entrada  de  Galiria  en  Portugal,  en  esta  primera  y  segunda  parle.  Madrid,  por 
Palilo  d.!  Vai.  lG.*ií). 

PF.il i:/  (i.  ALVAREZ ). 

Iju  eompaneros  de  Vasco  da  Gama.  (Aventuras  de  un  pintor).  Quarta  edicion. 
Madrid.  Medina  y  Navarro,  editores.  8.»  241  pag. 

É  uni  romance,  e  faz  parte  da  coliecçáo :  Uibliotheca  de  instrucdoti  y  recreo. 

PEREZ  (Jí:R0!VYM0 ).— Jesuila,  natural  de  Saragoça. 

Rdacion  completa  de  muchos  portuguezes  que  detramaron  su  sangre  por  la 
Fé  de  Christo  en  el  Japon.  Manila,  in-4.'' 

PEREZ  (».  IVICOLAS  Dl  AZ  Y  ). 

De  Madrid  a  Ushoa  (Imprpfiones  de  un  viaje),  por .  Segunda  edicion. 

Madrid,  1877.  8.*  gr.  vi-47\  pag.  Precedida  de  uma  carta  a  Alexandre  Herculano. 


Cuaiilu  (  .i»aiui  viuda! 

Agora,  Im.  lo 

Uma  pedra,  uma  tlor,  uma  Imdeza. 
Um  seixo  da  corrente,  uma  conchinha 
Á  beira-niar  colhida  . . . 

•N2o  é  verdade  ser  muito  suavemeote  lyrico  o  temo  Gonçalves  Dias  ? 
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•Parece  um  grego.  Um  maraaore  peolalioo  daretoodo-ie  Mb  o  ardenle  sol 
am«>ricaiiú.  Poràn  em  Forlugal  lodot  O*  génio*  $fo  anim  como  Gil  Vieente, 
como  Cam^Sea,  eotno  Garrett. . .  • 


•(h  povos  cbriillos  (pag.  345),  rendiam  om  culto  exlraonlinarío  ao  corpo 
i\fi  riiri^to  (lestle  o  anno  Í90,  em  que  foi  introduzido  o  oao  dos  altares  sem 

'    nplos,  e  em  787,  quando  o  concilio  de  Nic^a  crenu  o  culto  dell- 

is  as  imagens.  N3o  havia,  porém,  uma  festa  especial  para  celebrar 
iiAo,  e  no  anno  *!•'  iiC)%  a  instituiu  o  Papa  Urbano  IV,  e  dois  annoa 
il  1    ;-      ^o  sagrado  corarão  de  r.hristo. 

<N  )^  dias  em  que  festividades  ties  eram  celebradas,  havia  grandes  funcçfies 
nos  p-nos.  A<  f.-NJir3d.is  n'esta  cidade*,  relati\a$  á  procissão  de  Corpus  i'*-'-  '■ 
no  .-íiiiii  I    I  j  >     rim  coiim  dieiía  de  ser  vista. 

•  Ai- 111  ! .  -.  musicas,  caval^ala^,  c 
jop)s  ilf  ai.:  ahir  á  fomaria  todas  as 
pessoas  das  aldeias  circiimvizinhas. 

•E  os  bons  porlufíuezes  d'aqu.ii.i  ......  •. a,  esquecendo-se  por  um  momento 

dâs  rivali(iail>>s  nacionai^s,  atravessavam  alejiremente  a  fronteira,  e  nem  mesmo 
queri  ^  ide. 

lai 
conferir  um  premio  ao  cavalleiro  que  desse  maior  nu- 

..    .....<.«>,  a  uma  distancia  anteriormente  marcada,  sustentando 

•  i>rii  a  :  â  >   !  i-ila  um  estandantc  castelhano,  que  era  o  pendJo  da  cidade. 

•  N  i  \    I  -ala 


da*  ar;i;: 
fi/''r  ii:i 
•  ■  Ira/.  ! 
K 
.Ct, 
portu;!; 
.I.ir!.'.  •■ 


de 
r  a  celebrada  bandeira  de  Badajoz 
[torlujrueza. 
Javra. 

rii  outros 

-o  estan- 

ira  volta,  e  depois  a  se- 

:     1     *»«liril!l.     .".l"'.!..-!!.!..!! 


por» 
correram  < 

•K  «'  r »-•  '•  ^ r 

diaiit<Mia  aiM  besptnboet. 


II  deseanç"   i"v?>..i 

ivas...  E 
ma  de  suu> 
ka  erguida,  e  o*  d«  dentro,  laivn  | 

■'•is. 


•  Porém  o  portufoox,  cob«rlo  de  suor,  e  com  o  cavallo  nadaiidu  cm  cí>]>uma, 
nfo  «e  rr«(>lvcu  a  dirigir-se  para  outra  porta,  porque  os  que  eslavatii  iih*  mura- 
lhas lhe  diiiam  que  todas  estavam  fechadas. 

•O  (!ovpniad(ir,  que  tinha  vi»to  ftrande  numero  de  hespanhoi>s  camintiando 
.1,  JA  com  p<?rigo,  ja  com  iuveja  da  procu  que  o 

j  mandou  f •  <  ^  as  portas. 

•  Em  vfo  o  joveu  grilava  que  lh'a  abrísM>m.  Vendo  que  suas  supplicaa  eram 
inúteis,  e  que  as  espadas  inimigas  já  o  alcançavam,  arrojou  o  estandarte  por  cima 
das  muralhas,  exclamando  ao  precipilar-se  do  seu  cavallo  para  o  fosso: 

\  a  fama  t 

•  mente  os  castelhanos  sobre  o  corpo  do  cavalleiro 

portugnez,  levando-o  para  Badajoz,  e  prenderam-o  n'un)a  prisSo  mui  segura. 

Poucos  dias  depois  d'e^lc  successo,  acc<;ndia-sc  alli.  em  frente,  junio  á  poria  da 

cathedral,  uma  fogui-ira  iminensa,  e  por  rima  das  chatnmas  pozeram  um  grande 

lie  azeite.  E  quando  esle  estava  a  ferver,  lançaram  paia  dentro  dn 

I  tugucz,  como  llie  fossem  dar  um  hanho. 

•  K  des«le  enUo,  por  muitos  annos  depois,  esteve  em  costume  que  no  dia  da 
procissão  de  ('orpus  Christi  hasteavam  o  estandarte  hespanhol  na  fortaleza  de 
Elvas,  e  na  procissão  levavam  uma  caldeira  de  cobre  conduzida  por  quatro 
homens,  a  qual  recordava  o  lastimoso  lim  do  portuguez. 


•Que  bonito  panorama  oíTeroce  Li:>l)oa,  vista  do  rio!  O  céu  claro  que  a 
cobre,  as  douradas  areias  d'aquellas  praias  sempre  alegres,  e  todos  os  edifícios 
com  suas  torres,  seus  escudos,  seus  zimbórios,  reflectindo-se  na  superlicie  das 
aguas,  é  mais  encantador  que  o  de  Veneza  e  o  de  Mosc<•^«  ' " 

De  pg.  453  a  467  falia  o  auclor  acerca  de  Camões. 

O  auctor  dá  a  entender  que  está  preparando  um  livro  uitiiuiadn  a  t<>rtf  «/«' 
hsboa. 

PEItICO  Y  AKETA.— Archiducal  matraca  lusitana. 
Poesias  allusivas  ú  entrada  do  exercito  porliujufz  em  Madrid. 

PERIK  (EDOU.IRD ). 

Chrouique  de  Lisbonne.  Na  Revue  des  races  latines,  vol.  8.',  pag.  553,  annn 
de  1853. 

Este  volume  é  acompanhado  dos  retratos  de  D.  Pedro  V  e  D.  Estephanin. 

•Lisboa  quasí  que  em  nada  se  parece  com  a  maior  parte  das  cidades  euro- 
péas  que  tenho  visitado  Compõe-se  de  duas  cidades,  as  quaes  nenhuma  muralha 
separa,  mas  que  nem  por  isso  sáo  menos  distinctas,  embora  confundidas  no  am- 
phitheatro  encantador  que  se  prolonga  da  Torre  de  Delem  até  á  barra  do  Tejo. 

«As  arvores  de  seus  jardins,  seus  p«lacio8  antigos,  seus  edifícios  modernos  e 
seus  zimbórios  se  confundem  n*um  céu  q  taiitemente  puro.  Suas  collinas 

revestidas  de  verdura,  e  matizadas  com  i  i tacões,  palácios,  o  passeio  de 

S.  Pedro  de  Alcântara,  que  a  domina,  tudo  encanta  os  olhos  do  viajante  recem- 
cheg.iil(»,  e  paia  cllc  i-  Lisltua  a  pérola  ilis  ciJail.  s. 


PE  «w 

•Uma  iIas  eousas  que  lofo  ehamaia  a  altooçio  do  reoaaMhepdo  é  a  praça 
iK>  Couiiiiercio  e  jl  ih  icinff  a  eslaUu  de  EI-Rei  D.  Joeé,  inaugurada  na  epoeha  do 
famoso  iiiirr|ti^£  d»-  W-mítJ,  qoe  oecopa  o  centro  d'eaU  praça.  Qnaá  lodaa  u 
$r»u  !  t  cidade  estio  aceiadai,  e  tio  direitas  e  largas,  bordadas  por  allos 

l>r.-,i  .1  VI  gosto  Boderoo. 


•O  liiido  Itieilro  de  D.  Maria  II  enfeita  e>lj  pra.a.  Uu  ^  u  |»  rislylo  enxer» 
fluHis  o  antigo  convento  do  (lanuo,  com  seus  muros  arruinai!  -.  n.  .>  .\o  ntesmo 

neneln  DOS  veibos  templos  ca- 

abobadu,  julgar-nos-hiamoa 

em  frenlo  da  um  lenpto 

.  >sõs,  conslniidus  durante 

a  idade  media,  inspiram  a  mestna  reflexio. 

•  Mònneole  na  península  iberic.    --     ' 
mouros  em  epoehas  nio  mui  ilísi 

itrr>jas  em  mesquitas,  eoti  ,  i>^ 

Qu.^ndo  os  oIImm  se  desv  na- 

Uwos  a  nós  mesmos  se  na  realidade  o  mundo  andou. 

•Da  praça  de  D.  Pedro  IV  entrámos  n'um  passeio  ptm  luo 

o  podemos  imaginar,  e  tio  bem  tratado  como  os  parqu<>s  da 

Inglaterra.  É  cii^ido  pelas  alturas  da  citi 
oomtodo,  julgar  isolado  no  mundo,  quaii>i 

dade  portogneu  nio  esti  no  costume  de  o  fazer.  Emquanto  ao  mais,  a  influencia 
^a  é  grande  nu  ruas  e  nos  passeios  de  Lisboa,  a  nio  ser  em  epoehas  solemnes. 

luma  raras  veies  Tem  inlerromper  as  phanlasias  do  poeta. 

•  Lisbot,  todavia,  ooeupa  uma  área  tio  grande  des  vens  eomo  aquetla  de 
que  teria  necemidade  para  ealar  assentada  á  soa  vontade  nas  maig aos  do  rio. 

•Us  portugueses  couservam  um  orgulho  de  raça,  uma  indepeodencia  de 
11). iv  intentos,  e  uma  poética  indolência  que  ainda  mais  oontrtbue  para  a  tnnqnil- 
lil  uie  da  sua  capital.  Logo  qoe  as  relaçOes  estio  estabeleeidas.  eoobeee^so  que  o 
iv.umenio  do  exterior  oceulla  ama  doee  Camiliariedade  do  lar  domestico,  o  que 
uh>  *  mais  do  que  um  encanto  acrescentado  i  residência  da  rainha  do  Tqo. 

•  Fui  acolhi  J<>  com  uma  amiaade  eavalbctrescs,  da  qual  ainda  estou  manvi- 
UimI     ofleitos  se  nio  (laiea  esperar  para  a  Aimfa  dai  raf«s  InliMS. 

'  Pedro  V  recebeu-me  a  6  do  mes  ultimo  em  audiência  partieohur. 
Ba*u  cwu»ef«ar  um  momento  com  esto  Príncipe  pen  adquirirmos  as  provaa  de 
soa  preeoee  e  elevada  intelligeneia,  fecunda  por  meio  de  mui  larios  estudos.  Sua 
oooversaçio,  um  pouco  sabia,  é  por  extremo  agradável.  Seu  primeiro  cuidado  fai 
o  d«  me  aortorisar  a  inscrevel*o,  assim  como  a  aeu  pee  e  a  seus  irmioe,  na  Helu 
do»  aaaignantes  da  RtmtiL 

•n  marques  de  Loulé,  presideoto  do  eonaaiio  e  i 
oíiuio  lOii  acolhem  ssnio  nu  terru  latinas :  o  aeolhlaMato  fai o i 
OA  i:raii  !• »  I-  rtoft^eoHomalialat,  priiideules  dos  sstibelecimentoi  pibUeos,  e 
grand<  %  iiiJui4riaes  que  véem  com  praaer  que  a  JboMe  ém  rãçm  ieimei  se  prapOe 
a  cuadjuYar  em  tudo  quinto  pdde  aecandar  a  prosperidade  de  PortuguL 

• 


60  i^t: 

•  Lisboa  é  a  rilUi  Jo  luuiido,  uni  jardiiu  da  Kuropa.  Alli  íalia-te  (aiilõ  o 
írauces  couio  o  porluguoz,  c  por  (oda  a  parle  a  ci>iliMçio  w  desenvolve  mila* 
groaaiMnte. 

«Como  X-  •)  caso  úv  <  icio, 

sejam  apenas  <  ^,  a  ndo  h<  .       '  ^n* 

relaçdu  áquillu  que  ciles  podem  ter  de  comimiin  com  seus  próprios  interesses? 

■  Provém  isso  da  culpada  preoccnpaçAo  d'aqueiles  que  deveriam  ser  os  defen- 
sores das  raças  calholicas.  Euiquanto  aos  |)ortu{!uexes  elles  tiV'm  bastante  con- 

iio  seu  pi'  '    -  ^pja 

i;a.  Knlre  •  ,  ..  df 

bem  estar  nAo  è  tal  que  thes  faça  immolar  tudo  ao  noviilio  de  oiro. 

■  U  culto  da  apparencía  lhes  é  muito  menos  raro  cpie  o  da  verdade.  Acoll)i'm 
lodo*  ca  progratsos.  mas  eflâo  de  pé  alrat  contra  Iodas  as  loucuras.  Foram  os 
prim),'iro3  na  T 

linancfiros  qii' 
das  naçites.* 

'»  "-'■•  -l'»  "I  ••■ -imenlod.'  !»   !••■•■••  V 

rilVM  AALN.       1'.  J. 

OraiioHes  tu  liêatam  Elisabelltam  Lusitaniae  Reginam  XVIIl.  Homae,  1587. 

Oratio  I  ad  III.  Laudationn  in  B.  Eluabelain. 

PKIIPIIVAIM  (4oAo  ).- Nasceu  em   15.10  em  Elclie.  no  reino  de 

Valência,  e  entrou  para  a  companhia  em  1551.  Brilhou  om  r.  '  ^ma 

por  suas  Iiç.0e8  de  eloquência:  em  Lyon  e  em  l'aris  jicr  sua^  ••»• 

criptura  sa^Tuda.  Morreu  em  Paris  no  anno  de  15GG'. 

I.  De  Suctrtalis  Jesu  gymuaíiit  ac  de  rjus  doctrínae  ratione  njiam  Juauuv  III 
Lusitaniae  rege  habita  Conimbricae  Kal.  Oct.  1555. 

II.  Laudatio  funebns  Ludorici  Pnnàpis  fjusdem  Joannis  111  liegis  fratris  Ger- 
mani,  ibidem  dieta  eodem  anno. 

III.  IV  e  V.  Qme  trium  librorum  i  icem  fjentnt  hiudattunii  in  B.  Elitahelhum 
Lusitaniae  Heginam,  nuuii  n>iitii>i  unlully  «/t/v  ,li,l„t  mnarum  Julii  annorum  1556, 
1Ò57  et  JÕ58  dietae 

Vem  estas  omçocs  na  oiira  mliluiaiJa:  l'etri  Joauuis  Peipiyuiani  Socielutis 
Jesu  Presbylen  Orationes  duaederiuli.  Additae  stint  oralionet  quinque,  quinque 
Presbyteroi-um  Societ.  Jetu,  Romae  jtrimum  dietae.  llac  tetlia  mea  editiune  a  meu- 
dis  plurimis  repurgatae  notis  additionilus  marginaUbus  et  Índice  dupltci  tam  Ora- 
tionum  quam  Rei-vm  et  Verborum  in  aunmodum  juretitutit  adauctae.  Coloniae 
Agf(rippinae,  sumptibus  Pelri  Henningii,  1630,  in-12,  56o  pag.  afora  a  epistola 
dedicatória,  o  prefacio  e  os  Índices.  Coloniae,  1661,  in-12. 

VI.  /?.  P.  Petri  Perjnniani  Societntis  Jesu.  de  titã  et  moribus  li.  KlisuUtUae 
Lusitaniae  Reginae  llisloriti.  (lulniiiac  AL-rinfiin.n'  sini.nliliiis  lírif.n.li  r,i<:,]i\...i, 
1609,  in-8.«,  188  pag. 

No  fim:  Coloniae  Agripimiai-,  excuiit-bat  Mt^j  :  iii'M!f;i,  siiinpliLus 

Bemardi  Gualtheri,  Anuo  mocix. 


■  Aacwli*  et  Aktit  de  Oadier,  AiMMUfW  4m  átríMiiu  át  Iú  nm/^fuie  it  JHut.  mA.  i,  pg.  S;8. 


Ml  l*ftri  hneri  Sor.  Jnn,  dt  rita  el  êcriplú  Pftri  Joamnit  Perpiniani  Dia' 
lr%l-i  'J  pag.  cuui  o  retraiu  do  auctor. 

l. ^-~ ,   . .  ,  atire  Fedro  Lazeii,  é  dedieada  1  Kaiiiha  de  Hespa- 

iilu,  r>-iii4ii(e.  |M>lo  pdre  Maiiiu»!  de  Azevedo,  jesuiU  porluguez.  (loniéui: 

t      '  '         xts,  eiitrandu  uVIles  o  Poncjyrku  de  Sania  liubel  de 

Ptíii  '■  livrus; 

1*  Vu  de  Satnl  hiuabHh  de  Porlwjal,  tn  troit  livrn. 

l*I.UUEY1IO\D  ((:UAULE8  )• 

/y  l'u)lU'jiil  '/(*niní  rKuroj>e  rt  If  monde  aii    .'•>  ti  inus  >t  tu  jHHitiijiir  l/u  II II- 

rmi.  hi>li  .iiii-'.  i^:>\,  S.;  xi\-iOs  patr. 

0  audor  quer  provar  quo  ri>rluj:al  precisa  tnUr  da  sua  politica  dê  trabalho. 

PUmOT  (VICT. )  et  AllMA^D  1>L   MtlttML. 

'.'<j  .,<!. /!<    !tr:iur  ^,  r/i.y  iiete$  et  en  prose.  Paris,  Í8i5. 

1  "   !•  j:  -  ;    ; .  ;   uiieira  >ez  euj  Paris  ao  real  Ihcatro  du  OdOon,  a  29 

Mjbre  a  repr«senlaç2o  do  meoeionado  drama  CaMwM  vem  na  obra 
ib  Paul  Porei  e  d«  Georges  Monval,  intitulada :  Hittoire  administratire,  anècdo- 
tiqiw  ft  l.ttn-nre  du  teeond  thètUre  '  f'18J8  ti  1803).  Paris,  1882,  vol.  ii, 

t  jp.   Mil,   \^\\.  Sotice  $Hr  ta  repr  du  drame  Camoêns,  par  Perrot  et 

l)uine$MÍL 

PEItSl\. 

V  ■   '.     .  /i  ,        /    l).  Liiniiiiu  tiu  liriu.    l'jg.    11Í. 

I  i    !      1      I  tuia  rpal  d'este  armo.  1731.  se  deu  parle 

'ido 

.'.!■,  ;:^   -..•.,,.,     ,  .  .  .  ■■■  da 

illu  de  Oruiu/  (que  pôde  ser  a  que  se  conhece  com  o  nome  de  Lareca),  havia 

.  ,j  ,nps<juj|a^  p  corria  por  ir  '  •'        '-    '  'dos  os  mouros,  que  n'ella  se 

c«>rtii<t  (l»*põiitos,  <|ue  n<  xlia  (irar,  porque  logo,  em  o 

-(lentinaiii  .  despre- 

/ ,:.  im  lu  mt- ;  "S  dieioa 

de  livro*  anti ;  uns  escriptos  em  língua  araliica,  outros  na  persiana,  ot 

<|uae*  fonrn  ■  :....;  —  (.. •>)  o*  examinar,  se  aehán 

quf  3.\í\\us  iij  lieientemente  eocadprna* 

..Mli* 

do  que  cada  um  contmita  para  oa  renelter  a  esle  reioo.  (Gazeta  de  l. 

ITlf    pv;    \**  ) 

I  JOBÉ  B. )•— SuperinleodeUe  du  palácio  do  governo. 

nigrmil»  para  a  RêftMkm  Oriftal  é»  PttreyMy.  Com  ftrwM  Mies 

e  ohtri  <  .ir<Vf ,  por .  Segunda  edifio  eorrrda  e  augntenlada.  Imprensa  a  vapor 

rua  Solis  09.  1885,  8.«,  174  pag. 

ikfoa  hespanhola  é  a  que  se  (alb  •«  lodo  o  paíi.  È  nuilo  raro  que  oa 
te  ioalniido^  nio  eoohefa  o  franees,  o  inglci.  o  italiano 


es  1»K 

•A  popalaçio  nacional  diipAe  de  «obrados  meios  ao  seu  alcance  |Mni  inlei- 
rer-»e  doa  soecMMa  locars,  da  marcha  reooomica  e  administrativa  Jo  piz,  e  das 
outras  naçóes,  •  por  Aro  para  sefuir  nas  differentes  ptiases  do  seu  progresso  o 
movimento  inlelli>clual  do  roundo  inteiro,  pois  existem  muitos  periódicos  eaeri* 
pios  nos  idiomas  liespanhol.  francez,  in^>'  '  '  i<o  e  portuguez,  c  varias  revis- 
tas seientificas,  lillenrias,  comm«>rcis(>», >,  etc. 

PEM8TWI  8  (I*.  PKTKl  S   —  >. 

l)f  vita  et  morte  P.  Ignatii  Atevedii  et  toeiomm  eju*  e  Societate  Jetu.  Rumae, 
1679.  4.- 

PE8TAIVA  (O.  CYPniAISO  l»E  PINA ^>.— Natural  de  Lislioa  oc- 

cidentat. 

1'ifema  herot/co  ai  nuevo  natalicio  dM  Serenittimo  Smor  Don  Alexandro.  In  • 
fante  de  Portugal.  Ofreeido  a  el  muy  auguttn  Sríior  D.  Jmeph  Francuco  António 
Ignacio  fíoberto  Augustifto,  Principe  dei  iirasU.  E$crijito  }ior .  Km  Madrid, 

í7í;í. 

PKTAN  (em  latim  Petavius)  DKM8.— Um  dos  sahios  mais  dístinftos  do 
seu  século.  Nasceu  em  Orleans  no  anno  de  iS8'<.  Morreu  no  collegio  de  Clormont 
em  1652  <. 

líasilica  in  honorem  S.  FrancUci  Xarerii  a  fundnmentis  erstrurta,  munifiren- 
tia  Francisci  Sublet  de  Soyers,  a  Colleyii  Cliiyi>i"<»iii)ui  ilm,,,,:^  .9  J  l„u,l,ii,i  ei 
deteripta.  Parisiis,  Oamoisy,  ^6^^,  166i,  in-'t 

S.  Francisau  Xaverius  Crucit  In  inevlam  man  aosorpiam  recioiy  niunu  rr- 
eupnat,  pag.  121. 

Ktltis  humano  major  bárbaros  livdagas  fwjat,  pag.  13.3. 

Aeenot  pugnantes  longe  diuitus  vidi-t  ae  viiicit,  pag.  126. 

Apparecem  estas  três  poe»ia8  na  eollecçio  intitulada:  Pamastia  Soeietalis 
Jetu. 

PETEnnOROUGII  (BKÍVOIT ). 

De  tita  et  geitis  llenriri.  Edição  Tli.  Ilearn,  tomo  it,  pag.  403. 

Trata  da  viagem  de  Mathilde,  que  para  se  dirigir  de  Portugal  a  Flandres 
desembarcou  na  Rochella. 

Acerca  d'esla  mulher  de  D.  AfTonso  III,  Rei  de  Portugal,  V.  t.imliem  Raoul 
de  Dicet,  na  Collecção  de  Ttri$deti,  col.  623;  Madox,  The  llistnr;/  of  lhe  Exche- 
quer,  pag.  2.*»?;  I.t-upold  Dclisl»'.  Chronique  de  fíoherl  de  Tin-njui,  Rtiiien.  IK73. 
pag.  128 

PKTUEO  (ESTEVÃO ).— Jesuita,  húngaro. 

Ilereulis  Christiani,  $ai  S.  Franrítci  Xarerii  S.  J.  hidinrtim  Apoxtoli  ar  Thau- 
maturgi  hibores  duodecim.  Tyni.iviai'.  lypis  acadoinicis,  IWii,  in-8  " 


■  Aafwlia  «t  AMt  4a  Badwr,  MIMUfM  ia  écríMiu  it  k  ttmftpik  4t  Jétut,  rol.  i,  pag.  S.^. 
•  R.  PriKiKiM  Midtel.  Iju  prnlBfaU  «■  Frmut,  eu.,  pag.  6. 
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PKTICIOIV  lamemlMt  a/  Rty  Mtintro  SeAor  D.  Pttipe  Y  (if»0  thoê  guarde), 
ifiu  hau  MN  affrtuonitMtHo  tútêollo  mi/o,  eu  médio  de  la  capliridad  de  ta  Imperial 
Tolrdo:  ludadtt  por  W  heal  Projtheta  David,  ai  P$almo  i3ti  Snper  fiumina  Babff- 

PIITKO  (NICOI.au ).— JexuiU,  hungaro. 

Vanrfjip  irut  D.  Fittiiateo  Xaterio.  Claudiupoli,  I73i. 

l>K/rii ACCIO   (ninniOl.OMKI    ).— Jesuíta,  lUhano,  natural  do 

Mps»iiia. 

Vila  dei  11.  Franeeteo  X^f^'"  'orrolta  da  direrii  autori.  Messim  pciro 
Brea.  1G05.  iii-4* 

PIlZEll AT  (P.  J.).— Ingenieur  cheí  de  la  iTpartilio:i  lechnique  de  la 

Mciuutre  Mif  Ifs  elude*  d^am^iinmiimit  /•/  ^mbelisitemmtí  de  Liibfrf"'  '•"•' . 

Liabonue,  1865,  8.%  i%  pag. 

piiii.AiiKTi:  (CiiAiii.»:»  — ). 

Klndrt  fur  runliifuilé.  Paris,  I8W. 

A  pa{;.  Hi  falia  rom  extraortlinario  eUigm  ilr  Caiuóos'. 

piiiupAit  (fh.  II.). 

.V.^"  <ur  li  srn 'i'!i'!l'>,  \itiiutf  fourrtigire  de  Portugal.  in-H." 

PIA.X»    (Fii.    M\ui\>o    im:  ).— capuchinho  da  provinda  do 

TíMWam 

'  i  uiirraçúo  da  rida  do  rrnerarel  padre  fr.  ijmrenço  de  Brindite, 

rnptfL. ,  ..  ..i-inu,  natural  do  reyno  de  Sapole$,  professo  tia  provinria  de  Veneza, 

(níl-rido  em   Lnl>o<t  ann  22  de  jullio  do  anno  16Í9,  e  depositado  «o  eonrenio  dai 

''  "  -n,  do  reyno  dr  í^'io,  que  a  Santa 

Auijusta  Hageslade  da  Rainha  Jfuy 

/'. .  Lisboa,  na  regia  oOicina  Syl* 

_  .   j>»t'.  aí<\ra   i  (|<-ili.MliirÍT  »>  .i<  linuri» 

l'M   \  M  I  I II  M  II.   i>:  I. 

/  / 


iM<:iii.Kii  («.i  I  ).     i 

na  H.ui«"ra,  <•  nxtrrru  no  anno  '^    1 

llrponnr  ><  uii  'imi  urr  /./  , 
ler/l.  i.-ii  /.•  ■  "  .  .'(.-/.....'■  1,1,  : 
iii-ií 


7.  In-8.» 

!■  .  koir, 
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O  andor  aUea  principalmt^nlc  n  padre  Pirhler,  o  (]q;ií  su«lritUva  que  a»  leis 
civis  e  o  eoatame  «lo  (iUiios  sufficienlea  para  legitimar  os  juro*  recrliidos  da 
quantia  mulu»'!^ 

PICO  (IMl.   11  AM  CCIO  ). 

Iai  1'ríncipnM  Sania,  ot>fro  la  vila  di  S«mla  Elisabftha  fíetna  di  ÍSnlugallo. 
Venetia,  appresso  Gíoranni  Guerígiío,  16Í7,  4.* 

PICQIKT  (CIIAIlLK^i ). 

Carte  rhorngraphiijue  drs  mt  irnn*    '     "  '     '        ■  .  1821. 

Lirre  det  ptotfs  d'H$i>aifHe  rt  de  Poi .  ■•  Franee.  Acecearlt" 

Paris,  1810. 

PICTIIIIE  (A)  of  Lisbon,  taken  on  lhe  $pot,  by  an  inhabilaut.  Witk  tkeUhet. 
Seeoiid  edilion.  Lisboa,  1811. 
liiid.  Ix)ndon,  1809,  242  pag. 

PIÈCE8  noutdies  du  proeh  de$  Jémilet  de  Porlugal.  Aurríh.irs  >»/)  VnlT.nr,' 
du  Paraguay.  Traduclion  de  1'ilalien.  Lisbonne,  1760.  23  pi, 

PIKnADE  (DIOGO  DA  ). 

Dialogo  sobre  a  Uisloria  de  Porlugal,  em  porluguez  e  franeez.  Coimbra,  1830, 
8.",  I  vol.,  303  pag. 

PIELAT  (B.). 

Ortoglotton  or  phrnxeoíogtj  in  8  langtie» :  françait,  latin,  espagnol,  porlugais, 
Ualien,  flamang  et  anglais.  Amslerdam,  1700. 

PIERRK  (LA)  de  louche  politique  1091.  VAnneaude  Gigèt.  XXV  Dialogue. 
Jtule  la  copie  imprimée.  A  Veniso.  Ctiez  Pcnclranlc  Penelranli  sur  la  Placo 
S.  Marc,  à  la  Tine  DoubliTe.  1791,  8.' 

•  É  obra  que  se  com|Hle  ile  vários  voluim^s,  ataviados  com  lindas  oslanipas, 
criticas  e  politicas.  O  auctor  queria  a  todo  o  custo  que  l*orlugal  seguisse  o  par- 
tido de  Inglaterra,  e  deixasse  de  ver  a  França,  proniettendo  mundos  c  fundos  a 
Portugal  se  tal  fizesse. 

«Nkptuno. —  Cumpriste  bem  Iodas  rjiie  le  dei?  Y.  '  mia 

cousa  que  obstasse  a  penetrar,  sob  as  <;  -  iigur.is  (mk-  Ioi  .is 

sogredos  acerca  dos  quaes  eu  quero  ser  informado  ? 

•PiiOTHKO. —  Os  bomens  sSo  tâo  fáceis  de  ser  engan  nins,  « «nniaiiid  qiK-  ini 
j.1mos  que  vamos  atraz  de  suas  paixões,  sabendome  en.  airm  d'isso.  mascarar  c 

'riam  w-u 
Mie  Jizem 
respoito  ao  vosso  império  marilimo.  Eis  porque  vos  direi  que  podeis  tomar 
medidas  seguras  acerca  das  resoluções  que  tendes  formado. 

•Nkptdko. —  Duas  cousas  tenbo  na  mente:  uma,  ver  o  commercio  livmmfnle 

1     '  '  ■       ibre  toda  a  extensjo  de  meus  domiiiios.  A  sofiiirida  •  ao 

a  da  terra  o  império  do  mar,  e  loriial-o  em  uma  de  n  las, 
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■lio  \  .s  n%  favoTfcerii'  .      ^      .     . 

i  |ii- 1    ^    1  >  s  dado,  o  poder  prodigíoao  que  elles  l^m  por  mar,  nio 

[v^l  .1..  fodos  os  esforços  de  seus  inimigo». 

I  fnredador  hoaveHe  qoerido  no  anno  ptMMlo»  de 

'  1.  nlo  poderia  ler  fof  ido  á  sorte  que  leve 

(los  ventos,  por  am  capriclio  obstinado, 

n  v   '  I  >  I  elles  soprassem  sobre  a  popa  doa  navios  fraocezes, 

qii -.   t    !  '<  >  •   III'  i<i>som  favorecidos  por  tal  deos,  qne  me  fas  mailas 

\'  /• '-  r  II  !      uir  mais  do  que  eu  leria  Tonlaile,  nSo  deixaram,  n.1o  obstante 

!      \cnioj,  de  alarar  e  de  fazer  em  estilhaços  toda  aqaella 

•  PaoTuro  —  l*arere  me,  porém,  que  Eolo  nVsle  anno  nlo  coadjuvou  mal 
^u«<1<  ir)f<>;)7'^<s;  a  esquadra  franceza  nSa  solTreu  a  mais  pequena  borrasca,  e  os 
IML' ' '  V  t      !    qui>rido  vir  df^pois  da  retirada  d'aqu(<|lrs,  arrostar  eom  o  capricho 

o,  viram  perecer  uma  parte  de  seus  navios,  e  abortar  sia 

•  N  I  T>  i'<>r  ;i.  Ih  I  qu'  ['Ilha  sido  a  perda  dVsla  nação  infiel,  está  ella 
'                      ;iitiiu  «|Ui.>  lif  r*  t-fiii  seus  crimes.  Rnguli  debaixo  de  minhas  ondas 

navio  a  quem  seu  nome  torna  de  mau  agouro  para  a  coida,  que 
:  em  mim  mesmo  figurava  ver  com 
>  I  sobre  a  cabeça  d'aquelle  tyranno. 
oiiiiva   pra  clie,  arrastado  pela  lrmp<^(a«lc,  fazendo  vilos  esforços  para  chepr 
A"  |>orln.   K  p'r  fim  minhas  ondas  fendcratu-se  para  lançar  no  fundo  aquelles 
*.-.-I.T.»  I '*.   S  )     !  n  e  sua  equipagem  betteram  o  cálix  amargo  que  a  vingança 
V  '  iiitos 

>  I  im. 

rwKO.  —  iMia»  vezi's  rlirguoi  a  l*orlii  Irar 

..-  :     .  ,  **>  do  vollufo  Mrrcurio,  o  qual,  sob  w  .. ••  .  ''" 

M.^iti.i  tr.  alli  foi  rnviado  no  (eni|K>  que  a  liga  d<-  ^ 
.ícaLir  de  seduzir  D.  I'iil 
'irii^  ^<-\  da  lura.  K  na  «'. 
'  .  nn  :  tomri  a  figura  Ua  uut  lioo 

|ur4  Ui'-  ...> .  j....;>  d'ersc  liei,  que  é  pouco 

por  SU4  niollier.  conto  o  Rei  da  Polónia  o  é  pela  sua,  e  fix-lh**  ider 

itajrtso  nio  dar  ouvidos  a  esses  da  liga,  •      ' 
r  com  o  inimigo  de  sua  religião,  e  aprciN 
I  dfis  bespanboes  para  Ihea  declarar  goerra  e  tomar  a  ganhar  a 


nl  >  <;4.  Todavia,  >r  qoixrsae  [>■ 

(|ti.  , !  »A  sua  relÍL-it<>    nia«  lan.l 

.  m  «-'ii  lo  de  dar  á  liga  trrriveJs  dAres  "'  :«•  que  a 

Kranra  llie  prrslou.  m»nl«n<lo  a  casa  de  ltf.i^'ín',4  no  t»ir>mn  nr  is>rtii|rai.  vingar* 
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se-hia  bem  facilmente  rin  exilo  qop  tiveram  outr'ori  a«  .lAturias  t  a»  cni(<li]:iilr« 
de  Filippe  II. 

ilospanha  lhe  tinha  t)Mir|Kiil".  í.'.r.t  .hili  i;  .|n''  ^.^  p.Mirsv,.  n',  ii.-  ■  >-.  • '  «r  •M>m  o 
apoio  da  França.  E»ta  mon.inhia,  (|ii'  -m  t,!  ,^    -  s, ,  ni  ,v  t.  -nr- 

licular  de  alliar  sempre  a  justiça  <tii  -na  |'ul  !i   i,  <   <••!  \>r<[  .  .  itoa 

legilimos  doa  Prinripes  que  uma  potencia  injusta  despojou,  julgou  nlo  dever 
recusar  seu  soccorro  aos  novos  Heis  d<>  Portugal,  e  sabe-se  o  que  Tez  em  prol 
d'e»le  paiz,  o  valor  iln  r/>n<l«  de  Schoriiberjf,  o  «piai,  depois  d«  ler  praniroado 
tanta  gloria  n'uma  ^'  »,  para  a  mnci;'  ila 

França,  e  de  ir  perdii  i*  margens  do  1;  nlo 

o  mais  detestável  de  todos  os  crimes  e  o  mais  pérfido  de  todos  os  usurpadores. 
•NSo  se  pôde,  portanto,  pôr  em  duvida  que  a  casa  de  Bragança  ^  devedora 
aos  Reis  da  FrançA  da  coroa  que  cinpe;  e  que,  por  dever,  por  justiça,  por  inte- 
resse do  estado,  estáo  obrigados  a  >•  ■  ■>,  nssim  como  ini« 
migos  eternos  dos  bfspanhoes.  E  em  ...  "S  que,  em  vez  de 
satisfazerem  a  um  tal  dever  e  a  um  tal  interesse,  tomando  ás  escancaras  o  partido 
da  Europa,  D.  Pedro  se  sepultou  nos  braços  de  sua  mulher  ...» 

O  leitor  v^  '}A  perfeitamente  de  que  tratam  laes  livrinhos  —  cantilenas  para 
fazer  com  que  os  portugne/»"*  dciv.Tvsprii  <i«  inclf/e^  ••  «!■  iii[is^i'rn  fT/iiuin  'insa 
rommum  rx>m  os  francezcv 

Mas  lá  que  as  <•  "  jUfiias  aii%'<irias  mui  engra- 

çadas, isso  é  uma  vei 

E  como  é  linda  a  estampa  representando  a  Hainlia  a  cortar  os  rabellos  ao 
marido  t 

Pir.AFETTA. 

Prrmier  roynge  autotir  du  monde,  stir  Vetradre  de  Magethn,  petidnnl  l<^  an- 
nèf*  ÍS19,  1520,  1521  et  1522.  Suiri  de  Verlrnit  du  traité  de  narifjatiou  du  méme 
nutettr,  et  d'une  notice  sur  le  cheralier  ãlartim  Uehaim,  avec  la  descriptioa  de  wn 
í;/o6e  terrettre.  Omi  de  cartes  et  de  figures.  Paris,  8.",  1  vol,  lxiv-415  pag. 

PIKIKLirS  (SKnASTlAO ).— Jesuíta,  natural  da  Baviera. 

Aowien  Francisci  Xarerii  anngrammatihtu  X  VIII,  carmine  latino  er  iisdem 
ronfecto  explicatum.  A.  D.  1792,  d,  3  Dec.  promulgatum,  111."'  íiev.  D.  D.  Fran- 
cisco Xav.  de  Ossolinsko  Comiti  Jahlonowski,  Cathedratis  Ecclesiae  Kujariensis 
Canónico  die  nominis  oblftíum.  Tarnoviae,  typ.  G.  Matbiaszwski,  in-4.*,  h%  pag. 

PIWENTA.  Sendschreiben  ron  dem  gludiseligen  Fortgang  der  Christenheil 
iit  deu  Orienlalisdun  índien.  Constanz,  ICU2,  in  8.* 

PIMEXTAE  (X.),  de  fdici  statu  et  progressu  Hei  Christianae  in  Imita 

PIMLYUO  ou  PI\EUI  8^(>u  PIMIKIIU)  OU  PINAIlirs  (MIZ       ).— 

Escriplor  de  origem  portugueza.  Nasceu  em  Talavera.  na  Castella  .Nova.  Foi  reitor 
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dl*  nm  coilcgio  át  JMoilas  na  ilha  de  S.  MiguH.  Fallfrm  rm  Li»boÉ  no  anno  de 
ir>«o 

fírtncion  dA  mcfêo  que  Impo  tnmtra  fanta  (e  m  los  rrynot  dei  Jnpam,  dndt 
ri  «tno  ÍSI2  hasta  M  dê  Í6Í5,  imptrando  Cnfotano.  Madrid,  viuda  de  Alonao 
Marlin,  1617.  in  fal. 

I.n  novrflU  histoir*  ét  JflpON,  iÍ9Í»ÍÊ  er  U  etí  traiU  ampU- 

mrnt  d*  VHnt  d'  «/t  (Ariitíanli,  ém  profrh  dr      .  lut,  dn  grandn  prr- 

ttrmtkm»  9111  y  $ont  arrir^  mur  {krètient,  et  det  diten  martym  qtCun  gntnã 
ttombre,  foal  reHyúur  qw  vntliert  <mt  tonffert  $otihi  VKmpire  de  Cobtisamo, 
jm$qu'á  Vammfe  mi  nx  centt  quinze.  Compota  en  etpatfmol  par  le  R.  P.  Lamú  Pi- 
tfnfyrn.  de  la  ctmpa§mii  dê  Una.  h  m  françni$  par  J.  li.  A  I*ari«.  cher. 

Jmh  F..ijfl,  me  S.  Jaeqae»,  ao  B<  ^   Avee  privilège  du  Koy,  in-8.»,  16 

paf .  é  879,  afora  o  indir4>. 

A  epiftloia  dedieaton    • -  ..>....-,    j  p   4    y_ 

PI\IIFII\0  (MAM  EL )•— Natural  da  ilha  de  S.  Miguel,  onde  uiíscen 

piii  JV>6.  Kiilnm  jtar.»  .i  • "-■••■i^  de  Je$us  no  anno  de  1575.  KinUircou  para 

a»  tiii»>.'M's  pin  líiíT».  Pf  ' 'i  serviços  eni  Goa,  onde  morreu  no  aiuio  de 

1618». 

Carta  f$crti>li  rm  3  df  setembro  de  l!i95  ao  P.  João  Aharet,  em  qne  relata 
tudo  quanto  pa*u>u  ui>  .Mo</i>r  fios  annot  de  15S2.  1592  t  l!'t9!^. 
Foi  esta  oiira  traduzida  para  italiano: 

Informattone  dei  regno,  e  Halo  dei  grau  re  di  Uogor,  delia  sua  penoma,  qtm- 

r  eougietture  delia  ffi  "istru 

.  e  da  molli  pariieolii  >  det 

/  vsi'  .     í  /    ;  .  '/  '.       .         /  per  il  fí.  P.  Gio.  btillinta  1'miscitt  Homano, 

/  7/  '  '    <í;<au.  Li  loKii.1,  appresM)  Luigi  Zanni>Ui.  1595.  {ug.  71. 

-  i<|ai  a  obra  enunciada  debaixo  do  seguinte  titulo: 

W  P.  Emanuel  Pinnero  ai  P.  l*rminnale  deli'  íudif 
Or. 

I  I  d'  una  iettera  dei  P.  Gierouimo  Sciarier  ttritta  ai  P.  Genenúe  delia 
I  "1  di  Giesú,  pag.  50  a  99. 

I  d"  una  Iettera  eke  jmre  H  P.  Emanuel  Pinnero,  dal  Mofjor,  ai  P.  Gio- 
f  jf.  auitlente  alli  3  di  trtlrmltvf  drl  Í.VK'»,  pag.  60  a  70. 

.74  miiiioHe  dA  Gran  Mngor,  carnlo  da  una  lellern  dA  P.  ilonuA 
Pinnn^K  dri  nnno  /599.  Abbreriata  prr  il  P.  Gntparo  SpilAli.  Roma,  per  Lodo- 
%Ko  Xani»í'tt),  13W,  in-H.» 

Km  lalim:  Moguntiae,  apud  Joaiinem  Albinum.  1601,  Ín-8.* 

Pi:VIIKinO  DK  (MIftiA   (K.) 

CroiNM<i/il  í/<T  portuyie$i$ehen  Sprarhr  nnf  znhlreirken  Dei$pielfn  au»  alterm 

u«.l  nnifren  S^hrift  '  "  '  .  1831.  .11*»  p«g.,  io-8.* 

|)    pag.  200  ;í  .  /;  I.).  Vim  der  por1lÊ§mÍ9rkfu  Vrrtkwut,  rott- 

kndu  dtveraos  e&lrai:l«>i>  «!<'•>  I.uu.uhn  de  CãmOt*. 


\  ■TMlia  H  kttt»  éf  laitT.  ÊMtMfU  4m  liili iliii  é$ k  «WfnH* *> ^'*'—» »<i.  w. FN» <>! 
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pivro  (J.  IH.  — ). 

Prirn  tlrt  anjumrnli  cvnlre  lf$  matèrialiftes.  V  rtlilioií.  I.a  llayo,  1775,  8.*, 
i  vol.,  i%ò  pag. 

Pirit:A  (A:\T0\I0 ).— Jcsuílx,  nalural  de  r>n»lclln  nratiro.  Foi  mis- 

Monarid  no  Braxil. 

Dnai  rarlas  aos  padrn  do  rolletfio  de  Comira,  em  qtie  traia  das  missões  de 
Pemambufo. 

Saram  vertida»  cm  italiano:  Yeníria.  por  MiguH  Tfamesino,  I5OT,  in-8.»' 

riUI.\IAi.<>.  lt<t<ji>li<i  da  reritarsi  nW  CMegio  Romano  dnijU  Academiri 
Patienii  uelle  feste  delia  Canonizalinue  di  Fratieeseo  Sarerio  tpiegata  in  Itrere  ar- 
<fmetiln  d'  Aiti  e  scene  da  Gino  Angelo  Cajtpani.  Homn,  apprcfso  Aloísaiitlro  Zan- 
iioMi,  4G2:i,  in-4.« 

piTiioii  (PiKimi:  — >. 

De  l'origine  des  Hoys  de  Portugal  ysnis  e»  ligne  masndine  de  la  maiton  de 
France.  Paris,  1(510,  rhcz  Pifrre  (Ihovalicr,  in-i." 

1'rimiiivaiiicnte  tiniia  iò  18  pag.  Fui  porém  aiigmonlado  por  Dcnis  Gode- 
íroy.  Paris,  ICÍi,  in-4.» 

PLACK  du  mardié  à  Cintra.  Vue  lithographiqtte  rers  Í830.  0-,tOxO",20. 

PLA^í  VOi\  LI8SAB0N.  Weiinar,  Geogr.  InsliL,  1806.  Plan  grave  acec 
legende.  O-,  18  X  0-,í9. 

PLA:VA    (D.  PEDRO  JOSEPII  DE  LA  ).— Notário  apostólico, 

si'cri'tario  y  visilador  de  cl  llusirisimo  Senor  Arzobispo,  Ohispo  diocosis  de  Bar- 
l)a<(tro,  cura  de  la  Iglcsía  paroctiial  de  Sé,  beneficiado  de  la  Santa  Iplesia  metro- 
politana de  Nuestra  Sefíora  dei  Pilar,  de  la  ciudad  de  Zaragoza,  y  de  las  Iglesias 
de  Ri(»la,  y  Saviúan,  en  el  rcyno  de  Aragon. 

Preludio  encomiástico  y  representarion  panegyrica,  eon  qtt£  la  familia  de  el 
Ihistrisimo  Srnor  D.  Kmnuuel  '■  int,yde  la  fiúza.  Marques  de  Custei  dos 

fíios,  de  el  Consejo  de  Su  Mtij  Uca,  en  el  supremo  de  gueira,  y  m  em- 

hiado  extraordinário  en  esta  corte  de  Portugal,  en  que  el  Serenisimo  Srfior  Prin- 

ripe  D.  Juan,  cumple mu  cuatro  dichosisimos  ano*  rn,nmir<in  i.ni-  ri  lizcnrimla . 

liisltoa,  oficina  de  Manuel  Manescal,  1603,  h.' 

Lustral  celehridad  con  que  laa  .     "        '  '  v  iic  ri  nfií;i/«(rno  rn/uo 

de  Portugal  concurren  reverentes  y  •  de  el  felirisimo  primrr 

lustro,  que  cumple  el  Serenisimo  Príncipe  D.  Juan,  en  el  fnustisimo  dia  22  de 
octolne  de  1694,  conbidando  á  que  le  publique  el  afectuoso  respeto  dr  In  fniuilin 
de  H  Jlustrisimo  Mior  D.  Manuel  de  Sentmanat,  ete.  Lisboa,  1604. 

Concurso  festivo  de  las  grncias  con  '/        '  unile  unidas  nnyniiiu  ms 

afectos  à  celebrar  el  faustisiino  dia  22  d<  ■■',,  eu  que  cumpl»  su  sexto 

ano  el  Serenisimo  Setlor  Príncipe  D.  Juan.  Continuando  esta  celehridad  en  $u  casa. 


'  AogMlia  cl  Atende  Bsrkrr,  d'-'    !';•(-•  v.  ^  .    mis  ir  Itrtfmftpiit  ilt  Jisut,\o\.  ir,  pay.  5f.T 
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n  ht  ■ilot,,t    I.   !■••'!  '      '■    ■'  !  1'n.l, ,■,,„.,  S.  •'■  I   /»    »/<■<"•/ 

kmmitHf  aferia,  h  I  Iti'.". 

PI.ATEI.  (  \Rn  ADE ).— (Maia  conhecido  pelo  nomo  de  P.  Norberto ) 

FraiKi^z. 

Mrmotrn  kisloriqtm  emtltmant  In  tntrffriM*  Í9  Jé$mU$  etmtrt  le  Saiml- 
Siiff.  1766. 

I^llr'   fnut^tín»!    un»  rilnlirm   tff  r^rírulinn   riu    Pírf   Mnlnífrii^   LtsboOMt 

1761 

PLATI  ((;i  GI.IKLMO ). 

Rtfirtstont   hlnrirhe  morali  t  poftírhe  nefla  rita  e  tfrtti  di  D.  FetfMwéo  ét 

//<'., fi?      1.,/       ,      .'   S,r  ,/.,     P.-s.irn    tirr  Hi,.    Pi..li   f.MlIi     {f>\^    R.» 

IM  Al  M 
éa»  emttf  la< 

ninimo  Pritirijir  lir  .[síut  ni^.  mirtiri)  Sriiur,  ruu  In  Srnnra  Vnncezn  Hr  lUtrlugai, 
Doêa  Jtíananua  Viclona  de  iSourhon,  eon  H  Srnor  Principf  de  lot  liraitUt,  D.  Jo- 
sepk  I,  de  ette  nombre;  y  <e  eeUbraron,  aâ  m  la  corte  de  San  lldrfonto  W  RenI, 
eomo  em  la  de  Madrid,  $u  Aeyno,  Litboa  y  «ia  éommio$,  lo$  três  primerot  dht  dei 
met  de  octnbre  dei  ano  /7S5,  em  himi$nariãt  gmenU»  y  tomunet  re^yos.  Madrid. 
En  Terso. 

I>l.(»F.CKNi:n  (WOLFGANG ).— Jesuíta,  austríaco. 

llilalio  fada  in  Consisturío  fecrelo  cturam  5.  /).  A'.  Gregório  Al  '",  '  -'  . 
MiHiiilnte,  ariU,  Mnontzationis  et  miraculis  Francitci  Xarerii  e  S.  J.  l:  ■'.n  wn 
Apoêlolt  ex  amiograjtko  Romano  recusa.  Viennae,  1669'. 

PI.Ul^QI  ET18  (P.  FRA\CI8CIJ8 ).— Hibernu»  Ortlinis  S.  Der- 

n.r.li  ii''[»o»  rjiH  inaliTíuiv 

//  ,..un>   Sf>f-iilnn>  de  rita  Dí).  Frnnrisri  Fregeon  rnjns  rorpm  teplenderim 

'li  inlrijrvm   inrmínm  etí.   Kdidit  .  Olisipono,  rum 

i"«lK***«-kian.i.  Amio  1655.  56  pip. 
K  dedicada  a  El  Rei  1).  Joio  IV. 

pnÍTii»  nn\M  \Ti(}i  F-s  ^onTiG%iM>. 

;•  /   |>'W'  ••III  O  numpn»  iIp  m*ii»  auri  >  lini 

\iu\  .  d.»  Mail''ir.i,  qijc  foz  alpMii*  »r<-»»<'»  rba- 

mado»  Amlof,  dos  t\n»r*  a  maioria  ven>a  .icrrrA  d<'  aMiutii|>4o»  pi> ,!  .  na 

França  ou  aiiii|ti»(  mysleno*!;  um  Henrique  (Miiur».  aucl<»r  df^  «iiil'  r  .....^  xHnr- 
dia«.  da»   quart  mal   s<*  ronhrrrtii  .iliruiis  liliiln^  nri(;iti:ir\  la**»,  por  eirmpiu. 

I-    »/r»roj»/5ffWi<(.«    Uiin  i'lfu$riiiH  o  • 

ron»id>*rjilii  coiiiu  o  IMjuio  d>-  1 


MUtff»  fwm  W«M  éf  ptél.  V%ti:  1777. 
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vrviu  íltr  iiKuIflo  .1  |,<ipf  Vcjj.i  f  a  QucvímIo.  KraMi  <le 

prn|Ki«ilu  |ur;t  ler  Mins  riiiii(*<iia!i.  KiztT.iin  iiiii.t  rn:  .  c 

n*|tr<><u>nUiii  algiim.-i«  \etPi  na  capilal  as  jx-r.is  tli-  Aiidiniu  iuwè,  t\\iv  (m  i|U(*i- 
IlUilo  {>el<)  rriíiD*  dl*  ÍiiiI.iÍmiiii  :    ^  ii-iciira  k.hiIi  ntiri-riíi  ii.urrcr  iIo  iiiir  ri'fr.'t- 

cUr-se. 

•  Em  I.  :  •■  i  iii.iiona,  |M*ç.is  hi's|i.iiiii'>ia)«. 

"0>  II  ^  qiip  oí  portaguezes  possuem,  silo:  MHIo, 

(lomos.  Ml'  -  fazeiQ  gramic  caso. 

•  A  III.  ,  .  j  ^  i'j(]<M  os  géneros  de  poesia.  Os  jor- 
naoi,  que  mullipiiram  as  azas  da  fama,  nSo  sendo  ainda,  n'aquelles  Ifmpos,  esla- 
i)el«>cidos  em  Portugal,  nada  nos  poderam  ensinar  relalivanientc  á  lilleratura  d*eMe 
paix;  e  os  l.utiada$  de  ('amrtos,  do  qual  i*m  oiiln  parle  tratámos,  é  quasi  a  uiii«*a 
das  obras  que  nos  dá  uma  id(^a  da  y  ' '  •  se  ella  ainda  mais  com 
a  í'ljf$sfa,  de  Pereira  de  Castro,  da  /  ,  /  ',  por  António  de  Sousa, 
do  poema  Machabeo,  por  Miguel  da  Silveira ;  do  Affonto,  por  Vaseoncellos,  do 
1'otiugal  rrconqíthtado ,  por  .Menezes;  da  Enriada,  por  seu  filho,  o  conde  da 
Ericeira.  E  ainda  oulrn»  poetas,  como  Bacellar,  Montemór,'IUb('iro,  Maimel  c 
Rodrigues  Lobo,  se  i!                                  lo  pastoril. 

•Também   nSo  n  ,  ^         Miranda,  cujas  éclogas  para  elle  gran- 

gearam  o  nome  de  Virgilío  portuguez,  como  a  Rodrigues  Lobo  o  de  theocrita. 

•  Miranda  é  o  primeiro  que  mostrou  a  satyra  ás  pessoas  de  sua  narâo,  e 
introduziu-se  sob  o  \e.Muario  de  comedia. 

•  D.  Fernando  Soto-mayor,  que  tinha  desposado  uma  nela  d'  (a, 
fazia  lanío  caso  de  seus  manuscriptos,  que  os  tomou  por  uma  quanii  ia- 
vel  do  dote  de  sua  mulher.  Conhecemos  de  Joseph  Freire  uma  centúria  de  epi- 
grammas;  de  Flávio  Jacoln),  dois  volumes  de  dísticos  moraes;  de  Diopo  de  An- 
drade, um  poema  acerca  das  victorias  dos  índios;  de  Henriques  Gomes  um  poema 
heróico  de  Sansâo;  de  António  dos  Reis,  a  Fnbtila  de  Pohjjihrmn,  e  uma  grande 
parle  das  Metamorphoses,  de  Ovidio,  em  versos  burlescos.  O  sipalojro  liandarra 
foi  ao  mesmo  tempo  o  Nostradamu$  e  o  Mestre  Adam  dos  portuguezes.  PfK-ta  e 
prophcta,  era  demais  para  se  tornar  assumpto  da  atlenção  do  santo  oflicío.  E  por 
isso  foi  também  lambem  um  dos  criminosos  que  foram  julgados  por  occasiSo  de 
um  auto  de  f»*  em  16il,  mas  consentiram  que  se  retirasse  de|)"  -"'s 
(If*  prisáo.  Aflirmani  que  elle  linha  predito  em  seus  versf)s  ai  [xn 
no  Ihrono  a  casa  de  Bragança.  Este  paiz  glorifíca-se  ainda  com  as  po<-Mas  do 
padre  Caetano  de  Lima,  Eustachio  de  Almeida,  Pereira  da  (^osta,  Félix  Mende.s, 
Villar  .Maior,  Teixeira  e  vários  outros.» 

POIRET. 

Um  escriptor  d'este  nome  compoz  um  tralialho  acerca  do  nosso  padre  Antó- 
nio Vieira,  trabalho  que  é  citad»  ^  r ""  i\  da  obra  do  ahbade  Carel*  \'"""  Sa 
tie  et  sfít  (tucre».  Paris,  1879. 

poinsoiv. 

Carte  d'E$pagne  ri  de  Porhtgal,  divisêe  en  tou$  tet  rojfaumes. 

POMTICAL  lestamenl  dei  Marquit  von  Pombal.  Dessau,  1783.  Rollier 
llalbmaroq. 


IH>L<I  ((;asI*AII  GIL ).— NaUirai  de  Valeiu-ia.  Juri»con»ul(o. 

Oiiilttt  fH'ti'i  ■:••). I.t   t*iii   riiirn  lihrn*  iiu^  lÊi-ntànUAn  /ut  \i^lf  ilf  Jiirm-  \liiiilriiiiiuiii\ 

Madrid.  1802 

i^  uiiiA  i-  (J  ai]U«lia  eie^aiiti»siiiia  < 

de  M<>(ii.iii.i\  1       .  ^    .i,  em  tempotdeNieolau  Au  

ptirtf  lia  Ihtina. 

liii  rirtii  Perez,  natural  d«  Salaiuanea,  continuou  esta  nofella,  e  eed«a  a 

p.-tliiii   to  iin'S4>  Polo  (di7  N.  António),  o  qual  ou  igualou  ou  excedeu  o  próprio 

''  lliroti  >.'  .111  V;tli*ncia  no  anno  de  I5t>^,  oiii  casa  de  Joio  Mey,  in  N.*,  e 

I  .|ii''  V  (i>u  .1  luz  em  Aiilu«>r|tia,  esln  Icrceira  parte,  no  anno  de  I57i, 

iii-ii.  (■  •■tu  iUiix-n  i>.  'Ml  iM^.t   !<'  r.'s>'i'r  Velpio,  no  anno  de  1613,  in-12. 

(iaspar  iJerlhio  IraJu/iu-a  ji.ra  laiim,  t-  acrescenta: 

•  Egrégia  Tero  compositio  est,  et  quae,  si  Gracco  I^tinoque  sennone  ante 
alit|ii.ii  liaec  saecula  cuncepta  fuíssci,  dúbio  procul  cum  principibus  srriptoruni 
aiiMhiliorn  f^n**TfU\T  ]%m  olim.  Mnnila  insunl  iiisigiiia,  et  ex  médio  rerum  usu 
ppir  is  eriper»*  coiist-nlur.  Scupus  ipsi»  iiltelli 

min  ,    .  r  est,  quo  vitio  non  pauca  etiam  antiquo 

rum  Kriptortitn  monumenta  \ere  prudentibuK  aordere  delient.  Hisloriae  obiter 
p^  '^nsilae  nulla  prnrsus  objtcenilate,  mulla  vero  venero  artiftciose  et  suaviter,  ne 
j>>  luram  vid<>a«  ifilf>xta<>.  Prn<>iil  oiiiiii<i  s<^riiionis  ei  alluiiinniuii  quae  vernililas 
din'.  iial.1 

ti'  ,  ^        lu  in 

genere  opponere  veiiroi.» 

POLVWTliOS  (Tlll.)  B08ro:V,  publisbed  by  J.  T.  Uuckíngbani,  1806. 

.No  V(»l.  II  t'iif<iiilraiii  s»' : 

Pag  a»  3  ;i|:  />.  /V''-  I  .,(  t\-'l'"-<l  it^  ">...  i..«iii,,i.ll  l.ivlnrii  ■»..  f*  p...lr..I 
0  de  D.  \ft\>'i  li*'  r.aotro 

Píp.  4H:  !»./.  Ml»  li;  citiio  do  duque  de  Vucu,  prain  i.i" 

por  l>  Jo'io  II 

l*ovii'il.l  !«•.;.     r>oi>>  >i<ii  .ii.i<i<  iiii  >  rmn,  membro 

dfir  inviiiniii  mniopaliro  de  llm  di>  Janeint,  ii  medira  oini»- 

Hicio  d*»!!  I  !•  i  ittedui  (iititupalici  l(>de»rlii, 

•  tn  umioptiii  I 

//  nutreactaUo  dura  i/i  SaUlonhtt  ti'  'lia.  Difna  rspotitira  tMUt  Joi- 

tnita  di   llahnemann   in   rUpotitt  «W  rf»». ...  «.  .i.  w:    •  ■ ■  •   '- '->  lh,n    \t\ 

Itoiíia.  TipttgralU  di  (iaelano  ll«Miicanii   IWiV. 

INIM  \M»  (liKnAnDO   )• 

Kptqrammit*  arerra  do  martfrio  it  UMi  rtMomiA  Jtmiln,  fmti  ktàoê  ftrtm- 


•NlMl.  KaL.  KM.  Jfciw.wl.1,  m.  1.11— <t<»  filia  M   D»  U  HUéntmn é»  i 
.r^,  ««1.  ■.  fag.  «•. 


\fuaus,  marlf/ritaJos  no  mar,  quando  mtvtyawim  pnrn  ••  nm-il  tu-L,t  hmiu^ntn. 

•  Valienlet  epigramma$!»  Ihe«  cliama  ('.ienfucgo 

PUPPLAli  (\ICOLAU8  VON ). 

Viaijrm  por  Hespanha  t  Porlugai 

Veiu  nla  viagem  mencionada  na  collecçAo  Li»ke. 

IMtn  I.A  ADMIMSrn ACIOX  (/  prelada  ectetiattica  Jrl  Hio  de  Janeiro, 
en  W  estado  y  prvrhicias  dei  Btatd  y  de  lo  que  en  ella  llene  gran  tH>is<l,Li,]  ,1,' 
remetlk}  expirilual.  Foi.  de  16  (lag.,  sem  data  n«>ni  logar  de  iniprt'S.<;í'> 

lia  um  exemplar  na  hibliotheca  da  Ajuda. 

PORCEI.  (D.  FIlAKCISfM)  MOIIKNO  ).~  Natural  de  Scviiliu. 

Hetralo  de  Manuel  de  Faria  e  Sousa,  dfl  orden  militar  de  f.hrixlo.  Mitlrili, 
inl." 

iM»nciii:8Ti:u  (I.(iri>  — ). 

The  latt  days  of  the  Porltujuete  Constitulion.  London,  \H'M). 

IMUKJM.T. 

The  ptatuijnese  íresor;  or  the  art  of  translating  eavj  enijlisli  into  portuguese 
at  $ight.  Loiuhm,  IHiO. 

(L  Ph.  li  F.  de ).  Key  to  the  portuguese  Iresor  being  a  literal  translatioii 

of  Ihat  work.  Lomlon,  1820. 

POIIRKS  (IHl.  D.  FIIAXCISCO  I(;!VACIO  IM! ). 

F.sntela  df  discursos.  Formada  de  sermuues  vários,  escritos  por  diferentes 
autores,  maestros  grundes  de  la  predication.  Rn  Lislioa,  en  la  inipreiíla  di*  Faliio 
r.racsltf»  '^. 

IMIUIO,  Vraia  S.  Thiago,  Cap  of  Verd  Islamis.  Plan  graré  par  J.  Luffina». 
Lomiuii,  IhOl.  0-,l2x()-,i5. 

POIITOGALLU. 

«In  queslo  regno  nom  abbiarao  da  citare  verum  alto  ulliciale  governativo  in 
favore  delia  dotlrina  di  Halimnnann. 

•  Moltliianio  peru,  con  un  trilnilo  dí  massima  Iode,  additare  in  esenipio  ai 
graudi  ai  dolli  di  ogni  paese,  1'  illustre  stalisla  e  scicnziatu  maresciallu  dura  di 
.Sald^iulta,  il  quale  le  deite  grandissiuiu  favore  ed  impulso  contrihuendu  colla  sua 
alta  influenza  alia  fondazione  di  dispensari,  giornale  e  farmacie  omiopalhice  nelia 
ra|»itale  dei  Porlogallo.  Tno  di  lale  Mecenati  per  ciltà,  e  il  Irionfo  compkMo 
driruiiiiopalhia  non  s.nrebb**  rilardalo.* 

O  duque  de  Saldauba  lornou-se  nos  paizes  estrangeiros  muito  conhecido, 
toruando-st;  um  acirrado  faulor  ila  iunini  <io.iil>i  i 


'  AUaro  Cieitfuo|ot,  La  kenifca  wUm  id  fnnéf  ^  h-—i-'-o  de  Borja.  MaJruI,  17i7,  ^..f.  ^íj. 


IHIIllN  III  s»  .1.-  /.->'.„  „,.  i7o7. 

K\i>If  Uii;  •  \    ll!|)l.»r  lia  li..  .     .      i       .  oa. 

l>OhTL'GAL.  Á  rtvim  oflkêeatuet,  Itndney  and  fngrm»  of  Ikf  ré>,>,lu. 
lio»,  irkick  eommettetd  w  Oporto  om  the  24  ayijust  ItmO.  LuiiJuii,  IMil. 

I><MtTI7(iAI.  avant  H  ajtrit  1846.  SoUi  pour  servir  à  fkistoire  cu»ln,ii,o 
r,iih'  ,/r-  .V  ,,,,ví    l'i!iv.  J^i' -N  l!":;-i:u  !  \   ('.,•,  8.",  77  pag. 

•  A  ii.»;ào  iht.  Ill  iiiii  siii.i.t.!'s  ti -j-  ifeiíscs  tempos  de  liem-cMar  iiarional  a 
|iru|K>ftilu  doa  quaes  o  Diário  do  goremo  em  uiaio  do  IHi7  diz  em  poueaa  paia- 
>ra<,  .111-;  com  \erdade: 

-  Aiiirs  do  (mmfvo  d;js  pAHurli.irA>s  (ha  já  um  aimo),  o  commercio  era  prós- 

;  :i(e  nos  grandes  melhorameií- 

t  111  t>mpregad<»!i  na  construcfâo 

de  estradas  e  de  ranaes;  as  famílias  vi\iam  na  abasLinra,  cada  um  cnirepu*'  a 

::     negitcios  e  aos  cuidados  de  seus  inleresses,  gosava  da  paz  c  vivia  na  segu- 

i.  • 

"^  \  a  piililo,  e  que  iiin^".ieni 

P'»!'  ,  ^  iicto  dos  aclos  da  admi* 

nis>tnç4o  e  deduzir  d'esle  exame  a  solução  das  Ires  questt3es  seguintes: 

•  I."  I  íjiraiufua  especial  —  rcslaurario  da  carta  1 

•  i.*  >... ''••  "I v.iiM.  .,,i,si,iui'ioiial  —  beiíeli' r-- 

fortuador  1 

■'■'>.'  11.1,  porventura,  uiua  causa  MiUiCitiiie  paia  luuUvar  a  revoluçio  quo  a 

sU|>li..l.ll  -u? 

•  A  restaurarão  da  carta  constitucional  da  monan-liia.  dada  por  D.  Pmiro  IV 

!a  necessária  desde  v  "^  lia 

\o  desgostoso,  pela       ,  ,    '  de 

1838,  fructo  amargo  c  a|K)drecido  d'<>ssa  arvore 

v<  iir  ,.  .  i    V  .  I' ^iaurar  a  carta;  era  mister  crear  um  5}-' '•■  ■ 

iii>(i  iii\  >  II  liariiionia  com  esta  lei  fundamental. 

, .  a 

pl'  V  :   xlu 

lie  lU  de  outubro  de  iMiO.  Km  18  de  marro  de  184S, 
..|'r  M       .-> ^'.  administralivo,  destinado  a  pn>encher  esta  lucuna. 

•  li' lava  um  consellio  d'estado  organisado  de  maneira  (|ue  po<lesse  sati>fa>er 

'>••  imp<>e  •'  f  !<>.*  da  cari  I.  sobre- 

I  isilo  c  d^    .  '  dus  conv .  '»*,  coaM 

iimI.i  !<Tes  executivo  e  moderador. 

Ill  1'ortugal,  pela  primeira  vei,  esM  eoqM  vcneftvtl,  a 
que  o*  pti!  I  im  como  a  cha\e  da  abobadi  do  edifieio  ■Hwarahleo* 

te  o  triboMl  do  IhtMuro.  eoaw  eooMqvMMk  Ja 
llie  o  ttibuiial  da  eonta»,  lanlM  vewt  mb- 

•I  se,  poi»,  a  obra  da  realaoraçio,  UmuimIo  a  organisaçlo  social 
iiuii  p! ríiiu  do  qM  eUa  o  Unha  )á»ato  aído.  PnMVtra  a  Dms  que  ae  tí\ 
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operado  «o  mesmo  tempo  ú  reformas  reclamadas  peit  camará  dos  pares,  o  tlie- 
souro,  a»  socrotarias,  «  posta,  os  arseiiaes  e  muitas  outras  adminislrações  do 
estado.  Prouvera  a  Deus,  príncipatmenlc,  que  se  hou\es&c  reforinado  a  organisa* 
fio  judicial,  cuja  corrup(2o  anarrliiiM  paralysa  a  acçAo  da  justiça.  A  interveiiçilo 
da  I  )  u  di^prezo  das  leis,  com 

<M>v  |i.ii.i  1^1. iv  leiorinas  uma  dictadura  SC  (ornava  iiidispeiisavel,  e  a  res- 
taur.i'  <"  niM  qtii£  mt  dicladura.  Pelo  contrario,  separando*se  da  força  militar 
(]ur  .1  <•  I  .isa,  quando  a  rarta  foi  proclamada  cm  Lisboa,  a  restauração  nfio 
|M>ii.siiu  em  mais  do  que  oppor  o  voto  nacional  aoi^  esforços  dos  ambiciosos  liga- 
dos coulra  ella. 

•Elevada  ao  poder  pela  força  da  opinião  publica,  a  de.<«peito  das  intrigai  do 
palácio  e  das  cabalas  dos  clubs,  nio  quiz  ella  abusar  de  sua  força  para  reformar 
largamente  e  sem  \i  piedade,  como  o  deveria  fazer.  Longe  d'alli  pensou  em  pro- 
i*e«l>  para  esta  legislatura,  a  primeira  que  entre  nó.H 

d«'.-  .111. 

> Desde  riilâo  jamais  es(<>  ministério  governou  sem  cortes;  conforme  uma 
marclia  |)o1íIíca  verdadeiramente  constitucional,  mostrou  sempre  sua  tendência 
para  largar  o  poder  no  seio  da  representação  nacional,  composta  em  grande 
maioria  dos  caracteres  os  mais  dislintios,  dos  homens  os  mais  illusires  que 
possue  a  naçáo  f>orlugueza.  Os  grandes  luminares  d'es(a  as.semliléa  l<vi!tlativa, 
leriam,  porventura,  produzido  essas  pretendidas  falias,  que  serviram  mais  lardt- 
de  pretexto  para  as  pei turbações  populares  previamenlc  combinadas?  A  falta 
principal,  é  que  se  tem  querido  fazer  a  applicaçâo  dos  principios  os  mais  lumi- 
nosos e  os  mais  salutares  do  systema  governamental  adoptado  lK*je  com  proveito 
pelaa  nações  mais  illuslradas,  a  um  povo  que  ainda  n.lo  está  preparado  para  os 
comprebender  e  d'elles  sentir  as  vantagens. 

•  Muito  longe  nos  levaria  esta  discussão  apologética  dos  actos  do  corpo  legis- 
lativo, sobre  quem  recáe,  em  grande  parte,  a  responsabilidade  d'essas  leis  sen* 
salas,  taxadas  de  «servis*,  porque  as  desfíguraram,  e  ao  qual  cabe  o  mérito  de 
vario*  oulroi>  actos  universalmente  applaudidos.  Virá  um  tempo  em  que  esta 
polemica  ha  de  merecer  elogios. 

•  Agora  voltemos  os  olhos  para  os  actos  emanados  d*esta  administração, 
actos  que  produziram  esta  epocha  de  pax  e  de  prosperidade,  da  qual  toda  a 
genie,  tanto  ricos  como  pobres,  se  lembra  hoje  com  prazer.  Traz  ella  á  memoria 
as  lembranças  do  reinado  de  1).  Manuel,  o  Venturoso,  ou  ainda  a  adminisIracAo 
vigorosa  e  civilisadora  do  inarquez  do  Pombal,  esse  campeão  do  ■> 
progresso,  odiado  pelos  inglezes,  inimigo  dos  jesuilas  e  perseguido  (-<> 

dade  por  uma  caballa  oligarcliica  de  alguns  nobres  degenerados ;  nobres  12o 
orgulhosos  como  maus,  que  se  esforçavam  para  o  supplantar,  de  occullar  sua 
própria  capacidade  com  os  privilégios  de  seus  antepassados,  gravados  nos  perga- 
minhos, velhos,  na  verdade,  mas  ti  I . . . 

«B  quantos  argumentos  nâo  i  'ría  a  analogia...  Quantas  relações 

ou  pontos  de  contacto  nSo  achariamos  entre  dois  homens  d'estado  separados  por 
um  lapso  de  noventa  annos! 

•Voltemos,  porém,  a  esse  risonho  quadro  da  Iranquillidade,  da  qual  os  por- 
luguezes  (e  ninguém  o  ignora),  tt^'  '  durante  seis  annos;  cad.i 

occupava-se  exclusivamente  de  aii,  na  fortuna  Estranhos  á  pc 


.. .....  .jue  eriíu  indifft— ■•' -   ~         -      ■ 

( l.\»M-s   ii.iiii.re*  por  alguu»  : 

•  Cjuando  taes  symptotiin-  •i.ini.  os  fidadSos  di. 
|ara  u«  ouiros : 

•  —  Nós  toiítuh  ii...  ^w,,,,,,,  ,,.,,,.,,,,,    |.,.  ,1,,.  1,1.  ,  . 
leoer  a  ordem,  i*  (ura  v'o\i>niar  b<>m  u  r«'iiiu.  V'atno!«  |ro\ 

1  ;  t  a  arli\.ii 

<!>ll'  itjjU.vl.    o    :; 

irti)azi'ii>.  ()  capitalista  .>- 

'    .  '.  .•.•■• .<iu,  inelhuraiitlo  a  do  \uíí.    1  . .  ,   .  ^   ..,' 

I'     ^  vivfr,  e  por  conseguinte  patravani  vin  rfltui.àinia  os  i 


justiça,  a  agricultura  anu 

;..^.-   ,..,.,.>        ,    .,  .^.;..v^  ..«-;„, ,....„oi,  e  o  povo  comprava  o  [....,  .   ..-. 

géneros  de  primeira  neccaàdade  pelo  preço  mais  bai&o  que  jamais  se  viu  cm 
noMos  dias. 

.^Kiii[>rf>(>avam  mais  de  onze  mil  pessots  só  nas 
l'»\<>s   ti  I  nanente  e  bem  remunerado.  Os  Irabailm 

uru  ub  ijuv   _:u  um  salário  vantajoso;  os  artistas  taii...  ...  ■  ...v>. .;........ 

^!^'uiis  tienefícios  nas  fabricas,  que  por  lodos  os  lado*  se  estabeleciam.  Emquanio 
■i*  I         '  '    ri),  de  seda  e  dealgodio,  bahiavani  em 

ainda  mais,  alimentavam  eilas  o  com- 
uilramar,  que  linlia  tomado  utii  gmiidf  desenvolvimento,  e  cada  se- 

-ai  partir  ptr»  !.>  iH,»«.s  .„>v...vv,-., .  africanas  alguns  navios  carregados 

com  os  productos  >!  •  a  lultura,  e  voltavam  cooi  eaire- 

gantentii»  d*>  iii  s  in-iterias  primas,  das  qoaet 

uin.i  pirt»  of  .ru|)a  lonjunclaineDle  eom  o* 

vinl. 

L  :_ cimento  ao  eommercio,  bem  eomo  o  eoapro> 

vavam  os  rendimentos  das  alfandegas.  O  povo  português  linba,  |>ortanto,  nalo 
na  abastança,  .-k  '    '  '  <nda  e  de  outros  eaoUlet 

'Isva  por  eao«  (  »»  da  e!in»*li!i  dos  ▼!?•• 

I  os  se«t 

- , ,.. \  actos  nn 

rump!uii«>iito  doa  seus  deveres.  O  credito,  esse  thermometro  da  confiança  que 
i'«,  em  qu-     "       •  '  !i.i?  Hergontae-o  ás 

raq«*ll#  i<  i  \  hntai,  e  lá  vereis 

,      -  ,--    -    --.  -    i-^l»<* 

)•'.- 1>  tobido  muito  alem  de  HnOlOOt)  réis.  Rerordae-vou  da  naaaa  de  melaes 
VI  o.tvl  •   lu»  «fDuia  para  l.isltoa.  a  ponto  de  prodotirem  nma  depreciafio  nas 
.p  .  I  .       '    lira*   Reeordae-Tos  d'e«M>»  fnthosiaainna  para  eom  as  novas  rm- 
de  especalaçin  sssocialiv»  que  predomínan  tm  1814  •  I8I& 
I  «stvas  e  desregradas;  mas  era  nn  indicio  ineontestaTel  da 

r  •>  ,!i.inça  de  que  no  pais  e  fora  do  pait  go»*vam  esses  hnm'-n«  que  governavam 
Portugal.  Era  a  narea  d«  hom  tcadeoeia  rápida  para  mm  àvillaaçio  profveaaiva, 

• 


M  |»0 

prvMf  iandu  brilliaiilits  fortunu,  qae  Joii  annot  dt  etUbilidade  baslanaiii  para  a 
eooaolidar.  E  com  pifoito  a  prompla  abertura  das  estradai  e  doa  caoaes  (i.iva  aos 
eapilaea  iniproductivot  c  accuniuIaJos  cm  Lisboa  e  Porío  uma  passagem  facil 
para  irem  levar  orna  roaior  fertilidade  para  as  provincías,  para  animarem  cada 
vet  mais  a  agricultura  e  as  artes,  para  darem  um  maior  valor  á  terra,  e  um  maior 
valor  ao  trabalho  . . .  • 

PORTUGAL  b*mf  mmm  aeeoutU  of  Usbon  and  of  a  lour  in  thr  Alrmtijo. 
Wiih  fowr  toUmrtd  fialn.  LoQdon  (about  1860). 

PORTt:r.AL  IN  1«7«.  Comtituíioml  Life  of  a  Nation  of  lhe  ImUii  Race. 
An  Kuay  publi*hed  in  Januanf  1813.  In  the  tliplomnlic  Memorial  of  Paris,  prf' 
sented  Inf  lhe  traniJalor  lo  lhe  porluquete  bontl-hoUlers.  8."  pr.  Kiiilion,  National 
IVinling  ()nir4>,  iHT.].  M  pag. 

No  Memorial  diplomalique,  Paris,  1873. 

•  No  começo  do  século  xv  o  Infante  D.  Henrique  adoptou  para  sua  divisa  as 
palavras  francesas :  Talenl  de  bien  faire.  Fundou  a  escola  náutica  e  o  observató- 
rio de  Sagres,  no  cabo  de  S.  Vicente,  no  extremo  da  península  c  da  Kuropa.  Seus 
discípulos,  os  navegadores  Tristão  Vaz,  Pereslrelio,  Zarco,  Gil  Annos  e  muitos 
outros,  começaram  essa  nSo  interrompida  serie  de  viagens  e  exploraç<Vs  mariti> 
mas.  (]ue  terminaram  dois  seculits  il('|)ois.« 

POIITLGAL  el  1'union  iliirupie.  Ia:  tírhd  sons  la  dominalion  porlugaisr. 
L'Ksj>a(jneet  Gibraltar.  Paris.  1872  a  lS7:i. 

PORTlJ(iAL  her  king  and  her  Consttttitum.  hy  <i  Iíi  idsii  iijjirrr.  I.ondon, 
1829. 

POUTir,  \L  ÍIII.STORY  >  hv  S.  P.  r,nn(l..ii.  Ififi7.  8.» 

POIlTt  (*AL  (LK)  devaiil  ll.uiupc  cl  U  uivnde,  ou  les  IraiUs  de  1815  et 
la  politique  du  Iratait.  Lisbonne,  i8o4,  8.»,  168  pag. 

•Todavia,  ao  lado  das  potencias  de  primeira  ordem,  que  possuem  por  sua 
numerosa  população  forças  formidáveis,  existem  estados  secundários,  cuja  m- 
íluencia  exterior  é  de  fraco  peso  na  balança  do  mundo. 

•  Entre  esses  estados,  Portugal,  pela  sua  i  xcimlrica,  e  fora  da-s  gran- 
des correntes  internacionaes  que  decidem  *  -  dos  povos,  merece  uma 
atteoçSo  muito  particular. 

•A  Bélgica,  a  Suissa,  o  Piemonte,  que  marcham  a  par  com  Portugal,  apre- 
sentam  um  caracter  particularmente  differente.  Ou  são  alternadamente  satélites 
ou  viclimas  das  potencias  de  primeira  ordem.  Apertados  enire  a  França,  Prússia 
e  Áustria,  estes  estados  independentes  só  nominalmente,  nSo  o  s2o  de  facto.  A 
neutralidade  é  lhes  prohibida,  e  os  campos  de  balalha  se  abrem  sobre  território. 

•  Elsta  dependência  faz  da  Bélgica,  da  Suissa  e  do  Piemonte  estados  políticos, 
dos  quaes  prescindiriam  muito  bem,  pois  esta  servidão  os  destróe,  esmaga  e 
arruina. 

•  Portugal  é  independente  e  o2o  perderia  soa  litierdade,  porque  a  Inglaterra 
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podt^uo  (>ni  algum  dia  tleMoibarcar  alli  algum  troçu  de  tropas.  Pelo  eoufrario, 

lia  Mia  posiçAn  nrlual  na  Europa,  a  Inglalrrra  rvprfnu^nla  a  liltmlade;  e  no  caso 

•  contra  o  inperio  de  Napolefo,  tem  neocMidMle  de  t«r  oflB  pé  DO 

,  ir  icM  a  altianca  d'eeU  poteneift  nio  teria  «m  calamidade  para 

l*nrt  librai. 

•  ttna  fOtfra  continental  entre  a  França  e  as  poteoeiaa  do  aorte  apeaaa  leria 
nm  tenoe  ecbo  em  Portegal. 

•Uma  guerra  de  Napoleão  III  contra  a  Heapanha,  é  impoeaitrel;  a  aepera 
liflo  que  d'alli  recebea  Napoleio  I  dere  ter  peando  para  aa  tradíçdea  da  faaiilia. 
Ori,  é  o  oaico  doa  caioa,  em  que  Portagal,  para  salvar  a  indepaõdeaeia  da  pa- 
uijisula,  deveria  levantar-se  em  massa  e  pefar  em  armas.  Porém  é  dificil  admit- 
lir  uma  taJ  «upposiçio. 

•  Cina  fnerra  franco- hespanhola,  e  por  eomefninte  contra  Portngal,  4  im- 
pôs»! v«<i  ;  Dfo  sendo  a  Hespanba  orna  potencia  marítima,  teria  tudo  a  poder  para 
uma  ailiaoça,  cujo  resultado  certo  seria  arrancar-lbe  suas  colónias.  Alem  disto  4 
pouco  provável  que  o  povo  bespanhol  se  deixe  lançar  em  uma  guerra  desastrosa 
no  interesse  do  despotismo  de  Napoleio  III  contra  as  idéu  de  liberdade  apre- 
sentada»  pela  Ingtoterra. 

•  K  verdade  qne  poderíamos  suppor  que  a  Hespanha  se  decidiria  a  oma 
ailiança  fraaeeta  eontra  a  Inglaterra,  para  empolgar  Portugal;  mas  oma  tal  sop- 
posiçlo  nio  tem  tMMe  alguma.  Se  uma  confederaçlo  ibérica  tem  de  surgir  algum 
dia.  nio  ha  de  ser  a  conquista,  mas  sim  a  paz,  que  a  ha  de  trazer. 

■Portanto,  Portugal,  quer  por  sua  situação  excêntrica,  quer  pala  allianca 
ing lesa,  acha-se  n'uma  feliz  posiçlo  para  nio  ter  uni  papei  importante  a  rapre* 
wnlar  n.^  politica  externa  do  drama  europeu  que  se  preparar. 

•  Esta  posiçlo  é  inapreciável,  e  nem  por  isso  Porto|{al  deixa  de  ser  um 
membro  da  grsnde  familia  européa,  a  sob  este  ponto  pesam  sobre  ella  deveres  de 
solidariedade. 

•TaM  deveres,  embora  sqam  de  uma  ordem  diflerente,  nem  por  i.«so  deixam 

-nos  gloriosos.  Se  nio  provém  da  política  guerreira,  provém  da  poli- 

!ica,  o  que  ainda  é  melhor.  E  Portugal,  coroo  ji  o  dissemos,  goaa  do 

privik^Mo  de  se  encontrar  ao  abrigo  dos  abalos  tumultuosos  que  agitem  a  Bdgies, 

a  Soiíisa  e  o  Piemonte. 

•  A  Portugal,  poia,  pertence  a  inieiativa  de  offereeer  i  Europa  o  exemplo  da 
um  estado  ou  as  leis  da  economia  administrativa  social,  as  mais  perfsilaa  qua 
htt%  de  reger  a  naçlo. 

•  E  a  Portugal,  também,  a  gloria  de  ínsteurar  a  politica  do  trabalho,  a  poli- 
tica  do  bem  estar  . .  .• 


P4UITIIGAL  (1.E)  H  tom  tmfrmi  ntíritmr  (Í8UJ,  ét9êmt  Im 

Séiltf  de$  a^frédêliomã  ir  ia  yrssss  partefaiss.  Cê  pi*ã  fuU  ^ 

fmi$  IsjiÊgmtat  i»  fnmUrê  inltmt  daas  fiulftm  jommtma  /hwfimi, 

•<'-nU  compUmtulairm  fcmr  tinir  lHwfeirv  dê  Cêmfnmt  ÍSU,  aa- 

u.ui*  Ué  iUu^airê  (krwiúhgi^  dê  Port^  êi  é»  Momkm  JSÍS'í8$4.  Paria. 
Librairie  Modcnie.  1880.  4.*.  S16  pag. 


PORTUGAL  .'%.%   AM.KMAKUA. 

O  sábio  escriplor  germânico  ilr.  Wiltiem  Slorck  devolouse,  pMe  ilizir-se 
que  inlcirdmonte,  Á  \-'---  -'lo  no  seu  paiz  da  nossa  tillfratura.  A  pIIo  se  deve 
já  a  (radurrâo  át>%  -  Aiillirro  e  d<>  oiilrn«  |n)).ilhii«. 

Fm  tal  ( II  ;  •;,  ,       MU    1.1  o  (Ir.  S!  um 

praxer  pessoal  >- uhimíisiikí  >  (udas  as  f.i;  .>>•> 

livro  nu  prelo  paru  breve  apparecimonlo.  In(itu!a-sc: 

Aui  Portugal  und  Branlien.  Í260^Í890.  Ausgntnliífi    i,r„„i,ir  rnnruisnit. 

É  uma  prerid»!  eollecçân  de  poesias  de  lodos  os  séculos  da  lideralura  por- 
(ugueza,  I  MieuH»  melros  em  que  origiiulmenle  forim  escriptas. 

Citni'  >s. 

PORTLGAL  or  the  young  travellen:  being  tome  aceounl  <>í  Llihi»>  in„l  >/< 
eneirons  anti  of  a  íour  in  Alemiejo.  London,  1830.  inl2. 

IMMITUGAL  (TIIE)  history,  or  a  relalion  of  the  troublet  that  happfned  in 
the  eouit  of  Portugal,  in  the  years  Í667  and  1668.  Dy  S.  P.  London,  1677. 

POIlTLGALLI.l  ET  ALGAnni.l,  quae  olim  LusUania,  auctore  Veu- 
nando  Aharo  Secco.  Amsterdani,  apud  G.  ol  J.  Uleuw,  1647. 

PORTUGUESE  (TUE)  qtuttion  from  n.'89ofthe  Edmluim  iinuic.  i  voi. 
in-4«,  18S6. 

PORTUGUESE  (TUE)  ^ivme  inrettigated  and  lhe  danger  of  adhering  to 
ií  piainty  for  the  instritction  of  ali  good  Catholics  in  a  few  words.  Colomln),  1846. 

Ha  um  exemplar  na  hihliolheca  publica  de  Évora. 

Em  Madrasla  também  muito  se  escreve  a  respeito  do  nosso  padroado  no 
Oriente. 

PORTUGl  KZKS  ((»S)  EM  MADRASTA  (IKDIA  ),  por  Joaquim 

Udiodoro  da  Cunha  Bicara. 

•  7  de  junho  de  186 ). —  Pelo  faileciniento  do  arcebispo  de  Carlhago,  e  eon* 
sequente  interrupção  dos  trabalhes  da  comniissSo,  teria  eu  logo  recolhido  a  Goa 
se  não  coincidisse  aquelle  lamentável  successo  justamente  com  a  epocha  em  que 
era  acabada  a  navegação  da  costa  occide.Ual. 

«De  todos  os  expedientes  o  que  me  pareceu  melhor,  foi  ir  passar  a  Madrasta 
o  tempo  que  era  assim  forçado  a  estar  ausente  de  Goa,  não  só  pola  comrnodidade 
de  me  achar  em  Madrasta  entre  os  nossos  padres,  mas  para  poder  visitar  aquellas 
missões,  e  habilitar-me  melhor  para  o  futuro  cumprimento  de  meu  cargo,  se  o 
pensamento  da  cim:  das  dioceses  fosse  avante. 

•  Sai,  pois,  de  K  te  dia  7  de  junho,  ás  seis  horas  da  manhã.  Acom- 
panhou-nos  a  pé  mais  de  uma  milha  o  capitão  Nichol,  e  ahi  nos  despedimos. 
De  Konur  a  Metapoiiam  fui  em  machila,  comluzida  por  bargarcs,  que  t^em  um 
choto  que  parece  que  manteam  o  pobre  passageiro  e  recorda  a  celebre  s«rena  da 
manteação  de  l).  Quixote,  e  a  mim  me  fez  lembrar  a  que  usava  no  meu  tempo 
de  (x)imbra,  certa  troça  de  estudantes  que  moravam  na  rua  das  r.ozinhas,  em 
que  entrava  um  cavalleiro  de  Hraga,  conhecido  pelo  nome  do  seu  solar,  que  hoje 
lhe  sorve  de  Utulo  de  viscondado. 
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•  —   .^.111    III    ijii.iiiii.  ;    111  .11     l|i>    >aiiHi. 

• — Sim. 

•  Der  '  .•  .-!•  .'1 1-   I    .    riipiro,  s<?rn  rarne. 

•  —1  I.  r'l>i/  '  N.  11.  .  \.  >,  tiriu  manteiga,  neui  quciju. . . 

• —  Sim,  »enhor,  ha. 

•  —  Pois  Iraxe. 

•  Depois  (!•'  at$;uriia  hesilaçio  trouxe  orna  côdea  de  queijo  nojenta.  No  dia 

'IS  e  mais  "^  rapiaa  e  meia 

•re  á  eslaç  I  nisji  havíamos 

l>  1.  >        M     .purao,  quando  ajustlinos  o  carro.  É  cmprezario  e  arrematante  um 
«'  iiliwr  >iiiilii,  que  tira  rouro  e  cab<f>llo  aos  passageiros. 

•  N2o  pararam  aqui  as  nossas  desventuras  de  Coimbatore.  Antes  da  ceia, 

<  ceia,  chegouse  a  nós  ura  inglez  velhote, 

II  o  caso,  por  ser  fora  do  ordinário ;  mas 

tudo  íui  explirado  quando  o  homem  pediu  de  ceiar,  e  ainda  depois  da  ceia,  boa 

..••   ....     -.1  ->   ....f,^-.   A..  ..o  ,.1-1 


Hotel  ainda  ineomptrto,  roas  nâo  houve  1 1 


iiihã.  Partiu  o  trem 
•  o  e  meia  da  tarde. 


•9  de  junho. —  Saída  de  SaJem  ás  dez  hora.s  '  !  >  roanhl.  Chegada  á 

''  is  oito  e  III  operava -nos  o  padre 

)le  S.  Tti<  I  e  outros  padres,  e 

its,  em  que  fomos  d'aiii  para  o  palácio  episcopal  de 

1  .    i  milhas. 

o  imim  Franrisco  de  Amarante,  natural  de  Qnnoni,  em  Sal> 

■       T"  "  ■    '  :  ilaanooa. 

.iicstre  no 
l{o\ernava  pni.i  ;ia  ainda  hoja  ooin  maiti 

.-    -..,  , I' (floria  do  noií.    ^ ruet. 

-Pui  seu  ho»i  mto  e»tive  em  Madrasta;  e  sifiiiflcandolbe  aqui 

III'  ii«  a(;r.i<l*><*iri.''tiio«.  rião  i,iro  mais  do  que  o  que  dero  ao  bom  e  etinendo  tra* 
Liiii-rilo  qii»'  ilfii.'  recebi. 

>TamlM>m  ronseno  frabs  lembranças  dos  mais  padres  da  missio,  eoB  que 

ir.tl.-i 

M    '  isia  pouco  ou  nada  direi,  que  não  m-ji  rriatiTo  « 
"11  4im  nnin*  terras  6ca  advertida 

itA  ao  gnato  portngMS  anlifo^  nrai 
divi  ,'•««  OMidemaa  inftataade  Mâdnala. 

Junto  d'rll<!  ha  outra  easa  lambem  antiira.  qtie  »wvia  de  seminário.  Separada  do 
p;«larin  episcopal,  por  orna  ma  Ul(*ral,  otti  a  iireja  eathedral,  boa  pare 
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paroehia,  mu  inferior  ao  qm  devia  s«r,  n«  »aa  qualidade  da  lé  episcopal.  Nflo 
pode  aaber  ao  eerío  o  tempo  de  sua  fabricaçflo,  mas  só  que  aio  é  a  primitiva 
igreja ;  e,  ao  que  parece,  é  obra  do  aeculo  paaaado.  Solre  a  porta  lateral  d'eata 
igreja  eati  o  eacodo  das  armas  de  Portugal  eoro  eorâa  al>erta  e  outra  simillianle 
sobre  a  porta  do  palácio  ppiscop.il. 

•Tanto  na  igreja  como  a'um  adro  adjacente  á  porta  lateral,  lia  muitas  campas 
com  epitaphios,  de  entre  os  quaes  lançaremos  aqui  os  (|ue  ditem  respeito  aos 
bispos  da  diocese. 

■  No  dito  adro  interior  ha  um  fragmento  de  campa,  quo  tem  rostos  de  arma» 
de  biípo,  cujo  brazAo  é  um  coraçfto  trespassado  de  settaa,  e  ao  redor  levauta-se 
lambem  ou  resto  d**  nrn.i  iiiM-iipcIo.  estas  palavras: 

>.  il.   I     I  M  •      - 

«Parece  refertr-sc  ao  priuieiru  iitapit  de  Meliapor,  quo  foi  l).  Kr.  Sebastião 
de  S.  Pedro,  que  morreu  arcebispo  de  Goa. 

•Na  capella  de  S.  Thomé: 

(Annaa) 

Aqui  jaz  D.  Fr.  Paulo 

DA  ESTRKLtA,  FrADK  DA  3.*  OrDEM 

Da  Pknitkncia,  3.»  Bispo  dk 

Mrliai>or,  Provincial  da  (?) 

sca  rkligião 

GOVKRlfOD  2  ANNOS  K  7  MEZK.H 
MORRKU  A  9  DK  JANKIRO  DR  .  .  . 

(O  resto  está  apagado.) 

•(lomo,  porém,  este  bispo  chegou  sagrado  a  Goa  em  1()33,  e  partiu  para  » 
seu  bispado  em  1634,  vem  o  dia  da  .<;ua  morte  a  ser  o  do  D  de  jaiiciru  d<>  Ití37. 

•Na  capella  mór  da  sé: 

(Armas) 

Sepultura  do  III."»  Senuor  D.  Gaspar 
Affonso,  da  companhia  dk  Jesus 

QUARTO  bispo  DK  .MeLIAPOR. 

Foi  sagrado  a  2  dk  agosto 

DE  1693.  Falleceu  aos  24 

DE  Novembro  dk  1708. 

•  E  uo  alrio  interior  já  referido,  ha  outra  rampa  que  diz: 

D.  D.  Gaspar  Alpiionsus 

Episcopus  Meliaporensis 

Anno  1695. 

(Armas) 
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•  Na  ra[>'!lj  tii-^t 


(Amus) 
Jowni 

Soe  JSMI 
Kf  Mail 

CON&AC 

oiK  XXIV  Majitii 
1726 

SuraKMUM  DIKM 
KXPLKVrr  blK 

XV  Hàrtu  1741. 
(É  o  Lúpo  D.  JoMpli  Pinheiro.) 

•  Na  eapelU  mór: 

(Armas) 

SKrotTOBA  DO  Ex."»  K  Rkv.  Skithor 
D.  Fb.  Aktonio  da  E^ 
Rkliuioso  uk  SATro  .\ 
Sagboit.í 
Bispo  dk  Mi  i  im "H 

KM  o  CO.^VKKTO  DK  NoSSA  SkNMORA  DA  GrAÇA  DK  GOA 

AOS  Si  DK 

roSSR  DO  BISPADO  AOS 

li  OK  Maio  dk  1750,  k 

rALLKCKO  AOS  ti  DK  SKTKMBBO 
DK  1752 

■  Na  eapdla  mòr: 

SkPILTITRA  do  ExCKLLRhTMMlIO 

K  Hm*  Skxhor  d.  Frr 

Bkknardo  dk  Santo  Caktano, 

Hii.iGioM)  Erkiiita  db 

Santo  Acosti.nho 

HiSPU  DE  MlUAPOR. 

Fallk«:ku  aos  4  dk 
noyembru  dk  1780 

•Na  eapdla  de  S.  rhoaié: 

(Armas) 

lllC  JACKT 
BXJlIlUa  AC  UVUBIIDISSIIIVS  IX)MIN(-« 

RMMANt-KL  A  i».«  -MH 

OROIIfl»  Eli 

8.  Aoovmm 

QUi  Bw"  Tl  *  Ppi»corc» 

Ml 

bw  to  Ja-.  »...  ^.Ki  1787 

KT  coffSBCiiAirs  DiR  13  Aprius  auri  I78H 

OmiT  DiK  13  Jariarii  anri  IW)0 

81  abtatis  a.nro  tto?iDt-M  KAPtrro 

HlQCtKK  *T  IM  PACS 
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•Pela  MnguUridade  do  eoneoito  ponho  roais  eates  dois  cpitaphios,  ambos 
no  átrio  interior  da  porta  lateral : 

NtSTA  CAUirrA  uooka 

livrr  dr  corrbntks  r  maru 

Abaixo  desta  prdra  dura 

Jai  Maria  dr  Linharrs 


•O  outro  ó : 


AqII   jaz    >.M)A 


•Havia  o  bospicio  de  Santa  nita,  dos  frades  de  Santo  Agostinho  em  S.  Tliomè. 
É  boa  casa;  estava  arrendada  para  rollr^rio  e  rsrola  protestante,  mas  á  hora  que 
isto  se  escreve  acha-se  transformada  em  novo  seminário  diocesano  pelo  padre 
Amarante.* 

POnri  GI8IHKA  NathMnt  ManifeU  iil  Europeu  Swerana  Jurista  och 

Joik.  Slockholm,  1822. 

P08S ART  (DR.).—  Professor 

Grammattk  Portugietischfti  Sprache,  vim  .  Lt-ipzig,  Ihòl,  h.-  -r.   iv- 

323  p4g. 

O  auctor  allemâo  parece  achar-se  muito  ver^do  ua  lilteratura  portuguoza. 

rossiM  (PKTRI ).— Soe  Jesu. 

De  Anuo  Soíali  S.  Francisci  Xaverii  Dissertatio.  Ediíio  tertia  priorilnu 
enundatior.  Insulis,  typis  Francisci  Fievct.  IG80,  in-8.° 

De  vUa  el  morte  P.  Ignatii  Azevedii  et  Soeiorum  ejus  e  Sociftale  Jesu  liliri 
quatuor.  Autore  Petro  Po&sinn  ejusdem  Societaíis.  Romae.  Ex  typograpliin  v  ■••■-•■ 
!G79,  ÍD-4.»,  611  pag. 

POLR  SA  MAJE8TÉ  Matie  Anne,  Reine  de  PorlucjoUe.  Sée  Archidw 
dui$e  d'Auinche  à  son  passage  à  Prague,  lor$qu'eUe  ne  rendit  ouprés  du  fíoy  son 
Êpoux.  Et  pour  Son  ExceUence  Monsigneur  Ferdinand  Teles  de  Sylra,  Comte  de 
ViUarmagor,  Amliassadtvr  de  Su  Mnjcsté  Putiutiaixe. 

Pf)l  RCFXLE  (EDGAR  )  el  IIOXAVKNTLIIE  (E.). 

Essais  historiqítes  sur  le  Portugal:  stalistiqur.  1872. 

POtSSINES  (PIERRE ).— Jesuita,  francez,  nascido  cm  1G0'J  c  lal- 

Iccido  em  I68t3. 

S.  Francisci  Xaterii  Epistolae  norae  18  ex  Archetypis  Lusitanicis  et  lligjia' 
nicis  latinitate  donatae.  Romae,  apud  Varesium,  1661,  in-8."  Parisiis,  apud  Sc- 
baslianum  Cramoisy,  i661,  in-8.» 

S.  Francisci  Xarerii  Norarum  Epistolarum  libri  sqtlem,  quibus  priores  18 
suis  locis  tnsenmtw.  Romae,  typis  Vanísii,  1007,  iu-S."  l*ragae,  1607,  ele. 
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.*!.  P.  Franeiíci  A  ar  mi  e  Soe.  Jnu,  EpitítAarmm  Vhri  ir.  EahUfamo  ni  íafi- 
•MM  eomrtrsi  ab  Ihratio  TWtW/mo,  ejusâtm  Soàfiatú  Jnu  ucerdote.  Editio  no* 
rutiima,  rf<fnsita,  *t  epistolamm  iummnriU  atuia.  Aniuerpiae,  ex-officina  Plan* 
Ununa  itillliAviris  Moreli,  I6S7.  iii-2i,  474  pag.  afora  o  indice.  Appfmdii  aire 
Uhrr  V  Hjiniolarum  S.  P.  Francisei  Xarerii. . .  a  Pftro  Pouino  ^utàem  Soarta- 
tii  Jttu  nunt  primnm  ex  auti>Qr<iphis  vnrlim  Uísixmirit.  vnrtim  í^usitatticif  lati* 
nitatt  et  luct  Aieafanun. 

S.  fVaaoKi  Xar — ■ 
dàtineUn,  tM  ipiismi'  I 

S     I  ■:!■., i    >  '.-.  ■-  -,.;r  ■.'■!■■   I  ■:        - 

.  aUisfUt  terrae  parltbvs  facta  eoUahone  aecuralivt  Pro  appm  • 

...i.i  ,.!.,,...  ./.  ,».,..    I .....^  brrrii  et  curiota  a  l.  .Mumnj  Weidntffldt 

,  et  nuperrime  Tumariae  impressa.  Coloiiiac 
^  Ju.  UvaI.  lie  Berges,  IC9Í,  in-li,  864  pag.  e  õ8  para 
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Ilie  history  of  th«  empire  of  tke  mMênhunu  in  Spain  and  Portugal,  6f . 

1.  I:  lon.  mii,  io-4.* 

IM)/ZK  (L  ALREiVr  DELI.E )  ou  DE  PLTEIS.— Nasceu  em  Fio- 

'       t  •iu  iii68;  íez-se  iflígioso  na  iiladA  de  dezoito  aiiiios;  veiu  a  ser  reitor  dos 
19  de  Sluiilppulri.1110  o  de  Tivoli,  e  morreu  na  sua  pátria  em  1653*. 
I^tirif  annue  dei  (itnpouf,  '  i  e  Kihiopia.  Scritte  at  1/.  R.  P.  Geme' 

i-il'-  il>ll'í  (^ompagnia  di  Gietú.  !■  iAl'  tstessa  Compaijnta,  nr-jUaimi  J615, 

l':i'^.  1617,  J61S,  1619.  VíAijariznli  dal  P.  Ijirmio  delle  Poxze  delia  medesima 
I  "ignia.  In  Milano,  ap|)ro>^v)  I'  heredi  di  i'acitJco  l'ontio,  e  Gio.  baptl^la 
ia,  1611,  iif8.*,  368  pa^v  Mesmo  titulo:  In  Napoli,  per  Lazzaro  Scurrigio, 
[uH  ■    \  pag. 

i  (*dirá(>  é  mais  completa  do  qae  a  anterior.  Contém: 

Ijettera  annua  dei  Giapouf.  Scritta  dà  Padn  delia  Compaynia  de  Gietu  ai 
"  K  P.  GeneruU  dfir  ulessa  Compiíijnia.  gh  ff-  '''' '  ":":  (1.  «f-"-- ■  '■•''• 
''rt  J6I6.  As^itrnado:  Gio.  Vreiít.tii,  \>.^;: 

I  Ur  dit  I  /'iii/ri  li'  I  Uitsu,  ai  moUo 

H   /'  fauno  10' ia  ,  .    .  :  di  Fekraro  J620. 

Av"i.  :. 'J».|;I7. 

I  ,.ia.  ai  M.  H.  P.  Mutio  VUtllescki,  Gmfrmlê  itUm  Com- 

'IO  lOn,  dal  P.  Pedru  Paes.  dMla  stessa  ComfOqmim,  pag. 
i  "^  :  <io  1»:^.  AuM*,!  ''  «lella  Pace, 

/  ai  M  h.  P.  J/  QfntruU  dttta  Compm- 

■,"i<i    ii  Otf»u.  per  ordtne  dei  p.  trametcu   Vtrra,  Vmtaton  tnuto 

!>::>       h,  \t.u  i;,n„.,,.,  i':ts    v»,,  •,,.,!..   raimii,.  di  Coalaiuot  paf. 


B»ekrt.mWiálrtfém4rrttmlmiátltCi\\\fi  UétJhta.  ml.  1.  |i«M. 
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LeUern  Mia  Cma.  Al  mêde$imo  R.  P.  GeneraU  nrl  ifíiR  D!  Mnmo  90  di 
JVor  Í6/8.  Auignado:  Aflbnso  Vagnanp,  pag.  259-277 

Lritrra  annva  dei  Giapone.  Al  mfdnimo  P.  Gennaif  nri  /o/i.  itr  Mumu 
(»ic)  JWrfi  Det.  16/8.  Assignado:  Camillo  Cníian^o.  pip  177-:Í72. 

I^íera  anMua  dâ  CoUegio  di  Mncao,  I  V.  B.  P.  Mutin 

Viléle$tki,  OeturoU  ddia  Compagnia  di  6'i      .  <?  /'  Crnnnn* 

1618.  AMÍgnado:  António  di  Sousa,  pag.  373-380. 

I^tera  anmiale  dii  CoUfgio  di  Macao,  ai  Molto  Rn  rmiir  im(  i  i  .  Muim  \  i. 
Irllftchi,  Generale  drlla  Compagnia  di  Giesit  Vanno  1618.  Di  Macao,  21  di  Ge»- 
naio  1619.  Assignado:  Francisco  Eugénio,  pag.  387-401. 

IMlAnO  (D.  JACIXTO  DE  Ar.UILAR  Y ).— NalunI  de  la  ciu- 

dad  de  Granada  y  sitldado  de  Su  Maje>(ad,  que  en  esta  jornada  se  halló. 

Certitima  rflacion  de  la  entrada  que  hizo  Su  Majettad,  y  sut  Alteza»  en  lAsboa ; 
y  ih  l(t  que  hicieron  las  galeras  de  Erjtana  y  de  Portwjal,  desde  el  Vii-rt< 

de  >  tu  hasta  la  famosa  ciudad  de  Lisboa.  Donde  te  irfiere  las  prei  rmi,, 

net,  fiettas  y  grandezas  que  te  hicieron  en  ella,  y  otras  muchai,  cosas  notuhles,  tu- 

cedidas  «i  esta  facion.  Compuesta  por  .  Dirigida  ai  generoso  Conde  de  Sa- 

laàa,  Apolo  pretetite  de  la  nacion  espanola,  carellerizo  mayor  dei  Principe  de 
Castilla,  gentilhombre  de  cornara  dei  fíry  ntiestro  seiior,  y  primei- 
la  de  su  Alteza,  comendador  mnyor  de  Cnlatrara,  capitan  de  una  " 
de  los  hombres  de  armas  de  CastiUa,  hijo  dei  llustrisimo  y  ercelente  cardenal  de 
berma,  tan  conocido  en  el  mundo  por  sus  grandezas,  como  por  tua  antigua  calidad. 
Impreso  en  I.isboa  por  Pedro  Craesbeck,  aúo  de  mdcxix.  8.»,  20  p.ig. 

Escrito  histórico  de  la  insigne  y  raliente  jornada  dei  Urasil,  que  .<<•  //i:o  en 
Espana  el  ano  de  lo'25.  .il  capitan  Martin  de  Juztiz,  noble  de  lu  muy  antigua  y 
leal  Prorincia  de  Guipuzcoa.  Por ,  4.* 

Bibliotheca  publica  de  Lisboa. 

PU ADT  (M.  DE ).— Ancien  archevíque  do  Malme». 

L'Europe  après  le  Congrès  d'Aix-laChapelle,  faisant  suite  au  congrès  de 
Vienne;  par .  A  Paris,  chez  F.  Bechet  Ainé,  8.»,  xxviii-377  pag.  1819, 

Lm  trois  demiers  mots  de  CAmérique  méridionah  »'  ''"  /'r- v//  l*-  ■■'lition, 
revne,  eonngèe  et  augmentée. 

A  !.•  ediç.lo  parece  ler  sido  feita  em  1817. 

Let  tix  demiers  mots  de  fAnurique  et  du  Brétil,  faitant  mite  aux  deux  ou- 
rraget  ei-destu*  sur  Ut  coloniet. 

PRAXDOMONTAXIM  (FR.  AIVTOMtM  MARIAM  ).— Concio- 

nalorem  Capucinum. 

Gentilit  AngoUae  fidei  mysteriis  Lusitano  idiomate  per  R.  P.  Antonium  de 

Coucio,  Soe.  Jes.  nunc  autem  íjitinn  per .  Admodum  Rer.  Pntri.%  Pronirato- 

ris  Generalit  Commitsarii  socium  instrudus,  atque  locupletatus.  Homae,  typi.s  S. 
('<ongreg.  de  Propaganda  Fide,  1661,  in-4.°,  115  pag.  afora  a  dedicatória,  prefa- 
cio, etc. 

Este  catechismo'  é  impresso  em  Ires  volumes,  dos  quaes  o  primeiro  é  em 
latim,  o  segundo  na  lingua  de  .Angola  e  o  terceiro  em  portuguez.  Frarifi-'-" 
Pacconio  t'  o  auctor  d'clle,  segundo  se  v<^  na  epistola  dedicatória.  O  padre  A\\U>- 
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II  -  ■   ■  j^  ,,  Q  pjuJre  António  Mina  ^ranoonmilano  oa  He  Uonie 

IV  iitano  o  Ttrleo  par»  laliaii. 

PIIAT.-  De  ia  Compgnie  de  Jéto». 

Histoire  dm  kmkêmrtux  Jean  de  Britto,  dâ  /«  CoMpcpniV  di  Jhui,  wÁuiommrt 
dm  Moilurè  H  witnrlfr  de  la  foi,  eompotét  mr  d»  doetmtntt  nAeuti^tm  far  \$ 
R  l>.  (//■  /  r  m/me  Compagnie.  SoeiM  d*  Smint  Vktor  pomr  tm  fnpogatíem  iet  bon$ 
lirrr»   I  «irie  cffitnile  de  U  sociéié,  1853,  in-M.*,  &vi-438  pag.  Bruxellpt, 

librairu  .- ,ae  de  L  de  Wageneer,  1853,  ín-K,  xv-il4  pag.  Impriíoerio  de 

K.  Paiynt.  A  Bruxdies. 

KaU  Vida  foi  v«>rtida  pan  alteiiiSo. 

A  primeira  (><li<;2o  foi  dada  .1  luz  otn  França*. 

PRAXL  (FRAISCISCO ).— Jesuíta,  natural  de  Crem. 

htneg^riau  Francuco  Xatrrio  dictus.  Tyrnaviae,  1758,  in-ll. 

PREDICIIK  dél  P.  António  Vieira,  deite  e  stampate  tu  lingua  fortofkeu, 
traiitu  ntiV  italiano  daí  P.  Annibale  Adami.  Homa,  1(}83,  in-4." 

pnKDICIIB  cmrit  dd  P.  António  FMyra,  IradoUê  dMta  Nn^m  tfagntàl» 
HfUn  italiana.  Veneiia,  1690. 

PKKFi  MO  (a:vtoxio ). 

Grammuticn  dn  limptn  italinnn  paru  os  ]nvluiiur'-rs.  por .  LisboA.  Nt 

typograpliu  di  Bulhões.  I8Í1>.  V  i&)  p.i|: 
É  oITerecida  ao  lurflo  de  Qnintcll.i. 

PlU.l.l  IM08  mteommiUeoê  ao  qm  etrario  D.  Mantui  Pereira  Cantinho  » 
teus  Hlhot  D.  Franeiêeo  Jotepk  Cantinho  e  D.  Pedro  da  Sj^va  Continha,  no  dtoqne 
qne  na  Campo  de  MonsaiUo  Iene  eo«  o  inimigo,  em  íí  de  jnnho  de  i704,  o  Real 
Kxeretio  da  Befra,  mtméãáo  peio  Bãctlmtíiimo  MmnpÊn  4u  Mmoi,  fotimwáor 
dat  nrmitf  ih  iiqnála  proomòo,  do  eoMftto  de  mÊêdo,  dbe.  Loodoo.  Prioled  by 
Kr.  L'-.irti,  17<)t.  4.*,  54  pag. 

K  uma  edlecçlo  de  poeaÍM  eompoaUs  por  Taríoe  aneloret. 

PRESCOTT  (WIIXIAV ). 

Ilialoria  dei  remado  de  loe  ragm  CalòtwM  O.  Fentamào  f  O.  bak$L  Madrid, 
1K45. 

Ilitíoria  dei  rmmh  éê  FeUppe  II.  Madrid.  1856. 

PaEMRRVK  (M.  MS. ). 

I.f  mariage  on  ravanir  dê  PortngaL  Paris,  1801. 


■  \ac«»U*«l*Wf4tBwtar.MlMM|W(lH«v«MÍM*li 
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pniRZAc  (M.  i>i:    -  ). 

OhsfrmtioHt  $ur  un  livre  intUdé:  Phtíipptle  Pnulent,  fiU  de  Charltt  le  (Jiiinl. 

vérifié  roy  lèyitimr  de  Purlugal,  det  Af'"''"'    ■*■■    -• ^"  •••  ""  '"' "■  '•    '■ 

Caramuei  LMowilx.  Paris,  i6iU,  8.* 

I*ni\CK  (LE)  vendu  ou  Contrai  de  Vent  de  la  Pertonne  du  Princt  libre  et 
iHHoeent  D.  Edoitard,  infant  de  Portugal.  Paris,  I6i3,  in-i.** 

PnOKLE88  (JOII.)« 

Imíx  de  Camoent.  I  eipzig.  1880.  3  pag.  in  foi.,  com  o  ntralo  Jo  iiusso 
poeta. 

Camoent.  Feier  in  Liunbon. 

PROK/A8  dei  tenor  general  Guido  Etiaremberp,  quando  pa$$ó  á  Madrid  ã 
coronar  por  Rey  ai  tenor  arckiduque  Carlos  de  Aiislria. 

PR0IV08TIC0  FKLIX.  Nihil  sub  iole  novum.  Soneto. 
É  relativo  a  guerra  <la  succí-ss.Io. 

PUOPAÍIAIVDIST   (TDE)    imji^^-tuir    iiinitn^i,rti ,   fijKi    inr  huiinn   f' 

iitideceiretl  in  regard  to  the  celebraled  jidilinjinse  ^rUmm  in  índia,  hy  a  1. 
Catíiolie.  Porluijuese,  submistive  to  lhe  Pope,  and  to  liis  Queen.  Calrutta,  I8W. 

PR(I8PECTU8  pour  placer  á  la  tite  de  1'ourrage  intitule:  Adminitlration 
du  Mnrquis  de  Pombal  Contenant  les  causet  de  la  jouigsance  et  de  la  faiUetie  de 
Purluijal.  Outra ge  prèltminaire.  Amstenlnin,  1786,  8.°,  108  pag. 

lia  outra  ediçáo :  Am»tprdatn,  8.°,  348  pag. 

PnOSPER  (SAI.\T  AU(iL8TE  ). 

llisloire  de  Portugal.  Paris,  1844,  in-8.» 

PR08PER0  PERAGALLO.—  Prior  (b  igreja  do  Lorcio,  em  Lisboa. 

Criftofofii  CoJíiiiiKo  in  Portugal.  SludI  rritici.  Genoxa.  \\\)><s.  Soiild  Miili. 
1881 

Cristofoiíi  t.ytuniiiio  e  la  ma  famujlin.  Unisfa  generalr  nnju  hkih  um  .^/<y. 

E.  Harrisse.  Studi  slorico  critici  de .  Li^lK>a,  lypographia  Porluenso,  188H, 

in-4.»,  336  pag. 

O  auclor  d'esla  obra,  fervindo-se  também  ás  veres  de  escriptores  portugue- 
zes,  refuta  um  grandissimo  numrro  de  asserç<')os  hh^$,  atiribuidas  a  (Ihristoviio 
Colombo,  entrando  n'ellas  também  uma  nacionalidade  falsa  que  lhe  queriam 
attribuir,  embora  seja  notório  o  ser  genovez. 

Yersadissimo  no  <  olo  dos  escriptores  portuguezes,  o  que  é  muito 

para  admirar,  por  ser  • 

•Nelle  prossime  feste  dei  centenário  di  Olombo,  il  Portogallo  lia  pertanio 
un  seggio  d'  onore.  Fa  pena  solo  che  il  suo  He.  sviato  da  snp<'rbi  consiplieri  n 
íorse  diffídente  dello  slraniero,  iion  eseguisse  1'  injpresa  da  coslui  pi 
ad  ogní  modo  la  piccola  iiazione,  su  cui  regnava,  ha  in  opera  di  sco|>' 
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finth*'     Ulin    Vma     lllf    •••     ■■-"•■      Ja    non    iUii.n.ir    n.ni.i    .ni.     jn  !•» 

»■  .  , 

,1..  .1 . 

■  ^|s()         f  rrrM,  HO  tfun.  .    ,—  ,- U. ...,..-..„ 

I<t  Funtie,  nnhiuxador  exlraordinario  de  Kt-Hei  Caíholieo  na  cárie  de  França 
trm  (tilo  a  Sua  MitijtUade,  em  nome  de  Kl- Hei  teu  tenhor,  para  dar 
Sua  MoQftíodf  no  tocante  ao  que  mreedeu  eom  a  eidadf  de  l.ondrei,  ■■ 
•l '  •  -:  de  outuf/n}  proiivin  pauado,  de  Í66í,  entre  »■ 
■!■■  II  '/j/íi/iíi,  e  juntameiílf  tudo  o  que  te  patuiU  neit  ^ 
'  {tif!2.  Em  Paris.  I6cií,  4  • 

i>iiiiii>(iieca  publica  d«  U&boa. 

Mtot  i»iio\  (PF.nnn  josk  — ). 

N  1  olir.i:  Juiiic^  dints  ii  yr>><'uiioH  et  Vèylite,  elogia  (lamdes. 

MtZIhltll      UiltinS     i.-J.«.nil;.     ti.hti  >l   -I.'   Pia>i    Viv.ii    i.T    l...|a 

poiluguezA 

Grawtmaiicií  injunf  Lanarmae,  quam  geutiiet  Ooam  et  circu  i 

inter  M  loqmntitr. 

Kpittolae,  qudiut  Cititat,  CMet/nam  et  pcrtus  Goani,  more»  Unentuiium  dr*- 

mfiUftlur ,   rt   ^rrnrn    nlurium    irriftinntm,   nui   tti   lnir  mnlrriíi  r^rtntf  tUnt,  deli' 

gutitut  ■ 

f->cr»»\eii    <'fn    ill-niit,   o    ;  n    KiHt»  a  Intrinlurruit  li   liish<ii<i  ihit 

l'ií»il>aeí  ettadui  lUt  Europa.  I.«  i  »'iii  fraiicez. 

No  tomo  1,  liv.  Ill,  tnU  da  lurla  do  prior  do  Oato  com  (^ttella.  o  <^pe- 

,,,i.. ..,.!..  .1^  eonquiata  dot  Açores  |)e! --■■.—  <••  <...•.  r^...  cujos  lriuni|)lios 

1  por  riio  ler  sofTrido  re»i  <l.> 

IH  LCIIAIIKLM  (CONSTÂNCIO ).— ieaaila,  iUliano. 

1'nucgyrit  m  li.  Franeitcum  Xarerium  Soríetalit  Jetm. 
Appano*  *'«l«  paiiegyrico  na  olr»  ir.iii.iii.li     r'<ii-n/tc<i/<,  SocitUilit  Jnm. 
Krancofurli.  IGÔi 

l>VTII(l\  (IMIllItP.  ).— JoKuila,  all> 

ir  ii 

('l/M  Intinf  rrili  iiíi,  lumptibut  Joanni*  J  Milhiar 

iti..li.  \:\t,  Hlbi>A£. 

l'11'riuiiM     I-:      >  \C;O.HTI^Iin  ).~J.míiI.i,  him.Mm 

/'  Aur^rKi.  Tyriuviac.  1751. 


Kmtmm:^  t>  ÂMt  é»  Iwto.  Kkàtá >|«<  iet  êirtttímt  éi  I*  wiy ^"^i*  éehm»,  fl. fi.  fê^.  m. 

*^#      l**^^ll^A  É?^^Am1^*  ^^^^^^^      9Èmm^^é^^^     ^^3     ^      ^^^     AA 
-^«<    l^flHHWV  W^IBSV^P  WmWKf^^  f^BTVOTI^BVf  v^V*  WH  ^V*  ^^ 


«N«  mmher  of  Um  tMWoarabl»  CniU  oT  IMmlmn  ««cr  I 
hi«  (radiíioMl  ilMtiay  aort  (oaipl«lclj  Ikm  éii  Ornam*.  Uk» 
MilUM.  Otway.  r«M«MÍUi.  CkaUwlM,  mi  ••■;  otiMn.  tMrae- 
p«wd  kit  iasortal  «etfc  oflni  n  Mn**  aad  Ut  BMity.  aatf  m  Imi 
4M:  kM  lht«MorfMÍw.briliaMaM«MtariacuUMdia«oM, 
«M  «hrap  tlwi*,  aad  M  b  Um  «oal  «f  Um  «wfca  «f  Um«  Wfom 
«h«B,  jccariii^  lo  Ub*  «U  rtaaie  tefa4.  aMl  |oái  brMlktrf  ia 
Ukrir  cndk  U  lu«  lukad  «rt  alW  Ikrat  ccalaHM.» 

r7Wflr^Mf.Aiato»lr<l«rfiNdt»J<fc»i»íyii.tOi<llMlWB. 


QUADROM  (A!VTOMO  l>R ).— JnaíU,  miujooario  na  índia  por- 

luga«xa. 

LHra  taeri]^  ao  P.  Uioqo  Mirno,  tm  8  dê  itumèro  dê  Í885.  (Saio  vertida 
I  '-om  outras  ciri  '  !  Rulfrenim  Velpiam,  1570, 

i-pag.  105al2<  - ,  dnde  pa(.  n6  a  S89.  Em 

it  > ii  >()•>.  per  Mii-hele  Trainexino,  lãttd,  in-H.*  Saiu  lambem  no  livro:  Aeui par 

hoUari  dttW  Indit  de  Portur-"  •    iii,  a  foi.  5Ui. 

Oiilra  etcripla  a  18  d  >  de  1>CS5.  a  qual  uiu,  eom  a  preeedêiile, 

'  '  t^)vaníi,  apod  RuIk*- 

lano  por  Mirliele  Tra> 
riiruno,  iMii.  Taiiilxrii  «aiii  [i<>  Inr'  .í-e.,  a  foi.  SÍ5. 

Outra  evrtp!        '■   '  *  i>.<,  .■  «(ida  em  italiano  com  ootfas. 

Venetia.  por  Trv  r»  lalim:  /«  Eputolii  MieiittUp»' 

H.ru    toviiH.  ^  *,  de  paf .  MO  a  333,  •  M 

m<-<i!iii  >.|,r  1  ■    '  . 

OUARTEnLY  RKVIKU    (TUC>. 

'  •  n  *  5V  de  uulubro  de  I82S.  Imàm,  Mm  Mwnmf,  Iraa  a  biofraphit  éo 
DOMO  Lttix  de  CanWSe*. 

O  de  S  de  abril  de  Ittl.  pag .  I  a  3V.  trai  wa  adifo  dt  eritkt  aoirt  ti 
tUmoria»  dã  wiéa  «  eacr^^  dã  Camte,  por  Adaweo»,  e  aobii  o  OrimUe,  do 

f^<ir*  J    V  de  Macedo. 
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Ql'AnTKT()  fjloíado  à  la  amoro$ay  Otrittiana  rnpuetta  <pu  tu  Majntad 
Catòliea  diò  ai  exeelentitimo  uàor  marquh  dê  Valdeeamt,  ai  liemjiO  que  U  dió  la 
noticia  de  que  tu»  realet  armai  avian  reneido  á  lai  dei  eneaiigo,  deeiendo  no  sou 
Uu  tujfoi,  «IMO  lat  dei  poderato  brazn  df  l)in$.  (}|om. 


QUATIIM    iMKIIi:!.  AMil.   IH. )  .1    IH.M.S    IH     l»l.\l?»A.\- 

CK*  —  Mi»sioiinairos. 

Obtertatitms  de  quelquet  atiimaux,  et  dune  plante  extraordinaire,  failet  dant 
un  voyage  an  rojfaume  de  Congo,  par . 

Encontra-sc  esta  caria  a  pag.  ^85  do  vol.  ii  da  obra  intituladn :  Collection 
aeadémique,  compotèe  de»  mémoire»,  art»  ou  joumaux  de»  plus  cel^irrt  neadnnie» 
et  tociètèt  hitèraire»  étrangère»,  ébe.,  Dijon. 

\Yn  o  auclor  dVsla  carta,  qoe  no  Brazil  rcrlog  animao»,  a  qup  ainda  o  an -l^r 
dá  o  nome  de  piolhos  de  Pliaraó,  iniroduzem-.se  no  pé,  entre  a  pelle  e  a  <  .itri<>, 
e  de  um  dia  para  o  outro  crescem  até  ao  tamanho  de  uma  fava,  e  nflo  oa  arran- 
cando produzem  uma  ulcera  insupportavei,  a  qual  corrompe  todo  o  pé. 

Nu  reino  do  (>)ngo  ha  serpentes  de  vinte  e  cinco  pés  de  comprido,  as  quacs 
en(>'olem  uma  ovelha. 

Ha  lambem  n'este  p.iiz  formigas  de  um  tamanho  tal,  que  o  auctor,  achan- 
do-ae  doente  n'um  certo  dia,  foi  obrigado  a  pedir  que  o  tiritssem  para  fAra  do 
seu  quarto,  com  medo  de  ser  devorado  por  ellas,  como  acontecia  muitas  vezes 
aos  haltititnles  de  Angola,  pnlrf>  os  quaes  se  encontram  ás  vezos  pela  manhã 
esqueletos  de  va^<^as  que  as  '  iinerafii  em  uma  noite. 

No  vol.  III  falla-se  do  im        /       to  como  aurtoridade. 

QIJKSTIOI^Í  importante  touHiaut  les  Jètuite».  ÍJi  Sociéié  mérite-t'rlle  In 
égards  quon  a  pnur  fllr  à  fíomr  el  nt  Frínici'.  rrlnllmnetil  u  Inffaire  de  Ptiríu- 
galf  46  pag.,  in-8. 

Ql)E8TIOX8  au  rwín'^'*»»''  «»»■  h  si7»/«/i<tii  iIp  In  Fmnre  iirrf  r.\tinlplnvp. 
1'Efpatjne  et  le  Portugal. 

QUETELET  (MR.)* — Secretario  perpetuo  da  academia  real  de  Bruxelins. 

Publicou  o  Episodio  de  D.  Ignez  de  Castro,  do  Adamastor  e  a  Batalha  de 
(hirique,  enconlrando-se  os  dois  últimos  fragmentos  nas  IJçúes  de  litteralura, 
publicadas  em  (land  em  I82i,  na  oflicina  de  MM.  de  Busscher. 

Apparecem  estas  noticias  a  pag.  2il  do  vol.  i  das  Obra»  de  Camões,  do  vis- 
rx>nde  d-'  JomriÉ.Mili;! 

Ql  KVKDO  (l>.  JVAN ). 

Descripcion  de  la  solemnidad  eon  que  en  esta  corte  se  celebro  la  noticia  de  lax 
feliees  bodas  de  la  Majestad  de  Don  Pedro  Segundo,  con  la  muy  alta  y  sólterann 
seAora  Dofia  Maria  Sofia  Isabel,  au^stiiimos  íteyes  de  Portugal.  Por  é  seiinr 
Don  Josepli  de  Faria,  enbiado  extraordinário  de  Sus  Majestades  y  cavallero  de  In 

orden  de  Christo;  á  quien  la  eontagra,  dedica  e  ofreee  con  toda  veneracion . 

4.«,  15  pag. 
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{}l  i:X\S  d*  Ui  lihirsa  dê  tUpaiia  ai  rrt  tan  uUrojatIa  la  fi;  Jf  elogio$  n  $u 
tiff ni<"i  fflipt  V,  Hutitro  $eior,  qmr  Dios  gutinU.  Romance. 
i;.     r,  ,1 ,  t,uccet*ío. 

<^i  14  iii.i;  \T  (J.)*     lv<'f.»4(ii  .1  [N 

Hntoiíe  dt  Saiutf  lUtiff.  OJUijc.  Cfn  ■-.   ['.l\^>. 

l.ilrurie  de  L  lUchelte  &  C.%  IMiO.  3  l  1-,  ii5  |uig.;  3.*, 

\2â  (ia|. 

EsU  obra  é  dedicada  á  memoria  de  Pierre  Antoine  Vícior  de  Lanneau, 
'  -  Harbe,  fracas  a  elie,  entra  no  quinto  século  da  sa%  existência,  no 
>  de  1860. 

•  A  universidade  de  Paris  to  Irmpo  sem  rolie|ioe.  e  quando 

mmi^^aram  a  fundar  alguns  t.-'.-  >  dVsle  género,  nlo  passaram  de 

;  ; .'  lias  caus  de  cariílade,  nas  quaes  alguns  estudantes  pobres  de  uma  mesma 
.  1 1 . 1  !•>  lima  mesma  diocese  e  de  uma  mesma  província,  achavam  abrigo  c 
Mi  i  ;.:  iié  qve  elles  tivessem  obtido  seus  graus.  Davam  o  nome  de  porcionis* 
las  (botartiertj  aoa  que  eram  adtnillido^  a  gosarem  d'e$te  I  Quando 

reunidos  todos,  formavam  uma  fracçAo  imperceptível  do  p<  rsitario. 

N'aquelle  tempo  nio  havia  ensino  publico  senSo  para  a  philosophia.  Mas  no  fim 
lio  vrruti)  \i\  o  'V  r<*ieio  das  classes  foi  instituído  em  algnns'collegios  com  tio 
l.om  .\it  .,  41.  .iiiimiu  outros  a  imilal-os.  Professore*  ile  latini  deram  em  horas 
ii\:.-   li;*.*,  ás  quaes  poderam  asv  mos    Deu!  ico 

p'. .  Ix-raiii.  coro  residência  dentro  <i  v»  do  meMi  <•  á 

itiMiia  mesa  dos  porcionisias,  aquelies  estudantes  que  podiam  pagar  pensio; 
ii,.i>  \A^^'^  a  fi'ti  I  I^jrar  nos  eollejjíos  fei  eslalíelecer,  debaixo  do  nome  de 
j.^.i.t  .1     '.    .1.1.:    -     >•  -  i]u<>  <u>  ptulom  comparar  ao*  nossos  pensionado*,  se- 

.  Ires  pedagogias,  que. 

Ires  classes  soas,  e  qne 

II  •  T'  .vram  dar-seUies  o  nome  de  collegios,  embora  nio  lÍTesaem  doaçio  nem 

|..;    oiiisía*.  S.iint.-  V.  -'  "    rigem,  foi  um  d'esses  estabelecimentos  exee- 


J.  .1.  II 


feito  sua 


■tiram,  d> 

rofr.ssor  d' 


pagar  rei 

i.i.ltis  m  "• 


rt,  o  qual  tomou,  r 
.  uma  casa  com  uni  pwik 
'^t<'  nome.  ditam  rnino  prova  de  um  i 
o  prevoMe  de  I ' 
lio  original  n<>* 
para  íau 


'|oe 

ine 
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M^guiraiii  .1  tua  morte.  Foi  cm  1463  sómento  que  o  vcmoi  apparecer,  »  proposilu 
lie  reií&o  pat^o  á  abhiilia  de  Saiiile  (!tncvi6ve:  «pela  cata  que  »e  costumava 
chauiar  o  iiulel  Ciullon,  e  que  pre&eiilemenlc  leni  o  nome  de  Oiilegiu  di!  Sainle 
l)arbc«;  de  sorte  que  a  exi»lcncia  de  Saiuie  liarbe  couieçou,  liflo  em  a  casa  de 
Jean  iluU>rt,  mas  no  liotel  de  CliAlun,  e  muito  tempo  depois  de  lilO. 

•  Em  que  data,  com  certeza? 

•O  registo  de  censo  de  Sainte  Geneviève  noio  diria,  se  estivesse  complelo ; 
mas  vé-se  que  esl**  <l."-iiii..iii..  in..s...iih  •••itr-  l'i\n  i^  r»i'i3  a  mais  i-iviiinn.i 
lacuna. 

•  Felizmente  ouliu>  U^-i  adiam  alii  para  lallarom  «mu  lM;,Mr  d  'lie. 
Interrogando  os  titules  do  li  a  e  a  \ida  iht  ptTSonat^cni  inM!ri|i(o  rouio 
rensuario  diante  da  mençilo  que  se  araha  di>  ler,  è  possivel  ctir-garinos  i  verdade 
de  maneira  láo  pn''"i^'  '•í-inn  ^..  .ih  .•viivc»^..  í-..iivii>ii:<iln  i-n.  ii.,l  i<  n*  i-ui  is  •■im 
um  acto  autlientic  ' 

•  Sauval,  auctor  ii;«'iiiur  iiiiuriiiatio  iiu  ijiio  liiiiji''ii,  e  m»  «juai  iiaiJa  s»-  en- 
contra para  a  gloria  (1«>  Jo<1o  llubert,  designou  o  hotel  de  (Ihalon  como  o  iN^rro 
de  Sainle  Barbe',  Sónicnte  a  parecença  dos  nomes  o  enganou.  Julgou  ser  neces- 
sário escrever  (>halons  cm  vez  de  Chalon,  e  sob  este  fundamento  construiu  no 
alto  da  montanha  casa  para  uso  dos  bispos  de  Chalons-sur-Marne,  domiciliados 
em  todo  o  tempo  no  bairro  Saint  Martin.  Nada  I' 

os  outros  dignitários  ou  originários  da  cidade  eh 

de  Paris  suscitou,  pelo  seu  engano,  um  erro  monstruoso,  quando  alguns  escriplo- 
res,  querendo  conciliar  as  palavras  d'elle  com  as  de  Fólibien,  attribuiram  a  João 
Hubert  a  propriedade  do  pretendido  hotel  de  Chalons,  transportado  por  elles 
para  o  meio  da  roa  de  Reims. 

•O  hotel  de  Chalons  estava  situado  nas  ruas  des  Chiens  e  des  Cholets,  e 
Sainte  Rarlte  foi  fundado  no  l."  de  outubro  de  1460,  no  ultimo  anno  do  reinado 

(!••  (".ii!ms  VII.   >.t'iiil(i  rcildr  lia  !iiii\  itsÍcI.hIi»  Maiílii  I.iiiiaisfri'. 


•       * 


•GeoíTroi  Lenormant  fundou  Sainle  Uarbe,  nSo  como  pedagogia,  mas  como 
collegio,  instituindo  n'elle  algumas  classes,  e  dando-lhe  professores,  que  deviam, 
debaixo  da  sua  direcção,  applic-ar  os  melhodos  e  repelir  as  lições.  Não  tratou  do 
dotação.  Ateve-se  á  boa  rasâo,  que  lhe  dizia  que  o  fuluro  de  um  collegio  tem  sua 
segurança,  menos  nas  r  m*^  po>sue,  do  que  na  boa  disciplina  e  na  exceN 

lencia  do  ensino.  Foi  e>(  ^  :i  a  primeira  feição  pela  qual  se  distinguiu  uma 
casa,  cujo  destino  era  conservar  sempre  um  caracter  á  parle  entre  os  outros 
estabelecimentos  da  universidade. 

•  Não  era  costume  em  Paris  estarem  os  collegios  debaixo  da  invoeaçio  dos 
santos.  Tinham  todos  o  nome  do  seu  fundador,  ou  o  do  paiz  d" 
porcionistas.  Ao  asylo  que  GeoíTroi  Lenormant  abriu  aos  estudo-s  i  .    ' 


*  UiUoin  et  reíkenhes  da  antiquitis  ie  lé  vUlt  it  Paris,  tomo  ii.  pis.  lOS  e  %0. 


ou 


09 


a  moàéaà»  á»  IoiIm  m  paiu»,  nlo  tev«  que  lhe  dar  o  ooaw  de  Ul  ou  qual 
loftr;  •  leve  modartia  ha»Unte  para  iiAo  querer  que  lireMe  seu  próprio  nome. 
Prorurnu  no  i  ^  -  :io  um  patrono  maia  elevado,  e  toa  eMottw  rwaio  lokre 
a  vir^v-tu  sAr  /em,  paaaou  na  maia  tenra  mocidade  para  a  eternidade, 

depoia  de  ter  eoiiMff  uido  só  pela  força  do  raciocinio  o  cMíbeeimento  do  verda- 
deiro Draa,  depon  de  haver  nieamo,  da  bdca  de  Origroea,  rerebtdo  o  eomple- 
mrnio  da  fé,  depoia  de  ter  vencido  na  discosalo  o»  mais  habeb  dafenaorea  do 
paganismo  f refo. 

•Taea  aio  oa  fMloa  qoe  a  legenda  noa  fornece  acerca  da  bemavenlarada 
Barbara,  martyriaada  em  Nicomedia  no  tempo  do  Imperador  Max :  Uma 

santa  cercada  d*eata  gloria,  era  para  os  litteratos  da  idade  media  r>  ,  >  sido 

Minerva  nn  mpirilo  da  aniifruidade,  Minerva  na  qual  ninguém  pensava  no  anno 
da  grafa  de  1460,  e  coja  lembrança,  no  enbnlo,  eslava  rm  vésperas  de  ser  res- 
taurada;  de  tal  modo  que  a  Santa  Daibara  de  GrofTroi  l<enorinant  teri.i  bivez 
aido  o  Alhenen  de  Paris  se  e»(e  doutor  Louvef^ 
eineoenia  annoa  mai«  tarde,  na  epocha  em  que,  ; 
daaaicas,  oa  eoUegioa  eoneçaram  a  inlilular-se  gynmasios.  e  as  oni\ 
academias. 

•Mas  Barbe,  iato  é.  Barbara,  na  sua  íòmia  latina  e  universitária 
somente  o  nome  de  sma  aania;  foi  este  Uinil)em  o  tom 
esc<daa,  signifiraTa  o  argumento  elementar,  o  syllogismo  r 
menor — e  consequência  sobre  generalidades  positivas.  A  exposiçio 
começava  pela  definiçio  de  hatiara,  e  a  maior  parte  das  grandes  ■  ^' ' 
r.\'<  ae  raaolviam  em  barbara.  NSo  haveria  alli,  por  causa  da  dup 
um  motivo  para  o  noaao  fnndador  ler  preferido  o  vocal 

•Eataa  lortea  de  eomidençdes,  que  taxaríamos  de  i  uuito 

do  gosto  da  epocha.  Se  GeofTroi  Lenormant  nio  pensou  n'isso,  podemos  apostar 
que  a  allegoria  foi  notada  por  outros,  e  que  mais  de  um  adivinhador  de  horós- 
copo prrdisBO  os  altos  destinos  do  ensino  das  artes,  que  se  inaugurava  debaixo 
da  invoeaçio  de  BarbaruK 

.CKtTTVLO  XIV.-  IVhriyataio  éê  DIcf»  4a  Go«««ia  -  Hmifêú  do  lUi  4*  Pi^Êfú  m  Salala 

•Os  Reis  D.  JoAoII.  D.  Manu*>l  •>  D.  Jn^n  111.  ,•.:  <'  >>  r  :  ^!'>^  Paiii.,! 
as  tonioo  Ho  floreseenie  pelo  cfrmm.Tcin  mm  .-»  li,.i,i,  í.  .- ,;;,  i  :í  •  ■  >  j. 
tanto  quanto  amigos  das  luxes.  As  ri.thiui-i.tH  .!.■  ».  u«  n.i^  . ,!  >:•  i,.  i  .  'n-.-  r 
nelles  menos  pnuwr  do  ganho  qoe  ambtçit>  de  couvvrti^r  a  k  «>»  ft  iuua  e  a»  lílii* 
do  Oriente.  Faltando-lhes  gente  para  oma  lio  grande  empren,  mandaram  estudar 
^  Mia  eaata  nas  diversas  nnivmklades  da  Europa,  e  psrtieularmenle  na  de  Paris, 
uru  grande  numero  de  npaies,  por  nek»  dos  quaea  eontaram  formar  miaskma* 
rios,  depois  qoe  olles  tivessem  sido  inslniidos.  Psrtetv  rapaias  qaasi 

tod<js  á  pequena  nohtta,  mailo  empobrecida  dep«^<>  '"i^vidade  do 


Otftk  é»  MailwrM  MarN  «MMfa  a  Mn*  4*«  ba«rr««a,  fm^m  cw«ada  r,«Ta  a^iin  •  <|a«  ar 

if  o  mm  é»  lifs  liiwlm  <•  lilaH  JaiW».  Vai,  i.  ftg.  7i. 
Mm»,  ««1. 1,  |«s>  **!• 
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pais  se  UnliA  voltado  para  o  negocio.  Uma  família  dn  Gouvcias,  quo  liulia  rami> 
licaçiV*»  cm  Rvora,  ikja  e  Coimbra,  ló  ella  foriHTcii  uma  dúzia  de  prorp^Mire», 
lodos  os  quaos  toiíiaraiii  >  !'  V   ■.  |2;i.) 

•  O  prini»'ini  (ju«?  »«•  <'>  Piopo,  o  qual  foi  rO(;nnmi* 
nado  O  antigo  cm  a  ni>SM  iiiiivitm  ^  Ac  seus 

parculcs,  que  tiveram  o  mi'i>mu  pr- 1 M..:.      ;    .  -  i    -   .      in  t?mpo 

de  Carlos  VIII.  Seu  epitapbio,  que  se  via  oulr'ora  na  calhedral  de  Lisboa',  dizia 
que  fora  roilur  em  Paris,  embora  sou  nome  se  n.1o  encontri'  n.i  lista  dos  reitores 
formada  por  Dultonliy;  mas  como  ha  iresla  lisla  uma  Incun.t  \\f  l*»<M)  a  I.'i07,  ó 
mui  natural  o  y  jue  exerceu  n'eMe  intervallu  de  leu  i>lralura, 

da  qual  seus  il  .^  is  lhe  fizeram  um  titulo  de  lionia  dij    i  Lia  iiiorle. 

Pez- se  depois  recelier  como  doutor  em  Ihcologia.  Como  tal,  Hoberl  Estienne 
muito  o  maltratou,  por  ter  feito  parte  das  diversas  edições  que  censuraram  suas 
edições  da  DMia : 

•  Eu  lhes  apresento  no  seu  conclave  nos  Mathurins,  são  as  palavras  de 
Robert  Estienne,  o  Novo  Tntamento  por  mim  impresso;  e  presidiam  então 
Gouveia  e  Le  Roux,  que  me  tinham  grande  oJio,  pessoas  muito  ignorantes  em 
tudo,  mas  ninito  r^utcKtsas  «mii  armarem  ciladas  aos  iniuM:eiiti'8.  Viam  ser  grego 
o  que  eslit  iVdem  qui*  se  lhes  apresente  o  vellio  exemplar  (o  manus- 
ciiplo).  li                    '  tia  nua  li-rcm  ii't!l<' I ' 

•  IVkIi-  iia>i-r  111'iiiMi  |i.ii.t  i->(,i  iriiMii.i  lii-  i^::ii<ii,iiirKi  do  grego,  porquc  o 
tempo  em  que  o  Gouveia  tinha  estudado,  n.1u  era  aqueile  em  que  o  gr<*go  fazia 
parte  da  instrucção;  mas  a  ili^  perfídia  n&o  nos  parece  justifícada. 
Longe  d'isso,  é  contradicla  i"  \  ■  .<■>  auclor,  contando  em  um  outro  logar, 
que  quando  Gouveia  e  seus  consortes  appareceram  iio  grande  conselho  para  onde 
o  Rei  os  tinha  convacado  a  respeito  da  questão  das  bíblias,  provocaram  a  risota 
da  asseiiibléa  «por  causa  de  suas  altercações»  tumultuosas,  por  discordarem  todos 
juntos,  e  estarem  furiosos  um  contra  o  outro.»  Seguramento  adversários  que,  em 
um  momento  tão  soleraiie,  dão  o  espectáculo  de  sua  disicordia,  ii2o  são  pessoas 
bem  cautelosas.  Deixavam-se  elles  arrastar  pela  paixão,  assim  como  Robert  Es- 
tienne faltava  com  azedume  contra  uui  homem  ulcerado  pelos  actos  judiciaes, 
dos  quaes  se  via  ser  víclima. 

•N'uma  ppça  burlesi-  t  de  caria,  Theodoro  de  Beze  recor- 

dou uma  corta  visita  du   -  ^-o  I,  com  o  fim  de  ter  occasião  de 

dizer  que  os  cardeaes  da  comitiva  do  Itei  se  divertiam  muito  á  vista  dos  sublimes 
doutores,  que  se  apresentaram  «todos  cheios  de  muco  e  enlameados*,  e  o  próprio 
nome  de  Gouveia  está  approximado  d'esta  scena  com  uma  intenção  accentuada 
de  malícia. 

•Mas  não  passa  isto  ainda  de  uma  insinuação  sem  alcance.  Os  ares  e  a 
apparencia  de  prefeito  de  collegio  não  deviam  ser  próprios  de  Diogo  de  Gouveia, 


'  Diofo  Barbou  Machado,  BMioIkttA  LmtiUm»,  tomo  i,  pa(.  656. 

*  Ot  ccMora  do«  UieologM  <l«  Paris,  pelo*  qoaea  ellea  Uaban  falaainnite  a»d«iiiiiado  a>  inMiai, 
MBdo  impreMBM  da  Rflbert  Ealinap.  pampblato  lapram  em  parta  tm  a  NmanUt  U»§rÊfku  sénérate, 
dê  DUM,  arL  A(ímm. 


'|ii'-  InK.  'r    ;        '  I'  '     '     '         '■■■:■  1  .-:!•;  i  Tr.mra  ley>^ 

.!<•.•. -s», I  ju;,;  ,  -.     :.  .       .   li     .    ,  ,.  .  ,  ,,,  \-^         -..niou-x;  e 

v*r\iu  a  «iaco  lu>U  ile  FoHufal  e  a  quiUro  d«  França»,  dixia  ainda  o  aen  epi> 
t.iptiia 

■Se  a  ttín  agfraTOs,  arlicaUdos  «ntn  ronfre  a  Sorboana  do  qoe  eonlrt  o 
|u<); 'io  r;ouTeia.  ajantarnM»  uma  a'  *  '  '»  áe  Devora  wtotíarda  (Sàm» 
/jir  >n<  ..  que  seus  ininigoa  dê  reli;:  no  Tocabnlarío  doa  eollegioa*, 

lermoa  lodo  quanto  o  serulo  do  n<i»su  tloiiior  nos  diaae  em  deaabooo  d'dl*,  e 
eoneordaremoa  qoe  nio  é  d  mais  o  ter  sido  rxpoalo  só  a  taes  eemoraa  quem 
andou  envolvido  em  uma  das  mais  terríveis  luetas  de  qoe  ha  memoria. 

•  Fm  1516  escTPVÍa-lhe  El-Rei  D.  Manuel  para  que  viesse  ser  opposilor  a 
iinn  .1  ipjra  de  Ibeolnpi»  ^nlXo  vaga  era  Lisboa'.  Peiliu  e  nbleve  a  graça  de  ae 

1  este  coi!  I  na  menle  um  pmje«'lo,  •  lo  lh«  parecia 

mais  agra  :  i  -i.  Tratava-se  do  comprar "  '  i>e,  e  de  reooir 

n'aquelle  edifirio  lodos  os  pensionistas  portngueces.  A  repulaçlo  do  eollegio 

est.iva  nnlSo  no  .«eu  npogeo. 

•  Knrnrponr  sons  jov«m)s  ro.npalriotas  na  legiSn  barbisla,  era,  nos  cálculos 
d>*  (i<ju\'>ii.  njun'ar  um  no\n  «-stimutanie  a  emulação;  c  por  outro  lado  tinha  a 
convjrr.iii  <|ue  esses  mesmos  rapazes,  até  eniilo  disseminados  por  uma  e  outra 
|>arle,  *e  fossem  submeltidos  á  mesma  disciplina,  e  fornecidos  eoa  a  mesma 
instrucçio,  formariam  um  corpo  mais  homogéneo  para  a  missáo  á  qual  eram 
destinados. 

•  Mas,  coi!  '  prt^sentavT  nsuperaveis.  Robert 
Dufrart,  de  pr  ,  los  e  do  t  le  era  ao  principio, 
iir,tu-se  tornado  proprietário  do  estabeieeimento,  e  nSo  queria  ceder  a  posse  por 
•linfiMm  algum.  Diogo  de  Gouveia  náo  obteve  tratar  com  elle  sonSo  na  qualidade 
d«-  arreifbiarin.  n  conlwHTU.  pelo»  proceasoaquo  surgiram  pouro  depois,  com  qoe 
':-;!,.•!,  (:•'•.■'••'-  tidoerondem- 
u%'l>  i'>  (  :  ii' i' t  itrazo  no  paga* 
atento  do  seo  arremljincnto  V 

•Eis,  con:':' <'^,  e  posto,  por  isso, 

debaixo  da  y  !'  oiro  que  tratem 

.ififn!'i    ■  •  '     r  a  tomar 

u',  II"  M  •  Tsidade,  e 

falla-se  r  ;  incipal,  a  quem  6  devida  t.  Elle,  porém, 

n4n  '-'  •■  ■  ''-nha  tornado  o  seu  p;.....  k»-  ■■  ^'.■.*^  e  duradouro. 

F.I/  III  o  fím  de  ir  rxpor  ao  Rei  I).  JoAo  III.  WMcesior 

'iliS- 

jiie  o 
iiuii  lugueta  sena  de  cin> 


•  l^êk  mt0iiirt  BmiãtU  fmmmiU.  Ihrnim  é»  Èèi»  ap»ltoa  aHa  mmÊm  akmim  a  haM 
'       <i>'U.  «kHatoá*ÍHai«.MiriMwi«4M%r^n^nM^IH.i.fag.ai 

I  'Mctae*  UuSa  r«fmr«.  Httkm  iéiimÍhiiii  éa  tmiiittétéi  ét  Otimèr;  m  •  Mra|i» 
II.II.Í).'      rtífHfmt  ém  <wii»w  t  ■<«wr<M  4*  tnimm  wl éê  iÉ^w^^  ftrtt^ut, «a— 171». 

«/«rfe  4n  IM>I«  4«  l«M«  f«r«>,  «M  W(lM««s  áa  lapntat  1.  •  JM  Ms. 
'  IfuuU  d*  JUa»  flmwl  •  gfcfa  4§  9mmtta,  à  ftjl»  4»  Mi i  ilii|  i irrliiBi 
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I  1  l;i^-ao  (lula  de  15M.   FoÍ  Celebníiis  rtn  S;niilr  liarlx-  rc.iii  ll'^l•■Jll^. 

verM<  irsoi,  nos  quMt  aMoeUvnm  mm  eotnniuiii  elogio  u  Itci  I).  JoAo  e  o 

r.irdeal  liifitntt*  D.  AfToiíAo,  s*>i:  '         ;ie  a  queni  achav:iiii  ^clllprl•  lendo 

latim  ou  grego,  e  que  tinlia  •  todo  o  vmi  rxHJ.i  pui  <>  >  st  il».t' - 

cimento  das  cincoenta  bol&as'. 

•  A  Univeraidado  ufanoUSc-  rcm  uma  |)ri-ii-i<  uni  i^iii-  ,1  i'i'-\.t>.i  .i<>>  iiiiiox  ii.i 

Europa,  e  se  sê  cone.4>|i«u  alfrum  cinine  do  eslranfreiro.  nilo  se  deixou  de  .-ipplau- 
dir  a  liomenag' 

•  Diogo  de  I .  ^  _  ,  :.len» 
como  um  mestre  vigilante  e  capaz,  cheio  de  gravidade,  de  utna  probidade  a  toda 
a  prova,  e  que  sabia  mais  do  que  tudo  conservar  nos  mancebos  o  fogo  da  emula- 
ndo'. É  verdade  que  veiu  n'um  momento  propicio.  Quando  tomou  o  governo  do 
Saintc  Barbe,  a  grande  geração  que  encheu  o  século  xvi  com  <\u'- 
cava  seus  estudos.  O  desejo  de  chegar  á  i>erfeiçâo  em  todos  <  ~  ^  ^.iva 
os  coraç^s,  e  não  era  preciso  puxar  muito  por  discipulos  que  nSo  desejavam 
outra  cousa  senSo  excederem  seus  mestres. 

•O  merecimento  de  Gouveia  consiste  em  ter  favorecido  um  ardor  que  era 
para  '■>.  Por  este  meio  attri  irbe 

o  qii'  '  ipuios  ou  como  m*^  «gio 

foi  mais  do  que  em  nenhum  outro  tempo,  um  viveiro  de  grandes  homens. 

•A  continuação  dos  seus  actos  adiiánistrativos  acliar-sc-ha  mais  longe, 
quando  houvermos  feito  conhecer  os  outros  portuguezes,  seus  parentes  pela  maior 
parte,  dos  quaes  fez  seus  auxiliares,  depois  de  ter  sido  seu  instituidor. 

«CAPITULO  XV.—  Of  GouveUs  •obríabot.—  Ootnw  profenoriM  e  diMipnloi  portaiMWS  od  Saiala 
barbe. 

•Quatro  sobrinhos  de  Diogo  de  Gouveia  O  antigo,  filhos  de  uma  irmã  d'csie 
e  de  um  gentilhomem  castelhano  da  casa  de  Ayala,  tiveram  o  nome  de  sua  mãe, 
para  maior  gloria  da  familia.  É  d'estes  que  se  tonia  indispensável  fallar  primeiro. 

■  Manuel  de  Gouveia,  o  primogénito  dos  quatro,  foi  um  professor  de  huma- 
nidades de  primeira  ordem.  Ensinou  rhetorica  em  Poitiers  e  em  Coimbra*,  tinha, 
porém,  anterir^meiíte,  feito  uma  Ioniza  residência  em  Sainte  Barbe.  Foi  aili  que 
se  estrelou  depois  da  sua  inceptio;  lomou  parte,  primeiramente,  nas  classes  de 
grammatica,  para  uso  das  quaes  mandou  imprimir  em  1534  uma  grammatica 
latina,  pelo  systema  da  de  Donat^. 

•  Quando  começaram  os  cursos  do  collegio  real  (mais  tarde  collegio  de 
França),  fundado  por  Francisco  1,  foi  um  dos  ouvintes  assíduos  de  Paulo  Paradis, 
o  primeiro  que  occupou  a  cadeira  de  hebraico.  Fez*se  notar  por  este  sábio  a 
ponto  que  este,  quando  compoz  um  tratado  de  pronuncia,  o  formou  em  forma  de 
dialogo,  entre  Marcial  de  Budé  e  Matheus  Budé,  e  é  Gouveia  quem  toma  a  lição 


*  ^i$l»U  itJtio  Ferntl  êo  Bti  4t  Ptrtutd,  á  fmitc  do  Conuthema. 

*  Bfi$t»U  it  VtM  ao  Rei  ie  J'criMfãt,  á  freoU  do  tratado  De  Cantis  eorrvptonm  «Himt. 

*  EpuloU  U  Ferntl  diada  adaia;  áe  Joio  QéUio,  i  rn-D(<<  '  ut  tmuenaUhu  , 
d«  AdIodio  Pio,  á  tnalt  do  mo  ,CnimnUario  ao  terceiro  livro  di  .  rtode  fítUmjii  em 
Coiwán,  citado  por  Dioifo  Barbosa ;  BiUiotketm  Utilona,  tomo  i,  j  >. 

*  Diogo  Baibou.MadMdo,  BiUielUc*  buUêm., tono  iti,  pa^.  lu.. 

*  liMiUaitmÊt  ia  •«•  tnAioM  fartes.  I11-8.*  Paris,  I53i. 
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a  Ilude'.  Nâo  te  .-.  ..     -,     ->quinho  calculo,  era  viriml'- 

do  qii«l  vpmo»  .  i  mcdiíU  do  prnvf^ito  qufi 

aii^  .        '.  Possuiu  o  1  : 

com  uma  fi  >  que  os  comparavam  com  os  de  Uvidio.  Tinha  feito 

(ir  -  manusciipto  viu  Eiiia  Vinet  em  Poiliere*.  Perdidt 

ra  nós  fltlá  perdida.  Sua  grammalica,  apesar  de  im- 
|>  '«Ihecas. 

urador  no  dizer  de  seus  conlem- 
poraneos  e  daquellcs  que  e.Mn M-ratu  nos  tempos  modernos,  como  se  escrevia 

IV     '     '-    > —  '.    Empregando'  -lir  seu  tio,  fez  em  nosso  collefio 

mister,  no  qu<  *  testemunha  que  exr«deu  todos 

<  -tre  pca^Adur  sâo:  «Que  foi  elle,  sem  compara- 

r.\  .1  l  í.» 

•Tinha  elle  deixado  um  grosso  volume  mariuscriplo,  dos  discursos  que  reci* 
l'iM  em  Santa  Darbara.  Esta  obra,  a  ser  que  ainda  exista,  deve  encontrar-se  em 
1'orlii^'il,  onde  a  viram  aquelles  que  d'ella  deram  noticia^. 

•  Ap-Miis  nos  ffjt  'rt^  de  Gou^  is  versos  jambicos,  compos- 

(.  *  \»<r  •  !!•'  \íAn  ser\ir  ,  ilogo  ao  cii;  .     >so  do  seu  professor  de  phi- 

lns.jilii.l  • 

LlBRI  C0LU)Q0IUM 

Nefanda  ioiquae  cemo  lincuae  vulnera. 

Qiii  lívidos. 

DotenI  ^quo«l  acre  est)  biaterones  etbnici 

Quod  exeain. 

Akdrkac  Go\'vai«i 
Imo  Ic  <it  queant  altiniterc, 
I)eum  precantur ;  II  lus 

Insorere  amomum,  .  mi.i, 

Quae  adhuc  manu  tangi  recusant,  ni  prius 
CrfKos  in  hortis  colligani,  quos  omnibu» 
Dedil  legendos  prapp<itens  Valentia. 
Subinde  magni  litteraruin  príncipes 
Tulere  morstis.  Adde  quod  solum  boni 
ilabent  (latoiies  et  prutervos  judices. 
()b  id  quid,  oro,  est  quod  timere  debeasT 
I^uaculos  ne  bujus,  libelle,  féceris. 

LlBRI  COUOQOIVII 

Nibil  laboro:  lattat  ino  prodeo. 


luaii  Paratf*!.  VmmU.  Mnfaw—  UUmwwm  n/U  ImUrfnlii.  th  mté»  Utnii  Mnim  ãti^ 
f«i.  Ml  H  *  Pitit.  Qiumuá,  IIM. 

I  -jrl*  d«  VI— t  »  gtlWU,  Bétfêmin  KIH>ÍbW.  tot  M.  fÊj  «Ti. 

fiuM,  Mk.  I,  ctep.  nv. 
'  Diofi  BwkoM,  Êêtíêtíum  tmittm,  Imm  i,  ^g.  U0. 
-  >«  ta  Aa  lf»U4a  4*  C«IMlM;  Dt  fiUf*  WÊitffrmhèM. 


irmlot  mais   \'  l!.'-.    1^    ui.   ■!  —  •■  -    .  -;  i:  i'  .-    i  ,i  -■   i;  >    l,  ■  >  de  far.iT  o  . 

da  Renascença.  Sii  fui  > 

guardado  por  muito  (•■n  ,     .  ,    i 

elle  a  gloria  militar  de  seu  pae.  Elie  próprio  dia  que,  apenas  seu  lio  Diogo  de 
Gouveia  o  fez  beber  pela  laça  das  musas,  sentiu -se  nascido  para  outro  género  de 
cavallaria.  Foi,  eom  rfTeito.  n  ravaljpiru  enanle  da  eloquência  e  da  erudirio. 
Sua  vida  pafs  '"safío  aos  profes$ore« 

Ficou  vencedo;  ,  comclle.  Bordcaux.  i  , 

Paris,  Cahors  e  Valence  podem  altestar  beus  Iriumplios.  Não  ligava  importância 
senSo  aos  applausos  dos  francezes,  pundo  o  nosso  paiz  acima  de  todos  os  outros, 
convencido  de  que  devia  ao  ar  que  na  França  se  respira  o  ter-se  elevado  acima 
de  seus  •  '  ts.  Nunca  se  consolou  de  ter  sido  constrangido  a  deixal-o  nos 

últimos  I      ,  !iua  vida'. 

«De  Thou  o  mencionou  na  sua  Historia  como  o  único  a  quem  os  doutos 
concederam  a  gloria  t2o  rara  de  ter  sido  ao  mesmo  tempo  um  grande  pliilosopho, 
um  grande  jurisconsulto  e  um  grande  poeta'.  Sua  reputação  como  pliilosopho 
proveiu-lhe  da  lucla  que  suslentou  contra  Ramus,  e  da  qual  i^- 
Cumo  jurisconsulto  tS  ainda  contado  cm  o  numero  d'aquellos  <]' 
modernos  a  inlellígencia  do  direito  romano.  N.i  primeira  vez  que  foi  ouvido  por 
Cujas  explicar  o  código,  esteve  a  ponto  de  renunciar  ao  ensino,  tanto  este  conhe- 
ceu sua  inferioridade  I  Não  mudou  de  pensar  senSo  porque  reconheceu  que  no 
seu  formidável  antagonista  a  !  uca  nHo  ora  companheira  do  gi-iiio^. 

•Como  poeta,  António  t!  i  recebeu  as  homenagens  da  Kiiropa  inteira. 

O  prussisno  Knobeldorf  o  altesta:  íoi  aos  olhos  de  todos  o  mi  stre  dos  mestres*. 
Marco  António  Moret  lhe  submelteu,  tremendo,  sua  primeira  collecçjo,  pedin- 
do-lhe  que  introduzisse  n'ella  todas  as  correcções  que  julgasse  convenientes \ 
Seus  versos  latinos  sfio,  rom  efTeilo,  de  uma  prara  peifeila.  Eis  •'! 
mas  do  tempo  em  que,  já  professor  em  Sainte  Barbe  (fiisinou  .. 
aperfeiçoava  seus  estudos  por  meio  da  leitura  constante  dos  andores. 

•Acerca  de  lhe  ler  pedido  seu  irmão  .Mir^-i 'i  ii.-iitna  cousa  ()''ii"  p^'  ■  '««i"- 
rir  na  sua  própria  collecç9o : 

Frater  amice,  tibi  nostro  dare  carmina  libro 
Esset  in  argutum  mettere  ligna  nemus. 

•A  sen  irmão,  que  tinha  caçado  para  elle  uma  lebre,  enviada  á  direcção  de 
António : 

Accepi,  frater,  leporem,  tibi  ponitur:  annon 
Id  vere  esl  leporem  perdere  et  accipere? 


■  OiofO  Butou,  BUHçlkeet  liaitma,  Umo  i,  pag.  291 ;  liajlc,  Dktuntairt  HaUnifUi;  OulNNilaj, 
Uist.  MWMn.,  tomo  ri,  pag.  VlO. 

*  D«  i  hou.  Hiiítirt  nmtersêU*,  lama  t,  pa(.  101. 

*  Papiriu  Ifaitoa,  dlado  por  BariíoM. 

*  EfitltU  a  Anttm»  it  Omni*,  «■  ■agoida  ao  poema  ioU talado:  LuUtiu  Hritionm  itteriftio, 
múkan  EmtUtkiê  ■  KitbtUêrf,  PnUktnê.  Pari»,  Wmlirl,  1SÍ3. 

*  Bpifrawu  de  Maret,  nu  fhra  ^ifrtmmétumexoftimis  fuikutfutãtidtrikut  ■'  liffttr  txterpH 
ftr  Lodtftrmm  a  Quenm. 


•  A  n.to  I  I'  I  :  hiugo  de  TciTe  acreditar  i|gc  am  opinto  roniJDO  íone  capai 
d«  um  ri)iil>>  111       iiih^  fMponden : 

S«>poMtat  epobs  media  inteniaw  eolina, 
A  Mupido  raclum  Terius  mm  negat 
Sepoctilas  epulas,  Tevi,  invaiiiiM  eolina, 
Nare  valere  quidem,  inenie  earerr  pato. 

■  A  Cleamite  Marot.  J0  atD^m  havia  traduzido  em  venoa  lalinoa  alfumaa 
porsiaa  ligeiras : 

MaiuUc,  iii.i^Miiiiii  <)>  (idiiiaC, 

E  ^alliris  liiis  lM>nis 
I  lia, 

I  •  t  fio>piti. 

-  t  .11  ir  '111'  '^    .11  ii  ,  Ml-   um  i   II''   M  .  1  »,   para  pru\  .«i    ijin- 

Eiia«  ViiK-t*   (-   (inI  >■>  depois  U'i-il>'  •raiii  iiáo  daiulo  a 

Anlooio  de  Guu'<'ia  mimu  d<ii&  iruiios.  em  legar  do  lri*a; 

Três  vidi  fratre».  Ires  me  videre  sororea, 
Sorsque  ttii  partus  ultima,  mater,  ego. 
Gallia  três  studiis  florens  ignobilis  oti 
Ceperat:  accessi  quartua  et  fpse  tribos'. 

•  Auim,  om  qoarto  Gouveia,  do  ramo  de  Ayala,  se  collocava,  pelo  seo  nas- 
'     int«>5  de  António,  e  voiu  a  Sainie  Barbe  ao  oiesroo  tempo  qoe  Marcial 

'  )iial  era  o  sen  pronome? 

Miiava  Dio'  1.»  menoc 

uni  I  ^  p.ira  a  nu  iira,  aqui 

ilica,  de  1  ;  loi  (Irpois  prt)fo><ur  de  theolofta  e  eonego 

..  -i^  Lisboa,  l-..  '■^^■■'-  ■'"■■■"'  •••■■  •■  "'■"«■••«rar  como  per- 

•  ramo  de  Ayala.  r)  lt<>ja,  ao  paaao 

M'-'  '■•■'   ■" ' 

In  Ir..  >l)rinho  lambem  do  antigo,  maa  por  om 

:•',  disliiifoe-ae  em  notM»  futoa  oniTersitarioa  pelo  cognome  de  iwMor. 
i  !•?  aeis  annoa  priodpel  de  Sainte  Rarbe.  Todo  qoanto  Ibe  dit  respeito 

■en  togar  na  historia  de  soa  adminialraçio. 

•  luuqoanto  aos  ootros  Gouveits  qoe  flseram  aeos  eatodoe  en  Paris,  apenas 
sab«>roos  aeos  nomes  c  a  data  do  joramento  qoe  prestaram  á  fMoldade  das  ait^s, 
•)ii  11  tu  receberam  soas  carias  de  eseolaridade.  Roqoe  e  Simio  jorsram  em  inS; 
i>        -    iofo  e  Mifoet,  em  1817,  e  Diogo  Rodrigoes  em  1833.  É  singolar  qoe 

<  esteja  indicado  no  registro  eomo  natonil  da  dioease  de  Parla.  BmOm, 


*  Carte  a  8«MU,  )4  ctuda 

*  Km«  <»aM  #  |04m  fuaiM  «•  ftmtitm.  O*  Unám  U  «tãtif/Ê»  tmfntm  ta  Itè»,  tm  tu» 
4$  i>lwiti^  Qrnlio :  ÀmlmtU  OiutÊt  tÊ^nmmÊêé. 

*  Uillo  rmfin.  !Uti*-«i  iiiri«tlii|ÍMi  4a  minttiámlt  4t  Qitolra.  paf .  1M  t  aav. 
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um  Anionio  do  Gouveia,  nalural  de  Évora,  começoa  mn  cone  de  philoMpbía 
cm  I5\S>. 

•Póra  dVíla  fecunda  drscpnd?iici.i,  eis  o»  porl» "^   ;iií»  se  aprwpnlara: 

•  DiofO  de  Teive,  o  Ttrhu,  fallado  em  um  dos  rj  iircrcdenle».  Veiu 
mnilo  novo  para  a  França;  ensinou  mi  Parí^,  Hordi-aux  <  na 
Mia  madureza  em  dotar  seu  paíz  com  uma  tiÍ!)loria  cm  nas 
escreveu  um  episodio:  O  cerco  de  Diu  pelo»  turcot.  Seus  discursos  e  versos,  re- 
putados admiráveis  pelos  auclores  porluguezes';  e  louvados  taailM'm  por  Tlieo- 
doro  de  Bèzc*,  nlo  se  encontram  nas  nossas  tiibliolhccas  publicas*.  Uma  slricta 
amizade,  (|ue  durou  toda  a  vida,  tinlu-se  formado  em  Sainle  Barbe,  entre  elle, 
António  Gouv(*ia  e  Buchanan. 

•  Inspirou  ella  a  este  ultimo  um  improviso  encantador^: 

Si  quídquam,  Govcane,  fas  mibi  csscl 

Invidere  tibive  Teviove, 

El  te  nostro  ego  Tevio  invidercm, 

El  noslrum  tibi  Tevium  invidereni. 

Sed  cum  me  nibil  invidere  sil  fas 

Vel  tibi.  Govcane,  Teviove, 

Si  f  xl  amor  du'  .'il, 

V«:  'ir  usquc  íí  i. 

Utcrque  ut  mihi,  sed  cito,  rependal. 

Iloc  pravum  ob  facinus  maluu:q(io  [xint'-; 

Tc  mi  Tevius  invidere  possil, 

Tu  possis  mihi  Tevium  invidere. 

Aml)obus  inibi  si  frui  licebit, 

Ocluin  dis  ego  non  suum  invidobo, 

Sed  sor(»*tii  rnííii  'H  in<'.iiii  íuvi/I.IiimiI 

* 
•     • 

•Houve  também  em  Sainle  Barbe  um  Manuel  de  Teive,  talvez  irmão  de 
liiogo,  mas  de  quem  nada  se  sabe,  seoSo  que  seguiu  em  i528  o  curso  de  malhe- 
maUiicas  de  João  Fernel '.  Esta  familía  era  de  Braga. 

■  António  LeiUo,  tombein  do  Braga,  foi  reilor  no  primeiro  Irimeslre  de  153.'), 
e  ao  mesmo  tempo  ensinava  philosopbia  em  nosso  collegio'.  Aqui  occupou  a 
cadeira  de  physica  desde  1*>47.  No  mez  do  mnnd  il'csti'  muin.  seus  rolípgas  da 


'  DoImoUj,  ITutoirt  unirerulU,  pa(.  910. 

*  BartMta,  BiUiotketa  lusilana,  tomo  I,  paf .  70.'. 

*  Prefacio  á  M(aada  ediflo  de  mus  pocnat  ligeiras:  intoa.  bntc  ir.'  c- 
aniê.  Parto,  H.  EtUenae,  1869. 

*  r»m  «M  edifio  tm  Sabataca,  em  USB. 

*  AwlMWfUaftM.  Uber  a.*  5. 

*  Aá  tmuiwuia  rirtule  jrmiUu  /mmms,  htwum  Ximtmix.  Bmãmtkm  ée  Tiem  tarítret^ut 
tmUiiáfmln.  Joamut  Btpliilút  Lusilani  exitrtãlit,  ao  In  do  Montto^itaeriíim  de  Fcnel. 

'   niitxinlJT,  Uiílo\rt  Huwmellr    loinn  ii.  i>ac.  Í5.1. 
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luçjo  liv  trança  o  !-\  "'-      '  '^ 

fFfHlrO  dâ  MfiO  e»l;t 

«  etie :  «Ea  Bio  [  •  r.  )!««  «1«mío  é 

vivar  M  mediocri  '•. 

•Parece  qu«  >>  rclio  do                       l<>  lobre  o  pedes* 

Ul  de  nnu  rí*-*  ■  --•■■'                          —  '-m  Coimbra, 

lu  mU  ciii»  '  ft  mori  IN 
fampert 

•  i;  r  gado  da  alfandeft,  aio  tinha  génio 
pan  praticar  a  moral  tempo  de  eollefio  moatroa  mna  pro* 

penao  [ Iodas  as  cottaa»,eiii«n  tarde,  eoibon 

w  ti«f  ~  ).  fet  do  sea  apoicato  em  Paris,  mbo 
•  III  Oi\                        >deno  gabinete  de  ucgocios: 

Belieafo  emetas  traetat  artea  eommode, 
lha  praeter  unas  quas  doeet ; 
Nec  foBoerator  ailer  illo  doctior, 
Nec  campo  qaiaqaam  argutior  >. 

•Tiobam-lhe  poato  o  alcunha  de  Judeu.  Era,  no  entanto,  am  bonem  de 
talento.  Subjugou  o  Rei  D.  Joio  III  pela  soa  eloquência,  e  fes  com  que  o  oomeas- 
aeai  bispo  de  Pez  ir  partibus,  e  serviu  na  capolia  real  até  á  sua  morte*.  Temos 
pena  de  nfo  bavermos  podido  encontrar  um  elogio  de  Sainte  Barbe,  que  proferiu 
•^m  Cnimbra,  eomo  diácono  de  abertura,  na  entrada  de  1548^ 

António  Pinho,  ou  Pinheiro  (Pin),  nascido  de  uma  família  obscura  e  pobre, 
>    ^  íMas  a  António  de  GouTeia  por  cama  das  suas  felizes  disposições,  qne 
.  p4)r  na  li»ta  dos  porcionisias  da  eorôa*.  Recebido  mestre  em  artes, 
<!  •  ensino  de  humanidades.  Do  curso  que  professou  em  Sainte 

j;  ^aiu  a  primeira  interpreta{io  completa  que  liouve  do  terceiro 

i.r.  mo.  Impresso  primeiramente  á  parte ^;  este  commenlario  foi 

luii<li<i"  u-i.-.,,  ,.As  edíçóes  Fartormi. 

•  Aittunio  Pínbeiro  proponha-se  a  elucidar  do  mesmo  modo  o  resto  das  in- 
stituir<v<i  f>r:si'>rii«.  !•  Kisso  a  theolofia.  Voltou  para  Portogal  com  o 
fim  df  f.u'  r  ^  •  •iii  .v  \  ipe  Real  l>.  Sebssttfo,  e  morrea  bispo*. 

.Siii>3 >  lt<Hlri.Mi-^  •  Sebastião  Rodrígaes  de  Azevedo,  seo  irmio,  foram 
gcnlia>lioitt«tt  da  di«>c«ae  de  Viztftt,  dos  quaes  havemos  de  eneoolrar  o  primeiro 


(li  psOa  pu  «»mIú»  (lii)  eO'  Ogfi^ax,  Oím  f»  tl%  C««  «n  tw»  iXfjMi  (lir),  faUk» 
f^v»  Tt  {fUi  mnm.  MtmmiHflt  éê  mMmkm  Mumim.  s.»  ■  tUt  a.  ■.  as. 

•  ITsilMM.  ■    iiiinllil».  Mot  •.•*  •.  Cf.  7  •  a. 

•  fUftx»,  WíiffiH—  liiilliii,  to—  I.  VH- 1*?- 

>«■■■■  mmitm  HméHi  U  •limnm  mmimlmm  ttuinUiftmm  tnli»  kaUtê  Ktt. 
.  •  Utah»,  J.  BwnriM  M  J.  Aitww.  OU4»  fui  tm/tmê. 

Ka»  %mm  ftm»  MMlnr  •  ttktU  «M»!.  iw  4  «•  OM,  mm  hmm  mm 
intaki  M  Qmiwtmm»,  «««ai*  fm  Owa  NM:  M.  f«Mi  QmmtOiÊmi  tnitru  ili|i»iliiiiiil  é$  i 
(.«•#  trúttU.  lért  tm.  I»M.  PwK  !•*•• 
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entre  os  fandadores  da  aoeiedade  de  Jetua.  Foram  formados  no  tempo  de  Diogo 
de  Gouveia,  O  antigo  *.  Ignorámos  se  era  a  mesma  família  a  que  pertencia  um 
Pdaiio  Rodrigues,  regendo  uma  cAitcira  Ae  p'  '        ' ;  i  pui  15ii>. 

•ioio  Bibeiro,  de  Lislioa,  por  or(l<'ni  d  t.  deveria  wr  mencionado 

antes  de  todos  aqucllos  qne  vitiins  do  nioncinii;«r.  </)meçou  por  te  entregar  ao 
eoromereio.  Arruinado  n'uma  viagem  que  fez  á  Atiyssiiiia,  pensou  em  se  congra- 
Çâr  com  as  leiras,  das  quaes  elle  nunca  tinha  lido  mais  do  que  um  conhecimento 
imperfeilo'.  Era  do  tempo  de  F.l-Rei  D.  Mauuel.  Seguiu  as  \ir6c%  de  (k)querfi, 
assistiu  ás  hrilhanles  estreias  de  Olaia,  nWte  rollegio,  e  desde  enlUo  «<•  iApí. 
i;oou  ao  professor  valenciano,  que  parn  elle  foi  ronio  um  iilolo.  D'-) 
repetido  suas  lições  de  diaiedica  em  Reauvais,  veiu  deslcrrar-sc  |i. 
Barbe,  quando  Celaia  alli  veiu  domiciliar  se,  com  o  flm  de  se  impregnar  da  sua 
doutrina  sohrc  a  metaphysica*.  A  suas  m.1os  foi  ronliado  o  facho  do  celaiMn  , 
depois  da  retirada  do  rneslre  para  o  seu  paiz.  Ribeiro  sustenlou-o  mm  m,1í>  In  i 
durante  os  primeiros  annos  do  principalado  <lc  Iiiogo  de  i^ouvein 
vado  n'esle  cuidado  piedoso  por  um  professor  chanipeni'Z,  por  ii'  i    , 

lon,  primeiramente  seu  domestico,  o  qual  morreu  vinie  annos  depois  no  posto 
eminente  de  grão  mestre  de  Navarra*. 

•  Resta-nos  de  J0.I0  Rilieiro  uma  curiosa  carta  que  escreveu  em  lf>l7  a  sf.'U 
irm.1o  Oonraio  Dias,  CJimarista  do  palácio,  para  o  ronvrrler  illra- 

hil-o  para  o  seu  lado  n'este  collegio,  onde  elle  linha  enconti  i'  '. 


■A  |XTÍeila  urlluMloxi.í  df  iMn^o  (if  («oum'!.!  |ir't\mii;i,  l.ilvfz,  d.i  sii  1  ami- 
zade aos  jesuitas  e  dos  sarrasuios  que  elle  expcrim<-iitou  da  parle  de  Roberto 
Eslev.lo,  se  ella  nSo  fosse  comprovada  por  It-steiminlios  directos.  Feriiel  louvou 
a  fínneza  de  que  elle  deu  provas  na  defeza  da  religião*.  Diogo  Barltosa  falia  de 
am  tratado  manuscripto  que  elle  compoz  para  refutar  as  proposições  de  Luliíero'. 
Finalmente  foi  sub-deSo  da  faculdade  de  theologia  durante  quasi  todo  o  tempo 
que  os  princípios  religiosos  se  discutiram  na  França  sem  ajuda  das  armas.  Devi-, 
portanto,  ser  contado  em  o  numero  dos  bons  ralholicos  de  sua  epoclia,  e  80^:111.1 
mente  nSo  foi  elle  culpado  de  que  todos  os  seus  mestres  c  di^^ripulos  se  11 1<^ 
parecessem  com  elle. 


'  Diogo  Barbou,  Bibliotketa  huUtm»,  looM  n,  pag.  7SI. 

*  Dnboalay,  Histoirt  wuveneltt,  tomo  n,  pag.  MO. 

*  Epistola  de  Ribeiro  a  «ra  irinlit,  indicada  abaixo. 

*  Epistola  de  Ríbriro  a  Joio  fionti<T,  em  «eguidâ  á  Ptlri  Hafam  sMiawi/ac  Ifficafei,  am  tjfoii- 
tmihits  Joannii  it  Celaya.  Paris,  J.  Dopri',  I5i5. 

*  JoSn  Oclídinji,  nn  prefacio  do  s«a  Uatado :  De  quinfu  nmmnaUha. 

*  Daboulaj,  UisUirt  mnherulU,  lomo  ti,  pg.  9S5;  Lanwj.  Itepi  Ntvtme  ffmnoiii  hitt., 

par.iM- 

'  Jtmunt  Réefn  Otu^ntiuU  ifetíãtã  Mtle  aMesctnIi  Gontale  JaeoU.  felifi*$imi  Li(5i(«Mrmi 
r$§u  a  tMetdt  mbi$m  fnlrifu  uu,  em  Mgaida  ao  CgwmtnUri»  de  Celaya  lobre  a  /'Aystca  d« 

■  Cpialola  iMiratoria  de  M«MlM|pWrAMi. 

*  BkUiêlhfté  htiMtm,  lomo  1,  pag.  f86. 
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»ai  '      ,  ,  ,  .  ,  _ 

nmiiio  einíiuMilcs,  iiio  liuhani  jliiuis  aberlo  um  c\aiigellio,  e  nio  eonlieciani  o 
t^xlu  furiil.1111'  lit.tl  da  reiigilo  »eiUlu  pciu  missal  ou  pela  cilaçtet  dos  audom*. 
(^iila  tidi  -^t  i\.t  lubilitatlo  para  U*r  e  cumpaiar;  e  asaiui  como  f&ra  «la*  liç<tea  do 
coll«fio,  peio  ettttdo  d««  oliraa  primas  Ua  anUfuidade,  OMiilua  a  saber 

e  foalo  soporíores  ao  de  seus  mestres,  da  mesma  fónua,  fora  ucfdes 

religiosas»  pela  leitura  de  textos  sagrados  adquiriram  opinides  propriamente 
d'ptlrs,  as  quaes  cotiliroiaram  uos  na  fé  recebida  e  afastaram  oatros  para  uma 
«iistaiuia  maior  ao  menor. 

procede,  qoe  todos  os  malixcs  da  •>  Iteresia,  se 

•'li  na  gençlo  que  passou  por  Sainl'-  i  i   .  >  o  1530.  Ao 

la<lo  lio  ascelismo  commuiiirali\o  dos  primeiros  jesuítas,  acbámos  o  misticismo 
tlexiiíreado  de  Postei;  ao  lado  do  rigorismo  inquisiiurial  de  Demoebares,  a  tole* 
raiicia  de  Gélida  e  de  António  de  Gouveia,  que  náu  obstou  a  que  estes  homens 
virtuosos  fos.v*iii  irrcprt^li)>(isiv)-is  na  sua  í>  Li  mais  «^  <  >  mal 

sopeado  de  |{ucti.'tii.iii,  uu  a  iinlcpendencia  |  ioa  de  Anl<  '■  iivei.i, 

que  uma  yoz  inimiga  taxou  de  materialismo,  c  que  fez  asst^ciar  o  ixmie  d'esl<> 
linriKMii  distincto  com  os  de  Boaventura  Despvrriers  e  Itabclais'.  Kmquanlu  ao 
•■•'liiritt  lie  !M>ita,  é  representado  por  aquella  que  delia  foi  a  encimarão,  |M»r  Jo.io 
CaUniii 

'  Sio  eooeordam,  a  maior  parte  dos  hiograplios,  em  que  estivesM^  (lalvino 
em  Sainie  Barbe.  Decidem-ie  a  favor  do  coltegio  de  La  Marche,  na  allenuliva 
posta  por  Duboula),  de  que  fosse  Calvino  discipi.Io  de  Sainte  Barbe,  na  opinião 
de  uns,  e  de  La  Marcite,  segundo  outros*.  (Iou.tudo,  se  procurarmos  quaes  sio 
esses  uns  e  outro«,  dos  t|uaes  quiz  tallar  'ladc,  acbaicmoa 

que  se  reduzi-m  a  u;ii  unicu  e  mesmo  .n  i  >  de  Bèse. 

•  Com  elTt-ilo,  lUv  («.rrc\eu  duas  vezes  a  vida  de  Catvino.  Na  primeira 
d'c»tas  ubra«,  compiota  eiii  l.iGJ*,  diz  que  recebeu  (lalvino  as  Iiç0ei>  de  Malbu- 
rin  (U>rdier  ii<>  culU^io  ib-  La  Mantlie;  e  na  segunda  vida,  que  é  de  ISOV.  diz 
•pi«-  ('...rdier  íoi  o  iii«'>i(>'  tb>  (iaUiiiu  •mu  Saiiib-  HirU*.  Assim  vemo  nos  em  du- 
^iiLt,  <  uiiduztdt>ft  pela  uiiua  t)'>u-(iiuiilia  i|u«-  s>-  cxpriiuiu  ácerca  da  circumslancia 
do  que  se  trata.  K  n.lu  b.-i  ui«-i<i  lie  iii>i  (Ifcnliiiiiii»  pelos  fsctos  conhecidos  da  vida 
de  Cordier,  pois  lu  sua  pasMgem,  quer  «eja  por  Saiute  Barbe,  quer  por  La  Marcite, 
oio  se  baseia,  ignalmeiíle»  itolo  sobre  a  dupla  asaerçio  de  Bete  a  respeito  de 

•  lo  qoe  DOS  toca  cortámos  já  a  diíBcf  Idade,  eootando  Malbnnn  Oirdier 
entre  os  profemoras  de  Saiote  Barbe.  Dois  moUvot  arai  plauaivtia  aoa  daUnii' 


t«prr«u,  M  ijf 

•  C*l<i»<>,  0»| 

•  jn«to>rt  (UUfkH  mtrt  étM.Jtmét  CWMa,  ét  /hpm,  màaktn  i»  Omtmi. 

•  Dtmmê  U  M.  7U9é$n  é»  Btxu,  imimml  tm  èitf  rknkln  ét  h  9i0  m  m  lê  wmt  4i  mêmm 
Jtm  CWrM.  fM>  M. 
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iMi.i.ii  .1  .  >i-  |i.<ili«lo.  l>or  um  lado  6  a  estima  do?  ii,iií>im.i>  a  Lwn  m<-  «...mhví, 

(lo  que  nos  rorn<>rpm  a  provA,  nio  somente  os  versos  de  Vould^  om  seu  louvor. 

lin^  ^irio  uma  a$socinçilo  que  se  fon* 

\'  I  for  oulrc»  lado,  estando  nec«ss.i. 

Theodoro  de  Bòze,  tinha  a  verdade  mais  proltabilidade  de  se  arlur  n'aquella,  que 

é  posterior  na  data,  altendendo  a  que  as  mudanças  introduzidas  na  segunda 

redaeçio  do  uma  mesma  obra.  U^cm  sempre  passado  por  si-rem  correcções. 

•  Alem  •]  ,.»  nos  entregámos  a  respeito  do 

rollegio  de  I  i.>  esta  casa  nSo  teve  cclAbridade 

até  depois  d<>  ih.M.  o  exercício  das  claíses  era  nVsle  collegio  tio  rrslriclo  no 
começo  do  século  xvi,  que  apenas  aili  se  contavam  dois  regentes  de  gramtnatica'; 
e  é  este  um  estado  de  cousas  que  se  não  compadece  com  uma  circumslancia 
conliocid a  dos  primeiros  estudos  '  -  I      '  ,i 

no  mais  alto  ponio  de  fama,  «>  |  !•; 

Noyoii  (de  on*le  »e  p<'»do  dir.er  que  saiu  i^alvino),  por  isso  que  uma  dit;nidaii«^ 
d*esla  igreja  fora  um  dos  agonies  do  nosso  principal  António  Pelin,  por  isso  que 
um  outro,  natural  de  Noyon,  Pierrc  Uillory,  educado  para  ser  C4)nego  du  catlx*- 
dral.  foi  ceii  lo  barbista  Democharès,  assim  como  o  provam 

estes  versos  .i  i  n-s: 

Nescius  non  sum  tenerae  juventutae, 
Qua  simui  gratae  studim  Minervae 
Ac  satis  doctos  tulimus  ni.igislros'. 
Dubis  amice. 

•PiMlemos  acreditar  o  próprio  Caivino,  quando  aflirma  que  foi  ao  principio 
mui  fervente  calholico^.  Jejuava  mais  do  que  se  exige  á  mocidade,  e  só  achava 
prazer  em  meditar  e  em  fallar  da  religião,  considerando  os  brinquedos  como  uma 
cousa  insupporlavel.  Emquanto  ao  trabalho,  foi  em  suas  classes  o  que  o  viram  ser 
em  Genebra  até  ao  derradeiro  dia  da  sua  vida;  teve-lhe  paixJO;  para  não  dizer 
febre.  Era  uma  tal  disposição,  que,  junto  a  uma  memoria  prodigiosa,  e  a  um 
raro  poder  de  raciocínio,  íez  fructifícar  no  seu  espirito  as  lições  de  Cordier; 
preparou  n'elle  um  dos  grandes  escriplores  do  século  xvi  e  de  todos  os  séculos. 

■Acal>ou  suas  classes  ao  inverso  de  Ignacio  de  Loyola;  pois  ao  passo  que 
este,  depois  de  recordar  precipitadamente  seu  latim  en)  Montaigu,  veiu  estudar 
philosophia  em  Sainte  Barbe,  Caivino,  deplorando  a  rapidez  de  seus  estudos 
litterarios  em  Sainte  Barbe,  foi  estudar  a  philosophia  em  Montaigu.  Ha  motivo 
para  crer  que  se  viu  obrigado  a  isto  pelas  queixas  a  que  a  sua  falta  <? 
cia  no  capitulo  de  Noyon  dava  origem.  No  momenio  em  que  seguia  i 
Montaigu,  põde-se  dizer  que  elle  estava  em  uma  escola  ecclesiastica,  e  que  se 
preparava,  por  meio  de  uma  instrucçáo  especial,  para  possuir  dignameot-  << 


*  Tharot.  Dt  r«ryMÍMtiM  4t  tn$eipuwutit  ásw  l'mi»tnUé  i»  Pari»,  m  «Mym  âge.  pug.  77. 

*  No  principio  do  lÍTro  inUlaUdo :  Divi  Tlumut  Aqmmatú  ttmmtntari»  in  trt$  A 
Dl  Mt«M,  cum  iuflici  ttxtta  inter fnlotiont,  ét,  rettptUt  tk  Aniomi»  Dimtdmv,  Btsitmtc 
In-fol.  Pari*.  Kerrer,  1S39. 

*  Primo  fmidtm,  fuim  suftrstmomi  ftfha  «Mfu  pertittêcUir  aéHitwê  ttstm  ftmm  tU  fãcilt  ttul 
a  l«M  frtfumió  bito  WH  txtTÊki.  (PntfUi»  Catuuiâarii  in  fulwut.) 
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!:•    >>    !  .1-  .-;'-.-    .-•      .  ■■  -ni. 

!  <    .   -1    .     'ts  ili  caltif^lrai,  ~  \0 

^  :  .  ., .   .  u.  Jj  i..j.>  ii.aIi'\olo  luir  &iMi«  ji. 

>  ForUrt,  (  iiicitiou.  travou  rel;i<.  ptos  de 

1,1.1!' n>  e  ac  Zwioglo^  já  I  '   '     i  lellfs.e 

)>ur  Aln  fieoQ  no  roslume  poupoa 

pMsot  ooiB  o  flm  de  ir  i  ramenle 

rfu>HM  de  MH»  nestres  e  (It     , ,  ., , ..  «a  eeár» 

iihor*.  Como  ainda  nlo  linha  abjurado  piililicaniente  o  eatholicisnio,  e  como 
o  \i3fii  i>M^tir  1»  <  (Ticio»,  setis  passos  nSo  despertavam  sospeitas*. 

•  T       -  ;;    t  v-  lara  crer  qn*»  a  p""'»  *'"  Ssinle  Barbe  lhe  foi  aberia  todas 

a)in>8etilou.  E  <  remontar  as  r^nverMit  qw 

-uiiif  com  António  d    '.  ,^aes  se  baseou  mais  tarde  para 

tlixer  que  o  sobrinho  do  ortbodoxisainio  Diogo  linha  provado  primeiramente  a 

a  Vfrdadf  »n .•invvllc.i ' 


•  1*11.1  uulra  i"ii\ii«.i.>.  iji. 

n  ir  ii' .  I:  jruude  lllS^abor  jura  o  ^  ,      .  ^  

.  das  Cadeiras  de  pbilosophia  estava  occupada  em  Sainte  Barbe  por 

:  I   >pu«.  nn  K  "  niáo  de  origem,  mas  francex  de  nascimento,  pob 

•  >  (I '  ,11'  !  ^^o  I,  Guilherme  Kopp,  um  dos  antigos  e  mais 

-.ts  II,' nilr''- -ul.i.i' :ir^  *  '  •'■■'■/...Vy  !:í  i:!i;MT^iilade  de  Paris.  Este  Nicolau 

K  '^'l-  '.'utr-V'  u-v-'  a  J' áo  i.tísíh.i,  .\  punt..  lai,  iju--  havendo  sido  nomeado  reitor, 

|iara  o  ultimo  trimestre  do  anno  1533,  nio  viu  n'esta  honra  mais  do  que  ama 

<io:asi3o  ile  prestar  $»tvípos  ás  idtí.is  do  seu  mestre. 

•  Km  priiii<-ir<)  lu;.ir  (e\e  a  m>u  f.nur  as  circuiustancias.  Quando  tomou  na 
;i.i  •  M  I. me  arail>ii.i(-o,  um  temporal  levantado  em  logar  alto  vehi  detiachar 
'  .hf''  a  duula  corporaçi". 

•  N'uma  tomadia  de  maus  livros  executada  recentemente  nas  lojas  doa  livrei- 
^    '     I'  rt-    t  :.*  .  ;;  ti  !>>  a  ínsoiencia  de  comprehender  um  poema  decoto:  O 

,  composto  pela  sabia  Margarida,  iriul  de  Francisco  I. 
tda  eootr»  oa  pedantes  da  onivenidade,  qne  lai  linhain 
iteolertaado,  expKcaçfles  em  termos  taes.  nue  a  resi>(»ia 
tiiiíi  1  >]'■  ^'■r  uma  aMiíifkio  publica  de  deiicto. 

•  M-  -ip-  Kopp  »aLia  melhor  do  que  ningurtn  «n.  ,  ri- 
lirad»  [1'   .1-  I!.  iicarõfS  da  f.n*u!«ladt'  ih-  th(>o|(yÍ3.  (".  iii- 

IU'M.,'i'i     .1  l     .    III.-»    do    HiM,     ' 

1III41I.  ■  «ji.tmi  ^.)bre  o  ter  -i 
I  ■;•(  '     jurou  os  críminotoe  a  que  se  nomeassem. 
•A»  íaoúdadca,  qoe  nada  mai^  •  -  <  -     '  • 
í.<  I '  s  a  pemfnicio  doe  lÍYroe  peri,. 


JMifHt  Ommaif,  Jbnar|Mi  $iÊr  léwkát  CâMm. 
'  niiiiri  á»  BèM.  Ê»iUinétUwim4êUwmtétC»lrimi  ÊkUtn  ém  à/hm  ém 
H  frvtn.  I«M  I.  |i«|.  U ,  CaMa»,  fm^ttê  CmmnatrU  <■  ftêlmm. 
*  Ho  WU»á»  ih  tituiíÊk, 
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ubar  a  innoc«nciâ  d'etles.  Mas  que  fiíeram  os  lheologo«T  ntMarregartin*M  bra- 

vaoieiile  soiíre  o  eenaor,  ínve&lido  do  mandato  d'ell<>t,  de  aorle  que  nâo  ficou, 

para  agueular  a  carga  do  Dial,  oulro  a  nio  ^•  I 

nio  ousou  gritar  contra  os  seus  coll(>gas  c  <, 

ou  qual  justificação,  de  ontic  rt'sulta\a  que  a  luii  l.i  i-umu  bua.  a 

respeito  do  Pantagruel  e  de  outrus  romances  do  n  i  nli  i  .  vm-  ura- 

cter  relativamente  a  O  npeUio  da  alma  peccadoru  ' 

•Que  se  julgue  da  alegria  que  foi  levaJa,  i>  i  n.k  mmh''  Itan 

aposento  do  reitor,  mas  também  para  Furtei,  pai.i      >|ií.iíI()  <!•>  ralvitto, 
consequência  d'este  assignalado  triumplio:  a  faculd.ide  lie  t! 
a  declinar  de  seus  juiios ;  uni  livro  escripto  com  um  espirii         , 
á  censura ;  uma  Princeza  que  protegia  os  innovadores,  defendida  publicamente 
pelo  Rei.  Parecia  chegada  a  bora  de  tentarem  um  golpe  arroja-lo,  e  lentaram-no. 

•  Kiilava  em  costume  prógar  o  reitor  da  univerhidade  no  di,i  d»*  T'mIo<»  n« 
Santos,  nos  Malburins,  perante  todo  o  cor|K)  docente.  Calvino  <  i 

escrever  o  sennílo  de  Nicolau  Kopp,  o  qual,  consoante  a  expre^^i         i 
de  Bèze,  apresentava  um  sentido  bem  differente  d'aquelle  que  se  eslava  no  cos- 
tume de  ouvir*. 

«Tudo  correu  tâo  bem  durante  e  depois  da  cerimonia,  que  se  pôde  crer 
como  cerlo  uma  nova  victoria ;  mas  no  fim  de  algumas  semanas  recel»>u  o  pre- 
gador uma  iniimaçio  para  comparecer  no  parlamento;  os  franciscanos  liidiam  ido 
fazer  denuncias  ao  procurador  geral,  segundo  o  boato  que  enl2o  se  espalhou. 
Elle,  {torém,  começou  a  protestar  contra  a  violação  dos  privilégios  da  universi- 
dade; pois,  se  tivesse  errado  no  tocante  á  doutrina,  d'isso  devia  dar  conta  ao 
tribunal  académico,  e  não  ao  tribunal  supremo. 

•  Ueune  as  faculdades  para  que  e.slas  &e  decidam.  Os  das  artes  e  médicos  sfio 
a  favor  d'elle;  os  decretistas  votam  no  sentido  contrario,  com  os  Iheologos;  nu- 
mero de  votos  igual ;  nada  de  conclusão  possivel.  Arrasta  a  faculdade  das  artes 
para  o  lo^ar  particular  de  suas  sessões;  o  tempo  pas.sa-sc  em  grilarias,  em  inter- 
rupções, em  discussões  eftcreis  acerca  do  objecto  que  se  deve  põr  em  di^n; 

e  ainda  não  chegaratu  a  entender  .«e  e  já  os  archeiros  do  parlamento  avnn. 
para  prenderem  o  presidente  da  assembléa.  Sabe-o  este,  e  em  vez  de  se  encami- 
nhar para  Sainte  Barbe,  dirige-se  para  a  porta  de  S.  Martinho.  Por  aqui  saiu  elle, 
e  caniinhou  sem  parar  até  ter  chegado  a  Basilca,  de  onde  nunca  mais  voltou  ^ 

•  Pelo  que  toca  a  Calvino,  a  policia  desceu  até  á  morada  dVlle.  Ja  ' 
fugido,  mas  apoderaram-se  de  p.ipeis,  entre  os  quaes  havia  quantidade  de  >'  >. 
que  serviram  mais  tarde  para  fazer  queimar  algumas  pessoas. 

•  Foi  elle  procurar  como  refugio  a  casa  de  Luiz  de  Tillet,  cónego  de  An- 
gouléme. 

iCAPITUL.0  XXII.—  Reitoria  (Príiicipal«t)  de  André  d«  Goareia.—  Barlholomen  Latooas. 

•Quando  oceorrea  o  caso  desagradável,  cuja  narração  acabámos  de  ler,  con- 
sagrava já  Diogo  de  Gouveia  pouca  attençâo  ao  seu  collegio.  Absorvido  pelos 


*  Ciirtiu  í^iUoUt,  ■.*  1,  Umm  IX  das  ol>ras  otmpleUs. 

*  Ui'loirt  Je*  Êgli$et  im  rogammt,  tamo  i,  \>tg.  II. 

*  Duboolaj,  Hitíoir*  unúrentUi,  Unm  n,  paf .  239. 
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inbalbM  da  fMabUde  de  tbeolofia,  tinha  eonflado,  hsTia  aJfuoi  teaipo,  a  direc- 
ção de  Sainte  Rarbe  a  vu  sobrinho  André.  Ê,  poin,  sobre  e»le  nobre  mancebo. 

\ '-'   "o,  por  rau«a  da  fuga  de  NiooUu  Kopp.  Era  elle  extra- 

o  na  universidado.  e  eis  porque  o  nSo  tornaram  res- 
uvce&sario  fiuraacontestaçOrsoiBciaes, 

•He estar  li  \ o,  quando  veiu  o  momento 

d 'esta  furmalidade. 

•  A  16  de  detembro  de  1533,  em  virtude  •••  uini  «l«;liliera(2o  da  faculdade 
das  arleii,  nm  eommissario  d'esta  faculdade,  acompanhado  pelo  escrivio  da  uni- 
\  )  «'deis,  se  apresentou  em  Sainte  Barbe  para  faxer  o  proeeno 
\  íi?  da  casa  noticias  do  reitor;  a  resposta  foi  que  o  reitor  se 
linha  :iiiv>M)tado  havia  mais  de  quinze  dias,  e  que  desde  então  n2o  tinha  tornado 

I..  ......,„  depois  a  respeito  do  que  se  linha  feito  dos  objectos  per- 

lade,  qae  o  reitor  guardava  na  sua  casa  eomo  dq>osito. 
\  larou  ter  K  uio  o  sélio,  mas  qoe  tinham  encontrado 

II  i>lo  das  iii^  lios  mestres  em  artes  e  uma  enfiada  de 

rlinM>s.  Acrescentou  que  alguém  o  tivera  vindo  procurar  na  ante-vespera  e  tinha 
(l>-|><^^il.ido  em  suas  mSoa,  da  parte  do  mesmo  Kopp,  tresentas  libras  e  três 
iliiili'  iroN,  representando  o  estado  da  caixa  académica  no  momento  da  sua  des- 
appariçJo. 

•  Dinheiro,  chaves  e  registo  foram  entregues  ao  eommissario,  que  passou  o 

recibo,  e  semindo  a  relação  lançada  no  registo  da  universidade',  tudo 

à  estas  palavras,  tanto  estudo  houve  era  excluir  de  uma  redacçlo 

l>'senTolvimentos  que  podessem  causar  desgosto  ao  honrado  Gouveia. 

I  1-nte  nio  alleetou  mais  ai  le  Sainte  Barbe  do  que  a  de 

«m  <li  ino  a  heresia  estava  já  n^i  .  Iiavia  bem  poucos  collegios 

lia  nâo  houvesse  já  penetrado,  c  a  faculdade  das  artes  nio  se  assas- 

,,,.,...  nio  obstante  as  gritarias  i^ces.^antes  que  um  tal  proceder  fazia  soltar 

aos  llhologos.  A  Sorbonne  teria  querido  que  se  esgotassem  os  meios  de  rigor; 

nais  que  podia  propostas  d'e8te  género.  U  mais  urgente, 

>reeer  o  progresso  dos  bons  estudos,  no  que  elle  via  a 

<  >ra,  por  este  lado,  o  nosso  collegio  attrahia  a  si  todos  os 


•  ti  c-r\o  (|ii>>  S.iiiite  Barbe  sobresaia  entJío,  sem  contestaçio,  a  todo  o  grupo 
•!••  •  I .  ija  meio  se  achava  collocado.  A  mediocridade  «n  que 

%'•;.  I .  .ins  e  Portel  nos  dispensa  contal-as.  Le  Mana  apenas 

a.  ii>í\  I  !■  I  .xcer;  Coqueret,  apenas  entregue  ás  diseossfles  intestinas,  tinba 
{)•  r>lul  >  >  '  tw.r  decreto  da  universidade,  ao  qual  tinha  devido  soa  prospe* 
ri<l.vl- ;  UM  Ilida  maior  acabava  de  ferir  Lisieux.  Um  principal  visiona- 

.  escola  modelo  das  linguas,  em  concorrência 
>lah^lM>ido  algnma»  ra«|i»irM  d*  gr*>f«»  e  d« 


vlii.n.i 'rv;io  por  sgua  abaixo  de  vender  algaoMS  procrie- 


is, nm  4sU  4t  IS  4s  iiwrtr»  Ss  UU, 

«<■  ím  arlrm  ii  ■■■<tií<«  ãmiaM  fRd.  Ot^m^rds.  Pari*.  ÍUI 
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(bdes  do  «eu  collegio,  com  o  lim  da  acudir  ás  despesas,  e  por  (im  Unha-ie  visto 
obrigado  a  fugir'. 

•Mootitigu,  modelo  de  bom  governo  e  regorgitando  sempre  de  alumnos, 
(inba  decaido,  comtudo,  na  opiniilo,  por  causa  do  seu  apego  ás  cousas  velhas. 
Foi  por  isto  que  se  tinha  deixado  tic^r  a  distancia  do  seu  rival.  Emquanto  á 
mocidade  que  detestava  os  capetlos,  foi  uma  alegria  publical-o,  mómienio  quando 
o  governo  de  Sainte  Barbe  (••  tuflos  de  António  de  Gouveia,  mais 

approximado  d'ella  por  sua  i :  m<  de  todas  idéas  generosas  do  seu 

século,  e  no  qual  nio  se  ubia  a  que  dar  a  preferencia,  se  ao  caracter,  se  ao 
talento. 

•Mais  de  uma  vez,  sem  duvida,  a  poesia  das  classes  foi  empregada  a  pintar 
o  contraste  dos  dois  impérios  sep.irados  pela  largura  de  uma  rua;  aqui,  voltada 
para  o  meio  dia,  o  inundada  de  luz,  uma  Alhonas  que  florescia  debaixo  das  leis 
de  um  nobre  ííllio  familia,  provido  de  todos  os  géneros  de  humanidade ;  acolá, 
h.itida  incessanlcmenlc  pelo  Aquilão,  uma  Sparta  doentia  e  retrograda,  cujos  dois 
sol)erano8  náo  excitavam  cá  por  fora  mais  do  que  a  repulsa  e  a  moía;  Noel 
Baide,  o  doutor  d  >  (iipto  a  tangar-se  e  a  grilar: 

•anathemat»;  Pedi"   >  dos  estudantes',  que  tomava 

por  tarefa  justificar  seu  nome  pelo  barulho  <i  ia. 

•A  sympathia  do  maior  numero  dos  |i.w,.  .  ..  »  para  com  Sainte  Barbe 
mostra-se  pela  honra  t2o  rara  que  lhe  coube  em  1533,  de  fornecer  dois  reitores 
consecutivos  á  universidade.  Quando  Ni<         >'     [>  foi  eleito.  ^  .nias 

das  mSos  de  André  de  Gouveia,  o  qual  .  fazer  uso '^  lie'. 

■  A  brisa  do  favor  continuou  a  soprar  em  lõ3i.  Quatro  mezes  depois  da  fuga 
de  Nicolau  Kopp,  foi  ainda  um  regente  do  nosso  collegio,  a  quem  os  eleitores 
(inírants)  proclamaram  na  igreja  de  S.  Julião,  o  pobre. 

•  Era  este  ultimo  António  de  Mery,  estudante  de  medi  Io  ao 

grau  de  licenciado.  Fez-se  conhecer  por  um  compendio  de  i  Ga- 

leno, que  elle  entregou  aos  prelos  de  SimSo  de  Colines  durante  a  sua  magis- 
tratura *. 

•OíTereceu,  na  dedicatória,  esta  obra,  ao  embaixador  de  Portugal,  D.  Fer- 
nandes Buy  (Ir  ■  (listincto,  o  qual  vinha  de  pacificar  por  meio 
de  urna  feliz  h  m  ordias  sobrevindas  entre  as  duas  cordas.  Este 
grande  personagem  honrava  com  suas  visitas  os  Gouveias  e  o  collegio,  no  qual 
linha  numerosos  protegidos. 

«Tendo  alguns  estudantes  portugueses  sido  obrigados  a  sair  de  I'aris  por 
causa  da  miséria,  elle  para  alli  os  tornou  a  mandar  A  sua  custa,  e  estabeleceu 
para  elles  bolsas  que  se  addicíonaram  ao  numero  daquellas  que  o  thcsouro  real 
pagava  já.  Durante  todo  o  tempo  que  se  conservou  em  Paris  procedeu  de  modo 


■  Voaltá,  EjfiframmMtê,  Iít.  t.  pag.  71  e  87,  ia  Ttrltrimm:  Bpúl^  frUimimir  éi  Bmhert  S««m> 
MMt  a  Gtmfu  it  Oumbtt,  ao  prioeipio  da  obra  ialitalada:  AUxmtéri  fuantilãU»  ewunáalte  a  Susta- 
nam,  ^Htu  l»m  pmueã  $unl  ittnuta  irf  matíorít  ntei  fêátt  *pi»tti  fottU.  Paris.  1539. 

*  RaMais,  lir.  ir,  cap.  ixi. 

*  Doboolay,  Hitlmn  tmwtntíU,  Undo  n,  píg.  S38. 

*  Ptrwdm  itpUm  libnrum  primtnm  mitkodi  Galem  etm  ^íkiuiãm  (mr  ah  eoéem  lum  atui  n- 
tlt»rikia  tnéiÊttít  (ai  fcamt)  rectpticmikta,  ftr  Aaittdum  it  Mtrii,  mtiiaim.  lo-16.  Pari»,  I83i,  com 
vmx  epistola  dadkatoría  datada:  Ex  u^ut  Bãriêrtmu  mutri  paro  racUnUtu  faritiensit  menu  lertio. 


qo6  leu  eoiopQrUm'>iitii  íhsm-  .t  t'xpr<'s«.l<>  iÍik«  y>iitiiii»*i)to>  do  sru  v)Li«'rano  para 
com  M  leiras  e  m  litioraloc.  Virain*no  eerío  dia  arompanliar  HIe  ntesmo  um 

lirciv  - ' tiigoM,  qur  ia  buscar  o  lurrWe  de  doutor  a  Nótre  Uaroe'. 

.  porém,  a  André  de  (íouvi>ia. 
•S.i.i  regeacia  académica,  lendo  »iilo  \,\o  lunltca  i|iiaiilu  a  do  9«>u  anteces- 
sor foi  ,-<^'ilada;  nlo  deiíou,  para  assim  dizermos,  vestígios  nos  documentos.  Foi 
a  rontiniiaçfo  da  obn  d«  Diogo  de  Gouveia  por  um  hooMoi  que  era  capaz  de 
aiiiila  ap»  rfeiçoal*a. 

•  Nunca  a  disciplina  foi  mais  religiosamente  observada,  nem  o  petaotl  do- 
oiitf  iiins  eomplelo.  Com  Mt'  '  veiado  moco,  eom 
T'n<-  e  HelHafo,  a  eonatellaçl •  ,  io  o  seu  esplendor; 
Slr<  i>«o  continuava  a  formar  os  rbetori«  uidados  do  joven  principal, 
um  d'eMes  cursos  extraordinários,  c"-  ■'  ■  ■  •  ■--■■'^t  se  podiam  prodo* 
zir,  coube  a  um  mestre  que  occup  !.i  fama;  queremoa 
fallar  de  Bartbolomea  Lalonos. 

•  Lalomos,  ou  Maner,  oa  Meroaçon,  natural  de  Luxemburgo,  era  um  amigo 
d»>  Erasmo,  n  um  representante  da  philosophia  alIemS.  Formado  nas  universida- 
des das  margens  do  Rbeno,  nio  conheceu  jamais  a  scolastica,  senão  peio  desprezo 
que  lhe  davam  seus  mestres*.  A  exemplo  d'esie,  as  idéas  de  Platio  se  entrelaça- 

as  de  Aristóteles;  porém  nas  suas  meditações  tinham-se  appli- 
íiiente  á  composiçSo  litteraria,  e  era  um  d'aquelles  que  limitavam 
a  (li.il«'<  tica  ao  estudo  dos  prooeseos  empregadoe  petos  grandes  mestres  na  arte 
(!•>  '«^r-xer.  Joio  Stum  e  elle  trouxeram  á  França  o  tratado  de  Rodolpho  Agri- 
>  /'  incmtíonê  diíUeeticú,  que  era  o  livro  fundamental  d'esta  doutrina.  Foram 
acolhidos  como  oe  apóstolos  do  evangelho,  dos  quaes  Jaeques  Lefèvre  nio  tinha 
sido  mais  do  que  o  precursor. 

•Por  mais  que  os  Iheologoe  denonciavam  como  um  symploma  de  pesUleneia 
o  abandono  de  Aristóteles  por  Agrícola',  aeceítanm  a  nova  dialéctica  com  uma 
pr«dilee(io  sem  igual,  e  o  terreno  da  philosophia  foi  invadido  pela  rhetorica. 

«Deu  iMn  ori|;cm,  em  1534,  a  uma  revoluçSo  na  faculdade  das  artes.  (Is 
lirof^^ftsore»  lie  hum  uiulades,  a  OS  de  grammatica  atraz  d'estes,  exigiram  quo  os 
ftzeasem  sair  da  inferioridade  aviltante,  na  qual  os  estatnioa  univenttarios  us 
tinham  conservado  até  enlio  a  respeito  de  seus  collegas,  oa  philosopbos. 

'('.•<m  eíTeito,  ao  paseo  qoe  estes,  depois  de  cinco  aonoe  de  exercício  (eis  a 
que  s--  ih\  \  o  nooM  de  qumqummmmj,  podiam  wpirar  aos  beacâeioa  qve  a 
igpja  r>-^>r\4\a  para  oa  qne  se  entregavam  ás  letras,  de  regeolet  das  ootras 
cbMses.  no  tempo  da  velhice  nada  mais  podiam  ftier  do  qoe  entrar  eomo  per- 
ceplores  nas  casas  ricas  ou  trabalharem  nas  typograpbiaa. 

•A  universidade  nlo  oppoi  reaiatanda.  Inacreven  oa  grammaltooa  e  oa  rfae- 
toricoa  entre  oa  eandidaloa  aoa  banefleioa,  declarando  qoe  as  oooaaa  qon  eitoi 
ensinavam  deviam  ser  rapnladat  eomo  arlaa  libcnea,  dabaáio  do  bmm  litnlo 
qoe  oa  diverMM  ramos  da  philosophia  *. 


•  l»iUa  r#méfa.  M*tUim  iàr*mtl»tkM  4ê  wm^tnHêét  4$  CÊtmkn,  •.•  Í:MP. 
'  Cw^H.  Uimiirm  wr  I»  wHm  rtfêt,  fltr  m,  yf.  ItS. 

•  ItaaMlajr,  MlHilrr  wmkmruMt,  iam»  n.  fÊ$.  ttl. 

•  Daboaltjr.  JRiM*v  mtimrmÊU,  tmm  n,  fH-  *<• 
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•Latomus  iMÍfiuIoa  ma  entrada  em  Sainl«  fiartie,  pela  impreMio  de  um 
reramo  ile  Agrícola.  Foi  o  proaeole  que  oflereeeo  a  Amiré  de  (inuveia.  para  llu* 
agradecer  a  boapitalidado  que  reeebia  em  sua  raaa,  e  ao  mesmo  (empo  um  imtlru- 
roeoto  de  trabalho  para  apressar  os  progressos  de  seus  discipubs'.  Foram  estes 
mui  numerosos ;  vieram-nos  ouvir  de  todos  os  collegios,  e  talvez,  contasse  Ramus 
enire  os  seus  ouvintes. 

•  Pedro  itamus,  rreado  d  que  estudava  no  collegio  de 
Navarra,  fez  seu  curso  de  pi  :  i  i  1534.  Lé-se  na  interessante 
historia  da  sua  vida,  escripla  r<  i.:  h  i  ;  ur  IX  \Vaddington^  que,  emquanto 
se  estava  preparando  para  seui»  t-xouica  il<-  licenciado,  ia  mui  fret|uenlemenlc  a 
Sainte  Barbe,  com  o  fim  de  assistir  ás  lições  de  Juão  Petina,  o  mestre  com  qurm 
Santo  Igii                                        I. 

•M.  Nv  peccou  por  excesso  de  confiança,  acceilando 

sem  verifícaçSo,  emquanto  ás  visitas  de  Knmus  a  Sainte  Barbe,  o  testemunho  do 
abbade  Goujel,  pois  a  única  base  d'este  para  affirmar  o  facto  é  um  contrasenso 
eommettido  por  ellc  sobro  n  texto  do  auclor  a  este  propósito^. 

•  ft  de  receiar  que  M,  Waddington  tenha  ainda  peccado  por  t  ■  de 
inducção,  estabelecendo  por  sua  alta  recreação  entre  Hamus  e  J<  >  um 
commercio  que  nunca  podia  existir,  pois  João  Penna  seguia  a  doutrina  de  Aris- 
tóteles, da  qual  Ramus  estava  a  ponto  de  se  declarar  publicamente  adversário, 
não  esperando,  para  isso,  roais  do  que  a  occasião  do  exame.  Assim,  á  primeira 
vista,  nada  ficaria  da  anecdota  intr<  '  na  nova  vida  de  Hamus.  Conitud'> 
é  permittido  conserval-a,  se  lhe  sul>  -  o  nome  de  Bartliolomeu  Latomus 
pelo  de  JoSo  Penna. 

■  Emquanto  Ramus  viveu,  gloriou-se  de  proceder  conforme  Stum  e  Lato- 
mus, rialivamente  ao  metliodo  de  analvse  que  elle  applicava  aos  auctores  da 
antiguidade^.  Rste  melhodo  era-lhe  já  familiar  antes  de  ler  obtido  S4'us  graus. 
Náo  lia  motivo,  á  vista  d'i$to,  para  conjecturar  que,  emquanto  a  no\a  dialéctica 
foi  professada  em  o  nosso  collegio,  Ramus,  para  vir  ouvilo,  se  subtraliíu  a  maior 
parle  das  vezes  que  pôde  ás  lições  exclusivamente  aristotélicas  de  Navarro? 

•O  curso  do  profes.<K)r  allemão  deu  mais  brado  do  que  se  teria  desejado  em 
Sainte  Barbe.  Attrahiu  a  atlençáo  de  Francisco  I,  e  decidiu  este  Príncipe  a  fazer 
uma  cousa,  diante  da  qual  tinha  recuado  até  entáo.  O  collegio  de  França  funccio- 
nava  desde  ioM),  iiáo  consistindo  ainda  senão  em  duas  cadeiras,  uma  de  hebraico 
e  a  outra  de  grego.  Budes  instava  com  o  Rei  para  que  ajuntasse  a  este  ensino  o 
de  latim;  mas  o  Rei  objectava  as  queixas  que  os  princípaes  nSo  deixariam  de 
levantar  contra  uma  extensáo,  na  qual  haviam  de  ver  uma  concorrência  funesta 
para  o  exercio  dos  collegios. 


*  &ÍIMM  cwwMNterÍOTiMi  iiãittttm  fHMstítiiii  Btithki  Aãrie$lêi,  wtr  Awfferi^iMfMi  Lãit- 
MH»  ariíutttuím,  tom  mu  epiatoU  dedicatória  a  Aaloaio  da  Govvaia,  dauda  d»  !•  da  aataafero  d« 
IU3. 

*  Omuii,  t»  rUa  y  «acr^ptot.  pa(.  ti.  Id-8.*  Paria,  MejrrMia,  1KS5. 

*  Gaojal  dia  o  diaearao  proooadado  aa  Santa  Barbara  no  aaoo  da  1557,  por  L«fer  Dackania, 
qM  Boania  lòaiwt»  ealre  oa  aalodaotra  eriabraa  do  eoili>gio,  a  António  de  Gooivia,  adversário  de 
Raana:  Àmltmia  Garacaw,  d«  agtu  huntíHU  dartriwa  «mm  imbUmt,  pd  iUius  ftslkfê  efitnmmtía, 
aiyMfciai  «antlarií—i  Uknm,  aaUtm  m  P.  Baawai  £^iUati»»»m  §nMt  rá  jfu  cuiU  têmmn^ariu 
wiUrit. 

*  PalriJtMÍ  vila  a  iVicilMMMMMalNè.  Paris,  1909. 
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•FioataMtti*  a  ead«ira  de  UUim  foi  cmda  a  fA^       <    i 
txeeátnm  lodo  quanto  «e  linha  eateabdo;  roas  I 
d*'  ficar  «ondo  proreaaor  régio,  e  relribaido  pelo  ti 
«I  «ilida  luais  ouvintes  do  que  tintia  reunido  qoand' 

•  A  rKirada  de  Slrebeo  para  junto  do  bi^| 

leuipo  que  a  de  Lalonus,  de  aorte  que  foi  comu  uiu*  i..»i^ijiidyd<>  .i<<^  ^i«ii<i'  > 
para  arrabateren  á  MÚfenidade  oa  indivíduos  que  íaxiam  o  orgulho  d  ella.  Uma 
recordação  aaarga  ae  aaaoeiou  com  o  anno  que  viu  tirar  calaa  doaa  l 
nas  do  teflaplo  aeademieo:  Slrebeo  e  l^aloinns;  lesle—abaa,  ea»* 
introdoaidos  viole  e  eioeo  aonoa  mais  tarde  oo  elogio  fuoebre  de  Pierrt-  liailand : 

El  doB  molareol  aeadMoiea  tecla,  reoMtUa 
Slrebaei  el  Latomi  non  bene  cardinibus*. 

•Us  adeuses  de  António  de  Gooveia  a  Sainte  Barbe  seguiram  de  perlo  os  de 
»•  u<  illustres  collaboradores.  Resignou  o  governo  no  qual  seu  lio  o  Unha  invet- 
ii<l'>.  para  acceitar  propostas  que  lhe  foram  trazidas  de  Bordeaux. 

><:\iiilLo  .VXlll     iJ»  nni<|ini  á»  61111  «■  Bortii  •  da»  AHa»  «■  Colabfm.— íhn  wii  ét 
nloilot. 

•  Náo  é  sair  do  ooeso  assumpto  o  seguir  os  barbistas  nas  eolooias  qoe  foo- 
dar  Jiu  au  loiíire,  e  onde  levaram  as  instituirdes  da  mie  pátria. 

;iie  a  cida  >  déoa  poisoía  noa  teus  archivos  o 

al\  •!    ,  lade,qoeii>  uidaeoosefuido estabelecer, quando 

u  «oii^uLkIo  |m  In  i]ual  aquella  era  administrada,  em  1534,  pediu  a  André  de 

*  *'      '>m  uma  empreza,  que  os  progressos  das  luies  nio 

i  mais  tempo.  Tratava -se  de  fundar  um  collegio 

I  uma  escola  de  direito  civil  e  uma  eteoU  de 

ipal,  ao  qual  davam  o  nome  de  collegio  de 

iv  Nunca  tinham  podido  resolver  as  familÍM  eoo< 

-i.ii ».. ,  "  •  vus  filhos. 

•  Mui  Tartesius  00  Tartois,  que  nfo  é  outro  seoio 

ias,  qoe  TiflMM  trabalhar  tio  deees- 

r  como  deteodo  pdr  n'um  aluir  e 

todos  os  oolros,  e  nada  miia 

<  .  ...tufrsgio.  É  eale  pobce  eaUbe- 

i  ijrciada,  seo  oooM  e  eatts,  qoe  se 

)  teria  a  direcçfo:  e  para  aiU 

ícarrefara-se  de  Iodas  is  dae* 
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peta»,  e  estabelecÍA  para  o  panoal  doe^nio  ^nl-nadM  capazes  áe  nih.ii.ir»rn  oa 
homens  de  nereeimento^.^ 

•  André  de  GooTeia  »6  tomoo  cons<-iiio!>  ao  seu  i 
prompl«in(>nte,  e  entrou  a  trabalhar  para  formar  o  seu  eoi 

•()  primeiro  que  poz  na  lista  foi  Malhurin  f^irdier,  r 

de  Ncvers  a  Paris.  Deu-lhe  para  colípgas  a  Joilo  Hiitet,  C.liu 

de  Teive,  Nicolau  de  fírouchy,  Guilherme  de  Guerenie  e  vários  out 
eonheoem. 

•Ditae-ie  no  sen  logar  que  Teive  foi  educado  em  Sainte  Barbe ;  Grouchy  e 
Coerente  por  alli  tinham  pas.Hado,  quer  como  osltidanteii,  quor  como  professores; 
ambos  normandos  e  gentis  homens,  ambos  unidos  por  uma  amizade  exemplar, 
da  qual  a  communidade  de  talento  formava  o  primeiro  élo :  Guerente,  huma- 
nista ;  Grouchy,  philosopho  e  antiquário.  Seus  nomes  andam  como  inseparaveis 
em  todos  os  Iíntos  nos  quaes  se  trata  d'ellesi. 

•O  collegio  de  Guyeiina  participa  ainda  com  Sainte  Barbe  da  honra  de  ter 
possuído  Gélida  e  Buchanan ;  roas  tanio  um  como  outro  só  mais  tarde  se  junta- 
ram á  colónia,  o  primeiro  por  causa  de  questões  que  o  obrigaram  a  deixar  o 
collegio  do  cardeal  Lemoine,  do  qual  tinha  chegado  a  ser  principal;  o  segundo 
fugindo  á  cólera  do  primaz  da  F3sro«<iia.  a  (juem  elle  tinha  oíTendido*. 

•O  l)Om  exilo  do  novo  (' '  iilo  não  se  fez  esperar.  I)r  i>>iro 

anno  o  numero  dos  alumnos  d  ravel,  e  con»  o  andar  dos  i     ,         >  >  fez 

mais  do  que  augmentar,  á  medida  que  se  foram  deshabituando  de  enviar  a  moci- 
dade bordeieza  a  aprender  o  latim,  quer  em  Bourges,  quer  em  Poitiers  ou  Tou- 
louse. Nomes  que  ficaram  sendo  immortaes  não  tardaram  ppi  fifrurar  sobre  a 
lista  dos  discípulos  formados  pelos  nossos  profes^  '  .  I>a 

Boêtie,  Joseph  Scalígero,  e  Diogo  Mendes  de  Va-  ..kIo 

de  Portugal  pelo  bispo  de  Vizeu  ^. 

«Difficuldades  foram  suscitadas,  ludavia,  jKjr  ai|ui-lli-s  a»»  (jii,i'>  «liiu^ia  iju n- 
quer  empreza  que  tem  bom  resultado.  Censuraram,  como  uma  musa  incompatível 
com  o  interesse  publico,  a  independência  excessivamente  grni  1 1  á  admi- 

nistração do  rollegío,  e  com  o  concurso  dos  empregados  (  i.i  cidade, 

que  estavam  afliictos  por  nSo  terem  maior  ingerência  n'esta  parte  do  serviço, 
esforçaram-se  por  provocar  uma  reforma,  espalhando  o  boato  de  que  a  reforma 
estava  decidida. 

«Assustaram-se  os  professores  a  tal  ponto,  que  alguns  se  d^  já  a 

abandonar  o  logar,  quando  o  parlamento,  instruído  do  que  se  pass  r  nlou 

vir  á  sua  presença,  achando-se  André  de  Gouveia  á  frente  d'elle8,  O  primeiro 
presidente,  fallando  em  nome  da  sua  companhia  e  do  consulado,  lhes  deu  a^a- 
decimentos  em  termos  magníficos  pelos  serviços  que  diariamente  estavam  pres- 
tando á  cidade ;  exhortou-os  a  perseverarem,  tranqaillisou-os  acerca  da  sua  situa- 


'  De  Loorlte,  Dt  tAalis  litUrmriit  omnimm  ftutium;  Voollé,  EfigrtmwttíA,  Ih.  i,  pag.  71 ;  Vioel, 
Scko/«  Cfiútoiíka. 

*  Buioa*.  VHa  J.  GtlUat;  Raètrti  Britmmi  Atr^êtít  tj>itlolan,m  tibri  ího,  0.  39. 

'  De  Lorbo,  OtrtnupitktrMÊiu;  MoaUigae,  Kttuu,  lono  i,  U|i.  uv;  di-  TImo,  UiUotrt  uuiptr- 
ulU,  tomo  in,  paf .  419. 

*  Buiiniu,  TU»  i.  Grtiite;  Bochatun,  Dt  ritt  tM. 

*  Diogo  Baiton,  BMioUmátm$ittHã,  Umbo  i,  paft.  07&. 
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çio,  taoclroa-lhe*  «  fatilidada  das  eoaverus  eon  u  qoMS  te  Uobain  prematura- 
oMiito  umUdo,  e  por  fim  ■Mídnn-o»  pan  mos  tnlMilhot,  dwfanndo-lhes  que 
a  eamare  o»  lomtra  de  ora  avante  debaixo  da  nua  protoeçfo  especial '. 

■Em  outra  occa»iio  procurou  a  malevolencia  eomproiMiter  o  collegio  p<ir 
mfio  de  p.iM]iiins,  que  (oram  aflixados  pelas  roas,  depois  da  execoçfo  do  pri- 
meiro protf^tante,  a  quem  supplicíaram  em  Bordéus.  Todos  os  astudanles  d« 
uoM  camarata  foram  lançados  na  prisáo.  por  e»le  facto,  mas,  depois  de  tomadas 
iafonnaçíiM,  todo  se  reduziu  a  simp  Hs  contra  a  pessoa  de  oro  ereada 

O  pobre  diabo  foi  enlrejne  ás  mios  ii     ■  •  para  receber  o  castigo  da  tala*, 

•Has,  é  meiKM  a  historia  do  collegio  de  Guyenne  que  nos  conTera  expor 
aqw,  do  que  o  quadro  do  seu  regimen  interior,  pois  ver-seha  que  a  pedagogia 
tmha  feilo  progressos  n'um  quarto  de  século,  e  ter-se-ha  a  imagem  dos  regula- 
meolos  que  estavam  em  vigor  em  Sainte  Barbe ;  intagem  aperfeiçoada,  é  verdade, 
tendo  podido  ser  efleetiudos  alguns  melhoramentos,  aos  quaes  se  opponha  a  força 
ili»  lr.iili>;>s  universitárias  sobre  esta  terra  virgem  do  bordelez*. 

•  Applicou-se  André  de  Gouveia  a  p()r  em  pratica  a  doutrina  dos  humanistas, 
os  quaes  queriam  que  os  jovens  espirites  fossem  familiarisados  com  as  fôrtnas 
nritr»  ><>menlo,  antes  do  (]i  i dos  na  investigação  de  sua  natu- 
r>/.t  I  Jois  annos  o  curso  «1  |  hia,  o  qual  era  de  três  em  Paris, 
c  baniu  dos  estudos  litterariós  todo  o  exercirio  preparatório  sobre  a  lógica. 

•  Kmprego«i  depois  uma  solicitnde,  que  não  poderíamos  louvar  deoiais,  em 
i|iie  todos  (is  estudantes  de  cada  uma  das  ciasses  tirassem  proveito  das  solicitudes 
(lo  professor.  Kis  porque  augmentou  o  numero  das  classes  denominadas  de 
(•rammatica,  elevando-as  de  dez  a  doze,  e  quiz  que  em  todas  as  classes,  partico- 
hrmente  nas  t)aixa«,  Inuvesse  algumas  secçfles  em  que  os  estudantes,  repartidos 
Mguodu  sua  força  respectiva,  fossem  sabmettidos  s  exercícios  graduados.  Fez-se 
isto  sem  alongar  o  tempo  dos  estados,  havendo  exames  contínuos  no  decurso  do 
sano  para  eomprovarem  os  progressos  feitos,  e  para  fazerem  passar  os  alumnos 
de  ama  seeçfo  oa  de  una  dâme  para  a  seeçio  oo  para  a  classe  superkv. 

•  .\<  'lassas,  como  em  Paris,  eram  comparáveis  com  as  legiões  romanas,  e  os 
(lu*-  as  cudiponham,  designados,  sssim  como  antipmeote  oa  legionários,  por  sen 
a<lj''.livo  ordirul,  desde  os  jnimariot,  os  quaes  correspondiam  aos  rhetorieos 
artiinr.,  até  SOS  decMMMOS,  00  principiantes.  As  duas  classes  sddicionadaa  por 
(;utiMu  formaram  sobdivisfles  da  sétima  e  da  sexta;  os  estudantes,  segundo  o 
que  ellea  apr«idiam  em  oma  ou  em  outra  subdivisão,  sjaotaram  á  sua  dsBomina* 
ria  onlinaría  O  spitbelo  majora  ou  maiom. 

ivam  a  ordem  e  o  aeeio  nas  salas  destinadas  para  as  lições.  Os  meni> 

'    *      esUvaro  aenlados  em  banquinhos  etti- 

II  inftomparaf  slmenta  mais  freguentadii 

1  inslmeçlo  eleoMirtar  suOdiírte 
.      ,    I  iH^tro.  e  os  banquiidios 
otii  •!•  /  o*  -ueeessivo*. 


'  Cwu  éa  tUbmU>  BfHM  a  MmU,  fel.  V 

'  Owat*  ■•  HVW  *  «Uradado  So  iiplMiiai»  é*  Aadio  4»  GmttU,  Í«»»Mn  •■  BwSmu, 
M»i«a  4»  Uivis  4>:  SdUto  sfMMia,  SHlf .  «B  M  yntete  4e  niis  TiMl.  4M<s  Sa  IM9. 
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•Três  vetes  no  di«,  legnndo  o  antigo  qm,  o  ■om  da  campainha  Iraiia  ca 
eatadantes  á  praaenfa  de  «eut  profesaores;  mas  as  horas  <>ram  mudadas.  A  classe 
emiã,  reonia-se  ás  li,  depois  do  jantar;  as  duas  classes  de  duas  horas  tinham 
lofar :  de  manhC,  ás  8  horas,  e  de  tarde  ás  3. 

•A  classe  do  mpin  dia  rra  para  a  (>xpo»içáo  dos  princípios;  u  da  niantUI  e 
da  tarde  para  a  explicação  dos  auctoro».  Tudo  isto  se  dava  em  pequena  dúse.  A 
partir  da  oitava,  copiavam  os  alumnos  algumas  linhas  de  um  auctor,  ou  uma 
regra  do  rudimento,  as  quaes  deviam  servir  de  texto  á  liçilo.  e  o  que  elles  tinham 
copiado  eram  obrigados  a  sabel-o  de  cór.  Um  d'elle8  recKava  o  primeiro  membro 
da  passagem  transcripta,  um  outro  fazia  a  paraplirase  dVlle  cm  latim,  um  ter- 
ceiro traduzia  palavra  por  palavra  pra  francez,  u  assim  por  diante  O  mestre 
introduzia  a  pouco  e  pouco  as  observaçlJes  que  julgava  convenientes,  e  depois 
entregava-se  por  fim  a  um  género  de  interrogarão,  o  n)ai8  ulil  po&sivel,  alterando 
de  todos  os  modos  o  pensamento  do  nuctor  explicado,  e  perguntando  o  que 
i|ueria  dizer  n'este  ou  n'a<|uelle  caso.  Os  meninos  aprendiam  por  este  meio  a 
propriedade  dos  termos,  ao  mesmo  terppo  (]Uf  m-  ritniliari^avain  rdin  as  n-írras 
de  grammatica,  e  com  os  recursos  da  syntaxe. 

•  Emquanto  ao  gothico  processo  das  disputai,  ji  >  >\.i  Mnau 

eomo  exercício  da  memoria  nas  classes  de  grammatica,  v  :  >  siunenle 

uma  meia  hora  depois  da  classe  da  manha  para  que  os  •  rem 

seus  logares,  se  intt'rroe.i«som  iiitiluafiiiwilt'  áctTci  d'.!  ;  (Ji- 

ouvir. 

•O  tempo   «Jiir    liio   >(it)ia\a,   li  I  uiinit  iiii'"iii<t   nu>  ilcM-irs   nr  r.iila 

dia,  empregavam' no  em  compor  li.  vorsns  latinos.  Acerca  de  matérias 

dictadas  pelo  mestre,  e  levavam  co; 

•As  classes  do  sabbado  eram  •    ,     ^  .  lo  quanto 

se  tinha  aprendido  durante  a  semana.  As  disputas  d'este  dia  ersm  mais  longas, 
e  estabelecidas  sobre  um  outro  pé.  Consistiam  n'um  verdadeiro  exame,  pelo  qual 
seis  estudantes  de  cada  classe,  cada  um  |>or  sua  vez,  eram  examinados  por  outros 
seis  '  superior;  assim  os  pnwwni  er  ■.  nindani, 

M  ti  '.  etc.  A  prova  consistia  em  cííii  ,  assumpto 

era  deixado  a  escolha  dos  auctores.  Faziam  copias  em  .! <  caracteres,  os 

quaes  se  fixavam  á  entrada  de  cada  classe.  Os  examiiia<l<>i.'s  liam,  faziam  em 
voz  alta  sua.<(  observações,  discutiam  as  objecções  de  quem  lh'as  queria  apresentar, 
e  classificavam,  finalmente,  por  ordem  de  merecimento,  as  seis  copias,  das  quaes 
nSo  declaravam  os  auctores  senão  depois  da  sentença  dada. 

■Esta  parte  que  a  mocidade  tomava  no  ensino  não  existia  senio  a  partir  da 
oitava.  Nas  duas  classes  inferiores  o  professor  fazia  tudo,  exceptuando  o  dos  de- 
eumonos,  o  qual  delegava  aos  mais  fortes  de  seus  triarios  o  cuidado  de  ensina- 
rem suas  letras  aos  novos,  que  as  não  sabiam.  Toda  a  parte  do  programma  rela- 
tiva á  instrucçSo  elementar  foi  escripta,  sendo  dictada  pelo  bom  Cordier,  que 
n'ella  fez  passar  a  ternura  do  seu  coração  para  com  a  joven  idade.  Enconlram-se 
n'ella  minuciosidades  encantadoras,  como,  por  exemplo,  a  tolerância  recoinmen- 
dada  ao  mestre. 

•Cícero,  Tt-rencio  e  o  rudimento  de  Despauterío,  eram  a  base  do  ensino  do 
latim.  Na  quinta  começavam  a  compor  versos,  e  a  explicação  de  Ovídio  era 
addicionada  á  dos  prosadores.  Só  começavam  coui  Virgílio  na  segunda  e  com 
Horácio  na  primeira.  Os  preceitos  da  rhetorica  eram  expostos  desde  a  terceira. 
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A  clau«  do  meio  d  ia,  na  v^gundi  e  na  primtirt,  en  eoBts|ndt  to  estudo  da 
hi^turia,  em  conformidade  coui  Justino  e  Tilo  Lívia  Ha%ia,  alem  á'itin,  para  ca 
primários,  ronconoa  de  deciamaiçio,  que  Unham  iogar  aoa  doningoa,  na  grande 
Mia.  pr^iii  ■  i<MÍaa  a*  claiaei  reunidas. 

eatea  exereieios  que  Buchanan  esereveo  soas  tragedias  S.  JoSo 
H<tf>ti  ite$,  sendo  esta  ulUma  Iradozida  de  Eorípides. 

•Gq«Tente  e  Muret,  que  se  estrearam  em  Bordéus  no  anno  de  1543,  trata- 

''    '"- ' —n,  para  o  mesmo  reportório.  Aquelies  dos  ditripulos  que  recitavam 

scolhidos  fará  n>prt>scn(arem  a  peça  eom  o  apparato  theatrai, 
pt*rd:  \|(>itUignt>  louva  muito  esto  divertimento. 

\.  das  quaes  o  acce&so  esti  franco  aos  ouvintes 
externos,  represmtavam  ao  mesmo  tempo  no  collegio  de  Guyenne,  o  duplo  curso 
de  philoeophia  e  as  UçBfs  extraordinárias  de  Sainte  Barbe. 

•  Kram,  primeiramente,  os  dois  annos  de  pliilosophia,  cujos  discípulos  se 
distiri^Miiarn  [m'Ios  Domee  de  dialediei  e  physicL  Os  exereieios  estavam  aqui  regu- 
l.iili)«  coiiiu  lias  claiaei  de  grammatica,  exceptuando  que  os  argumentos  duravam 
duas  horas.  Cada  anno  leve  seu  professor,  contrario  ao  uso  de  Paria,  segundo  o 
qual  um  só  regente  era  encarregado  de  toda  a  instnicçlo  philosophica  de  ama 
mesma  promoçio  de  estudantes. 

•  Emt|  [tal  em  Rurdéus,  a  cadeira  de  dialéctica  foi 
orcupada  [  .  '  *'  ^io  mandou  imprimir  um  resumo  de  suas 
Iiç4es,  que  Elias  Vinel  eonaideraTa  como  obra  prima  n'este  género.  Eram  as 
í'*-"'^— '""i(^  diaUrtieae. 

outras  cadeiras,  uma  para  o  grego  e  outra  para  as  mathematicas,  es- 
lieleeidaa  em  cti  ^rentes.  Davam  todos  os  dias 

içio  de  uma  hor.i  iva  entre  a  classe  do  meio  dia 

•  a  da  (arde.  Todos  os  estodaolea  de  grammatica,  desde  a  quinta,  eram  obrigados 

•  ^'*<]uenlar  o  curso  de  grego.  A  assistência  ao  de  mathematicas  era  obrigatória 

iile  para  os  secmndani,  primários  e  phiU.sophos.  (>>mo  o  corso  de  malhe- 
I    1-js  durava  dois  annos,  d'aqui  resulli  .afio  de  ijn  ^•  chega- 

^  ui.  ao  flm  de  seus  estudos,  o  tinham  íif^  luas  vexes.  ;  •  ao  de 

gr^o,  o  profeesor,  por  eausa  da  composiçio  do  seu  auditório,  o  tomava  a  oome* 
çar  lodos  oa  anno»,  de  modo  que  repisavam  cinco  annoa  a  seguir  a  mesma  eouaa. 
Alem  d'isto,  nenhum  trabalho  effectivo  sendo  exigido,  o  resultado  d'eslas  licdea 
era  para  o  maior  numero  o  teren  de  confesur  ao  sair  dir  collegio  que  «eraquanto 
ao  grego  qoasi  que  nlo  percebiam  palavra*. 

•  Ki<»  a  eonftaeio  que  fet  Montaigne*  depoia  de  ter  reeebido  eile  defcilooao 
•-'>>"»>;  nus  o  metbodo  parisienae  era  lai,  e  lio  coralaado  noa  eapirítoa,  que,  até 

do  seeolo  foi  impossível  faser  n'elle  alguma  alleraffo,  mesmo  depois  que 
lido  o  estado  do  grego  oa  mesma  altura  que  o  latim,  oo  eoUegio  de 
I  1  evperleneía  a  m!ii«  Wlt  e  a  mais  derisiva*. 

I"  GajcQoa  eooaialia  en  ona 

!•■  '••        ,...  , ....-  .. , , ..   uingo  de  cada  mea.  Foi  oma 

lo  druida  ao  (do  iNtm.  lAo  virtiioM),  li<*  douto  e  Uo  equitaiitu  prvsideote. 


m 
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Briand  de  Vall(^,  senhor  do  DouheC  'iion')»  ainda  nfo  era  mais  do  que  eonae» 
Ihpiro  no  parlamento  de  Bordéus. 

•  A  ordem  doa  esludoa  estabeleci  d),  como  aeabAmos  de  ver,  repousava  sobre 
uma  cxcellente  disciplina,  a  qual  tinha  por  baw  a  onidade  do  governo. 

•André  de  Gouveia  foi  um  verdadeiro  monarclia  no  seu  reino,  e  um  monar- 
cha  segundo  o  ideal  da  idade  media,  i»to  é,  (|ue  governava  com  a  assistência  dos 
seus  paret.  Tinha  como  taes  todos  i^eus  professores,  nada  tinha  de  escondido 
para  elles,  nem  queria  que  elles  tivessem  men<>  i.    (>>m  o 

fim  de  que  nSo  enfeudassem  seus  discípulos  rc  j  n  delles 

rom  o  mesmo  direito  de  insp<»cç4o  e  de  correcção  sobr»'  pirtcs  do  col- 

legio,  e  esta  igualdade  manteve-a  elle  por  sua  atlenção  eii;  :  ..;.ii  a  todos  com 
a  mesma  delicadeza,  e  a  nSo  reconhecer  entre  elles  nem  primeiro  nem  ultimo,  a 
representar  em  seus  discursos  o  professorado  como  um  sacerdócio,  cujo  caracter 
em  nada  era  mudado,  qualquer  que  fosse  o  objecto  ou  o  grau  do  ensino.  Pur  um 
outro  lado  anniqniioii  a  importância  dos  pedagogos  ou  perceplores  dos  discípulos 
em  particular.  Prohibiu-lhes  que  ensinassem  por  outros  livros  que  nSo  fossem  os 
das  classes,  que  dessem  theroas  particulares  e  até  mesmo  que  se  servissem  das 
vergastas.  Eram  apenas  superintendentes  obrigados  a  obedecerem  em  tudo,  quer 
ao  mestre,  quer  an  principal  >. 

•Tal  é  a  r<  que  fez  do  rollegio  de  Guyenna,  um  dos  mais  flores- 

centes e  o  melh"  ^  .  da  Pranra. 

•No  mais  bello  momento  d'esta  prosperidade,  André  de  Gouveia  foi  desviado 
da  sua  obra  pelas  instancias  de  um  solicitador  do  qual  foi  impossível  ver-se 
livre. 

•A  universidade  de  Coimbra,  transferida  para  Lisboa  desde  1377,  tinha  sido, 
havia  pouco,  restabelecida  no  logar  da  sua  fundação.  O  Hei  D.  JoAo  IM  quiz  que 
d'esta  deslocação  datasse  para  o  seu  reino  uma  era  nova,  e  que  Portugal  se 
mostrasse  emíim  capaz  de  marchar  a  par,  no  ensino,  com  os  outros  estados  da 
tCuropa. 

•  Empregou  SC  n'isto  como  n'um  dos  cuidados  mais  essenciaes  do  seu  governo. 
Dizem  que  obrigava  a  que  lhe  dessem  conta  dos  trabalhos  dos  collegios,  e  que 
conhecia  pelos  seus  nomes  sendo  dotado  de  uma  rara  memoria,  a  todos  os  estu- 
dantes que  alli  estudavam '.  Todavia,  nem  esta  solicitude,  nem  a  dedicação  com 
n  qual  o  serviam  tantos  professores  formados  pela  sua  munificência  nas  univer- 

'  l''s  estrangeiras,  lhe  tinham  podido  ainda  dar  uma  Sainte  Rarbe,  ou  um 
•  ^M  de  Guycnne.  Eis  porque  mandou  fazer  propostas  e  escreveu  elle  mesmo 
para  Bordéus,  com  o  fim  de  obter  de  André  de  Gouveia  que  viesse  para  Coimbra, 
com  o  fim  de  n'esta  cidade  estabelecer  uma  casa  que  fosse  digna  filha  da  escola 
t>ordeleza.  O  Rei  não  tencionava  arrancar  seu  vassallo  a  uma  cidade,  da  qual  elle 
era  o  ornamento ;  depois  do  primeiro  impulso  dado,  Gouveia  ficaria  livre  para 
regressar  á  sua  pátria  adoptiva. 

•O  maire  e  os  jurados  de  Bordéus,  tendo  concedido  ao  seu  principal  uma 
licença  de  dois  annos,  conferiu  este  a  Gélida  o  cuidado  de  o  substituir  durante 


'  Ral)ebi$,  iit.  n,  cap.  ultii. 

*  MoaUi^Be,  E*$tis,  liv.  i,  cap.  nr. 

'  Ihof  BarboM,  BMiotima  Iwitma,  Unbo  b,  pag.  SM. 
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poi-M»  a  raminho  part  Portafal.  Lerav»  oomtigo  •  Groochy  e 
)•  r  on>  outro  porlufuez  chamado  Mfndês.  Arnool  Fabrifío  de 

Baju*.  Ktu<  Viiut  e  Georfe  Buchanan,  que' tinha  regrcaaado,  depoi»  de  uma 
aiixnria.  na  cuniftanhia  de  Patríx  Bnehanan,  aeu  irmfo'. 

■Gouveia  pos  em  actividade  o  eelebre  eollef  io  daa  artea,  ma«  nio  fere  tempo 
d>>  o  vrr  prosperar.  Succumbin  a  am«  doença  a  9  de  jonbo  de  I5i8,  mtBOOê  de 
um  3tit)u  depois  da  sua  chegada  a  Coimbra.  Antes  de  expirar  exprtaiki  ot  4tM< 
jos,  |H>«(o<(  em  ezecuçJo  lofo  depois,  de  q«e  Diofo  de  Teive  lhe  VÊenàmn  «■ 
roíriílir;!,  c  GHida  em  Bordéus.  Gravaram  no  aeo  tumulo  o  segimile  epitaphio, 
iii*|>ir.iil'>  jvIm  (Jc  Virgilio: 

JruA  Pax  («eifurr,  iiAPcrr  ComMBRicA  coitras, 

EXCOLDIT  ll»TKlf  GaLLIA,  OLTHrCS  HABKT.* 

•Sua  morte  foi  o  pn-ludio  de  toda  a  sorte  de  desgraças,  qoe  vieram  a  cair 
como  a  saraiva  sobre  seus  eompanheiros. 

«Primeiramente  Georges  Buchanan  foi  lançado  na  príslo  por  causa  de  uma 
satyra  contra  os  franciscanos,  a  qual  tinha  elle  escripto  na  Escossia.  Solto  poueo 
depois  los  esforços  dos  s^us  inimigos,  julgou  que  nSo  tinha  mais  loeefO 

a  es()<  íiarcou  para  Inglaterra  na  primeira  occasiâo'. 

•  Kniqnanto  a  Grouchy,  tendo  querido  dar  aos  estudantes  de  Coimbra  uma 
eJiç2o  latina  de  Aristóteles,  tomou  para  base  da  sua  tradocçSo  a  que  o  benedi- 
ctino  Joachim  Péríou  tinha  publicado  alguns  annos  antes.  Era  uma  obra  muito 
t  Iffeiada  por  numerosos  cdntrasensos,  os  qoaes  Grouchy  cor- 

•ia  edição  portofueza  caio  nas  mios  de  Vaseosan,  o  qual 
'i«  reimprimisse  aparte  a  Lógica.  O  volume  appareeea  eon 
i.  ,       íf  Ari$toleU$,  traàtuida  por  aigmu  aoMos. 

•  llavia  á  frente  um  prefacio  enviado  por  Guerentr,  no  qual  se  fazia  toda  a 
ju»iiça  ao  talento  de  Périon;  roas  como  os  auetores  nio  estavam  dispostos  em 
concordarem  qoe  se  enganaram,  mesmo  quando  os  loavam  n'aquitlo  que  fiseram 
liem,  Périon  zangou-se,  gritou  por  toda  a  parte  que  o  tinham  «barbarisado*,  e 
itara  se  vingar  abriu  contra  Grouchy  um  fogo  eom  folhetos  diflamatorios,  qoe 

íi\  gnnde  estrondo  em  Portugal,  estrondo  que  ae  prolcofon  mesmo  depois 
ii<)  r»'gretso  de  Grouchy  para  França  *. 

•  Em  ultimo  togar.  Diogo  de  Gouveia  e  a  maior  parle  de  seos  professores, 
atacados  em  suas  doutrinu  pelos  adreraarios  oeeoltos,  foram  alvo  de  denonciís 
(|ue  estiveram  a  ponto  de  os  indispor  com  o  santo  offleio.  Nio  eomprehenderam 

■  tendiam  tiros  taes,  senio  por  uma  ordem  do  Rei,  com  a  qual  o  provincial 

(i<»  jrsttitas  se  apresenloa  ama  msnhf ,  para  tonar  posse  do  eoil«|io  das  arlsa. 

•Noeso  Sinio  Rodrigues,  tendo  tomado  na  império  absolnlo  sobre  o  sapl- 


r.ii  r,  rj<u 

*  OWfo  B•r^  I  laMlMM,  Umo  t,  {Mf.  ISO. 

1 1»«— »  tMkaté,  im».  4rimi»<ú  l»^m  tà  tnéiHmtmk  liiiil  ■■!  miian. 
•  oaiHi««ue«ulciiM  pur  QeéraM».  t  mm  paMto  4»  aMBS  éaÉi  |Mr  flMaas  IkiaN  •■  f tN. 
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rito  d«  D.  Joio  III,  arraiMOU  de  sua  fraqtma  c«m  medida,  que  foi  o  primeim 
passo  para  submeller  a  univmidade  de  Coimbra  á  sociedade  de  Jc«us '.  Sk  non 
tobii. 

•Os  qoe  Unhair.  vindo  de  lio  longe  pare  dotar  Portugal  com  um  de  seas 
mais  famotoa  ealabelpcinienlos  liitprarios,  tiveram  está  recompensa  dos  trabalhos 

i|Ue  tinham  tido,  e  o  mais  tliiro  para  tlii'>  foi  qiif>  rcrrlxTam  laen  faviirpii  de  um 
antigo  conJiacipuln ! 

•Teive  foi  pnlcrrar-s<'  <mii  um  rauouiraio,  t\w  itip  i 

•  1)08  franrezfs,  uns  voltaram  para  Bordéus,  outro>  , 


.<;U'rH;i,t»  XXIV.      rnn.  i|  ..l.J.i   .!,■   111..^.,  , ir  ii..in,i.i.  o  m...)        Tiirn<<t>neoulftM 
(lot  —  A  cadfira  de  rU.  t"ri'  i  .IimIiiI.i  inin'   l^j.  |.r"r('><..ir<-s.      TroitM)  rrlalifo  a 
<ie  pliiloM>|)lii.i  rii.'iil'< 

•  Sainle  Barbo,  com  os  Gouveias,  era  como  a  artore  com  ramo  de  oiro, 
plantada  nas  margens  do  Averno,  onHp,  á  medida  que  arrancavam  um,  vinha 
iuunedi4tamenie  outro  para  o  substituir.  Quando  André  partiu  para  Bordéus, 
Icvp  por  successor  a  seu  primo  Diogo,  cognominado  O  moço,  rujo  governo  em  o 
nosso  collegio  foi  mais  longo  que  o  d'elle,  pois  durou  sete  annos.  Foram  e)>les 
iiinda  bellos  annos,  emlK>ra  a  prosperidade  n2o  reinasse  sem  seus  desgostos.  Mas 
SC  houve  dias  nefasios,  não  cessaram,  comtudo,  os  estudos  de  ser  bons,  e  as  ca> 
deiras  de  algumas  classes  foram  occupadas  por  homens  de  merecimento  do  pri- 
meira ordem.  O  ensino  de  António  Pinheiro  (Pin)  é  d'esse  tempo. 

•Os  nomes  de  I^berio  e  de  Turnebo  formaram  com  o  d'este  portuguez  uma 
trindade  que  bastaria  para  a  gloria  da  adniinisIraçAo  debaixo  da  qual  elles  ensi* 
naram. 

«Henrique  I^aberio,  Lorreno,  oriundo  de  Noncourt,  foi  um  discípulo  afTe- 
ciuoso  de  Bavisio  Textor,  o  que  parece  indicar  que  estudou  em  >avarra^.  Os 
doutos  do  tempo  rcputaram-no  como  um  dos  melhores  humanistas.  Talento  cheio 
de  doçura  e  de  graça,  foi  d'aquelles  cuja  reputação  se  estendeu  alé  pelo  mundo 
«]ue  não  fallava  latim:  Lutetiae  ornamentum  et  dulce  deats,  chama-lhe  Léger 
Duchesne.  Debaixo  d'esle  titulo  attrabiu  a  atlenção  do  duque  de  Longueviile, 
que  o  retirou  da  universidade  para  o  ter  na  sua  casa^  Ksta  mudança  de  condi- 
çáo  occorreu  quando  elle  eslava  em  Sainte  Barbe,  pelo  anno  de  1')40.  Apenas 
nos  restam  dVlle  algumas  poesias  com  excellentes  vti  '      |H'las 

fiollecções  contemporâneas,  uma,  entre  outras,  que  elle  .<  .rões 

de  Voulié,  na  edição  publicada  por  Simon  Colines^  É  um  elogio  do  próprio 


pag.  3.  LisbM.  1771. 

*  Diofo  Butott,  BiUiMluf  Uintamtí,  Uma  i,  pví.  7(.X. 

*  Henriá  LiktrU  Snewrim»  fiiêermtm»  ii  wmrtt  t»  ^intu  teiiorn,  ad  L^  '•Jirium, 
rtnm  tcieníim et  frtUtatt  iftctaUltm,  kffêiiiêituimm  Kwmrmutm,  no  prinrifio  'li  '>,  h'-i'^rym 
dt  Amísíiu  r«xtor. 

*  Ltétftrii  a  Quercu  orãtittmaiU  kahiU  Pari$ii$,  in  Alkatmt  kãriwmu,  1557. 

*  Jou.  Talleii,  Ràtmi  itutr^ímuím  likri  iuo,  IS38.  Ha  ao  In  das  Xni*,  qae  lenninaBi  a 
■eiaa  eoHacçàv,  aaa  oMra  poena  de  Laberio,  iobre  a  ■ortr  de  VonlU :  •i  /aosMin  VíiulUm,  Mt- 
tCMMi  arcftMiaCMHBR» 


Voullé,  de  oiMle  rMiilu  qiM  este  maneelio,  earo  «  lodo*  m  fruidct  e«rrM>i<>r<^ 
d»  Ri>uaiKU*nça.  liiilu  cunudo  tew  MtodM  em  Stiole  Barbe : 

Nostrae  Vulteias  deeos  paic«trae, 
,       Oui  i'i  lanuftiiie  et  ulili  JuvenU 
Jaiii  silií  cuiiiulavit  hoc  honorit 
Emblema,  ut  slodio  senet  adaequel, 
Scribendi  in  ratione  purus,  uber; 
Nulla  ampulla,  labor  lobiiris  iiisoru*; 
Pro  nulu  variu»,  facelus,  aspor. 
Doctis  riieiitibu!t  auribusque  adhaerens 
Ut  saxis  hedera  arbohqae  bacca,  ptc 

•  Laberio  dirige  esles  eiidecasyllabos  a  um  de  teuK  discipukis,  Honoré  Vera- 
rius,  a  favor  do  qual  iiKMlra  desejos  de  o  ver  eolloear  ae  em  primeiro  iogar 
depois  de  Voullt^ : 

Tanium  hoe  te  volo,  si  seqaaris  ausos, 

Ante  te  ambulet  bic  [toeta  rarus, 

Sed  post  te  immodicum  ordinem  relinquas. 

■  Exprimindo-se  assim  acerca  do  celebre  poeta,  nada  mais  fazia  Laberio  do 
t|ue  pagar-lbe  em  admirarão  o  tributo  que  d'elle  recebia  em  alTeiçJo  e  em  res- 
|»eilo,  do  que  é  te^lcmunlio  um  trecbo  do  próprio  Youlté,  cuja  vers2o  aqui  vae : 

•^  io,  do  qual  suspeita»  que  uma  pasaafem 

'     li  í  izes  passar  por  auctor  dVlle.  Seria  ea, 

|»'>i>.  !  .  e  tâo  agnilhoado  pelo  desejo  de  fater  mal,  que  viesae 

•  "'  '  u;  i*- i.i.il...  ..iiiib.is  aggrcMAes,  perseguir  com  mofas,  e  dizer  raios  e 

'<)S  contra  ai|Uf'lie  que  nenhum  motivo  de  queixa  me  deu,  que  nAo  fax  mal 

!>ria  bondade  para  eom  todos?  Se  o  eri^  Laberio,  en* 

rii  caso  faço  dos  ataques  dos  maus,  e  para  que  eu  me 

-  que  tenha  sido  por  loofO  tempo  provocado ;  tio  longe  e»tuu  de 

■i.iilr>    |i     ItiitT   li|   >iii«ir4«    iiiior  niit     »/\\t   (••ii    ^ff)ii>o*  ' 

•  laiiiu  uii.  batailus  as  icira&  por  uma  morte  pre* 
matura. 

•o  ri  iiorredooro.  Seu*  eootemponMoe 

ludo  aiiii.ii , .a.  O  estylo,  o  earaeter  e  até  ncMM» 

a  iÍMtiiK':io  de  maneiras;  pois,  ao  passo  que  a  vida  de  cotlega  mareava  entio  oe 
'  '   pedante  maia  do  qM  • 

•  de  «iprffar  •  iti|Mito 
ilr  tiueiíaiwn,  Anâuoio  de  («mn 


'  ãtméÊÊtifãiém,  II*.  IV. 

*  IV  TlMa.  MiiUin  mmhtmÊli. 
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•Sea  ptlrioUimo  tem  mo  Unto  de  auombroio,  se  olharmo»  á  epocha  em 
que  viveu.  As  olTertas  magnificas,  que  recebeu  de  quasi  todos  os  governos  es* 
Irtngeiros,  preferiu  a  residência  na  França,  onde,  todavia,  nSo  saiu  de  um  estado 
próximo  da  penúria,  e  onde  sua  alma  terna  teve  que  soíTrer  tanto,  por  causa  das 
desordens  civis,  das  quaes  foi  testemunha,  chegando  isto  ao  pun^o  de  lhe  abreviar 
a  vida. 

•  Emquanto  a  talento,  teve  elle  mais  do  que  ninguém,  o  de  restabelecer  ao 
seo  brilho  o  pensamento  mutilado  dos  auctores.  O  que  n'cste  género  fez,  nâo 
cansou  ainda  a  admiração  dos  críticos. 

•  Entrou  em  Sainte  Barbe  no  anno  de  IS-IH,  com  o  íim   ' 

Pinheiro  (Pin),  quando  este  deu  de  máo  .is  letras  pam  s<-  >. 

Ensinava  havia  seis  annos,  e  já  a  restiluiçAo  dos  textos  era  sua  preoceuparãn 
constante,  a  ponto  que  Pedro  Ramus  o  censurava  de  sacrificar  todos  os  outros 
exercícios  áquellc.  Porém  Kamus  nunca  poupou  as  pessoas  que  lhe  desagradavam, 
e  TurnelK)  entrou  n'esle  numero.  í'  ■  nome  de  «espirito  litterarío*,  ■ 

na  boca  liVIle  era  synonymo  de  in.  i  acanhada.  Turnebo,  por  outro 

fugia  lie  Hamus,  a  quem  elle  considerava  como  nada  mais  do  que  urn  ladrador 
perigoso.  Acabaram  por  se  estimarem  como  deviam  fazel-o  dois  corações  tão 
nobres,  mas  foi  depois  de  longas  altercações,  ás  quaes  algumas  diatribes  arroja- 
das tanto  de  uma  parte  como  da  outra,  deram  maior  brado  do  que  .s* ' 
niente,  embora  os  dois  adversários  fossem  conduzidos,  por  uma  sorte  •< 
humano,  a  não  se  combaterem  senáo  com  armas  emprestadas.  Ramus  escreveu 
contra  Turnebo,  debaixo  do  nome  de  Omer  Talon,  e  Turnebo  contra  Rarnus  sob 
o  de  Leger  Duchesne.  Foi  por  esta  occasi2o  que  proferiram  contra  Turnebo  a 
accusação  de  se  entregar  c^im  excesso  á  correcção  dos  auctores.  Eis  cm  que 
termos  se  exprimia  o  pretendido  Omer  Talon : 

■  Lembro-te  de  qual  foi  o  teu  ensino  em  Sainte  Barbe,  quando  eu  comecei  a 
reger  a  primeira  classe  em  Dormans.  Succedias  tu  a  mostres  consunimados  na 
arte  de  instruírem  a  mocidade,  a  um  Diogo  Strebeo  e  a  um  António  Pinheiro. 
Em  que  passate  um  anno  inteiro?  Em  marcar  variantes  e  em  propor  emendas. 
Nunca  te  aconteceu  uma  só  vez  sequer  o  dictares  a  menor  matéria  d. 
nem  de  epistola,  n?m  de  verso;  nSo  corrigiste  um  só  tliema;  de  ni  ^ 
toda  a  erudição  ostentada  por  ti  me  fez  o  eíTeilo  de  cobrir  uma  bem  pequena 
bagagem,  e  me  deu  suspeitas  de  que  te  abstinhas  de  LiiiI-k  inri..<  iii,|is|u.ris.i\..;s 
antes  por  impotência  do  que  por  systema. 

•Ha  mais.  Quiz  verificar  uma  conjectura.  Certo  dia  oi»  ijuo  iiuísus  (Ji.-oitu- 
los  tinham  de  argumentar  uns  com  os  outros,  recommendei  a  um  que  te  reclLissc 
uma  poesia  feita  por  elle,  na  qual  eu  quiz,  para  te  experimentar,  que  elle  intro> 
duzisse  certos  erros.  Pois  é  verdade;  tu  levaste  tudo,  tu  approvaste  tudo  com 
esse  ar  desabrido,  que  te  faz  assimilar  a  uma  rapariga  modesta  e  acanhada >.• 

•Dar  a  entender  que  Turnebo  não  sabia  conhecer  os  erros  contra  a  prosódia! 
A  maledicência  não  pôde  chegar  mais  longe.  Ramus,  em  uma  outra  passagem 
também  não  recuou  a  ponto  de  se  não  fazer  o  echo  da  calumnia : 


*  AdwÊOnitíê  Ttlêei,  ras-  609  da  collecçlo  intiluUda :  Pelri  Rami  et  Anéomãti  T»lúei  nlUftuuu 
fntftlmm,  onímus,  rputoUt.  Paru,  1S77. 


01  "7 

•Che^a  da  luiia  ou  da  AllemanhA  um  •oetor  fOMkbdo  êm  dui*  on  tm 
Utfratvs?  ItiintediaUmenie  ta  te  lança*  por  cima  d'etl«,  e  eompru  lodos  oê  exem- 
plarf»  P.UMO  Jipois  ou\o»*>  dizer,  eom  um  gnode  «Irondo  dt  elofioi»  qoe 
Tuniel-o  lotituiu  usiu  e  aijuillo;  «  eonlndo  tÍTesle  eoidado  de  pdr  á  viiU  de 
léus  dtscipttkM  a  ediçlo  errada ;  a  edtçlo  correcta  ló  eatá  nas  tuas  mio*'.* 

<  Eis  as  alMfffaçfiee  do  impelo.  Ramus  Unha  em  si  sanfue  lifOMe.  Irrilava-se 

-oBo  o  tooro,  sobre  todo  quanto  lhe  fazia  sombra,  e  paaaava 

>lu  balitts  ás  qnan  pretendia  cbefar.  Comtudo,  tinha  uma 

.iravpl.  Despojando  seu  juizo  d'aquilio  qoe  tem  de  exeeseivo 

lè ''  •"^'»'V>,  que  Tuniebo  dava  um  logar  excessivo  á  critica  nas 

lir<%><i,  )M:  :ia  devería  oceupar  o  ti>mpo  primeiro  que  luda  Este 

(rraiil  <  ra  aiitis  feiio  para  o  ensino  superior  do  que  para  a  refeneia  de 

uiitA  íii  um  rollegio.  Viu-se  no  seu  logar  no  dia  em  que  a  norte  de 

TuMnus  lhe  abriu  as  portas  do  collegio  real. 

•Turnebo  teve  um  amigo  intimo,  um  outro  elle  mesmo,  normando,  como 
elle,  educado,  como  elle,  no  oollegio  de  justiça,  e  que  tinha  tomado  sens  grans 
ao  mesmo  tempo  que  elle,  |)ar.-i  timbem  regv>ntar,  como  elle,  nas  classe*  de  ha- 
maiiidades';  foi  Léger  Duchesne,  o  personagem  do  qual  diziamoe  ha  poneo  que 
o  iHNne  serviu  para  cobrir  as  invectivas  do  Turnebo  contra  Ramus.  Julgados 
dignos,  desde  o  eomeço,  de  exercerem  o  commando  sobre  os  primarii,  o*  dois 
antigos,  por  uma  associaçio  singular,  eoncordsram  em  repartirem  entre  si  os 
ruhlados  da  mesma  classe*;  um  encarregsva-se  do  ensino  de  manhf,  ao  passo 
qu<-  o  outro  dava  o  ensino  de  tarde.  Tinham  os  aens  nomea  entre  o  pessoal  do- 
cente do  collegio,  onde  ensinavam  coroo  se  nio  tivessem  sido  mais  do  qne  um ; 
e  recebiam  de  seus  diseipulos  a  simples  retribuiçio  estabelecida  para  cada  regente 
prUti  estatatoe  académicos. 

•Ignorinoa  se  elloi  haorinun  a  idéa  d'esta  alliança  na  tema  albitfo  qoe  o* 
uma.  ou  entio  se  foram  induidos  a  ella  pela  emniaçio,  pois  uma  firatamidade 
int»iramente  igual  existiu  ao  mesmo  tempo  entre  Hamus  e  Omer  Takm.  Sctja 
cumo  for,  a  universidade  6eoa  commovida  ao  ver  doin  talentos  de  primeira 
ordem  enlrelaçarem-se  em  laços  Ho  apertados  e  confundirem -se  até  certo  pont«> 
irnprímenio  de  vm  meamo  dever.  Se  o  exemplo  nio  teve  mnitoe  imita- 
i>orqoe  havia  pooeoe  homeaa  ditpoetoa  a  oonlintarei^se  com  tal  salário, 
«o  qoid  um  só  podia  aspirar;  pelo  menoc  a  adairafio  foi  geral. 

•Muito  tempo  depois  de  lersan  as  doas  socledadea  sido  decfeibM  pela  morte 
prematura  de  Talon,  e  pela  promoção  de  Turnebo,  fallaram  d'elles  como  de  nm 
rasgo  que  Cuia  empallideecr  a  amiiade  proveriíial  de  Damio  e  Pjrthiaa,  de  Bar* 
modio  e  Aristogilon ;  foUava-se  ainda  d*eHaa,  qnando  oc  jemitia  adqnkiraai  ím 
repulaçio  como  instmidores  da  mocidade,  da  sorte  qne  «tea  padrsa,  qoe  anda* 

i\a\  im  na  pesquisa  de  boas  lnuIir«V«.  íulf aram  haver  n*etla  alruma  emua  tfoe 


•  iM*n'**  •  U»«rf«  crtri*  fmikrk  it  fifm  >tânif  àãhmi  Twrwdl,  «ai  «braa 


«  HmitmtmmU»  témmu  idth»  Utmtm  pmmtKHm  (MQt), 
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aproveitar  para  ulilidade  dos  ettudoa,  6  desde  enllo  repartiram  nos  seos  collefios 
o  ensino  da  rhetoriea  entre  dois  professores'.  A  nniversidade  veiu  a  faier  o 
mesmo  que  o^jesuitas,  e  ainda  hoje  vemos  observar*ae  a  mesma  pratica  nos 
lyeeus. 

•  Para  voltarmos  a  Légcr  Duchesne,  ternos  a  certeza  que  elie  regentoa  de- 
baixo  da  direcção  de  Diogo  de  (iouveia,  O  moço,  no  momento  em  que  le  provar 
que  Tumebo  se  poz  ao  serviço  d'este  principal.  Só  elles  dois  regeram  a  classe 
de  rhetoriea,  e  eis  >  lica  que  durante  um  anno  inteiro  de  ensino  Turnebo 

nio  dictou  a  seus  ^  nem  assumpto  para  verKos,  nem  argumento  para 

discurttos.  Tinha  Jeslitiado  para  si  a  parte  das  explicações,  deixnndo  a  seu  amigo 
o  cuidado  de  dirigir  os  cxercicios  da  composição.  N'isto  achava  Turnebo  em  que 
reparar,  porque  o  trabalho  era  dividido  de  diverso  modo  entre  Talon  e  elle;  roas 
con)prehende  se  que  nfio  passava  isso  de  um  caso  de  conveniência  pessoal,  que 
náo  obstou  a  que  o  programma  do  curso  fosse  desempenhado  em  Sainle  Barbe 
Uo  bem  como  em  Donnans. 

«Se  as  rasões  que  vem  de  ser  dadas  nio  sfo  julgadas  suffícientes  para  lan- 
çarem o  nome  de  Léger  Duchesne  na  lista  d'aquelles  que  regentaram  entre  nós 
em  1538-1539,  allegaremos  o  testemunho  do  próprio  Duchesne. 

•N'um  discurso  recitado  em  Sainte  Barbe  em  1557,  este  professor  lembrou 
como  cousa  j:i  antiga,  que  elle  tinha  lido  debaixo  das  suas  ordens  os  primarii  do 
collegio;  limitouse  tâo  somente  a  louvar  a  attençâo,  docilidade  e  boa  ordem, 
que  tinha  então  encontrado  em  seus  discípulos  >,  visto  nSo  ter  tido  necessidade, 
aitendendo  ás  circumstancias,  de  faltar  de  uma  associação,  cuja  lembrança  estava 
ainda  presente  a  todas  as  memoriai». 

•TurnetM)  e  I>éger  Duchf-'  -  IJarbe  para  se  dirigirem  a  Tou- 

louse á  custa  do  cardeal  dt*  i  r  u  alguns  que  no  seu  regresso 

para  Paris,  em  15^4  ou  1545,  teria  Turnebo  feito  um  novo  contrato  com  Gouveia  ^ 
Basoia-se  esta  opinião  sobre  uma  proposta  de  Nicolau  Bourbon,  o  qual  morreu 
quasi  centenário,  em  tempo  de  Luiz  Xill.  Dizia  este  velho  profesisor,  muitas 
veres,  que  tinha  visto  Turnelto,  Buchanan  e  Murei  regenlarem  juntos  no  mesmo 
collegio,  e  não  deixava  nunca  de  acrescentar  que  cada  uma  das  três  parles  do 
mundo  ter-se-hia  julgado  bem  ditosa  com  ter  um  só  d'estes  três  homens.  Seu 
encontro  deve  ter  occorrido,  eíTectivamente,  depois  da  vinda  de  Turnebo  para 
Pari.<t,  visto  que  Buchanan  e  Muret  para  alli  vieram  de  Bordéus  por  aquelle 
tempo,  e  que,  emquanto  a  .Muret,  na  idade  somente  de  vinte  anoos,  e  que  via 
peia  primeira  vez  a  capital,  não  é  possivel  que  tenha  regentado  n'uma  epocha 
anterior  a  qualquer  dos  nossos  coliegios.  Mas  é  mister  que  Sainte  Barbe  renuncie 
a  reivindicar  para  ella  a  posse  simultânea  dos  três  illustres  humanistas.  Ménage, 
que  tinha  interrogado  a  este  respeito  a  Nicolau  Bourbon,  ouvira  dVste  mesmo 
que  tal  honra  coube  ao  Collegio  de  La  Marche^. 

•Sem  sairmos  dos  nomes  abalisados  nos  fastos  universitários,  podemos  citar 
ainda  outros  collaboradores  de  Gouveia,  O  moço. 


*  Go«j«t,  JfmioirM  kitttrifÊm  mr  U  eçttift  rtya/,  partie  n,  paf .  179. 

*  Ltiefmríi «  QttrcM  êrtlimmaiU  kMt*  P«rútú,  in  àikamuo  taricrra*. 

*  AaaoUfBM  de  Thoau  Roddiaw  á  Tida  de  Bodiaaaa,  M  priaeipio  das  olmo  roropbHas  dote. 

*  Mteif*.  ÁÊtíMUH,  kMM  t,  paf .  398. 
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•  Eu  primeiro  l<));.^r.  Nieolas  cie  Martimbos  homem  de  uma  condiçio  eon* 
tammada,  um  dos  Ixjiih  profr»sores  de  philosuphia  du  sea  tempo.  Oriundo  *lc 

liourn- '  na  na  uiiiverMilade  a  naç^o  do  Norniandia,  que  o  ateolbctt  para 

s<>u  i>i  •  i  Tiin  de  I5.'U>.  Pouco  depois  foi  reitor.  Fez  appaneer,  angiMo 

eii»iiiiu  vM  Saiite  Barbe,  uma  Iraducçjo  do  tratado  de  Ariílotoln,  Ptri  ktr- 
mmciji.  É  a  me»ma  de  que  se  f^lla  na  historia  das  igrejas  reformadas,  por 
•-Ausa  du  brado  que  deram  em  Sentis  certos  sermões,  em  qua  o  aceusavam  de 

'<>  os  heréticos.  Parece  qos  elle  acreditou,  efleetiv|unente,  na 

concordar  as  duas  eonnaob<tes;  nas  abandonou  esta  idéa 
>{uatos  que  ella  lhe  traxia.  Comproa  por  nau  retirada  honrosa 


rer  em  repouso 


i)almu«,  natural  do  valle  d'Aillan,  perlo  de  Sens>,  foi  um  bom  huma* 
ii  !•*  um  caracter  petulante  e  altivo,  que  obstou  a  que  elle  se  fixasse  em 

I.  irte.  e  loniou-se  incommodo  em  lodos  os  collegios  que  o  contrataram. 

>  mais  adiante.  Quasi  que  mio  empregou  O  seu  talento 
l>or  peças  para  as  reprcs»*ntar(Vs  do  eollegio.  Tendia 
par*  'I  .■•■ti'  r  ■  ■  >>.  em  vez  de  se  arrastar  p<'lo  trilho  das  velhas  farças, 

reí>u-rii   11,  pi  i     .  TT^ncio,  a  comedia  de  caracter. 

•  Ml  III    i    Vi,  le  de  grammatica,  foi  nomeado  procurador  da 
iiarin  ti    1  I  111   1  <■:>:  lõl»,  ijuauJo  já  tinha  ganho  em  Sainte  Barbe  as  prerogati- 

Va*  il'-  <j'ii'i  jU.  r, •  '. 

•  Nirnijii  II  Mongetlos,  ensinou  philosophia  em 

l.i«!  M\.  (!•  |i  I*  .         .....    ;. .mno  de  physica  de  1539  a  1540. 

1          iiii M  n  |,r.',  li  iiie,  procurador                  1*  França  \ 

•  1  .30  qual  deu  origem  por  ter  r«*telmlc» 
r;t   V  (^Ivi*.  Tinha  e$te  discípulo  viiidi»  ;i 

ihir  a  rapina  do  principal,  e  do  professor  d»'  ("..iIm,  »* 

ido  a  seu  tio,  a  quem  pertencia  a  superintendência  de 

>«.  Foi,  todavia,  citado  a  comparecer  perante  o  tribunal  académico, 
I  le  tinba  estado  um  anno  e  um  dia  leccionado 

I  ícabar  o  seu  ewso  eom  outro  que  nlo  fosse 

a.{ii.  II.    I  t  a  e»ta  obrigsffo  era  reputado  eomo  desertor,  e  se  se 

vira»e  a  suL  .   , .     1)  para  um  outro  eollegio,  a  lei  pronunciava  s  privaçlo 

d.>s  privilffiio»  universitários  contra  o  principal  e  contra  o  professor  que  lhe 

tl\e*v-  .Io. 

lef  los  de  Paris  (e  paroetnos  que  Sainte  Barbe  pertence  ao  nu* 
mero)  começaram  entfo  a  ter  rsRantes  «spneiaM  pnra  eada  «■  dos  anãos  da  phi- 
losophia, cfHno  se  %io  qoe  Ul  se  praticava  em  Bordina.  Gonveia  viu  o  ineonvt- 
niente  qoe  leria  para  o  novo  regímen  a  mÊÊtÊkmçio  do  Mligo  estatuto ;  julgon 
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que  era  tempo  de  deiUr  pur  terra  uu  costume  secular,  mas  ao  uiesino  tempo 

julgou  derer  disíarçar  seu  ataque.  Tendo  a  respons.)!  '  '   ' 

qoe  aeclhiam  os  desertores,  tendo  do  seu  lado  a  mai'» 

tas  de  pbilosophia,  tantn  Martimbos  como  elie  \ 

interesse  geral.  N'esta  qualidade  fizeram  opposivã  , 

voltar  para  Calvi  o  estudante  de  novo  recebido  era  Sainte  Barb«- 

•Nossos  dois  mestres  manobraram  com  a  •  \  i  de  advogados 

mados.  Faltaram  ás  primeiras  cilaç^Jes.  depois  nm  na  hora  \>i 

eerto  dia  ent  que  o  tribunal  se  nin  tinha  alterlo  ;i>  Itoias 
para  se  retirarem,  depois  de  terem  pedido  C4'rlidSo  da  npgli^  / 

Em  breve  esgotaram  todos  os  termos  jurídicos,  de  modo  que  podessem  cansar  a 
paciência  da  parle  adversa,  e  atlrahissem  injurias,  as  quaes  leriam  de  ser  julgadas 
pelos  triltunaes.  Por  fim  emliarararam  niniln  o  tribunal,  porque  pmprepar.un  um 
novo  meio  de  áf:  ao  direito 

tinha  nas  leis  utii\  ^  ,  nçâo  .i  V(/ii  .    ^      ,         n- 

tudo  a  razão,  que  começava  a  illuminar  os  espirites,  dizia  haver  alli  alguma 
cousa  que  se  devia  tomnr  em  consideração.  Aproveitaram-se  também  de  uma 
falta  que  se  achou.  O  profeãsor  de  l^^lvi  nSo  pôde  apresentar  a  prova  material 
de  que  o  discipulo  tivesse  estado  no  seu  eusiu'  e  dia, 

embora  fosse  isto  notoriamente  publico.  A  pnu  :.ida,  e 

assim  Gouveia,  Martimbos  e  Hirigary  retiraram-se  triumphantes,  tendo  ficado 
bem  no  seu  processo. 

•CAPITULO  XXV.-  R«itoría  de  DrafO  de  Goateia, «  Mfo.—  Ai  tomáiu  4o  eiM^|ÍP.-  U  L«iidil.  - 
ReruU  em  SanU  Barbara.—  BaUlia  do  iMirro  do  Saial  Harteau. 

•Disse-se  que  antigamente  os  grandes  eleitores,  encarregados  de  designarem 
o  reitor  da  universidade,  recebiam  seus  poderes  das  nações  por  meio  do  KulTra^'io 
universal,  e  <|ue  eram  nomeados  mesmo  na  igreja  de  S.  Julião,  o  p'  !•* 

tinham  ido,  em  sessão  publica,  desempeidiar-se  do  seu  mandato.  Mn  .  -lo 

em  1524,  por  causa  das  rixas  frequentes  ás  quaes  dava  logar  esta  eleição  preli- 
liminar.  O  parlamento  lavrou  uma  sentença,  a  qual  constrangia  as  nações  a 
votarem  por  secções  nos  collegios  designados  para  esle  efleito';  medida  eflicassi- 
sima,  para  se  opporem  aos  sopapos  dados  nas  igrejas,  mas  não  para  obstarem  aos 
próprios  sopapos. 

•Appareceram  as  provas  nas  eleições  de  16  de  dezembro  de  1538.  Diogo  de 
Gouveia,  O  moço,  tinha-se  apresentado  para  ser  reilor.  A  escolha  de  um  intranW, 
que  lhe  foi  favorável,  cau.sou  uma  lucta  entre  os  Picardes,  reunidos  no  collegio 
de  la  Marche.  Felizmente  para  o  resultado  final,  as  outras  nações  remi  ]>> 

o  principio  ao  partido  barbista,  usaram  de  lermos  mais  pacificos.  A    ^  ia 

nfo  hesitou  em  investir  do  seu  mandato  a  um  professor  nomeado  de  Sainte  Barbe, 
mestre  Simão  Sne&son.  Em  S.  Julião,  o  pobre,  as  cousas  caminharam  ás  mil 
maravilhas ;  foi  de  curta  duração  o  conclave ;  a  formula  de  proclamação  decla- 
rou: «nomeado  por  unanimidade  e  por  inspiração  do  Espirito  Santo,  a  scienti- 


'  Doboalay,  Hlttoirt  tmwtruUt,  tomo  ti,  pag.  i63. 
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fica  pessoa  e  gentil  bomeui  perfeito,  iitettrc  Diogo  de  liouveia,  vifilantiMÍmo 
ptirii-i|Ml  l.à  casa  de  Sainte  Barbe*. 

ILv  I  (  r^*1o  para  fatar  a  vigilância  do  novo  rieilo.  Deu  provaa  d'eila  desde 
i->  i>r,!iMM  i-  I —  '  .-'M  a  qoe  presidiu,  vindo  denunciar  vario*  ataque»  pratica- 
•luN    .1,;   ,  a  coosideraçio  ou  contra  os  inl<'n>s»ea  d:i  tule.  l^vantou*se 

ii!ii!  >iitra  muitos  usos  ineoinpaliveis  com  a  <  <los  collegios,  tal 

<-<>!i,  >     I     c  -  '      '    .  )>  fez  putilicar  outros  tantos  decretos  para  dar  reme- 

li  '   >  I    1     .  ;.:.<.  liUic  outras  cousas  obteve  a  at>oliçio  das  farras  que  «o  re- 
l>r««- 1  !  .^  .     I    r  occasiio  das  festas  dos  Reis*. 

I  '  <  >  para  uiD  refonnador  como 

•  I.    I  .  lo,  para  vantafem  dos  cita- 

doa  e  •  completo  com  as  tradiçdM 

■!■>  ?>. - .     ..^, -  -.    lus,  lodos  os  jogos,  todos  OS 

ios  escolares  susreptiveis  de  se  tornarem  uma  occasiio  de  tumulto  e  de 
^cjmJalo ;  qaena  ainda  que  o  curso  de  pbiiosophia  fosse  reduzido  a  dois  annoe, 
que  as  disciplinas  pagassem  um  direito  ao  eoUegio,  qoe  os  «dos  fowom  taxados 
tie  tal  sorte,  que  toda  a  exaeçio  cessasse  a  respeito  dos  aspirantes  aos  graus. 

•  Prevendo  as  diíBculdades  que  haviam  de  ter  os  príneipaes  em  faaeren 
iriumphar  tars  innovaçúes,  e  a  fraqueza  com  que  haviam  de  ser  sustentados 
n'esta  tart-fa  i»l»  tribunal  acadeiniro,  eia  seu  desígnio  provfjcar  a  inlenrençlo  do 
parlaiLt-iito  '  fiz'>r  lavrar  uma  sentença,  a  qual  lúo  podc^sc  deixar  de  eumprir-ee, 
■>«ni  a«  |»iia^  i;ii]'>>>|:is  pelu  tribunal. 

•Náu  tc\c  \a^âr  pra  apresentar  tal  projeeto  em  nenhuma  das  asseroblèas 
<|ue  se  reuniram  emquanto  elle  esteve  na  pos.«e  do  cargo;  mas  desenvolveu-o 
perante  «mu  conselho  na  ultima  vez  em  <|ue  elle  o  reuniu  em  Sainte  Barbe >. 
Esrularamno  com  frieza,  por  verem  um  ataque  á  independência  do  corpo,  na 
au  I  >ridade  do  qual  elle  pretendia  investir  o  |)arlameolo.  Sem  lhe  fazer  objeeçio 
1  I  .1  do  fundo  das  cousas,  subordinavam  o  lomal-o  em  consideraçio  a  uma  im* 
iade  de  exitrencias  preliminares,  que  eram  tio  somente  um  meio  de  recuar 
iii:..    :        ■  '         \'-CUÇJo, 

11  qo»  fM>dia  eaeMsivaroeota  de  uma  sò  vez.  Abateu 

'■gio  uma  parle  do  que 
IS  em  pontos  se|urados, 

todas  as  veaes  que  visse  ensejo  favoravd. 

'orfos  contra  as  representações  seenicas  e 
10  faziam  eiiUo  o  snppUeio  dos  priadptes, 

írancez,  repodiando  por  un  momeote  soas 

V  te  conformou  eom  o  reportório  eteolastico.  e  que  por  alli  eo- 

fns  ,1    t         -    'rso-ha  entrever  a  importaocta  qoe  leve  a 

.1  >    N  leu  dia  quasi  ao  estado  á0  mna  ioslitttÍ{ia» 

!  uiiA*  Cif.  u.i.-i  .i,o..  4UI  para  a  prutifeien  •  fuarMB  loreieer.  Inde* 
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pendentemente  do  pruer  extremo  que  n'ella  achava  a  mocidade,  tJnha-M  tornado 
uma  necessidade  para  o  publico,  convi'  Iodas  «•  grande»  repretenUçfies. 

Por  outra  parte,  os  melhores  pedago^-i  n  n'ella  um  exercício  sem  igual 

para  a{)erfeiçoar  a  memoria,  a  pronunciaçáo  e  a  ge»licuU(fto.  Aííeciou  ella  con- 
verter-se  em  uma  escola  para  os  costumes,  quando  a  superintendência  da  p<ilicia 
tornou  perigoso  o  género  satyrico,  o  qual  atacava  o  caracter  dos  grande»  [veno- 
nagens  ou  os  actoa  do  governo. 

•Appareoeram  entfio  essas  tentativas  á  moda  de  Terêncio,  sobre  as  quaes 
Joio  Calmas  baseou  sua  reputação.  Porém  taes  composições  íoram  geralmente  a 
obra  de  auctores  mui  Jovens,  aos  quaes  faltava  a  oliservaçáo  e  o  fundo  philoso- 
phico  necessário  para  alcançar  o  fím  a  que  se  propunham.  Procuravam  fazer  rir 
não  sal>endo  ao  justo  quaes  eram  os  personagens  que  convinha  ridicularisar  para 
triumpho  da  moral. 

«A  obra  prima  de  Calmus,  que  nos  foi  conservada,  é  d'isto  a  proNa  evidente* . 
O  assumpto  da  peça  é  o  infortúnio  de  um  rapaz  provido  n'um  lienefício  ecclesias- 
tico  por  seu  pae,  com  o  fim  de  o  mandar  estudar  nas  escolas.  Em  vez  de  conti- 
nuar seus  estudos  enamora-se  de  uma  joven  harpisla,  com  qu* :  >  casar 
por  força.  Porém  a  fatniha  da  donzella  p<')e  {tor  condirAo  ao  seu  '  'iito  a 
resignação  do  benefício,  que  será  cedido  ao  futuro  cunhado  do  noivo.  Uirigem-se 
a  um  d'esses  medianeiros,  que  faziam  a  corretagem  dos  benefícios  por  meio  de 
assignados  em  branco,  comprados  por  elles  na  C4)rle  de  Roma.  O  da  peça  é  um 
trampolineiro ;  (|uando  se  vi^  senhor  da  resignarão  vae  negocial-a  com  um  fre- 
guez,  que  lhe  dá  muitos  escudos.  Está  o  casamento  a  poiílo  de  se  romper;  é 
mister  que  o  apaixonado  pague  uma  quantia  mais  forte  para  fazer  entrar  o  titulo 
nas  mãos  d'aquelle  para  quem  elle  o  destinava,  e  assim  se  consummam  as  bodas 
do  estudante  com  a  harpista.  É  bastante  para  Calmus  o  ter  vilipendiado  o  ven> 
dedor  de  bulias,  e  feito  rir  á  cusia  do  comprador  um  pedante  enriquecido,  que 
saboreia  por  alguns  momentos  o  prazer  de  ser  chamado  «senhor  cura»;  as  honras 
da  guerra  ficam  defínitivamenle  para  aquelle  que,  sem  seus  pães  o  saberem,  con- 
tralie  um  louco  matrimonio  á  custa  de  um  acto  de  simonia. 

«Concebe-se  o  asco  do  severo  Gouveia  contra  divertimentos,  no  fundo  dos 
quaes  se  achava  a  approvação  de  similhantes  exemplos. 

•  Emquanto  aos  passeios  militares,  provocados  primeiramente  pelo  arma 
mento  da  universidade  em  tempo  de  Luiz  XI,  tomaram  elles  em  tempo  de  Fran- 
cisco I  uma  extensão  intolerável.  Já  não  queriam  os  estudantes  irem  aos  passeios 
sem  terem  á  sua  frente,  não  somente  tambores  e  pifanos,  mas  até  mesmo  solda- 
dos alugados,  que  lhes  servissem  para  os  respeitarem,  ao  passo  que  estudavam  os 
que  passavam  pelas  ruas.  Faziam  com  que  aquelles  lhes  fornecessem  lambem 
arcabuzes  e  pólvora  para  darem  tiros  quando  saiam  da  cidade.  Era  no  tempo  do 
Londit,  feira  que  se  fazia  em  Saint  Denis,  durante  os  mezes  de  junho  e  julho. 
Primitivamente  a  universidade  para  alli  se  dirigia  em  corporação,  com  lodos  seus 
subalternos,  para  darem  maior  solemnidade  á  inspecção,  que  o  reitor  ia  fazer  alli, 
do  pergaminho  posto  á  venda ;  pois  a  jurisdicçjo  do  reitor  se  estendia  até  ao 


■  Commdia  rtctnler  êiilt  utittrt  Joútuu  Calmo,  jui  nonnnUã  f*r  euniem  adjtcta  tmU  (nm  «m 
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OOOUnfrCIO  do  perpmiiilio  .■  >)<>  p.ipol.  <■  n.ui  [..mIihh  -'t.is  miln.-  -i  'Vp  >l.i< 
á  irenda  wm  qoe  anierionnrMii''  v  ii\(>>«.'  .a  nniii.i.id  .i  |,.).i  '{i<.iil.'l-  ^li  -a 
fabrico. 

■  AlfUiu  inspectores  aucl()rt&adu>  {allrilaj^  \iMb\aiii  n  |i.)|w'|  )'tii  iiMnie 
d'«lte,  e  elle  mesmo  era  obrigado  a  visitar  o  pergaminiio. 

•>'a  occasiio,  poi»,  cm  que  ia  a  Saint  Denis  para  approvar  ou  rcj*  i(  ir  «lu*  llc 
que  tinham  trazido  os  venJctiures  feirantes,  da  escolta  que  lhe  faiia  t^ii  .1  mu- 
ciiiitc  escolar,  resultava  uma  interminável  fileira;  a  circalaçio  ficava  suspi-nsa 
iiA  nJade  durante  horas  inteiras,  e  s«  algum  acompanhamento  muito  apressado 
tentava  eoftar  o  eorUjo,  o  motim  rebentava  infalliveimeote.  For  causa  d'isto 
fnrniTt  ^^  rotiegios  eliminados  em  1504  da  profissão  de  reitor.  Desde  entflo  iam 
.tu  !•  uiit  t-ui  separado,  eomo  para  passeio  reereativo.  Os  mestres  aprovcitaram-se 
li  i  n rcasiáo  para  darem,  dentro  de  onu  barraca  ou  na  hospedaria  da  aldeia,  o 
jant.ir  da  «grande  seguida  feira  de  verio*'.  Durante  os  preparativos  visitavam 
M  diaci|Kilos  o  thesoaro  de  Saint  Denis,  fomerJam-se  nas  exposições  das  fazendas 
das  miodesat  necessárias  para  o  estudo,  ou  banhavam-se  no  rio,  eousa  prohibida 
em  Paris,  eomo  opposta  á  decência  ^ 

•i  se  poderia  ter  le>ado  ao  ciIk)  na  maior  harmonia,  se,  por  uma 

tr.t(liç>  f,  o  passeio  do  LenJít  nio  tivesse  sido  posto  em  o  numero  das 

fe»t.i>  populares,  durante  as  quaes  toda  a  disciplina  era  suspensa.  Começava  por 
algazarras  e  terminava  por  actos  de  intemperança,  que  davam  logar  a  trnla  a  sorte 
de  excessos.  Cumo  o  porte  de  armas  Ae.  fogo  e  a  companhia  dos  soldados  nada 
mais  fa/Kirn  (l<>  qoe  aggravar  a-  -  de  u.na  lai  relaxação,  o  nosso 

principal,  d>'p<Ms  da  saida  da  1  utos  esforços  que  induziu  os  qoe 

pensavam  como  elle  a  fkzer  com  que  o  parlamento  prohibisse  as  saldas  com 
arompnnhami*ntn  de  tambores  e  homens  armados.  Uni  decn>to  foi  lavrado  n>s(e 
viiihli  •  |>iih  I  ido  to  som  de  trombeta  nas  immediações  da  universidade  e  da 
cidad*'  *. 

•  K>ta  medida  foi  muito  mal  recebida  em  Sainte  Barbe.  Dispoz  ella  os  espi* 
ritos  pra  uma  revolta,  qac  outras  Decorrências  nio  tardaram  em  fazer  rebentar^. 

•Tinlia  composto  (Jilmus,  de  combinaçio  com  alguns  dos  setts  oolle|as, 
varias  comedias  latinas  e  francesas,  cujos  papeis  foram  dittriboidoa  tem  qoe  o 
pr  ''oubesse.  Parece  que  estas  peças  nio  eram  d'aquellas  que  detrenaa 

*-  las.  Houve  sussurro  na  repetiçlo,  e  por  isso  prtihibiu-se  que  foMen 

r-  10  em  puMico.  t^lmos  e  seus  collaboradores,  asperamente  repreben* 

d  iitraram  o  rancor,  jurando  vingarem*se  por  meio  de  deifosloa  ca 

II  (|ue  haviam  d<*  causar  ao  mestn>  (louveia.  Um  hespanhol,  matreiro 

d  regente,  chamado  Manuel  Orrere,  poi-se  á  frente  da  sua 

r-  <  a  seos  disdpoloa  a  idéa  de  Irem  a  Lendit  em  apparato  de 

guerra,  sem  se  importaien  de  modo  alf«m  do  principal  e  da  sealença  do  parb« 


ra  «MrM  MS  ««MT  M  «Msalrs  as  eiMiaMrls  4«  iJUrS. 
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menlo.  Elles  próprios  r#coIhenun  «  sabseripçlo  para  aiofareni  tambore»,  ..--nu 
como  OH  Mpadachins,  roniecedorsa  de  moaquetes  e  de  eapadalbflea.  Pela  maiihH 
li'  1)  para  a  r\  .lo,  abriram  uma  por*  i.  T<hI.i 

a  .  'icsflloo  sem  ipenas  se  viu  na  ru.i  .illi  os 

companheiros  que  deviam  formar  sua  vanguarda,  começou  a  Iterraria,  exocuUndo 
uma  marcha  triumphal  cm  volla  do  collegio.  O  passeio  a  Saitil  Deiiis  executou-se 
nas  iKKhechas  de  toda  a  aucloridade. 

•OulrnH  »  assignalaram  o  regresao.  A  grand(>  pM  fii 

forçada, epn  i^lrihuidas  p«'los  ereados  que  a  defetidiam.  i  m 

regressado  ce(<o,  a  elfervescencia  se  prolongou  até  á  noite  fechada  nas  saias  e  no 
pateo.  A  porta  da  escadaria,  que  deitava  para  os  quartos  dos  regentes,  linha  sido 
fechada  e  aferrolhada  por  ordem  superior;  voou  em  estilhaços  debaixo  dos  es* 
forços  I  ]»%  dos  punhos,  e  das  ali  luirrada. 

Oinleii  ii.irbe  assimilhou-se  a  uni.i  lu. 

•Comtudo,  Gouveia,  muilissimo  experimentado  para  se  romprometter  no 
meio  d'este  motim,  estava  conferenciando  cotn  seu  tio,  a  quem  elle  tinha  cha* 
mado  para  junto  de  si,  para  se  tratar  de  uma  repressão  exemplar.  O  mais  sensato 
parecia-lhe  largar  o  scepiro  até  que  se  tivesse  feito  justiça.  A  ordem  renasceria 
por  si  mesmo  á  vista  do  velho  (iouveia  tornando  a  tomar  o  governo  da  casa.  S&o 
seriam  punidos  os  estudantes,  mas  somente  os  mestres  que  os  tinham  excitado  á 
rebelliAo.  Era  indispensável  (|ue  estes  fossem  expulsos  immediatamente;  seus 
suhstituidores  estavam  já  escolhidos.  Mas  o  castigo  não  devia  limilar^se  a  isto  só. 

•  O  principal,  ullr .  -mju  a  noite  a  escrever  um  rel.itorio  il'  lo, 
depois  uma  supplica  ■  .'iito,  pela  qual.  declarando  (2almu.s  m- 
plices  expulsos  de  Sainte  harhe  por  causa  da  .sua  desobediência  á  auctoridade 
suprema,  pedia  ao  tribunal  que  Ih^  prohiltis««<'  <i  .iisinf»  iii>^  fniirn<  cnlltí-ii.s  il.» 
universidade. 

•No  dia  seguinte,  depois  do  levantar,  o  tio,  t-tii  1'  :  'O 

e  silencioso,  exprimiu-se  em  lermos  severos  acerca  (1.1     ;  Os 

grandes  criminosos  tinham  ficado  nos  seus  quartos,  não  ousando  allruntar  sua 
presença.  Paliou  da  expulsão  d'elle8,  de  serem  a  causa  dos  estragos  causados,  e 
dos  actos  judiciaes,  a  que  ficavam  expostos;  depois  tornou  a  fallar  do  comporta- 
mento d'eiles  para  o  vituperar  com  vivacidade  tal,  que  usando  contra  elles  do 
termo  mais  desprezivel  que  existia  no  vocabulário  das  escolas,  chamou-lhe.s 
marmittont  (bichos  da  cozinha). 

•  A  sua  indignação  communicou-se  extraordinariamente  aos  regentes  que 
tinham  ficado  do  lado  do  partido  da  ordem.  Um  d'elles  esteve  a  ponto  de  pôr 
f^linus  em  graves  embaraços;  pois  tendo  encontrado  Calmus  em  uni  corredor, 
e  vendo  que  este  procurava  encetar  uma  discussão,  não  contente  de  lhe  fechar  a 
bOca  com  um  violento  sopapo,  arremetteu  contra  elle  e  o  perseguiu  com  a  espada 
desembainhada  até  ao  meio  do  pateo. 

■Muito  embaraçados  com  a  sua  situação,  pois  se  viam  tratados  como  impios, 
excluídos  do  refeitório,  assim  como  de  suas  classe.s,  e,  o  que  é  peior,  ameaçados 
de  perderem  seus  meios  de  existência,  no.ssos  conspiradores  resolveram  sairem-se 
bem  por  um  conflicto  de  jurisdicção.  Manuel  Cervere  i- 

bl«^  da  universidade.  Como  hábil  advogado,  attenu<>  "^ 

sem  os  negar ;  insistiu,  polo  contrario,  sobre  o  aggravo  de  Gouveia  o  novo,  alias 
grave,  que  tinha  tentado  subtrabir  alguns  desgraçados  aecusados  a  seus  juizes 
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para  o  enviar  ao  tribunal  do  reitor.  Alli,  por  mais  que  te  delendea  eomo  um 
leio,  no  terreno  da  legalidade,  o  partido  da  indotgeneia  o  sopplanloo.  Teve  de 
aceeitar,  embora  proteaUodo,  uma  ^nlen^a  que  eondemoava  tem  adveraarioa  a 
»■  N.in II rpm  Sainte  Barbe,  depois  il  igo  oa  merooriae»  aprewotadot  a rea- 

{Miiu  >i'ellea,  e  sem  levarem  eoiii-  ^  um  dot  sena  discipuloa.  idm  tamlM^m 

•em  serem  privados  do  direito  de  ensinarem  em  outros  collegios. 

■  Mal  se  estava  no  desfecho  d'esta  tragedia  (tragedia  engendrada  p<>r  c<>rn<- 
dias,  como  o  tinha  diio  Orvere  no  seu  arrasoado)  que  a  desordem  coniefou  sob 
uma  outra  íónna. 

•Ot  barbistas  n'um  passeio  foram  espancados  pelos  guardas  campestres  do 
arrabalde  Saínt  Martin,  por  terem  estragado  as  vinhas  que  guarneciam  as  encos- 
tas de  ta  Bièvre.  Os  outros  collegios,  tomando  o  partido  do  de  Sainie  Barbe, 
tiveram  uma  grande  batalha  contra  os  operários  do  arrabalde,  que  tinham  con- 
corrido pira  a  defesa  de  suas  propriedade».  Eis  em  que  termoa  o  eaao  é  narrado 
n'um  dut  discnrsoa  de  Eotrapel : 

•No  mm  tempo,  diz  Polygamo,  corriam  as  contas  de  um  modo  bem  diverso 
dl*  qnando  ene  doulitaimo  Tumebo  lia  no  collegio  de  Sainte  Barbe  o  terceiro  de 
Hiiidiilianno,  pott  entio  um  bando  e  companhia  d»>  carapuoeirot  do  bairro  de 
Sainl  Manceau,  jontoa  e  reonldoa  a  eteea  belloa  tenhom  e  gnardadore»  de  vinhat, 
tendo-noe  toecado  e  apanhando  em  flagrante,  apanhando  e  saqneando  eomo  et- 
toriiiiilioa  at  uvat  alem  do  que  a  eseriptura  lagrada  permitia  o  que  é  honetia  e 
ditcfetamente,  noa  bateram  e  ebefaram  muito  bem  ás  noasat  coaldiaa,  fossem 
qnaes  fossem  at  representaçdes  qne  nós  ■oohetssmos  sllegsr,  que,  por  nostu 
cjif  utt  relativos  aos  Mathnrins,  todos  os  finhedos  e  teriM  adjacentes  de 

V.I  :  leneiam  a  n6t  e  eram  próprios  da  nuiversidade.  JAmais  na  batalha 

d**  (•  ritolet.  onde  estive  debaixo  dat  ordens  do  capitlo  U  Mole,  qoe  alli  se 
iiMtitrvp.  nlo  te  encontraram  tantos  cnssoletea,  areabuxea,  chuços,  morriOes  e 
aUl.tr dat  dos  impcriaet.  rtpalhados  por  aqni  e  por  aeolá,  eomo  se  Tia  D'esle 
reohtdo  encontro  dat  %  i  Tifmdòs,  do  Otto  ptrtêm,  de  PtttmÊm,  de  Pn 

Múomt.  de  BmeoUtêê  à>  •  ttnteirae  ihendeiiidos  n'aqiieUe  grande  smlot. 

Mat  antes  de  ter  paasado  om  met,  a  anifarridada^  Iodas  as  eamaras  rmaídii^ 
eom  baaldea  fmadoa  e  nio  ferradoa,  apoiadas  por  om  ragimenio  de  impreeaoras. 
lodos  alloa  na  mio,  te  arrojoo,  sem  ontio  reeoahedmeolo,  sobre  estes  nwslns 
(abrieaalcs  de  howMis  e  •ócios,  q«e,  derrihados  e  poslos  em  tugk,  tiveram  lodos 
•oat  ferramentas,  ealdeins,  eipsloe  e  oalroe  iailrvmealoi,  quebrados  e  derriba- 
dos. •  .  ijue  dcn  oeesaiio  aos  ehapelleiro»  de  se  faasiem  «ibiogar  w»  dirtilo  dos 
(•onocts,  o  uio  dos  qnaes  é  bem  prejndieado. 

•Foi  como  uma  calamidade  o  renovarero>se  os  tomoltos  no  tempo  do  bomsm 
o  mait  amante  da  dieeiplina,  e  qae  prolsatava  tohr*  esta  ponto  opiaides  flxat. 
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Parece  que  tolo  ÍMpiroa  a  Gouveia  o  novo  o  desgosto  para  com  uma  carreira, 
onde  se  estava  exposto  a  taes  dissalK>res;  talvez  que  também  ellc  confessasse  que 
no  aeu  caracter  havia  alguma  cousa  de  in>:ompalivel  com  a  flexi)  '  '  '  !  >  qual 
é  muílaa  veses  indispensável  fazer  u»o,  quando  ha  rapazes  parn  >r. 

•No  priniMpio  do  anno  de  1540,  tendos(>  íeilo  rccelxT  na  ^  Ni 

varra,  abdicou  o  governo  de  Sainte  Barbe  para  se  entregar  cv  uii-  a 

Iheología*.  A|)enas  foi  doutor  partiu  para  o  seu  paia,  onde  sua  caparidade  lhe 
abriu  o  accesso  doa  grandes  negócios.  Foi  conselheiro  do  Dei  D.  Sebastião  <l 
de  ter  servido  a  D.  Joio  111  comu  embaixador  no  concilio  de  Trento.  M 
grio  prior  da  ordem  de  S.  Thiago,  em  Palmella,  no  anno  de  i756*. 

tCxmVLO  XXVI.—  ReaotafAo  do  priocipalaJo  por  Diogo  d«  Gouveia,  o  anlii;o.—  Etforfo*  de  ibr- 
Ubíkw  para  o  «MVtaawoto  do  corto  de  philoMphU.—  Doello  phiiotophico  de  Aoloaio  de  Goavria 
edclUatts. 

•  Depois  de  dei  annos  de  retiro,  Diogo  de  Gouveia,  o  antigo,  tomou  a  tomar 
o  cargo  de  principal,  embora  tivesse  bastantes  outras  occupações,  (wrquanlo, 
depois  que  a  heresia  se  propagou  no  reino,  foi  investido  de  uma  sorte  de  dele- 
gação permanente,  para  substituir  nos  conselhos  da  universidade  ao  deão  da 
faculdade  de  tlieologia,  que  quasi  de  outra  cousa  uAo  se  occ 
demandas  judiciaes.  Mas  como  um  reloyio  trabalha  por  si  me-;: 
montado,  um  collegio  nâo  tem  necessidade  de  sentir  a  todos  os  momentos  a  mâo 
que  o  dirige,  uma  vez  que  tenha  sido  posto  a  bom  camiidio  e  que  o  tenham 
provido  de  mestres  experimentados. 

«A  principio  a  faculdade  das  artes  quiz  patentear  sua  salisfaçiio  do  governo 
que  ia  começar  em  Sainte  Barbe,  erigindo  alii  uma  nova  cadiedra  recloral.  Foi 
a  favor  d'este  •homem  excellente  e  philosopho  illustrissimo  >>,  Nicolau  .Marlim- 
b08,  que  soube  dar  provas,  durante  a  sua  magistratura,  de  actividade  e  de  deci- 
Sio,  embora  houvesse  passado  a  idade  em  que  ordinariamente  se  escolhiam  os 
reitores.  Um  acto  de  auctoridade,  pelo  qual  poz  termo  a  um  tuniullo  que  [^  i  i  i 
difficuldades  na  eleição  de  seu  succe&sor,  acabou  de  o  p()r  na  opinido  coiii<>  um 
homem  decidido^.  Por  isso  a  administração  lhe  convinha  menos  do  que  a  direc- 
ção dos  e.Hludos.  As  ameaças  dos  theoiogos  contra  o  novo  ensino  philosophico 
chamaram-no  para  um  campo  de  batalha  menos  conveniente  aos  seus  meios. 

•Tinha-se  implantado  o  mclhodo  allemáo  nos  collepas  de  facto,  ^ 
houvesse  poslo  cousa  alguma  nos  programmas  para  auciorisar  a  inlro<hi' 
O  theor  dos  estatutos  académicos  era  sempre  o  dos  séculos  passados.  Não  tinham 
cessado  de  prescrever  as  disputas  sem  íim.  os  exercícios  .sobre  os  sophismata,  e 
os  quod  libtta,  o  estudo  diurno  e  nocturno  dos  questiunarii,  isto  é,  dos  escolás- 
ticos, que  tinham  reduzido  o  texto  de  Aristóteles  a  theoremas^ 


*  Lannoy,  Rtgii  Sararrat  pj/muãiU  kiticria,  p.ig.  Z7i,  4U8  e  (09. 

*  Dioffo  Barbon,  BiMieffeiM  IiuíImm,  Umm  i,  pag.  6S7. 

*  ArchÍTo*  da  onivertidade,  ref  iilo  19,  foi  174. 

*  O  iHirant*  de  PirarJía  fazia  M  etp^rar;  a  aasiateocia  exigia  qoe  te  flzetae  a  eleiçlo  aea  elle. 
Balio  MarUabot  ae  reiinio  para  ir  procurar  o  eleitor  aoienle,  e  coao  no  ten  rpgretio  Ji  eatiteiae  no- 

I  WB  reitor,  fei  iaproritar  noTot  mlrantet. 

*  EsUtvIo  do  1831,  renovado  eaa  1S4S,  em  Daboalay ,  Hitltin  MnkreneUe,  tonto  ti,  pag.  S47  e  378. 
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•  lia\ia,  poi»,  i.iii  d.'»  ir.MiI..  I-..II  |i  •■;  .  ■  III'  i>  i|i,.'  *•■  .■n>in.iva  c  o  í]Xíp  te 
devia  Ptl«tfiar  l»'alii  .i>  l..iii.-tit  i.  .■•■  ^  i^iilrn;  .>  (!•  ^  \>  ulnlirins  i|.i  \fAi<>  ii,>ltH>do. 
Quai!  '  ■  i'\,iii;>>  il.i  rui  il'i  1  •■iiirii'.  '■  !•  iit.i\  un  ml  r'>ilii/ii   u  i>  .'ir,'iiiiii*n- 

tM^(k>  i -  al^iitiia  cuusu  .1.  >  -'11^  l.  iiijins  iji-  r.iji.i/''»,  ar'>llii(l'.>  p.'las  iiiofat 

d<M  ronronrnles  e  dos  exaiuina<l.  i.  ^  <  il>s  alii  eslavam  par»  toa  vergonha,  e  voU 
lavam  com  a  morle  iia  aima,  publirando  pin  toilos  os  lons  que  o  sentitlo  de  Arís* 
lolfln  estava  p>>r(luli),  qur  (i'nll!.  nun  c*-rloz;i,  derivava  a  pe«le  da  heresia. 

•  Era  pri>Kipl(iiriil«>  no  m>í<>  da  r.icitlilade  de  theolofia,  que  (acs  cousas, 
repelidas  1  saciedade,  priMluziram  s<>ii  cITrito.  A  Soriíoane  nio  dormiu  mais,  alé 
que  os  aniifús  eslalulos  hou\es$em  sido  lornados  a  pôr  em  vigor  por  um  decreto 
especial,  que  prohibiria  aos  humanistas  locarem  no  quer  que  fosse  da  dialéctica, 
que  obrigaria  os  regentes  de  pliilosopliia  a  prestarem  juramento  em  como  haviam 
de  exercitar  seus  disripuloe  oo*  bons  questionários. 

•  Marlimbos,  que  se  eontava  entre  os  innovadores,  nSo  tratou  de  deixar 
passar  isto  sem  replica.  Foi  á  assembléa  da  universidade  perguntar:  «Que  te 
eBlende  por  questionários?»  Acresctmtou  que  se  submelleria.  s«  lhe  podesaem 
imKear  um  dVsses  aurtores,  que  livesae  tenio  conmium;  que  elle  protestara  que, 
se  queriam  fallar  d'aquelles  pelos  quaes  elle  linha  começado  antigamente  sua 
instrucçio,  ou  para  melhor  dizer,  consumido  n'uma  pura  perda  u  tempo  de 
seus  verdes  annos.  Ousou  dizer  islo  perante  o  deio  da  faculdade  de  Iheologia, 
que  viera  pesaoalaienie  para  sustentar  uma  ihese,  na  qual  se  sabia  que  Diogo  de 
i;>iiiv»>ia  nio  teria  desenvolvido  assas  de  firmeza:  professando  a  este  respeito 

'  [torução,  a  única  resposta  que  deram  a  Marlimbos, 
I  I  i>m  o  qnal  nem  elle  nem  os  collegas  se  queriam 

roais  conformar 

•O  prr.f  ^  .  iiiii!.i.i  ji.iv.u  enlâo  em  pór  termo  ás  recriminações,  obri- 
gando a  utir  ;  - 1  i  :>lo  a  tirar  um  anno  ao  curso  de  philosophia.  Kra  uma  idéa  de 
•                                   ^  tinha  já  posto  em  '  >  de 

I'  >,  a  linha  lançado  p<>i  -de 

reíor  íca.  É  eerlo  que,  reduzindo  a  dois  annos  o  curso  que  durava  Ires, 
-  '  ' ?>^»rvido  peta  expoêifio  das  ma(«>r'^-'   "  "'"  '»svia 

l-'S. 

gnná»  nanero  de  adhet^- 
de  II.  vwr  de  improviso  para  a 

poz-lh^  anlecij  por  um  appello  para  o  | 

do  appello,  a  >.  ,•   x^^r.  Marlimbos  pruferto  •>• 

«uMiMi  <5  de  for  clamava,  primeiramente  para 

">(;ranunas. 
i  ■«*  as  outr..' 

r<  indultar  a  das  artes  para  modilicar,  eoiRO  «Itaa  o  ealcwlim, 

|MVllVOS. 

•Derooostroa  depois  a  poaubilklade  de  expor  em  doit  aonos  a  totalidade 
da*  wãiniãM  pbiloioplMeaa,  vialo  qve  o  corto  qoaai  que  nio  dnravi  mãiê  lénpo 
noe  eonvMilos,  onde  ae  emiiiava;  porqM  te  negava  enlfo  aoe  rutnHi  dt  lof» 


i«sl0  4»  «  4«  MtMkie  «i  mt.  M  ftfMs  !•  4m  aitMwds 
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aquillo  que  se  concedia  áot  refentes  de  habito  <.  Terminou  accenluando  de  que 
importância  é  um  anno  na  idade  da  vida,  onde  se  tem  de  escollier  nma  carreira. 

•  A  discoaslo,  continuada  na  assombléa  seguinte,  foi  encerrada  por  uma  cri- 
tica mui  viva  do  reitor  (era  enlilo  Paulo  Galland),  áci>rca  da  connexídade  que  se 
tinha  estalioiccido  entre  a  conservação  da  religiSo  e  o  dkmIo  de  ensino  de  uma 
sciencia  que  nao  concordava  com  a  religiAo  em  vários  pontos  esseneiaes.  Os  Iheo- 
logoa,  segundo  o  orador,  achariam  armas  muito  mais  para  sua  vantagem  no  es- 
tado da  rhetorica  e  das  lingua<i   "  ■■''"  '"■' '>i-«..  ^nra  se  impii"'--'—'  '•"''" 

áoerea  de  Aristóteles. 

«Nfo  obstou  i$to  a  que  os  Uieultj^us  pcT»i.sli>^iii  na  sua  oppuMv.ln.  l'iucu- 
raram  arrastar  n'eila  os  docretislas  na  occasiáo  do  volo;  mas  estes,  inspirados  de 
outro  modo  pelo  barliisla  JoAo  Quintin,  que  era  entáo  seu  deJo,  oppozeram-se  á 
reforma.  Foi  dito  que  a  universidade,  reunidas  Iodas  as  faculdades,  por  decreto 
lavrado  i  maioria  de  votos,  reduzia  um  anno  á  duração  do  curso  do  philosophia. 
NSo  restava  mais  do  que  a  difFiculdade  do  appello  ao  parlamento,  que  se  tinha 
qoasi  a  certeza  de  ganhar,  fazendo  intervir  a  auctoridade  do  Hei^ 

•  Quando  as  cousas  iam  n'un)  tJo  bom  caminho,  foram  subitamente  detidas 
por  um  incidente  que  ninguém  poderia  esperar.  Pedro  Ramus  fez  apparecer  ao 
mesmo  tempo  dois  tratados,  nos  quaes  negava  todo  o  valor  á  lógica  ensinada 
segundo  o  Organon  de  Aristóteles',  e  esta  exageraçilo,  cuja  audácia  revoltou  a 
universidade  inteira,  veiu  a  ser  um  espantalho  nas  mflos  dos  collegHs  retrógrados» 
que  representaram  o  desprezo  escandaloso  de  Ramus  a  respeito  de  Aristóteles, 
prestes  a  tornar- se  opinião  geral,  se  se  persistis.se  em  querer  encurtar  o  ensino  da 
philosophia.  Por  isto  o  decreto  já  promulgado  ficou  sem  forças,  e  a  reforma  de 
Martimbos  foi  afugentada  ainda  por  um  meio  século,  como  pertencendo  ao  nu- 
mero das  utopias  perigosas. 

•Mas  o  que  fez  entrar  na  obscuridade  ao  regente  dos  dialécticos  do  collegio 
de  Sainte  Rarbc  fez  entrar  em  .scena  o  dos  rlietoricos,  que  era  entAo  António  de 
Gouveia.  Segundo  a  expressão  de  um  auctor  do  tempo,  se  o  sol  tivesse  sido  tirado 
do  fmnamento.  isto  não  despertava  clamores  mais  formidáveis  do  que  os  que 
acolheram  os  livros  de  Ramus*.  Todos  os  partidos  .se  approxiinaram  para  ferirem 
com  anathema  esses  perigosos  escriptos.  Os  fanáticos  de  nada  menos  faltavam  do 
que  de  rodar,  de  enforcar  e  de  queimar  o  infame;  houve  mesmo  requerimentos 
n'este  sentido  apresentados  ao  parlamento  e  ao  Rei.  Felizmente,  pessoas  podero- 
sas pensaram  com  mais  prudência,  que  o  raciocinio  era  a  única  arma  -'onveniente 
a  empregar  )-onlra  o  paradoxo,  e  que  para  honra  da  philosophia  convinha  mais 
confundir  Ramus  do  que  envial-o  para  o  outro  mundo.  Esta  opinião  foi  a  do 
bispo  Duchastel,  que  se  aciíava  junto  de  Francisco  I  na  posição  de  um  ministro 
de  instrucção  publica.  Aconselhou  ao  Rei  que  mandasse  preparar  um  campo 
fechado,  onde  o  cálumniador  de  Aristóteles  seria  posto  ás  bulhas  com  um  dos 
valentes  membros  subalternos  da  universidade.  António  de  Gouveia  já  se  tinha 


'  «IVra  fou»  niMU  r«yM(«  w  liyc  fiiam  ia  cuadU.*  Doboalaj.  ...-.</<>  »M.tfrtWI«,  tonovi, 
pa«.38«. 

<  Ibid.,  paff.  384. 

■  huUMtkmn  éiãlteaetê  •  Animaittrtítmt  in  étàlmtkêm  AristtUlk. 

*  Amiamari  Ttitti,  tpiíttlm  mi  C»rthm.  cêHi»Am  Ltúmintiiat.  i  frmto  «ta*  ÃMàemtea. 
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oiiprPTKio  para  p»tp  combate,  do  qual,  •rgando  todu  m  appwncia*,  a  idéa  tioba 
vindA  d'HI«.  A«  eoQuu  dattan  pasMr  •tfvmáo  o  eargãioaial  ando  par»  «Ici 
(\w\Ux      •  'rame,  qat  annt  'tctoríndot  alfMnaa  vmm,  qMMdo 

.nl^'utis  ;'  i^i  tinhan  d«  de«  I  m  fratrca  qoeatOea  de  boan. 

•  Krin  iM- )  1  via  n'aquillo  alguma  eoitM  que  aorm  ao  aea  (enio  eavalbei» 
mto.  i'vt  carUs  regias,  a  baUlba  foi  ordenada  enire  Ramos  e  Gouveia,  asaisU- 
dm  cada  om  de  dois  lenenles  da  soa  escolha.  O  eommiaaario  desifnado  eomo  juls 

!     -omUtr,  foi  um  doutor  chamado  ioâ<-       ^  '•moa  para  lhe 

I  •.  rom  companhia  a  Pedro  Uaoés  e  Frati  us  um  medieo 

rtunwMk)  Joio  de  Bomont  e  o  nosso  Joio  Uuintin,  mu  amigo  inlimo,  a  qoem  cUe 
tingia  «lerido  mil  léguas  do  cdaismo,  poi«  o  tinha  subjugado  ás  soas  opiniões 
l>tiitiisophiea«.  Em  ronpensaçio  Quintin  exercia  sobre  o  caracter  de  Ramus  a 
mais  saJolar  infloeneia.  Eile  mentor  o  r  r  seus  salutares  conselhos,  de 

muitos  defeitos;  alguen  noioo,  comtudo.  <  liegoo  a  reprimir  uma  áupo- 

M.  u>  para  o  riso,  qw  era  tio  forte  em  Ramus,  que  mesmo  na  cadeira  se  deixava 
ir  úm  d'ella  pela  causa  mais  fútil. 

•  Todos  os  andores  que  narraram  o  duello  sobre  Aristóteles,  nio  prestando 
ati'M»;'iM  ;iie  a  Ramus,  o-<  ou  nio  souberam,  que  foi  do 
I- m;i.-^'im  li  I  .irí)e  que  saiu  s>  ira  o  ir  combster.  Nada,  com- 
i  1  !>.  é  mais  certo.  Elias  Vinet  conta  que  na  sua  viagem  de  Bordéus  a  Paris,  em 
i.'»i2,  achou  António  de  Gouveia  dirigindo  uma  classe  no  rollegio  de  seu  tio;  ora, 
era  no  prinri|iio  do  anno  escolástico  que  foi  testemunha  da  tentativa  de  Ramus*. 
Ha  tiiiilxiii  iiiii  commentario  do  discur»o  de  •'  "'  >us,  datado  de 
l.'>Vi,  <{u>  <l  t  lodos  os  ares  de  ter  saído  dos  |>i  !>  se  entregava 
Gouv*  1 1,  •  i{ij'>  foi  impresso,  ptVde-se  dizer,  sobre  o  território  de  Saiote  Barbe, 
nn  olli.-iiia  «lo  Joio  Luiz  Tilletan  ou  de  Thielt'. 

•  K^ti>  impressor,  discipulo  de  Estienne,  e  sogro  de  Guilherme  Morei,  a  quem 
.-ll..  ,!ii|>r'';«"i  romo  corrector  de  provas  desde  I5^V0*,  morava  defronte  do  oollo> 
;■•>  <!•'  r.-'i.'iiN,  em  uma  casa  construída  havia  pouco  li-mpo,  ao  lado  do  velho 
li 'ti  il'^  •  '  iiluns.  Seu  estahelecíiiieiito  <•  o  mesmo  queTbomas  Ricbard  illustrou 
il<)>oiv  >l  l>>i\o  da  insígnia  da  litblui  de  oiro.  Os  impressores,  sendo  contados 
''nXf  '  ^  >iil  •Hemos  ^soppofs^  da  universidade,  procuravam  assim  a  vizinhança 
dos  eotiegios.  Por  aqueltes  tempoa,  Conrad  Bade.  da  família  dos  Aaeeosiua,  esta- 
bHeeea  saaa  imprensas  am  frente  ds  fnatA^  pf^rta  de  Samte  Barb«\  noa  eaaebrai 
jii'  te  eseostavam  á  igreja  de  ^  nti,  do  aorta  que  o  nobre  navio  4o 

qual  Diogo  de  («ouveia  aguenta :  .u  ao  maso»  tempo,  tanto  pela  prda 

eomo  peia  p4)pa,  dois  pharoes  acessos,  para  espalharem  ao  longe  a  lua,  a  tjrpo- 
graphia  de  Tilletan  e  a  de  Conrad  Bade. 


*  OvkMÉsy,  JRrttin  MrfvmiMf,  imm  vl  sm.  SMw 

*  CmU  a  icfciH.  iaihUtM  AfMta*.  IMM  M,  MC.  tTft. 

*  AnimM  fl I  is  m.  TWM  Ckrnmá»  mmi»»m  imtatímkm  tm»m  < 

ftmt  iMi  >TliMMalHw  fmU  fiimrifim.  PanMM,  fià  tam,  t»<slw  Vàm/mm, «  tàmn» 

*  PMbel*  «•  «•  Utn  litMi^ili:  Ctmnalinm  IhUL  MmW  Tlãmt  m  M.  T.  Omtmk  Mm 
!■<■!■<  4»  fmttmi  Umênm  H  ■láii^i.  tU.  Pantti»,  ai«é  inaiw  l^saMMS  Tiinsa— .  st  témm 
falli«MlUMMMw  IMS.  ■M«tectoaS«MiaraM*SMB«aCkM«IIWMa«al.aCMlls. 

*  Vmétri  a«tm  ftum  pÊimÊlêt  iaWáas.  m  iMilii  C— isái  laait.  >i»f»dsiirSMlMi.  tt 
\  D.  iwfcsms.  UM. 
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•Para  volUimoa  io  c««o  dê  Ramas  e  de  Anionio  de  Gouveia,  elle  le  patMm 
á  porta  fechada.  Eala  medida,  que  fez  »oltar  grande»  gritos  ao  ramistas,  era, 
comiudo,  dictada  pela  prudência ;  poi»,  se  livesfem  admillido  uni  auditório,  com 
a  elTervescencia  «|ue  etitava  nos  espirito»,  teria  sido  iinfN>fi«i\(>|  obstar  ás  interru- 
pções, e  provavelmente  a»  vias  de  facto,  d  poior  n  ite  do  segredo  é  o 
de  ter  dado  origem  a  narrações  contradictorias,  <  i  .  i.ies  nâo  é  fácil  dis- 
cernir a  verdade '.  Diremos,  pois,  scníio  como  as  cousas  se  passaram,  ao  menos 
eoroo  ellas  parecem  terse  {Mssado. 

•  Em  primeiro  logar  suscitouse  uma  invencível  diflirutlade  relativamente  á 
posíçio  do  debate.  Hainus  enl  ulo  pela  defíníçáo  e  pela 
divislo  da  dialéctica,  ao  passo  ,  ;  .zcssem  inimediatamente 
em  discussão  a  conipetenrii  de  Aristóteles  como  dialéctico.  Passou-se  o  dia  em 
argumentações,  que  nenhuma  cousa  decidiram ;  a  hora  i^eparou  os  dois  adversá- 
rios, sem  que,  nem  um  nem  outro  tivesse  recuado  uma  ])ollegnda. 

•Segundo  lo«la  a  apparencia,  o  portuguez  reconlifreu.  depois  «Pesla  primeira 
prova,  que  luclava  com  um  adversário  mais  vigoroso  do  qui-  tinha  pensado  ao 
principio,  e  ni  previsSo  da  inflexibilidade  de  Ramus,  preparou  para  o  dia  se- 
guinte uma  manobra,  «{ue  devia  ser  um  tropeço.  Com  eíTeito,  depois  de  ler  come- 
çado a  segunda  ses«Ao  pela  repetição  dos  assaltos  da  véspera,  de  repente  Gouveia 
propox  transigir,  acceitando  o  debate  sobre  a  divisão  d  i  Ma»,  em  boa 

lógica,  era  possivel  encetar  a  divisão,  deixando  de  parte  .  ^  Sem  duvida 

Ramus  fe/.  ouvir  a  este  respeito  as  cousas  as  mais  foriív  >  u  antagonista 

achou  na  flexibilidade  de  seu  espirito  bastantes  r*''""  i    mo  flinr  ralado, 

nSo  se  retirou  com  as  honras  do  dia.  È  certo  qu'  ;   I  sapprova- 

rem  a  concessão  que  tinha  feito. 

•  Voltou  no  terceiro  dia  com  a  idea  que  tinha  tido  no  principio,  de  disputar 
sem  preliminares  sobre  o  valor  de  Ari.ntoteles.  Ramus,  a  quem  isto  não  fazia 
conta,  pediu  a  Salignac  que  tornasse  a  põr  a  questão  nos  termos  em  que  a  tinha 
deixado  na  véspera.  A  vista  da  recusa  d'elle  licou  despeitado  e  disse  que  renun- 
ciava á  lucta.  OfTereceu  a  seus  tenentes  o  tomarem  a  parte  no  logar  dVlle;  recu- 
saram. Perguntaram  a  Ramus  se  lhe  agradava  o  desij;nar  outrem ;  respondeu  que 
não.  Então  o  juiz  do  campo  conferiu  a  victoria  a  António  de  Gouveia. 

•  Embora  o  resultado  não  houvesse  sido  mui  brilhante,  a  universidade  aco- 
lheu a  noticia  d'elle  com  transporte.  Foi  celebrado  por  alguns  panegyricos,  no 
dizer  dos  quaes  n^m  Hercules  nem  Theseo,  nem  todos  os  domadores  de  monstros 
tinham  feito  cousa  alguma  comparável.  O  vencedor,  embaraçado  cx>m  tantas  ho- 
menagens, julifou  de  seu  dever  merecei  as  mais,  recomeçandu  o  combate,  de 
modo  que  percorresse  todo  o  siadio.  Fez  um  livro  contra  Ramus^,  livro  elegante, 
mas  mui  cheio  de  cólera,  e  no  qual  conviria  que  as  cousas  fossem  consideradas 
de  mais  alto.  Nelle  se  encontram  observações  judiciosas,  mas  não  um  corpo  de 
doutrinas  que  se  antepozessem  áquillo  que  se  tratava  de  refutar.  D'aqui  fica 


'  Duboalay,  HniD<rf  •./'.-,  pajf.  38».  Epiítola  de  Omer  Talon,  ao  eardral  d«  Lx>reaa,  ji 

citado :  Rvmut,  tu»  tid*  r     ->''«,  par  M.  WaddinittAa,  pa;.  (7. 

*  AntoMi  Gcvmmí  pro  AraiQirit  ftiftnsio  aé^emt  Peiri  Rami  cêlummu  ai  Jaechtm  S^fndmm, 
\ii  forititiuit  tMttlkriím.  Paria,  Siaoa  de  Colme*,  I5Í.1,  datado  de  27  de  noveabro,  no  Im  do 
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tfiiilo  a  pr>>'>  I;  .     1  -     ,|,.  >  ,t  ,!.,.».  l;^  ,!.  ,\ ,,  .    j.  --mi  n'u(ii  (:rau 
»upfrt(<r  o  , 

•XJo  o  livro  que  tenria  ds  i.iix<'mm*  ,i„ 

publiro    .-'  -  ■....«  ir  —  .   <..ria  ainda  pâ»Mjo 

pur  II  iiiiaçio  que  »ería 

impressu  a  lorar  a  floria 
do  MU  auc ' 

•Tal  •  (riumpho  que  Sainte  Barbe  teve  para  registar  noa 

r.xt.x  .1..  r 


•CAlin  Lo  .\\\ll       I  ,  .  I  I  I  ,   ,        . 

•o  estado  di;  repartiflo  de  uma  laxa  á  qual  a  unÍTprtidade  foi  subníeltida 
em  1540,  nos  mostra  Sainie  Barb«  occupando,  por  $ua  importância  material,  o 

'le  Paiis.  Tinha  ella     "  Navarra,  Moa* 

1  lO  n'um  (empo  cila  i  :'i  do  segondo 

lo^Mr  com   ik)i.:  iigu,  deixando  Calvi  airaz,  e  que  d'esta  vez,  pelo 

contrario,  é  ell^    , .....^  atraz  de  Calvi  ^  a  uma  lio  grande  distancia  que 

soa  cota  é  de  cinco  escudo;  de  oiro,  denota  islo  uma  diminuição  noiavel  do  pen- 
sionado. É  prv><-'  :t  causa  ao  virem  os  :  n  menor 
numero,  desde  •]  >  seu  paiz  foi  restalx  ubra,  oa 
a  trr  a  fundação  das  cincoenta  bolsas  sido  abolida,  ou  a  ter  sido  considerável- 
mente  reduzida. 

•TaMíbea  a  epoetia,  á  qoal  havíamos  chegado,  é  aquella  em  que  os  estudos 
começaram  a  st^r  p'Tlurbados  profundamenlt!  pela  sini<(lra  preo<-i:  ^)  dogma. 

Al|;tni<t  ••«iu<l.)iii<s  ligararam  entre  as  victimas  devoradas  (Imi  |>elas  fo- 

;u  M  IH  (la  gii'>vc\  de  sorte  que  a<  famílias  ricas  para  alli  oitiaram  rom  muita 
]ili>i<>;'<M.  .-inl<>*  de  exporem  seus  filhos  a  lâo  medonha  sorte.  Quasi  que  te  nio  via 
iiii>  II  -^  <    :  .  ;ioa  a  accuroulaçlo  de  porriunislas,  que  quaai  por  Ioda  a  parte 

de  por  cima  doa  leiloa  noa  dormiloriot. 

lavam  a  aupporlar  oa  eneargot  de  Mtts 

laiitoa,  ae  nio  foram  maia,  d*aqoeHet  qoe, 

a  desordem  para  aqoelles  eslaMeriínenloí, 

les  sua  phanlasia  lhes  dizia  qoe  se  encaminhassem 
■>i  fnlrada  de  1<%4I.  uma  nuvem  de  beapanboe»  caia  em  .>ania  tiaritara'. 
Vinham,  a  exemplo  de  fu  rompairiola  Igoicio  de  Loyola,  reparar  tarde  orna 
instruer.to,  cujos  prinri|»ios  ha\  iam  sido  inteiramente  beldadoa.  Tendo  ji  ealn- 


(  •li».  ItM. 

a  aarrafa*  fw  ••  SifM  «  unes  4*  ngnlB  ea^  W  ' 


dado  uau  parte  da  Mia  philosoptiia  em  Saiamanea,  debaixo  da  direcçilo  do  moii- 
Ucucciano  Gaspard  Lax,  foram  obrigados,  a  maior  parte,  a  »eguir<Mii  os  exerci* 
cios  do  terceiro  anno,  ao  meaiiio  ItMiipo  que  voltavam  aos  primeiros  elemento»  da 
lógica. 

■  Eniraram  primeiramente  codr  islaa  para  casa  li'  I 

depois,  nu  fim  de  alguns  mezes,  foi  i  para  a  cidade, 

de  pobrexa,  e  outros  {lorque  diziam  ser  o  colÍP^'io  insaluiir«>,  |M)r  causa  do  al^^iunas 
doenças  que  appareceram  na  primavera.  Na  realidade  preferiram  a  liberdade  do 
discípulo  a  um  constrangimento  qun  era  já  excessivo  para  elles  o  supportarem 
durante  o  tempo  das  lições.  N'uma  classe  de  sessenta  estudantes  Gouveia  viu  que 
n<1o  tinba  mais  de  quatro  pensionistas. 

«O  bom  do  principal  nKo  leve  necessidade  de  calcular  por  muilo  teuipo  para 
perceber  que  era  taes  círcumstancias  se  arruinava.  A  classe  foi  fechada,  dome' 
çaram  então  as  lamentações  dos  iiespaiiboes,  quando,  vindo  como  de  costume 
para  as  liçiSes,  acharam  a  porli  '    '     "     I'  >  reitor  com  o  seu  rebente, 

que  nSo  perdia  menos  do  que  -  de  uma  tal  fornia.  Diogo 

de  Gouveia  foi  chamado  para  dar  explicações.  Lk'ciaruu  que  o  estado  ruianc<>iro 
do  seu  collegio  lhe  náo  permittia  pagar  a  um  professor  só  para  cinco  aluuinus 
que  lhe  pagavam  mezada,  e  provou  que  os  estabelecimentos  académicos  o  aucto- 
risavam  a  proceder  como  procedeu. 

•Gomtudo,  o  professor  desapossado  era  um  certo  Firmin  Dure,  bomem  de 
talento,  porque  Nicolau  de  Grouchy  o  empreitou  mais  tarde  na  revisáo  das  soas 
traducções  de  Ai istoteles ' ;  e  era  ignalmente  lido  em  consideração  por  causa  da 
grande  reputação  que  tinba  deixado  na  universidade  seu  parente  Roberto  Dure, 
cognominade  O  afortunado,  outr'ora  principal  de  Plessis'.  Por  aUençJo  para  com 
elle,  o  reitor  exigiu  que  aquelles  de  entre  os  queixosos  qut*  tivessem  meios 
tomassem  domicilio  no  collegio,  o  por  este  meio  o  curso  foi  continuado  até  ao  tim 
lio  anuo  e.Molar.  mas  é  <lu\ idoso  o  ler  sido  recomeçado  no  anuo  &«*^'uinle.> 

<jllE!V  PK\S.\ltA. 

El  viaje  en  talde,  dei  liceuciado ,  y  tenida  de  los  jKnhniun^fs  n  Mndvid. 

Existe  um  exemplar  na  bibliotbcca  publica  de  Lisboa. 


Ha  venido,  á  que  sepamos, 
de  Portugal  Ia  miséria, 
á  vista  de  Ia  lacedia, 
que  en  su  exercito  palpamos, 
y  no  nos  envergonzamos 
que  tenga  en  Madrid  entrada 
gente  tan  despilfarrada, 
sin  aliento  y  sin  comida, 
a  que  ba  sido  esta  venida? 


'  AriíMtUt  OrfcanM  Uêrkim$  tuinú»,  Stcvito  Gruckw,  Fimuno  Durio  UtUrfrttUui,  1563. 
*  Duboolay,  Uitítèr*  imunuUê,  toao  ti,  paf.  1(0  e  970. 
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VI IXET  (KtN^AIl  ). 

Nu  Karonm  m  Eipatjnt  e  oo  6^ú  in  rMigwu,  encuiilrain*M  pigifias 
manviltMMM  sobre  •  epopte  de  CantOet  relacionada  eon  a  ■i**^— PtHimlf  podo- 
fUfzo  e  eoai  a  civiiisaçio  eoropéa*. 

^tl.NTAXA  (I>.   MAMJKL  JOSÉ >.- \a«v.u  «01  Madrid  BO  amio 

de  1771 

Obra*  rompleta»,  m  twiecrmn  àe  autores  ftpanoin  dmdê  Ut  formaeiom  dei 
lmtm§t  kã$U  MMslTM  dioM.  Madrid,  1861. 

a  d«f  M  dt  Viito.  Tragédia  ta  tre$  ado$,  rtfrmttUada  la  primera  vn  por 
/ut  odorw  dti  CoUteo  dd  Prineipt,  m  19  dê  mmfo  dê  lêOí. 

Poetiat.  Nuera  tdkim  tm§mentada  y  corrigida.  Madrid,  eii  la  iiupreiíU 
nacional,  aik)  de  1813. 

A  aefninle  poesia  é  dedicada  a  Luiza  Todi,  quando  cantou  no  Ihealro  de 
Madrid  as  dnas  operas  de  Armida  y  Dido. 

Qoe  le  nefó  de  la  falaz  Armida 
Al  mafico  poder?  Su  voz  sonaba  ; 

Y  el  báratro  profundo 

De  sus  lóbrefos  senos  alanzaba 
El  tremendo  eseoadron  que  la  servia. 
Vierase  ai  punto  de  infernal  veneno 
Toda  inuodanie  en  derredor  la  esfera ; 
Arder  el  rayo  y  retumbar  el  tmeno ; 

La  rápida  carrera 
Suspenderse  dei  sol ;  bramar  los  vienlos : 

Rn  sua  boodos  cimienlos 
Eslretoecerse  ai  mar ;  y  mal  segura 

La  tierra  contrastada. 
De  sus  exes  eternos  desquiciada. 

Mas  quando  ai  lin  cnanK»rada  y  ciega 
El  corason  indómito  rendia. 
Y  de  perder  su  anunte  reeelosa 
En  loa  fines  dei  orbe  le  escondia ; 
Ya  no  en  «ntoneea  la  espanioaa  maga, 
Era  ya  una  dddad.  El  polo  yerto 

Ostenloae  cnbierto 

Coo  el  manto  de  Flora; 

Por  loa  fiseaMlot  pradoa 

Las  ftMSlot  mwamraban, 

Y  de  Msnciíi  Ufladoa 

Los  eéftroa  jnpban  eon  laa  flores ; 

Volaban  loeiaons, 
Laa  iraeíM  y  el  deMie  en  poe  de  Amuda. 
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Y  ella  enIreUnlo.  de  Riiialdo  «sida, 
El  coro  de  la«  aves  cMUchaba, 

Qiii>  ai  fil.-irtT  V  ai  amor  la  rutivídaba. 

Tal  luc  L'itl"iic.s  AriDM.i ;  \  i 

Tu!  oh  poderosa  Todi  I  la  p 
Ya  eii  ternura  y  delicias  an 
Temerosa  después,  y  ai  lin  i 
Yíendo  su  gloria  y  su  beldad  hollada. 
Iiiveiicioii  celestial !  No,  no  es  Amiida 
La  qnc  asi  nos  enriende, 

Y  el  agitado  espiritu  suspende: 

El  nienlido  poder,  que  por  su  encanto 
Tuvo  en  los  elementos  contundidos, 

Iloy  en  nuestros  sentidos 
Lo  alcanza  ei  arte,  y  lo  renueva  el  canto. 

Soberana  armonia ! 
En  qué  sus  dolces  y  halagUeãas  flores 

Mns  bien  que  en  tus  loores 

Esparcir  del)erá  la  poesia? 

i*ero?  como  en  su  vuelo 
I^  poderosa  voz  seguir  podria, 
Que  pasma  ai  mundo,  y  maravilla  ai  cielo? 

Ella  parte  suave: 

Y  ora  orgullosa  y  grave 
Del  espacio  los  .inthilos  domina; 
Ora  en  quibros  dulrisinms  si-  piorde 

Y  delicada  trina : 

Ora  sube  ai  Olympo,  »>n  iHMifiMle, 

Y  ora  como  un  caudal  rico  y  sonoro 
Vierte  subilamenle  en  los  <  •  ' 

De  su  riquesa  armónica  el  t- 

Sola,  la  admiracion  enmudecida 
Seguiria  puede  en  su  veloz  carrera; 

Y  do  ha  vivido  el  corazon  de  fiera 

Que  se  negáse  esquivo 
De  su  expresion  celeste  ai  atractivo? 
Oh  I  No  es  posible  el  evitar  su  império : 

La  fogosa  energia 
De  su  gesto  y  accion  se  le  prometlen, 

Y  íu  magico  accento  y  melodia 

Aqui  vence,  aqui  triunfa,  aqui  arrebata: 
Vedia  de  gloria  y  majeslad  vestida 
Quando  dei  sólio  el  esplendor  retrata: 
VedIa  después  il  i  y  llena 

De  cólera  y  sobfi     ^         lazando: 
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Nab«  p»ree0,  que  etpinluM  trnen», 

Ò  Icrrible  Aquilon  quando  «opUndo 

Coo  hórrido  lilbtdo 
Saeod*  H  universo  eomhatido. 

M.l!»  ij!,  ■  M.lll  >••  Mriitr  / 

Èl  PS.  •  .  H  hijn  aniieale 

>l*léa, 
acento 

'-    lllll  llll.lMil' I   'i     <ir||lO, 

lo  quiera  su  lornura  inspira. 
'■I 
\  r  sospira : 

En  el  dulce  Innar  pinia  ei  gemido, 

En  los  tilamiot  gorgeos 
Apaiycen  los  tímidos  deseus, 
La  amorosa  inquietud,  las  ânsias  tiemas, 
1^  risa  alegre  y  apacible  juego 
Que  ceban  tanto  el  delicioso  fu(>go. 

Ya  con  tono  más  grave 
I>a  sublime  constância  se  ve  ornada, 
Ú  en  celeste  d«>liquio  i 
Del  caro  Lien  la  pose- 

F-  ;  inces 

II.-  ;.i.; 

Amor  aprende  a  amar ;  a  amar  incitan 
El  i^en,  el  vienlo,  y  de  tu  voz  herido 
Por  tu  divino  impulso  es  arrastrado 

Mi  i.Io. 

Saiu  4'  •'sar  palpita. 

Todo  anegado  en  el  amante  anhelo 
Que  inspira  el  canto  ;  su  veliemente  llama 
Veloz  diseurr«  por  roi  sangre  y  venas, 
Y  en  todas  ellas  su  calor  derrama : 
Derrama  su  calur,  que  vuelto  en  llanto 
Sm  ser  posible  á  contenerle  el  seno. 
Salta  á  la  vista  eu  (Ii-liiiuvi  riii*.iiitii. 

Qttirn  de  (u  Geni<>  n.'  i.Mim  |">'lru 

La  exteosioo  y  cl  iul-n  '  \SiU.>*,  ••n  .1.  n.!- 

Tovo  Ml  orítoto  ?  En  donde 

Se  adMlró  á  dwpteiar  tal  otadia, 

T  de  UnU  riqwia  nlió  lleoo  T 

Pué  acaio  allá  doode  el  fiU>  baeno 

Corrtó  btfiâOdo  la  aunora  TebaaT 
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ò  mu  bien  lobre  el  Itniaro  sombrio, 

Do  por  la  vpz  primera 
Ix)s  écot  de  ia  musica  tonaron, 

\  Irás  si  «rrebataron 

\.'>  fiUiilip  s  y  las  fieraa, 
I  i>  I     IV  \  1  -  itlioíp»?  fio  Orfeo 
Su  lira  de  oiu  c  ^íba, 

Los  vienlos  á  su  \  i  lõlinn, 

Y  á  Euridice  llamaba 

Y  Earidice  los  moiiles  respuimuiii . 

Igual  empezo,  ó  superior  tu  impeles 

Al  seno  dei  olvido 
Los  pesares  amargos  y  crueles. 
Yo  lo  vi,  lo  senli.  Del  bondo  Aviemo 

Por  mi  mal  aborlado 
Un  esquivo  cuidado  devoraba 
Mi  Irísle  coraxon ;  quando  presente 
Vi  la  Sidónia  Reyna,  que  clamaba 
Contra  el  Troyano  pérfido,  inclemente. 

Barbara  atrocidad  I  huye  el  ingrato 

Sin  que  bastantes  scan 
De  la  misera  amante  ias  querellas 
Su  fuga  á  suspender ;  buye,  no  cura 

Los  preciosos  tesoros 
Que  fiel  le  prodigaba  ia  hermosura ; 
Tesoros !  ay  !  de  amor  y  de  ternura. 

Y  se  entrega  á  la  mar  1  que  de  lamentos ! 

Que  borrorosos  acentos  t 
Que  desesperacion !  En  vano  Hora 
La  Irisle,  y  corre  enfurecida  y  gime ; 
Rn  vano  ai  cielo  en  su  dolor  implora, 

Y  á  los  hombres  tambien ;  hombres  y  dioses 
Al  dolor  y  ai  horror  la  abandonaron. . . 

Morirá  ia  infelice 
Sin  bailar  compasion?...  Grande,  sublime, 
Terrible  situacion,  que  sorprendido 
Mi  espirito  admiraba, 

Y  olvido  su  afliccion  iiorando  á  Dido. 

Y  que  tan  duices 
Ilayan  de  fenecer!  Mantua  le  pierde, 
Mantua,  que  tanto  te  admiro ;  desierto 
Se  verá  el  gran  teatro,  donde  un  dia 
Al  éco  de  lu  canto  y  los  aplausos 
£1  soberbio  arteaoB  te  wlremeeia. 


QU  "7 

llustio  ei  espectador  irá  á  biuearie, 

Y  no  (e  encontrará ;  y  e n  tal  vacio. 
Dorsti,  dirá.  1.  ,? 
La  encantador.i                 ^  .t-roo 

La  dulce  ilipermeiíeitra, 
La  arrogante  Cleópatra  j  (UeofildaT 
Sombras  subliibes,  cuya  bennosa  idét 
Inventar  y  animar  *    ' '  liJo, 

Será  que  nunca  ya  u  «s  vea? 

Anda,  vive  feliz,  corre  el  senJero 

Que  á  tu  brillante  gloria  abríó  el  destino; 

Mas  i:  '!:i  á  su  esplendor  divino  T 

i  -.» enlero 

Su  bonor,  sa  encanto,  su  deidad  te  aclama 

Uevada  en  raudo  vuelo 
Por  la  sonante  trompa  de  la  fama. 
Pasmará*  Us  edades ;  j  asombrsdo 
Te  nombrará  el  artista,  y  confundido 
Por  más  osado  que  >u  Génio  soa, 
Tu  el  término  serás  de  su  esperanta. 
Dique  á  su  presuncion ;  el  desde  lejos 
Adorará  tus  soberanas  bucllas, 

Y  lucirá  tal  vei  eon  tus  reflexos. 
Asi  en  el  alto  Olympo  las  cstrdlas 
Drillan  ;  roas  solamente  en  nocbe  urobria 
Cedietido  el  resplendor  y  la  victoria 

Al  gnn  planeU  qoe  preside  ai  dia. 

Qt'i\Tiis  (c  \Mii.ro  Ei:coERE  — ).— Jesuíta,  BápoUUiMK 

Camilli  Enrhnii  -Ir  Qumliit.  Inarím* $eti  dt  Bdnm  PWtêmmnm  Utri  VI 
S^rrmitnmo  Lusihmvt,-  11'  it  Joanmi  V  dieati  Neapoli,  exeiídebat  Pelix  Mosca, 
I7r,  8.«.  32«)  \Mf 

Q(  inciGA  (JOSCFH )•— Jesoita,  bespaobol. 

I)f$(rtpfkm  ád  rio  Parúguof,  áttdê  la  Boca  éd  Xmn  katta  (a  nmfbÊÊUék 
áii  Pmrmtá,  for  A  P.  ^umu-Aim.  Impreota  dei  estado.  1830. 


pM<i>l,<lct,Baw|Wii,<tplM<éTooáàl>p»litoy'fc«>fa«ilto 
•làMtaait.  II mi frieHaail IwipiliHtr. L'MnÊ§m má imicmn 
U  kiaifMM  M  PortafaL 

(Omi  áíciMMirt  wuMnW  à$  XIX  tiàd».  (Piem  Lwohh.) 


R.  n.—  Auciore  Júris  civílis,  doclore  Anglo. 

í)t  Suecêtsiotti  Btgni  Portugallias  Distertatio  Jvridifa:  Jut  Phãif^i  Sfrenis- 
sirni  Hupamianm  Bêgii  prat  Braganto  jam  intruso  astruilur,  et  imfmhurm  Uai- 
tãnomm  in  mo  nptro  Êhtnifesto  varii  (Utfjttur.  Borfes  PlandronUB.  Ex  typo- 
irapliia  Nicotai  Breygeiii,  1643,  in-4.*,  in-ti,  110  pag. 

nAnor.  (alpuonse — ). 

Hrsutnr  He  1'Hittoire  du  Portugal,  dipmi  tm  prtwutn  tmmpi  d$  la  wmmtarátiê 
juMipt'en  isas,  par  Álfkemm  Rabòe.  P»ri»,  I8S7,  1  vol.  in>l8. 

RACCOLTA  di  êlami  DUecni  eempoili  àã  •kmti  iarifri  Orêtori  dêUm 
Campagniã  di  Getu.  Dmi  PrimtL  Stnméa  9inim».  Napoli,  Mlla  ttamparia  di 
Peliee  MoMsa.  1718.  8  yoI. 

Vta  o  Mgninte : 

PrMtmm  «piM»  «#«0  Bêtíê  Aoãhmia  étUm  giiiiifiihii  CHMm  ^êfim  éi 
Smmia,  in  Romã;  fnoi  fot$t  piu  BãfioMPotê,  $§  Ú  rjméi  Dmtotríh,  d*  IhM» 
êekermM,  o'  V  pianto  éi  KraHito,  eké  di  Itdto  piançtêpà.  Diietno  primo,  •  foron 
di  Drmocriío,  dH  Pméro  Cítoímw  Cmtmmo,  deUm  Compei§mi*  éi  Omm,  ptf.  69. 

Ditetno  ttnméo,  m  fooaro  ét  BnuUlo,  éd  Peuhn  ilfrtmte  ^^tfrm,  éâU  Cm- 
pofim  éi  Oomá,  pag.  83. 
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Panegirieo  di  S.  fíranu$eo  Somtm),  do  padre  António  Baixo,  pag.  177. 

Pttnêghrieo  di  S.  Fr<mee$M  8(Ê»trio,  reeitato  in  Uetitretito,  anno  1705.  AUa 
praiHxa  déU'  Emin.  e  Rn.  Cardinal  Areitncovo,  Fr.  Vieenso  Maria  Orani,  do 
padre  Nieolo  Vulcano. 

RACCOLTA  dl  reiationi  de'  regni  dei  Giapone,  nel  ijualt  <i  intende  non 
iolo  i7  frutto  et  progreui  de'  nuovi  chriitiani  deli'  índia,  ma  ti  raecontano  ancora 
«lo/li  partieolari  avitL  Yenezia,  Quinti  e  Ciotli,  1608,  in-8."  pequeno. 

RACKZIK8KY  (COXDE  DE ). 

Esteve    em    Portugal    **    -íhiImíiiii    vnrin»;     iiiiilnmii      nu    íihp    SP    innslrrii)    ro- 

nhecedor. 

Na  sua  excursflo  artística  pciu  i;  to. 

Confessa  ingenuamente  que  nSo  I  ■  le 

dos  quadros  de  Vizeu,  uma  das  mais  beilas  riquezas  artísticas  que  pussuimus  em 
Portugal. 

Passados  bastantes  annos,  quando  se  tratava  de  commeroorar  os  descobri- 
mentos portuguezes  e  os  de  Colombo,  Iratou-se  no  Porto  de  analysar  os  quadros 
e  obras  artísticas  da  misericórdia  d'aquella  cidade,  e  veiu  á  lembrança  uma  ou 
outra  obra  arlistica. 

Um  caso  de  arte  entreve  aJguns  dias  as  attenções  do  publico.  Foi  a  exposi- 
(Ao  do  celebre  retábulo  Font  vitae,  na  galeria  dos  retratos  da  misericórdia. 

O  eonde  de  Rackzinsky,  na  sua  excursão  artística  pelo  nosso  paíz,  teve 
occasião  de  ver  a  afamada  preciosidade.  No  seu  livro:  Les  arts  en  Portugal,  o 
conde  cita  a  opinião  corrente  de  que  o  retábulo  é  do  grão  Vasco,  mas  não  lhe  dá 
grande  credito.  Parece-lhe  pertencer  ao  primeiro  quartel  ilo  scmld  wi  n.itSV 
concebido  segundo  a  influencia  allemã,  talvez  de  Holbeiíi. 

Outros  críticos,  portuguezes  e  estrangeiros,  vindos  depois,  >éeui  pcniiíiado 
esta  ultima  bypotbese. 

O  conservador  da  galeria  da  lUinlia  Vicloria,  o  sr.  Robinson,  n'um  estudo 
feito  sobre  a  pintura  portugucza,  declara-se  em  sentido  diverso,  e  acha  que  r> 
«uma  obra  superior,  a  única  obra  prima  da  arte  nacional  portugueza*. 

O  quadro  é  realmente  feito  no  eslylo  gothico,  e  segundo  o  plano  e  a  tscoia 
representada  na  Allctnanha  por  liolbein,  e  entre  nós  pelo  supposto  auclor  do 
S.  Pedro,  da  catbedral  de  Vizeu. 

Deixando  aos  archeologos  e  aos  críticos  da  arte  a  paternidade  do  Fons  vitae, 
historiarei  apenas  as  peripécias  que  precederam  a  sua  restauração. 

lia  dois  ou  três  annos,  como  o  quadro  apresentasse  estragos,  cujo  progresso 
poderia  inutilisar  para  a  historia  da  arte  aquella  verdadeira  maravilha,  resolveu 
a  misericórdia  mandal-o  restaurar,  ouvindo  previamente  um  jury  competente, 
que  se  pronunciasse  sobre  a  conveniência  ou  inopportunidade  da  reparação. 

Um  grupo  de  professores  da  academia  de  bellasartes  portuense  decidiu-se, 
por  maioria,  pela  restauração,  e  por  unanimidade  sobre  o  restaurador,  que  seria 
António  de  Moura. 

inspeci    :     :  '     ■      ■       ^    i     ■  ■  ■  c  '     '  o       •  '  "■^' 

ponsabilidades,  consultar  um  jury  mtxto  de  professores  de  liisl>oa  e  Porto,  que 
se  manifestou  a  favor  da  restauração,  lambem  por  maioria.  O  restaurador  seria  o 
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ST.  Mottn  ou  o  sr.  Gieno;  «stando  o  wfaado  InpoMibiliUdo  de  «wevUr  aqaelle 

trabalho  p»Mw  >tja<  occan»r<V8  artistiras,  firon  em  campo  o  sr.  Moam. 


RADA  (D.  JUA\  DK  DIOS  Y  DKLGADO ). 

U  ■  ■         .     f-  jy^ 

ItVlHIWILLIhHM  (AIIBI-:  ). 

E«(e  abUatlf,  ni  »iu  obra  inti/i  (i«  (a  iiiaiii^r«  .^ ../  ■ "  't  fon^im,  Parit, 

1768,  in-12,  faz  elo^Mo  ao  merecimento  d'esle  sábio  port  :  >s  serviços  qie 

prestou  ao  lirseinulMiiifiilo  do  ensino  na  França'. 

n  \FFLB. 

A  Jaca,  de  Rvffle,  raras  referencias  iem  ao»  portugueses,  mas  a  soa  Vida  • 
Jornal  dâo  uma  relaçio  da  chegada  dos  portognezes  a  Malaca,  seniado  a  eooser- 
vam  os  indagenas'. 

RAGOZI  (SAIL  RADA  ). 

Numeroto  unirenal  lamtttto  á  la  muerte  de  la  ExctUntúima  SeAora  DoUa 
Maria  de  GuoiMupe  Lancatíer  y  Cardenas,  duquesa  d*  Avej/ro,  Arcos  y  ilaqwda, 
Fénix  de  $u  tiglo.  en  quf  su  excelente  vida  u  freeisa  el  dotor  á  íaaca/ar 
M  muerU.  Detlicado  ai  l.  <  >>>  Duque  de  Arcca,  Atfgro  y  Maqueda.  Bteiilo 
y  cmaaçrmdo  é  Sm  Exeelema,  por .  8.*,  12  pag. 

RAJATt'8  (FRA:\CI8C0  ).—  JesuiU.  natural  de  PiItiuo. 

Sf/wiboia  et  imeeriplioiui  adomatae  konori  S>    í  v  iKik-hii- 

tramse  na  obra  CMnposla  por  António  Afllitlo,  i^  lyyinUn 

per  la  Canomiatúme  di  $5.  Ignatio  Lo^la  e  Frmmeeeeo  Xaverto,  neila  Lasi  h-v 
feua  delia  Compagnia  di  Gietu,  di  p"i'fm'*  P^l^nun  r,;..v  HiHi-i'  M  im,  t. 
162Í.  in-4.* 

Beçtuítio  dêgH  Apparati,  e  FfUf  [nii'-  o  /'  .('•i "/.'  jn- 
SS.  Iptatio  Loysto  «  F)ranemeo  Xarmo  rínnm  jf/j-j  llml .  d  . 

Foi  esta deaeripfio  reÍB|iraasa,  lib.  nt.  p-hv  :<(•.  di  i,hrA  «ie  i 

mo:    De   ÈiajesUtte   Pnmnrmítnnn ,    tifiri   ini:!n.r     l'ii.,;'i:i       ii.uil     \  

I»<>la,  i630,  in-fol. 

RALSTON. 

Tm  jonul  pottugue/,  cm  tKM),  piiMirou  a  seguinte  noUck: 

•O  sr.  iUUton,  a  maior  auctoridaJe  da  Inglalerra  eo«n  rslatio  ao  calado  ées 

tradições  |i*ipularea,  consagra  no  Aeademf.  n.*  4.13,  a  parte  de  Da  aitigo  ás  ínte* 

rriMntrs  poblicacúea  do  sr.  Coosiglierí  Pedroso :  GmênkmfOm  pmrm  mmm  Mglli0- 

hfia  ptipídar  pmtieifeaM,  e  aos  Cenlas  jwpnlerw  ywlnfénfs,  poblicadoe  pelo 

Adolpbo  Coelho.  Con  relaçio  á  DÍUma  obra  dU  o  sr.  Ralston:  «Una  fieel- 


!!•*•  liw.  t<l7t.  i« .    < 
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lente  inlrodueçlo  (pp.  v-xxxii),  se  acha  prefixada  aos  Contos,  na  qual  o  aaclor 
exprime  roui  judiciosas  opiniões  em  relaçiio  á  lraii»níÍ8s<o  dos  contos  populares, 
Elle  nlo  quer  admiltir  que  05  contos  lenham  uma  só  origem  n     '  '  tn- 

pio,  considerando  n  myllio  como  um  dos  prmluclos  r«dic.>.  >tfs, 

ainda  que  elementos  mylhic«>s  entram  livremente  nos  contos.  Nem  crt^  num 
Tehiculo  único  para  a  transmissão  das  historias.  ({u*r  n  t  Fnropa  em  fcrat  quer 
em  qualquer  paiz  em  particular.* 

O  sr  Gaston  Paris,  a  primeira  auctoridade  de  l-r nir.i  rom  relaçSo  ás  tradi- 
ções populares,  julgou  também  mui  favoravelmente,  na  Humania,  a  publicação 
do  sr.  Adolpho  (>)eilio. 

IIAMBLE8  m  Madeira  and  Portugal. 

É  atlribuidâ  a  composição  d'esta  obra  a  um  cerlo  ÍAr.  Lyall  ^ 

n AMIRKZ  (HIEGO ).— Jesuíta,  hespanhol. 

Dfl  iutigtie  tnilagro  en  NapoUs  por  S.  FrancU  Xarirr  nm  ri  i'.  Míircrih  Mm- 
trilh,  de  la  Compafiia  de  Jesvs,  a  3  de  enero  de  1G34.  Madrid,  IGIli.  Vienna, 
1635.  Traduxido  do  italiano. 

K AMIIIEZ  (IK  MANUEL  ANTOIVIO ). 

Verteu  para  hespanhol  a  ubra  do  padre  Lafitau:  Histoire  det  dicomerltt  et 
conquitet  dn  portugait  dans  le  nouceau  monde. 

Esla  versão  hespanhola  foi  estampada  em  Madrid,  no  anno  de  1774,  8.* 

RAMOS  DEL  MANZAXO  (D.  FRANf.ISCO ). 

A  nttesiro  Saulisimo  Padre  Alexandre  Vil,  sobre  la  prorision  de  los  ohhpados 
vacantet  (u  la  corona  de  Porlinial.  M.i(liid,  por  Juse  Fernaiidez  de  Bufodia.  H)'')'.h 
in-íol. 

I\AMl  8IO>9  (GIOVAKI  BATTISTA ). 

Viaggio  di  Giovani  Leone  (Detcrizvme  deli'  Africa)  e  le  Narigalione  di  Alvite 
da  Cadamosto;  di  Pielro  di  r;„i.;,  //.  .^ ..../....-  ,\,  .,..  V-i^to  Porloghese;  e  di  Vasco 
didktma.  Vinezia,  18.17. 

RAN  (DERIBERT  ). 

Geschichte  der  Eniwickelung  des  menschlidien  Geittes.  Allgemeine  Kuiturye- 
tchidite  ron  iliren  Vranfãngen  his  auf  die  Gegenwart.  Ein  Buch  ftir  jedes  Haut. 
Neue  Augt.  Netutadt  a.  d.  H.  1881.  2  voi.  cm  um  só. 

No  tomo  II,  cap.  ix,  a  pag.  .379  e  seguintes,  falia  da  poesia  e  lilteratura  na 
Hespanha  »■  em  Porlii(?.il  e  de  Camõfs. 

ilAX^LE. 

Lettres  tur  le  Portugal.  Sem  data. 


Bobrrt  Wti)  V    '<l<iu<«,  Jl«i«tr«,  pag.  223. 
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nA2S'84)^IEII  (JACOBI  ) Sociel!i»i-  I — 

Anmuae  Parnqvariíu  annorum  lfi'J*>  ft  l*t'J~, 

Trata  das  mi»»<}es  do  Paragiiny  i<  vcrn  \\i  do  livro 

Relation  dn  miuiont  du  Parajufty,  traduiU 

R A  ^  I  ^   ( ' .  \  YAXC08 )  «. 

«(•1  Irigues  Kscubias.  no  sen  Disamo  apologético,  já  citado,  intro- 

dat  t  propósito  de  llliberio  ou  Elvira,  que  quer  que  seja  a  mesma  que  Ilipula 
Magna  e  Granada,  varias  citações  de  Rasis  trocadas  e  augmentada»  á  sua  mnf  "- 
afliriiiando  que  o  cottice  antiquíssimo  de  onde  as  extrahiu  foi  dado  de  pr 
a  MU  senhor  o  almirante  de  Ani|io  pelo  imperador  da  Ailemaul      '  II, 

e  provinha  da  livraria  do  famoeo  mosteiro  de  Fulda,  vasto  ai>  ju-    o 

padre  Roman  de  la  Hi|(uera  e  outros  improvisadores  litterarios  pretendiam  en- 
contrar as  monstruosas  novidades  e  ridiculas  patranhas,  com  que  conseguiram 
obscurecer  e  embrulhar  por  algum  tempo  a  historia  ecclesiastica  d'estes  reinos'. 

•  A*»enti*s  estes  preliminares,  vamos  tratar  do  ponto  |' 
pozemos  iiiveslifrar,  isto  é:  —  se  houve  na  Hespanha  um 
Rasis,  que  obras  deixou  escriplas,  e  por  fím  se  é  ou  nâo  traducçáo  do  árabe  a 
Chroniea  ctttUOuína  que  apparece  debaixo  do  seu  nome. 


•  Rasis  é  cornipçâo  de  Ra2i,  e  com  o  artigo  Ár-Razi,  nome  elhnico.  quo 
'•i^ttifíca  «o  oriundo  ou  natural  de  Ray  ou  Rayya>,  cidade  e  distrirlo  da  Pérsia. 
(Costumam  os  araties  designar  seus  escriptores  ou  personaftens  celebres  pelo  nome 
dl-  assim  como  nós  também  <i  "" 

Au  a  Tostado;  0roeras«  a  Frar 

e  aisim  a  outros.  Hazt,  pois,  signiflca  um  individuo  qualquer,  nascido,  oriundo 
oa  domirtli.ido  em  Rayya;  sendo  vários  os  escriptores  árabes  conhecidos  |>or 
este  app<>lli(l*>,  como:  Abu  Bequer  Mohammed  ben  Zakxryya.  Ar-ttazi.  nuniico 
fanMJsu,  riij.is  obras,  vertidas  par> 
cenna,  r  Averves,  a  base  doe  eonli' 
ben  Ornar  Attemioi  Al  bekrí  Ár-Hazt*,  t  u^tincto  e  doutor  da  seita 


V.  Oaiaafas,  peg.  IM,  vol.  a. 
'  UMMá^^^^lveaiMA^MleMfMsIsraMasaamrMilMiisaupNpHaiMWileaetatto 
IHMHM  4»  ãaaéê,  p6t»  «sMlar  •  «èn  4o  4h*  ssartflor  (M.  It-I«).  «m  m  nirariM  4a  Clriain.  fw 
■«telwiaw  «MM  «f^vadiM  a  MU  ■Mwrta.  Ali  m  «wA  ma»,  tà  m«  •  lai  4»  •MUha4lr  mm  •4«*r> 
■•Hm,  •  wslMlir  opMliiM  rMkaiM  Imtm  4*  ■lUo  •  fmtoaft»  4»  6raM4»,  tu  4lHr  a  lail*  ^  Cra- 
Mta  foi  aNi4a4s  por  HntvlM.  •  ^mI  Ito  ^  a  mm*  4*  Milfrit.  4«  mm  mU  ^alo,  •  ^  M  NtitSS 
Ik*  Atmanm  4»p»*«  INpafa  MsfS.  •  «MfM  — <>4s4m  por  mU  Imt. 

'  iMM,  •  rIb  4*  CiMMM,  MM*  •%■•  MmlMaraM,  lfi4MÍa  para  laila  »I|«MM 
•k»«4«v  r^wMfMw  AthamimOmitm.fmtêtmfi%iÊtÊfil»fiiÊminnttm9mmli», 


ii«  Bm  J«IImm  ao  tm  lUnêmmi»  4f  Umm»  MiMirw.  Bn  aalwal  4»  Raf ,  •  Mtaa4» 
1-  I  «Ml  i*un    ww  ••  MlMaMMi  4»  tm  hl-iaMè  •  T4(«^4ai. 
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xafeila.  a  cuja  eonsolídaçfo  e  loiimenlo  rontríbuia  tobrf maneira  com  tpus  eseri- 
plos,  Abdu-r-raliiiian  b(>ii  Omnr  ben  Salil  Abu-l-huM>yii  Ar-Ruzi,  funUadur  de 
uma  escola  de  aunea  uu  myaiiros ;  Abmed  ben  Faris  Ar-Hasi,  pbilobign  fntdito» 
do  qual  se  ooiuerva  um  diccionario  mui  (u^ipioso  e  estimado,  da  liii([ii.t  anbe; 
Abu  Yusuf  Yácub  bon  '■'  d  Ar-liaxi,  Iraducior  dos  Elemento»,  de  Kuclídes, 

e  muitos  outros,  que  j  »  citar. 

Nenhum  dos  escnptores  acima  mencionados  foi  historiador,  nem  residiu  na 
llespanha ' ;  e  portanto  será  indispensável  ir  procurar  o  auctor  da  nossa  Chronica 
enire  os  árabes  andaluzes.  Porém,  como  sAo  muitos  os  que,  ou  p«>r  terem  nascido 
no  referido  dislrirlo  de  Kayya'  ou  por  .••• '  'dos  d'alli,  usair  '  nv 

uome  ou  appellido  de  Ar-Hazi,  abster-no-  -  •  apontar  aqui  ^•  ^  e 

profissões,  e  passaremos  desde  já  a  tratar  dos  trea  historiadores  que  houve  na 
llespanha  conhecidos  por  este  nome. 

•  Mohammed  ben  Musa  ben  Boxeyr  ben  Chenad  bcn  Lakit  Al-Quenani,  ca 
da  Iribu  de  Quenana  y  Ar-Razi,  isto  é,  natural  de  Kay.  na  V  i  á  lles- 

panha pelo  aiino  25U  da  hégira,  ou  865  de  C.hristo.  Mercador  «J-  .  trouxe 

comsigo  jóias,  drojias  e  outras  producçíes  do  Oriente,  e  estabeleceu-se  em  Córdova, 
cdrte  então  dos  Heis  da  familia  de  Utiíeyya.  Sua  aíTabilidade  e  bom  trato,  assim 
como  sua  instrucçSo  e  honradez,  lhe  grangearam  o  favor  de  um  poderoso  guazir, 
e  ultimamente  de  Mohammed  ben  Abdor-rahman,  quinto  monarcha  d'aquelia 
esclarecida  estirpe,  que  llte  conferiu  destinos  de  importância,  e  o  empregou  em 
vários  negócios  árduos  de  seu  serviço.  Foi  um  dVsles,  o  apaziguar  certas  dissen> 
çõea  occorridas  ein  r.r.ttinli  intr.>   .riliii«  c  tmiiuiiisJ,  por  causa  da  muri..  vi,.. 


'  Eaibora  m  aerediUne  leralnmto  qw  Ata  Bfqiwr  Ar-Raii  «cio  á  tlmpials  •  kabtloa  por 
•ifoa  iODpo an  Conlovt,  oode diiaa  qae esemen  para  Alnaisor  un  litru,  ao  «laal  pot  o  wnm  deola 
criabn  ■ioittro,  é  am  oro  qoa  propago*  BoUiaier  no  leu  BiblioUtttm-io,  paf .  S53.  lUtit  morrM  na 
hevira  do  311,  isto  é,  IS  aooot  aolai  dt  i^^eer  Alsaoior;  nunca  rein  i  UMpaaba  c  dcdirau  toa  obra  a 
Abu  Saloti  Manor  B«d  Nub,  lultlo  de  Somanida. 

*  Apotar  de  ter  bavt<lo  Umbea  na  Ueipaaka  »a»  provioeia  dianada  Rajjra,  por  m  baverea 
flsado  aVlU  oi  arábia  oríginarioi  daiiuella  regilo,  •  de  leran  Archidooa,  |>rimeiro,  e  depou  Málaga, 
obtido  o  nome  de  Ueáimú  Aayye,  por  tenta  sido  cabeça*  oa  capiUei  d'aqoelle  disU-iclo,  o«  oatoraes  das 
ditas  cidades  nsaTam  do  patrooimico  oa  nome  elboiro  de  Ar-rmfyi,  segaindo  nnu  formaçio  graramaliral 
differrate. 

*  Na  relaçio  da  viafea  e  embaixada  feita  em  Icapo  de  Carlos  II,  por  om  iníai»lro  do  Impprador 
de  Marrocos,  enriado  a  Uetpaoba  para  tratar,  se  encontra  acerca  dV«l«  Ar-Razi  uma  nohcia  mui  Im- 
portante, que  nlo  podemos  deixar  passar  em  silencio.  Faltando  de  Tjrífa,  ponto  oode  desembarcou, 
refere  o  embaixadrr  a  enliada  de  Tarif,  que,  como  é  «abiJo,  foi  distiocla,  e  prfC(>d.'u  um  aono  a  d^ 
Tarik,  tomando  d'aqai  pretexto  para  iotroduxir  na  mera  narraçlo  de  mna  riajreni  oa  itinerário  desde 
aqoelle  porto  i  rArle,  passando  por  Seulbae^ordoia,  nm  sea  Sn  de nolicia5,  cada  qual  a  mais  curiosa, 
nirakidas  de  hrroe  qoe  nos  sâo  inleiraaeala  dtaceiheridoí,  pcràa  qae  lea  dofida  eram  vulgares  no 
•••  laapo. 

Tratando,  pma,  de  Algeeiras  e  da  («a  aeiqaila,  ffcwada  •■  oatra  leapo  «das  bandeiras*,  ex- 
plica a  ori|eai  do  dito  nooM,  e  en  seguida  aemeeala :  «Dia  Mote— iid  bn  Moxeyn :  Arbei  na  biblio- 
Iboea  de  Seviiba,  ao  anão  de  471,  nos  dias  de  Ar-Radhi.  Mw  de  Al-aotaawd,  ma  peqncBO  *el«ne,  cea* 
poalo  por  Mofcawwd  Ban  Mosa  Ar>IUai,  O  itrre  ia  lendUres,  ao  qaal  Urra  traia  da  ceao  eolroo 
Mna  b«a  Hemp,  e  de  qaaalae  baadeiíw  ealraraa  coa  alie  ia  Hapsnbi.  doe  eorajiitas  e  outros 
aiabea.  Baaaera-aa  •  aactor,  o  dii  qae  eraa  aaie  da  viale,  a  saber:  doas  d'cltns  eraa do  aesao  Maxa 
bea  Noaeyr:  aaa  dea  o  priadpe  dos  crealee,  Abdo-l-aaleq-bea-AI-walid,  qaando  Ibe  ooafiria  a  governo 
4a UHgaiya (Afriea eriealal) e das regiflea  litaada  aais  alea ;  e  a  oalra  a  dea  o  príncipe  dos  rrrDl<s, 
Alvalld  iK.^n  Abdo-1-nuloq.  quando  o  coanrnKMi  no  (otpmn  d<>  Africa  oriental  e  auis  paiies  qae  cooqois- 
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l«nU  de  an  i«n«fado  chriílfo  por  ■m  btbMaoto  dt  Dvirt.  Morreo  Ar^Rasi  do 
n§Trmo  á'mU  embaixad*.  em  i  híft  de  Rabi,  illtea  do  «mm)  173,  qve  coim- 
pMMie  ao  mf  I  de  ooliibro  de  886  *. 

•Deixou  eeeríplo  um  livro  de  bistoría  e  |WImIo|íi,  ialitolado :  O  Mero  das 
Imdfmu*:  alen  d*iaeo  m  libo  mo,  de  ^vem  Mlaienoe  aait  adtaale,  cila-o  a 
niado  em  «oas  obne  eono  narrador  de  faítoa,  que  preeeaeien  no  Oríeale,  ou  de 
qoe  foi  (eslemonba  oenlar  na  Heepanba. 

•Filho  do  acima  weneioMd^  foi  Ahmed  bea  Mohammad  ben  Mm  Aba 
Baqner  Ar-Razi,  celebre  eeeriplor,  a  qnea  aaa  «ztraoidinaria  emdlçio  ea  ■ate- 
rias hietorieea,  Ibe  obteve  o  sobrenome  de  At-tarifi  oo  O  cAronúfa.  Atlríborm*lbe 
vahae  obrae  sobre  bistoria  e  geograpbia  da  Heepaoba  árabe,  enire  ss  qnaea  me- 
reeem  partiealar  meoçlo  aa  aegninlee:  Uma  deaeripflo  topographica  da  eidade  de 
Córdova;  ona  bistoria  geaealofica  das  funiliaa  maia  noUveia  e  ilhalna  qae 
vieram  morar  na  Hespanba;  Une  anaaea  da  Heepanba  árabe,  desde  soa  eonqniste 
por  Tarik  bea  Zeyyad  e  Mvsa  ben  Noeeyr,  alé  aos  tempos  de  Abdo>r>rabaan  iU, 
oilaTo  liei  de  Córdova*.  Ignora-se  o  snno  da  toa  morte,  asas  é  presomir  qne 
vivesse  ainda  pelos  anoos  de  3S5  da  brgira.  ou  936  de  Cbríete.  Paliam  d'elle 
Ben  r  rWn  Bessao,  Al-homaydi,  Adh-dhabbi,  Ben  Reiqual,  Ben  Al  abbar, 

Ben  .  e  qaanloe  historiadores  hlo  eseriplo  áeerca  da  noisas  coosas, 

citaodo-o  a  mindo,  e  copiando  amploa  fragnMntee  de  suas  differrnt«s  obras  bis> 
Inricas. 

•  Mas  eofâmos  o  qoe  acerca  d'e8le  Ar-Razi  e  de  seus  eseriplos  dit  Almaccari 
no  iiv.  II,  eap.  iv  de  sua  historia,  tratando  das  obras  lill  '  s  árabes  anda- 

luzes: «Abmed  ben  MolMmroad  ben  Mnsa  Ar-Kazi  .i  •serevea  varias 

obraa  de  biatoría  e  de  lopograpbia  de  Heepanba,  e  com  espreiaiidade  nm  bailanle 
volomoeo,  em  qne  descreve  os  caminhos,  portos,  montee,  rios  e  cidadce  principnee 
da  península ;  oe  seis  ekund  *,  ou  districlos  militares,  em  que  enllo  estava  divi- 
dida, o  nomero  e  qoaUdade  de  soas  provindas,  aa  prodoeçflea  tanto  vegetara 
eomo  minersea  de  seo  solo^  e  ate  mesmo  oolraa  notieiaa  iodjvidaaes,  qoe  ea  vfo 
se  proeorariam  em  oolraa  obras  d'aqQelle  tempo.» 


U*«»  Itê  At  WÊpf^  Osln  l«mim  kaiurm  «r»  a  d*  mo  kuu  Ando-i-au*.  *  ^wm  MUM  MM  tU»  Bà 

BHf«ih« ,  •  M  MlTM  traa  d»  «oni|Ut,  «mMms  »nku,  •  priMipe«  fvwMáWHb  fM  fMraa«a 
•d*.  TiBt—  im«  Ar-Bati  m  w«  li«r»-4t  MlrM  kaiUa*  ^  «Mrmna  eoa  Mas  •  iS*  Ifolaa 


E—toiiii1»;  «1  dtw ^m»  a  w U> ém êÊméÊmt  (fw éáfktnn •'mmH» ktmné»  < 
lariSk  M  MrtfBM  ■•  tlUa  mtÊm»  4»  mm^ât»  ém  hmiàim,  tm  Hfiif.  •  fMl  m  «toaM 
«Ud  «Mèa,  •  fw  yor  Imo  aMa*  AMUd  iaUiatai  MM  «arm  O  fiar*  éH  l«MrM. 

O  ■MMwifto,  qm  é  «fia  é»  Mn  4»  O.  Miail  fim»  Upm,  fàn  Im)«  mu  «aM  <•  ■•• 
«■it»  •  c«a|MataéM  O.  tanta  latovasaa  C«l<ara>. 

•  .««la<>«.  «afTa^fS»  ás  «Íiwlto4».fw*ala  lale  w>  «to— iMflmli  tares»  f»  ata 
rt»  «nkM.  Itan^c  aal*  mm*  «m  Mkaa  é»  wreaJw  chHaUaa. 

•  E«u>  ailliiai  ata  Mntaa  ts  giHHa  4$  Al-manwi.  U\n  w. 

•  Dao«ni— a>«a.faatatlawrMMl«nrtial>,  ar^aMMtfMlaMltallattaaawlnrtaa 
aa  Í«i  Hayraa,  B««  U  tMMr.  Bm  Al  JaUA  •  aalrao. 

•  Ckmi.  4«M  Ui  MS pàrnl «*m^  hiiUii  >iipHianli  iiawlli.  rwalSa  ta  haaaM  altala<ii 
CHfpa;  lamktm :  «tuaa  oa  êumekt  allttar.  l>a«M «la •«« a ala« piailiMM  é» 8|rla. 

tm-m.  KwaiMia.  ANreaa  •  r«ll*U».  QMwéa  tal*  •  w  ankM  ta  tyrU  aa 
t  «llo«  cli#a«aia*,  tiana  A  HaafMaaa,  mI  pmm  ea^aa  MRaa 
tf.  a  ^aa  pw<»«ui ,  <!•  •«!•  |»wal«  ataaaaaa  a  Om- 
>;aliiMfca,  taaa«;aJla— ,K>aMM«i  •  Malap.  at-wiaa.  a  laaaw  MMln. 
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•E  em  ouiro  logar:  «Alem  da  obra  eilada  acima,  Abined  Ar-Razi  uenren 
orna  historia  dos  Rei«  de  (U>rdova,  na  qual  refere  seus  memoráveis  feitos  e  ditos, 
desgraças,  viclorías  e  derrotas.  Tamtiem  compoz  uma  descripçilo  topopraphica 
de  (lordova,  igual  em  tudo  á  que  escreveu  de  Ha^did  n  rfl«>hrp  historiador 
Ahmed  ben  Abi  Tahir,  e  na  qual  assignala  os  noni'  s  praças, 

arrabaldes  e  descreve  seu»  edifícios  públicos,  m>*5n  ,s,  pontes 

e  jardins*.» 

•  Esta  noticia  foi  copiada  por  Al-maccan  <■.■  .i.>i.i  lie  Adh-dhahhi,  o  qual  a 
tomou  de  seu  mestre  Al-homaydi,  sábio  majjorquím,  que  compoz  varias  obras  de 
historia,  e  enlrò  outras  uma  hiograpliia  de  homoiKs  celebres  iniiln'  ffo- 
l-moltitmis  fi  tarij  rechalilandalus.  Da  obra  de  Adh-dhzbhi  st-  uma 
copia  antiga,  ainda  que  bastante  maltratada,  no  Escurial ;  a  de  Al-homavdi  n2o 
se  encontra  (que  nós  saibamos).  senAo  na  bibliotheca  Itodleyana  de  Oxford. 
Como  AUmaccari  é  auctor  comparativamente  moderno,  pois  escreveu  pelos  annos 
dà  ItKli.  e  poderia  parecer  suspeito,  vamos  trasladar  aqui  a  noticia  de  Ar-Razi, 
segundo  se  acha  no  códice  de  Oxford. 

•  Ahmed  ben  Mohammed  At-tariji,  Orhronista,  versado  nas  historias,  escre- 
veu acerca  das  cousas  notáveis  de  Alniagreb  (Occidente),  vários  livros  e  entre 
elles  um  mui  grosso,  no  qual  descreve  os  caminhos  ou  itinerários  de  Hespanha, 
seus  portos  e  principaes  cidadfs;  os  sete  chund  ou  districtos  militares,  as  parti- 
cularidades de  cada  uma  de  suas  províncias,  e  aquillo  que  n'ellas  se  acha,  que 
se  nSo  encontra  em  outras.  Assim  o  refere  Abu-Mohammed  t)en  Hazm,  o  qual 
faz  o  elogio  de  Ar^Hazi.» 

«Depois  d'este  artigo,  acha-se  o  seguinte:  «Ahmed  ben  Mohammed  ben 
Musa-Ar-Razi  Abu  Requer  Andalusi  (domiciliado  em  Hespanha),  Cortobi  (vizinho 
de  Córdova),  era  oriundo  de  Ray  ou  Rayya.  Escreveu  acerca  da  historia  dos  Reis 
de  Hespanha,  de  seus  ministros,  de  suas  desgraças  e  guerras,  um  livro  mui  volu- 
Dioso.  Compoz  também  uma  obra  em  que  descreve  Córdova,  seus  limites  e  prin- 
cipaes edifícios,  parecida  com  a  que  a  respeito  de  Bagdad  cotnpoz  Ahmed  ben 
Abi  Tahir,  na  qual  este  referiu  a  historia  da  dita  cidade,  e  tratuu  dos  companhei- 
ros e  cortezáos  de  Almansor.  Assim  o  diz  Abu  Molianimad  Len  Hazm,  o  qual 
acrescenta  que  Ahmed  ben  .Mohammad  l)en  Musa  escreveu  também  a  respeito  de 
linhagens  de  Hespanha ^  uma  obra  em  cinco  tomos  grossos,  do  melhor  e  mais 
abundante  em  noticias  que  jamais  se  escreveu.  Assim  o  affirma  o  dito  Abu  .Mo- 
hammed ben  Hazm,  ainda  que  n3o  está  claro  se  est»-  Ahmed  ben  Mohammad  ben 
Musa  é  o  mesmo  a  quem  chama  Ahmed  ben  Mohanmiad  .Vltariji,  ou  difTcn-nto. 
dois  Jogares  da  sua  historia,  ainda  que  sjo  para  mim  um  mesmo  ^;  porém,  só 
Deus  sabe  a  verdade  das  cousas.» 


'  Coou  desejada  pai»  aqMlk  qoe  appeleea  intUnir-M  na  biitoría  do>  varBaa  tllMlna  d«  Bm- 
panha. 

*  Bm  Al-Abbar  cita  ama  obra  de  Ar-Rasi,  inlilnlada:  Coiletfiú  i*  Uàkãtent, «  qual,  ten  davida, 
é  a  meiíM  aqoi  ciUda.  (Cti.  Eteur.,  M.  119.  sa  F«i«  do  guacir  CktktmrJ 

*  Segando  B*u  JaUcean,  en  soas  Jferíct  di  MrSn  UluMru,  Aba  liohaauBed  foi  aaa  etp«eie  de 
ToeUdo.  poeto  qae,  por  aaa  íalleeiaMato,  ooeofndo  aa  beeíra  de  466,  se  aebaram  eseriptai  por  sea 
paabo  awitaa  das  obra*  origiaiw,  as  qaaes  fannaTam  eerca  d«  400  folaaMa  ia-folio,  oa  WKMWeaderaos 
de  papel.  Vrja-M  Umlirm  Al-Uaccari,  loawi,  foi.  147  da  Uaducflo  iagleu. 
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•  O  Aba  MohaiDiMd  ben  flauí  aqui  citado,  foi  fillio  de  Ahined  ben  llazm. 
guacir  de  Hixem  11.  IVIa  morte  de  «eu  pae,  Decorrida  na  hégira  de  iOS,  tncee- 
deulho  no  emprefo;  foi,  alem  d'ÍMO,  escriptor  (lilig<<nliuimo  em  todataa  mate- 
riiA,  (>  il<i\ju',  entre  outras  obras,  uma  historia  de  llespanha  intitulada:  0$ 
bofiúdoê  da  MMe«,  <w  wàíóm  doe  eo(^«<  dê  Córdova,  e  oom  mete  oa  epistolt, 
em  que  trata  da  aptidão  dos  arabea  baapanhoef  para  todo  o  género  de  ideoeíaa, 
e  doa  progres!>os  que  n'ellas  Gzeram'.  D'e8ta  ultima  tiraria  Al-homaydi,  que  foi 
discipulo  de  beo  llazm,  as  noticias  que  dá  a  respeito  de  Ar-ftazi. 

•  FiUio  d'este,  e  neto  do  primeiro,  foi  Iza  ben  Ahmed  ben  Mohammad  ben 
Musa  Ar-HazI,  que  também  devia  ser  escriptor,  posto  que  Ben-llayyan,  Ben-AI- 
jatibb  e  outros  o  citem  a  miúdo  nis  suas  respectivas  clironicas.  Nada  diz^m 
d'elle  oa  biograpbos  andaluzes,  do  que  se  infere  que,  ou  nlo  alcançou  a  celebri- 
dade  de  aeu  pae.  ou  aa  obraa  que  escreveu  nfo  foram  mais  do  que  um  extracto 
ou  compêndio  das  d'este,  achaque  moi  eommum  nus  lilleralos  árabes,  entre  os 
quaes  o  Jlho  oa  diaeipolo  de  om  auetor  trasladava  e  copiava  sem  acanhani<>nto 
algum  as  obras  de  seo  mestre.  Sem  embargo  o  valenciano  Ben- Ab-abbar  Al-codhai 
atlribue  a  este  Ar-Razi,  isto  é,  a  Iza,  lilho  de  Ahmed,  e  neto  de  Mohammed, 
umas  memorias  históricas  dos  haekebes,  ou  primeiros  ministros  dos  Itcis  Je  Cór- 
dova, e  ha  fundamentos  para  crer  que  ao  dar  á  luz  as  obras  históricas  de  seu 
pae  Ahmed  i  até  seu  tempo.  ^  ra* 
pbicos  do  I  t  alguma  a  resjM  i/.er 
de  um  modo  positivo  em  que  epocha  floresceu ;  porém  s<  <i  vivia, 
segundo  temos  dito,  no  reinado  de  Abdo-r-raliman  III,  ou  :<'j.>  i><  .^  meiado  do 
seenio  x  da  nossa  era.  ha  ras2o  sobrada  para  crer  que  alcançou  os  tempos  de 
||  '  (]ual  começou  a  reinar  no  anno  366  da  he- 
^;  iilo  seu  império,  ou  melhor,  reinando  em  seo 
noaie  o  celebre  goacir  Mobammed  ben  Abi  Aamer,  mais  conhecido  pelo  cognome 
de  Almnnzor. 

•  Fira  pois  provado  que  hoove  na  llespanha  três  historiadores  com  o  nome 

:  o  primeiro,  chamado  Mohammad  beo  Moaa,  que  floresceu  durante  oe 

Alhaquem  I,  Abdor-raliman  II  e  Mobammed  I;  o  segundo,  Ahmed 

l>  II  Mohommad  ben  Mu^a,  que  provavelmente  vivia  ainda  no  anno  .11),  no  rei- 

i;         i>   ^'  '    -  '•> Ill ;  e  o  terceiro  e  ultimo,  Isa  ben  Ahmed  ben  Mo- 

)  alcançou  os  tempos  de  Hixem  II.  Temos  visto  pelos 

\'  •■«criptas  duas  otiras  ptreeidaa  oo 

i  descripçio  da  Uespanba  árabe  e 

uma  hiMona  ú<>^  M•u^  i  |iie,  segoodo  todas  as  probabilidades, 

addin I  lilho  Isa.  Se  a  isto  se  acreaecotar  qof 

o  ex<  lies  te  altribue  a  Ahmed,  Alho  de  Mo- 

hamn  labeleeida  a  ideolidade  do  aoelor. 

•  i  <  eoMêUumã  4  Iradnreilo,  embora 
mát  de  oma  destas  obras,  talvez  de  amba»,  e  nfo,  eoOM  te  a  j** 
timn  nm*iii.  a  qual  se  poa,  para  a  aoetorisareoD,  o  oooM  de  lio  .    - ...    ■  -  .  ,  lur. 


■  J^i-M«cari  \\amo  i.  M.  tfl-lti».  MfM  mm  CfMi4»  y. 
•  CM.  mmr.,  mm.  I:SM.  M.  1. 1 
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•Al-maccari,  m  nio  t«ve  praiaolet  m  obras  origiiuet  d«  Ar-Rati,  leve  »o 
nanot  prai—toi  ••  de  outroe  historiadores  mais  modernos,  que  seguiram  as 
pegadas  d'aqiMlle  eieriptor,  e  o  copiíiram  á  letra,  como  slo:  Ben  Hayyan,  Den 
Baxcuai,  Ben  Said,  Ai-homaydi,  Ben  Alabiiar  de  Valência,  e  Ben  Al-ja(tib  de 
Granada ;  introduz  no  liv.  i,  cap.  i,  de  sua  UiMoria,  vários  fragmentos  da  des- 
cripçAo  de  HcspanU.  de  Ahaied,  os  quaes,  cotejados  coro  seus  correspoodaoUi 
paragrapbos  da  Chroniea  etulMama,  tornam  clara  sua  identidade,  e  eoniraaoi 
nossa  asserçfo. 

•Para  maior  segurança,  porém,  eis  aqui  o  seguinte,  traduzido  do  árabe: 
•Disse  o  Xeque  Ahmed  ben  Mohammad  iien  Musa  Ar-Razi:  «A  terra  de  Anda- 
lut  é  o  ultima  do  quarto  clima  até  ao  presente,  e  é  tida  entre  os  «abios  por 
terras  de  bons  campos  e  férteis  veigas,  ricas  etn  fructos  do  todas  as  espécies, 
regada  por  caudalosos  rios,  e  cheia  de  manancíaes  de  agua  doce.  Acham-se 
n'eila  mui  poucos  reptis  venenosos;  é  bafejada  por  bons  ares  e  temperatura;  a 
primavera,  outono,  inverno  e  estio  se  succedem  sem  que  se  note  diíTerença  na 
passagem  de  uma  estação  para  outra.  Os  fructos  nascem  sem  interrupçio,  succe- 
dendo-se  uns  aos  outros  na  maior  parte  dos  mezes  do  anno.  Por  isso  nas  costas 
e  dislrictos  adjacentes  todos  os  fructos  sfo  mui  temporáos,  ao  passo  que  no 
Tseguer'  e  na  sua  terra,  nos  paizes  montanhosos,  sflo  geralmente  mais  tardios; 
de  sorte  que  dunm  todo  o  anno  as  bondades  da  terra  e  nunca  faltam  seus  fructos 
em  qualquer  estaçAo  que  seja.  Tem,  alem  d'isso,  uma  propriedade,  a  qual  con- 
si.^tc  em  se  assimiihar  á  índia  em  vários  fructos  e  producçOes  \  produ- 

zindo plantas,  que  são  peculiares  áquellas  regiões,  taes  como  '  '',  que  é 

o  mais  excellenle  dos  tónicos  ou  refrigerantes,  e  a  roais  avantajada  entre  as  varias 
espécies  de  aikaii,  e  líio  somente  se  cria  na  índia  e  n^esta  terra. 

ailt>spanha  tem  cidades  fortes  e  castcllos  inexpugnáveis,  torres  bem  presi* 
diadas  e  alcaçares  ev  mos.  Tem,  outrosim,  terra  e  mar,  planícies  e  mon- 

tanhas ;  sua  figura  i-  i  i .  apoiando-sc  em  três  ângulos  ou  pontas,  dos  quaes 

o  primeiro  é  o  siiio  em  que  se  acha  o  ídolo  ^  de  Cadiz,  bem  conhecido  em  toda  a 
Hespanha,  alli  onde  está  a  saída  do  Mar  Mediterrâneo,  chamado  também  o  Xemi 
ou  de  Syria,  o  que  banha  as  costas  meridionaes  da  Península.  Com  o  segundo 
•té  ás  parles  orienlaeí  de  Uespanha,  entre  as  cidades  de  Narbonna  e  de  Bordhil 
(Bordéus),  as  quaes  se  acham  hoje  em  dia  nas  mSos  dos  Francos,  olhando  para 
as  duas  ilhas  de  Malhorca  e  de  Menorca,  e  para  a  proximidade  dos  dois  mares,  a 
saber:  o  mar  que  circumda  toda  a  terra  (Oceano),  e  o  mar  que  lhe  corre  pelo 
nwio  (Mediterrâneo).  Entre  estes  dois  mares  está  a  terra,  que  chamam  as  portas, 
e  serve  de  entrada  para  os  que  vem  á  Hespanha  desde  a  terra  jjrande  ou  conti- 
nente, ou  desde  o  paiz  dos  Francos.  A  dislancía  entre  os  dois  mais  é  de  dois 
dias  de  jornada,  e  a  cidade  de  Narbonna  olha  para  o  Mediterrâneo. 


*  Por  TlHfiMr,  qie  hqj»  tmdute  pronnocta  UfiÊtr,  ealead—  w  anbta  o  Af«fio  «  mu  froBteira, 
da  tmit  proTCta  dana  o  Ma«  d«  latarimti  ao*  aonrM  d'aqBelle  rpino.  O»  tegiét  de  Granada  eram 
liMbf  ori«Dd<N  da  ArtfSo. 

'  Mahalcb  oa  Mafalep,  aipede  de  eenjein  brara,  chamada  por  ooUo  noaie  artore  de  Saota  Lnzia, 
cajo  fhieto  era  antigameato  Mado  como  pertama. 

*  ídolo,  tnum;  aatim  chamavam  oa  anbca  a  lodo  o  templo  oo  coo<lnic{lo,  como  lambem  a  toda 
a  flfwa  00  eelalaa  do  lompe  doa  romaaoa.  At-Macearí  dii  qne  no  alto  da  torre  oa  vifia  da  Beiealea,  em 
Cadit,  haTia  orna  eetaiM  da  bmiaa  qae  Uaha  na  mio  direiU  aa  charea  do  ealreito.  Vt^a-ee  áoarca  d'i8lo 
o  qoe  dit  a  Oreiuea  peral  d*  Ml-Bti  D.  Àttmi»,  cap.  V. 


•Fixa-M  o  lareeiro  aii|«lo  «Ira  o  Seplenlrifo  e  o  Oeoidail»,  oa  tem  dia- 
uMda  Chaliquiy»  (Gallixa),  alli  ond«  ot  montes  ebe|«n  ao  mar,  •  no  píncaro  de 
um  dVIlM  «e  «fgM  QiB  alio  edifieio  pereeido  eoa  o  ídolo  de  CadU»  o  qual  aenre 
de  alala>a  para  a  terra  da  Bretanha '. 

•  Itiue  Al-Razi:  «As  Heapanhas  aio  doaa,  tepuido  a  diveraidade  da  topro 
d*  seus  Teirtoa,  a  queda  de  naa  aguas  e  o  ewao  de  seas  rioa,  a  saber:  Hespanha 
ik<-'-i(JeotaJ  9  llespanba  oriental.  A  oecidental  é  aquella  cujos  rios  deaeadM»eam  no 
Oceano  oeddeotal,  e  na  qoal  ebove  eom  venloe  do  poente.  Se«s  Uaiiles  aio,  eo« 
meçaodo  naa  partes  do  Leranle  joalameole  eon  a  sM/kM*,  que  sáa  do  aorto  alé 
o  distrido  de  Santa  Maria,  sobindo  aoi  poneo  aU  ao  partido  de  Afiada,  nas  Im- 
oAediaffles  de  Toledo,  iacKnando^ee  depoia  para  o  poente  e  ebegaado  alé  aqoeila 
parte  do  Mediterrâneo  qoe  fica  em  frente  de  Carthageoa,  a  nova,  na  terra  de 
l.orra.  Toda  aqoeila  parte  que  se  defronta  eom  o  oeeidenie  d'esta  iiaba,  ebama>se 
il  apanha  oceidenlaJ.  A  orienUI,  conbeeida  lambem  pelo  immm  da  Bespanba  a 
n mola,  é  .tqii.-ii.i  rujo«  rioa  correm  para  o  oricala,  e  na  qnal  ebove  eom  oa  «entoa 
de  levanta.  Seus  iitnitss  sio,  partindo  desde  a  extremidade  dos  montes  dos  vas- 
cões, e  segaindo  o  corto  do  Ebro  até  ao  paiz  de  San(.i  Maria ^.  Ao  norte  d'esla 
sona  e  ao  oeeidenta,  está  o  mar  Oceano,  ao  »ul  o  auur  do  Algarve,  do  quai,  se- 
gando já  dissemos,  sáe  o  mar  qae  banha  as  eoetas  de  Xam  ou  Syria,  chamado 
por  outro  nome  Mar  Tyren  (Tyrrhenam  maré),  que  vale  tanto  como  mar  qoe 
corta  a  redondesa  da  terra;  ootros  Ibe  chamam  Mar  Grande. 

•Os  anteriores  extractos,  feitos,  segando  já  dissemos,  da  obra  de  Almaccari, 
correspondem  aos  pngraphos  3,  4  e  S  da  CArsntea  caslWtaaa,  e  se  bio  de  en- 
roíiirar  no  appendice  n.«  1.  Por  elies  se  virá  no  eonhadmenlo  de  qae,  mesmo 
barbaramente  leita,  e  mai  lalerpolad%  segando  mais  adiante  diremos,  a  CànwsM 
é  real  e  efhelivamente  tradueçio  de  ama  obra  de  ArRati.  É  preciso  aio  perder 
de  vista  qoe  Gil  Perez  nio  sabia  a  lingua  arábica,  e  laoritam  aio  ta  amia  da 
qae  escrever  o  que  Mohamsaad  e  oatros  Ibe  dictavam,  eomo  elle  awsmo  declara 
ao  sea  prologo ;  que  n'sqneUaa  lampoa  as  tradacçfles  qae  se  fiuiam  aates  apre- 
sentavam  o  sentido  do  qas  a  i*^'  o  original  está  eseriplo  em  sentido  ele- 

vado e  concito,  e  portanto  in  de  trasbalar  para  ama  liafaa  tio  pobre 

como  Ji\  ia  entio  ter  a  gallega  ou  portagaen ;  e  por  ultiaM>,  qae  aio  eustiado  a 
vrra»  priiniUva,  aio  sabeaws  até  qaa  ponto  as  duas  csstelhaims,  qae  aohta  eUa 
w  íi/craiii,  foram  posteriormente  alteradas  oa  aorrwnpldaa.  Qae  o  foram  maila» 
<•  de  um  modo  tio  rrael,  qae  apenas  ha  só  am  noam  próprio  qae  oonssrvs  soa 
fóniu  •irigiaal,  se  eollige  do  mesmo  texto  da  ehroaica,  e  prineipalaMDte  da  parto 
rrUUva  á  deacripçio  de  Ueipanha,  qae  a  nosso  ver  é  a  aada  Importanla. 


Â^  pm  ifff» éê  Bulirta  ftámi  «altwtar-w  a  tasialarra. 
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•Nio  DM  lerá  lio  faeil  o  provar  que  a  seitunda  parte  da  Ckroniea  é  também 
tradaeçio  do  ar         <  nus 

eocriptoa  de  Ai  i  mi- 

tiva,  da  vinda  dos  phenicios,  carttiagnipzes  e  mouros;  da  ii'  i!.iii<>s 

suevos  vândalos  e  outras  nações  do  norte,  dos  godos  e  seus  Iw  ..^  ..„  .,„»  ii'u.}>ui> 
de  D.  Itodrigo,  supprimiria  a  dita  faita  com  a  ajuda  dos  chronicões  o  memorias 
i|ii«>  oxislissem  no  sou  trmpo;  talvez,  também.  una 

idade,  em  que  a  fabula  e  as  íieçOes  cavalhere.M  /es 

a  historia*. 

•  Do  mesmo  modo,  no  século  a  que  alludimos,  A. c...,  o  Sábio,  introduiia 

na  sua  Historia  da  grande  conquista  ilo  ultramar,  as  aventuras  do  cavalleiro  do 
Cisne,  o  um  escriplor  anonyino  fazia  da  historia  de  Homa  um  livro  de  cavallaria. 
Ainda  assim,  comludo,  é  evidente  que  o  traductor  deu  mais  apreço  as  memorias 
fabulosas  dos  árabes,  do  que  és  Iradições  chrislils.  Por  exemplo,  a  vinda  de  Ilis- 
pan  á  llespanha'  ou  Espan,  filho  de  Japet,  e  os  vários  feitos  do  seu  reinado, 
laes  como  se  referem  na  Chroniea,  podem-se  ler  em  Al-maccari,  copiados  de  um 
liostoriador  que  floresceu  em  Córdova  pelos  melados  do  século  ix  da  nossa  era 
vulgar.  A  tradição  de  que  um  Hei  de  Hespanha  tomou  á  força  de  armas  a  ília  ou 
Jerusalém,  saqueou  seu  teniplo  e  trouxe  para  Hespanha,  entre  outros  objectos 
preciosos,  a  celebre  mesa  do  Salomão,  e  uma  esmeralda  ou  carbúnculo  magnifico, 
que  o  conquistador  Musa  achou  depois  n'uma  igreja  de  Merida,  acha-se  referida 
I    '  Irmos,  por  quantos  escriptores  antigos  ou  modernos  trataram  com 

1  os  successos  da  conquista '. 

•  K  taml>ein  para  advertir  que  em  nenhuma  parte  da  Chroniea  castelhana  se 
notam  tantos  e  tSo  frequentes  indicios  de  gratuita  interpolação  como  n'esta;  mui 
a  miúdo  o  traductor,  esquecendo  que  é  interprete  de  outro  auctor,  falia  elle 
mesmo,  como  se  a  relação  fora  sua  própria,  e  nSo  de  outro ;  e  por  ultimo  é  aqui 
onde  se  encontra  a  celebre  divisão  dos  bispados,  attribuida  a  Constantino*,  e  que 
tanto  iia  dado  que  pensar  a  nossos  crilicos  modernos,  e  o  nome  de  um  Rei  go<lo, 
chamado  Acosta,  successor  de  U.  Rodrigo,  nu.'  ai  -uns  pretend»''"  '^' i"  niai*  fun- 
damento, incluir  na  serie  de  nossos  Rei». 

•  Apesar  do  exposto,  n3o  nos  atrevem  >>  a  uizer  que  esta  p.Tri»'  na  Luromm 
soja  inteiramente  uma  addição  de  Gil  Perez,  ou  de  quem  quer  que  for  o  traductor 
de  Rasis  ^  Os  árabes  conheciam  nossa  historia  muito  melhor  do  que  pensámos ; 


'  Moilai  d'ettai  fabulas  actiirani  cabimenio  na  ciromca  grrai  et  l.'  !'■<•■  D  A!'<n  .  '  \i  .i :  i >  im . 
e  alguns  oalros  de  domos  nelboret  historíadorat,  adiDiUiram-at  tem  r«t'« 

*  0*$f  Romatmrum  eon  êffliaUititUmt  moralisaíU  at  mitticit.  I(H<J,  ImI. 

*  B  disMB  qw  «■  Rei  reiaoa  na  Baior  parte  da  terra  e  saiu  de  Sarilha  depois  que  teve  Batpaoha 
e«  MQ  pod«r,  e  foi «  ília,  a  to«MNH«  á  força,  a  aatoa  e  destraio  cem  «eies  mil  judeos  e  caplivoa  outros 
tantos,  e  espalboa  palas  terras  ootros  tantos,  a  trouxe  moitas  pedras  maravilhosas  para  Serilba,  Cór- 
dova a  foledo,  a  aste  Rai  «atava  na  tatnda  da  casa  saaU  de  Janualem . . .  e  Cl-Rci . . .  D^wis  tieram 
iolwe  a  casa  santa  de  iarasalea  mnilas  hostaa,  qaa  de  Iodas  as  partea  dos  Rns  alli  havia,  a  cala  Bai. 
qoe  sairá  da  Serilba,  manlav^«e  no  fhorto  de  Baapanha  nota  annos,  o  qual  nunca  eaprakaadea 
cousa  qoe  não  levasse  a  cat>o,  e  este  tomou  a  masa  da  Salomlo,  e  a  pedra  qoe  depois  tomaram  am  Ma- 
rída,  e  o  cântaro  de  aljôfar  qoe  para  alli  trouara  tamh—  o  Rei  da  Hespanha.  V.  Al-llaceari,  tomo  i, 
Apan.,  p.  XI*. 

'  V.  Flores,  &p*M  Sêgrad*,  tomo  nr. 

*  A  versio  port ■>■■■■  da  Okrawen  wppUaaa  faita  por  nm  clérigo  portogoet,  chamado  Gil  Peret, 
com  aoxilio  de  am  movo  cliimido  Maclra  Mihomat  (oolras  aeroacanlam  U-Aêltrift);  a  disamos  qoa  aa 


Bio  pouco*  falUTan  e  até  oietmo  «MrtviaiB  «n  latioi  oa  eoi  nNMoee»  •  honre 
Mnpra  en  Córdova, Toledo,  Sevilha  e  ooina  ekladet  priodpMi»  intoHoa  moÊ»n- 
bea  Temdos  na  búlorta  «  aoUguidadea  de  loa  pátria,  o*  qnaea  IraduirBB  para 

0  árabe  virias  obras  latinas.  Darente  o  reinado  de  Al-haqnem  II,  e  cabalmente 
até  ao  tempo  em  que  detk  floreaeer  Ar-Raií,  se  fec  uma  tndoeçio  de  Paalo 
Orosio,  citado  ftnqoãalemeate  pelo  feognpbo  Al-becri  e  por  ootroa.  A  que  eaen« 
veu  o  bispo  fraaeet  Edelberto,  corria  lambem  tradntida  para  o  árabe,  poia  a  cita 
Almesndi,  eseriptor  do  secalo  x,  nos  seoa  fVoios  de  oiro.  Um  dos  tomoe  da 
CkroHktt  de  Ben  Hayjan,  de  Córdova,  trata  exclusivamente  dos  reinos  de  Astú- 
rias e  de  Leio,  e  está  compilado,  segundo  o  dedara  seu  aoc(or,  sobra  memoria* 
orifinaea  de  ehristfos  raftigiadoa  em  Córdova.  Outro  tanto  pôde  dixer-ae  de  Mo- 
hammad  .\  ou  de  Gaadalaxara,  eacríptor  do  século  xi,  quem  deixou 
eurrípta,  eu:. .  . .„: .^^  uma  historia  doe  Reis  de  Leio  e  de  França,  e  outra  dos  da 
Si<  ília.  desde  aua  reconquista  pdo*  normandos.  Por  ultimo,  Abeo  Jaldon,  eseri- 
ptor africano,  maa  oriundo  de  Sevilha,  e  que  fes  uma  viagem  a  Granada,  eooaa» 
gra  um  capilnlo  de  ena  vasta  e  excellente  eyelopedia  hist<Nrica  á  bbloria  e  chro« 
nologia  de  vario*  reine*  dmtio*  da  Peninmila  no  século  xiv  >,  sendo  para  adver» 
tir  que  é  tanta  a  dareia  e  acerto  com  que  trata  de  successos  tio  antigo*  e 
estranhos  á  sua  oaçio,  que  mais  de  um  ponto  histórico,  obscuro  até  agora,  e 
embrulhado,  pdde  aar  tlhulndo  com  o  seu  auxilio. 

■Porém,  se  cabem  dnrkiea,  e  mui  rasoaveis,  emqoanto  i  authenticidade 

d'esta  parte  da  Cknmiea,  não  ae  dá  o  mearoo  com  a  que,  começando  na  batalha 

de  Guadelete,  refere  as  conaas  do*  arabea,  e  contém  a  chronologta  do*  Reis  de 

Córdova.  Ao  nosso  modo  de  ver,  nada  se  opp<Ie  a  que  esta  parte  seja  tradueçio 

'  segundo  já  diaMmoa,  escreveu  a  historia  doa  Beni  Umejya. 

1  ij  o*  infinito»  erro«  de  Iraduetore*  e  copistas,  demaaiado  fre- 
quentes, deagraçadamenle^  em  ta  eapecie,  a  consequente  cormpçio  doe 

nomes  proprioc,  e  a  escama  iu: e--'^  ^>*  <n>e  ajudaram  a  Gil  Perea  na  sna 

difficil  tardk,  nio  ha  nenhom  doe  suecesso*  que  alli  ae  referem,  nem  das  datas 
que  alli  se  aasignalam,  qne  nio  eslqam  aaoloriíndoe  peloe  hiaCoriadore*  de  maior 
reputaçio;  e  por  maia  qne  Caairi  ae  tenha  erfbf^ndn  em  provar  o  eonlnrío,  aena 
argumento*  sio  de  poveo  peso,  na  presença  do*  teelemnnho*  irraensiTaiB  da 
historia. 


1  fnn  da  diu  Êttmp»,  qw  o  *wl«rt  «Mia  •  oopu.  q**  M  *•  fm^ 
fm  •  «OTi*  M  MU  ^  ■isiiii  *•  KI4M  D.  INilt  *•  lf«i*^ú, 
Mkrteto  *•  O  Akwe,  •  êM»  (It7«-a«)i  «m  m*  as  (BvwrfM  «-«!•  M.  MapMifB»  *•  lay  «• 
fi»».  w  w  — iw Unmfm  u—s  toMaaiii. m sAs a mmm aiMiis  wlali»»  êmtêttmmt»». 

t  f»  <••  Cafsassi  —  MfMT  >M«  ■>  «•!.  *  és  JIsMrdUa  JMMM,  M  miiMm  palnn* 
MriplM  t^  k.  rnniim  BfwiéS*  (pH-  tO):  .TnkdhM  MM*  IMM  O.  Mali  fm  wrifMW  a 
Muna  pw<i*wi.  *  9»n  wO  tm  mnim  Umiuài  •'Mk  artii  Hw*»— rtpl— —  lahis  liae«s<.  fm 
t0^ê  •«  Ml—.  I  —  yMtlMlar  w  inéaMi  fm  tm  mém,  4>  Ma^m  awtlp.  a  liliil  i  ét  — » 
Ikmàt,  iàrmktté»prktfinMmmi0r,BÊÍé$arém*,m^Ê»ímémmmm»ti»kémmmtâétBi»' 


OU  r— i.  v$mi»  aat—  ■iiiiii  ■*  iflUiii  laMasa  IwOihBwQinéi.MiapiMi  <> 
IM— SM  fMwl.  Mar»  «wMn  éa  «tom  «ím  *•  A— a.  «Ma  •— •tafl*  »  é— iiá— Is  M  «sa»> 
If».  c— «íM*.  —  •  MMMri»  4i  — *  *  «Mi*. /M»  d*  gfJW  O.  OMt.  ««f.  Ufaaia.  pa*.  m. 

•  ffí  nir1»ln  t  'i  ri'-" 1^ " — ^^  * -* — '-^~ -«-»*-«»  »-«-f«.— >- 

iaa>ft  iml0  totwi— li  cnwUrf».  m»»twéa  <—  i—MitlM  »  »»— m*»!  »>f i— Imlua. 
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•CiUreoKM  om  exemplo :  DU  a  Ckrmiea  que  MohÀmmad  I,  a  quem  chama 
Mafoma,  morreu  no  anno  273  da  hégira,  depois  de  am  reinado  de  Irínla  e  qualro 
anooa  e  des  meiea,  e  que  teu  filho  Abdollali  mom'u  quando  andava  a  era  dos 
moii'  Litas  que  •  -  logia 

dos  lido  decoii  Ire  a 

morte  do  primeiro  e  a  do  aeguudo.  Cosiri,  comludo,  funda  neste  anno  um  doe 
aeus  priocipaes  argumentoi  eootra  a  (Crónica  castelhana,  sem  reparar  que  enire 
Mobammad  e  Abdoliah  houve  em  Córdova  outro  Rei  chamadu  Almondzor,  irmio 
de  Mohaminad,  o  qtial,  »(>giindo  a  mesma  Chroniea  e  as  melhores  mentoriaa  doe 
arabee,  reinou  um  aiuio,  onze  mezes  e  quinze  dias. 

•  Porém,  se  é  l)em  certo  que  temos  a  coiivic{2o  mais  intima  de  que  eaU 
parle  da  Chronie.a  casíeihaiia  é  igualmente  traducçâo  de  uma  liisloria  dos  Reis  de 
Córdova,  composta  por  Almed  Ar-Razi,  e  continuada  por  seu  filho  IKa^  até  aos 
tempos  de  llixem  II,  lambem  o  é  que  nâo  temos  achado  entre  a-  issa- 

gens  que  da  dita  obra  copiam  ou  exlractam  Ben  Ilayyan',  Al-li'  .  Ben 

BessanS  Bon  Al-abbar^  e  l!cn  Aljatib*,  nenhuma  que  prove  tão  completamente 
nossa  asserçáo,  como  as  relativas  i\  descripçAo  de  Hespanha.  que  já  deixámos 
copiadas  cm  outro  logar.  Sem  embargo,  como  leremos  de  ver  opporlunamente  em 
as  notas  a  esta  parte  da  Chrouica  cattelltana,  na  m*-  u  dos 

feitos  se  nota  cerla  unidade  e  similhaiiça,  que,  a  nosso  1  ixam 

duvida  alguma  emquanto  a  ser  traduc^<1o  de  Ar-Razi  ou  de  al^um  escriptor  que 
seguiu  SU2S  pingadas.  É  provável  que  o  Iraduclor  portuguez,  a  quem  n2o  deviam 
interessar  muito  as  causas  dos  mouros,  supprimisse  certos  pormeneres  alheios  ao 
seu  propósito;  talvez  a  obra  lambem  nâo  chegasse  a  suas  mios  senAo  em  com» 
pendio,  cousa  mui  vulgar  na  historia  da  litteratura  árabe. 

•Poremos  remate  a  csla  historia  trasladando  para  aqui  uma  passagem  de 
certa  chronica  árabe,  que  se  conserva  na  bibliuthera  real  de  Paris,  escripta  por 
um  anonymo  até  aos  fíns  do  século  x.  É  tal  a  similhança  que  n'ella  se  nota  coro 
a  Chronica  castelhana,  que  se  poderia  conjecturar  ser  obra  de  Ar-Razi,  ou  de 
algum  escriptor  que  o  copiou  á  letra,  tanto  mais  quanto  termina  no  reinado  de 
Al-haquem  II,  epocha  em  que,  segundo  o  que  fica  dito,  floresceu  e  escreveu  Isa 
Ar-Razi,  filho  de  Ahmed  Ar-Razi,  e  neto  de  Mobammad  ben  Musa  Ar-Razi,  e 
onde  conclue  lambem  a  Chronica  castelhana'. 


*  SSo  ammaoê  caíra  m  arabot  fceiptnhow  ot  wai>loi  d'fliU  eluM.  A  biitoria  qat  «serewa 
AbdolUb-AI-hicbarí  (oa  de  Goidalajan).  foi  addkioMda  «■  priflMira  logar  por  Abdo-lHHleq  ben  Said, 
depois  por  doit  filboi  dettea,  cbaisadoa  AboMd  e  Mobamaed,  mi  tcfaida  por  Mou,  o  Ubo de  Mett*m- 
iMii,  e  alUmameote  por  Abo-l-batao,  filbo  de  Miua,  n'BiB  periodo  de  cealo  e  viole  e  daeo  anão*. 
Al-\l.'>''carí,  lír.  n,  cap.  t. 

«  BiU.  Bodl.,  n.  137. 

*  Ibid..  n.  (64. 

*  Ibid^  a.  7(9. 

*  AM.  AcKT..  B.  1:670. 
«  Ibid.,  B.  1:667. 

'  Baeoatn-ee  ao  fla  da  obre  de  Abo  Baqoer  Mobanaed  bca  Oanr  bea  Abdo-l-axia.  eicriplor  do 
Mcrioi,  mét  waheddo  pelo  eognoae  de  B«%  Alfitlft»,  oa  o  Dt$t*HÍtmH  de  fU,  por  Uaser  soa  ori- 
fna  de  Sarab,  aeU  do  Rei  Wibu.  falitala-ie  Ctllêtfio  it  memorias  Ustarieãs  sêkr*  ê  ttaquista  iê 
Hmfmàã,  •  eeaM(a  pelo  raioado  de  Al-valid  bea  Abdo-i^oialeq,  na  eajo  teapo  iavadina  •  eoaqaista* 
nm  m  anbee  BBtia  pcaionla. 
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•  Dirpui$  de  referir  com  mui  e  maí  inlerenanlet  ponnraorM  a  primeira 
entrada  de  Tarif,  a  quem  noscoa  chronitlas  e  hialoriadores  confandero  com  Tariq 
ben  J^Tvaíl,  a  que  <••!'•  f"»  •■tu  smio  depois,  .i  •••>•  'ii'^  •<'«  r,t,^,i-.\..t,.  „  ■^  tomada 
i|p  K'  i;i.  (iii  assim  : 

•  K  •nivioii  iT.iri  ;  ,  NI  ;  I  riiiiii.  liberto  de  Al  walid  Len  Abdo-l-ma* 
\>H\,  v.ltr.'  r.  rl.ua.  ,1  ijii.i  rr.i  ir.ciii.  II.-  t(>mpo  a  maior  de  loas  cidadet,  e  boje 
-Mil  <li.i  .■  .1  (•:>'-(  ,!.•  H.sj  .iili.i  .■  V.  u  'inxraii',  e  a  aéde  de  aeo  império,  b 
Moguoiíx  com  7UU  (;tuetcÀ,  que  it^Lu  cii\iuu  Táriq  com  peio  alfom,  fiuendo^seoa 
muzlimea  todoa  montado*  (á  costa  dos  infiéis)  *. 

•Também  hábil  naa  eooias  da  guerra  e  ao  meaoio  tempo  moi  astuto»  pois 

como  rime  que  a  ganto  qoe  tinha  ás  soas  ordens,  nio  moalrara  animo  para 

dfU^u  '  [lot  qoe  u  nolherca  de  Oríola,  vestidas  de  homem,  roro  o  cabetlo 

S4>l(u      .„..,_   uas  mloa  se  deixassem  ver  sobre  os  moros  da  cidade,  misturadas 

entre  os  poocos  soldados  que  o  deixaram,  e  postas  á  vista  do  exercito  sitiador, 

até  qoe  podene  obter  oma  lo  honrosa,  isto  assim  dispo>to,  o  mesmo  se 

disfttrtfoo  em  braote,  e  i  uites  solicitado  e  obtido  o  compet»>nte  salvo 

coodocto,  se  apresentou  no  campo  dos  rouslimo,  e  nSo  cassou  de  negociar  com 

o  que  os  mandava,  até  que  obteve  uma  capitulação  para  si  e  para  os  seus,  de> 

baixo  daa  condições  seguintes:  que  toda  a  provincia  de  Tudmir  disfrurtiria  a 

pti  outorgada,  sem  qoe  se  lhe  fizesse  violeõcia',  nem  pooea  nem  moita,  e  qoe 

elle,  TlModoairo,  ficaria  por  governador  da  província,  eoaaervando  aeos  bens  « 

propriedades.  Concluída  (e  firmada)  a  capitulação,  Theodomiro  so  deu  a  conhe- 

ri>r  o  lhes  diaae  seu  nome,  e  era  seguida  os  introduziu  na  cidade.  E  os  muzlimea, 

nio  rissem  dentro  ninguém  capaz  de  resiolir,  se  arrependeram  do  que 

'  ilo,  de  modo  tal,  qoe  nio  deixaram,  por  isso,  de  cumprir  com  o  pa* 

rereram  logo  a  Tariq,  dando-lhe  noticia  do  occorrido;  c  pouco  depois, 

xido  em  Tudmir  alguma  gente,  o  resto  do  exercito  ae  poi  em  marcha 

, —  .    .    r  se  com  Tariq  em  Toledo. 

•  Emquanto  isto  se  passava  em  Uríolas,  Mogoeitz  tinha  ao  Rei  de  Córdova 
sitiado  na  igreja.  Havia  já  trea  meiea  qoe  o  tinha  cercado,  e  tanto  us  sitiados 
como  os  sitiadores  estavam  farto»  e  caoaadoc  do  sitio,  quando  cerío  dia,  ao  aoui- 
nherer,  vciu  algoem  a  Mogoeitz,  e  lhe  disse :  «Oclche  saio  sóaioho,  e  fugindo 
em  direcçio  á  sem  de  Córdova,  é  seu  inlnilo  miriir-»'  eom  os  seus  em  Toledo: 
deixoo  aoa  gente  dentro  da  igreja.» 

•  Partiu,  poia,  MofOâlZ,  em  seo  seguimento,  sosinho  e  wm  ieTir  a  ninguém 
doa  seus ;  e,  quando  o  efariatto  o  via,  tnrvoo*a«,  a  ■aWondo  esporas  ao  eavaUo^ 
laiu  do  cariiinlio,  e  chegoo  a  om  foseo,  por  cima  do  qoal  qois  qoe  aeo  cavallo 
iialla«\i>:  f>ste  IXO^OÇOO.  pariiram-M>>tlie  oa  hraroi  e  caiu.  (Iherou  loeo  Moffueita 


'  0Êm4mm:  «8— «fiul  s  wa  i— Iripalt  .  A  mU  «m  émaé;  mm»  ws  laiwi  áiawMa.  i  • 
CMHit)  4a  cMaá^  a  paiM  aalt  Mkn  4'alK  ««^  fMiás  «Niiattaaaala  Itl-lil  ••  •  f»MrM4ar.  (MrMw 
4o»w»4facU>i»aiiliiiparOite»iilal|,  — «aniaiiliHliiii  áa  AIHmw  •  fMl  Iri  inv 
loas  « lMB»M  «apitai  4aa  paaiMMa*  arahat  «'af^HMa  rastaa. 

*  O*  fcaitiwMii,  fÊ»  *^nm  ttm  7»h%  «rwa  pala  aalar  part*  faata  a  pS;  «  aSe  pMa  «r  éa 
«HfD  «ai*.  ■§•  laaea  «alSa  «a  arakat  ■■■naèa  pan  lr*Mpw«ar  á  IkapaalHi  ItsCWcafaíhs.  Taáaa, 
•■  •  «aiar  pafla.  MiaOe  áá  a  «Btoadar  Al-Maaaafl,  ••  aAa«aa  walaáaa  áspala  4a  UlaAa  4»  Sw* 
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Ma  e«p(i?o,  sendo  esle  o  onieo  Príncipe  godo  qae  veio  a  cair  nu  mSot  dot 
musultnanos.'  porquanto  os  resUnles,  uns  fugiram  para  u  Asturiu  e  outros 
capitularam. 

•Depois  •!  II  Mofueitx  contra  os  ehrislios  que  ficaram  em  Córdova, 

e  os  fez  a  tod  iros,  passando-os  logo  a  cutello,  rasSo  pela  qual  aquclia 

ifrsja  86  ficou  chamando  desde  entio  a  «igreja  dos  captivos'. 

•Bmquanto  ao  Hei  seu  prisioneiro,  guardou-o  perto  da  sua  pff.ssua  para  u 
apresentar  a  seu  tempo  ao  Principe  dos  fieis.  Heuniu  logo  aos  judeus  de  Córdova 
e  os  fei  morar  juntos  (n'um  bairro  separado) ;  elle  mesmo  fixou  sua  residência 
na  alcáçova,  e  deu  a  cidade  por  habitaçio  a  seus  soldados. 

•TtA  é  a  relaçáo  do  anonymo  parisiense;  comparc-se  com  os  respectivos 
paragrapbos  da  Chronica  easulhana,  e  ver-se-ha  não  ser  tio  arrojada  a  nossa 
proposição  de  althbuir  a  Ar  Razi,  ou,  pelo  menos,  a  algum  e^riplor  da  sua 
escola,  e  que  seguiu  suas  pegadas,  a  obra  de  que  se  Inta,  a  qti  'o  de 

paiaagem,  é  uma  das  mais  importantes  para  a  historia  nacional.  <■  i  liem 

ser  vertida  para  o  nosso  idioma. 

•  Seja  como  for,  e  voltando  á  Chronica  catíelhana,  t-into  a  parle  gfojjiajjiuca 
como  a  histórica  merecem  ser  tiradas  do  olvido  em  que  tí^em  jazido  até  iioje,  e 
cremos,  portanto,  dever  publical-as  cm  appendice,  com  as  opportunas  declarações 
e  correcç^Jes,  com  o  fím  de  que  os  aíTeiçoados  a  esta  ordem  de  estudos  possam 
julgar  do  seu  merecimento  respectivo,  e  aproveilarem-se  das  noticias  que  encerram. 

•  Ainda  que  não  tivemos  á  vista  nem  o  códice  de  Tolcdaiio,  nem  o  que  foi 
de  Ambrósio  Morales,  e  se  julga  estar  hoje  na  livraria  do  Escoriai,  consultamos 
duas  copias,  ao  parecer  fieis  e  exactas,  que  se  conservam  entre  os  mai: 

d'esta  academia,  e  das  quaes  uma  que  foi  do  marquei  de  Yaldcflores, 
sobre  o  códice  de  Toledo,  tem  nas  margens  as  variantes  do  de  Morales.  Tivemos 
também  á  vista  a  que  foi  do  doutor  Bernardo  de  Aldrete,  e  que  se  conserva  no 
archivo  da  secretaria  de  estado. 


•Et  nos  maestre  Hohammad,  et  Gil  Perez,  clérigo  de  Don  Peynos  Porcel, 
por  mandado  dei  mui  noble  rrei  Don  Dionis,  por  la  gracia  de  Dios,  rrei  de  Por- 
tugal,  trasladamos  este  libro  de  arábigo  en  lengua  portogalesa,  e  tememos  por 
bien  de  seguir  el  su  curso  de  Rasi.  De  mi,  Gil  Perez,  os  digo  que  non  menti  mas 
sin  menos  de  quanto  me  dixerun  Mohammed,  et  los  oiros  que  me  leieron. 

• 

•  E  Merida  é  aíamada  por  toda?^  as  terras  como  forte.  E  digo-vos  que  nJo  ha 
homem  no  mundo  que  por  miúdo  possa  contar  as  maravilhas  de  Merida.  Estando 


'  Al-Maecari  eopioa  lodo  ido  qnaii  á  letn,  wm  díxn-,  contado,  qot  o  aacior,  m|wmIo  ootn 
VMilo,  dh  qM  MogatiU  iaiiaMi  os  dwktioo  a  qne  w  reod<?tMin,  r  romo  «ll«t  w  infinoa  a  iiio 
laafoa  fogo  á  ifr^a,  a  qual  ••  leaa  cKaaaado,  desde  aqurlle  dia,  «a  ifreja  doe  qaiiMtdos*. 
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araviihei, 

:..;  .....  ,1.  . 


Jo  luuru.  \u  tkpats  ■ 
dianie  de  mim,  e  ha\ 
e  fis  ajuntar  os  chrisUos  qu> 

etcripto  n*ella,  e  que  m'o  di&»i»d^...,  

linfuagen  nesboiDa  eoou  do  qoe  ella  dizia 
B  disMnn-iDe  qae  Dio  oonhe 
.<>,  que  havia  em  Coimbra.  M.\i> 
Telmeote  vdbo. 


1'^  MM  edrte  regrenaTa  das  cidades  de  Hetpanha,  diaie 

a  (tfnr  io  alcaide  Gablolte,  filho  de  AodhUa,  qaando 

.  ira  e  ouvira  ao  passarMi  á  Hespanha*;  e  fatiando 

^<»<  !i,  disse:  «Tendo  eo  frende  desejo  de  pedraa 

ellas  minhas  obras,  que  estava  fazendo  de 

V     la,  depob  que  ella  foi  destraida,  e 

>  de  oatras  qoalidadea,  qoe  aMUlo 

■  que  julguei  meu  pae  gostar, 
.  |.  úu  mármore  tio  Usa  e  Insidia, 

>  clare  era,  qne  a  mandei  arrancar 
rt'|ando  muita  força,  pozeram  n'a 
1^9,  que  estavam  n'eUa  gravadas ; 

\n  que  vissem  o  qoe  estava 

<""m  me  soubesse  dizer  em 

tva  escripto  em  escuro 

•  soobesse  ier,  senio  nm 

>  presença,  e  era  admira» 


■  Beja  é  uma  das  antigas  cidades  qoe  ha  Hes|Mnha,  porqoe  foi  feita  tm 
t>nipo  de  Hercules,  o  valente,  vindo  a  ella  Júlio  César,  que  foi  o  primeiro  que 
coa>eçoo  a  repartir  a  terra.  E  Beja  é  mui  boa  (erra,  de  mui  boa  sementeira,  e 
moi  boa  para  cresç6es  e  para  colmeias,  e  de  muitas  flores  e  proveitosas,  e  mui 
boas  para  u  abelhas.  E  Beja  tem  villas  e  castellos  que  lhe  obedecem,  doe  qnaes 
Mertola  é  om.  E  Mertola  jaz  sobro  o  rio  Goadisna,  e  é  castello  moi  antigo.  E  no 
sen  tenno  jaz  uma  vil  la,  i  qual  os  antigos  chamaram  Ebris,  e  agora  chamam 
Évora.  E  o  termo  de  Beja  cootronta  com  o  mar  e  com  o  Algarve  todo. 

•Confronta  o  tenno  de  Beja  eoa  o  de  Santarém.  B  Santarém  jaz  ao  poente 

il»  B>]i  •>  ^o  I nt  -  de  Córdova.  E  Jaz  sobrs  o  rio  Tejo.  E  no  termo  de  Santa* 

r<*m  h^  <  '.ii.j>  ihu.  boas,  e  é  terra  mui  saborosa;  e  na  planicie  pôde  haver  doas 
»«Mti'(i('iraB  no  anno,  se  qoiureai,  tanto  alem  é  boa  por  natureza.  B  o  castello 
de  SâxtLtrem  jaz  n'uffi  monte  grande,  e  moi  alto,  e  mui  r<>ri<-  F  n.i»  hi  l.war  por 
onde  o  possam  combater  ienio  eom  moi  grande  perigo. 

>  o  termo  de  Santarém  eon  o  de  Coimbra,  b  a  ciaauc  ue  loiiii- 
bra  •  :••,  e  é  castello  mni  alto  e  moi  nobre  e  jas  sobre  o  rio  qoe  tem  o 

nome  do  Muilcl,  e  este  rio  nasce  na  serra  da  Eilrdla,  e  Jaz  sobre  muitos  rasteibie 
e  mui  boQs,  e  mal  fortes,  qoe  obedeeem  a  Coimbra.  E  a  cidade  de  Coimbra  é 
niiti  boa  e  mui  abvndante  de  todos  os  bens,  e  tem  uma  ribeira  de  sementeira  na 
rio.  que  nfo  ha  tio  boa  em  Ioda  a  Bsapanha.  E  a  cidade  de  Coimbra 
us  borlas  e  de  muitos  fraelos  de  Iodas  u  qualidades,  ifo  na  maior 
|iut<  .'iiMes  e  produzem  o  melhor  aieile  qne  ha  em  todo  o  nranda 

•  UnfronU  o  termo  de  Coimbra  eom  o  de  Bxitania.  B  Bxilania  |u  ao  le- 
vante de  Coimbra*.  B  é  cidade  mui  antiga,  o  jaz  sobre  o  rio  Tejo,  e  é  om  logar 
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mui  forte  o  comprido,  e  bom  de  pio  e  de  \iiiha»  e  de  pescado.  E  é  terra  mui 
deleitosa.  E  no  seo  (ermo  ha  muitos  castelios  e  mui  fortes,  e  mui  sãos  para  a 
vida  dos  buroetis,  um  dos  qu  '      tesanto. 

•  Confronta  o  termo  d*-  >  om  o  de  Lisboa  c  com  o  de  Santarém.  E 

o  tariDO  de  Lisboa  é  dotado  de  muitos  bens,  e  ba  n'ellc  muitas  cousas  saboroMS. 
E  a  cidade  do  Lisboa  ajuntou  a  si  Ioda  a  terra,  e  os  bens  delia  e  do  mar,  em 
todúi  o«  tempos.  E  no  seu  termo  criam  mui  bons  »çòm. 


■  E  o  outro  rio  é  o  que  chamam  Douro,  e  nasce  na  serra  de  Moncaiu, 
mui  grande  rio  e  leva  muita  agua,  e  entra  no  mar  ao  poente,  perto  de  uuia  cidade 
a  que  chamam  Gaia,  e  agora  é  chamada  o  porto  de  Portugal. 


Segue-se  um  appendicc  (talvez  um  acrescentamento  feito  por  Gil  Peres  ou 
por  qualquer  que  fosse  o  traductor  de  Ar-Razi),  extraliido  de  varias  obras,  con- 
stAiulo:  1.*  breve  resenha  da  povoação  de  Hespanha,  e  sua  historia  nos  tempos 
fabulosos;  i."  vinda  dos  phenicios  e  carthaginezes;  3."  dominaç2o  romana; 
4.*  serie  dos  Reis  godos  até  D.  Rodrigo. 

KATTAZZI  (MADAME  MARIA  ). 

II  matrimonio  o$tia  latvenire  dei  Portogallo.  (Prima  tersione  ilaltatta.)  To- 
rino,  slamperia  de  compositori  tipographi,  1863,  in-8.*  de  40  pag.,  com  o  retrato 
da  auctora. 

RATrAZZI  (PRI\CK88E ). 

Le  Portugal  à  rol  d'oi$eau.  Portugais  et  portiigaises.  Deuxieme  eáitiou.  Taris, 
in-8.»,  xix-410  pag. 

Faltando  acerca  do  sr.  marquez  de  Vallada,  diz:  «Que  se  fora  Rei  de  Portu- 
gal, prohihiria  que  elle  se  aprej!>cntasse  em  publico  com  o  seu  coche  de  gala,  em- 
bora n'uma  tal  prohil)iç.1o  arrisca.<sse  a  corda.  (Pag.  36.) 

«O  duque  de  Saldanha,  que  eu  go»tava  de  receber  algumas  vezes  com  Olo- 
zaga,  quando  ambos  eram  eiiiLaixaiJores  em  Paris,  era  um  dos  vultos  mais  curio- 
sos e  mais  populares  de  Portugal.  Na  qualidade  de  maiechal  era  adorado  pelo 
exercito;  seus  serviços,  agudeza  de  espirito  e  talento,  o  tinham  collocado  na 
mais  elevada  gerarchia,  e  por  muitos  annos  gosou  de  admiração  universal.  Para 
o  fim  da  sua  carreira  desappareceu,  porém,  o  seu  prestigio,  ou  pelo  menos  dimi- 
nuiu notavelmente.  Foi  porque  o  valente  tinha  obrigado  a  que  lhe  pagassem 
caro  seus  serviços,  e  Portugal,  embora  assas  rico  para  lhe  pagar  sua  gloria,  não 
deixava,  por  isso,  de  achar  assas  pesado  o  encargo.  Na  verdade  ha  bem  poucos 
homens  que  teniiam  ficado  tão  caros  ao  paiz,  por  isso  que  soas  despezas  cstan- 
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iwti    (;••        .1;  !     ,r()    (Juainlo  litilia  ii(Ti'v>|.ia  :•   .].   .liij!i'ir>",  <>  jfovpnK) 

1  r:  i      '    •  lu\'^>  iiúo  ifux.iiii  í<'iiii^'' iii.  t>  diiiju»'  aiii»'.iça\.i  anu  a 

•'^  ilo,  e  por  taM>  ouiodavaiii*no  immediiamenl^  para  ooia  miwio 


•  O  governo,  enraivecido,  imaginou  dar-tbe  para  addido  um  bouMOi  dedi* 

rara  Liabot  todas  u  ?«tea  que  o  ■arachal 

i>luu  aiiiviiibar  de  qo^  ftincçflet  Tinha  eneantfado  o  novo 
:  ^  ■    ^  Jido  á  sua  pesaoa  como  om  wad^meetm  indispensável.  Pbr 

ÍMO,  quando  a  bolsa  do  roarcctul  se  achava  despejada,  convidava  o  vade  meaim 
para  almo^;—  >  Iht*  com  ans  ares  de  confideneia, 

que,  achai)  nlro  de  dois  dias  partiria  pan  as 

margens  do  Tejo. 

-O  diplomais- vigia  ecuria  logo  ao  (rl^grapbo  e  dava  parle  ao  governo  do 
eip^iente  argenlifero  dn  duque.  E  o  governo,  para  evitar  ao  velho  guerreiro  as 
fadigas  e  as  despeus  da  viagem,  enviava-lbe  de  promplo  a  quantia  de  qoe  necrt- 
siljva,  isenta  das  despeus  Ja  remessa.  Devo,  porém,  declarar,  que  o  dinheiro 
nio  se  agarrava  aos  dedos  do  marechal,  pois  ambas  suas  mios  estavam  estendi- 
das para  os  desgraçados.  Poucos  homens  na  sua  vida,  tAem,  tanto  como  pile. 
soceorido  seus  similhantes.  Bastava  ser  pobre  para  ser  bem  acolhido.» 

•  O  povo  portofoef  (pag.  66),  alem  da  bondade  de  eoraçio  e  mansidio  de 
cof  lumes  que  lhe  é  própria,  len  a  seu  favor  ainda  outras  duas  qualidades  —  a 
docilidade  e  a  paeieoeia.  Os  expedientes  os  mais  arbilrarios,  os  aclos  os  man 
>i')l>Mitos  em  nada  perturbam  sua  roansidSo.  É  o  estoicismo  e  o  fanatismo  de 
miiis  dadas  e  elevados  ao  sen  reqainte. 

•  Póde-se  até  nesmo  eonprehender  por  meio  de  duas  locuçdcs.  Palla-se  de 
miséria,  de  vexames,  de  aboaos;  respooder-vos-hio:  «Tenha  paeieneial»  Diara 
que  esta  ou  aquella  eoosa  seria  necessária,  e  que  seria  misler  tomar  uma  resohi- 
çio.  mostrar  energia  e  defender  seus  direitos;  respoodeoi-vos :  «Tenha  paeieneial 
Amanliil  •  E  se  eu  morrer  de  fome?  «Tenha  paeieneial*  E  se  for  precisa  coom- 
çar  jl  a  trabalhar:  «Amanhl.» 

n  \i  Di:^'HIM  (  \l.l  \A\DKIl      ~    ). 

/<";>  íitHiM  ifcunditm  df  Irtjiltma  tutcnttoHt  in  Portugaliae  rfgHum.  Médio* 
lani,  apuJ  Pauluiu  (í  fuiiliuin,  1580,  4.*  • 

RALXI^V  IR.  p.  JOAM  PAÍillVDKS ). 

I  tõ  di.i  in  de  maio  de  I76Í,  acrsieni» 

-ebi»po  D.  fr.  Aleixo  de  Me- 


I  <rni:nF.nir.ii  von  -    % 

.  Foêcktubuek.  hUg*  III,  JaMrt  II.  Leipiif.  1880.  Ín-S.* 
1 1  e  sefoinln  ?«m:  Strofkm  4»  Crato  H  kÍ9Ê9Ín  ttMfm  4t  tefi- 
/'  dr  hr$  At  C«ifr». 
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n.l VAnA  (GALEANO ).—  Poeta  iUliano  que  residia  em  Portugal 

DO  anoo  de  1890. 

Appareceu  uma  poeaia  fúnebre  á  memoria  da  fallaeida  Prineexa  D.  Maria 
Amélia,  na  Revúla  universal  lisbontiu*,  de  185S,  pag.  389. 

RAY  (J0A:VNE8  ). 

Stirpium  europaeantm  ejctra  Britannia»  muuntíMm  Sf/Uoçê.  Londres,  por 
Smith  e  Walford,  lG9i.  8.>,  45-400  pag.  Ibid.,  1696. 

Estio  reunidos  u'este  livro  vários  trabalhos  alheios  a  outros  próprios  do 
aneior,  interessando  aos  botânicos  hespanhoes  os  seguintes :  Plantaê  rmior»  hú- 
pameoê  M  Uutíanieaê  tt  C.  Chaii  Historia  et  aliis  colleetae  Planíarum  Aípmarum, 
pptHaieanm  rariomm  manipulus  ex  Horti  Regii  Parisifnsis  Catalogo  D.  Tour- 
n^ort  eoUeclus:  Viridarium  kuUaiUmn  GritUjf,  rettctU  dmUaxiU  indkit,  ameri- 
M»u,  hisjmnicis,  noitrii,  òtqw  Bmttpa  passim  tpontê  nateentSmi. 

RAYMOND  (B.)* 

UEtpagne  et  le  Portugal. 

IIAYNAL  (L.  ABBÉ  ). 

S6  depois  de  cinco  edições,  sempre  diíTerentes,  foi  que  a  Historia  do  Sta' 
thouderat  (i  vol.  in-12),  pelo  abbade  Raynal,  chegou  a  essa  perfeição,  onde  nós 
a  vemos.  Durante  muito  tempo  lançaram-lhe  em  rosto  que  nSo  passava  de  ser 
agradável ;  mas  hoje  enconlram-lhc  menos  verdade  do  que  attractivos,  e  quasj 
que  n'ella  não  se  deparam  trechos  da  historia  que  se  façam  ler  com  uma  agradá- 
vel attençâo.  Os  personagens  são  encadeados  com  arte,  e  o  auctor  soube  enca- 
minhar t2o  bem  seus  heroes,  que  só  com  o  retrato  que  d'elles  faz,  adivinhar-so- 
hiam  quasi  todas  suas  acçóes.  Eis  o  que  loma  a  narração  tão  interessante,  pois 
toma-se  sempre  muita  parte  em  occorrencias,  cujos  auctores  nem  sempre  ficam 
ISo  bem  conhecidos. 

RKAU  (W.  IlAllDING ). 

Charte  of  lhe  bland  of  Saint  Michaé.  Ponta  Delgada,  1806. 

REBOLLEDO  (CONDE  DE ).— Natural  de  Léon. 

Voto  dei »o6rí  las  tréguas  de  Portugal.  Lisboa,  en  la  imprenta  de  Diego 

Soares  de  Rullones.  Ano  1667.  4.° 
Bibliolheca  publica  de  Lisboa. 

REBLS  (DE)  gesiLs  Joanuis  //  Lusitanomm  Regis  optimi  Pt mnius  uunrn- 
pati,  ad  augustissimum  Regem  Petrum  II.  Auclore  Emmauuele  Tellesis  Sylvio, 
Marchione  Alegretenti  &  juxtus  Editionem  Vlyatiponensem.  Hagae  (ktmitis,  apud 
Adrianum  .Moetjens,  1712. 

No  Journal  des  Satantt,  de  1713,  vem  uma  noticia  d'esta  obra  em  qiiasí 
três  paginas  (de  76  a  78). 

RECHERCHES  historiqws,  critiques  et  bibliographiquet  sur  Améric  Ves' 
puce  et  ses  toyages.  Paris  (sem  data). 


RE  «» 

miCDRRCIlBB  «wr  Awunc  Kiqptirr  et  nrr  ut  fTHrmámn  átcmntrin  m 
Í50Í  et  1503.  Paris,  18M. 

RECIIi:RCaE8  «MT  la  friorité  dê  la  ièeomotrti  dm  poffê  MtaA  mar  la  eólê 
oceidfHtaU  d^Afriqat,  a%  ddà  du  Cap  Bojador,  et  aur  let  jnvgrit  de  la  tâmea 
féofrofkifoe,  aprét  («  navigatioaê  dm  fortttgaii  am  xr  nieU.  Para,  184S,  in-8.* 


RRCIT  dm  mtmmm  ntWt  fM  fkt  ddmaami  par  Ckri$tophê  Cokm  fMMooM, 
en  l'an  J49Í  et  na^  ami  aprh.  Amirie  Veapuu  fíoremtin  fU  tn  pluâ  qramdet  di- 
eowfrtet. 

RÉCLLS  (KLI8ÉE ). 

NatuMtít  §ifrmfkiê  tmJMnáli.  Pvn»,  I876w 

•Portafal  é  um  do»  Baai*  pwyaeao»  «lado*  aobertiios  da  Eurofn,  ainda  que, 
durante  um  curto  período  da  historía,  tenha  «ido  o  roais  ponante. 

•Oeespa  ama  raperfieie  inferior  á  de  muitos  govemoa  da  Rimia  da  Europa, 
e  al4  iDeMBO  ■'eMa  peqwna  exIeDifo  é  muito  poneo  poTOldo^  exceptuada  a 
parto  leplitrioinl,  que  é  uma  das  refifles  do  eonlinento  eai  que  os  habilanlea 
estio  nala  ttjiftgulfti  nos  aoa  outros. 

•Parecería  á  primeira  vista,  que,  por  um  resultado  natural  das  atlracçdes 
feograpbieas,  Portugal  deveria  faier  parte  integrante  de  um  estado  iberíoo, 
aliranfeodo  todas  as  províncias  alem  doa  Pyreoéua. 

■B  kidavia  nfo  é  um  e8úto  do  aeaao,  nem  a  eooaeqaeoeia  de  oeeorreoeiaa 
paramente  históricas,  o  ter  tido  Portugal  quast  seinpre  uiiia  existência  nacional 
independente  da  Hespanha. 

•  Em  primeiro  logar  compre  que  notemos  ter  a  ]i.irtt  ti.i  mar.  i 
ser  portugueza,  quasi  rertilmpa,  e  qit<>  s«  di<(iin(ru(>  ella  pela  <>xii 

dade  de  suas  margens,  • 

•As  mesmas  condi. 
encontram  sobre  todo  o  desenvolvimento  do  lítloral  lusitano,  e  por  coi 

os  habiianles  dever-se-biam  aeoatumar  ao  -  ~ 

idéis  e  tenderam  natonlmanle  a  agraparam- 

por  meio  do  littoral  e  a  pooeo  o  poneo,  <j 

independente;  o  reino  fbrmon-ae  inceeesiva 

valle  fluvial,  do  Dooro  ao  Minho,  do  Tejo  ao  Guadiana,  p  > 

grau»  intermédios,  conforme  a  «xpresaio  do  geograpòo  K 

depois  de  ter  sido  mnaantanaimiinli  destraido,  foi  rveonatitti 

•Assim  como  pratkiiMl  os  Rtis  da  Ueapa! ' 
Boberanoa  do  Portugal.  soonuMiidoi  pelo  Iribnnai 
paii  lodos  os  snbditoa,  doa  qoaas  deieonlavam  i 

•(>Nitra  os  monroa,  oa  expedientaa  aprov^* 
sem  misericórdia,  mas  boovo  algvna  pcri<> 

iva<-lilas. 

•  Milhares  de  jndena  h<n>anhoes,  arroaUmlo  r 
se  domiciliaram  em  Portagal,  perto  da  fironteir 
ennversio  spparvnto,  (andaram  na  larra  do  -*• 
Muitos  vesligioa  ainda  «ilalcm  da  antiga  popi 

diMm,  noa  arrabaldM  da  Bragancn  c  tm  lodA  ia  de  Traz  us-3loates. 
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•  !<)  eontieridt  a  «cçio  que  ot  judeus  portuguezr»  excre^ruD  e  ainda  exMvem 
na  llollaniJa,  na  França  e  na  Gran-BretantM. 

•Na  epocha  do  exílio  eram  eales  eaeriplorps,  médicos  e  legista»,  bem  como 
oa  graiKles  eapeeuladores  de  Portufal. 

•Tinham  fundjdo  em  Lisboa  uma  academia,  de  onde  saiam  os  homens  mais 
iiislruidos  do  reino. 

•O  primeiro  livro  impresso  em  Portugal,  foio  por  um  judeu. 

•Spinosa,  esse  pensador  tflo  nobre  e  táo  poderoso,  lambem  era  descendente 
de  judeus  portuguezes. 

•Os  portuguozes  nâo  esláo  sóm*'  '  is  do  sangue  arai*,  beri)er  e  judeu, 

mas  alé  mesmo,  em  grande  escala,  p  ■  do  sangue  dos  negros,  mormente 

dos  da  parte  meridional,  e  dos  do  litoral  marítimo. 

•Antes  de  serem  os  negros  da  Guiné  exportados  em  chusmas  para  as  plan> 
tacões  africanas,  a  escravatura  não  só  era  menos  activa,  mas  era  nos  portos  me* 
ridioiiaos  d»*  llospanha  e  Portugal  que  se  vendiam  os  escravos  africanos. 

•O  historiador  portugiiez  Damião  de  Góes,  calcula  que  seriam  uns  dez  ou 
doze  mil  por  anno  os  pretos  importados  para  Lisboa  no  século  xvii,  não  entrando 
n'este  numero  os  mouros. 

•  Em  harmonia  com  testemunhos  contemporâneos,  eram  tão  numerosos  os 
brancos  como  os  negros  que  se  enconlravam  em  Lisboa, 

•  Em  cada  casa  burgtieza  os  serventes  eram  pretos  ou  pretas.  E  os  ricos 
possuíam  grandes  chusmas,  que  compravam  nos  mercados. 

•  No  fim  do  ullin»o  século  as  pessoas  de  côr  formavam  ainda  a  quinia  parle 
da  população  de  Lisboa.  C  quando  taes  pe.<«oas  vinham  de  Nossa  Senhora  da 
Alalaii,  igrf"ja  erjíuida  n'uma  collina  no  lado  opposlo  do  Tejo,  pod'  r>^r, 
na  presença  de  taes  chusmas  ile  pretos,  que  nos  achávamos  n'um  \>              no. 

•A  pouco  e  pouco  os  cruzamentos  fizeram  cnlrar  na  mas«a  do  povo  todos  os 
elementos  elhnicos  provenientes  das  populações  as  mais  diversas  da  Africa  tro- 
pical. E  os  portuguezes  tomaram  das  feições  d'elles  e  de  sua  constituição  physica 
um  caracter  mais  m<TÍdíonal  do  que  o  comportava  sua  primitiva  origem.  E  na 
realidade  tornaram-se  um  povo  de  cdr. 

•Aitribuem  alguns  auclores  á  influencia  persistente  do  sangue  negro  a  no- 
tável immunidade  dos  immigrantes  portuguezes,  que  se  expõem  ao  clima  do 
Brazil,  das  índias  e  da  Africa  austral,  paizes  temíveis,  onde  morrem  quasi  lodos 
os  outros  colonos  da  Europa. 

•É  verdade  que  a  maioria  dos  portuguezes  dão-se  bem  e  prosperam  no 
Brazil,  mas  precisamente  a  maioria  de  taes  immigrantes  lusitanos  é  originaria 
das  províncias  montanhosas  do  norte,  onde  os  cruzamentos  com  os  africanos 
foram  laros.  A  sottriedade  dos  colonos  portuguezes  parece  ser  a  principal  rasão 
de  sua  facilidade  na  accIimaçAo. 

•  Actualmente  os  estrangeiros  que  téem  mais  influencia  sobre  n  população 
portuguexa ',  são  os  gallegos,  os  quaes  se  encaminham  em  grande  numero  para 
Lisboa  e  para  outras  cidades  d<>  Portugal,  com  o  fim  de  n'ellas  exercerem  os 
misteres  de  padeiro,  carregador,  guarda  portão,  capataz  c  creado. 


KétUu  «Mia  o  <tii,  tnl.  I,  paf .  9St. 
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•Em  ffrai  pouco  m  aetelan  eom  oc  oalrw  habilulM,  •  laalo  bpw», 
qoaolo  o«  mriiem  a  ridioilo  por  caoM  4e  mm  liafnafrai  lotcâ  e  de  toa  nnliei- 
dade ;  porém  »ua$  colooiai  mednuB  iaeMnalemenle  e  toa  aeçio  lobre  a  popula* 
{io qoe  oc  md'i;i,  angmanta  na  proporçio. 

•  Alem  d'Mo,  a  abastança  que  ellet  qoasi  sempre  acabem  por  adquirir. 
graças  á  soa  sobriedade  e  ao  seu  espirito  én  eeonomia,  tas  eaqoeeer  (acilmeote 
soa  origem. 

•  A  mraela  de  todoe  cetea  eleaieolot  diversos  nio  prodozio  ama  raça  bella. 
É  raro  que  oe  porf ■peiee  ae  poetam  comparar  eom  ie«a  Titinhos  os  hespanhoes 
no  tocante  á  nobrata  do  roelo. 

•Soas  feições,  em  feral,  oenhoma  regularidade  léea.  Seaa  narises  sio  arre- 
bitados, seos  lábios  grossos. 

-ootrámos  mui  poucos  aleijados  e  enfermos,  em  eompen- 
saçã  iienie  eneonirámos  homens  de  boa  figura.  Bcchonettodoe, 

com  bom  cachaço,  e  com  oma  grande  di»posiçio  para  engordarem.  E  em  eeHoe 
di»trictos  ainda  fneoDtrimoe  resquícios  de  lepra.  A  maior  parte  das  mulheres 
aio  baixas  e  gordas.  Nio  possoem  a  belleu  taronii  das  bespanholas,  mas  distin- 
guem-se  pelo  brilho  dos  olhos,  cabello  abundante,  vivacidade  de  physiooomia, 
e  maneiru  amáveis. 

Gabam  muito  os  viajantes  as  boas  maneiras,  desejoe  de  obsequiar  e  bondade 
natural  dos  camponexes  de  Portugal,  náo  estragados  ainda  pelos  hábitos  eom- 
merciae». 

•  Ainda  que  lendo  entre  os  estrangeiros  oma  reputafSo  de  barbaria,  devida, 
á  recordação  de  seus  crimes  nas  conquistas  da  índia  e  do  Novo  Mundo,  a  maio- 
ria dos  portofiieies  tem  oma  compadecida  ternura  para  com  aqoelies  qne  padecem. 

•GiMlam  do  jogo,  asaa  nSo  brilham  por  causa  dVile.  Sio  apaixonados  das 
corridu  de  touro*,  mat  láen  o  cuidado  de  lhes  pâr  cortiças  nu  pontas  doe  cha- 
velhos, e  o  animal  é  reservado  psra  novos  simulacros  de  luctas. 

•  Bem  difTerrntea,  emqoanio  a  isto,  de  seos  vizinho»  hespanhoes;  traiam 
bem  os  animacs  domésticos,  e  até  mesmo  se  distinguem  por  um  talento  especial 
psra  amansarem  feras. 

•Nas  margens  do  Guadiana  criam  ftúobaa,  das  qiaes  se  servem  como  de  nm 
^:  ii'>.  ronlra  oe  ralos  e  cobras. 

•  Km  suas  rslaçdes  matoas,  sio  os  portagueies  obaeqviadores  e  polidoa. 
Duer  árerca  de  uq:  losilaao^  qie  elle  é  malemido^  corresponde  a  oflendd-o  do 
nirniu  o  mais  sensivel. 

•Tsmbea  nos  espantámos  da  els|MMÍa  esceaaivamenlt  ccrenMniosa  de  se«s 
discorMc.. 

•Oistingoen-se  eom  vantagem  d'elles,  portagoMCs,  contra  os  gallefos,  qne 
f^Uam  nma  geringonça  diflkil  de  se  comprebender,  os  camponios  portngneaes, 
(jue  lêem,  em  geral,  uma  grande  poreta  de  lingosgem.  Exprimem-se  al4  mesaao 
com  uma  facilidade  e  uma  esrolha  de  palavras  du  mais  notáveis  n'um  povo  tio 
pobre  de  bnlraeçio.  Nnnca  se  oove  ncnbwn  joramcnloS  nenbonn  aipr«ssio 
indecente  sair  da  sna  bâea. 


Mr.lUdMp«rt«iaertar*oittB0(faLM.  ftmia  «crrls sHs*  siisuSm. 
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•Kmbon  grandes  palndoTM,  e  até  mesmo  fallAdore«.  aesulelâm-sc  cuida. 
dosameote  nu  suas  conversas.  « 

•Portugal  fomecen  grandes  <vadores;  um  de  sms  {»uct.i^ 
logar  entre  os  maia  illustres  qoe  o  mundo  viu  nascer. 

•Pod' '  in,  pâr  em  duvida  se  a  Lusi'  i  .a 

artistas  pr(  ,  ic  ditos,  pois,  exceptuado  o  my  jual 

até  mesmo  nio  saliemos  a  nacionalidade,  nâo  tem  tido  nem  pintores,  nem  escul- 
ptores'. 

•O  próprio  CamOes  o  confessava:  «Nossa  nação,  Ahia  pIIp,  á  a  primeira  em 
•  todas  as  grandes  qualidades;  nossos  homens  sSo  u.  jup  os  outros 

•homens;  nossas  mulheres  s2o  mais  belias  do  que  as  s  Nós,  porém, 

•KobresaiMios  em  Iodas  as  artes  da  paz  e  da  guerra,  exceptuando  tâo  somente  a 
•arte  da  pintura.* 

•  A  lingua  dos  portuguezes  muito  se  parece  com  a  dos  castelhanos  emquanto 
ás  radicaes  e  á  construcçâo  geral,  mas  é  monos  ampla  e  :■  ira. 

•Bem  pouco  numerosos,  quando  comparados  com  n>  de  milh(3es  de 

homens  que  povoam  a  Europa,  nSo  pesam  os  portuguezes,  actualmente,  mais  do 
({ue  com  um  ténue  peso  nos  destinos  do  mundo. 

•  Durante,  porém,  nm  momento  histórico,  foram  elles  os  primeiros  no  com^ 
mercio ;  seu  penio  precedeu  o  de  lodos  os  outros  povos. 

•  É  verdade  que  os  hespanhoes  repartiram  com  os  nortneuezps  a  clori.i  das 
grandes  descobertas  no  século  xv. 

•  Foram  os  portuguezes  que,  depois  dos  venezianos  c  dos  -.■ii(i\t'zt'>,  torna- 
ram essas  descobertas  possíveis,  sendo  os  primeiros  a  emanciparem  a  navegação, 
cessando  de  costear  o  litoral,  para  se  arrojarem  ao  alto  mar,  longe  de  qualquer 
praia. 

•  Foi  também  o  português  Magalhães  o  primeiro  que  emprehendeu  a  circum* 
navegação,  terminada  somente  depois  da  sua  morte.  Igual  proeminência  não  se 
encontrará  mais. 

•As  forças  equilibram-se  entre  os  povos;  uma  tendência  do  .  de 

valor  geographico,  se  produz  nas  diversas  regiOes,  por  causa  da  cr-  jili- 

dade  dos  meios  de  troca  e  de  commonicaçSo.  Não  poderia,  portanto,  Portugal 
esperar  tornar  a  representar  o  papel  que  representou  oulr'ora  entre  as  nações. 

•  Porém  seus  recursos  bem  ulilisados,  e  a  grande  vantagem  da  sua  posição 
na  extremidade  do  continente,  bastam  para  lhe  assegurar  no  futuro  um  logar  dos 
mais  honrosos. 

IIECO.WEXÇAO  apologética  e  resposta  a  uma  carta  que  ao  Eminentiuimo 
e  Rnerendissimo  Senhor  Cardeal  da  Cunha,  Inquisidor,  escreveu  o  Excellentissimo 
e  Rererendistimo  Senhor  Bispo  de  Eitos,  na  qual  se  dissolvem  cu  suas  duvidas,  e 
se  desvanecem  os  seus  escrúpulos,  escripta  por  um  seu  amigo  verdadeiro,  ainda  que 
encol»erto.  Madrid,  na  officina  dos  herdeiros  de  Francisco  dei  llierro,  anno  1746, 
4.%  85  pag.  afora  o  Protesto  e  a  Declararão  do  auctor. 


*  Poit  Bio  íalUreaM  do  Grio  Vasco  e  falIcBO*  do  gnade  SoqMira. 

*  Nio  Ica  tido  «eoIptoreiT  EsU  é  nuilo  boal 
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RP.CORD  (A)  0f  CImrtk  R^trmãtk»  W'^-1'  >-  Spoin,  Porfn^,  Jfohco 
iiuJ  oOiT  y.  tru  CkrUtfmdom. 

i  propagaiMU  prota»Unle. 

I  t  paf.  tl3  do  Tol.  Ill,  I88i,  dti  qoe  o  v.  Caueb  adiaotoo. 

•  'Ill  muita  gcoanMidadk,  mil  libra*  para  se  comprar  terreno  e  eomtruir  um 
U  inpiu  que  podeew  r^ni.>r  ir>.5^oUs  peseoat.  Pas  elogiot  ao  sr.  Dias,  do  qual  dix 
■cr  mui  verMdo  na  i 

Assevera  qoe  para  o  livro  das  oraçfles  aproveitaram-se  do  Missal  de  Brsfa, 
e  os  bnpHsados  se  fiudam  á  moda  dos  anglicanos. 

No  dia  18  do  jolho  de  I88S  reuniram-se  103  ersanças  na  eeeola  de  Villa 
NoTa  de  Gaia,  as  qoaes  andaram  a  brincar  na  qvínia  do  viseonde  de  Silva 
llonteira 

•Nós  nio  desqámos  (psf.  99)  fondar  ama  nora  religíio,  mu  ilaph— bbIm 
linipal-a  (isto  é,  a  própria  religião)  da  corrupçio  dos  secnlos,  e  rsoongalitar  u 
atiii;as  liberdades  da  igreja  lusitana,  por  tanto  tempo  sujeitas  ao  estrangeiro  jugo 
de  Homa,  e  espalhar  por  todo  este  piz  uma  doutrina,  que  ha  de  ser  a  eatholica 
e  apostólica,  para  ama  igreja  qoe  ha  de  ser  portuguesa  e  nio  romana.* 

Dá  também  noticia  de  nm  casamento  em  Villa  Nora  de  Gaia. 

•  Km  Rio  de  Mouro  todo  corre  moito  bem.  O  sr.  Costa  e  sua  mulher  hraba- 
Iham  coro  lealdade  na  congregação  e  na  escola.  A  escola  lositaoa  tem  chegado  a 
reunir  150  ereanças ;  este  nomero,  porém,  ainda  pôde  ser  sugmeotado.  Morreu 
orna  creança,  e  o  sr.  Costa,  com  alguns  amigos  e  com  os  alumnoa,  foi  acompa» 
ntur  o  enterro.»  (N.*  6,  junho  de  i983t.) 

Em  o  D.*  9,  de  188S,  setembro,  figura  Portugal  conjunctamente  com  a  Ues* 
panba  e  o  México.  N'esles  três  países,  dentro  de  vinte  e  cinco  aiinos,  pelo  menos 
15:000  pessoas  renegaram  da  soa  adhesio  á  igreja  de  Roma.  E  d'este  namero 
qnasi  a  metade  organisoo-se  para  u  igrejas,  tendo  uma  constituiçio  episcopal 

No  Pofto,  n'estes  últimos  e  poucos  mexes,  o*  senriços  do  rererendo  dr.  Dias, 
ministro  instroido  e  hábil,  oolr'ora  padre  da  igreja  de  Roma,  lêem  sido  segaras, 
e  podem  ter  grande  alcance  coadjuvados  pelo  sr.  Casseis. 

Em  deiembro  de  1881,  tinha  ido  estabelecer  om  senriço  n'am  logar  eba* 
mado  Mano,  ao  sol  do  Douro.  (Pag.  113.) 

Em  Portugal  eslá  piteole  om  Yaslo  campo.  PratieaoMBl^  preraleee  cu 
plena  liberdade  e  eonewli  so  qoe  os  protestanlea  abram  igniias  •  eseolas  «ode 
qoiíerem,  •  u  annanciam  poblkiMMrtt  dos  jomaes. 

RECUKIL  (BREf)  ém  jwrfirtrfenVás  wíwmai  mui  UUrm  weoyáw  per 
M.  d*  Ptrim  à  MM.  $m  parmU  et  astú  i/«  Fromet,  dg  U  Marigman  (sic),  ou  BrM, 
om  il  eU  eneoTf  ã  préant,  ftmr  U  mr^im  ài  &i  Mi^mli  tré$  tkrMmm  Lam»  XIII. 
Lyon.  par  J  l'i.y.t.  1613,  in-8.* 

■  )  •  *  I  1 1  '  Vi  m  Afiriftu  H  m  Awériqtie,  fM  n'mt 

/  '  rtginf,  tm  mmwn,  Im  eo^ÊhÊwm  H  lê  asm» 

mem  ém  kat>!  h,  nm  étê  íntàh  emrimm  ItmdUmt 

la  hamtt  Fii'-  .  ...  JMfr  Aoiife  ef  h  frmtt-Jrmt.  U  Ittil 

tnrtckt  <l  ,uei.  Psrts.  L  Billaire,  1674.  4.* 

Trai  uactodalTlftMpMudt  BallhuarTiUii. 


174  RE 

BECtElL  dm  fiku  importanim  tmOÊrnãiU  la  ruplurê  dedarie  entre  la 
Com-  dt  Romê  ti  «AU  dt  Portugal.  %.-,  1  vol.,  lxiv-U  pg. 

niCCUEIL  det  ptfeM  fui  navaietU  pai  eneort  paru  en  France,  eoneemaat 
lê  Proeèt  dm  Jhuitm  «f  dt  Uun  eompUcm  tu  PortugaL  1761,  inIS,  47  pag. 

Estes  documentos  nio  se  eneoolnun  na  Collttfão  impressa  em  Amslerdam. 

Steoadt  tuHe  de  jiièem  nktttaim  ti  mlértttanim  rthtion  ou  Proeèt  dm  Jé- 
tuitm  ta  Portugal.  In- 12,  84  pag. 

(>>iitém  o  decreto  do  Hei  Cathoiico  Filippe  V,  acerca  de  TariM  leensaçOes 
intentadas  contra  os  jesuitas  do  Parsgaay. 

Demièrt  mUtt  dt  nomMm  pièem  núértuanUt  et  néee$taire$  á  finitruelion  du 
Pratèê  dm  Jhuilm  Portugaiê,  avec  un  déUtil  hittoriqíu  de  ce  qui  t'ett  paué  à 
Voeeasion  dt  le**r  ^rjmltion  dttou»  les  hinti  de  la  Couruunr  de  Portugal.  In- 12. 

Mpag. 

RECUEIL  det  pièeet  pour  servir  d'addition  H  dt  preuve  á  la  RekUion 
tMgit  eoiiceinant  la  rèiiublique  ílablie  par  les  JètuUes  daus  les  domaines  d'outre' 
mttr,  </os  Róis  d'E$pagne  et  de  Portugal,  et  lu  nufrre  ifuilt  soulimnent  conire  les 
ar  mies  de  ces  deítx  Monarques.  1758. 

RECUEIL  de  Umtes  les  pièca  et  uomidles  ./ui  ont  paru  tur  les  affairet  det 
Jétuites,  prineipaUmtiU  dans  VAmériqut  et  le  Portugal.  Seui  lugar  de  impressio, 
1760,  3  vol. 

RECIEIL  de  tovs  les  écrits  de  la  Cour  du  Portuijn!  /  'mires  faits  par  des 
parliruliers  à  Vocaision  de  Vaffaire  des  jésuites,  Iraduitn  '/<  /</;<, i/r  hollatidaise. 

Oá-nos  esla  notícia,  a  pag.  15,  a  Quinzième  suite  dm  nouoellm  intrressautes 
au  sujei  de  l'atte»(at  commis  le  3  septembre  l~r>8,  siir  la  personne  taerèe  de  Sa 
Maje*U  Tris-Fidile  le  Roi  de  Portugal. 

REDARES  (O.)* 

Emploi  du  vin  iodo  laudanisé.  Paris,  1883,  ín-4.* 

REDI. 

Obstrvations  sur  dicerses  choses  nalurelles. 

Apparece  esle  trabalho  na  Colledion  académique,  composée  des  mémoirm, 
actes  ou  journaux  des  plus  celebres  academia  et  sociélês  littéraires  étrangères,  etc. 
Dijon,  1757,  vol.  ?,  pag.  5il. 

•Contam  que  em  1662  vieram  das  índias  Orientaes  três  religiosos  da  ordem 
de  S.  Francisco  á  côrle  da  Toscana,  e  fízeram  ver  ao  grão-duque  Fernando  lí 
certas  pedras,  que  se  achavam  na  cabeça  de  varias  serpentes,  e  das  quaes  pedras 
falia  Garcia  da  Horta.* 

O  auctor  trata  com  desenvolvimento  esle  assumpto,  e  um  tal  trabalho,  no 
qual  muito  se  falia  dos  nossos  portuguezes,  por  me  parecer  mui  curioso,  Iradu- 
ziria  eu  com  todo  o  gosto,  se  tivesse  a  meu  dispor,  em  casa,  a  obra  de  ftedi. 

REDI  CCIO>'  y  re>tituycion  dei  reyno  de  Portugal  a  D.  João  IV,  por  frei 
Pulgencio  Leitão.  Turim,  1648,  4.* 


III:FLLXI0!«8  mr  It  tUmnlrt  dt  Uibonne  et  mrUt  tmlni  plniMmtna  pu 
ORi  accompofmé  ou  iMjri  et  de$ailre.  Europf,  àux  depeat  <le  fai  eonpafnie»  17S6, 

nKFOnMAÇAo  dat  Euttmotk.  Amtlerdtm,  5513,  i.«,  1  tomo.  3i  pag. 
Vem  e»U  obra  ciUda  oo  caUlofo  maottMriplo  do  blibliomaiiieo  Pedro  Joté 

da  Si  Ira. 

RfiGKLSPEaGER  (CHRISTOVAo ).— JaauiU,  aiutriaeo. 

Hymm  dt»  ad  B.  Virginrm  Mariam  et  S.  fíraiiemmm  Xtnermm. 
Odttu  S.  Ftmeitá  Xmnii,  cr  itálico  P.  ^larianita.  Viennap,  1761. 
Dtvotio  dtetm  iknm  Fmmtm  ai  S.  Ftnmàtmm  Xaterium,  es  italieo.  Viea- 
nae.  1763. 

nEGIAE  Sm«  UajftUtí  MÊritu  Aunae  PorliÊgaUiaê  §t  ÃlgarUm  Rtfkmê, 
AMMtrim  AnkiSÊd  nata».  Pragoê,  Ad  dnpemaiwm  lUgna  trantttmii  Simal  tt 
CieflIflUMmM  ae  Hhulrmiwto  Dammo  Fêrdiuamdo  TeUt  dê  SSra,  A  Viãarmtafor 
Comúi  PortagaUiat  Reçis  Ltgatio. 

REGGIO  (P.  MICIIKL  A\GEI.O  HE  GtATTINI  DA  ). 

•  Aquillo  que  <>  pailr*!  Mi^ii»'!  An^'flu  riatou  d<?  mais  curio»o  na  »ua  viagem 
de  Génova  a  Li«l*oa,  <!»>  Li^hoa  a  Peroaiiibuco,  no  Bratil,  e  d'aili  até  Loauda  • 
ao  reinu  do  Ojrifr  >.  omle  morreu,  faz  o  começo  d'e8ta  ralaçio,  e  o  remate  abraofs 

de  roais  particular  na  soa  miaalo  do  Congo,  mis, 
;••  Bamba,  e  do  sea  reg resro  á  Itália  pela  Hespanha  *. 

•  ANiii  Ims  portos,  eídadn  e  logarea,  eiya  descripçâo  se  encontra  n'eslaobra, 

rida  os  diverso*  costumes  doa  babilaotes  de  todos  estes  paiies,  os 
ita4  e  o*  fructos  que  nVlles  M  eneontram. 

•Em  Pei-naroburo,  que  é  uma  das  provincias  do  Bratil,  eneontnm*ie  diver* 
sas  sortes  de  povos,  que  andam  totalmente  nús  Alguns  outroa  ba  q«e  lio  so- 
mente se  sustentam  de  euntn  bomana  ou  de  carne  de  feras.  Distlnguem-Dos  dos 
outros,  porque  traiem  divereoa  bocadinboe  de  pau,  ou  pedras  de  dUbraalea  ediea, 
no  rosto,  ao  qaal  eobrea. 

•Quando  algum  d'elles  eáe  doeole,  BHnttn>lbe  m  praso  pan  dssiro  d'elle 
se  curar,  e  ss  SC  fim  d'esle  tempo  nio  rseapenun  sm  ssode,  bmImbhm)  e  eo- 
mem-oo,  para  caritativamente  o  livrarem  de  lodos  os  naks  que  ptdsesriím,  se 
por  mais  lampo  Mlivessem  doentes.  Os  flibos  prosiásm  de  idsnlieo  modo  part 
com  ss«s  paea,  qnsndo  se  acliam  velbos,  s  pralendsa  d'ssle  modo  lestomuabar' 
!(>•-•  muito  BMÍor  amor,  fsaeado  cessar  de  uma  só  ves  lodoe  os  ineomniodiie  da 
velhice,  do  que  proemiiido  Ifo  sómsDle  allivial-os,  eomo  se  praUea  ms  Mins 
parte*. 

•Porém,  se  este  eoslume  é  borriTel  a  ervei,  ba  m  outro,  siaás  dhrsHkte, 
o'om  logar  msis  no  interior  do  pais,  ao  qual  dio  o  nosne  de  8.  Paulo,  pois  dio  a 
cada  estraufeiro  que  alli  ebega  uomi  mulbsr,  qaa  Imm  o  cddsdo  ds  Ibe  dar  Ioda 


hmMÍ4m%t H  S«J«iaa  *»  W%  fH^  IM. 
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a  qualidade  de  aatif  façtfea,  aam  que  tenha  outro  cuidado  maia  do  qae  o  de  comer, 
de  beber  e  de  ae  divertir.  A  mulher  se  encarrega  de  tudo  o  maia,  e  cada  uma 
d'ellaa  faz  alarde  de  apre»ont.ir  a  sou  marido,  roais  do  que  a  todos  os  outros ; 
deve,  porém,  ler  cuidado  em  nfio  lhe  dar  ciúmes,  pois  n'esse  caso  seria  dl^  proro- 
pto  envenenado. 

•O  porto  de  Loanda,  capital  do  reino  de  Angola,  é  mui  bello.  As  riquezas 
dos  habitantes  consistem,  prii  iioero  de  escravos  que  servem 

para  transportar  as  pessoas  ni.  uitet  áa  cadeirinhas.  Alguns  ha 

que  chegam  a  ter  IS:000. 

•Nio  ha  moeda  n'e8te  paiz,  porém  servem-se,  para  o  commercio,  de  certos 
bocados  de  tecido  ou  de  esteira,  que  téem  diversos  preços,  segundo  sua  grandeza. 
O  mitys  de  vinho  alli  se  \oudc  rd     i  ndos,  mas  também  vale  dois  e  meio 

dos  nossos.  Gostam  d'elle  i-xtraoi'  nle,  e  contam  a  tal  respeito  um  caso 

engraçado  do  grSo  duque  do  Bomba,  que  é  uma  província  do  reino  do  (x)ngo, 
que  uma  vez  recusou  a  corda,  como  elle  mesmo  confessou  áqueiles  padres,  para 
poder  sempre  ser  vizinho  de  portuguczes,  e  beber  de  vez  em  quando,  por  inter- 
venção dVlles  uma  pinga  de  vinho  ou  de  aguardente. 

•Ha  no  Congo  um  Rei,  um  grão  duque,  um  duque,  um  marquez  eum  conde, 
cada  um  dos  quaes  governa  uma  das  cinco  províncias,  as  quaes  compõem  o  reino. 
Na  de  Bamba,  onde  está  o  grão  duque,  só  elle  pôde  apresentarem  guerra  1(30:000 
homens,  mas  nâo  ha  mais  do  que  miseráveis.  Logo  que  seus  filhos  se  acham 
alguma  cousa  crescidos,  já  nSo  fazem  mais  caso  d'elles,  como  se  i  ilen- 

cessem.Na  sua  linguagem  vulgar,  faltando  de  alguém,  põem  o  i  is  do 

nome;  assim,  em  vez  de  dizerem  o  senhor  padre,  como  os  italianos  e  hespanhoes, 
dizem  Ngamgo  Fonet,  Padre  Senhor.  Náo  lêem  médicos,  nem  remédios.  Curam 
as  doenças  tirando-lhes  sangue.  Proliibem-lhes  principalmente  os  ovos,  e  até 
mesmo  julgam  serem  muitos  maus  par.t  |iie  téem  boa  saúde.  N'  > 

as  gailinhas  são  mui  caras  em  todos  aqi.         ;     /es.  No  Brazil  uma  gai 
uma  piastra ;  no  reino  de  Angola  vendem-na  por  um  sequim,  e  no  Congo  nSo  se 
poderia  obter  por  menos  de  uma  pistola. 

•Enconlram-se  no  Brazil  certos  animaes,  aos  quaes  dSo  o  nome  de  pioihot 
de  Pharaó,  os  quaes  se  introduzem  nos  pés,  entre  a  pelle  e  a  carne.  E  se  náo  os 
fazem  extrahir  quanto  antes,  inlroduz-se  n'ella  uma  chaga  e  uma  ulcera  insup* 
portável,  e  todo  o  pé  apodrece. 

«No  reino  do  Congo  nâo  vemos  taes  sortes  de  animaes,  mas  encontrámos 
n*elle  serpentes  de  vinte  e  cinco  e  pés  de  comprimento,  que  engolem  de  um 
trago  ovelhas  inteiras,  cotno  aquella  de  que  já  faltámos,  que  engutiu  uma  rapa- 
riga de  dezoito  annos.  Ê  mui  divertida  a  maneira  como  as  apanham,  pois,  como 
para  fazerem  a  digestão,  ellas  se  estendem  ao  sol,  os  mouros  as  surprehendem 
n'cste  estado,  malam-nas,  e  depois  de  lhes  haverem  tirado  a  cabeça,  a  cauda  e 
as  entranhas,  comem-nas,  e  acham- nas  ordinariamente  gordas  como  porcos. 
Alem  destas  serpentes  ha  no  Congo  uma  -a  de  ratos  e  de 

formigas.  São  estas  ultimas  tão  grossas  e  > :  lo,  que  o  padre 

Diniz  conta  que,  achandose  certo  dia  na  cama,  doente,  foi  obrigado  a  pedir  que 
o  levassem  para  fora  da  sua  cabana  com  medo  de  ser  devorado  por  ellas,  como 
acontece  muitas  vezes  em  Angola,  onde  pela  manhã  se  encontram  esqueletos  de 
vaccas  que  foram  devoíadis  pelas  formigas  durante  a  noite. 

«As  plantas  e  os  fruclos  não  são  tão  bons  no  gosto  como  os  da  Europa. 
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Pâi«n  a  Tindima  dou  vnet  oo  «mio,  poréoi  u  uvu  Maca  lio  bim  doeet. 
Bittre  «  fniclo5  raro»  qoe  w  achan  oo  Bntil,  existo  um  chiiDido  Kinflb^  qot 
Modo  rortartn  prl  1  meio  fu  ver  a  iuMgeiíi  de  om  eroeíSxo;  e  a  anrore  qoe  pro- 
(III/  slode  partieolar— o  tor  eô  doufolhai»ea4aiiBadMqoaet 

pódc  c.  w ...iuenle  um  homem. 

ni  (^LI  (CAV.  DOTT.  FRANCBSCO ). 

.1  Nia  Maalà  Maria  11  da  Gloria,  Regina  dei  PorlmgM».  Cmnm  tu  «Mrte 
di  Cario  Aíbtrto,  Typ.  Fory  ei  Dalauzzo,  sem  iofar  de  iropressfo  oem  anno. 
ln-8.*.  de  t9  folhas. 


REG^'l  M  Poriugalliae  dètinum  m  fum^iM  pro9meiai  tt 
eiuM  rtgmo  Al^rbioé  speciali  mappa  êxkAiiu  p^  f  P   Hamammm.  1736. 
É  carU  colorida.  0"^  x  0-,45. 

mu;.\URtJ]I  Bu]NMte«  êt  PmrtugaUiae  tabula  generala  rn  prooÔMMU  A'* 
rua,  per  D-  F.  Lapa,  emend.  F.  L.  Gúttefeld.  Editio  llommanianis  kaered.  1781. 

RE<;\ollLM  Húpamof  tt  PortugaUiat  Udmla  generalit  Déidkma,  Mete  a 
J.  B.  Homanno  XorikergtrtL  1730.  0-,47  x  O^JSS. 

REGXmUM  BkptoMê  tt  PortugalUae  tahda  gmmokk  Ddiáiam  jam 
mtiptr  téUa,  mate  àmm  nosM  a  /.  B.  Ihwutmno.  1730. 

RF.ICUARD  (M.). 

Ah  Itmgrmry  of  Spam  and  PortUfoL  Loodoo,  18S0.  loll 

RFJr;  (JOSKFH ).— JMuita,  lutanl  de  Muría. 

lnq>ht  Reigti,  PrttbfUri  FoíflifMi,  «pittoUnim  §t  ontiomm  tén  brtt,  Bo- 

Um  d'estes  disewaos  é  a  respeito  de  S.  Pnuwiseo  Xavier. 

RKi.MiARDMTOETT>iKR  (CARL  VON ).— Doecotai  oad  dar  C 

Polyi  ilirhsebale  to  Mflneheo,  ele. 

Im>z  dê  Camomu  iir  8èn§mr  íêt  Lwfailiw.  Bio$nifkmk§  SkizMi  mm . 

Zweite  AuHage.  I^ipxif.  verlac  Ae%  Haasfroondes,  1879.  8.*.  69  paf . 

DirVl '  "  f  •  ■ -''•  in  Spàltrm  Bmrkmhmgn  /.  Ampluloriovim . 

Uiptig.  \v  t  *^.  8.*  gr.  77  pag. 

Btilrag*  iur  iesiiiu  ^    'tdãt  dê  Ctimõm,  BèUàatmutekr^  osn 

Manrhen.  I87S.  in-8  • 

No  n.*  4  do  Lúi'  '  fur  çermtmtÊtkê  tmd  rommtJÊtkt  plukhfitt  relbU 

;  •  i.v*  lif  l.itt  !■•  '  i-^yl  e  de  Scfamils  sohr»  o  maravilhoso  de  Loia 


tt 
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REWE  de$  OeêUrrnAútMm  F^tfolê  Novara  im  di»  Brdê  m  de»  Jahrtn 
ÍWJ,  1S68,  1859. 

Forim  detUiUMlat  64  pagiius  no  1.*  volume  d'esla  obra  monumenUI  para 
descripçio  da  ilha  da  Madeira,  á  qual  tecem  oa  maiores  elogíoe. 

RELAÇAM  da  Roda  da  Fortuna  ou  Inconttancia  mundana  jococeria  euriota, 
notieiota  e  ftnmeitota,  dividida  em  duai  parla,  com  dua»  meditaçoen».  Primeira 
para  eonsolação  dos  agUdos  ou  ptmeo  afortunados ;  tef/unda  para  desengano  dos 
fofos,  soberbos  «  exaltado*  da  fortuna.  In  n  Sevilha  por  D.  Florêncio 

Joseph  de  Bias  y  Quesada,  impressor  ma}<M  i  ciuJad. 

RKLAÇÃO  da  grandiosa  embaixada  que  em  nome  das  Èiagestades  dos  Se- 
nhores fíeys  de  Portugal  deu  n'esta  corte  de  Madrid  as  Uagestades  dos  Senhores 
Hrtfi  Calholicof,  o  KxceUentissinio  Senhor  D.  Rodrigo  Annet  de  Sa  Almeida  e 
Menezes,  Marquez  de  Abrantes,  em  dia  de  Natal  de  25  de  deznnliro  de  1727.  Es- 
crita na  lingiM  portugueza  em  obsequio  do  mesmo  ExceUentissimo  Embaixador  e 
de  todos  os  seus  nacionaes.  Por  Lotirenço  Cardona,  mercador  de  livros  na  ma  da 
Tocha.  Idiprossa  cm  Madrid  na  ofllcina  da  Musica,  por  Migu*!  de  Rezola.  Afio  de 
Í7Í8.  4",  IG  pag. 

RI:LA<:iÚ  de  la  entrada  dei  ejercito  pwtugfth  em  la.  Gtúieia.  Barcelona 
por  J  Monlevat,  I6i3. 

RELACIÓ  de  la  presa  y  r  i  de  la  gran  y  rica  I  illa  de  Paymogo, 

per  lo  general  de  las  armas  dei  .  ;    rtugal,  D.  Juan  IV,  a  19  de  Mars  de 

1644.  Barcelona,  1()44. 

RELACIO  deis  mccessos  de  Portugal  desde  tot  Gener  fins  ai  Comensament 
de  Man  dei  any  1642,  aliont  se  relatan  alguns  combats  entre  castdians  y  portu- 
gueeos  en  terras  de  Castella  y  de  Portugal.  La  professo  feia  en  Lisboa  en  memoria 
de  la  coronacio  dei  Sefwr  fíey  de  Portugal.  Ijo  baptisme  de  dos  Princeps  Maomé- 
tans.  La  Redamontada  dei  Duch  de  Medina  Sydonia,  y  la  Burla  que  un  Capellà 
castella  feu  a  un  soldat  de  la  matexa  nacio  ab  altres  successos.  Traducida  de  fran- 
cês en  Catalã.  Ab  llicencia.  En  Barcelona,  en  casa  de  Jaume  Mallhevat  devant  la 
Rectoria  dei  Pi,  any  1642.  4  folhas  innumeras. 

Bibliotlieca  publica  de  Lisboa. 

RELACIO  deis  successos  venturosos  de  las  armas  de  Portugal,  ha  hon  tan 
guanyat  moitas  banderas  deis  Castellans,  y  cremat  moitas  tUas  y  llochs,  y  entre 
tU*  a  Monterey.  Barcelona,  en  casa  de  Jaume  Mallievat,  eslamper  de  la  ciutal  y 
su  universitat,  any  1642. 

RELACIO  moit  certa  y  verdadera  deis  ditxosos  y  felices  sucessos  de  las  armas 
dei  Rey  de  Portugal,  y  dds  embeleeos  usan  los  Castellans.  Y  tambe  de  las  virtuts 
particulars  dei  dit  Rey.  Juntamente  lo  modo  dei  Rendiment  de  Badajós,  y  Estre- 
madura, y  de  la  Resolucio  ha  presa  la  Galicin.  Tambe  se  dona  relacio  de  las 
grans  prevencions  ha  fetas,  y  fá  dit  Rey.  Any  164i.  Ab  licencia  deis  superior». 
En  Barcelona,  per  Gabriel  Nogues,  en  io  Carrer  de  Sanl  Domingo,  4.° 


RE  "9 

ni:i.AC:iO  moU  trr4mi«rm  d»  \a  piãoii»  fM  kam  Imfut  Uu  êrmat  id  Rty 
dá  Portugal  toatrm  loi  dê  BRtf  Jt  CatfWla,  a  Í7  mi9mkr§  1649.  Ab  Ikmtí*. 
Bn  Bâreeioin,  ea  casa  da  iaume  M&lhevaL  any  1641.  8.*,  4  folha». 

Uibiiotheca  publica  de  Lisboa. 

nei. AC:iC)N  dê  algunoá  pêrdidm  fM  tmvo  Fdipê  IV.  Rry  de  CattOla,  jMrti 
i4/ni/<r  -•  ;<iiii«.  AwuH.  LUboa,  na  oAeiaa  de  Domingas  I^opet  Rosa.  Anno  164). 
H  '    >  '■■  ^.is  nlo  paginadas. 

ibeca  publica  de  Lisboa. 

RELA  CIO  terdaâêra  dê  lã  nacegaeion  que  han  fet  lo*  vaxáU*  dei  Bêf 
CLníUauiinm  (fUê  Dm  gmrtj  dêtdd  Part  dê  la  RoehtUa,  fins  ai  MoU  dê  Barcê- 
lotui,  y  la$  eosat  partiOÊlan  qtiê  ên  dUa  muêgado  Um  ha  tuuêkit:  M  la$  $alvm 
ijmn  ferm  en  Lisboa  m  la  dêêêmbartaeio  dá  utor  lÊarqtm  dê  Brêêè,  Otneral  dê 
'  Armada.  M  llietnda.  En  Barcelona,  en  la  Estampa  de  Jaume  Romeo,  devant 
>  J  mme.  Any  l6iS,  4.*,  4  folhas  nlo  paginadas. 

Uibliolheca  publica  de  Lisboa. 

REXACIO  têrdadêra  quê  ka  portai  un  religio$o  dê  Valência  donant  atà  de 
ma  gram  vktoria  quê  lumtingut  la*  arma*  portuguetat  contra  la*  ea*têU«ma»,  m 
as  dê  agoêto  de  W-ifi  n>r.-..in,.i 

RELACIOK  dê  algma*  cota*  notaNê»  qoê  motos  nltmo»  ofot  dê  89,88$ 
84  koM  acotUêàdo  «a  lo$  rtpuoê  dá  Japoa,  tacada*  dê  la*  idtiauu  carta»  dê  loê 
padre*  dê  la  Compania  dê  Jettu,  guê  lUgaroa  ê*tt  ano. dê  â5,  m  W  galêon  dê  Ho- 
hêcca.  (Sem  logar  nem  anno.)  * 

III  T.  %CI01V  taceinta  en  tm  airíoêo  romatuê  fiu  refiêrê  por  wtênor  á  viê- 
foto  api^ato  con  qnê  entro  «n  la  plasa  dê  Yévê*  d  Es'*  Duqoê  dê  Otênna  a 
dar  d  parabiên  a  el  Rey  D.  htan  Y  de  Portugal  de  los  felicê»  ea*atniê»to*  g  loê 
eariieê  afetoê  eon  quê  fuêron  rteebidoê  dê  la  Infanta  dê  BtpaUa.  SeTÍlIa. 

nilLACIOIV  têrdadêra  dê  la  fdà  êgpngnaekm  $  màimiênto  dê  la  plana  dê 
Alcamlara,  quê  tmcigmêron  em  nomArê  dê  Cario*  IH  la*  arma»  ladtaiia*  eow  la» 
dê  lo*  alto*  Aliado»  dêtdê  ri  dia  ÍO  kaita  /7  dê  aòrti  dê  Í709.  Barcelona,  1706. 

RF.I.  ACIOM  Verídica,  cêerilã  m  rtãlê»  oeteMs  dêditaánt  ai  nadmontOt  9ida 
y  tirtudf*  drl  BemÊaênhurado  Padre  8a»  Juan  dê  Dios.  Foi.  Em  tono. 
Uii<iioUir<u  publica  de  Lisboa. 

ni:LAr.I0:V  de  la  forma  en  quê  »ê  edêkrò  en  la  Carte  dê  Viêom  á  iape- 
tano  dd  Reg  de  Portugal  D.  Juan  V,  cua  la  ireMAifMMa  D.  Umrimma  dê  km-' 
irim.  BareeloQa,  1706. 


^tMak*%mlm,Wk<^*Ú\vx%*mkfhelimUU\i\nm^%éemm,yêlum,fÊa, 
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REL  %CION  df  lat  /iftta$  fM  lot  kerntOMOi  iê  la  Ttreera  Orden  d*  la  Vtila 
dê  Madrid  kkieroH  tn  W  Conomlo  dê  S.  /'  :  '    '"  /a 

liaM,  nyiia  (ff  Portugal,  «n  18  dê  oetohrr  ..'*. 

llELACIO!V  de  las  fintas  que  .-  <        /         f.  <  i- 

Mtailo  de  la   Serenmtma  Infanta  d»   l'>'<t<,,.ii .  Ih.,\.i  Cit  t.,  la 

Gnm-Brttana),  eon  H  Sêrettisitun,  /;,(/  ,/,■  /r  i:,,r  U 

esU  nombre,  y  todo  lo  que  succtdtx  Im-tn  rfiihainirn'  ;  n- 

cia.  En  la  ofirína  de  Henrique  Valenle  de  Oliveira,  impresor  de  El  Key  ISuestro 
Sciior.  Afio  1G62,  4.*,  12  folhas  nlo  paginadas. 

nELACION  dei  martyrio  de  quatro  embaxadores  portugue$e$  di  la  Ciudad 
de  Macau.  Manila,  1641. 

RKLACIO^  de  la  tolemnidad  y  pompa  con  que  en  Malt-i  fuê  recebido  el 
tOttUnrero  y  espada  bendecidos,  embiados  a  H  Emin.  Sr.  Gran  Uaeitro  dei  Orden 
dê  S.  JuoH,  Fr.  D.  António  Viilena.  Sevilla. 

RELACION  de  la  victoria  que  lot  portuguêsei  de  Pernambuco  aUanxaron 
de  lot  de  la  Compania  dei  Brasil,  en  lot  Carerapet,  en  i649.  Traducida  dei  ale- 

m",,   Vi....n.  ,1..  \nv(ria,  ICiU. 

IIEI.ACIOX  de  /  •  '^u-.'  lido  en  la  islã  de  la  Tercera,  desde  el  veynte  y  tret 
de  Júlio  hasta  reynte  y  >•  »/^  '//  initmo,  mil  y  quinientos  y  orhenta  y  tret  anos. . . 
Impresa  en  Alcalá  de  Monares,  en  casa  de  Sebastião  Martinez,  1583,  in-4.*,  gotbico, 
4  folhas. 

Um  livreiro  de  Paris  pedia,  em  1876,  400  francos  por  um  exemplar '. 

RELACION  de  tret  virtorias  que  han  aleansado  lat  armat  portuguesas 
contra  lat  cattellanat,  ora  nuevamente  succedido  a  dot  dei  mes  de  febrero  hasta 
quatro  de  marzo  de  1643.  Barcelona,  1643. 

RELACIO\  (nueta  y  curiosa);  romance  en  que  declara,  y  da  cuenta  de  la 
feliz  victoria  que  han  conseguido  lat  católicat  armat  dei  reyno  de  Portugal  contra 
lat  dei  toberbio  y  bárbaro  rey  de  Mequinex,  en  la  ciudad  de  Mazagan.  Madrid, 
4  pag.,  ín-4.°,  sem  data. 

Appareceu  um  exemplar  no  leilão  da  livraria  do  marquez  de  Pomljai.  no 
anno  de  1888. 

RELATIO.\  dê  ce  qui  t'ett  patti  en  Portugal  par  rapport  aux  opirationt  de 
la  campagne  dê  1708.  In- 12. 

RELATION  de  la  eonjuration  de  Portugal.  Leon,  1703. 


*  n««cluapi  ei  G.  Bnmet,  SuffUmtnt  n  Mmmut  im  lihwe  4»  Brwut,  toI.  n,  paf.  U8. 
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RELATION  df  et  qtu  i't»t  patêé  dum*  m  inari  onmiain  m  tn  tnnt  pro- 
rimen  dt  Goa.  d»  Malaktr,  dm  Japo»,  4$  /•  Ckmt  H  Êmtm  fêU  nm»ti\tmmt 
''"    '  tet  PP.  dt  la  Comptf^it  dt  Jnu».  Parit,  Seb.  Cremoju,  1651, 

111  ^  .rom  o  retraio  d«  S.  Prancitco  Xavier'. 

RCLATION  dê  Féiaklmmênt  dm  Ckriítiimitme  dan»  U  rttyaioM  dê  Coriê, 
rfdigét  en  latm  par  Mfr.  dê  Gmtoêia,  Mfãê  dê  Pékm,  H  adnuèê  le  J6  aoêt  Í7S7 
à  Mgr.  dê  Saini  Martin,  Mqmê  dê  Cmrmdrt  «f  nemirê  ofNMfolifM  dê  to  provimeê 
dê  Smtekmêm,  «n  Ckitu.  Trmdmeliom  ftnU  tm  vm  eopiê  rtçmê à  Umdrtê lê  Í2jmittêt 
nse.  Londres,  1800,  3S  pa«,  ínll 

RKLATIOIV  i«to  lafMmfNMi  d»  Goa.  Amslerdam,  1719. 

Ri:LATIO?f  dn  Mmknu  du  Paraputf,  tradmite  de  fitalien  de  M.  Mura- 
lori.  A  Paris  chez  la  Veuve  Bordelol.  1757,  8.»,  xii-403  pag. 

Esta  obra  é  mui  tiroravel  ás  misaúes  jesuíticas  no  Paraguay. 

( )  Iraduelor  eonfetn  que  fes  algonas  alterações  quando  traduziu  de  italiano 
para  írancez. 

Muralort  asaerenv»  que  a  igreja  cath(>lica  nio  tinba  minfies  mais  flores- 
eeolefl  que  m  da  igreja  ealholica.  «A  cruz  Iriumpha  n'eates  paizes  bárbaros.  Lm 
frande  numero  de  povos  adora  o  verdadeiro  Deus,  e  gosa  boje  da  sorte  a  mais 
iti:iii  de  inveja.*  Pag.  xxxui. 

•V  II  apresentar  ao  leitor  um  quadro  fíel  dVsle  pais  tio  afortanado;  rer-se* 
\ii>>  li  ■  I  •-  honeas  os  mais  bárbaros  talvez  que  existissem  no  mondo,  mudados 
•  III  í  r\  iites  christlos,  republicas  que  nio  conhecem  quasi  outras  leis  senio  u 
>J"  Va  ii.lho,  e  nas  quaes  as  virtudes  as  nais  perfeitas  do  ehristianismo  ss  eon* 
\Tir.:ii    m  virtudes  eommons. 

•Cumpre,  para  a  ediflesfio  do  mondo  ehrístio  e  para  a  gloria  da  ígrqa 
romana,  que  nm  lio  bello  estabeieciroento»  e  que  lantu  virtudes  dignas  da  nossn 
veneraçlo,  quer  nos  mtssionaríos»  qaer  nos  neopbytos,  nio  flqnem  deseonbed- 

a  costa  maritima  do  Bruil  pertanee  aos  portagueies.  Pretenderam 
enes  ouir  ora  estender  seu  dominio  até  ás  maifsns  do  Ho  La  Piata;  mas  apesar 
de  soas  pretensões,  atlribuiram  sempre  os  hespsnboes  a  st  essa  perle  da  costa 
qn>'  «>»(á  situada  enire  o  Cabo  S.  Vicente  e  a  eoboeadora  do  Rk»,  embora  para 
Aiu  nio  enviasaeni  colónia  alguma.  Comlodo  os  portogueess  conseguiram  fondar 
om  forte  na  ilba  de  S.  Gabriel,  defronte  de  Boenos  Ayres,  e  n'aqQelle  sitio  se 
mantiveram  até  agora,  apesar  de  todos  os  esforços  empregados  para  oe  deitarem 
fiira.  Este  esiabeleetmenlo  foi  sempre  moMo  prqudieial  á  nafio  hespanMa, 

•  Alem  do  Rio  de  Janeiro  e  para  o  Cabo  de  S.  Vleenle,  onde  termina  o 
llratil,  eon4niiram  oa  portufoeses  sobra  nm  rocliedo  moi  esearftado.  a  cidade 
lU  s   riiii.),  á  qual  alguns  dlo  o  nome  de  •Piratininga*. 

'    labilanlra  d'esta  cidade,  que  nio  tinham  molhe/r?  run>]M-a»,  >>  lonni 

'■  os  indioa.  Da  mislnra  de  om  sangue  tio  vil  com  o  nobre  ungoe  dos 

portugueses,  nasceram  Aflios  que  tit eram  todos  os  defeitos  de  soas  miee  e  nio 


OrwtaMfS  «(  G.  8r«M«,  ÊtiftlêÊU^  •■  JfM«W  <•  It^r^f*  et  $nmH,  tpU  p,  fà^   t««. 
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liveram  nenhuma  das  virtude»  pateroaa.  Cairam  n'uin  (ai  drseredilo,  por  causa 
do  deareframento  de  suas  mies,  que  as  cidades  vizinlias  (rriani  crido  perder 
sua  reputaçio,  se  tivessem  continuado  a  ter  alguma  comniunicarão  tom  os  habi- 
tantes de  S.  Paulo.  Embora  fossem  originariamente  portupiiezes.  julitaram-os 
indignos  de  usarem  de  um  nome  ao  qual  desh<>i  '». 

Doram -lhes  o  nome  de  jtfamWM,  que  ficaram  (•>  >ís 

vui|armente  chamados,  pelos  historiadores,  PmUmu,  tauiictanoi  e  taulopoli- 
tanot. 

«Tinham-se,  no  emlanto,  conservado  fieis  a  Deus  e  a  seus  Principes  durante 
alguns  annos,  e  devia-se  isto,  principalmente,  aos  cuidados  do  famoso  padre 
José  Anchieta,  o  apostolo  do  Brazil,  c  de  outros  padres  da  companhia  de  Jesus, 
que  tinham  em  S.  Paulo  um  coilegio  fundado  pela  cidade.  Mas  p<jr  fim,  quer 
achassem  n'aquelles  padres  uni  forte  dique,  oppondo-se  a  seu  desregramento, 
quer  nSo  tivessem  sido  muito  bem  tratados  pelos  governadores  do  Brazil,  expul- 
saram os  jesuítas  e  sacudiram  quasi  inteiram^  i>z, 
pois  só  obedecem  aos  governadores  quando  o  •]  m  u 
interesse  é  obedecer,  de  modo  que  se  forma  n'e9la  cidade  uma  espécie  de  repu- 
blica que  se  governa  por  suas  leis  particulares. 

•  S.  Paulo,  que  nSo  tinha  ao  principio  mais  de  400  habitantes,  entrando 
n'c&se  numero  os  escr.  lios,  conta  hoje  a"  ■       ,    ■    ,tro 

das  suas  muralhas.  A  i.'-nte  o  refugo  <!  i.  o 

asylo  de  todos  os  salteadores  |M)rluguezes,  he.^panhoes,  ingiezes,  hoiiandezes  e 
italianos,  que  na  Europa  fugiram  aos  supplicios  merecidos  pelos  seus  crimes,  ou 
(|ue  procuram  passar  impunemente  uma  vida  licenciosa.  Um  negro  que  se  possa 
subtrahir  ás  mãos  de  seu  senhor,  tem  a  certeza  de  ser  alli  bem  recebido. 

*0s  mamelus  dizem  l>eni  alto  quf  n2o  dependem  de  ninguém.  Pagam,  com- 
tudo,  annualmente,  ao  Hei  de  Portugal,  um  quinto  do  oiro  que  extrahem  de  suas 
montanhas,  pois  também  elles  téem  minas.  Nâo  deixam  de  protestar,  quando 
pagam,  de  que  o  nSo  fazem  por  medo,  nem  para  cumprirem  uma  obrigação  in- 
dispensável ;  mas  sim  unicamente  como  respeito  e  attençjo  a  este  monarcha. 

<A  situação  vantajosa  de  S.  Paulo,  e  as  fortificações  que  os  habitantes 
n'aquelle  sitio  augmentaraii),  fizeram  perder  aos  portuguezes,  se  nâo  a  vontade, 
ao  menos  a  esperança  de  submelterem  a  cidade. 

•Alem  das  armas  que  são  communs  a  todos  os  índios,  os  mamelus  téem 
ainda  um  grande  numero  de  armas  de  fogo,  que  lhes  foram  levadas  pelos  negros 
fugitivos,  ou  que  elles  próprios  roubaram  aos  viajantes  nas  estradas.  Parece  que 
sabem  fabricar  pólvora  para  artilheria. 

«Dizem  tami)em  que  ha  no  meio  d'elles  alguns  padres  e  frades,  mas  ha  com 
certeza  bem  pouca  religiSo  em  S.  Paulo ;  e  se  os  mamelus  tomam  ainda  o  nome 
de  christâo^.  "  m  bem  pouco  as  leis  do  cli     '  ;  >. 

«Com  '  jiois  que  os  mamelus  se  sn.  ..  n  auctoridade  dos  vice- 

reis  do  Bra/il,  appiicaram-se  a  uma  espécie  de  rapina  digna  das  naç^s  mais 
barbaras.  Yiram-nos  espilharem-se  todos  os  annos  pelas  terras  dos  indios,  leva- 
rem escravos,  uma  infinidade  d'es8es  desgraçados,  para  os  fazerem  trabalhar  nas 
minas  e  nas  plantações  de  assucar.  As  terras  dos  arrabaldes  de  S.  Paulo  só 
foram  cultivadas  por  esses  escravos  indios.  .\s  província»  do  Guaíra,  do  Paraguay 
e  do  Rio  da  Prata  eram  as  mais  expostas  ás  incursões  dos  mamelus;  foram 
também  a  estas  que  elles  maltrataram  mais.  Bestniiram  algumas  povoações  india- 
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paií'"*  til  tt-i  p':i!   i->    II  ,\'  :  M .  ' 

nio   ÍIK4.I?   .■^ll<•^l.^li^•  p'.c  ti.ii,s   ..- 

v«M«  »lé  AS  margms  do  lago  doe  Xaraies,  e  do  rio  Maranhão,  que  eilM  aJgomaa 

rena  percotTtf— i  em  àow  ca  ^•■'  -?«'  mil  leguaa  do  paia,  smb  qM  ae 

pom  eoaiprebcader  «mm  teba  vivi>r«fn  lio  loo|e  daiotlem, 

sendo  ohri|adoa  a  atnTaaaarein  |k>\  -im  em  grande  ooaero 

naa  margens  do  Kiizo  de  ano  \X  f.i!'  :iie  c&capassem  an  %êu 

faror. 

•Nmd  sequer  as  ridad«^  c  cuioiíi 

tarbaroc,  que  aaquoram  algaoias  »  r< 
çdea  chfialie  forem  dnlniidas  p< 
amioa  Sienm  «seravos  a  mais 
mil  tinham  abraçado  a  religião  rhrisi  '< 

•D«  tanioa  bomens  qoe  dlea  levaram,  aimias  tiuu^t-  mu  •rurc 
foaae  de  algnma  otifidede.  A  maior  parte  peraeen  de  miséria  anies 
S.  Paulo.  Aqnelles  que  para  alli  leraram  aâos  e  saltos,  dentro  em  pouco  uiurre- 
rafii  por  causa  do  mao  ar  que  se  respira  n'aquellas  minas  e  por  causa  do  trabalho 
vo  das  plantações  de  assucar.  Vio-se  um  registo  aulhentico,  pelo  qual  se 

i  '     trezentos  mil  Índios  captivadoa  e  levados  pelos  maraelua  em 

r  ,as  reslavam  vinte  mil. 

'I;..  ...i.oii-M  eom  mu  '  <  Reis  de  '  >  estas 

c]a>>iY3<  PMtfradas  fiteram  ]  aii  rigoro^<  .  os  nta- 

mehis,  que  dVlles  poueo  se  importaram,  Utos  nio  obstaram  a  qne  ae 

eontinuaase  a  assolar  o  paiz,  como  anterionn'  ínr. 

•Os  Reis  de  Portugal  adiaram  talvez  de  mais  o  tomarem  as  medidas  neees* 
sarias  para  deslmirem  esse  asylo  alter*  -  os  crimes. 

•  Os  padres  da  companhia  de  J  \am  ji  noa  logarea  da  America 
til  riiional,  onde  tinham  collegios,  um  vasto  campo  para  exercerem  sen  zelo, 
quer  fosse  necessário  manter  e  augmentar  a  piedade  entre  os  habitantes  das 
eidadea,  qner  fosse  mister  dar  miaaOes  á  gente  doa  eampos,  indianoa  pela  maior 
parte,  oa  qoaes  '  as  terras  dos  bespanboe<  >  '  am«se  de  vez  em 
quandn  prjns  p.n                  Todos  seva  enldãdos  se  i  entio  a  baptisar 

Doribundas,  e  a  instruir  alguns  adnltos  qae  pareciam  mais  dóceis  a 
hikM.  ...^..nc^âea.  Mas  suas  reaidenciaa  n'ealea  peites  selvagens  era  apenas  paa- 
iageira: 

•  Pelo  meio  do  lecalo  piiiadi)  eales  barões  diriilioe  formaram  a  eonjosa 
empreza  de  se  irem  estibtleear  no  meto  dos  setrageoa  os  maia  dialaniea  daa 
rtdi  W  e  áu  babilaçdes  hespanholaa.  A  experiência  Ibea  linha  ensinado  ser  o 
unico  nteio  de  colher  fmelos  sólidos  e  dnrevets  entre  cales  povos. 

•Maa  eomo  fazer  receber  o  ctiriatianismo  a  bomena  dispereoa  por  aqni  e  por 

'>mo  feraa  embrenhadas  noa  boaqnes  on  escondidas  em  cavemaa,  Hmfn 

iilot,  sempre  crrantea,  continnaroenie  armadoa  nna  eentra  oa  ontros,  qne  só 

rr>|>iri\arii  \  in.uiça,  c  qoc  levavam  a  barltaria  alé  faaeran  anãs cooiidaa aa mais 

Jclicioua  Ua  carne  doe  sens  similtMnleaT 

•Jnlgaram  oa  missionários  qne  para  o  eonsegnirem  era  preciso  ir  empre- 
gando poneo  a  pouco  os  Bwamoa  nwioa  de  qne  ae  ttninm 
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Mculot  01  mtis  remotos  aquellet  que  cnprebenderam  cíviliur  n«  povot  tM^lv». 
gent  com  os  quacs  a  Ásia  e  a  Kuropa  eaUTam  priIJo  ch«>ias.  O  lo 

dos  antigos  sábios  foi  reduzir  a  bárbaros  a  Kociedadp,  f  motti  a 

rida  civil,  quer  cm  relaçio  ao  alimento,  quer  em  relaçAo  á  habitaçio,  quer  nas 
guerras  mesmo  que  faziam  uns  contra  os  outros,  era  preferível  á  vida  brutal  que 
aqueiles  povos  tinham  passado  até  enlilo.  Induziram -nos  hahilmpnte  a  fazpr  um 
oii-  I.  Eítes  indianos  turnaram-se  p  ti 

»'  11  80  a  praticar,  como  de  con.!  ,t 

seres  racionaes. 

•Os  primeiros  estabelecimentos  foram  fundados  na  proviíK  i<i  u-  i  iii^u.i>, 
para  a  qual  os  missionários  tinham  anteriormente  lançado  os  olhos,  por  lhes  ter 
parecido  mais  própria  para  a  execução  de  seus  desígnios. 

•  Aqueiles  homens  que  de  humanos  quasi  nada  tinham  senSo  a  figura,  que 
nSo  estavam  occupados  em  mais  do  qu»>  em  contentar  seus  appetites  brulaes,  sio 
hoje  modelos  de  todas  as  virtudes  chri.^tis  A  pureza  de  seus  costumes,  e  sua 
devoção,  pintam  aos  olhos  a  perfeita  imagem  da  primitiva  igreja.* 

Esta  obra  trata  lambem  das  guerras  que  os  portugueses  sustentaram  por 
causa  da  colónia  do  Sacramento. 

RELATION  dfg  troubUt  amrés  dan$  la  eour  de  Portugal  en  Fannée  1667, 
et  en  Vamèe  Í668,  ou  Von  voit  la  rénonáalion  d'Alphonte  VI.  1674,  8.",  I  vol., 
.136  pag. 

RELATION  du  toyage  du  SUur  de  Montauban,  Capitaine  de$  Filibusliers 
en  Guinee,  dans  Vannée  mil  six  cent  qualre-vingt- quinze ;  atec  une  description  du 
royaume  de  Cap  Lopes,  det  mceurs,  des  coutumet,  &  religion  du  pays.  In- 12.  A 
Bordeaux,  1697. 

O  Journal  des  Sçavans,  de  26  de  maio  de  1698,  dá  noticia  d'e8ta  obra. 

RELATION  du  toyage  et  retour  des  Indes  Orientales,  pendant  les  annét* 
1690  <t  1691,  par  un  garde  de  la  Marine  servant  sur  le  bord  de  M.  Duquesne, 
Commandant  de  VEscadre.  In- 12.  Paris,  chez  la  veuve  de  J.  B.  Coignard  &  J.  B. 
Coignard  ie  fíls.  1692. 

•A  ^Vança,  apegar  de  eslar  inteiramente  occupada  ha  quatro  annos  em  sus- 
tentar a  guerra  na  Europa,  tem  ainda  lido  forças  assas  consideráveis,  nio  somente 
para  manter  seu  commercio  nas  índias  Orientaes,  roas  para  também  n'ellas  in- 
commodar  o  dos  inimigos  t. 

•  Foi  com  um  tal  fim  que  em  1690  poz  de  verga  de  alto  uma  frota  de  seis 
navios,  que  partiu  para  Porl-Louís  a  2i  de  fevereiro,  dobrou  o  Cabo  de  Finis- 
terra a  2  de  março,  deixou  á  diroila  as  ilhas  da  Madeira,  sem  .k  rfrntih.T.r,  e 
achou-se  perto  do  Pico  de  TenerifTe  no  dia  II  ao  meio  dia. 

•Passou  o  trópico  de  Câncer  em  a  noite  de  15  ou  16,  e  lunutou  a  meia 
légua  da  ilha  de  S.  Thiago  no  dia  18  ás  duas  horas  da  larde. 

•  O  padre  Tachard,  jesuíta,  o  guarda  marinha,  aurtor  d'e8la  relação  e  um 
oQicial,  desembarcaram  e  viram  n'ella  os  negros  ínleiramenle  nús.  A  excepçáo  de 


*  JmndiêtSttMM,  aaifo  de  ICOa. 
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nm  pumo  qiw  Upava  u  ptitot  podendas.  Portm  proeanr  o  lOTernador  a  oom 
onde  um  padre  prelo  Mlehrou  a  miasa,  aeolylado  por  um  diácono  pobre» 
ii.''iit'<  reslido. 

•  A  cidade  de  S.  Thiago  (em  approximadaflMOle  hm  een  fofoa,  e  o  biapo  é 
um  frandaeaoo  vindo  de  Lisboa.» 

HKL  AT10N  meemtt  H  tmèrt  dê  la  miuiim  Ai  P.  JfaríM  d»  NmUt,  rap«- 
nn.  miuiamairt  cpotfofifM  dam»  U  BrM,  parwd  In  mdimt  offeUê  CaríriM, 
Ouiiiiper»  ebei  Jean  Períer,  1706,  in-11 

•O  padre  Martin  foi  miaiioiíario  de  1671  até  1688 >. 

RELATION  réritabU  de  ee  qui  $'e$t  paste  à  Lisbonae,  ou  Mf/Vl  de  frandti- 
$e»  de$  quartiers  que  prUtadmU  Im  ambanêdemn  et  tiwaféê  de$  fmmemttê  Uram' 
giree.  1710.  4.* 

RKL ATlOIf  9érilahU  de  ee  qui  »'e$t  patei  deau  farmie éu  Prme*  Bugiue. . . 
mm  le»  nouMUe»  de  FArmie  Venitienne  H  etUee  d'E»pagne  et  de  PortuçaL  1777. 

RELATION  MM  der  firtudeurekke  Bekeknmf  de»  KUmigrridu  Yota  tu  Ja- 
fomen,  Augsborg,  1617,  in-4.* 

RFXATIO!VE  delia  fnta  edérrata  fn  MaUa  ad  konore  di  Santo  Franeeteo 
Xaherio,  Apostolo  delC  Indie,  driíiata  alf  lllustríssimo  Comte  Xavier.  In  Malta, 
con  lienua  de'  superiori,  1649,  in-4.* 

RKLATIO.NKS  três:  I.  Aus  Japam  wa»  tíA  dari»,  «mo  ÍSOí.  DeiUtwurdi- 

ga  svgrtragen.  II.  Von  den  Reisen  etlieher  Printtr  der  S.  J.  in  das  Kònigreiát 
México.  III.  Von  Abletbem  de»  mâtktigen  Mõmi§»  Mofor.  Auagburg,  1611,  in-4.* 

RF.I.ATIom  virilaUe»  et  aerieuee»  de  fiáe  de  Hadãgauar  et  du  Brhil, 
attc  fkiUoire  de  la  dermOre  guerre  laàe  ««  BrhH  entre  le»  pcrtufoi»  et  In  hol- 
{andais,  troi»  relatam»  d^Étggpte  etuuedu  rofoume  de  Per»e.  París,  Courbé,  1  toI., 
in-4.' 

Encontra  M  na  obra  Hittoire  de»  d»ru*ére»  (ronWtt  du  BrM,  par  P.  Moreau. 

RF.LAZIONF.  delia  eomdmuua  ed  fMCMMlM  dei  Gnuita  GehrieU  Malafrida, 
dai  Ahbate  Platel  seritta  ad  um  Vneo90  di  Framóa,  tndotta  dal  framuee  tu  ifa> 
liamo.  Lisbona.  r'M   -  "  •  ?•»  pv 

REI.%/IOM.  ;  :...  ,!r  ./-•  I'.ilir,  l!.,rl,>lnf„.:^  .\h.ir'>.  y,u,ni:,.  ,lr  (unho. 
Gio.  Gotptty  (  fit.t.  A        r.    ;i..i,   17  !'• 

REI.A%IO\K  dfUa  nia  e  m^iitm  •  .h!  t -'n-)  /'■.  ;..m'.  <  /yi.i:!..  ,/^  .l:ci  «-./.>. 
uta$o  ilfijlt  Krfttci,  eom  aUri  Irrnttu  >r  /^  i  (.  i;./  i  •  i  /  li  iirm,  .-,»f  w-i  i/<r/>iM- 
rtssi  autnittri  fnrmati  per  la  iort)    ./»i   mi::  i.i   nr   //-^  /  ,  .f  ;   li.i  ^'.tnti  llrnl  Miifitti 
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di  n,  CioMiMi  V,  R«  di  PlOftogaMs.  In  RonM,  ndla  »Uinperii  di  António  de'  Romí, 
1743,  4."  gr,  SOt  pag.  Com  orna  belia  esUmpa  rppra«enUndo  o  martyrio  do» 
padres  jeauíUa. 

A  eate  re^to  V.  também  Cienftiegoa. 

RKMAIIKS  (A  FEW)  ou  tht  fire$tnt  ttate  oftkê  eommêrdal  relationt  of 
BngUtnd  wUh  Purlugal,  5/Min  and  Uaiy,  ami  tm  tíu  rnttm  of  impncúig  them. 
Steond  editwn.  Loodra,  1872,  1  vol.,  118  ptf. 

RKMARK8  on  the  UUer  and  Retiew  of  one  tn  Unity  and  Delta,  both 
which  appeared  in  the  Catholic  Expositor  for  May  1843,  paget  118-115.  Madrid, 
1843.  4.*,  15  pag. 

Versa  sobre  a  qaetlio  dos  direitos  do  padroado  portaguec  no  OrÍMite.  É  a 
favor  dos  direitos  de  Portugal. 

REMOND  (FRANÇOI8 ).— Jesuíta,  natural  de  Dijon. 

Panegyricae  Oratioues  XV  de  S.  ígnatio  Layola,  et  XV  de  S.  Fraficism  Aa- 
veria.  Epitome  Vitae  eorum.  Una  de  S.  Carolo  Borromaeo  ntm  aliquot  clarorum 
Virorum  Elogiit.  Placenliae,  apud  Jacobum  Ardizzonum.  1620,  in-4.* 

Francisei  ttemondi  Divionensis  e  Societate  Je$u  í'anegyricae  Orationes  XXX, 
in  laudem  Sanctorum  Ignatii  Loyolae  Soe.  Jesu  Fundatoris  et  Francisei  Xaverii 
ejusdem  Societalis,  Indiae  et  Japoniae  Apostoli.  Aniucrpiae,  ex-officina  Ualtini 
Nulii,  16l!7,  in-8  o,  371  p.ig.  afora  u  Índice. 

Francisei  Remondi  Divionensis  e  Societate  Jesu  Panegyricae  Orationes  XX.X, 
tn  laudem  SS.  Jgnaíii  Loyolae,  Societalis  Jesu  Fundatoris,  et  Francisei  Xaverii, 
ejusdem  Societatis,  Jnduie  et  Japoniae  Apostoli.  Cum  panegyrioa  Oratione  in 
laudem  S.  Caroli  Cardinalis.  His  actesserunt  elogia  quaedam  doctissima,  ab  eodem 
auetore  conscripla.  Lugduiii,  apud  Jacobum  Cardou,  1627,  in-16. 

REKAUD  (J.)> 

Essais  tur  thuítre  portugaiu.  Bordeaux,  1876. 

RENIER  CDALONS. 

D.  António,  Roi  de  Portugal.  Son  histoire  et  ses  monnaies.  Par .  Bru- 

xelles,  1868,  in-8.°,  com  4  estampas  com  as  moedas  de  D.  António. 
Tem  um  supplemento. 

REXTERIA  (MARTIM ).— Jesuíta,  hrspanhoK  Viveu  no  México. 

Panegirico  de  S.  Francisco  Javier,  Apostol  de  las  índias  Orievinh^  v  Pntrnn 
de  líegico.  En  Megico,  1682,  in-4.* 

RÉPOX8E  à  la  fíelation  (envoyée  par  le  cardinal  Torregiani  aux  ministres 
Hrangers  rêsidens  à  RomeJ,  de  ce  qui  a  prècédé  et  accompagné  rr  ■  Car- 

dinal Acriajuoli,  de  la  Cour  et  du  Roynume  de  Portugal,  oú  /'on  »•  ,      >  sont 

les  égards  que  tes  ministres  du  Pape  prétendenl  avoir  etis  pour  Sa  Majesli  Três 
Fidèle  le  Roi  de  Portugal.  Sem  designar  o  local  da  impressão.  1760. 

RÉP0N8E  au  jésuite,  auteur  de  la  lettre  sur  la  conjuration  contre  le  Roi  de 
Portugal.  1759,  8.» 
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ItKPORT  of  Iht  CommiUêi  tfpomttd  lo  drrrri  tk»  dutnimttim  oj  tne  grani 

TiAfd  >'*,  Ih,  ParHament  of  thf  Umtté  Bnféom  ê(  Ormi  BrMm  md  hthnã,  for 
tàt  rtiuf  of  tht  wkakH^mU  of  tk»  éi$lrieU  ài  Porttifal,  íaid  wa»lê  If  th§  mmf 
i«  tkt  p$ar  J8J0.  Ordênd  »y  tkê  Bnut  of  Cowmofu,  lo  ht  prialed  9  M9  1814. 
In -foi.,  31  ptf. 

nF.POIlT  af  the  Commiuioiun  apfomltd  òy  tkf  Corrmrnml  of  Portii§alfor 
Ikt  amtírudioH  of  raibcayt  m  ftet  eomirif.  toodoo,  Brídgawater,  Printer.  l8St, 
8*  r.,  ti  p»g. 

REPORTS  of  tht  portugueu  eomwmtions  and  finaneiml  oyruíy  '  •■  - 

tu  fatow  of  Donná  Maria  ii.  London,  1835. 

RKPOIlTS  tranmillfd  to  tkê  rovttiçm$i  Gooemwunt  of  the  proeoed  of  Ai 
eommission  for  the  expedition  lo  Portugal  m  fatoitr  of  D.  Maria  II.  1881-1838. 
Londoo,  1835. 

RESCRIPTIO.X  (LA)  du  Jloy  de  Portugal,  enroyre  á  Xotre  Samt  Pire  te 
Pape  det  geites  faictz  eti  ia  mer  fíouge,  et  de  la  pair,  paction,  eoMtnantt  et 
alliance  commnirff  jxir  luy  avec  pretbytre  Jehan  Roy  de  Ethiopie.  Escript  à  LU- 
bonme  le  huytièime  cour  de  may  de  1'incamocion.  1521,  gothico,  in-8.*  peq.  4  folhas. 

•Folheto  mui  curio<o  e  de  ama  extrema  raridade;  fatia  parle  da  collecçJo 
VaIIí*'i"  III  °  '■\  071  do  catalogo)  e  foi  tornado  a  vender  por  3:900  francos  no 
Ifiláo  il<j  lar jo  i'htjoa. 

•Esta  collecfáo  de  Valliére  nlo  figura  no  catalogo  impreMO,  BMS  acba-ae 
no  eatalofo  manoscrípto  redigido  por  f>"  ■'"-"  "">  -^  "  '  1:013,  com  estas  pda* 
\m:  troemiofor  «n  omItí*. 

nESE^A  (M  nsgotio  dê  las  ementas  dd  Er."*  Sr.  Juan  Ahartx  y  Mendúa- 
hal,  eon  el  gobiênto  de  S.  M.  P.  Lisboa,  typographia  franeo>portagmsâ,  Lalle- 
tiiitit  à  C*.  185H  i"H  «  SK  '>i{^.  E  segue-M  um  appeodice  com  xu?  ptf. 

RI8P08TA  a  huma  carta  fm  da  Cidad»  dê  Caiwén  êê  manoêa  i  dê  Us- 
boa ;  na  fnal  sê  ptdia  eom  grande  wMuneftwmte  A«  diêSê»»ê  o  stm  partcêr  sokre  o 
preatniê  easo,  s  dê  tmdo  o  maia  foê  íioêêêê  msetaiUo.  Eêerifta  pêh  amonpao,  foê 
tê  eonttdtom.  Bsrcdona,  na  oScJat  de  Domingos  Kottrte»  anno  i'\''*  4  •.  10  psg. 

Versa  sobre  o  sigilh)  da  (lontiislo. 

RE8PO0TA  ás  dnaê  cortas,  eo«  fM  o  Còmrgiam  Portagun,  astitkaêê  tas 
l.^nlren.  Ungiu  rmpondêr  ás  eatrot  dMS  goê  »t  tinham  têtrito  ao  A.  da  Coiela 
Liiirraritt,  soArv  reparos  qm  tOtê  fet  é  Oro^am  InauganU,  notada  na  Real  Aca- 
demia dê  Cirargia  Portaensê  em  80  dê  janriro  de  1751.  Mo»tram'Se  os  erros  e 
tmpnttyrat  dm  \  '  '  zeta,  »  das  Cartas :  Eapoatos  fm  mtíras  fOê  estreoê  ao 
■litn  Ciiur.jiitm  .  .  hum  praticante  dê  oirwrgim  aniUmtê  na  Cidade  do 

Porto.  Cario  pnmêtrm.  Con  lientcia.  Bareeloaa.  por  Pablo  SerrAs.  aflo  de  1785. 


PMdu»|«  H  o.  Braart,  t^^Umtmt  n  Mtmml  éi  lOnin,  «el.  n.  p«f .  W7. 


RF8PUESTA  at  Strmon  prêdieúdo  por  d  Xrsofrttpo  dt  Cranganer  m  d 
Auto  éU  Fè  cMtrado  en  l.iíboa  en  6  de  tetiemhre  aHo  1705,  por  d  autor  de  lai 
•  Noticias  recônditas  de  Ia  inquisieion*.  Obra  posthunia,  impressa  em  Villa  Franca. 
8.*,  1  vol.,  x-104  pag. 

RESUME  N  brete  dê  la  tida  dd  P.  António  Vieira,  tacada  de  la»  obras  que 
$ê  imprimieron  en  Barcelona  en  1784.  Barcelona.  Id.  Pamplons,  Imp.  de  Affonso 
Barguete,  1735,  8.* 

REUIflOWE  delia  fíeale  Famiglia  ín  T  "anno  1865.  EpHjrai>hi  dd 

eavoHêre  ed  uffisiale  hidoro  Bertfnte.  Tipo^i  .iii,  IHO.*!»,  infol. 

A  I  Sua  Maettà  \  Luuji  I  di  bragama,  He  Portogallo.  |  //  Cieb  \  Cotuervi  e 
Protegga  |  Tutta  \  La  ReaU  Famiglia  \  Delizia.  Amore.  Decoro  \  E.  Con.  Et$a  | 
IL  Re.  Luigi.  1 1  Fdirità  dd  Portugallo  \  Ed.  II.  Prode.  Principe  |  Cario  Napo- 
leone  Bonaparte.  |  Sia  Loro  Propizio  di  fausto  viaggio  |  E  di  t>Ua  diuturna  |  Pros- 
pera e  Feliçe. 

REUSNEUO  (ELIAS ). 

Opus  Genealogicum  Catholicum  de  praecipuit  Familiit  Imprratomm,  Regum, 
Prineipum,  aliorumque  Procerum  Obis  Christiani.  Francforl,  1592,  foi. 
•A  foi.  98  refere  a  serie  dos  Reis  de  Portugal.'» 

REVEL  (ADÉLE ). 

Naples,  Rome  et  Florence.  Impretsions  de  royage. 

Abrêgi  d'un  joumal  écrit  jyour  ma  famille.  Turin,  iiiiprimerie  typographiquc 
éditrice.  1863,  in-8.%  71  pag. 

REVISTA  dela  cultura  hispano-portugueza  latino- americana.  Madrid,  1877 
in-4.« 

REVUE  espagnole,  portugaise,  brésilienne  et  hispano-américaine.  Année  de 
1858  (septième;. 

•Neste  volume,  a  pag.  120,  apparece  a  Diana  de  George  de  Monlomór. 

•Pelos  fins  do  século  xvi  c  nos  primeiros  annos  do  xvii,  a  França  linha-se 
hespanholisado;  António  Perez  foi  eiilAo  o  lieroe  da  epocha  e  o  idolo  de  Paris. 
Este  liomem  leviano,  orgulhoso,  amável,  intri|.' 
tornou-se  o  prololypo,  o  ideal  d'esse  povo,  coiii| 

terio  e  na  poesia.  Suas  romanescas  aventuras,  sua  proscrípçáo,  que  ioram  sua 
gloria  e  qua.<ii  sua  apotheose,  patentearam  a  península  sob  sua  verdadeira  cla- 
ridade. 

•Quando  essa  velha  He«panlia,  que  se  julgava  imponente  ou 
a  c()rt«  de  Filippt>  II,  serena  e  santa  como  seus  lúgubres  mosl- 
toda  fervente  fcm  ódios,  intrigas,  crimes  e  amores,  as  mulheres  não  pensaram  em 
mais  do  que  <""  ->'  i'..i(.'c  ,1»  Vr,ii.ii,-ii   cpr.finiis  e  duellos  debaixo  das  janellas 
das  cacadas. 


.  AaUmlo  CmUm  da  Soom,  nisttri*  ftneàítgitã  ia  mm  rtal  porlufuezê,  \ol.  i,  pag.  309. 
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•  Atiir»  u«<  s<-t.uiu  \«ii  ut  (randM  noiDes  i|Uf;  iiiiiiuii  iiiu»4iBilu  a  FrançA  oio 
eram  eonhceido*  «enio  pelo*  erodilM ;  depob  de  Aoloaio  Prres  foi  ama  rerdt* 
>t-  attipllcadas  «o  iofinito,  m  tnulaeç0e«  bou  oa  nás  ema  raeebi- 

ii.i>  isoio ;  Ioda  a  gente  lia:  a  côrtr,  a  cidade,  nobrea,  daoiu  e  bor- 


■  A  Diúa*  de  Moolenór  é  um  dos  melhores  livros  entre  squelles  qoe  aobre- 
\iTfrim  á  epheowra  allfaeçio.  Muito  antes  de  chegar  á  França,  no  fim  do 
»rul>  \M.  eile  roaianee  ji  tinha  muita  celebridade  na  Hespanha.  A  primeira 
>;\irÁi<  j|>]areeea  en  1860.  Havendo  a  morte  sarprehendido  o  auclor  no  momento 
de  terminar  soa  obra,  D.  Alunso  Peres,  medico  de  Salamanca,  se  encarregou  de 
«  "  'tinuar.  Em  1561  imprimiram  sob  o  seu  nomo,  em  AIrati  de  llenares,  um 
iiento  da  Diana  em  oilo  livros,  dedicados  a  D.  beren^ruier  de  Castro  y 
I     :    ion.  Embora  este  ultimo  i  i<> 

Muiiir  fiiór,  o  romance  só  appare<-  u- 

cionoo  aau  terceira  parte,  dividida  em  cinco  livros,  dedicou  a  U.  Je> 

ronvma  de  Castro  y  Bolea.  De  entre  estes  trea  escripio.. .-,  ^^  »<.o  mais  estimáveis 
o  priiii<>iro  e  o  ultimo. 

•  Cervant>>»,  no  exame  da  btblíotbeca  de  D.  Quixote,  põe  em  primeiro  logar 
a  Diana  de  Montemor,  e  coadenma  ao  fogo  a  segunda ;  mas  emquanto  a  terceira 
deve  ser  conservada,  como  te  o  próprio  Apollo  d'ella  fosse  o  aut^tor.  Com  effeito, 
na  Diana  de  Montemor  ba  mais  imaginaçlo  do  que  na  de  Gil  Polo ;  mas  este 
nllimo  lambem  escreve  bem.  Sempre  elepnte,  raras  vezes  lhe  falta  a  precislo. 
Soas  sitnaçdes  sfo  bem  pintadas;  saaa  descrípçdes  vivas  e  coloridas ^  e  até 
mesmo  omitas  vezes  é  de  uma  ingenoidade  eficantadora,  e  suas  imagens  em 
algomas  uecasides  sfo  arrebatadoras  no  tocante  á  frescura  é  a  poesia. 

•Sarrazin  marca  grandes  bdletas  n'esta  obra,  e  também  falia  de  seoa  nome- 
rosoa  delettoa.  'A  hitloria  do  mouro  Abindarraez,  diz  elle  n'um  de  seoa  oposta* 
los,  parece-me  tio  ingeiíoanienle  narrada,  qae^  se  a  separássemos  do  romance, 
poderia  ella  ser  cumptrada  eom  u  passagens  mais  beilu  qoe  n'cs(e  género  a 
antiguidade  nos  legoo.* 

•liopede  Vep  disse: 

Qnando  Monlonayor  eon  so  Diana 
Ennoblaeió  ia  langna  raslellana. 

•Lemos  na  Hislorta  da  UtttrêltHra  ktipankola,  por  Booterweek,  qoe  o  maior 
mérito  de  Montemor  coosisto  en  filiar  sempre  de  temora,  sem  cair  na  mooolo* 
nia  A  versileoçio  de  algnaas  passsfios,  dit  elle,  nsn  sso^re  é^baraaniOM  e 
corriH-ta ;  mso,  cn  onlroa  easoa,  one^st  a  harmonia  eoso  a  aHe  no 
doa  peoiaroeolos.  Soa  prosa  servia  de  Bodalo  a  lodos  os  aaelorsa  de 
d*sale  gmero;  jamais  é  trivial  nos  seva  tormos;  soas  phrasea  sio  sempre  bta 
cadenciadas. 

•  \  r)iriiM  é  do  loor  segvinla^  jolgada  por  FloriM:  «Bala  obra  paeea  por 

ítoadtaoMnkK  da  InveroaiHiiBiança  •  da  muhlpllridtda  doa  apitodioa» 
I  cm  alem  disso  o  dafiilo  capital  da  mirftw  pala  InfldeUdnda  nlo  OMiUvada  da 


A^^^^^^  ^^  A^J^^^^^^^^    flU^^^bM  ^^^^B^V^b  ^M  Jt^^^^rt^H^M  ^^^^^^^^^  ^  Jh^^^^^^tf 


heroina,  e  de  empregar  a  nugia  para  carar  o  heroe  da  toa  paix8o ;  nus  om 
nunca  acabar  de  pomeoorea  «  inuilos  trecho»  de  poeaias  infiltram  n  r 

de  aensibilidade,  que  peneira  o  leitor  e  o  faz  derramar  lagrimas.  Mur 
bom  fotto  é  ofiendido,  e  fax  com  que  a$  lagrimas  sejam  derramadas. 

•  A  primeira  (raducçSo  conhecida  é  a  do  Gabriel  Chappuis  Fui  iinim»!^ 
em  Lyon,  no  anno  de  1582,  cliez  Ixniis  Cloquemin. 

«Passado  al^um  tempo  um  -ou  em  Paris  i 

lómente  com  o  liespanhol  ao  lad<'  :      ;        i  Bertraiiel  com, 

Em  1631  appareceu  uma  nova,  onde  se  actiaiu  reunidos  os  trcs  auctore»,  embora 

Montemor  seja  unicaniente  assignalado  no  prefacio.  A  enfadonha  exarti'' - 

distinguiu  não  obstou  a  que  se  aaiise  bem.  N2o  é  preciso  citar,  entn- 
mesmo  as  peores,  o  livro  que  madame  ^  i<-ou  em  I' ' 

de  Diana  dê  MonUmayor.  E  nlo  pas.>i  i  o  muito,  n 

imitação  nSo  boa  do  original. 

•  Cousa  para  admirar  I  Na  França,  no  século  xvii,  o  exilo  du  Ut^m"  <  pi^- 
digioso,  e,  nfto  obstante,  nenhum  dus  traduetores  tinha  sabido,  pelo  menos,  dar 
d'ella  uma  leve  idéa.  Alguns,  indo  atraz  do  que  tinham 

d'ella  uma  idéa  disparatada  e  obscura.  Outros,  crendo,  sem 
hespanhol,  afogavam-no  no  palavreado  emphatico  que  afllige  a  litteratura  d'aquella 
epocha.  E  nSo  foi  senáo  no  século  xviii,  quando  estava  quasi  no  esquecimento, 
que  a  obra  de  Montemor  foi  verdadeiramente  bem  comprehendida  e  vertida  com 
goato.  Queremos  fallar  do  romance  hespanhol  ou  nova  tr  '.> 

Montemor,  que  appareceu  em  1735.  O  auctor  anonymo  C";  * 

quasi  lodos  os  versos  do  original.  Aquelles  que  se  encontram  no  seu  livro  são 
menos  uma  traducçSo  do  que  uma  imitação,  imitaçSo  superior,  quando  elle  esca- 
bicha  o  pensamento  das  inch.iduras  ridículas  do  hespanhol,  mas  muito  inferior 
quandu  tenta  traduzir  essas  phrases  ingénuas,  breves,  sonoras,  !  ^  • 

cada  palavra  é  uma  imagem,  um  pensamento;  em  francez  uma  |  i. 

um  pensamento  bastaria  para  resumir  o  sentido,  e  a  belleza  d'essa8  passagens 
está  precisamente  na  concisão  e  na  simplicidade.  Eis  porque  nSo  é  para  assom- 
brar que  seja  fraco  n'esse  caso.  Mas  como  indemnização  verga  com  arte  e  sem  os 
desfigurar  certos  trechos  que  muitíssimo  pertenciam  aos  contadores  antigos ;  sob 
sua  penna  intelligente  conservam  elles  sua  originalidade  e  se  afastam  menos  dos 
nossos  costumes.  O  traductor  tem  rasâo  para  introduzir  levemente  a  descripçSo 
do  palácio  de  Felícia,  e  sobre  os  costumes  dos  heroes.  Minúcias  taes,  privadas 
de  cór  e  caracter  nenlmma  attençá'»  merecem. 

«O  romance  em  Montemor,  n2o  estando  aeabado,  o  traductor  foi  buscar  o 
fim  em  Gil  Polo. 


•  Sabemos  melhor  a  historia  du  livro  do  que  a  do  auctor. 

•George  de  Montemor  veiu  ao  mundo  em  1520,  em  Montemor,  pequena  villa 
de  Portugal,  nilo  longe  de  Coimbra.  Filho  de  parentes  obscuros,  tomou  volunta- 
riamente o  nome  de  sua  villa  natal.  Nfto  tendo  recebido  a  mínima  instrucção, 
eniregou-se  ao  estudo  da  musica,  que  cultivou  com  bom  êxito.  Sua  voz  era  tão 
bella,  que  fui  collocado  em  o  numero  dos  artistas  de  que  se  compunha  a  capella 
do  infante,  que  mais  tarde  veiu  também  a  ser  musico  de  Filippe  II.  Este  logar 


RE  *»» 

IIm  dm  «aMJo  para  rar  o  ■ando,  e  foi  enlio  que  deanivolvea  em  «  lodo  qoaiOo 
havu  de  ohs«rTaçio  em  tua  feliz  natoreia.  Percebendo  quanto  a  instrucflo  Iba 
era  iodiapensave i»  tar«oa-ae  de  livroa  e  enlrafoa^ae  ao  trabalho.  No  aieio  d'ea>aa 
nnoieroaas  occupafflea  lornoa«ae  amoroao  e  portanto  poeta.  Em  veraoa  akfaolw, 
hannonioaoa  e  úiieinioa,  eanloa  aeva  anona.  Ilar6da  é  o  doom  que  dea  em  aoaa 
poaaiaa  á  belb  andalntt  a  qoem  elle  adorava. 

•  Mas  eate  romance,  embora  bem  começado,  teve  um  triste  desenlaea.  George 
voltando  para  a  Heqnnha  depoia  de  oma  bem  longa  anseneia,  actioa  o  aea  idolo 
casado.  Nlo  morrea  upanliõamente^  maa  aaal«<ae  na  Diaaã,  que  eoapot  cntSo 
para  se  dialrabir,  qoe  a  ferida  nfo  podia  aar  por  longo  tempo  eieatriiada.  Soa 
livro  teve  «ma  tio  grande  aeeettaçio,  que  a  Rainha  de  Porto^  o  ehamon  para  a 
soa  rórie  e  o  aecnmotou  de  beneficio*.  Mas  no  eoraçlo  de  um  poeta  a  fortuna 
nio  p<'kI'>  substituir  o  amor.  George,  esgotado  pelaa  inaomniaa,  morres  em  1561. 

• 
•     • 

•  Si«       i  ;  1111  a  iim  '.•s  ,1.  ffitos  de  am  lai  romaiict*: 

•  A  «  '  11 1  I  >-:  I  l'M  ii!' 11.  r,  diz  elle,  passa-se  DOS  sopés  das  montanhas 
(1  l.-.ti;  u  I  ;i  pw  ,i .  f  íj.ii  !.  r  r  iiíípc^r;  a  geographia,  os  nomes,  o  que  ba 
d«>  ti.itural  ri>><>  cmM(íiii>*s  >'  nos  u^<>s^  v  inoílemo,  mas  a  mythologia  é  toda  pagL 
Se  os  pastores  dansarem  aoa  domingos  com  as  pastoras,  só  invocam  a  ApoUo  e  a 
Diana,  e  tan  '-     -    - -' -  'nunoa. 

•A  pa>  la  ero  easa  Ai  sua  tia,  a  ahhadessa  de  um 

moaleiro;  sua  creada  áe  i\  \  o  nome  de 

Jeaoa,  e  todavia  sua  vida  iiit  ^  ,    .  uís,  irritada 

contra  sua  mia,  a  coodemnou  desde  o  seu  nascimento  a  nAo  exp«>rímentar  jamais 
aenio  desgraças  nos  seus  amores,  ao  passo  que  PalLis  lhe  tinha  prometlidu  alguna 
triumphos  guerreiros.  Por  fím  refere  coiro  j.i  eram  antigas  a»  aventuras  de  Abin- 
darraex,  contemporâneo  de  Fernando  o  Catholito;  todos  os  nomes  dos  heroea  da 
corte,  00  qoe  com  elles  travam  relaçO»,  slo  imaginários. 

•Alem  d'islo,  a  Diana  de  Montemor  esli  eollocada  n'um  mundo  de  tal  modo 
poetíco  e  tio  afastado  da  venlade,  que  cumpre  que  n2o  nos  detenhamos  n'eiie 
com  o  ttm  de  examinar  os  anachronisu)os  ou  inverosimilhanças. 

•Bm,  poia,  baatantea  deleitoa  de  Montemor ;  mas  ainda  ha  nui»  que  dizer. 

•Cervanlea,  Plorian,  Bonlerweke  e  o  próprio  Sismondi  dizem  somente  que 

soa  proaa  é  mais  elegante,  maia  aimplea,  maia  harmoniosa  que  a  doa  eacriptorea 

qoe  o  tinham  precedido,  e  qoe  aeoa  vence  gractoaoe  e  aoooroa  o  coUocam  cotn 

o*  melhorea  poelac  beepanboea.  Mas  neohom  d*eaaet  bomeos  eelebm  ao  lenm 

a  historia  de  Beiaa,  a  de  Feliancoa,  priacipeimanl»,  aio  parece  ler  viato  qae 

ha  oma  outra  ecoa  qoe  om  amaTol  narrador  oo  eonlador — om  poeta  briHianle. 

O  auctor,  todavia,  n'eataa  paginaa,  mdbor  qoe  ea  ooiraa,  dá  a  medida  de  aoa 

ini.n^...  .^.  ,  eontedia  Hasina,  u  heaitaf<lea  de  aoa  Joveo  amante, a aceaa  daa 

e>  .  tratam  á  lembrança  Molièn  e  Calderoo.  Emqoanto aoa  poroMMraa, 

verdadeiroa.  Lendo  no  original  eslaa  palavru  nimlamaoH 

' '  nraa,  4  para  aentir  qoe  o  aodor  nio  lenha  podido  daa- 

>  qoe  n'elie  ae  pareaba.  8a  Mottlaoiòr,  en  voa  da  aar 

art.>Uu«^  i.».  ..M  -"  fóndaaoa  Ml»aMt,tlfamlafadaoaollwaem 


«w  mi 

volU  de  ti,  n«  tíiU  real,  ler-M-hia  convertido  em  obienrador  judicinao  e  pro- 
fundo. E  ta  ofio  tegaiu  o  cv  Itumlemente  trtçado  por  Cerva 
dcron,  Mria  meitoH  pela  in  :               !••  sua  oreani^açAo  do  ihk-  n*-l> 
teu  destino. 

•No  iDomenlu  i-m  «jw  ""'mi  ojuniu,  i-iigr.iii(li-i*i(lii  jmi  i>iuiiii>  VI 111^,  itie 
permiltia  «entir  a  verdade,  conipreliender  o  inundo,  iornou-se  apaixonado  — 
CO'  -  nos  tornámos  aos  trinta  annos,  guando  somoi  um  homem  de 

iiil  coraçáo. 

•Si»mondi  admira-se  de  ver  Montemor,  que  foi  soldado,  nflo  se  occupar  da 
▼ida  dos  campos  n'um  tempo  em  que  tudo  nrdia  em  enttiusiasmo  e  em  ambição. 

•  lia  em  lodos  os  seus  versos,  dizelle,  uma  molleza  lydiana,  que  podoriamos 
esperar  dos  italianos  eíTeminados  pela  escravidão,  roas  que  confunde  em  homens 
tio  houien»  —  nos  guerreiros  de  Carlos  V. 

•Se  Montemor  se  tivesse  desviado  do  seu  século,  da  natureza  e  da  Terdade, 
poderia  elle  ter  uma  outra  entidade  ?  Seria  bastaniemente  forte  para  separar  a 
cabeça  do  eoraçSo?  N2o.  Elle  era  fraco.  Sua  Diana  o  comprava,  e  muito  mais 
tua  historia  —  pois  elle  morreu  vencido  por  sua  indoma\el  paixão.* 

REYBAUD  (M.  CHARLES ). 

Le  Bréiti.  Paris,  imprimerie  de  Henri  Pion,  1856,  in-8.°  244  pag. 

RIIAY  (TIIEODORO ). 

Diz  a  Bibliothèque  dn  écrivatnt  dê  la  eompagnie  de  Jénu,  por  Augustin  et 
Alois  de  Backer,  vol.  vii,  pag.  20,  que  a  maior  parte  das  noticias  com  que  ampliou 
a  Historia  latina,  que  escreveu  da  descripçáo  d'aquelle  reino,  que  saiu  impressa 
em  Paderbornae,  apud  (ienricum  Pontanuu),  foram  extrahidas,  (tela  maior  parte, 
da  obra  composta  pelo  padre  António  de  Andrade,  e  intitulada:  Relação  do  noto 
deêcobrimento  de  Tibet. 

RDO  ou  RIlAl  DENSIS  (JACQUE8 ).— Jesuíta,  natural  de  Milão. 

Em  1620  partiu  para  a  China,  residiu  por  algum  tempo  em  Macau  e  defendeu 
esta  cidade  contra  os  hollandezes.  Havendo,  finalmente,  penetrado  no  interior  da 
China,  pregou  a  fé  na  província  de  Chansi,  e  em  1631  foi  mandado  á  cdrte  para 
alli  se  applicar  á  redacção  do  Calendário  imperial.  En(regou-se  a  este  trabalho 
eonjunctamenle  com  o  padre  Scliall,  até  16.'38.  Durante  sua  residência  na  China 
usou  do  nome  de  Zo-ya-koii  e  do  sobrenome  de  VSei-Chao.  Estes  nomes  encon- 
tram-se  no  rosto  das  numerosas  obi-as  por  elle  compostas  em  língua  chinesa. 

Lettere  due  delia  tua  natigazione  e  delle  cose  deW  índia.  Milano,  per  il  Bidelí, 
1620». 

Todas  as  outras  obras  são  em  chinez. 

RIIY8  (LDAL  AP. ). 

An  account  of  the  mott  remaríable  places  and  ruriositics  in  Spain  and  Por- 
tugaL  By .  London,  printed  for  J.  Osborn,  1749.  4.»  iv-l{32  pag. 
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l;IDAI»E.\KYR\  (F.  MAIK.RLLO ).— Ilespanhol. 

lltsturitt  de  Uís  hla$  dti  Artktpetayo.  Chtna,  Tartaria,  Coekinfkma,  OãlaeM, 
S*am,  Camboja  y  Jttfiom.  lUrceiuna,  1601,  4.*  >. 


RJT  lov.  ). 

II   .  zionale,  elogio  m  «iiiMcia  «W  Rfgio  Tmtro  d4  Porto  m  ooesMOM 

dfW  rntrruUi  di  S.  A.  S.  il  Reggentt  D.  Miguel  di  Bragansa  $  Aowrèon,  mi  ngii 
ttati  th  l'ori.>'iaUo,  faemtdo  U  gitaramento  alia  CbmlifHSMNM  dal  Rê  tmo  Amgimto 
f-yjlfUo.  Scniio  11  llaliamo  ê  tréàoUo  UiUralmmU*  tu  Port9ght$t  dal  Cavalitr 
Gaitdra,  Segrrtai  rnaton  MiHiart  delia  IVpecRcia,  <â.  JfMMoa  dd  Príh 

ftiaort  .    h'íl       .ria   m^Ha  SlraiU   Sanln  Aiilnní...  ii»  80    IRf«.  8.*, 
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ItlBKIRO  (JOili^  ). 

Huurrg  of  CegUm,  frt$«nted  6y  eaptam  John  Ribeiro  to  tUe  King  of  Portugal 
m  Í686.  Trtnulated  from  tiu  portugtmê  bg  thê  Abbé  Le  Graud.  RetraualaUd 
frwm  Ike  frtnek,  tcitk  an  ufpettdix  om  tke  patt  and  preê^uí  eoadUiau  oftke  UUmd, 
h         .  Ceyloo,  1»47,  iii-8.* 

iiiBKni  (EL  Do<:Ton  i».  fíia.\<:i8<:o  8iJARr:z  de ).— Me. 

.lii-.i   .!••     4iiiara  tie    S     "  mio  y  (Claustro  de  la  Uni vereidad  de 

>■!  I'!:  :'■-■ !    «(.-JM  íf<*  li  \'C4t  chif»ifo  )!♦•  S»*vilfia.  f»l«*. 

durro 


hf.lt'  ido  ai  Eminentitimo  e  Revereuduimo  Seúor  Dou  Larloi  de  Borja,  y  On- 
Itlbiy    Vonce   de    !  '    '        ''      *       -    •    •     v      -      '  '  '     "  ,f.    (;,,„ 

pruil'V'io.  Kn  Ma.  Afio  de 

17:í1  H.-.  210  Yif  ,  .lirm  Á-  iiin  .  hU». 

Traz  o  n-lrato  d-»  cjnl^^aJ  1».  '  ,  •      ,  ;Terecid». 

O  auctor  hespanhol  faz  n'es(e  livro  muitas  ceiísti  <lieo  (lurvo 

Senunedo,  asK>Yerando  qu0  alguns  segredos  d'  >'  -     - :t<> 

eoobeeidoa,  e  que  ouiroa  nio  dfo  o  resultado  h\ 

È  chn  que  d»ve  ter  eonsolUdâ  por  qi:  i<> 

acerca  da  nunlirlna  «m  Portugal. 
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obsfquiit  Dei  prantandU  Ikiparae  tine  íabe  eoncfjilae  ad  eju$dem  opftn  impflran- 
dam,  íte. 

BpúUAa  nbicripla  8  Decfmb.  Sl&íf  de  Suiirlulis  ralnmilalilim.  iuripit.  Auno 
pratterito  fusia  de  eommuni  preeAus,  Jcc, 

Epislola  de  eodem  argumento  data  00  iSovrmii.  Jdoa  et  imtjut.  i»  í«í  i<iun>- 
que  calamitatAus,  ébc. 

Epistola  data  10  Decemb.  /:  'rm  argmmenti  H  tneipit.  Etsi  ad  ferveu- 

tem  iM  orationOtus  perteteranUu 

IlICCI  (MATIIKl  8 ).-  da  missío  da  Cliin»,  Nancpu  em 

Macerala.  no  Marca  dAncona,  cm  Ij  _  ;  im-no  destinado  para  o  estudo  do 
direito,  mas  preferia  a  vida  religiosa,  e  entrou  para  a  companhia  em  1571.  Quem 
o  dirigiu  em  o  noviciado  foi  o  padre  Alexandre  Valignano,  missionário  celebre, 
a  (juein  um  príncipe  de  Portugal  chamava  o  Apostolo  do  Oriente.  Micci  concebeu 
a  idéa  de  o  acompanhar  até  ás  índias,  e  (lo  somente  se  deteve  na  Kuropa  o  teinp<i 
necessário  para  estudar  o  que  era  necessário  para  uma  tal  einpreza.  Veíu  até 
mesmo  acabar  seu  curso  de  theologia  em  Goa,  onde  chegoa  em  1578.  O  padre 
Valignano  tinha-se  já  dirigido  a  Macau,  onde  se  preparava  para  abrir  a  sem^ 
collegas  as  portas  da  China.  A  escolha  d'aque|les  que  linliam  d»'  ser  ns  prim(>iros 
ir<  str»  nova  carreira,  era  de  summa  importância.  '  .'''r. 

1'aMij  e  Kicci,  todos  Ires  italianos.  Tiveram,  em  j :  ,     >         .        '  ^  ^ 

lingua  do  paiz,  e  depois  de  algum  tempo  de  estudo,  aproveitaram-se  os  missio- 
nários da  faculdade  que  os  portuguezes  de  Macau  tinham  obtido,  de  se  dirigirem 
a  Maeau  para  cominerciarem,  e  clles  os  foram  aconipanhamln.  r^da  um  por  sua 
vez.  O  ullinío  foi  Hicci,  e  seus  primeiros  esforços  náo  pio 

mais  eíDcazes  do  que  tinham  sido  os  do  padre  Roger.  Vu  ,  dos 

a  voltar  a  Macau.  Só  foi  cm  1583,  que,  tendo  o  governo  da  província  de  Cantão 
sido  confiado  a  um  novo  vice-rci,  tiveram  os  padres  licença  para  se  estabelece- 
rem em  Tchao-King-fu.  Ricci,  que  tivera  occasiAo  de  conhecer  o  jjenio  do  povo 
.■\o  qual  queria  converter,  percelR'U  desde  logo  ira 

estima  dos  chineze»,  era  mostrarem-se  nas  pi' ^   ,  i  es- 

clarecidos, dedicados  ao  estudo  das  sciencias,  e  bem  dilTerenles  n'isso  dos  bmxot, 
com  08  quaes  estes  povos  cslSo  sempre  proniptos  a  confundil-os.  Foi  desde  esse 
tempo  que  Ricci,  que  linha  aprendido  geographia  em  Roma,  debaixo  da  direcção 
do  celebre  ('lavius,  fez  para  os  chinozes  um  mappa-mundo,  no  qual  se  conformou 
com  os  hábitos  d'este  povo,  collocando  a  China  no  centro  da  carta,  e  dispondo 
os  outros  paizes  em  volta  do  Reino  do  Meio.  Riccioli  acrescenta  (Almageit.  nor., 
1651,  foi.,  pag.  XL),  que,  para  se  conformar  ainda  mais  com  as  idéas  dos  chine- 
zes,  Ricci  em  vez  de  seguir  a  projecção  stereographica  ordinária,  em  vittude  da 
qtial  a  parte  central  é  vista  mais  por  miúdo  que  nenhuma  outra,  nelle,  pelo 
contrario,  representou  a  Cliina  em  ponto  maior. . .  O  contiimador  de  [.iCon  Pinelo 
julga  que  este  mappa-mundo  de  Ricci  é  o  mesmo  que  diz  Gemello-Carreri  ter 
visto  na  bibliotheca  de  Pekin.  (Giro  dei  muudo,  parte  iv,  foi.  198.)  Ricci  compoz 
também  um  pequeno  catechismo  em  lingua  chineza,  o  qual  foi  recebido,  segundo 


AHgnsUn  el  Alou  de  Backar,  BiUiÊfkèfU  ée$  itrwêint  iê  U  tomfognit  it iitut,  toI.  ir,  pa^.  690. 
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iliirm,  com  grandes  applausos,  \m'\m  p«'ii»uas  do  paíz.  Desde  1589*  era  ellc  u 
único  encarregado  da  rni«s;lu  de  Tchao-Kiiig,  sendo  seus  companheiros  levados 
(lara  oa(ro«  '—■'•-  -«-.los  desrjos  de  niuliiplicarem  os  mcif^-  '  •  - "ivprler  os  chi- 
neses ao  '  iii>.  Teve  muitas  vezes  do  iuclar  Cí>.  i.kdes  que  lhe 
snscilaviMi                                                  e  até  lue^mo  S'  var 

0  pslal.>-i.  ,iiii. ;,  ,,in  grandes  d í dl  ile 
Tl  I  >  King,  e  vir  fa/                 ucia  em  Tcbao-tcheou.  Neste  ullimo  logar,  am 

>    -nado  Tchiit  1.1  !-:•".  indiu  ao  padre  Kicci  que  lhe  ensinafse  chimica  e 
ts.  O  missionário  prestou-se  de  bom  grado  a  este  desejo,  e  sen  disci- 
rnais Carde  um  do-  '^  ilo 
1  tinha  formado  i'  |'i  .  de 
jii     ^  ;:i  ',        •■xitos  «|ue  elle  podi>sse  obter  n'ella,  serviriam  mais  ellicazmente 
.1  que  elle  tinha  abraçado,  dn  que  todos  os  esforços  que  se  qui- 
r  nas  províncias.  Até  cnlãn  os  missionários  tinham   usado  do 

Itonzos :  mas 

iiáo  era  pro- 

jii  >  Kuer  com  que  fosaem  desprezados  pelos  chinezes.  Feia  opiniAo 

.  ao  bispo  do  JapSo,  que  residia  et;   ^' !'-"i  ^  seus  companhei- 

am  o  vestuário  dos  letrados.  Fez  umpto  de  censura 

I  "     .  •  io 

■  in 

IStfA,  e  partiu,  eITecti vãmente,  no  setjuito  de  um  <■  i'ekin. 

!>....;..,  diversas  circumslancias  o  constrangeram  a  i. •.>•.-'    <...  :^..„  .chang-fu, 

!   da  província  do  Kiang-si.  Foi  alli  que  Hle  compoz  um  tratado  sobre  a 

il,  »•  um  dialogo  a  respeit-  Io  de  Cirero. 

"te  livro  foi  olhado  pelos  <  "  que  os  mais 

t>>riam  diflTiculdade  em  exceder.  1'or  esta  epocha  tinha-se  espa- 

i  China,  de  que  Taikosama,  Rei  do  Japilo,  projectava  uma  irru- 

1  •'  até  mesmo  no  império.  O  temor  que  elle  tinha  inspirado,  au- 
giueiit .  '  a  desconfiança  que  os  i'  <•'  contra 
os  e»tr  I  c  alguns  dt*  seus  neoplix  i  •'easiva- 
lueate  a  Nankin  <>  a  ivkiii,  alli  foram  tomados  por  j                   ninguém  eonwn- 

liti  fm  se  enrarif^rar  de  os  apresentar  n.i  rdrte.  \. -  ,  pois,  obríftdoe  a 

r  tr  "-••der.  A  única  v.itil.ii;i>m  produzida  por  esta  joniada,  foi  a  certeza  que  Ricei 

II,  de  Marco  Paolo,  e  a 

p»,  sem  eooheeerem  a 

.10  deíle.  U  missionário  i  na  residência  em  Pekin, 

V-  ■'••  '  ■'■' i-^"'  rendo<lhe  os  portufoe- 

i'ira  o  imperador,  obteve  dos  ma- 

!*ri(>  os  offereeer,  na  qualidade  de 

<\"  1600,  aernnpanbado  do  |MMlre 

hl'.  •  ns  catechooMnoa. 

^'  ...»,.,,...,..,.  i  ser  admiUido  no 

>  do  lnip»>rador,  qu  itoenio,  e  viu  com 

11:    i-li.l.-  alguns  •!'  ^    itgibein  eom 
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tiiusica,  dois  objcrim  ximla  novos  nu  China,  por  aqufilrs  leuipo».  Voltado  uma 
v(>z  pan  p|lt'  o  favor  imperial,  liflo  teve  o  padre  iticci  mais  du  qii*-  <>ci-ii|».-)r-8« 
dos  cuidados  exigidos  |ielos  inter(^Me«  da  missfto.  Algumas  coiiverbóiiv  ruidosas 
foram,  segundo  parce«,  o  frucio  d'eslps  desvelos;  e  os  trabalhos  lilterarios  e 
scientillcos,  aos  quaet  o  missionai i  lo  tempo,  <  im 

para  lhe  assegurar  a  estima  dos  ,  :  i  capital.  I  iio 

de  um  nutro  género  foi  o  que  lhe  contiou  o  ^erai  da  companliia:  recollier  as 
memorias  sohre  todas  as  diversas  missfies  por  elle  fundadas  na  C.hina.  Tantas 
nrcupações  diíTerentes,  os  incommodos  que  ia  ler  para  manter  com  um  tio  grande 
numero  de  i  i>' os  usos  da  ('hiua  l<  niinita- 

mente  enfail  is  forças  do  |t.idr«>  I;.  na  li 

de  maio  de  lOiO,  deixando  por  ^ucct'^sur  u  padre  A<l  <)uasi  láu  «'«'lebre 

como  aquelle,  pelos  importantes  s.iAiros  nr.  sl.nlos  á  r^ .  ,..  1.  in-  Km  nv.  n 

quinze  obras  em  lingua  ehineza 

Annuae  littrrae  e  Sinis  atv  /,  j«>fjG  e  1607,  ijuos  i>i„<is  j«i-i 

latine  reddidernut  Ithelores.  Anlii  typis  Planlifii  irii*.  tfill,  ín  «•■ 

Anntui  dflln  Chia  dei  nocvi  e  mih:víi,  »M  Padre   '  '  nmfm- 

gnia  di  Giesu.  Al  mitlto  H.  P.  Cláudio  Aquatita,  d  nr.  In 

Itoma,  nella  slampería  di  Bartholomeo  Zanetti,  1610,  in-8 

LiUerae  Japonicae  anni  mocvi  e  mi  "/ •  a  R.  P.  Junnw^  ivr 

a  R.  P.  Mattharo   Hieci,  Soeietati*  J>  'Itbus,  transmisfue  <  »/< 

R.   P.  Claudium   Aqunrirom,  epadem  Sucielatis  Prarposilutn    '  Inliue 

reddtíae  a  Rheíoribus  CoUeijii  Soe.  Jesu.  Anluerpiae,  ex-oíliciíi.i  I  .  apud 

Viduam  et  Fílios  Jo.  Moreti,  161  <,  ín-12,  201  pag. 

RK.IIKUII  (PETHI  ). 

Libri  duo  ajtologetiri  ad  refutandas  uaetiiag,  et  coarguendos  hlasphemot  erro- 
res, detegendaque  mendacia  Nic.  Durandi  qtti  se  Villeijagnonem  cognominai.  F^xcu- 
sum  Hyerapoli  (sic),  Genève,  per  Trasibulum  Pha'nicum,  anno  1561,  in-4.'* 

Contém  uma  gravura  em  madeira  representando  Polypbemo. 

Cem  francos  no  leilão  do  baráo  1'ir.hon. 

Pierre  Hichor  era  Uín  dos  dois  wv  lidos  jwr  N  i  e  enviados 

de  Genebra  ao  Brazil ;  póde-se  ver  em  i  de  Bize,  •  i  l^erv  e  em 

outros  historiadores,  qual  foi  a  amenidade  que  regulou  as  relações  entre  Villega- 
gnon  e  estes  dois  ministros. 

Este  opúsculo  virulento  foi  traduzido : 

La  réftilatiun  des  folies  rfveries,  execrabUs  blasphetnes,  erreurs  et  mensonget 
de  Nic.  Durnnd,  qtii  se  nomme  ViUegaignon;  divisie  en  deux  livres;  auieur  Pierre 
Richer.  Sem  logar  de  impressão,  1562,  in-8.*>,  com  uma  estampa  representando 
Polyphemo. 

Esta  figura  satyrica  é  o  emblema  de  ViUegaignon,  o  qual,  peia  sua  estatura 
e  ferocidade,  podia  ser  comparado  com  o  cyclope. 

Trautz,  210  francos,  barão  Pichon. 

La  suffisance  de  maistre  Colas  Durand,  dit  chev.  de  VUlegaiffnon,  pour  sa 
retenue  en  1'État  du  Roy.  Item,  espotaette  des  armoiries  de  VHlegaianon.  Sem  logar 
de  impre>s2o,  1561,  8."  peq.,  24  pag. 

Barão  Piclioii,  105  francos. 

Mr.  Brunet,  que  cita  este  folheto,  só  lhe  dá  11  folhas,  isto  é,  22  pag. 
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liiia  oalni  edi^io  d«  14  pg.,  5t  fmnco*,  Pulier. 

I.Etlrille  de  Ako^ms  Uuranl,  dU  lê  thetolier  de  VMfgaignoH,  «eiu  logar  de 

iin|  1   -;  ,,  !.*.ii|.  8.'  peq.,  4  folhas. 

i:  ti  .    1.    vil.  H5  francos.  Polier,  40  francos^ 

itKjioM  (Vir.Ton  — ). 

•  ionies  de  Amorim  diz  a  teu  respeito  o  seguiiilt- 
M       '"    ■      "    hon  era  um  fscriptor  dislinclo,  qut- i'ii  .iiniiiiuM  fiii  I 
■o  qiip  fuiiildii  a(]ui  uru  jornal  iiidtuKulo  1^  Lis' 

il^uii-N  esif     ■       •  \ 

'  '-/lo  de  rai      ;  <'  .    i   mh.i:  i 
íranceza.- 

A-íTCl  il  '•--  ■"    '«CreVIa   hirriini. 

Oomo  •'   li  Io  nAo  dar  couta  seuão  daa  obras  anlochUmat  que 

apjMrfV»'r*'in  ri  i  n- 

do-n«>s  i-oni   pr-  \  .  il<? 

•intor  uma  analyse  critica  e  litleraria  do  drama  tio  cheio  de  ii>  vida  e 

.!      -  '  lade.  do  sr.  Gomes  de  Amorim,  Ódio  de  raça,  o  m;»i^  i.vm  mlerprc- 

t .  de  todos  quantos  lemos  visto  representar  p<>ios  actores  |»ortu^uezes. 

dr-.'    :  .  .  ,  ,  !i 

formidável  tapuia,  a  Sinhá  iMphina,  que,  descendo  á  ultim 

htimnm,  soube  <^* --■   il»*  ao  sublime  do  horror    ■  i   .■•  .; 

i,n  I  li  nem  n^p- 

•  II  nVjit  p.is  df  serpenl,  pas  de  monsln>  odieux 
Quí,  par  Tart  cmbelli,  ue  puisse  plaire  aux  yeux. 

o  auctor  sbriu  raminho  aos  escriptori>s  dramáticos:  compoi  uma  peça, 

\  rl.i  e  tantas  representações  qu« 

•  !>•  -^ '  ovens  auctores  que  hesitam 

ás  api                 ••  ainda  ti  ilio  hSo  de  entrar,  que  dle 

achou  •■  V  >  . .  .  iro,  e  se  li  - ,.    ,,,,,....  "'""■'->  lh«  desejâioot  de 
todo  o  rorar.i(>  lia  de  ler  verdadeiramente 

itfr.onn\Ti  (i>.  piktuo  — ), 

III  f  '   <  I  di ,  dedicada  nl  Serenmmo  t  PoUntis$imo  He  di  Por- 

twjallu  (li.  >  Veneza.  1575,  in  i.» 

■  Por  v.K  ^  o  nionge  dedica  ao  neto  de  D.  Joio  111  o  seu  livro;  e 

"*     í  .    i                                                             <he  boeon- 

•*  iinireriwH  e 

r  r 

"    •      , '. i..... 

1  >a,  netr  Indie,  et  in  molie  isole  dei  mundu  nuo^o.  non  tolo  da  V.  M.,  um  ancora 
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de  fl*  antenati  sooi,  e  itarlirolnrmentc  (lifi'n(Iendo  la  parte  DOttra  contra  Tempia 
lelU  di  Mabometani,  e(< . 

•Este  frade  era  melhor  escriptor  que  pmpheta,  e  nSo  me  parece  que  Deiu 
lhe  detae  grande  r  i  aos  rogos.  No  remate  d  > 

Rei,  acaiilado  três  ]>ois  em  Africa:  «baciado  ^  ji 

mano,  faro  fine :  pregldo  Iddio  che  si  come  gl'  ha  concesso  d'  agguagliare  la 
grSdeta  c  felicita  de'  maggior  Re  dei  mOdo :  cosi  glí  cõser>'i  il  Kegno  quieto  e 
pacifico  in  moiti  secoli  e  accresca  granai  suoi  in  lunga  elá.'* 

RICOnnKNDO  il  giomo  delia  CoronMwnê  delia  Santità  di  N.  Sumaré 
Papa  Pio  Sesto  felicemente  regnante.  Componimmto  poético  da  cai ' 

dei  Signor  D.  Giovanni  d" Almeida  de  Mello  e  Castro,  Uinistro  PU    ,       

Sua  Maettá  Fedeliuimn  prenso  la  Santa  Sede,  il  dl  7  Aprile  1790.  In  Roma, 
nella  stamperia  Pagliarini. 

RIENSI  (LOIÍI8  DE ). 

PatantS  licu  rharmaiil  ol  si  rher  au  l'otte 

Je  n'oulilierai  jamais  ton  iliustre  retraite; 

lei  (^imoens,  au  liruil  ilu  ílol  relintíssanl. 

Mela  Taccord  plaintif  de  sou  luth  gémissant. 

Au  flambeau  d'Apollon  allumant  son  Génie 

11  chanta  les  Hi^ros  de  la  Lusitanie: 

Du  Tagc  à  Kurne  d'or,  loin  des  bords  paternels 

De  Rellone  il  cueillit  les  lauriers  immortels: 

Malhcureux  cxilé,  cel  emule  de  llomòre 

Acheta  son  Génic  au  prix  de  sa  misture. 

II  poss<^da,  du  iiioins,  pour  charroer  ses  douleurs, 

Les  baisers  de  Tamour  et  les  chants  des  neuf  soDurs. 

Lusus  et  les  chinois  honorcnt  sa  mt'moire : 

Le  temps  qui  détruit  toot,  agrandíra  sa  gloire. 

Hoi,  qui  chéris  ses  vers,  qui  pleural  ses  malheurs 

J'aimais  à  saluer  ces  bois  inspirateurs. 

Je  visitais  cent  fois  cct  humble  et  noblo  asile: 

Dans  ta  grutte.  ó  Louis,  inon  ca;ur  fut  plus  tranquille. 

Agite  plus  que  toi,  je  fuyais  dans  les  champs, 

Et  le  monde  et  mon  cieur,  Tenvie  et  les  tyrans. 

Au  Grand  l^uis  de  (^moens,  portugais  d'origine  castillane, 
Soldat  religieux,  voyageur  et  poete  exile ; 
L'humble  Louis  de  Riensi,  français  d'origine  romane, 
Voyageur  religieux,  soldat  et  poete  expatrie. 
.IO  mars',  1827. 

niKRAS  (NICOLAU  MARTI>KZ ).  — Jesuita,  hespanhol. 

Exjílicações  e  notas  n  Prosódia  do  P.  Manud  Alvares.  Valência,  1699. 


Camillo  Ca*li-ll<'  ur^uiro,  S-ir-onrof, 
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UKiAI  D  (LIT AR  ). Iciiora-M»  »  ii.-iiMonatíiIailo.  tiian  on  osiraii- 

gviro. 

mai$  fartl  t  iu<it\ 

rariaã  rtfnlas  tU  caldas  para  dtffrrentet  $opat ;  caldos  para  do«nte$,  e  mm  caUo 

;>fl-"  -■ '       •      ■''.,  etc.  Tr  '  -'to,  corrtcta  9  emtnti   ' -    7    '    "      a 

!'  leo  Fcrrt  ^.»  de  viii-461  pag. 

Ln  deportei  htHlicHt  en  1822. 

Foram  poMicadu  estas  «eenat  hUloríeas,  nas  qtues  figuram  os  portogaexes, 
na  Bnuê  dn  rae»  iêtíiMt.  18S8.  dezembro. 

mos  (i)(i.\  A\(ii:r  fí:ii\  \.\i)i:z  de  los — ). 

ifl   mí<tON  n\   P  ntu    .'.    I>i'irh}  7.    ^m,  ■/    ;«.íi71   msfnnnzn  ih  mniinna.  PaiíS, 

1877,  726  pag. 

Eserevea  sob  o  pseudonymo  de  /fosi  n.i  /  I^'"'). 

uma  serie  de  curiosos  artigos  áeerea  do  ijae  .1  .,a 

espital  da  monarchia  portugaeza  >. 

RI08  (GlILUi:UME  DE  LOS ).-Jesaita,  hespanhol,  oatonl  de 

Beija. 

Panefifito  dei  Apodol  dt  las  hdias  S.  Pnnrisco  Javier.  Mexieo,  por  Diogo 
Garrido.  1621,  in-4.* 

llKMi  (D.  Jf)8K  AMADOIl  DL  LOS ).— individuo  numerário  de 

I  it  rcaies  academias  de  la  bistoría  y  beilasartes  do  San  Fernando,  catedrático 

»kl  díM-liiraiJu  .Tl  ''■■■'  <ie  ia  univcnidad  central,  inspe- 

ctor g-'!!'  r.ll   ll'     Mi 

Httli>n<t  i'ii.}i.  ;.  i'.  'I  '  >■■  Poriugal,  por  ti 

/'tnírur>n"  «riior    ~— ~.   Mvli     '  ^7*'"    •"  \' 

r,-imc.;  i  a  tratar  do*  ; 

Mini,'.in  rjj'    !,>■■!  .      ,        ■ 

hoi  |itiMi'' cii  '-ti  .'ut.i  ■ 'u  ■■  ti     .>  'to  /Nsli/Hto.  I  jiirobra,  setem- 

l.rr,  .|..  |s7:i. 

Aiii.iiior  <!•  'lii  Rios  toma  o  psrlido  do  «r.  Júlio  de  Vilhena  contra  o sr.  Theo> 

;>|iiIm  i'.rn,).  Unta  este  aMimoeseriptut  uoqvistárs  eon 

■)  •'>!>  t<ri.  iiiat  que  Bio  potoaft,  deixai.-  \n%  s( 

iiinc»,  e  sobnettendo-as  eon  •  absor  u 


'  l.ntt  VHart.  Lm  ttttêé ... ...  .^^m^Ênmm  éi  Ptil^tl,  tkãàhL  Uti,  ps|.  7 
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portam  o  «r.  Amador  de  los  l\ios  assevpra  qoê  «  popotaçio  ibérica  da  peiíio- 
•ula  foi  quasi  (>x(«*rminada;  que  no  tempo  do  Imperador  Antonino  içoMva  a 
peninsula  de  unidade  de  direito  «debaixo  das  azas  do  império  nim.ino'»,  achaQ> 
dose  feita  a  fusfio  dos  povos  ibéricos  e  constiluida  a  familia  hispano-lalina. 

Assevera,  outrosim,  que  !>•  pag.  213)  a  constituir  durante  a 

domina^ Ao  wisigotliira  uma  vord  nacional,  como  se  uSv  constituiu 

lambiMu  um  verdadeiro  império,  manlcmio^sp  até  a  calaslroplif  de  (iuadali^te  as 
leis  deletérias  e  privilégios  init.inifs  mie  «ir  nriTiiiiiliatu  .» r>aiisnr;iii  i|c  lâo  grande 
obra. 

Rnuta  d$  BtpaAa.  Quinta  .o  xxix.  ^A  ,  Ihriemlirr.J  Ma- 

drid, 1872. 

Começa  nVste  volume,  a  pag.  4(J2,  o  trabalho  de  Amador  di-  los  Mins  inii- 
lulado :  Estúdios  arqueológicos  y  monumenlaln.  Portugal. 

Principia  por  tratar  com  alpum  dosí^nvolvimenlo  dos  -.:  s 

em  Portugal  (pag.  468,  cIc);   f.-illa  depois  na.s  estatuas  •!"  ^  U» 

Ajuda,  estados  das  artes  nas  monarchi.rs  christiSs  ao  ♦■frpoluar->e  sua  conquisla 
(trol.  XXX),  e  da  igreja  de  (>edofeita,  cuja  fundação  allribue  á  primeira  metad« 
do  século  XIII  (pag.  153),  Sé  Velha  de  Ooimbra,  e  na  diKcr<>pante  versAo  de  uns 
caracteres  árabes  que  n'ella  se  encontraram  (pag.  166).  Trata  largamente  da  Sé 
de  Lisboa,  asseverando  que  as  capellas  do  claustro  foram  fundadas  entrado  já  o 
século  XIV  (pap.  15í»). 

Em  summa,  este  trabalho  de  Amador  de  los  Rios  deve  ser  lidn  por  nuatitos 
se  applicam  ao  estudo  da  historia  da  arte. 

No  vol.  XXXIII  falia  por  miúdo  da  Batalha,  de  Cintra,  eassevu.i  cjm-  u  rsi^lo 
do  palácio  real  é  mudejar;  nota  que  a  estatua  de  í).  Pedro  IV  no  Rocio  é  obra 
de  francezes,  e  quo  francezes  estavam  fazendo  estatuas  para  o  arco  triumphal  do 
Terreiro  do  Paço,  e  que  notava  tanto  mais  este  facto,  quanto  se  faltava  im  P(»r- 
tugal  em  renascimento  das  artes  t  (Pag.  18,  vol.  xxxiii.) 

A  igreja  de  Belém  e  muitos  outros  edifícios  não  foram  esquecido>  n"  \<>niiii<- 
seguinte.  No  vol.  xxxvi  trata  largamente  do  palácio  de  Subripas,  em  (k>indira; 
falia  com  enthusiasmo  do  púlpito  de  Santa  Cruz  de  Coimbra,  e  exclama :  «el 
púlpito  de  Santa  Ouz  de  (x>imbra  constituye  en  el  suelo  português  la  más  esli- 
mable  presea  dei  renacimiento  plateresro.*  (Vol.  xxxvi,  pag.  465.)  Pergunta, 
porém,  se  a  obra  é  portuguesa  e  em  que  se  baseiam  para  o  aflirmarem.' 

AfTirma  no  seguinte  volume  que  as  conslrucções  de  ^i^boa  e  de  Coimbra 
em  tempo  do  marquez  de  Pondtal  s2o  obras  de  e.>>trangeiros,  e  termina  ass«>ve- 
rando  que  nos  últimos  séculos  os  monum'-iitos  arcliit«-ctoiiiros,  tanto  d'esta  cidade 
como  dos  tempos  médios,  justificam  a  unidade  ibérica. 

UISrUETrO  (BKKVE)  della  rita  e  miraeoli  di  S.  Gonznio  dWmmmilf. 
yortoghesf,  diiC  Ordine  de'  Predieatori.  Roma,  1672. 

RITTKU  (J08KPIf >.      <v:.r.\..u.  ,1..  i.  f>,nipania  de  Jesus  y  doctor 

en  sagrada  teologia. 

Vida  y  virtude*  de  ta  í^-viníimn  í^enuid  í)uh<i  Maria  Ana,  Heyna  de  Portu- 
gal y  los  Aljarpeg,  Princesa  Ural  de  Uunijrin  y  Holiemia,  y  Arcltiduiptesa  de  Au$- 


ai  SOI 

—  -'  -—-•"-                                  ,,  KiiUUano 

I  -r  ■  «•iidor  de  lo» 

Sueêtra 

.      '  >                            ••7. 

Uhfn  wná  konigin  m  l'<»                 i  Aiijarhien. 

gtUtrit0n  Kònuj,. ......   .,-,..-.~,..    .-  i  f>'-  ■'•'i%rhbe- 

âtkrkbfn  von .  /m  das  Teutsdu  t-  ':et  ron 

^(■i/,(    ,1  ,/,•    ,    Pnestern   ff  A    in-y    Krií^rich 

daliiij  Miii.     1    iioctifflr^i  .  3U8  pag. 

RrrrKR8lll!HIO  (KIC<ILAI)  ). 

GfHfaUfjút  Imprratontm,  Rfffum,  Duetim,C<niutum,jtraecifmonimqii«aiiorum 
Proterum  OrhU  Christiani.  TubingP,  166i,  J  vol.^íol. 

Na  laltoA  1.3  traia  dos  seroiiissiroos  duques  de  Dragança,  <>  na»  (iilioas  i5i  e 
)>  153  d(M  Kei»  do  Portugal.  Ubr^  exacta,  e  que  corre  com  eslimaç^lo'. 

Rivi:n4  (I».  i.i  18  — ). 

Poftias  de  .  Lisboa,  lypograpliia  da  Hevista  universal,  iXHt,  K.*,  ix- 

Hkpag. 

Alem  de  poesias  n'um  alhum  do  poeU  portuguez  António  Xavier  Uotirigurs 
ro  e  no  de  Lopes  de  Mendonça,  escreveu  a  seguinte  ode  A  Camõn,  dcdi- 
,    r  ~  ■"  •  coodesM  dei  Casal: 


1'erdAname,  poeta,  si  profano 
En  rimas  di  mi  lengua  costeltana, 
Tu  nomhre  de  los  an)?el<>s  hermano, 
'  'i*'rmana. 

I  I"  espira; 

Y  en  los  rristales  dei  tonante  rk>, 

Y  en  la  etpesora  de  1»  hambrosa  selva, 

Cantando  el  aura  gira 
->  por  el  cóneaTo  vacio : 
)  ícabe  de  estinfnirse  el  homhre 

IM  mundo  envuelto  en  la  hedionda  escoria, 
1^  última  lui  dei  astro  de  tu  gloria 
lt<-tl*'j(>ri  la  gloria  de  su  (KMnbre. 

Ya  la»  at^grea  playas  de  Uecidente 
No  eseuelun  t  ay  t  ai  espirar  el  dia 

Tu  cântico  dolienle, 
Relâmpago  felíi  de  la  poesia. 

Rn  majesiad  sombria 

S.iliid<i  •'!  mar  tii  riin.-t  \    iii  v{iiilrni.  . 
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Y  ai  agiUne  lu  refuelUs  oIm 

Del  pielafo  qae  brama, 
No  miran  en  tropel  laa  banderolaa 
D«l  noble  vencedor  Vaaeo  da  Garoa. 


El  génio,  donde  está  7— Porque  apagado 

El  resplendor  de  sa  divina  antorcha, 

No  alumbra  ai  mundo  con  sus  rayos  de  oro  ? 

Ayer  orlado  con  su  luz  el  prado 

De  Helicona,  ostentaba  su  tesoro 

De  ricas  perlas  y  sublimes  dones. 

Tudo  acabo!  —y  el  manto  de  la  muerlc 

Apago  —  ai  eubijar  su  cuerpo  inerte  — 

La  más  dulee  cancion  de  sus  canciones ! 


La  gloria  dei  poeta  está  en  la  tumba  — 

Naeen  los  ecos  de  su  fama  en  ella  — 

El  hombre  vive  y  se  escarnece  ai  hombre  — 

dmde&j  Milton  y  Homero  hábeis  llorado 

l<agrímas  de  abandono  y  amargura. . . 

—  Solo  queda  ai  poeta  dosdicliado 

El  amor  de  su  propia  desventura  I  — 

Augustas  sombras  do  divina  raza, 

Dormid,  dormid  en  paz  I  —  bien  los  desprecios 

Tolerasteis  dei  mundo  y  sus  agravios  — 

Dormid  en  paz,  poetas !  — 
No  temais  que  las  fiestas  de  los  necios 
Intcrrumpam  los  suefíos  de  los  sábios  t 


Cam^Sest  Camões  t  Ia  vida  es  un  iniiorno 
Cuando  la  vida  la  comprende  el  hombre. 
—  Amar  la  dicha  y  ai  correr  trás  ella 
Veria  desparecer  como  en  el  cielo 
El  lânguido  reflejo  de  una  eslreila. — 

V  esto  es  vivir!  licvar  siempre  en  el  alma 
I^  historia  de  los  iioros  desengafios, 

Y  unas  Iras  otras  escribir  en  calma 
I>as  horas  de  dolor  que  llaman  anos 
Ay  I  tu  tambien  para  llorar  naciste... 

Tu  —  como  yo  —  la  vida  has  maldecidu  — 
Tu  —  como  yo  —  llevaste  un  infiemo 
En  las  rolas  entranas  escondido. — 
Pêro  cantaste. . .  y  ai  cantar  tus  penas 

En  médio  la  agonia, 
Fué  tu  muerte  tu  última  poesia. 
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AfiiM  qm  «n  mestro  corso  habeit  bailado 
El  fprtit  laelo  di  mi  pátria  amada, 
-X  en  Portugal  baia  eaeaehado 
,  inera  caneion  enamorada. 
No  mumuraateis  fu  tranquilo  aeratoT 

Sa  TOS  enternecida 
No  llefó  hasta  voaotras  por  el  TÍento 

Y  el  anra  cooducida? 
Y  no  oa  paraaieia  á  escachar  atentas 

So  anfelica  armonia, 
Como  el  bombre  eo  mitad  de  sus  tormentas. 


Escuchó  la  primera  profecia?— 

Ay,  no!  —que  indiferentes  i  sus  versos, 

Sin  coroprender  la  voz  de  sos  cantares, 

Arrojasleis  sus  ecos 
Botre  lu  ondas  de  los  roncos  mares. 
Un  presagio  UA  vez  fué  vuestra  huida ! . . 

El  mundo  le  esperaba  — 
Su  f  •  '•*  llevaba 

A  io^  ^  de  la  vida. 


Amor,  amor,  ardia  en  esperaoias 
To  corazon  —  i  un  aogel  adoraste  — 

Pêro  ai  sofíar  amores 
Tu  tainbien  —  como  todos  —  le  eogafiaste. 
La  dicha,  quando  jovenes,  buscamos, 
(x>rremoa  trás  U  gloria  y  los  placeres. . . 
Y  todos  i  la  vez  nos  engaftamos. . . 
No  hay  angeles  aqoi  —  aqui  hav  inuicn>s  t 
Débil  to  coraxon  se  estremecia 
Al  recordar  las  gracias  de  tu  aiu  «i.t  - 

Maldicion  dei  dpstitio ! 
To,  que  arrojastes  inspirado  ai  mundo 
El  libro  de  tu  pucblo  lu»itano. 
De  amor  llorastes  en  amargo  duelo 

Por  su  desden  tirano. .  ■ 
No  era  tu  pátria  el  mundo,  que  era  vi  rii*lo  I 


Yo,  que  be  de  haeer  en  mi  ddor  profundo 
Sin  el  fbego  inroorUl  que  DkM  inapira? 
Seguir  indiflerente  por  el  mondo— 
Mas  ya  que  entre  los  necioa  me  contando, 
Boopo  á  In»  pi4a  mi  desdiehada  lira  t 


%a 


so^ 
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A  la  fuente  Hf  lat  lágrimas.  A  la  «r."*  êtHora  D.  Maria  de  la  Coneeprion 
Ferreira  da  Stlra. 


Una  iiiéa,  pc  ! 

Aluía  (ritite.  i  nl 

Y  llevadme  por  el  vienio 
(k>n  rápido  movimieiíln 
A  la  celeste  niansion. 

El  huracan  de  la  vida 
Por  mi  frente  dolorida 
Zumia  con  liorridu  afan  I 
l*ara  una  idéa  querida 
Nunca  falta  uu  huracan . . . 

Ilusioncs,  ay  t  ya  han  muorto 
Sobre  este  pecho  vario. . . 
Solo  queda  en  cl  desierto 
De  feu  concavo  sombrio 
Un  eorazon  caai  yerto. 

Corazon  que  sin  carifio 

Y  eníernio  para  adorar, 
Solo  puede  conservar 
Algun  recuerdo  de  nino 

Y  un  iiarp  para  cantar. 

Cantar  I  y  á  quien?  A  laa  flores? 
Qué  ha  de  cantar  á  flor 
Quien  no  vé  en  ella  colores; 
Quien  ha  perdido  el  amor 
De  la  flor  de  sus  amores?. 

Clara  luz  dei  médio  dia 
Angélica  melodia 
De  una  alta  lira  inspirada, 
Lanzad  en  mi  frente  helada 
Un  pielago  de  poesia  t 

Dadme  á  conocer  la  lira 
Que  tiemamente  se  inspira 
Cantando  el  amor  de  Inés, 
Poeta  por  quien  respira 
Un  amor  que  ya  no  es. 


—  Aqui  íuél  — dic»*  una  fucnie 
A  cuya  limpia  corrienie 
Lágrimas  le  dieron  ser. 
Mostrando  asi  tristemente 
El  «mor  y  el  padecer. 

Del  alba  á  los  resplandores 
l'n  cedro  !•  'iso, 

Y  entre  las  llores 
Una  voz  (jue  »«•  oyt-  acaso 
Canta  lágrimas  y  amores. 

Lágrimas  y  amores !  —  si  — 
El  amor  es  un  desvelo, 
Que  nos  eleva  hasta  el  cielo, 

Y  las  lágrimas  aqui 
Presta  ai  amor  consuelo. 

A  la  sombra  de  e»e  cedro 
LIoraste  de  amor,  Inês  — 
Ay  I  no  temas,  que  á  tus  pies 
Viene  á  rendirse  D.  Fedro 
Con  su  cetro  português. 

Qué  importa  el  dolor  interno 
De  esta  vida  transitória, 
Si  hizo  Dios  por  tu  memoria, 
Á  tu  verdugo  un  infierno, 
Para  tu  amor  una  gloria? 

Todos  cantan  tus  amores; 
El  guerrçro  en  sus  empresas, 
Las  damas  en  sus  loores, 

Y  aun  los  pobres  pescadores 
De  las  playas  portuguesas. 

Cam0es,  que  amaba  y  sufria. 
Canto  y  se  llevó  la  palma, 
Mostrando  en  su  melodia, 
Que  si  tu  le  distes  alma, 
El  te  regalo  poesia. 


Mas  yo,  pobre  passajero, 
Y  en  esta  tierra  extranjero, 
Oue  puedo  darle  á  tu  amor?. . , 
Un  recuerdo  de  dolor 
En  mi  suspiro  prostrero  I 

Coimbra,  16  de  enero  de  1850. 
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(kmipoi  «iiHla.  enire  outras,  a  s^uinle  poesia  inlitulada  Utboa: 


1 
Adonde  va 

Qtte  en  capr.. 

Su  frente  rleva  ai  cieio. 
Sua  pies  hundc  en  la  m.ir ' 

rnurmuran  lentas 
...iras  vagarosas, 
forquO  si  el  sol  declina 
l.i  liana  (!•'  fui  cr? 
I'<>t>]ii>'  lAii/.tii  Mi  aroma 
I    -    :  rio*  j  las  rous, 
>u>i<iros  de  las  bellas 
Y  emblemaa  dei  amor? 


Qué  hermoaa  t  —  Como  juega 
Kn  »u  lábio  la  tonríta  t 
Tórtola  de  los  valles 
Y  pería  de  la  mar. 
Sobre  esta  ciiita  de  aguas 
Que  mansa  se  divisa. 
Perdida  en  Innlananza. 
Perdida  mas  ai  lá. 

Sultana  de  ocrideutc 
Que  en  tu  dormido  o.«pacio 
Remedas  un  palácio 
De  magico  esplendor 
Guardada  de  hs  Turias 
Del  viento  y  las  tormentas 
Te  ries  y  sustentas 
A  su  feliz  rumor. 


Torqué  si  con  su  planta 
Va  dettrouiido  flore*, 
I^a  fé  de  aos  maynres 
Holló  Ul  Tei  alii  ' 
IVirqué  si  nació  Iktiucis.), 
I>e  su  li»*niK>*iira  «'solava, 
Kn  sii  >  acaba 

Ij  r.-  ir? 


Siampre  sereno  y  limpio, 
Su  pabellon  flolante 
Suella*tohre  tu  frente 
La  mano  dei  cenit 
Amada  de  las  luces, 
Del  oceano  amante. 

Arbusto  il 

Porquê  n;i'  .  i  / 


vocet 
ifuto  van; 


1 
Su  tr 


.,.,.., .-..la 
-lavitudl 


I  II  Uaititudt... 

noRinr  (Climi^^ck  — ). 

/..  M  '         /  In- II  • 

UOnKRT  tUIIITK  ). 

.W-i.^irrr,  t/l  dimaU  oiuf  icnury,  fty  - —    í *•*»?. 


\sn\  (J.  C). 

niugiutm  atàool  of  pamtiitg.  In*4.* 


»fi  RO 

Catalogue  of  the  $pmal  loan  exkibiiion  of  Spaniãh  anJ  Portuçum  omameti- 

tal  art,  ketuington  liuitum,  Í88Í.  Edited  b\f  .  London.  Clay,  Sona  and 

Taylor,  8.*.  SOS  pag. 

llOniNMOIV  (CAPTAI:^  ). 

Penimular  War.  fíy . 

iioni.i^is  (iK  noimir.o  de  caravajai.  v  — ). 

HaUáha  dt  Toro.  Poema.  Umoe  Indorum  *. 

ROCA  (D.  Al  Gl  8TI!^i  DK  LA ). 

DUatrso  tobre  las  Dissntaliones  Académicas,  impraas  en  Luhtm,  fue  tratati^ 
de  la  tenida  y  predicacion  dei  Apostol  Santiago  en  Etpaiia.  Madrid,  sem  daUi. 

ROCCA  (LU Mil ). 

Air  Augwla  Itfijina  di  Portogallo  Maria  Pia,  in  morte  dei  Príncipe  (hlone. 

Carme.  Torin...  ISCiG.  8.»,  2  folhas. 

Donna  Regai  perdona 

Se  dei  tuo  lulto  amaro 
Qucsto  mio  carme  ancora  oggi  ragionat . . . 

Egi  era  a  Noi  si  caro 
II  giovin  Prence,  e  a  Te  vive  coslrello 

Con  si  possenl»'  alTello, 
Chõ  Tudirnc  ridir  le  miti  impresse 
Sempre  fia  dolce  ali'  alma  (ua  corlese. 

ROCIIRL  (FILIPPK  ).— Jesuila. 

Pnnegyrinit  D.  Frnnriíro  Xatei-io  durtus.  Tyrnaviao,  1769. 

ROCUETTE  (L.  8.  I)K  I.A  ). 

A  Chart  of  Uu  coasts  of  Spain  and  Portugal,  with  the  Balearie  Itlandt  and 
pari  of  the  coasí  of  Bombay.  London,  1779. 

ROCOLE8  (J.  B.). 

De  la  fortune  marastre  de  plusieurs  prinrrs  et  grande  $eignevrs  de  toutet 
nations,  depuis  environ  detix  sièdes. 

Falia  de  Monleruma,  Hei  do  México;  de  Alalalipa,  Hei  de  ('iizco,  pag.  74  a 
78;  de  I).  St'l»asliáo,  Hei  de  Portugal,  pag.  iKial8f>:  d»;  Miguel  de  Vasconrcllos 
(minislro  de  estado  em  Portugal),  de  pag.  229  a  230,  e  do  duque  de  Caminha,  de 
|)ag.  2:H  a  232. 

ROKDER  (MARTIUS  ). 

Publicou  .Martius  Rceeder  na  Gazeta  Musicai,  de  Millo,  em  os  números  4  o 
18  de  março  de  1877  o  retrato  e  uma  honrosissima  biographia  do  falle<Mdo  com- 
positor portuguez  Joaquim  Silvestre  Serrão. 


<  Kkol.  AaU,  BiUiM.  JV«m.  toJ.  ii,  paf. ! 


lio  «y 

E  dite,  poit.  o  easo,  d«  qne  Mt«  é  deieoolMeido  em  Porlofal.  âo  puso  que 
na  lUlia  é  con>iilera(lo  como  compositor  de  musie*  Mcr  i 

N  .  SHuh.it,  em  16  de  «|oelo  de  1801,  e  morn-n  n.i  ium  dt-  .^.  Mtgud 

a  *(>  .  d.-  1877. 

nniVEn  (JOA\\E8  JU:<>RLS ). 

■rn  df  phntis  Hispaniae  et  Ljuitamitê.  Naremliêrg,  1796. 

I.       iilrniníí'  n'e»ta  obra: 

|)M(nin  ..^  \  ,!,.l«>lli:  Faicimlut  pUmlarum  am  nmm  gener^tu  H  $pmtèm. 

I  <r:  Plorae  lusUanieae  et  brãtUinm  jptâwttn. 

>  f  âf  Haen  a  VandHli. 

IIOI    (LI.    )   l»K  POIlTMiAL,  cohU,  $mti  det  Deux  AdtilUt,  ronte 

ilrtíiraloire,  et  d'ime  èpUre  au  Juif  Hertchtl.  1788,  &.•,  i  yoI.,  160  p«g. 

nOJ\S  (JIA\  LI  18  DE ). 

ltel<trf'Hri  de  alfftmoi  nuxetsot  posfrenx  de  Berbéria.  Solida  de  Im  JfoMrtMM 
de  Ktpaiia  r  ruirfja  de  AlaraHie.  DUrigidM  á  Doa  Ftmemdo  Maãatr^h"* .  f^nhn' 
Uero  df  la  Ordnt  i/ii/iíar  de  Ckristo. 

•Trata  largamente  de  Oeuia  e  das  façanhas  do  narqoes  de  Yilla  Ueal,  de 
n.  Affooso  de  Noronha  e  outros  sustentáculos  da  gloria  portugueza  de  Africa, 
oode  aié  mais  tarde  luziu  o  astro  do  puro,  nobre  e  desinteressado  purtuguez, 
convertido  na  Ásia  em  cobiça  sanguinária  de  roereadort*»  —  A'"xrínilr-  ll»»rri!- 
lano,  Adcerteneia  preliminar  aos  i4iiiion  de  D.  João  III ' 

l\OM  AX  FKKI  (AKT«MO  DE  MA^  ). 

Jornada  y  mmerte  dei  íley  I).  SWmis/iVin  de  Potiuçal.  Valladolid,  1603, 4.*  peq. 

Iliêtoria  general  de  la  índia  Orientai.  Lo»  desefibrimentot  y  eonifuiiítat  que 
han  keeào  la$  arma$  de  Portugal  y  nel  Bnuil,  y  en  otras  jfirtes  de  Africa  y  de  la 
\^'i.gdelãéilataeiomd''i  >•  agtieUa*  gnmdei  provineioi  de$de  $u$ 

j       ifà»  ka$ta  A  aHode  iJ,  por  Lais  Sanches,  1603,  in-fol. 

noM  v\  dit.  ji:ro.>\  mu ).— Da  ordem  dos  «anilas  de  Santo 

,\;'.Mi'.i,..  .li!      ■!  1  (1.1  r.i».-»  de  Bragança. 

Ilt^i  ft  .'  Srnniium.i  O/t^i  de  Bragança,  na  qual  eomprelundt  mmia  §t- 
umi" ,i'i.     'i  :   ruilmna  iln  -uihlr  I)  .\uiu>  Ahora  PfTtira,  mamutripla. 

Vi  ;.   ;,:,  .|if  t<-ni  O  •lu(|u>- <l>>  r.nl.ival,  tirada  daquesaeoiMenranabíblio» 

III'  - 1  r«  i(u .  u  meMuu  aucior,  lu*  ubras  militares  d'es(e  reino,  de  Alcobaça  e 

s  ini.t  Cruz,  trali  de  mailoe  commendadoree,  doe  qoaes  tem  feito,  rm  muitna 

e  exacta  ncDçfo,  Manoel  Coelho  Velloeo,  secraUrío  da  Mcaa  da 

I  '  )rdens  *. 


IIOM  wci    (OMicu,  en  fOi  tmleal  vemia  4i  cuMla  é  la  B*fm  Num- 
.sVn.M  I  ,ir  i„  Y'"'  /<'!  iuetaàià»  imde  fm  mu  M^f^tlãdet  a  muenlanm  de  ht 
Corte,  haita  /i  felti  rúfoTM  toiutpíU»  éi  Im  CMioÊê  êrmãê  m  VUk  Vitkm; 


Ira 


Caailto  Cirtilto  Irse»,  WsritÉMi,  ««i.  u.  KC-  **■ 


iit»  HO 

y  juntamente  gloêoda  ia  rnfutêta  91M  W  A«y  numíro  Seáor  diò  ai  Excflfntisimo 
Sáior  Marquei  d»  VaUêcaiai,  dkitmdo  que  mm  armai  no  kabian  tencúlo,  iino  el 
0ro90  pod«nto  dê  Dioi, 

(lUorra  da  successio. 

Itililiotlit>ca  puttlicA  lie  Lisboa. 

liOUA.NCK  íA  àiius4>  m  elogio  dH  A«y  Nueitro  SeAor  Don  Felipe  Quinto 
(que  Diot  guarde),  en  tUido  de  Comedia.  Compuetto  por  una  Seãor"  de  esta  Corte. 

RUMANCE  l>e  LOS  CIKfiOS  de  Madrid  á  nuestro  Rey  y  Saior  Don  Fe- 
lipe Quitito  (que  Dioi  guarde  wwdtoe  aãoej. 

ROMKR  (I.  I.). 

Srriptores  de  jJantit  Uitpanicis,  Ltuilanicis,  fírasilietistbui.  íiureiuhfrg»p, 
i7%,  8-,  18i  (lag. 

RONCR8VALLE8  (8AKTA  MAIIIA  l>E ).— Na  Navarra. 

(k>rre  como  tradição  que  a  Haiulia  Santa  Izal>el  visitara  eiii  romaria  este 
celebre  sancluario,  e  que  nVlle  se  conserva  ainda  hoje  um  manto  de  seda  encar- 
nado, bordado  pur  suas  próprias  mios^. 

ROKDINA  (F.  X.)* 

A  Divindade  de  No$$o  Senhor  Jestu  Christo  reivindirada  contra   Ernesto 

Renan;  dácurso  do  padre ,  recitado  na  Sé  de  Macau;  com  additamentot  e 

notas  pelo  mesmo.  Offerecido  ao  fx."*  e  rev.'^  sr.  José  Luiz  Alces  Feijó,  bispo 
eleito  de  Macau.  Macau.  Na  imprensa  do  seminário  diocesano,  t8(>4,  4.S  61  pag. 

Pio  IX  perante  a  revoltiçilo.  Discurso  recitado  na  Sé  de  Macau  pela  oecasião 

de  se  solemnisar  o  25."  anno  do  Pontificado  de  Pio  IX.  Por .  Com  additamen- 

tos  e  notas  do  auctor.  OffereciJo  pelo  mesmo  ao  III.'"  Leal  Senado.  Macau,  21  de 
junho  de  1871.  Typographia  Mercantil,  4."  peq.,  40  pag. 

ROQLKFORT  (E.  MOLGIK8 ).— Conwiller  de  la  Cour  Impériale 

d'Aix,  membre  du  conseil  general  du  dt^partement  des  Alpes  maritiroes. 
tíistoire  dievaleretque  du  Portugal.  Paris,  186i,  8.«  de  xv-156  pag. 

nOSK>KRANZ  (K.)* 

Handbucfi  einer  allgetueinen  Geschtrhle  der  Poesie.  Ilalle.  1832.  IK83.  .1  vol. 
3:15,  282,  444  pag.,  in.8.« 

(Vol.  IH.  Geschidlte  uná    mrr  úesatuute.  hiuc  hiituichiutuj  liei 
Ideale  der  Võlker.  Konigsberg,  1855,  xvin-77ò  pag.,  in-8.'  (^nt.  iii.  / 
nisdu  Ideal  der  Ritterliddteit,  pag.  616  a  623.  Die  Portugiesen  und  Camoeta.j 

ROSSELL. —  Actor  cómico  hespanhol. 

Recitou  no  theatro  dos  BufTos,  em  Madrid,  em  uma  oecasião  qu«-  n  H(]ut'ii,i 


*  li.  AoUMUoCa«(«M4*S<Nua,  Ualeria gtnetíogie»  dú  tús*  nel ftrtugutza,  <ui.  i.  |  j^.  jlO. 
'  MaJox.  Dkimterie  itêfráft»  it  Kiptítã,  fl  xm. 


RO 
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eidj(l<>   obvqunriiii    •■-    i 

ooplu: 

A  San  Ifi.lro 

vieoen  penooM 
de  ealidad, 
7  en  la  pnden 
les  \i  comprar 
rooehaa  rocquilUa 
daPneoLabri. 


tiriolas  quf>  atti   linliani   ido,  at  •ffuinl«><l 


y  t'9  liai III 

qu«  hny  • 


jnji  iiii'-ii.i  |i4iria 
y  la  libertaJ. 


Al  gnn  Camoanu 
M  admira  aci, 
eomo  á  Onraotet 
et  InroorUl. 
Vaya  an  aplauso 
para  acabar 
á  loa  bermanoa 
dePoHufal. 

ROMI. 

Frri  l.uiz  de  Sousa. 

Foi  ropreseolado  no  theatro  du  Gyinnasio  pcl.i  roiii|i.iiilii.i  Hds^i  n  i  noite 
de  S7  de  janeiro  de  1881. 

A  ditlriboifio  foi  a  sefuinle : 


IIahcbl  dk  SorsA 

Rosai. 

MAGOAumA  DK  ViLnrr(\ 

A.  Brígnone. 

Mama 

Bellí-Blanes. 

Pa.  COCTINHO  . . 

P.  Yiseardi. 

Um  Psacaiuiio 

G.  Brixxi. 

Eu»  Pa»! 

B.  Caatini. 

PMOR  dk  RRUrNTA 

V.  Andreani. 

Vm  I.Kir.u 

Mailtard. 

lllHA.«lllA    . 

Piaaoi. 

iloQTe  ■pplau»<i». 

ROHMI  (JAC^I  IJ4  TIION%H  DK  ). 

..^I^ulilano. 

Ijrttn-ii  dft  P.  Citacvnut  Tomut-ui  de'  /{«mi  í/W/ 

id  lii  íiinm,  terUIm  • 

Htiihrf  V  nnnn  I7-I1.  dal  Madurr  ai  Padrt  .V 

i''iJÍ9NO  Ml- 

lo  i{i  San  Fi'inrf$at  Sarrnn    In   PslTm",  rr- 

ppe  Gra> 

fr  uii  ,  ,1.  {"tiW,  in-H,« 

V"rltr  Bnef  R.  P.  JanJn  da  Hoif  . 


P.  SfllMlorm 


/<  /( 


S.  J.,  gf$ekhtò«H  x»  Madura,  dem  29  lleumnnalt  /7.VN.  Inhalt.  Vtndné- 


«o  HO 

P.  Hotti  enehlt,  wit  tiá  er  9«rftmtmn  Jakr  gftauffrl,  und  Beieki  pdUkrt.  Die 
Ándacht  átren  Indiadern  in  Madmra  gegett  der  Matter  Goíles,  dm  Útil.  Francú- 
enm  Xmtrium,  timd  V.  P.  Joannem  dê  Britto.  Den  Zuêtand  eme*  Ajxtríolúehên 
ArbeUfrt  M  dieur  Mitêkm,  p«f.  15  a  17. 

B088I  (T0MA80 ).— Palrizio  di  cilU  di  C«stello 

A  StUí  AUeiza  Heale  D.  Itabtlla  Maria  di  Uragania  e  Borbotu  per  il  régio 
MM^M  »  per  le  piú  ipecehiate  tirtit  rkiariuima  che  ti  compiacquê  atsiitere  la  don- 
tello  Brígida  Houi,  quando  il  gittmo  5  giugno  1864  vestira  /*  abito  religioBo  nW 
nokiU  monaêtero  deile  Ihmenieane  di  S.  Caterina  da  Siena  in  Roma,  prendendo  i7 

mmu  di  Maria  Domenica,  il  Padre  delia  donzella dedica  questa  poesia  alie- 

Orondoii  dei  bel  df^llua  ilríUi  stm  ftnUn  ininiutissiiun.  Iti-l.".  IllM.l  UikIa. 

Tie  volto  bciicilflla! 
Chc  da  queslo  atro  vórtice  d'a(r»nni, 

Siccome  uii  Angíolotta, 
In  alio  spieghí  intemerata  i  vanni, 

E  ascosa  in  sacro  velo 
Sparisci  ai  mondo  e  ti  avvicini  ai  Cielo. 


ROTfnEAl'.  — Membre  de  la  société  d*hydrologie  medique  de  Paris. 
Quando  trata  na  sua  obra  acerca  de  Portugal,  das  princi pães  aguas  mineraes, 
somente  descreve  os  banhos  de  Lisboa  como  puramente  bygienieos. 

ROUFFKYIIALX  (LÉONCE  DE  ). 

U  Portugal.  Paris  1H80.  ln-8.«  gr.  Librairie  Denlu,  289  pag. 

ROLRE  (COXRAT ). 

Na  obra  impressa  no  Porto  em  1883,  SritUillaçõet  e  sombras,  appareceu  fsla 
poesia  intitulada:  A  Camões: 

Mana  Deu  ai  poeia:  «Canta  e  piora; 
La  gloria  vé  després  dei  sofriment ; 
ai  pit  tinch  un'  urna  bont  à  tot  hora 
las  llagrimas  dei  triste  hi  vhu  cayent.» 

Lo  poeta  obehoix.  Al  temps  que  canta, 
en  cristalls  lo  seu  pior  surt  convertit, 
y  va  cayent  com  una  pluja  santa 
en  r  urna  que  Deu  guarda  dintre  'I  pit 

Y  transformai  alli  en  milions  d'estrellas, 
per  la  volta  dei  cel  1'  escampa  Deu. 
Qoan  més  piora  'I  poeta,  més  son  ellas, 
y  van  brillant  las  llagrimas  arreu. 

No  sé,  Deu  meu,  com  en  lo  cel  s'  hi  nota 
un  sol  espay  sense  genlils  clarors ! 
Pêra  inundar  dei  cella  volta  tola, 

han  de  bastar  de  Camoens  tants  de  plors ! 
Barcelona. 


HO  ««• 

nOVflSBAU  (JOMJÊ ).~linprin)eur. 

Butêm  Í0  «fte  grmmmatttal  portu(juexa  t  frantfin,  para  a^aála  fM,  m* 
htaéo  •  KagitM  fnmena,  fMrmn  aprender  a  portugueza.  Lisboa,  n«  nfTicin*  «Je 
Anlooio  PcdrfMo  Gilvio.  I70S,  in-4.*  de  8-Í76  pag. 

Etie  anclor,  no  prologn,  dix  o  s(>giiinte  com  n*laç3o  a  si:  «Kii,  ti.^ 
de  Zcnon,  lendo  perdido  o  que  me  restava  na  frota  onde  o  senhor  de  W 
embaixador  do  imp>'rio,  foi  aprisionado  dos  franrezes,  me  fiz  grainmalir 

Esta  framniatica  tem  "im  iUmIÍimíhiíi  no  ninrtiiif/  ilr  roíii.--.    1»    I 
Pedro  de  Sá  e  Menezes. 

Hittoirt  (L')  de  Pvrtvgoi  et  an  Aigarrei,  qut  rommit  ce  qm  i  est  paue  dê 
pitu  eonsidirahle  dant  eet  dna  royoiMiM  itpmk  fw  7VM  y  amma  let  Moniet, 

}Htqm'à  lã  WMTt  dm  Cardinal  Aoy  Dou  Henri ;  par »  qui  a  oni  ara  mm>rmf$ 

det  fifum  iet  Roit  de  Portugal,  d'une  carte  giograpkique  et  de  quelpm  rtmãr- 
qnet.  dtmt  la  prinripale  e$t  l'étabti$$ement  de  tinqmisition  dant  Lithomne.  Dans 
AoMlerdam,  ehet  raoleor,  denieoranl  dans  le  Goudl-bioeni-slraat,  in  de  glaie, 
maaken  piif-,  1714,  ia4.** 

O  eslvlo  d'esia  hisloría  4  o  que  n'ella  enconirámos  de  mais  notável.  É  tio 
aTelhado,  que  se  o  auelor  tivesse  de  idade  dois  ou  três  séculos,  poderíamos  sus- 
peitar que  a  teria  composto  em  idade  bem  tenra.  O  estylo  de  que  fazemos  uso 
.  '  '  '■',  parece  insupporlavrl  ao  sr.  Josu^  Roíiswau,  o  qinl  tem  t>aslanle 
!>»forniar  a  lai  respeito  o  lienfvolo  leitor  (bienrfeiHant  lecteurj,  n'um 
I  'loso,  quanto  o  é  o  próprio  livru.  D.i  a  eslf  prefacio  o  ikmim  de 

/'         ,   .  I  iliz  ri>sp«-ilo  á  Hislorin  de  Pntiinial  •cotin»  um  lt>cii!o  do  ãCçiJes 

Ingira»*. 

•  Knujuafito  ao  m*'ii  estylo  t|f  esrrexcr  »"m  imgii.i  írnurf/;»,  <ii/  fii--,  ni  |e 
•irvlaro,  l>«Mi«>Tolo  leitor,  que  a  tiiilia  começado  em  estylo  ordinário;  mas,  (|uando 

I  '  -i-i  .1  |.<r,  irli*'!  a  n'uma  tal  confusão  o  tflo  afastada  das  qnalro  regras  gram* 
uai: cães,  que  minha  vontade  ficou  suspensa.  Considen-i  em  primeiro  loftac,  que, 
se  escrevesse  esta  historia  em  deformidade  do  est}lo  ordinário,  uma  quantidade 
de  (^tessoas,  que  nSo  téem  enidiçflo  e  que  estio  acostumadas  a  este  mesmo  estylo, 
•Mif.id»rse-iam  da  leitura,  des.ippniv.iti«lo-o;  mas  veiu-me  depois  ao  pensa- 
ineitto  que  este  estyl»  comtmim  está  t'idos  os  dias  sujeito  a  mudanças,  e  que 
(touco  importaria  que  elle  desagradasse  ás  pessoas  nio  letradas,  comtanio  que  os 
irrsmmalicos  o  approvassem.  Porque  se  podessemos  uma  vex  sujeitar  o  estylo  de 
••«cr"ver  ás  leis  da  graminatica,  tiraria  flxo,  assim  como  o  grego  litteraJ  e  o  latim, 
emquanto  esteve  sujeito  âs  vicissitudes  do  vulgar. 

•  t>>nlinttando,  pois,  n'e»tc  pensamento,  |  <  a  dos  erros 
communs  á  medida  que  se  miprímia  esta  hi^t  i  assim  al4  êo 
fim :  eis  o  motivo  por  que  nlo  é  uniforme  por  li'  >  i  >i  le.* 

Parree  que,  com  efliríto,  compondo  a  primeu»  |  "-  -  termina  no  nasci* 

mento  de  Jesos  Chrísio,  náo  tinha  ao  principio  prv)  ir  mu  estylo  enm 

•s  graças  qoe  depob  proeorott  ajnnlar-lhe,  e  qn  na 

aefunda  parte  e  na  lereeini.  O  franco  gnthico  n,     .  m- 


cr. 
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eia  da  fonie,  n'esUu  duas  paríe».  A  segunda  eomprchcnde  o  que  os  romanos,  ot 
fodot  e  as  outras  nações  do  norte  flzeram  em  Portugal  até  ao  tempo  do  conde 
D.  Henrique. 

Começa  por  eatea  termos:  «A  paz  derramava  om  flocos  suas  lienignaA  in- 
flaeneias  aobre  todo  o  universo  no  anno  em  que  o  Hedemptor  do  género  humano 
nasceu ;  Octaviano  Augusto  mandou  fechar  o  templo  de  Juno  (o  que  então  foi 
pela  terceira  e  ultima  vez),  por  uma  alegre  demonsIraçSo  d'e8sa  Imu  "  '  ' 
uaiversal,  da  qual  participou  durante  o  resto  de  seiu  dias,  n'uma  nohn 
Gosavaro  enUo  os  portuguezes  também  das  graças  que  esta  bftn.tveiiturail^  liltia 
do  Céu  prodigalisava  enISo  nas  províncias  portuguesas,  que  titiham  sido  inter- 
rompidas, pelo  estimável  apreço  da  honra,  que  se  adquire  no  campo  de  Marle, 
quando  se  combate  a  favor  da  liberdade  de  sua  pátria.  Mas  todos  seus  esforços 
foram  vãos,  pois  nSo  se  poderam  librar  de  ser  subjugados  pelos  romanos. . . 

•  Embora,  porém,  fo<iseni  subjugados,'o  senado  romano  os  deixava  viver  em 
repouso,  com  o  fim  de  os  conservarem  com  poucas  despezas  debaixo  do  seu  jugo. 
Sendo  assim,  a  escravidão  em  que  elles  se  encontravam,  abrandada  pela  mansi- 
dão de  Quadralus  e  de  Tilus  Flavius  Claudianus,  legados  de  Augusto,  que  esta- 
vam então  na  ilespanha,  llies  era  respeitável. . . 

•  No  anno  decimo  quinto,  a  morte,  diligente  escrava  de  Alropos,  foi  a  Roma 
fechar  as  pálpebras  ao  Imperador  Augusto.  A  republica  portuguez»  com  isro 
ficou  dorida,  e  para  manifestar  sua  dor  assignalou-se  com  pompas  fúnebres, 
quasi  tanto  como  em  Roma.* 

A  terceira  parte  abrange  a  continuação  do  domínio  romano  e  godo;  a  in- 
vasão dos  mouros  e  sua  derrota ;  a  historia  dos  Reis  que  os  expulsaram  e  a  dos 
successores  dVsles  príncipes  até  á  morte  do  cardeal  Rei  D.  Henrique. 

A  respeito  d'esla  morte  o  sr.  Josué  Rousseau  exprime-se  assim:  «A  morte, 
que  viu  a  inquietação  em  que  o  Rei  cardeal  se  linha  abysmado  por  excessiva 
ambição  mundana,  veíu  sem  demora  desatolal-o.  Signifícou-lhe,  pois,  apesar 
d'elle  estar  muito  inquieto,  que  sendo  curto  o  tempo  do  seu  reinado,  como  o  era, 
com  eifeito,  ella  lhe  concedia  um  pouco  de  praso  com  o  fim  de  poder  acabar  de 
discutir  seus  negócios  enimaranhados;  ella,  porém,  zombou  d'elle,  e  o  tratou  do 
mesmo  modo  como  trata  aos  outros  humanos,  u  fím  de  abrir  para  o  povo  um 
caminho  seguro  para  se  desembaraçar  de  um  Rei  actualmente  írresolulo,  pois  elle 
não  tinha  procedido  até  então  <(enão  por  meio  de  írresoluç(!(es  inquietantes,  em 
detrimento  dos  bons  conselhos  que  lhe  suggeria. . .» 

As  observações  chronologicas  que  acompanham  o  texto  chamam-se  na 
linguagem  do  sr.  Rousseau  Noticitu  chronicaes.  É  um  pequeno  amontoado  de 
occorrencias  acontecidas  em  outras  partes,  mas  não  em  Portugal.  Eis  a  primeira 
d'estas  noticias,  e  servirá  para  dar  ídéa  das  outras : 

«Durante  o  (empo  d'esta  primeira  epocha,  Melchisedec  mandou  construir  a 
cidade  de  Jerusalém,  durante  o  reinado  de  Tubal  (cm  Portugal)  e  um  pouco 
depois  Semiramis  mandou  edificar  os  muros  de  Babylonia.  Noé  morreu  na  Itália, 
o  qual  n'este  paiz  inventou,  antes  de  morrer,  as  fechaduras  para  fecharem  com 
segurança  as  portas.  Vesta,  que  era  a  mulher  d'elle,  instituiu  a  ordem  das  V. 
Abrahão  florescia  durante  o  reinado  de  Brigo.  .\s  Amazonas  tornaram-se 
veis.  Phaeton  foi  A  Itália,  e  depois  de  lá  estar  occorreu  uma  sécca  tão  grande, 
que  forneceu  ensejo  aos  poetas  para  inventarem  uma  fabula.  O  Rei  de  Salem 
morreu  durante  o  reinado  de  Beto.  Durante  todos  estes  mencionados  annos,  Mel- 
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eUiadec  morrao,  do  qoal  eslava  o  rammo  Mceitiocio,  qa«  panoa  a  Jacob,  porque 
BmA  m  Unha  toroado  indigno  d'eile.  Jaeob  servia  a  Labfo  durante  o  reinado  de 
Geriia  • 

No«so  impressor  conta  a  mo  modo,  no  fim  de  soas  Notieiat  ckroHÍcae$,  o 
estabelecitnenlo  da  inqaisiçio  no  reino  de  Portugal.  «No  tempo  em  que,  diz  elle, 
se  estabelecia  oa  Hespanba,  havia  na  cdrtit  de  I).  Fernando  um  mancebo,  bem 
disposto,  por  ooaM  Saavedra,  natural  de  Córdova,  o  qual  linha  uma  ineonpan* 
vel  facilidade  em  contrafaier  a  leira  de  outrem.  Subtrahia  algumas  vetes  eaitas 
a  seus  amigos,  imitava-as,  e  depois  de  estarem  imitadas  ficava  eom  o  original  e 
entregava  as  que  tinha  imitado.  Recebiam-as  elles,  e  liam-as  sem  deseonflaiem 
de  que  ellas  eram  eseríplas  por  m  mio.  Depois  de  ter  assim  varias  veiee 

experimentado  sua  destreza,  í'  ia  para  saber  como  o  núncio  de  Romn» 

;  eslava  entáo  na  carte  de  iiespanha,  expedia  as  bulias  e  breves  apostolieoe. 
^ajiido  o  soube  perfeitamente,  eomntunicou  seu  projecto  a  alguns  mancebos  seus 
amigos,  o  qual  era  contrafizer  as  bulias  selladas  em  Roma,  e  ir  a  Portugal,  na 
•jiilidade  de  Núncio  do  Papa,  para  alli  estabelecer  um  tribunal  de  inquisição. 
.Vi>i>rovaram  elles  o  projecto,  e  oflereeeram-se  para  o  acompanharem.  Quando 
tudo  esteve  promplo,  o  falso  núncio  partiu,  devidamente  trajado,  e  lá  cbegon. 
Depois  de  li  ter  chegado  eom  vestes  de  núncio,  lá  foi  recebido  sem  diffieuldade. 
Manifestou  suas  patentes  ao  Rei  e  ao  clero  de  Lisboa,  que  foram  tidas  por  ver- 
dadeiras, e  d'elle  teve  para  hospedagem  uma  casa  situada  perlo  da  Rii>eira,  onde 
presentemente  está  a  alfandega.  Depois  de  residir  n'aquella  casa,  mandou  prender 
uma  grande  quantidade  de  judeu»,  e  mandou  processal<os  em  conformidade  eom 
o  tribunal  de  Hespanba.  Estava  promplo  para  ctlebrar  em  publico  um  auto  de 
U,  quando  o  Papa  Innocencio  III,  que  já  estava  advertido  do  que  se  tinha  pas* 
sado,  mandou  ordem  a  D.  Joáo  111,  Rei  de  Portugal,  para  que  mandasse  prender 
Saavedrt  eomo  impostor,  até  que  elle  desse  outras  ordens.  Foi,  pois,  preso  em 
Lisboa,  e  d'alli  remeltido  para  Roma,  onde  foi  condemnado  ás  galés.  Porém  este 
castigo  foi  modificado,  continua  o  impressor,  {>or  isso  que  o  crime  cummettidõ 
era  em  beneficio  da  jerarchia  ronuna. 

•O  Papa  Pio  enviou  Luiz  Lipomaito,  n  •    p.iil.l      i    nu  > 

Portugal,  para  occupar  o  logar  de  Saavedra.  I.v  ,j;.  ii^u  >  '  ^  .:< :  i 
<  litiiiuar  os  proeeisos  que  Saavedra  tinha  priitci|iiatlt>  a  iiutaurar,  »em  iunovar 
cuu^a  alguma  na  maneira  eomo  tinha  cooieçado.  O  Rei  D.  Joáo  proveu  enlio 
D.  Henrique,  arcebispo  de  Braga,  no  cargo  de  inquisidor  geral,  e  mandou  fanr 
prísOes  e  seu  auto  de  fé  no  anno  de  I6i0,  ao  qual  o  Rei  e  os  preladoe  assisiirsm.» 

Algumas  estampas,  toaeameote  gravadas,  aeompanham  eata  observação.  Os 
pretendidos  retraUjs  dos  Reis  de  Portugal,  nlo  sio  de  mio  mais  delleada,  bem 
como  as  vinhetas.  Tudo  isto  é  do  mesmo  gosto  que  o  estylo.  A  respeito  do  mappâ 
de  Portugtl,  que  precede  o  volume,  é  aasás  bem  executado.  Os  caracteres  que  o 
sr.  Josué  Rousseau  empregou  na  ímpresaio  sio  perlifitameote  belloa»  e  nada 
obsta  a  que,  na  qualidade  de  impreiior,  nlo  paaae  por  «m  bom  aHiila. 

nOY  (ALEXAIVDBR >. 

La  Maiton  dê  AnefMMC.  Paris,  Edouard  Vert,  iroprimeur,  in>S.*  de  W  p^ 

nov  (M.i. 

/./ujfi  Ui  rM  ,/,'  rHi$loir0d'l!tpa§n0  tt  dm  PorhtgaL  Limoge*.  Ih43.  K* 
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R<>YAIME8  (LK8)  d'Eipagnt  H  ii  Portugal,  dnitè»  par  graiula  pneè^ 
cet,  tvloréê  arec  une  MU  eartvuche.  U*^  X  0",i4. 

IIUYAIJ1II:m  (LKM)  tTEspagne  et  de  Portugal,  dívité»  par  yrandnprunn- 
cet,  dreutê  $ur  let  obeeroatiom  astronomiquet. 

ROYAUME8  (LK8)  de  Portugal.  Por  le  Sr.  Bellin.  Veiiise.dMt  SC  Haris 
1776. 

ROYER  (ALI»IIO:\8K ). 

Ilhloire  u»irer$elle  du  Thétitre.  Par .  Pariu,  1869,  G  vol. 

A  Historia  do  theatio  portugurz  apparece  iio  vol.  ii,  de  pag.  361)  a  3IS. 

noz\M:8  (tZI/IU ).— Portuguer. 

Panegyrico  ao  Exeellenlimmo  Senhor  Tnslão  de  Mendonça  Furtado,  digno 
Embaixador  rm  o*  Entndos  de  Flandrr»,  pela  Magetlade  Sereniuimn  de  El- Hei 

D.   João  IV  de  Portujfíl.  Por .  Em  Ainslfrdam,  inipreíso  i><»r  inamlailo  de 

Mo»Aeti  iicliiKuiie.  nu  casa  de  Paul  Mallipus,  a  2  de  Mayo.  Anno  16V1. 

1^  t  til  \i'r«>(». 

IlLDI^n»  (C.  J.)* 

Sagra  anmãrkntngar  ôfver  Porlugall.  Slockholin,  iSO^t. 
Pottugisisk  resa  besknfern  i  bref  tU  Vãnner.  Slocktioim,  1845. 

RLE  (lin.  MR.  HE  LA  ). 

Novo  methodo  de  grammatica  para  aprender  com  perfeição  e  ainda  tem  uso 

de  mestre,  a  lingua  franceza,  e  de  alium  modo  a  portugurza.  Pelo .  Lisboa, 

na  officina  patriarchal  de  Francisco  Luiz  Ameno.  8.*,  320  pag. 

RL!\KEL. 

Traduziu  pára  lingua  ingleza  o  poema  dramático  Camões,  de  SUlTeldl,  ori- 
ginal em  dinamarquez. 

RUSCALLA  (VKGKZZI ). 

II  Giodeo  portoghese,  per .  Torino,  1852. 

É  a  vida  do  celebre  cómico  porluguo^  António  José  da  Silva,  auctor  de 
muitas  comedias  notáveis,  e  a  quem  a  Inquisição  mand«ii  <Mi.'ÍMi;<r  f-m  19  de 
outubro  de  1739. 

RLY  DE  PINA. 

•  Muito  pouca*  naçõM,  ou  antes  nenhuma,  nos  séculos  xv  e  xvi  causou 
maior  espanto  por  seus  feitos  heróicos;  nenhuma  fez  brilhar  tanto  a  sua  nacio- 
nalidade; nenhuma  mostrou  a  coragem,  energia  e  independência,  que  caracterisou 
este  pequeno  canto  da  Europa.  Enifto,  abençoado  por  Deus,  ousou,  com  a  cruz 
o'uma  mão  e  a  espada  na  outra,  levar  o  pharoi  da  civilisaçáo  e  o  bálsamo  da  fé 
a  nações  desconhecidas  e  barbaras,  adquirindo  dVsl'arle  novos  florOa  para  as 
corAas  dos  seus  UKMiarchas. 
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•B  eon  raafo  te  chama  ao  mcuIo  xv  a  epocha  heróica  da  bialoria  de  Porta- 
pi,  auiro  eoiBO  ao  xvi  a  idade  de  oiro  da  língua  portugiieza.  No  primeiro  d'e«tet 
•eculoa  Temoa  appareeer  gionoaa  a  espada  de  um  Aflbiwo  V,  gravando  em  cara- 
cteres ind*ilefeia  o  nome  português  aobre  os  muroe  enunguentadoa  de  Anila  e 
Tangar,  com  o  que  mereeeu  á  historia  o  appellido  de  Africano. 

•  Em  «efuids,  a  imprensa,  que  apenas  se  achava  na  sua  infância,  eoaMçando 
a  publicar  imporlaniissimas  composições  em  prosa  I  A  poesia  tomando  um  cara* 
cter  singelo,  tcriiu  e  apaixonado!  Um  sábio  infante  soltando  dos  lábios  um  SQ* 
bliiiie  /inr  /rir.  ••  ti<i  iiiimenso  ded^ln  da  nossa  Irgislaçio  formarse  o  primeiro 
corfxj  »N!.U'iiialu'»  lie  leisl 

•  No  reiíuiiu  de  D.  Manuel,  finalmente,  Portugal,  rico,  felix  e  poderoao;  é 
<>ntio  que  Duarte  Galvio  e  Huy  de  Pina  publicam  as  suas  Chronieas,  qoe  as 
If  trás  e  as  arle«  floresivm,  que  o  celebre  Vasco  da  Gama  descobre  a  Índia,  e 
Portugal  *<»  enr«|ii''<»»  ••'•m  o  rofiirii»'n*io  do  Orieul»"! 


<  benlrMi-M.  ísMoaMlr,  boi  cm  ript'  r•'^  <Ij'  <>ulr.4i  iit(i>t,  numero»»  provai  da  |>oara  ini- 
poriMCis  liU«niu  mt  ••  MS  allnbue.  I m  ■  \ mel"  1»  :n  ín-iui*'  ;irliJm<»  Da  Emjf^lop^diíi  moilem», 
eoamçafiã  a  fiMknr  w  mi  Pari*  mb  íhm,  il.  l>.iii'i  'i.t  .hr.-K  Ao  ãe  Mr.  Lpon  Ki-nicr.  Aht  temo*  qur, 
Maá*  kaa  loi^w  m  sf  U|Oi  tobn  ■  hinnn  i  liiicrjn.t  <>  i  |ji>t<>ti  i  [lohiica  d<»  outr<  *  |aue«,  o>  que  dos 
áimm  mpaM*  d*  rdilivaaMl*  m  wm»  curto*  •  »aí»  «IcAcH^ai**,  acrexeatlo  alem  d  uto  a  circuauUo- 
cu  4a  Miva  lodo*  •Mriptaa  por  Mr.  LiM  Vaiiaa.  o  qoal.  por  wm  raridada  laacradiUTci,  m  dedicoe  a 
nlatfar  os  aoMM  Uo  ataadaaln  a  «ariadoa  do  Moaa  l*Dria|al. 

!!■«  nninaii  —r\^~  -  '^—  "- ' ' -* ^'  " — ^  ij— ■>..  pi.!»^^  a.^ 

da  HM  amla.  oa  WtS,  o  qwl,  eoaUaado  da  qoaUo  rolaMa.  apaaas  caiMatra  IriMa  a  Irra  pafiMa  á 
aooaa  Uttcniwa.  a  adlaa  blla  •õaMilo  da  Miranda,  Fanatra  a  CaaOot.  Ua  BoMCTMk.  aa  FantúMod 
|»Mt«  •  MB  HriíMfM'  aupA/aeaai  laraa  vetai  a  taadiMi  aoi  Sitaoadl. 


C«t  áãaê  rarcMcdara  Mrait  ^m  Im  pettagaitMMiMIo^ioan 
JiKiifáM,  et  U  fiwt  a««Mr  qm  ú  Imh  archilartct  m  Mal  ^m 
mféiimm,  iU  m  Mat  pM  mhi  plat  iniiilwn  à  eta  4'«wim 
Mlft  mIJm;  MMti  Unh  Im  coMMlnMn  éinsMn  ti  MtiMwn 
iTMMf^lHMit  k  An  flM  Im  vsíhíms  MHsnit  mM  fMMivnUna 
miImM  PM  VététÊÊOt  4s  la  covpcb  b  t^lMitt  4c  It  omsIimUm  d 
lac4Wfttá««lnrM(clM. 

BOtl,  AMfiMiitífM.  Tol.  n,  fãf.  Ml. 


S.   •  •  • 

rojr<i9^s  (f«  FVfmy,  â'Eipagne,  de  Porhifêl  et  (tltaliê,  Amsterdam,  1770, 
H.-  4  Tol. 

8.  P. 

The  Portugal  Intlory :  or  a  rriatiou  o(  Ihr  Iroubírt  that  happeiud  in  tke  Court 
f>l  Portujnl  IM  thr  yrmt  iC^Jl  anA  1066.  \.\úm\,  IG77,  H»,  i  rol.  317  pag. 

M.  Z.  D. 

\*artcer  de  tm  huen  etpaM  tobrt  tma  qtmtum  inttrtmiUt.  Cadii,  imprvnU 
iMt:  '•-:•;,  foi. 

otiro :  «Se  tnU  de  si  eonvieoe  poaer  ti  frente  de  la  regmda  de 
l"!  nu  a  ia  Scúora  Dofia  CarloU  Joaquina,  Prineeu  dei  Bratil.t 

11  :>iirl(ir  rjiiifi>i*«>  i>tta  niiítiiln 

•>  \      IM»>    AMUMn    M      \  /  i   \  i   ih  ,    ^  >.      |'nrliii:ii-/. 

<riia,  por .  Coo  líeroda.  Bn  Uu  iian  llalcrad. 

A  r-»i«  de  Jaan  Símon,  n\>      '      '    •  '  i.>,  |.-,  l^ 
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SAARH  (JOUA!VIV  JACOB ). 

•Sir  EniRrfton  Teiincnt  faz  in«>iiçao  de  Saan  como  auctor  de  uma  relaçflu 
allemi  da  campanha  em  que  (lolombo  fui  tomada  '  - 

SAAVEIini  (D.  IIEniVAKDO  DE  MOLI.N  \   Y  ). 

Epistola  apologética  a  D.  Felipe  el  Grande  contra  el  parecer  de  nerto  mimU- 
tro  eoiuultado  por  S.  MageUad  iobr^la  renqitneion  de  Portugal.  Colónia  Agrippi- 
iM,  <65i),  i ' 

SAItUA.N  (I.IIS ).~ Natural  de  Londres. 

Sermon  prfchr  à  hiudres,  jGti7  lort  de  la  fite  de  Sainl  François  Xavier. 
Imprime  k  Londres,  1687,  in-4.",  39  pag. 

SACHA  RITULM  Congregatione  Ex.— H  Hev  —  D.  Card.  Origo  Meliapu- 
ren.  Beatificationit  $ett  Declarationit  Martyrii  Ven.  Servi  Dei  loannit  de  Hrito 
Saeerdotis  Professi  Societatis  Je$u.  In  odium  FiJei  a  Regulo  hlarara  inlerfecti. 
Fontio  tuper,  dúbio  an  sit  signanda  Commixsio  Introdiiclionis  Causae  in  caxu,  et 
ad  effeetum  de  quo  unilur.  RoruH'.  1714.  Typis  Heverendae  (lamerae  Aposlolicae, 
FoL.  10  pag 

Summarxum  s<ij>rr  lniriuimiiíjur  Cnusd''  r(  Signalura  Commissionis.  In-fol.» 
pag.  51. 

AnJWMâttnJonet  R.  P,  D.  Fidei  Promotoris  super  Dtdno;  an  iignanda  Com- 
multo  mlroAiefaimú  Causae  in  catu,  etc.  In-fol.,  pag.  4. 

Responsio  ad  Animadtersiones  R.  P.  D.  Fidei  Promotoris  super  Dúbio  an  sit 
iignamiã  Commissio  iniroductionis  Causae  ni  caiu,  etc.  Foi.  pag.  2U. 

Summarium  additionale  super  Dúbio  an  sit  signanda  Commissio  Iniroductio- 
nis Causae  in  casu,  etc.  In-fol.,  pag.  H. 

Sacra  Rituum  Congregationis  Ex."'  et  Rex.""  Card.  S.  Clementis  Meliapurrti. 
Beati/icationis  seu  Dedarationis  Martifrii  Ven.  Servi  Dei  Joannis  de  Rnlto  Saeer- 
dotis Professi  Societatis  Jesu.  Secumla  positio  super  dúbio  an  constei  de  Martyrio, 
el  causa  Martyrii;  nec  non  de  Signis,  seu  Miraculis  in  casu  et  ad  affectum  de  quo 
agitur.  itomae,  1744,  ex  typoprapliia  Kev.  Camarae  Apostolicae,  Foi.,  18  pag. 

Sáo  as  novas  Animadcersiones  R.  P.  Fidei  Promotoris  super  dúbio  an  constei 
de  Martyrio  et  causa  Martyrii  in  casu  et  ad  effeetum,  etc. 

Responsio  ad  Novas  Animadversiones  R.  P.  Fidei  Promotoris,  super  dúbio, 
ele.  Pag.  114. 

Aliae  Animadcersiones  R.  P.  Fidei  Promotoris  super  dúbio,  et  de  quibus 
Signis  seu  Miraculis  constei  in  casu  et  ad  effeetum,  ete.  Pag.  II. 

Responsio  ad  Alias  Animadversiones  R.  P.  Fidei  Promotoris  super  dtAio  an, 
et  de  quibus  signis,  ele.  Pag.  68. 

Summarium  additionale  super  dúbio  an,  et  de  quibus  signis,  ete.  Pag.  lU. 

Consilia  Medico- Phisiea  (sic)  in  sensu  rentatis  de  mandato  En,'      '     'ni 
Ponentis  tradita  ab  Alexandra  Pascoli  archiatrorum  in  Vrbe  Collega  ' 
et  IN  arckigymnasio  Romano  praxis  medicae  professore  primário.  Pag.  23. 


'  Tolbort,  AuttmrUãáes  f€rt  ê  kitlorié  iot  forlMpiem  mi  ináiã.  No  lnUiluit  Vaste  ét  C«ma 
Nora  Gna,  1874,  pag.  136. 
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o  proenso  foi  inicrrompido  e  eootinuado  em  1851.  O  padre  Jotrpb  Boero, 
postoUdur  da»  cauMS  da  btaliflcaçlo  e  da  canoiíisnçio,  continuoo  eon  ardor  e 
IflVMi  a  bom  Ifrmo  ctle  proeatw  lio  imporUnle  para  oa  riloa  nalabarrt,  que 
eneonlram  «ua  joaliSeafio  na  beatifieaçlo  do  venerável  Joio  de  Brito. 

Sacra  Bamm  Comfngatiomt  Ex.—  et  Rtv.'^  Domino  delia  Genfa.  ÊÊeHaftnrrn, 

BeatiUftttUmis,  $eu  deelaralkniis  martyni  Ven.  Servi  Dei  Joannit  de  Britlo  Sa- 

eerdotiã  Profeui  Societatit  Jettt.  Prima  Potitio  $yptr  dtibio  am  eomtíH  dê  Martfrio 

ff  rauM  V.  ;'  r  1    u       <i  dt  $igmi$  seu  miraemiu,  tu  eam,  et  ad  efectum,  d*  9M 

1 ,,!.'    i.  >         I     I       ^  :>p(graphia  Josepbí  Brancadoro,  infoi ,  36  e  3il  pag. 

Seaméa  Pontio  Muper  dúbio  an  amsUt  d»  Martírio  H  ema*  Maripii,  nac  mm 
de  $igm$  $eu  miranUis,  ia  casu  et  ed  effeíttm,  de  ^mn  aniiur  fimun'.  f  RSI  Kx 
t)pographia  io»rphi  Drancadoro,  in-fol.,  2i5  pag. 

AonnràM  poMfto  iuper  dMo  an  eonstet  de  ãÊartjfno  ft  "  ,">.  nec 

mm  de  rifeie  «m  miraemUe  m  eametai  efectum  de  p»  agtii.  .<■,  IHSl. 

Ex  lypograpMa  Braneadori,  in-fol.,  7  pag. 

Socissimae  auimadpersionet  R.  P.  Promotoris  Fidei  snnn-  ilnhio  an  eomtet 
<lr  Marij/rio  et  de  emua  Uartfríi  m  catu,  ete.  Pag.  19. 

AispraMO  ad  m»issima$  animadter$ionet  R.  P.  Promotorts  pán  mprr  dubto 
iíh  eo49UI  de  Êiartjfrio  et  de  cauea  Êhrtfrii,  imc  roa  de  êif/nie  ieu  wthaemHê  in 
eatu,  ele.  Pag.  3t. 

Smmnamimm  adéitiouale.  Pag.  6. 

Votum  quod  euper  quatuor  muraeulis  pro  teritate  ferebat  Joeepk  de  iÊattkaeie 
pubitnu  medieinae  profeseor  m  Romana  Unwereitate,  ar  Àrtkiatnrum  CoOegio, 
Pag.  5. 

Imformatio  iuper  dúbio  an  conttet  de  Martyrio  et  cauta  Uartfrii,  nec  hoh  de 
iijni$  **u  miritmlit    Itodi.!)'.  iS.'íi.  F\  tvpographia  Josepiíi  Branradom.  iii-rol., 

»p*r 

PoftUo  nper  auoto,  an  stante  approbatione  MartfrH  et  iigninum  i uio  pro- 
cedi poeail  ad  aelemmem  V.  S.  D.  BeaUfkÊtítmamt  Boniae,  1851.  Ex  typographia 
Joiephi  Braneadoro,  iii-foi.,  10  pag. 

O  padre  Boero  lavrou,  eiiiGoi,  oa  deereloa:  do  Jfor^FW*  datado  de  19  da 
'    1851 ;  do  Tuto,  dalado  de  17  de  fevereiro  de  185S ;  da  Beatifieafêo, 
1 H  de  maio  de  1881;  e  eoopoi  O  olDeio  do  bcalo  Joio  de  Brito. 

Uttre  du  P.  Ijtines,  tiepirieur  de  la  «iumm  èa.  Maim  i,  aux  Pèret  de  ta 
(\tmpagnie,  traduite  du  portugaiê,  tur  la  mort  du  rinirable  Pért  Jeem  de  Brita. 
I.f  m  Fèrrier.  Nat  loirai  éé^fiantu  et  aaienaoe.  Paria,  1839,  in-8.*,  loino  11, 
j.ag.  tVJ  157. 

Tradttiida  para  ali— lo  ao  WeA  BoUáo?.  Sidekleta,  lono  11,  n.*87.  pag.  88 
«  96.  Brief  R.  P.  F^ranetaei  Lmmet  S.  J.  an  geeamte  Miaeitmarioê  m  Hadurd^  §e- 
iekneben  allda  den  ÍO  Febr.  KM.  Voa  dem  HeUm  muAitmk  IW  K.  P.  Jbratita 
de  BrUto  «  S.  J.  to  dem  4  l>6r.  í6U  um  de»  Olmàetu  taiUem  M  UnfenAlet 
werden. 

niuÊln  certamm  R.  P.  Jaamm  de  BriUa  $  Saeielate  Seta  Uuàatú,  m  odàMi 
Ftdet  a  Ragnlo  Uarata  Irucidati,  fuarta  die  PéruarH  £698.  Autvre  R.  P.  Jaanm 
fíjptisia  de  Maldonado,  Soeielatii  Jeeu,  Anltierpiae,  apud  Prlmm  JourM,  1097, 
II)  \ ',  80  pag. 
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8AGGIO  di  Storia  Amêrietma  do  P.  Pk  S.  Gilii.  Sarie  i,  pag.  337. 

Eneoatn-to: 

Dtieripih  ewmu  HuminU,  cui  nomm  Orinoco  domi»i  Smrriu;-  ml  mimn-tt 

É  (rfNra  do  jesuíta  portagnei  Baiebio  da  Veiga,  fallecido  em  iiotna  no  atuio 
de  1798. 

Duaiptio  eumu  fbmmis  nomòu  Madalena. 

Foi  eeUapada  na  Pería  Americana  do  padre  Antónia  Jiilim  «rio  vi.  patr.  2't3. 

SAGNIER  (HENRI  ). 

Dito  Jornai  do  Comtnercio,  n.°  7:408,  que  este  escriptor  francez  teta  publi- 
cado Irabalbot  ooUveis  sobre  a  estatística  agrícola,  tanto  de  Portugal  como  da 
Hollanda. 


8A1GNE  (LUCIEN  DE  LA ). 

Le  Portugal  historique,  cotnmerctal  et  industriei^  par .  Paris,  A.  l-evy, 

libraire  éditeur,  4.»,  v-83  pag. 

É  dedicada  esta  obra  a  Sua  Magestade  EIRei  D.  Luiz. 

«...  Como  se  vé,  Portugal  tem  em  tudo  uma  grande  prioridade  sobre  a 
Hespanba,  mormente  considerado  pelo  lado  histórico,  pois  já  estava  livre  dos 
sarracenos,  e  possuía  seus  limites  naluraes  muito  tempo  antes  que  a  Hespanba 
houvesse  libertado  seu  solo  do  jugo  mahometano. 

«...  Que  povo  occupa  um  logar  mais  glorioso  nos  fastos  da  idade  : 

do  que  o  que,  durante  mais  de  dois  séculos,  conquistou  uma  mullidio  de  i 

dictou  leis  nas  margens  do  Ganges,  fundou  na  índia  cidades  immensas  e  feitorias, 
cobriu  com  seus  numerosos  navios  todos  os  mares,  e  repartiu  com  a  naçáo  hes- 
panhola  immensas  regiões,  das  quaes  um  Papa  marcava  os  limites?* 

SAINT-niLAlRE  (ALr.LSTE ). 

Voyage  dans  le$  prot inces  de  Rio  de  Janeiro  et  de  Minas  Geraet.  Vojfage 
dant  le  distriet  des  diamants  et  tur  le  littoral  du  Brésã.  Paris,  18.10  a  1833, 4  vol. 


SAINT-LO  (ALEXIS  DE ). 

Relation  du  Voyage  de  Cap-  Yerd,  par  le  R.  P.  ,  Capuán.  A  Paris,  chez 

Fr.  Targa,  1637,  ín-8.» 

«Volume  raro.  Foi  publicado  por  Bernardim  de  Renouard,  o  qual  collabo- 
rou  na  sua  redacção.  O  auctor  morreu  em  Rouen,  no  anno  de  1658'.  Vale  25  a 
30  francos.* 

8AIIVTE  BARBE. 

Escreveu  um  livro  acerca  de  (^mOes. 

V.  Diarw  de  noticias  de  5  de  março  de  1880. 


•l  G.  Bnioet,  Sufflémtl  oat  ÈUmutl  iu  liknirt  J*  Bunut,  tol.  ii,  p*g.  563. 
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8Ai:VTK  MAIITIIK. 

.4  Gfnralogieal  History  of  thf  Kitt<j*  '^í  Pt^rtngal.  Wrillnt  in  french  by  Servole 
and  Loeu  de  SainU  Mnrthf.  /'';'.'.'  /í-m /,-/,/  m/,.  m.liih  and  eoniinued  fcy 
IV.  Sandforé.  London,  i66«.  foi 

.s\l\r.T«IVGK  (<;iLLOT ). 

//  Don  Anioinr,  Roy  de  Portugal.  Paris,  au  PaUi»,  cbes  Jean 

í» AL  \  (ORATIO ). 

Vita  dei  P.  Amadeo  de  PortogaUo,  Jftn.  Ot$er.  di  S.  Frmemeo.  Milano. 

8ALA!«IO  (L1SITA!«0 ). 

Duairios  politicoi  jf  MiiUforM  m  lã  vida  dei  Conde  D.  Nmto  Altares  Pereyra. 
Zaragou.  !fi7()  \.' 

SALCKUA  4l'Al  I.O ). —  Jestiiia,  hespanhol,  natural  de  Valladolid. 

Elogio  de  S.  Juan  de  Dioi.  Kn  Mejico,  por  Ribera,  it>2S. 

SALDE  (JLAN  OCnOA  DE  LA ).— Prior  perpetuo  de  San  Joan 

de  Ijitran. 

Primera  Parte  de  la  Carolea  Inehtridion,  que  trata  de  la  vida  y  heehot  dei 
htirtiuimo  Emperador  Don  Carlos  Quinto  de  este  Sombre,  y  de  mudias  notables 
tosas  en  ella  ttieetdidas  kaúa  H  aHo  de  1555.  Dirigida  ai  Exeelatisimo  Seior 
Ihn  Mraro  de  Baçan,  Marqnis  dê  Santa  Crvx,  Comendador  mayor  de  Leon,  dei 
C^rfjo  dê  Sm  Ui^estad  y  su  Capitan  general  dei  Mar  Oceano  y  Reynos  de  PortU' 

ijal.  HecopUoda  en  doe  Partes,  por .  Iropreu  oon  licencia  dei  Consejo  general 

d«  la  Santa  Inquisicion.  Afio  de  1585.  Con  privilegio  real.  Foi.,  444  folhas. 

No  fim: 

•Pué  impresa  esta  primera  parle  de  la  Carolea  Inekiridion  a  eoela  de  >u 
riii' í'  >  auctor.  i>n  fu  própria  posada,  en  Lisboa,  por  Marcos  Borges,  António 
Itih*  to  e  António  Alvaies,  inipresores,  coo  licencia  dei  sapremo  ccnsejo  de  la 
Santa  Inqaisicion,  como  es  coslotnbre  en  estos  reynos.  Acabóse  a  loa  xx  dei  met 
de  deriemhre  de  1585.> 

Panpce  (|ue  a  segunda  parle  prometlida  d'esla  obra  nunca  «e  publicou.  Pelo 
menos  asftim  «ra  até  ao  tempo  d*<  .Nicolau  António  ^ 

Kmbora  s<'ji  esta  obra  destina«ia  a  tratar  das  acç^Ies  do  Imperador  Carlos  V, 
comtudo  ainda  ignoro  m  trata  mais  d'elle  ou  dos  feitos  dos  portuguetes.  Salde 
escreve  noíto  por  miado  icem  de  tudo  quanto  os  Doatos  praticaram  durante  a 
vida  d«  Carlos  V. 

o  r<«rripi()r  pofta|iiei  que  prelcader  monmt  a  respeito  doe  raínedoe  de 
I)  Manuel  e  D.  Jofo  III.  deve  eonsoltar  esta  obra.  que  é  importante. 

MALT  <HENnY  ». 

A  ri,y,igt  to  Abffstinia,  and  IrmuU  mio  lhe  interior  of  Hei  eoMlry,  m  iè09 
and  J8J0,  im  wkiek  «rs  mdisiêi  an  aeeotmt  of  lhe  jierliynn  uttUmmU  en  Aê 


MéssL  Aak.  fMM.  Kêm,  «•!.  t,p»t  190. 
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east  eoast  of  Africa,  logether  with  coeaindariet  oflMrír  re$p4etwê  lamguage$,  6f . 

London,  I81i. 

SALVA  (VIXCEXT ). 

A  Catalogue  of  SponuJi  nml  {'oiiujufsr  Ikxás  u  dl,  ai  rnsmifil  liHerary  and 
kMiograj^iral  remarks.  I,onil')ii.  !*<í(;,  mH." 

8AI.V AIMIIt   IJI   \I>i  1. 

Calaloffits  planlanitn  qiiae  in  herbariis  méis  demonttranhtr,  por . 

Manuscripto  (guardado  na  hibliollieca  de  soa  farnilia.oxistontp  om  BarcHona'. 

•  Eslâo  notadas  u'c\\e  as  diversas  localidades  onde  as  plantas  foram  colhidas. 
Emqtianio  ás  peninsulares,  parlicularmente,  guardasse  lambem  n'e8ta  faniilia  uma 
nota  manuscripla  d'aquellas  que  foram  observadas  pelo  mesmo  Juan  Salvador, 
na  companhia  de  Jussieu  (António  e  Bernardo),  na  viagem  que  fizeram  desde 
outubro  de  1716  até  ffveroiro  de  1717.  percorrendo  (^.ilalunha,  Valência,  Mun^a, 
Andaluzia,  Estremadura  e  Portu)!al,  atravessando  depois  Galiiza,  Leão  e  as  Cas- 
tellas,  quando  se  retiravam.  Do  itinerário  de  Jussieu  (António),  junto  com  o  do 
Toumefort,  possuiu  Pourret  uma  copia,  tendo-Ihe  acrescentado  a  nomenclatura 
lineana,  comn  o  fez  no  herbario  dn  faniilia  de  Salvador,  que  se  conserva 
lambem  em  Barcelona.  Alem  d'islo,  na  bibltotheca  de  Jussieu  existia  um  Cata- 
logtis  plantaram  rartorvm  in  insulit  lialearibus,  anno  1112  ohtervotarum.  Por 
Juan  Sulvador.  4  foi.,  in-13. 

SALVATOni  (FILIPPK  M.%RIA ).— JesuiU,  natural  di;  Roma. 

Compendio  delia  vila  di  S.  Franeetco  Saverio.  Roma,  Puccinelli,  1795. 

SALVE  quereta  tin  fidélitimovasalo  que  por  verlo  a  tu  legitimo  duetlo  e*turo 
preso  en  una  carcel,  dando  gradas  a  \uestra  Seiiora  de  Atocha,  en  aplauso  y  re- 
gocijo  de  la  feliz  restauracion  de  Madrid,  ai  apacible  dominio  de  sus  Heyet  Cató- 
licos, D.  Felipe  V  y  Dona  Maria  Luisa  Gabriela,  por  sus  felicisimas  y  viciar iosas 
armas  Dedlcala  su  Autor  ai  Her.  P.  D.  Fr.  Francisco  Lnzano,  Prior  dfl  muy 
religioso  y  nfectisimo  Monaslerio  de  Monges  de  San  Basilio,  de  esta  muy  leal  y 
eoronada  vila  de  Madrid. 

Guerra  da  successão. 

S AMPAYO  (PETHO  DE  VILLAH  BOAS ).— Júris  Civilis  Doctore, 

S.  (nquisitionís  Júdice  d>>pulato,  Portuensis  Curiae  Senatore,  in  Conimbricensi 
Academia  publico  Inslitutionum  professore,  quondam  in  Pontifício,  Regalique 
simui  D.  Petri  Collegio  0)llega. 

Epilome  Jurídica  iu  qua  prcecipua  fundamenta,  quibus  Dodorum  Legum  jus 
ad  Canouicaltis  Doctorales  assetilur,  compendiario  contrahutiíur.  Ad  Joanuem  V 

Lusilaniae  Regem.  Authore .  Onimbricae,  Ex  typogntphia  Arif'>i'ii  JsinifíPns 

Perreyra,  Universilatis  Typog.  Ano  Dni.  1736,  4.*,  76  pag. 


'  D.  MigMl  Colinriro,  L»  belanka  y  lo»  bvtanicm  it  (■  ftmrnuU  kufmu-hutau^  pag.  M. 


SA  » 

8A1IPK1\K  ((;EIIU\YM0 ). 

Somelo  •  Gêor^  dê  ilamU  Mafor^: 

ParnaM,  monto  ucro  y  eelebnulo, 
MttMO  de  l^oeUu  dfleyloso, 
Voaido  ai  iMntnfon  con  ei  famoso, 
Parreeme  que  etlia  deaaoniolado. 

.   Eatoylo  eon  raion,  poét  ae  ban  paaaado 
Lm  Masaa  y  tu  coro  glorioao» 
A  eae  qo«  éa  Mayor  Moate  dieboao, 
En  qaieti  mi  fama  y  gloría  ae  tian  mudado. 

Dirhoaa  fné  en  estremo  su  Diana, 
Pues  para  aer  dH  orbe  máa  mirada, 
Mosiró  en  H  Monle  exeelao  aa  grandeta. 

Alli  vive  tn  sa  loa  aoberana, 
Pur  lodo  el  uiiiverso  celebrada, 
CoMndo  celsitud,  que  éa  maa  que  aileia. 

^  \  MSKIIF.  nir.TK.  KjiAenharn.  \%V\,  2  vol. 

I   II.  pi«:  %'J  a  287,  vem  um  poemeto  intilnlado;  Camotm».  Aeha-ae 
traduzida  n'     /        >ln  Ltfra  teutoniea.  A  primeira  edição  é  de  1806. 

HAXCIIIZ   (EL   MAKMTItU   FRANCISCO  ).  —  Cathedralico  de 

priii  <  N-a  en  In  i:  i  de  Salamanca. 

N  .11  dos  Lh  •  l.aia  Gomes  de  Tapia,  edíçflo  de  1580,  faz 

■M  graade  elogio  a  (^mfles. 

8A\CTO  (FR.  JdHKPII   IX»  ESPIRITO ).— Carmelita  descalço. 

Sfrmam  derimn  do  .l/m mo  Jrtu  em  $fM  natrimento,  fréfaéh  «m  Èhdrid  M 
Conrfmto  das  Detailfuê  CarmrltUn.  1G71,  4.*,  18  pg. 

Strmam  tmimmú  im  BmkfMm  ém  Smttm  Cnu,  tntndm  áoa  /çwa  áa 
Orrfm«  §  wtemorim  éo  rttgat»  dm  Saala  Iwtmjtm  do  Crmeifíxo  eupUm.  Fm  n  Om. 
9tmto  doi  Carmtiitai  t)t$ealçot  di  Madrid,  Anno  1671. 

SeraNiai  daiwlfcàwo  dt  aeçem  dê  graçtii  ao  Miyo  dã  Gfutrdo  àa  denAora  Lfu- 
fMM  át  HbfMiáa,  por  aotOa  Horoio  do  forifo  d»  Aia  f— á>  fmémdÊ  hmm 
eodkê  «Aayo.  Primado  no  Ignío  éo  8Mf«  Ámlooio  doo  Hrtõfiooun,  tm  Madrid. 

Todos  mIm  «^rniiVn  %ii\  (Mil  tuirítíoiirr. 

HA!\(:T0    (!H\|.\iiMni    iHi    l>l'ililiO  ».       I.    .    !i     I      <<•« 

M.ipf^tktiil***,  capudm  arraliido  r  preUdi»  <ls*  r»«l(|:i'  t  ■  i   ■;■ 

l3'ti»  da  tii«'»ma  lUinlu  e  Senltora  N 

><tí;i)m   i/(1    CiiiZ'!  iiir<Midit  na  fortf  li     I  V» 
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tãdê  da  SemuMiima  Raòúa  da  Gran- Bretanha,  em  8  de  fevereiro  de  ÍS6S.  Por 
Fr. .  Impresso  por  mandado  de  Sua  Mageatâde.  4.*,  S3  pag. 

SAKCTOni  ^<    '  et  Xateri  in  Divoi  r^tortan   '  ' 

ab  Aula  et  l  rbr  Rruiellae,  apud  Joannem  P*i 

phum  Civílalis  lub  Uibliis  aureis  (sem  data),  ia*8.*,  105  pag. 

A  dedicatória  ao  senado  de  Bnuellaa  é  «aaignAda  por  G.  van  Oemrnf*ll. 

8A>DOV.\L  (I).  JUAN  DE ). 

Bnsayos  poéticos, por .  |jsl)oa,en  la  Imprenla  Nacional,  1855,4.',  lOó  pag. 

8ANÉ  (A.  M. ).— Traducleur  de»  Pohies  Iffriquee  portugaiset  •'!  •?« 

VHistoire  Chevaleresque  des  Haures  de  Grenade. 

yoiirelle  Grammaire  portugaife,  $uÍFÍe  de  plusieurt  estais  de  trodudion 
française  interlinèaire,  et  de  différents  morceaux  de  prose  et  de  poèsie  extraits  des 
meiUeurt  elastiquet  portugais.  Faria,  8.»  gr.,  xv-381  pag. 

8AN:VA  (D.  VICENTF.  DICALLAR  Y ).— Marquês  de  San  Felipe. 

Commentnrios  de  la  Guei-ra  de  KtpaUa  desde  el  princij)io  dei  reinado  de  Fe- 
lipe Quinto  hasta  la  pax  general,  &c.  Por .  A  liruxelles,  chez   Frauçois 

Foppens,  1713,  in-fol.,  483  pag. 

Traduzidas  para  írancez  com  o  lilulo  de :  Mémoires  pour  servir  à  VHistoire 

sous  le  règne  de  Felipe  V,  âx.,  par ,  Traduits  de  1'Espagnol.  A  Amslerdam, 

chez  Zacharie  Chalelain,  1756,  4  vol.,  in-8.«» 

Pôde  esta  obra  ser  ulil  a  queai  tratar  de  escrever  acerca  da  guerra  da  suc- 
eesaSo. 

8AK80N  (M.  P.  MOULLART ^).— Géographe  ordínaire  du  Rol. 

Carte  de  1'Amérique  Mèridionale,  représentée  selon  le  rapport  que  toutes  ses 
parties  ont  acec  let  Cieux,  enír'elles  et  avec  VHistoire ;  oit  l'on  trouve  les  climats  et 
let  principales  règion»  soudivisées  en  moindres;  les  Êtats  des  Français,  de*  Cas- 
tUlans,  des  Portugais,  des  HoUandais,  et  pltixifnrs  veiiples  naturels  Itíires.  Duas 
folhas.  Obra  dedicada  ao  abbade  Mignon. 

Vem  noticia  d'esla  obra  no  Journal  aes  :>ravans,  de  1707,  suppleniciito, 
pag.  85. 

SANSO\  (.SR.   ). 

Le  Royaume  de  Portugal  et  des  Algartes,  diviaè  «i  f«s  archevedUs,  etéches  et 
territoiret.  Par  .  Paris,  chez  Jaillot,  1695. 

VEspagne  divise  en  tous  ses  royaumes  et  principautés,  suivant  qu'ils  sont 
compris  sous  les  couronnes  de  Castille,  d'Aragon  et  de  Portugal.  Tiri  de  plusieurt 
mémoires  par  le  .  Paris,  Juillel.  1692. 

8AN80N  D»ABBE.\VILLK. 

El  Regno  de  Portugallo.  Paris,  1654. 

SANTA  MARTIIA. 

Witte  trade  of  Portugal  (Metíiag).  Translaíed.  London,  i8tô. 


8AN  II 

s  II   !     *  ^ 

Yo  bri! 

SinlM  ] 

,                   1 

M  izidro 
^  ulgar, 

luvien  muerto 
íederal. 

SA  «» 

8A.\T%RKII  (VWCOtJirr  OP ). 

A  Statfwunt  of  faeis,  jtrwing  tkê  rigkt  of  fJb«  Croim  of  Fortmfoi,  ele.  TVaw* 
iiifd  tnto  fn.jUth  (mm  tkt  origÍMU  forimgii0m  of  YimmU  of  SanUreim.  Londoa, 
1H56.  M  •.  f,.l   ,|.-  \\  pag. 

s  WTIIJIK.n  (\LKIXO  <:OIJ.OTK8  DC ). 

pag.  165  do  vol.  u  da  Aaidemia  dot  tinguUrti  éU  Luhoa,  apptreee  oaia 
P  K-si.1  UtiM  d'et(e  Aoetor. 

SAimS  (CIO.  BATTISTA  DE ). 

Im  fawM  per  V atrito  in  f{oma  áeW  EeetUêiUiMi.  Si/mir  fhmMWO  Som,  Am- 

bteiador  ái  Portugalto.  Oda  di .  Indrixiata  ai  mtdtttimo  BeeeUntitsiw»  AM' 

ba$eiador  di  PoriogaUo.  In  RooM,  per  Nicol'  Anfelo  TinaMi.  1670,  4.* 


1.  por  oecMÍJo  de  irem  vUiUr  aqoella  ddâd« 
iiile  poesia: 

Invenló  la  homeopatia, 
más  de  diez  siglos  hará, 
qae  siendo  el  agua  un  protesto, 
la  fé  es  la  que  ba  de  salvar. 

gue  él  dei  vapor  eo  lu  alas,  Pêro  i  fé  que  daba  punlo 

por  ser  SQ  festiridad,  á  su  mílagrosidad, 

nos  trajo  a  noestros  bermaiK»  se  usando  de  su  influencia 

que  vireo  en  Poriogal.  en  la  corte  celestial, 

Si  murhos  milagms  biso.  aleaniaba  dei  Blemo 

)    t.r  <  mayor  hari  que  bubiere  ventara  y  paz, 

'-Ir    ^am)<i  ,iiiiuMi'«  lazos  boeo  gobiemo  y  moebo  ordeo 

:. .  M-  ron.p.iiK  >.i  !h.tN.  eo  B^MlIa  7  Portofal; 

Kué  un  itiiUpro  i    i;i  |K<it.ia<  i.i  y  cada  bermano  en  so  ean 

<l)r  -■.\\i'\\  t  iiii  [II  .iMii.tial  dijere:  «Que  hien  se  está; 

mir  ( iira^'  .',1.  iiti.r  1»,  por  lo  amable  y  lo  padliea 

qoe  es  d  método  alem«n.  ne  gusta  la  Teeindad.» 

Los  berauuMi  TÍvaa  joatoi, 
cada  eual  eoo  sa  eandal ; 
se  aman ;  se  sinrao,  se  abrazan, 
y  Dios  hAce  la  danas. 

8A\Tf>s  (J.  nc ). 

Chnmolofia  hoifiitaltra  y  retwnm  kislorial  dê  la  lagrads  rr%MM  dM  flsHese 
Patriankã  S.  Jmm  éê  Diot.  Madrid,  17Í.%-I716.  t  vol.,  foi 

9A]«viT«inFii  (DiMiO  ixiz )•— JasollB,  MtwaI  de  Bargoa. 

Kl  AjMHi.u  ,lf  lái  Míêí  &  Ft'MtÍÊU  Xnitr.  Bn  Meitoo,  por  Laperdo,  lêtt, 
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HAUABIA  (i>o\  A!VTONlO  l>E  — ).— SeenUrío.  que  fté,  M  MT- 

tamcn  poflti»'o. 

Ju$ta  literária,  CwUmm  poêtíeo,  o  túgrado  inflmao,  en  la  toUmnt,  qutmto 
de$eada  Canonixacion  dei  Pa$mo  de  la  Caridad,  el  glorioio  Patriarca  y  padre  de 
pobret,  San  Juan  de  Dio»,  fundador  dt  la  Réigion  de  la  HoipitnlidaJ.  Celebròte 
en  el  claustro  dei  CormnIo  Hotpiial  de  NueUra  Seiora  dei  Amor  de  Diot,  y  Vene- 
nAU  Fúdrê  AiUtm  Martin,  dê  e$ta  Corte,  ti  émmgo  diex  de  Junio  dei  aúo  de  mil 
teisewitot  y  notenta  y  uno.  Dedicada  ai  Heoertnáinmo  P.  fV.  Francisco  de  S.An- 
tonto.  General  que  ha  tido  dos  vecet  de  dicha  Heligion,  tu  primer  discreto  y  defini- 
dor perpetuo,  Comisario,  que  fui,  en  lat  /iettat  de  la  referida  Canomiackm,  y  la 
dmorioê.  Ea  lladrid,  en  la  imprenta  de  Beroardo  de  Vilta>Dtego,  afio  de  iGU8. 
8.*,  375  pag.  Em  proM  e  verso. 

SARDOU  (VICTORIEN )  e  NAJAC. 

•Subiu  á  scena  no  thealro  da  opera  em  Paris  uma  peça  em  ire<(  actos:  Let 
noeet  de  Femande,  cuja  acfáo  se  passa  em  Lisboa,  entre  personagens  porlugue- 
zes  de  pura  ph»nlasia. 

•A  musica  é  de  DalTés  e  o  libreto  de  Victorien  Sardou  e  Nanjar*  r-v> 
pouco  mais  de  medíocre  acolhimento'* 

8ARRABAT  (NICOLAU ).— JesuiU,  natural  de  Lyon. 

Daphnis  Pastor,  seu  S.  Francitcus  Xaoerius  Phibsophiae  Palronus,  per  após- 
toiieot  tuos  titae  labores  laeris  Eclogit  ed^nratat.  Viennae  Austríae.  Typis  Si- 
roonis  Sehmid,  1719,  in  8.» 

SARRAZIN    (DOM   JEAX ).  — Abbé  de  Saint  Vaa^t,  du  í>>nseil 

d'État  de  Sa  Majesté  Catholique,  Son  Premier  Conseiller  en  Arthois,  &e. 

Ambassade  en  Espayiie  et  e»  Portugal  (en  1582)  du  li.  P.  en  Dieu .  Par 

Philippe  de  Caverel,  religieux  de  Saint-Vaast.  Arras,  typographia  de  A.  Courtin, 
1860. 

8ARUCCO  (JAUACOB  DE  SALOMOU  IIIRQLIAX  ). 

Praxe  da  aríthmelica.  Arnslerdam,  1766,  4.*,  1  vol.,  63  pag. 

O  sr.  Pedro  José  da  Silva,  lente  no  instituto  agricola,  teve  om  exemplar. 

SASSETTI  (RICARDU8  RAIMUNDUS  DE  NOGUEIRA ).— Ex 

(lintra  Lusilanus,  Medicinae  (^ndidalus. 

Vittet  quat  ammtnt»  Summo  Numine,  ex-auctoritate  Rectoris  magni/ici  Petri 
Franc.  Xao.  de  Ram,  Ecd.  Metrop.  Medtl.  Can.  Bon.,  S.  Theolog.  et  SS.  Can. 
Doctoris,  Ord.  Leopold.  Eq.  Acad.  Caih.  el  Reg.  Brux.  Sodalis,  et  consentu  Facul- 
tatis  Medicae,  Praeside  Joan.  Maria  Baud,  Med.  Chir.  et  Art.  Obstetr.  Doei.,  Medic. 
Pathol.  Prof.  Ord.  Leopold  et  Leon.  Belg.  Eq.  Fac.  Med.  P.  T.  Deano.  Pro  gradu 
Doctoris  Medicinae,  m  Unioenitate  Catholica  in  Oppido  Lovaniensi  rite  et  legitime 
consequendo  publiee propugnabat .  Die  XI  meusis  Junii, hora  XI.  an.  líDCCcxLir. 


Diãriê  ittuttndo  de  M  d«  aoraUiro  ile  1878. 
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LovanU,  Bsendebial  Vanlialbovl  el  VandMsaiMle.  UniTeniUU»  Typofmphi.  8.* 
gr.  As  mpotlM  «io  en  fnuieet. 

BAtTKR  (1)11.  FR.  ). 

Aê$lkftúcke  Kxrurttunm.  I,»'ipzijr.  1M75,  Hií)  pa):   m-H." 
Cap.   X.    Ruckbltcke,  tíetne   SúuatumU/úder .  iv.  Ihchterelend  u.  IMiterltuI, 
ngg.  ttfti  CCMOAU. 

8AIÍVAGE8  (LOLIS ). 

Sim  «oú  m  Portugal.  1861. 

8AVARY  (M.). 

iMtm  $wr  fEggptê,  <m  Fon  ofrt  U  panIUU  da  maun  aneiemu  H  wtoâer- 
nmiitm  kahiUtnU;  cA  Vou  déerit  VHat,  k  tommertê,  FagriaUNrt,  1$  gomêr**- 
•■•"'i'  H  (•  ritífioik  àu  pttf$;  la  deteentê  d*  Saòtt-Louis  à  Damirtte,  tire»  d»  Joiíh- 
ri.  "  fi  da  outmn  araba;  H  rhiitoire  imUrmanU  éCAU  Beyetdêia  meeaamrt. 

Par .  DeuxièmA  édition.  Ornée  de  cartfs  géographiques  et  aogmentée  d'uDe 

lable  aJphabólique  des  matières.  A  Paris,  cbez  Arlhus  Bertrand.  18(M.  4  toI., 
iií-8.» 

No  vi  !i.  a  pag.  177,  aeba-s6  a  aegointa  passagem,  que  nos  diz  respeito: 

miu  aiiiig..»,  exceptuados  os  efypdos  (trata*se  do  Nilo),  ignoraram  soa  nas- 
r»iit'-.  No  Ditimo  secalo  om  jesuila  porlaguez  pretendeu  tel-a  descoberto.  Eis  o 
i|ue  «'lie  diz: 

•  Na  província  de  Sahal,  silaada  ao  oecidente  do  reino  de  Golam,  e  a  eojos 
hal)itni)t'-!s  dio  o  nome  de  Agus,  eneontram-se  as  nascentes  do  Nilo.  Sflo  duas 
r«inti»  profundas,  eolloeadas  n'um  lofar  elevado.  A  terra  em  volta  é  pantanosa, 
e  treme  debaixo  das  passadas.  A  afna  esguicha  do  pé  da  montanha  cora  um  som 
parecido  com  o  de  um  tiro  de  pefa.  Depois  de  ter  corrido  durante  algum  tempo 
peio  valle,  recebe  nm  sefundo  regato,  qve  vem  do  lado  do  Oriente.  Reanidoe, 
dirifsm  sen  eono  para  o  norte.  Outras  duu  correntes  alli  desaguam  e  formam 
om  ribeiro  qoe  deeearrefa  no  rio  ímum,  e,  depob  de  k»|os  dreoitoi  para  o 
poente,  lança-se  n'uro  grande  laga  Ao  sair  d'este  lago  formão  rio  Nilo,  qoe  prs« 
eipita  MO  ewso  para  o  Medilerranea» 

•Fenae^ie  o  qoe  se  penear  áeerca  d'esUa  explieaçdes,  eetat  agnaa  nfo  bae- 
fariam  para  a  imndaçlo  faral,  qne  inunda  mn  aiiMCO  de  qualroeenUs  logMt, 
pois  dU  se  faa  iMabem  aentir  na  Bthlopia.* 


•Veneta  iiíwnmiinlfl  (voL  n,  pag.  88),  tocava  no  mais  alto  ponto  da  ena 
prosperidade,  ao  passo  qoe  «ma  nafio  eon^ioaa,  animada  por  nm  Príncipe  geo- 
Krapho  e  uirooomo,  trabalhava  em  abrir  nm  eaminbo  novo  para  ebagar  ás  índias. 
Hanriqne,  irmfo  do  IM  de  Portagal.  Inslraiáa  pala  kialoria.  sabia  qne  ee  podia 
dar  a  vdU  da  Africa.  Armon  vários  navios,  qoe,  com  o  auxilio  da  buaola,  dea* 
rnhrínm  ns  Açoras  e  aa  Canárias, 

le  sem  eapilfaa  avançou  até  ao  eabo  qna  termina  a  AlHca ;  alli  foi  assai- 
U.W  )^,^  veatoa  ftirlosoat  dm  ao  eabo  o  nomo  Calo  4m  TWmfntas,  a  loinon 
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p«n  tm.  O  Ket,  porém,  trocou  este  noiDe  pelo  de  Boê  Etfênmf^,  BilM  lenU- 
Uva»,  por  niuilo  tempo  infructiferae,  devem  dâr  uma  aita  idéa  da  arte  da  navé' 
gaçlo  enire  os  egypcio»,  poi«  tiobam  elies  duas  veies  executado  lio  alta  ên- 
preza  sem  outros  guias  n<ais  do  que  a  vista  das  eslrellas  e  o  seu  génio.  Enifim,  a 
gloria  (ie  dobrar  este  cabo  famoso  estava  reservada  a  Vasco  da  Gama,  geiítíliioinem 
|M)rtui;uez,  que  abordou  á  costa  de  Malabar  e  voltou  triumpbaiite  a  Lislnia.  As 
|MMJras  preciosas  qufí  (rouxo  de  sua  expediçfo,  a  desrri|)^So  puinpos-i  tiu*>  f»>7. 
dos  tiiesouros  dos  IWms  itiilianos,  inflammaram  os  portuguezes;  o,  litntro  de 
poucos  annos,  conquisiaraiu  (k>chim,  (ioa  e  varias  outras  cidades,  donde  rer4>- 
Iheram  immensas  riquezas. 

• 

•  • 

«Os  ottomanos  tiiihani  tirado  o  Egypto  aos  árabes.  Aiiiin.i  vene- 

xianos,  que  lhos  fomec«>ram  algun»  materiaes  e  madeiras  de  coi)>i;  nm  os 

quaes  armaram  uma  frota  no  Mar  Vermelho,  tentaram  deter  as  con<iuÍ!ttas  dos 
portuguezes  e  exputsalos  de  seus  novos  estabelecimentos.  Albuquerque,  que  os 
governava  entAo,  combateu  gloriosamente  a  marinha  ottomana,  peneirou  no 
golpho  arábico,  apoderou-se  de  alguns  portos,  e  resolveu  aniquilar  o  F;.^ 
Havendo  concluído  um  tratado  de  alliança  com  o  Imperador  da  Al)ys.sinia,  . 
selbou-o  a  derramar  as  aguas  do  Nilo  no  Mar  Vermelho  I  A  que  horrores  a  ambi- 
ção induz  os  homens!  Para  consolidar  na  sua  nação  o  commercío  exclusivo  da 
índia,  nSo  hesitava  este  ahnirante  em  fazer  com  que  perecessem  quatro  milhões 
de  homens,  reduzindo  seu  paiz  a  um  medonho  deserto  I  Depois  do  que  temos 
visto  nestas  cartas,  acerca  da  possibilidade  de  desviar  o  Nilo,  lemos  o  direito  de 
pensar  qne  a  empreza  era  realisavel.  Felizmente  para  os  egyprios  a  morte  levou 
o  fogoso  Albuquerque  e  o  Imperador  da  Abyssinia  nâo  executou  seu  iniquo 
projectou  (Pag.  87.) 

•  • 

•Emquanto  os  portuguezes  disputavam  aos  venezianoe  e  aoa  egypeÍM  as 
riquezas  das  regi<)es  orienlaes,  os  hespanhoes,  conduzidos  pelo  génio  de  Colombo. 
tinham  descoberto  a  America.  Dentro  em  pouco  o  novo  mundo  já  nâo  l»astou  a 
seus  desejos  ambiciosos.  Os  marinheiros  de  Lisboa,  marchando  nas  pegadas  de 
Vasco  da  Gama,  tocavam  a  costa  de  Malabar,  e  penetravam  no  archipelago  indiano. 
Os  navegadores  de  CaJiz  abordaram  ás  Molucas  Rsles  dois  povos  rivaes,  par- 
tindo quasi  do  mesmo  paiz,  e  percorrendo  cada  um  a  metade  da  circuinferencia 
do  globo,  encontraram -se  na  extremidade  do  mundo,  vindo  de  dois  lados  oppos- 
tos.  Gosararo  ambos  dos  thesouros  d'estes  climas,  nSo  sem  os  regarem  com  o  seu 
próprio  sangue  e  com  o  dos  desgraçados  habitantes  das  (Plebes,  aos  quaes  des- 
pojaram á  porfia,  depois  de  os  haverem  reduzido  á  escravidão. .  .• 

8AY  (HORACE ). 

Hittoire  de*  relatiom  commereiaUs  de  la  Franee  et  du  Brhil.  Paris,  1839. 

SCARLATTI  (DOMEMCO ).— Maestro  di  Cape  lia  d  i  Sua  Eccelenza. 

Ajipknuo  Genetliaoo  alia  reale  Altezxa  dei  Siijnor  InfatUe  di  Portogallo,  da 
eoMtarn  nel  palaxso  ddC  EcceUtUitsimo  Sigtior  Marcheu  di  Fontes,  AnUnuciadore 


SA  «» 

fifriorrff— rio  lUIm  UtHè  Portogm  aUa  SamtUà  di  N.  S.  Papa  CUwmUê  XI. 
/\Mlo  «M  Mumoo  dat  Si^nor— — .  In  Lace»,  per  Girulamo  Rabetti,  1714,  4.*, 

lOpajr- 

8CAnnO\    II  <I.  R.  M.). 

/>»  lMstn<ln  tramites.  ParotHe  em  vert.  Porto,  1883. 

Que  o  leitor  nAo  «e  illuda.  O  mencionado  livro  é  obra  de  om  portugoet. 

HrK>'or.n  \PÍIIA  degli  Afparati  dei  Collegh  di  Palermo  du  $i  fteno  per 
la  C<i''  U  Santo  Ignatio  de  LoMa  e  Santo  Pranetêto  Xaoerio.  Paiermo, 

per  Ikc.    i.  iC^ii   i"-iv  fV  pi?  " 

8(:nA(  III  (Dl;.  Ill  i-.i.M \:\i\ — ). 

.Wí^i  /  I      111.  l8.-)9.  \.'.  !76  pag. 

SMiMii.  (Dii.  iii:i.\Ki(:ii  -     ). 

í/'  l'-r  europaisrhm  Staatm  Herausji-^jrbfu  r^u  A.  //.  L.  Heeren  muí 

T.  l .  /  knt.  (iruLirhtf  ron  Portugal  ton  .  Ertter  liand.  Haubargh,  1836. 

n<'i  Krpilnrh  I'.  rlh'  V  o  vol.  in-8.*  gr. 

HCII\M,  (JOÀO  Al>.\o  ).— Missionário  e  astrónomo,  natural  de 

(  i  ';ii3.  ontl-'  na«f»Mi  »iii  ir»'Jl.  Kmbarcou  para  a  China  com  o  padre  Nicolau 
Tm.  •iill,  c  rlip^'ou  .if)ii*>ll'>  império  em  162i,  sendo  nomeado  presidente  do  trí* 
tuiul  tias  iiiatli<'(i)alu'.v«. 

^  Hutnrira  narrado  de  initio  et  progre$su  Jftuíonu  Societatis  Jesu  apud  Chi- 
nense*,  ac  praesertim  tn  Hesita  Pequinnni,  er  litleri$  R.  P.  Adami  SdtaU  $S  etuUm 
Soeietnle,   Sujiremí    ac   l{eijit   Sínthemutum    Tnhunoltí  ibidem  Prae$ide$  eoUêda. 

V  V    '    >    .miio  l66S.Typis  Matihaci  (>)5merovii,  Saerae  CiesareM  Mi^^** 

t-ilu  AuU'    l  \  jMi^-raplii,  in-8.*,  JfJ  pap. 

Ilistoriea  relatio  de  ortu  et  jmif/rexfu  fiilei  nrtUwtoxae  in  re^fno  Chinenti  per 

M  Jesu  nh  anuo  iTtSí  usque  ad  anntiiii  Íâ69,  mwiuime  colle- 

•  m  Palrum  S'  rieiatis  Je$u,  praedfm  R.  P.  Joattni*  Adam 

^  adem   Sortelate.  Hditio  altera  et  anda,  gtogrwphieã  rtflU 

(.: .  Compendiosa  narratione  de  Statu  Hiukmu  (Anunm; 

l^rodigiu.  ;  tima  Per$eemtiome  eoiUigêrunt  et  Mie».  Stu^ãms  Joonm. 

r  /i.  lutUbooae,  typU  Aofittti  HanekwiU,  1671 

HCHAU   (COL.  CIIAn. ). 

"  '  '      -"■  A  núrraiirr  o/  tne  U  nr  m  tnr   i  nitutuia  from 


M.m.u.KY  (M.  \y.}. 

Tl  .   >|)hia  d>'  (UnxVs  na  obra:  Leve»  ofewuttent  /ilfanory  i 
oj  Itaiy.  Spiítn  and  Portugal.  1K37. 
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fM^HEPRLEn  (MR.  DE ).— Colonel  et  ci-devuil  chargé  ({'aíTaiivt 

de  Prume  k  Madrid. 

Hutoire  de  la  revolution  d'E$pagnê,  otiut  que  de  la  pmr*  qui  en  rmtMa, 
ptar .  Liège,  18i9,  3  vol.,  4.» 

Q«$(k.  d.  Revolution  Spamm*  und  Portugalt  u.  d,  daratu  mUland.  Kriegt». 
Berlim,  18M-I8Í7.  in-8.* 

SGHERR  (DR.  JOH. ). 

DidUêrkônige.  2  verm.  Aufl.  Leipzig,  1861,  S  vol.  inl3.',  pag.  SI6  •  454. 

Tomo  I,  pag.277  a  316  pag.:  CamOet  (Vida  e  resumo  dos  LmiadoêjB  Indur^flu 
de  quatro  episódios  dos  Lutiadat  (Donner):  Vemu  (ii-2V  a  44):  Inet  d»  Castro 
(lu,  118  a  136);  Die  Trombe  (v,  18  a  »);  Lubesituel  (ix,  51  a  84). 

Allgemeine  Gettkidite  der  Literatur.  Ein  Handlmch  m  iv>ei  Bànden.  6  dem. 
Ed  Sluttgart,  1880,  2  vol.,  8.*  gr. 

Vol.  I,  pag.  458  a  466.  Camoeni.  Sa  vie  et  rienmé  du  eontenu  det  Lusiades, 
eu  outre  pow  servir  de  tpeeimen  cinq  vert  de  la  Lmiade ;  texte  et  traduction  alie- 
mande,  par  Donner. 

8CHILLER.— Poeta  celebre. 

Escreveu  ua  língua  alIemS  uma  linda  poesia,  em  referencia  á  lenda  do  pagem 
e  da  Rainha  Santa  Izabel. 

SCUIMBKCK  (ADAMI  ). 

Jftini  Paraguariemis,  $ive  AnnaU*  iUim  Provineiae  ab  anno  1688  ad 
Í648. 

SCULKGKL  (FUIEDRICIl  ). 

Sámmtliche  Wfí-ke.  Wien,  1822. 

Vol.  i:  Geschichte  der  alten  und  neuen  Litteiatur.  Vorlesoogen,  gehalten  zu 
Wien  im  Jahre  1812,  Augs.  2  vol.  in-8.»,  320-341  pag. 

Cap.  xj.  Poésie  det  Portvgais;  pag.  95  a  97,  Camoeiu. 

Geschichte  der  alten  und  neuen  Uteratur.  Vorlesungen  gehalten  zu  Wion  iin 
Jahre,  1812.  Wien,  1847. 

Vol.  II :  Poesie  der  Spanier.  Portugieten  u.  Italiener,  pag.  66  e  67.  Camoeiu 
et  eet  Lusiadet. 

Histoire  de  la  littirtUure  modeme  et  aneienne,  par .  Pari»,  1829,  2  vol. 

•  É  n'e8te  livro  qve  se  encontram  os  mais  extraordinários  louvores  sobre  o 
mérito  de  CamOes. 

•  Frederico  von  Schiegel  dedicou  um  dos  seus  melhores  sonetos  á  memoria 
de  Camões;  chama  ao  poeta  portugucz  um  modelo,  e  quer,  crendo  no  futuro 
como  elle,  salvar  das  ondas  o  documento  da  gloria  allemS.*  (Hardung,  Portugal 
na  AUemanha.J ' 

Schiegel  no  jornal  Europa  «prodígalisou  os  mais  honrosos  elogios  á  litteralura 
porlugueza*,  segundo  o  P.  G.  de  Massarellos  na  Pequena  Chrestomathia  Poriu- 
gvxia,  Uambui^o,  1809,  pag.  xu. 
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SCIILOEZKR  (Mil.  M'.  PROFE88EUR ). 

Extrahia  d»  obn :  PHri  àíartfni  An§lmi  Mtditlmmmh  Pntmoiam  Ãfot- 
toUá  alfM#  a  eomtiHi»  rtrmm  MtCÊnm  Opm  EpiãlcUnm.  Camflmlip  1530,  foi., 
alfWMtt  carta*  relativas  a  Cokwibo,  que  mandoa  imprimir  do  10.*  faseieulo  da 
soa  Corrmpemámn  éfmtotmnt  pag.  S07  a  tM. 


(P.  O. 

WêHfmdUAlê  fmr  iat  detittek»  VoUt,  Band.  XIII.  Franckfurt  a.  M.  1881, 
481  paf..  in-8.* 

Cap.  XVI :  BiUUmg  u,  LiUratur  det  16,  JakrkumUrtt.  Sponitcke  Cu.p<niui/it- 
sueke)  Dkktttmstt  pag.  456  e  457— Comoms:  Imiade. 

8C01IAU88. 

Portmginiidu  Gt$ehkkU  der  áUeUen  ZeUen  dietn  Koiftet  Mi  OMfwuen  Ztit. 
LeipriS,  17S9,  io-4.* 

f Historia  yorfufMia  daifOittmpoi  moú  rsaiolot d^ate povo  ati  nomos dÍMê,J 

84:UMID  (Dn.  IIKRM AIVN  TU.  ). 

Camoem.  TrwMrtfid  m  fúnk  Atíen,  eon .  Drama.  Mancben,  1843,  8.*^ 

155  paf. 

SCBMIDEL  (aVLDERICIJS ). 

Ytra  kutoria  admirawda*  Ofutdam  natigationet,  quam ab  anno  i534 

ad  «HM»  Í554,  ia  Amtrkam  jaacta  Bratitíam  H  Bio  de  la  Plata  etmfeàt.  Na- 
rvaberfie,  1599. 

A  ediçAo  primitiva  foi  publicada  em  allemlo,  Francfort,  1567,  in-fol.:  Hintor. 
prim.  dê  la»  índias,  por  Goiaale»  de  Barda  (Andrh).  Madrid,  1749  e  1779  >. 

SCBHIlvr  (DR.  G.  L. ). 

Portugal  teit  der  Uiurpation  Don  ÈHgueU.  Ilmenau,  1829, 8.*,  1  vol.  238  pag. 

84  imiDr  (JOUA!^iIV  A.^ITON.  ). 

lirt:,  ,1.]^  zur  Flora  der  Cap  Verdist^en  Instin.  Heiddberg,  1882,  8.*,  i  voL, 

\lii-.'JÍ»«i  pap. 

8CI1M1I»T  (JIIL.  ). 

Zur  Voryuhirhte  wMsnr  dossísdkm.  UUntmr.  BeriiD,  1883. 
i*af;   i71 :  ConoMS  Laeiade».  ÍSTS.  Notk»  littérairt. 


SCBMITZ  (£.)•—! 

Étadm  géototifim  mar  U  Krr— i  d«f  emmm»  de  Porto.  Uurmetnt  rt  «poi- 
latione  de$  flowlilflíai  foetUm. 

.No  vol.  u  da  Betme  huJHmitmt,  d«  lisboime,  psf.  81  a  68. 
Id.,  de  pag.  92  a  101. 
Id.,  pag.  208  a  219. 


■  D.  IIi(m4  Colwéf»,  Utatemtmf  Iw  Mwiw»  <»  têfmJÊmk  llf  wi  liiiílm.  MOrta,  W. 
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8CUMITZ  (F.  J.)* 

Zur  drtihundertjáhrigen  íirdachlniufner  dn  Uirhtm  drr  LuMiad'  • 
drr  Vnnjmmm  iti  dem  Jahresberiehte  der  k.  HuUtelmU  n  J^ekafftnbui 
Shulúnjahrs  1878-1819,  verfoMd  ton . 

((Jb$frTa{ôe$  $obre  a  AUtgorit  no:  Limadaã  dê  Caaiõm.  Para  o  ti  i 
á  Memoria  do  poeta  dos  Lu$iadat,  ao  mesmo  tempo  eomo  Programma  para  circu- 
lar de  um  anuo  do  fíeal  Collegio  em  ÁMekafeubttrg  para  o  an»o  lectivo  1878-79, 
eompoêto  por J.  Wailandl'  sclie  Draekflrai  Aelien-GctelIsclMn,  8.°,  15  pag. 

É  escrípto  em  poiiugoet,  nus  nio  bom. 

8CUMITZ  (FRAIV<:i8CO ).— JesuiU,  natural  de  (k>lonia. 

Xa»erim  eogitans,  da*  i$t:  ttcifflidies  Erwegen  der  Grund-Wakrheiten,  ilunh 
weUkti  mm*  rtdU  f^ubige  SeeU  gleiclt  jenem  groisen  hdianer  Apotíel  zur  Unist 
WoUkemmmiheitundgewister  Heiligkeit  gelangen  kan.  Còllen,  bey  Casp.  Drimborn, 
I7Í7,  in-8.» 

SCOODER  a^OPOLDO  ). 

Duo  Philosophiae  Columina  Boethius  et  Xaverius,  iUe  foritu  f  .  mr  muutii 
victor.  Graecií,  typis  Wiíimansladii,  17i.{,  iii-8." 

SCIIOMBURC.  (L.   II.  V.  RKISE  VON ). 

Kopenhagen  nadi  Ltsstibuti  ilem  Vorgebirge  der  GvUen  Uoffnung  u.  den  Azor. 
Ituein.  Ètit  Einleitg.  iib  den  Seedietut  (auf  Shiffen. . .).  Odeuse,  1784. 

8CIIOTT  (ANDREA8 ).— Belga. 

Censura  Gasparis  Barrerii  Lusitani  de  Pseudo- Beroso,  Manethone  Aegyptio, 
Marcfí  Porrin  C.ntonf  t{-  Fnliin  Pirlore '. 

s<:iioiTEX  (G.\i;tiiií:r  — ). 

Voyage  aujc  Imies  Orieiítales,  commencce  Van  1608.  ri  fíni  Ic  10(15.  Traãnil 
de  VhoUandois.  Amslerdam,  1707,  2  tomos. 

Obra  muito  iiiternsaante,  principalmente  para  os  purtuL 

8CHOLTEN  (WONTER  ). 

Oottindithe  Voyagie. 

Trata  esta  obra  doa  feitos  dos  portoguezes  em  CeilSo. 

SCHOUVTLLE  (PIIILIPPE  ).— Jesuila,  natural  de   Luxcmbourg, 

onde  nasceu  em  1622. 

Bèglemens  de  la  Confrérie  de  Jesus  et  de  Maríf,  Habite  pour  Varancement  de 
la  dodrine  chrétienne,  sous  la  proteccion  de  S.  François  Xavier.  Ltixenil)ourg, 
chez  les  héritiers  de  Jaeques  Ferry,  in-16.* 


'  Akgi^e,  BMtlktCÊ  strifUnm  $otÍ4ttis  Mm,  pH-  K. 
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Bèflm  tt  imiMiftmem  é»  !•  Cmfréríê  d$  Jimu  tt  é§  ÍÊmrii,  tom  lã  pn/Uetítm 
<U  S.  Fronçois  Xatier,  ptmr  Vwttmctment  de  la  dévotion  ekrHietme  pomr  fonmtur 
lltammt  da  cinq-fku  grtutii  wmmx  H  hd  pneurtr  mm  $ainU  rtf  ff  «ii«  «lorfe 
kmtmut.  A  Luxeãbonrg,  cba  U  T«aTe  de  J.  P.  Ktaber,  1770,  in-lS.* 

Rifim  «t  wAilfWfiw  de  la  eomfrérie  d*  Jhm  et  Muriê,  «om  U  fraUdiom  d» 
S.  Frmifott  Xwmt,  pcmr  renmncewumt  dê  ta  dodriítê  tMlieime,  ptmr  gtremtir 
rkomme  da  cmq  phu  grmida  wuiux,  et  lui  ftrocurer  uw  tainte  rte  et  mme  maii 
kemremf.  Par  U  R.  P. ,  de  la  Compagm»  dê  Jetus.  In- 18.*,  68  pag. 

Pttít  abregé  de  fiwwye  fréeèdmiL  LaxemiMMrg,  liéritiers  de  J«e(|net  Ferry, 
inl6.» 

Akre§è  dê  lê  9iê  eifoeÊotíqiu  d»  S.  fVanfOM  Xoviír,  omc  la  rwitlww  4»  tmU 
wuradeê  pU  ont  éti  opiré$  par  «m  mtereeuUm.  En  allemand.  Trèret,  Chmtopbe 
Roiaodt,  1670,  in  IS*  Colofne.  Pierre  Alstorf.  in-lS" 

Em  fraocez.  Lttxemboorf,  Paul  Barbier,  1696,  ia- 12.* 

Cattthitnnit  A.  P.  Comim  Socírtiifti  Jê$u  thêologi,  weitlàvfig,  vertiãndiitit, 
umd  Gêêprâekweiu  eon  Mwm  atm-BxewtpUn  getieret.  Mit  eòúgem  ohm  jeder 
Undertreisnmg  folgeUen  Sitten-SMuu  hêreieket.  Und  der  hoeklõblidten  Brttder- 
tckafl  Jetu  umd  Marie.  Vnder  dem  SekmtM  «ad  Sekirm  dê$  B.  P^raiteitei  Xaoêrii.. . 
Cõtln,  bey  Petro  Alaforff,  anno  1676. 

SCBtCBABDT  (HUGO ).-CoiTe8p.  Mit^iiede  úvr  Kai      \k  ,  I 

der  Wissenwhafteo. 

Vebêr  die  Benguela  Spraeke.  Wien,  1883.  In  eoaunMiioD  bei  Cari  Gcrold'» 
sohn..  in-8.*  er..  II  paf. 


Edáabooi? 

F&iiia.  sim.  De  onde  TensT 

>  do  aertio. 

u  raminho  ertá  boro  T 

$i(m,  aealior,  eiU  bom. 

■iTia  jA  paasaramT 

-  .  senhor,  nfo  paiuunm :  o%  rios 

ainda  vio  cheios. 


UaripôT 

St.  UatunH-t  pi? 

Co  nano. 

Co  onghira  oco5$i  tctiiuá? 

Si.  ongana,  oceaasi  tchioâ. 

Eodamdi  bnapiUre? 

Date  anfan.i  rjnihn- :  inolui  liniiii-arr 

andí. 


Veber  da»  ludoparlmgimmíkm  to»  CòdUm.  Wi«n,  1883,  SO  p«f. 
Bneontro  entre  amigos  aTixtnhadoa : 


•  Itoiíi  'li.i,  "^••;i!,-r     luilíi  (■111  ".ii,"!"? 

•  T>'tii  !i"Ui    II  mI"  '1,' .'•■■■•        ;■;■    iimm-^^ 

•  Nii'.>  '>(,;;  .,  ;i ,   !.'  |,,iri  :;  .r  de  falUr.  Ilojotedoeu  ja  foi  por  Araeody 

>  .  ;  >  oiUã  ali  baaUnli  eanbnm  graadi  e  peqihii«tti 
i>     !  •'<<  alathi  (oa  atetípiaenla),  e  eambron  pequíaiao 
Maa  cariB|a^o  bem  powo;  em  ja  Mha  dei  caria* 
-itln  por  fuMr  lasprado. 
..gMioT 
" 't« ;  OM*  qM  poda  tus  I  ai  qiMt 
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meite  pifa,  Mya  caro.  Mm  n«  mes  da  NoTaabnv  DeMnbro  baaUnli  earíofiiejo 
lo  aeha. 

•Aqudora  lo  ariía  ImmUoU  e  tem  bom  eanii  lambaa.* 


•     • 

•Vambo*  nos  vai  pesca  hoje? 

•  Vambos  vai. 

tPorqaí  te  vai?  agora  nlo  tem  roare  por  pegue  malom. 

•  Quem  ja  fala?  agora  tem  bom  maré  por  pegue  malom. 

■Ante  tarde  ja  foi  dos  manchu  nossa  jenle,  cada  mancha  ja  pega  sinco  pcixi 
Si  nos  vai,  nos  lo  pegae  peixi,  sigor. 

■  Anlos  faze  pronto.  Nos  pode  vai  justo  sinco  hora. 

«Vossa  mez  compre  isca ;  eu  lo  fazc  pronto  corda,  fates  e  taoas. 

■  Vosse  podi  impresla  por  mi  hum  anzol? 
«Deixa  eu  olha  si  tem  na  casa. 

•Qu«laí  ja  passa  ante  su  pescaria? 

•Ja  passa  bom.  Mas  peixi  bem  iadrSo,  te  tama  isca  sem  faze  sinti.  Eu  ja 
mata  dos  peixi  ordenado;  eu  ja  sinte  peixi  bem  tardi,  ja  linha  8  hora  de  noite. 
Vicente  ja  mala  hum  peixi  grande  de  ouvo  bem  delicado.  Eu  ja  mate  depois 
ínguia  grande  três.  Mas  he  grande  miserio,  quande  pegue  inguia  noite;  aqueli 
quande  cai  na  mancbua,  k)  danGca  tudo  linha  e  nuca  vale  por  cari :  mas  por 
ulga  e  faze  caruvado  bem  gostoso. 

«Hoje  A.  toma  logo  vai? 

«Eu  toma  deixe  vi  junto? 

«Bom,  podi  vi  junto,  mas  hum  coza.  S<^  vos  lo  mata  peixi,  meste  faze  igoaJ 
quinho.  Eu  si  lo  mate,  eu  tama  lo  faze  mesmo  modo. 

•Tem  bom.  Senhor.  Si  nos  (em  fortuna,  nos  lo  mata  bom  peixi,  sejo  jatem 
por  conta  de  manchu  su  luguer. 

•tloje  noite  agu  luzenti.  No  he  bom  maré.  Vambos  vai  por  casa.  Ja  tem  8 
hora  passado ;  jente  de  caza  lotem  esperando  por  nos.  Amanhâa  di  dia  nos  podi 
vai  por  pesca  bagri  com  chingati.  Puixa  fatez,  omi. 

«Vambos  nos  vai  por  caza ;  hojo  su  pescaria  armação  completo. 

•  Cabeça  de  bagri  dilicado  por  faze  seco  seco,  por  loca  boca  com  apa  ou  bolo 
quenti;  mais  antes  meste  dali  bom  ca  de  grog,  aquelora  lotem  bom  apetita.» 


•  Ksle  antio  festa  de  Paliport  bem  Iristi,  prezidente  com  dos  sua  criançai»  ja 
quime  com  {)olvra ;  tudo  tem  na  grande  perigo  de  morte.  Dos  crian<;as  ja  moro 
oole,  inda  tem  prezidente  com  hum  servidor  na  perigo ;  jenti  le  fala  (|ue  nada 
escapa.  Prexidente  diz  que  he  bem  cainhoso ;  nu  tem  da  esmola  por  pobres  coma 
outro  prezidentes  passado.  Este  anno  bem  pouco  jenti  lo  vai  por  festa  de  Pali- 
port. 5  de  Agosto  lo  caba  festa.» 
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•8«alior  Jtfteho,  qve  dU  tom»  t«  ptrti  por  VaioáAd  t 

•  Nuca  6ea  Mforo  indt;  podi  aer  omU  Mcun. 

•Afon  alU  he  boa  laa^  avUw  mulo  fabrí.  íNc»  quatro  peato  lame  loa 
lembruipa  por  rai  baso»  ^fím  Mrviço;  na  noaaa  t«rra  ja  natea  rcondi  por 
paaaa  vida. 

•Qoanlo  lo  pedi  diridaT 

•  Noa,  quanto  lo  «anta  na  casa.  Vo«e  sabe :  qnen  quor  aade,  qMB  aiqter 
mande ;  por  iaao  ai  boaca  lo  aebe,  aaai  qooUi  le  bla :  «o  diligenli  lo  iat  tko,  o 
pomaiaoio  etdi  ▼«  lo  vai  diacaindo».  Por  iaao  be  qoi  noa  qoere  vai  bosqve. 

•Maa,  amigo,  por  eooaerta  faraaoto,  nada  nalea  na  mo.  Qoi  vida  lo  faxe  T 
Coo  qwffl  lo  valo  e  pediT  Qui  lo  IkaeT 

Meato  boaca  boa  remedi ;  Deus  he  grandi.* 


•Ouvi,  aenhor,  boje  lea  um  baulizada. 

•  Di  qoemT 

•Criança  di  Miglinbo.  Voaae  lo  vai? 
•Eu  na  toa  aignr. 

•  Vi  emí,  noa  podi  vai  dali  doe  eantifo. 

•  Deixa  olbc,  lalvei  noe  podi  vai  juoto. 

• 
•     • 

•  Hu'  lai  ja  piaa  PolariT  ja  mella  a  vela? 
•<Jui  le  fala.  Nona  Anji.  ja  mella  avela? 

•O  ja  paAsa  hum  uiodo.  E«li  aano  inverno  muito  forti ;  varjeiroa  ja  »ufri 
grandi  padifoa.  Avella  bem  pouca  ja  pile.  Criançaa  linha  condiaa  por  mi  qoi  ja 
fica  obrigado  da  pila  pouco  avella.  Por  quem  ja  vi,  lama  jada;  noa  lama  ja  come. 
Aqad  dia  toma  ja  paaaa. 

•Aiode  tem  vare  de  Oilobro  dia  de  8aaali«,  bom  faala  da  kooeho  e  aalllo. 


'U  •  I, 


A.  ha  Peni,  qne  aorta  toa  da  vinda  da  goramador  da  Madraato? 

•O.  elle  lo  chega  na  fia  daila  aai  (II  da  Afoal»).  Tndo  ganti  da  Goehiaa 
V  M|>iiii  ja  liua  ailii^  por  dar  piliffio  por  govarao  aobra  lax  da  annidpal  por 
.  tnenoa.  Comaiaaioneroa  da  aaiidpal  to  haa  preparo  por  raeaber  por  govar- 
11  !  r ;  irea  partidas  te  prepara  addreao  por  praaanto  por  govamo. 

<Um  dia,  aenbur  Mano?  aarfa  go«cmador  toaa  ja  cbaga  no  fi  Va  ^  aanbio 
hofa 

•Ouvi,  aihnr,  todo  aali  grandi  janli  to  vi,  to  vai.  Por  noa  nntoa  nehan 
iMMKlaai*  I  oahna  aervifo  toaa  nlo  qatr  ordene  por  noa  por  paiM  noaa  dia  a 
noaaa  familia.  (kivemo  ja  fiaa  anilo  Iriali.  qnandn  Ja  onvi  aaas  da  Vaipia;  toa 
na  hum  tristo  eaUdo,  poda  aer  qna  lo  foaa  nlgia  bnndiál,  li  aia  farai  Tia 
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noticia  que  governo  lo  vai  por  Trivandrum  logo:  te  vae  por  encontra  por  m 
dalli.  Governador  t«  parece  coma  boro  home,  e  ea  te  parece  que  lotem  quazi  60 
annos  de  idade.  Noau  tinlior  bispo  já  foi  por  encontre  por  governador  e  ja  (ica 
recebido  com  grande  allençio  e  respeito.  Governador  ja  llca  contonte,  qaiora  ja 
olha  redichina,  quando  ja  passa  por  caminho  da  ridade ;  pouco  hora  ja  imf 
olha  quelai  te  bota  redi  e  te  puixa.  Mas  aquelle  hor.i  iientiiim  ppxi  ntic^ 
redi.  E  dispôs  governador  com  oiitm  gente  l)astanto,  com  sontior,  s^nlior,  (udo  ja 
foi  por  lugar  de  Ligh  House.  E  diitpos  na  retorna  ja  entrt>  na  igreja  calholica  de 
cidadi.  E  logo  ja  sahi  e  ja  parti  por  Bolgatti.  Naquele  dia  tinha  grande  jante 
por  governador  conta  de  rei.  Na  mesmo  noiti  governo  com  outro  su  jenti  ja  [tarti 
por  Trivandrum.  Mas  ja  ouvi  qui  governador  nuca  vai  olha  por  roi  dalli,  (tor 
caus  que  hum  pesso  de  fa milha  de  rei  ja  morre.  Governo  con  su  jente  ja  foi  por 
Madrasta  por  outro  caminho.  Elloiro  qui  tem  falia  seulior,  |)esso  de  grande  pa^M, 
quiora  te  lembre  pode  vai,  quiora  te  lembre  pode  vi.  Coitadinho  de  nos  pobre  t 
si  quere  vai  hum  lugar,  com  quem  tudo  meste  vale  de  divida?  tame  tem  grande 
travalhu  por  acha  divida.  Nossa  cosa  nute  qui  fale.  Hojo  por  onze  aras,  nulem 
na  cosa.  Qui  vida  lo  faze,  nuca  sabe.* 

•  • 

•Ouvi,  omi,  hoji  lem  um  liom  dia,  hoji  he  anno  de  Acha  Peni.  Vamus  nos 
vai  da  folga  muito,  vamos  vai,  lalvez  nos  lo  passa  liem.  Acha  Joa(|uim,  Acha 
Pedrinho,  Acha  Domingo  tudo  lotem  Si  tem  cazio,  podi  canta  dos  contigo; 
bastaiito  dia  ja  (cm  qui  ja  canta* 

•  • 

«Ouvi,  omi,  vossc  tem  algum  seniço  agora? 

•Nutem  nada.  Eu,  ja  tem  roas  que  um  mez  que  eu  ja  pega  escopro  iiiacely 
na  mo.  Dos  semana  cu  ja  foi  por  sirvi  na  harco  na  mar  fora ;  hum  sutnan  ja 
sirvi,  con  dos  dia  depôs  ja  caba  sirviço.  Eu  lem  lembrança  por  vai  por  Vainaad 
por  busca  hum  sirviço.  Aqui  fica  nuca  vale. 

•  Vosse  si  quere  vi,  nos  podi  vai  junto.* 

• 

•Hojo  tem  hum  hautizada,  criança  de  Acha  Nicola.  Vosse  tem  convidado  ? 

•Por  mi  ja  convida. 

•Vosse  lo  vai  ? 

■  Vamus,  olha,  lalvez  eu  lo  vai. 

•Vi,  sinhor,  nos  tudo  podi  vai  e  junto  podi  sai. 

•Quem  é  padrinho  de  creança  e  madrinho? 

•  Acha  Mano  com  mulher. 
•Quiora  he  bautizado? 

■Acha  Padri  meste  vi  de  cidadi ;  lo  fica  sinco  ora. 
•Assim  cabou  bautizado. 
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■  Folf»  muito,  Mnhor  {Mulrinho  e  niadrinh^».  folga  muilo.  Arba  Nkolo  e 
oaln  mas  biniliA. 

-F^'-  •— ">  pacM  dentro;  vaomm  noê  tanta  lium  lupi 


I 


I 


r,  oeste  chuiva 
1- oxe  lucçe  tama  bibiiiea,  tama  fMpada. 
K$t(*  he  bonito  bom. 
>n  ja  tem  aforaT 
lembre  qai  ja  tem  oit'ora  pmado. 
I  Nkolo,  da  liberdade  pornoe;  ja  be  tanli. 
hapero,  aiabor,  oiqoir  flea  preaaada. 

«.^alos  meste  eican  por  noa.  Da  liberdade  nesle  bora,  ja  taidi  por  noa  doa 
>l>    .tiitar  um  cantigo. 

Sim  «inhor,  eom  todo  prater. 
Ijit.io,  antes  de  principiar  vamboa  noa  moJba  ga/fanto. 
•  Com  todo  praxer. 
«Ada  Peai,  (aze  tzror  principiar. 

»ii>ii  saii^.'ui  li''  [irM|)ri.i  vra<. 
Ijflla  nnit.'  .•sfn-vfu. 
(>>m  [mucos  lelr,i>,  janiais  <|ii<'  diga 
Eu  hei  il>'  aiii  ir  alf  iimrre. 

i^M   COiU) 

Eu  ha  de  amar  a  ti, 

Tn  ba  de  amar  a  mim, 

Bo  ha  de  amar  a  ti  até  morra. 


Ihm  awffl-M.— Hum  dia  eo  lamov  opporinnidade  de  eonr^aar  eom  bom 
mulhpf  Mibre  salvaçio  de  toa  alma.  Ro.  p(»rfiintoo  Hla  ai  fila  foi  uivada  Eo 
lembra  qof  semelhante  pergunta  he  mui  forte  (mr  qualquer  pessoa  por  diíer 
•sim*.  Bom,  dit  eo,  si  Toa  nfo  recebeu  Thristo  e  nlo  foi  naeido  de  novo,  por 
certa  eila  pergonla  he  moi  forte  per  voa  bllar  «sim*.  Ja  qoati  a  deaaieb  aaooa 
qoe  eo  M  saivado,  nlo  por  caoaa  que  sou  peta  natureza  melhor  do  que  oulroi^ 
roaa  somente  por  reiio  qoe  eu  tamoo  lugar  de  hum  culpado  peeeador  diante  de 
Deos  e  eu  éreo  no  Senhor  Jeso  Chrtsto  eoma  a  meo  uivador,  e  seu  paUvraa 
dedario  qoe  por  mim  vida  eleraa,  e  eo  eroo  oilla. 

•BMiofcllooamnllMr:  Senhor,  eo  loo  om  pwnhrn  da  ifrôtde  —,§ik9 
deaeis  annoa  pimado  e  dcado  aqoalle  limpo  alé  afora  eo  po|t  bom  soam  do 
dinheiro  por  sosleote  de  nUoialro  •  ooiro  fasloi  do  ignia  o  tamoo  trabolho  do 
íMtr  eom  oa  outros  aqooUe  he  denilo  e  eipen  na  miaarioofdia  do  Oom^  porqoo 

•  lie  he  miaerieordioso. 

•Reapondao  eot  Verdade,  Deoa  é  miserieordioiOt  Dooa  nio  podo  maalir,  o 

•  lie  dit.  Digo  oolio  ai  fOi  aoia  naeido  de  novo. 

•  Respúodeo  ella :  Xio  sinhor,  eu  olo  lembra  qoe  eu  foi  oadilo  de  oava. 
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•Enlio  responiMi  6a :  Vm  nfo  potse  vo*  o  reino  de  Deot,  «i  morre  ■nte* 
de  luucer  de  novo;  inferno  ser»  vosm  porçio,  ei  non  nasce  de  novo. 

•Entflo  dii  a  molher:  Si  tquelle  he  verdade,  qne  vale  perteoeiar  a  ham 
igreja  pagando  dinheiro  por  sustente  da  igreja  e  depois  de  todo  este  vai  no  in- 
ferno, senão  nascido  de  iiovu? 

•Respondeu  eu:  O  Senhor  Jesu  Chrislo  sozinho  que  salva  peeeadorrs.  Na 
lugar  ou  parte  de  nos  descançar  naquella  completa  ou  acabado  obra  de  Chrislo, 
o  Satanás  busca  para  enganar  vossa  alma,  consolando  vos  com  mentos  de  voasa 
charactro  moral,  vosso  posiçáo  de  membro  de  igreja  e  de  >osso  bom  obras. 

«Entio  diz  a  mulher  com  suspir:  Eu  soponha  qne  devemos  fazer  melhor 
que  pode  e  esperar  na  misericórdia  de  Deus. 

•Depois  de  algum  mais  palavras  com  este  mulher,  eu  mostrou  ella  soa  falsa 
esperança. 

•Este  mulher,  meu  querído  leitor,  foi  enganado  pella  diabo,  o  inimigo  de 
Deus  e  dos  homens,  com  vSo  confiança  que  ella  tinha  no  caminho  por  ceos, 
ainda  que  foi  nunca  nascido  de  novo.  Por  íallar  com  hum  pobre  peccador  que 
Deus  heida  tamar  clle  no  ceos  por  causa  que  elle  he  hum  metiihro  da  ;  r 

nmilos  de  sua  bom  obras,  não  ha  o  evangelho  de  bíblia,  mas  oulro  lu: 
lho  invenlido  pela  Satanás,  so  a  fim  de  levar  muitas  almas  no  inferno.  E  |) 
querido  irmão,  cuidai  de  vos,  não  descançar  vossa  alma  na  qualquer  rousa,  sMnau 
no  (^hritto  Nossa  Senhor  e  aquelle  que  elle  fez  na  cruz. 

•  Deus  falia:  O  pagamento  do  peccado  he  a  morle,  mas  a  graça  «le  D- 
vida  eterno  pela  Jesu  (>hnslo  Nosso  Senhor.  Amarcai  então  que  vida  etem 

ha  pagamento,  mas  somente  dom  ou  graça  de  Deos  e  o  mesmo  será  recebido,  e 
não  comprado  com  preço  algum. 

•E  nos  lemos  oulro  vez:  Pela  graça  he  que  sois  salvas  mediante  a  fé,  e  isto 
não  vem  de  vos,  porque  he  hum  dom  de  Deus ;  nfo  vem  das  nossas  obras,  para 
que  ninguém  se  glorie. 

«Pergunteis  vos:  Que  he  necessário  que  eu  faça  para  me  salvar? 

•Eu  responde  no  palavra  de  escritura:  Cre  no  Senhor  Jesu  Chrislo  e  tu 
serás  salva.* 

•  Na  hum  certa  cidade  tinha  um  mulher;  por  este  mulher  tinha  um  casa. 
Hum  dia  esta  casa  p^ou  fogo.  A  mulher  foi  bem  activa  e  removeu  todas  suas 
fatas  da  sua  casa,  mas  esquecei  de  remover  sua  criança  que  estava  dormindo  na 
versa  dentro  de  casa.  Por  fim  ella  lembrou  da  sua  criança  e  andou  com  todo 
aprestado  para  salvar  sua  criança.  Mas  ja  ero  muito  tarde ;  ella  não  podia  agora 
na  eaza  por  causa  de  tanta  flamas  de  fogo.  Julgai  da  sua  tristezes  o  agonia,  gri- 
tando: •Ohl  minha  criança I  minha  criança! 

«Mesmo  mode  será  com  muito  peccador  quem  inteiro  tempo  da  sua  vida  vae 
cuidozo  e  tributado  sobre  muito  cousas,  mas  esquecido  daquelle  hum  cousa  ne- 
cessário, a  saber  salvação  das  almas.  Que  vallé  naquelle  hora  para  hum  homem 
fallar:  Eu  achou  um  bom  logar  ou  bom  ofltcio,  mas  perdeu  minha  alma,  eu  tem 
bastante  camerados,  mas  Deus  he  meu  inimigo ;  eu  vivei  em  prazer,  mas  agora 
minhas  penas  he  elerno  porção;  eu  <>nvistio  meo  corpo  com  bunilo  \cstimentos, 
mas  minha  alma  he  nu  diante  de  Deus.  Oh  1  minha  alma  1  minha  alma !  • 

•  Quando  Abrahão  sentou  na  porta  de  sua  tenda  conforme  sua  custume, 
esperando  por  accomoder  estrangeros,  elle  olhou  hum  velho  vindo  sua  perto, 
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«nMxi  I  únkk  «MM  d«  idadfi.  Abrahio  raeebM  táã  koneai  eon  lodo  koodade, 

I  k'  u  MU  pe  e  aperelhoo  cet  «  dev  dle  lagar  por  Matar.  Mm  olhaado  qM  o 
?elbo  eoraei  aalM^  podir  bom  dn  Deus  «obra  aoa  eooar,  pargiloe  porqio 
rMio  tila  oioadorM  o  D«a*doa«amT 

•O  telbo  laJlou  qua  oio,  adonm  aóoieala  lòfo  a  nio  fnhaoae  ovtro  Mobui 

•  Abrahio  oviodo  etto  ficou  raiva  e  bolou  fora  o  velho  fora  de  ra  teoda,  e 
elte  foi  expondo  por  todoa  dmJ  de  noile,  m  coodiçio  qie  nnea  loaibnM. 
QaaiMlo  •  velbo  Ja  foi,  Dana  ehiiWMi  Abnhio  e  pergiiatoa  aotea  o  aalrai^afo. 

V    ihlo  iwpaiitoi;  B«  boloa  elle  fora,  porqoMilo  alie  aio  adon  ti. 

L  Jio  reapoodeo  Deoa:  Ba  loffrío  elle  eale  eenta  annoa,  aiada  qoe  ela 

II  to  tlm  respeito  a  mim ;  aio  podia  voa  anflrir  elle  por  hum  aoile,  qaaado  alia 
deu  voa  aaaèaai  IraliaUw  T 

•Abnhlt  Qiviado  eale,  Mandoo  irizer  o  velho  outro  Tei  aa  aaa  eaM  e  tratar 

•  Vai  aoa  bae  meamo  Boode.  e  voaâa  caridade  aeiíara  recompensa  pella  Deoa 
de  Abrahio. 


Homem  miaehcordtoco  tau  bem  por  soa  mesmo  alma. 

Miaerieoniia  doa  oialditoa  é  cruel. 

Linfoa  da  verdade  aera  establiaido. 

TealaaBunhoa  verdade  livra  as  almas. 

Olboa  de  Oeoa  ten  oa  todo  logar. 

Melhor  oorraofio  aberto  do  que  aoior  eaeoodida 

Othoa  doa  boõeaa  aaaea  m  (?)  satiafrilo. 

CaminhM  dM  Ioocm  be  direito  na  sua  naeamo  olboa. 

IYosp<5rida(le  faxem  (?)  amigos. 

Por  errar  he  lioman,  por  perdoar  ha  divino. 

.Vni  trahallio  nio  tem  ganho. 

('..lU  eaealdado  teoié  agoa  fria. 

Todo  que  luzia  aio  ha  (be?)  ooro. 

Melhor  palha  do  qoe  oada. 

Tariisaça  alo  ba  mudança. 

Mel  pega  aaia  OMMquiloa  do  que  vinagre. 

Agua  calado  aaoapre  be  toado. 

Bom  palavrM  coita  aada.» 


Irbri  <i.M  h\d„j>,>nu^pet,uhf  Vim  ihu.  Wico,  1883.  la  fOMaiiMioa  bei  Cari 

(fenild**  Miiiii.  in-i  ",  (N  pag. 

Per  UM  carto  booMM  liaba  doia  fl-  Uoi  boaMiIbriídoiilHi: 
Ihoa: 

E  o  oiaia  nwço  d'ellwja  fUla  per  o  Ja  (Uloo  par  ao  pai  aqoil  OMia  pi* 

pai,  Pai,  da  par  mi  a  qoinbio  de  a  fa*  qoia,  qoe  dã-«á  ao  qoUo  qot  la  jm^ 
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undâ  qoe  par  mi  te  eoaipete.  E  elk 
ja  reparti  per  pllolrot  seus  bens. 

E  nio  luuitos  dias  d<>pois  o  filho 
uiais  moço  ajtiiiUmlo  (mio,  ja  parti 
prr  tmi  (erra  luiige,  e  ali  ja  di'S|)er(liva 
sua  fazenda  vivmdo  dissolutamente. 

B  quando  delle  tinha  gastado  tudo, 
hQa  grande  fome  ja  sucede  n'aquelia 
terra ;  e  elle  ja  começa  •»"■•»  i«.i<l...í> 
necessidade. 

E  elle  ja  foi  e  ja  ajuni  i  m  iipmiiu 
per  um  de  os  cidadilos  d'ai]uella  terrn; 
e  elle  ja  manda  per  elle  per  seus  var- 
zes  pêra  pastia  os  porcos. 

E  elle  tinha  desejado  pêra  enchi  seu 
barriga  de  os  mond.idur.is  que  os  por- 
cas ja  eomé :  e  ninguém  nunca  ja  da 
per  elle. 

E  tornando  em  si  mesmo  elle  ja  falia: 
Quantas  jornaleiros  de  meu  pai  tem 
abundância  de  pSo,  e  eu  te  perece  de 
fome! 

Eu  lo  irgue  e  lo  anda  per  meu  pai, 
e  per  elle  lo  falia:  Pai,  eu  ja  pecca 
contra  Céos  e  diante  de  ti. 

E  mais  nSo  tem  digno  pêra  ser  cha* 
mado  teu  filho;  faze  por  mim  com  hum 
de  teus  jornaleiros. 

E  elle  irguindo,  ja  foi  per  seu  pai. 
E  quando  ainda  elle  tinha  de  longe, 
seu  pac  ja  olha  par  elle,  e  já  senti 
grande  compaixão,  e  correndo,  ja  cahi 
sobre  seu  pescoço,  e  ja  beija  per  elle. 

E  o  filho  ja  falia  per  elle :  Pai,  cu  ja 
peeco  contra  Céos,  e  diante  de  ti,  e 
mais  nSo  tem  digno  pêra  ser  chomado 
leu  filhu. 

Mas  o  pai  ja  falia  per  seus  servido- 
res: Trize  aqui  o  melhor  vestido,  e 
vesti  per  elle ;  e  bota  hum  annela  em 
sua  mâo,  e  sapatos  em  os  pés ; 

E  trize  aqui  o  vaccinha  gourda,  e 
mata;  e  comemos  e  alegramos  noe: 

Videque  este  meu  filho  tinha  morto, 
e  toma  tem  vida ;  elle  tinha  perdido, 
e  tem  achado.  E  ellotros  ja  começa 
pêra  alegra. 


tene^  a  éll.  E  Ali  ja  repartiu  por  tud 
quant  tinh. 

Depois  de  passa  algum  temp  fez  um 
imbrui  de  tud  su  fat  aquell' rapaz  pi- 
quin  e  ja  foi  fic^i  n'um  (err  ba»tant 
lonj  e  eslranh  e  ali  ja  deu  cab  de  tud, 
fazend  munt  eslragaç^o. 

E  di'p«>is  de  ter  dad  cab  de  tud,  su« 
cedeu  vi  naquéil  terr  grand  caristi  e 
M\  prinspiou  ler  pricizôo. 

Ja  sabiu  d'ali  e  ja  ficou  com  um 
homm  d'aquéll  terr.  Mais  est  ja  inanduii 
par  aquéil  par  um  quintal  d'ò\\  par 
toma  cuidad  de  su  criação  de  porc  porc. 

Nest  lugar  tinh  busca  êll  inche  su 
barrig  com  comer  d'aquéil  porc  porc, 
mais  ninguém  nâ  tinh  dá. 

Ate  qui  ja  pensou  e  ja  fallou:  na 
car.  de  mim  pai  té  bastant  criad  qui  té 
munt  comer  e  eu  tá  morre  fom  t 

Eu  had  levanta  e  had  vai  busca  par 
mim  pai  e  had  fallá:  Pai,  eu  ja  pecou 
i^nlr  Céo  e  diant  de  ós. 

Ja  nã  ta  mercê  nom  de  su  filh ;  fazé 
de  mim  como  de  ós  criad  criad. 

Eli  ja  levantou  e  ja  foi  boscá  su  pai. 
E  quand  tinh  ind  lonj,  su  pai  olhou 
par  éll  e  ja  ficou  com  pen  qui  ja  correu 
e  butou  mio  na  su  gargaiit  par  abra«;á 
e  ja  bijou. 

E  fu  filh  ja  fallou :  Pai,  eu  ja  pecou 
contr  Céo  e  diant  de  ós,  ja  u2  tá  mercê 
de  ós  filh. 

Entáo  ja  fallou  su  pai  par  su  criad: 
Tira  de  press  su  melhor  rôp  e  dá  visti 
par  éll  e  butá  um  anel  na  su  déd  e 
sapat  na  su  pé; 

Trasé  tam**m  um  vaquinh  bem  gord 
e  mala  par  nós  come  e  par  nos  regala: 

Parqui  est  mim  filh  er  mórt  e  agor 
ja  ficou  viv:  linh  perdid  e  ja  achou. 
E  tud  ja  começou  fase  banquét. 
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B  i^u  lillio  o  111.11»  vcHtu  tinha  n*'  o 
\ane :  <•  como  i\w  clle  ja  vi  e  ja  chega 
per  a  eaM,  f  lie  j»  oarf  o  musico  e  as 
Jaiii;a&. 

K  chamando  liaoia  de  oa  srrvidors. 
eik  ja  encttka  que  linha  isto. 

E  eile  ja  falia  per  elk :  vosso  irmio 
ja  vi  lem,  e  rosso  pai  ja  mala  a  Yaeei' 
oha  fowda,  videque  ell«  ja  recebe  per 
elle  rm  bom  aaude. 

F.  elk  tinha  irado  e  nada  entra. 
Videaquel  seu  pai  ja  sahi,  e  ja  roga 
com  dle  pêra  entra. 

B  Hle  repostando  ja  íiilU  per  seu 
pai:  Olha,  estes  tantos  annos  eu  ja 
vrvi  |)er  ti,  nem  ea  nenbom  tempo 
nunca  traspassa  teu  mandamento,  e 
ainda  nenhum  tempo  tu  nunca  ja  da 
par  mi  at^  bom  csbríto,  qoe  ea  pode 
alefra  com  meus  amizades: 

Mas  esta  teu  filho  quem  ja  desper- 
diça tua  faaeoda  com  mundanas  quaii* 
do  ja  vi,  tu  ja  mata  por  elle  o  vaceinha 
goorda. 

E  elle  ja  falta  per  elle:  Filho,  TOSie 
sempre  tem  cum  mi,  e  todas  minhas 
eoasas  Imb  vossas. 

TímI,.  •'"'ii'.'iidoqiM  nos ja  fica  ale> 
.1 ;  vide  qne  esle  vosso 
<  ni«>rto,  a  toma  tem  vida; 
<»i>  e  tem  achada 


K  tu  Hlh  mais  grand  tinh  andad  na 
rani|>  e  qnanH  VfV>  e  ehefou  pert  de  so 
eaz,  ja  ouvio  rousie  e  eant 

E  j)t  chamou  um  criad  e  ja  per|an- 
tou  qui  eoos  er  aqnéll. 

R  criad  ja  fallou:  Ja  véo  ât  innio  a 
ós  pai  ja  mandos  mala  m  vaquinh 
parqui  éll  ja  ehefoo  eom  awd. 

EH  entio  ja  ficou  zanfad  e  nio  querí 
«ilrá.  Mais  su  pai  ja  míu  e  ja  rofoo 
par  éll  par  entri. 

Mais  éU  ja  deu  est  repoat  par  sa  pai : 
Ja  passou  bastani  ann  que  eu  ta  servi 
sem  nunc  deixa  de  repeti  ós  manda- 
ment  e  ós  nunc  par  mim  na  àm  mn 
cabril  par  eu  regala  com  min  aaif : 


Mais  log  que  ^èo  esl  ós  í}lb  qne  ja 
(rastou  tud  quant  tinh  com  mulher  de 
má  vid,  log  la  mandoa  mala  cabril 
gord. 

BnlSo  seu  pai  ja  fallou:  Filh,  ós 
sampi  tem  junto  de  mim  e  tuJ  d«>  mini 
édeós. 

Er  preciz  fan'  Itaiiqu*'!  *>  fiinrão 
parqni  esl  ós  irniSo  tinh  morríil  •>  a^or 
ja  ficou  viv;  tinh  penlid  o  .vliou. 


I^ortmguêt  df  IHu : 

•  Meu  pay  Iam  qoebrail,  m>u  corp  n2o  preM. 

•  A  senhora  dá  par  mini  liceii(.i  par  vai  casa,  (lorque  iiiinh  lilh  li  corp  nfo  piaat 

•  Muito  dinheir  gaalá  quand  hiila  pul>  >,  e  fiUiih  no  vcstids. 
•ouaiido  vett  de  Goa  par  qui,  minh  vid  puligava. 

Muito  sBsto  loaá  meu  corp  na  viaz. 

•  1(1  vfti  par  «iiii  nú  vom  vapor. 

'Miirr-^  «a  iiifiix  Cusiod,  nfo  daiiá  nam  hMwneam  par  sn  hmil. 

\     libara  ji  mareá  4a  boii  pai^nL 

l  .iiucip  Voas  Senhorí  qne  honie  nov  vnr  ««liii  ininli  multier  j»  ímii  furiíl, 
par  luz  vuma  bahychoeory. 


dnM»>r»*s  4c  vMiMo. 
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•  Senhora  visinh  tftbé  prepara  vú  doc«  bibincf 

•  Ru  iiu  hzi^  miiili  viil. 

•  I)uv.l!«  leiít  cAb«>c  lirtit.  vdutr&it  n.itl  prcnd,  ea  minh  euftl  gaal  tod,  dá  ptr 
elloirpa,  iiiaa  iiAo  prend. 

•  Eli  agora  mesmo  jmui^,  f  vi-u  |mi  ijui. 

•  A  «pnliára  dá  vúiii  boceó  a  ra  balutsinh.  ham? 

■  Meu  coraçio  U  madurecid,  com  dis^ost  ja  iiAo  U  roeché. 

•  A  crians  tá  fazé  datanaçio  e  esUu  garreand. 
«Ratam  daiid  rundad  vum  para  %otro. 

•  Par  mim  já  lá  dá. 

•Voú  cavall  já  tá  dá  vum  ponpé  que  acerta  no  bouó  du  minh  ftlli. 
•Vú  sú  fiih  Domingui  stá  muit  traquin. 

■  Ru  v.ii  egrf>j  o  deixa  fícar  junto  so  minh  fílh  Pasquin. 
•Quand  eu  deseml»arc  du  cavall,  cahiu  e  dovou  minh  braç. 
■O  cavall  faz  botn  pass. 

•Nfto  deixa  alá  a  babesinh,  que  macurá  pode  ruvi  culal. 

•  Ná  tá  dá  doido!  du  minh  filh,  porque  leYá  e  eatrafá. 

■  Visinh  cume  di  d'hoje  balTi  du  peix? 

•Nlo  vé  nad  par  fazd,  butá  picinh  azeit,  picinli  alh,  picinh  safrSo. 
■Assi  fazend  fírá  vum  pral  que  nSo  lá  pod/^  larga  du  liocc. 

•  Visinh,  sabe  que  lá  sentid  muit  com  aquelle  outr  visinh  de  eorçáo  dnr, 
aquella  sA  lingu  dur  u\o  quchr  porque  esl.1  curnund,  nem  par  ('hrisl  pf>upá. 

•  Senhor,  eu  lá  vai  hoje  par  Muchavará,  aniinhã  ad  vi,  depois  Malaia  vai, 
tud  concert  fase. 

•Mé  fílh  lá  incommod,  porque  véu  no  sú  boce  vúm  preg. 
«Rstaphand  d'aquelle  mand  mude. 

•  Mé  pay  lá  foi  di  de  hoj  par  hort  Dangravary. 
«Dá  por  mim  um  picinh  d'aquell  coiz. 

•  Eslou  augmentando  com  o  sustento  da  minha  família,  tenho  alem  de  pagar 
08  operários  que  trabalham  em  casa:  Sobre  minh  eabcç  lá  cahi  sustcnt  du  tud 
minh  famil,  tem  eu  de  paga  lambem  os  operes  que  trabalham  em  casa. 

•Qunta  é  a  torra  que  aqui  existe?  Quanl  mate  tem  aqui? 

• 

.  Papagai  verd 
Com  bicc  du  lacre. 
Levai  esl  cart 
Aquell  ingrat 

Coro 
Oh  I  bahy  cur-cu-ry 
Penti.i  f.il)e!  pela  manh  céd. 

Amarai  chendó  grand  Noibo  com  noibinh. 

Com  pÍQg  du  azeite,  Galinh  com  penlinh 

Se  nSo  tem  azeite,  Baix  de  janell 

Butá  sangue  do  meu  peil.  Ja  Irucá  annel. 
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Itetoixo  du  raroad 
Ja  naceu  luvar, 
La  v^  Ml  nnib) 
l)e  dtape  aniiaU. 


Cooien  aree  bellt, 

CMpi  DÉ  mm  peít. 
Repii  nA  corria 


Raniinh,  raminh, 
Pefi  na  nlo, 
06  i|Qoré  amor, 
Larfi  no  chio. 

COBO 


Ohl  ré 
Ohl  r« 
Rd  manhl. 
Manda  panhi 
Vonnralh  da  nunbi 


Ohl  boii,  ohl  boiá 
Ohl  boiá.qaeéde  l4>it? 
Nio  vá  leil, 
Nio  vi  leit 
Vacc  fofi  oiteir. 

Doi.  bahá,  Hoi. 
Ralii  qoiré  rnl, 
Ni-nim,  liabA  ninira. 
Babi  piquinim. 

A(nbU>indó, 
ArnbU-indó, 
Haiti,  porqne  ehor  T 
Miiná,  papá  qiMPê  babá, 
A  ml  boU  fAr. 


Capilfo  fomiá  eompanhia. 
Marche  Go-go-lá, 
MardM  Go-fo-iá, 
Marehe  Go-go-U, 
Go-|o-lá,  Go-go-U. 

Sam  Paulo,  ja  Italé  rino. 
Meta  noile,  ja  iiar«^  ininino. 
Maia  noile,  ja  nacé  minino. 


A  veololla  ja  pedi  vanlo 
Pan  noaao  oaaaaMskH 
Caaamrr:'  liara, 

Da  lealK:    i'  :  ta. 


HClItLTZE  (DR.  RUIMH.F ). 

Dtf  mid  Madnn.  Stoliprt.  I8M.  8.*,  I  lomo,  IM  pag . 

ACHinjaS  (HCRHAlfll ^)«— ProlBiaor. 

Dw  ptrtnpmitiàt  ikrmtfUtê  §mikitàltíik  worfèrt,  loM,  1881.  in^*  d^  yi- 
Upaf. 

B  no  la  do  Tobuna:  Dnuà  mm  fVwMWM  ii 


•CHI  IIK  (%l».  FKID.  h 

Boefí»  wnd  kãúfi  itr  Ánètr  ém  jfmim  md  Sietíim,  Badln,  1868^  1  fol. 
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SCUWAB  (MOINK    — ). 

AbraranM  ri  um  rjtoque:  Ui  tUmiert  jmtr*  df  rhittoire  dn  Juift  d'Kipogne 
ft  Uur  «ri7  í\í\  ri  x\  .MrrUt).  Par .  Paris.  IWUS,  ir\-8." 

HCOllilA  il-hAM.iM.O ).— J.-Mii!      intiinl  .!■    (..   . 

Hutrrllu  delia  $anta  Viia  dei  Palriarra  >  //,,  ,  /.  ■;.  /  u  i<ti>,r,  d,ila 
Compagnia  di  Gietu  e  suo  jtrímo  Generale.  ia  itulu^'iu,  per  i'  llerede  dei  Ueitaca. 
liologna,  i6ti. 

SCRIBE  (EUGKNIO  ). 

A  Afrirana.  Puetia  de  Eugénio  Scribe,  vertida  em  italiano  per  M.  Marrello. 
Mutiea  de  G.  Mejferbeer.  LisboA,  8.»,  vii-99  pag. 
Ppnioiiageitt : 

I).  PEonu,  primeiro  minialro Galvaiii. 

D.  Diogo,  almirante Lislioa. 

D.  Ignkz,  sua  lilha Corradi. 

Guioo  DK  Areuo,  navegante Naudin. 

D.  Álvaro,  membro  do  conselho Sinigaglia. 

Nblusko,  escravn  Meriy. 

Sbuka.  escrava.  Hey-Halla. 

Grío  S  '   UK  BiíAiiMA (lalvani 

.  Anna.  1  lie  I).  Ignpz (irassi. 

O  Prksidkntk  do  Consklbo  Heduzi. 

Um  portkiro M  uifredi. 

•  Advertência. —  A  empi'/!  .i  -tr  llualru  entendeu  •'  lirar  a  feirflo 
histórica  ao  libretto  da  Ajn<,iii<i,  <■  (>ntendeu  bem.  As  i  u'lori<»sa.s  do.s 
nossos  descobrimentos  maritimos  nãu  esmorecem,  de  certo,  por  Scribe  se  ler 
lembrado  de  fazer  de  um  dos  nossos  mais  audaciosos  e  illustres  navegadores  um 
ridiculo  personagem,  como  o  pdde  idear  a  pbanlasia  apoucada  de  qualquer  vau- 
devilista;  no  emtanto  é  sempre  repugnante,  seja  para  que  indixiduo  for,  e  muito 
mais  a  um  publico  inteiro,  ter  de  assistir  á  exposição  de  um  enredo,  onde  antes 
se  amesquinha  um  dos  maiores  factos  da  soa  historia,  do  que  se  desenha  com  os 
verdadeiros  conhecimentos  gravados  na  memoria  de  todos. 

•  Na  Africana  nada  subsiste  de  verdadeiro,  e,  por  conseguinte,  de  histórico, 
senSo  o  nome  de  Vasco  da  (lama.  Ao  próprio  antecessor  do  feliz  argonauta,  a 
Bartbolomeu  Dias,  ch»ma  Scribe  «Bernardo  Dias». 

•Historia,  geograpbia,  ellmographia,  n'uma  palavra  todos  os  conhecimentos 
subsidiários  de  uma  obra  que  toma  para  assumpto  um  facto  histórico,  conhecido, 
bem  notório  e  preclaro,  nada  d'isto  se  encontra  no  libretto,  noiavel  só  pela  levian- 
dade e  ignorância  com  que  foi  concebido  e  depois  escripto. 

•  Nós,  em  portuguez,  temos  um  drama:  O*  portuguexes  na  índia,  do  sr.  An- 
tónio Augusto  Correia  de  Lacerda,  que,  sem  ser  uma  obra  acabada,  como  quadro 
dramático,  abrange,  todavia,  o  mesmo  intento,  que  é  fazer  pomposa  mostra  da 
sumptuosidade  do  nosso  poder  n'aquellas  regiões,  onde  o  valor  temerário  dos 
portugui^zes  foi  tio  lai^gameote  retritraido  pelas  ricas  paréas  dos  potentados  que 
ava^>sallou. 
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•  Seni  iMliantiuB  «usanius.  Mm  deipratar  a  hi»toni,  pndia  ^^^l(l«  M-r«ir»« 

do  Inttalho  do  «r.  Lacerda,  e  timr  aobra  dle  spí  tpparaloto  librvtlo,  q«e  «r- 
1  iwtf  de  «^limato  e  de  qudro  ao  CuBoao  — eitro  allenio  pêra  arehileelar  ca 
«ras  iiotaveis  mooumenloa  nosiea«a.  Maa  Seríbe  ignorava  a  eíialeneia  do  drama 
prHiagiiei,  o  que  nio  admira,  porqu^*,  a  julgar  pelo  seu  lihrello  da  Afneana, 
ignora  cooaaa  niaito  maia  eaaendaes,  e  enleod4>u  adequado  lançar  nio  de  um 
vellio  drasalhio  do  rrpertorio  beapenhol,  por  lilato  Ckrwfovãe  Colomko,  ou  Cm> 
fwale  d€  Grmmadã,  de  qve  «e  aproveiloo  por  inteiro,  nas  seenas  vi  e  vn  d»  pri- 
meiro aelo:  e  foi,  deeerto,  esto  eopíar  aem  eriterío,  qoe  o  levou  a  pdr  a  inquisi- 
çio  em  Portugal  no  reinado  de  D.  Manuel,  quando  é  bem  «abido  qoe  a  inqmsíçio 
•ó  foi  inaliUiida  depoia,  no  tempo  do  aea  soeeeasor  D.  JoAo  III,  em  1536. 

•  Maa  eaiea  aaaehronimDoa  ainda  seriam  desculpáveis,  se  dVlles  resoHaase 
rfí'\  ttieo  00  alguma  apreciável  eombinaçfo  para  o  libretto.  Porém  nada 
d'i>i  ^  lisifio  é  alli  trazida  para  penooiflear  a  oppoeiçio  ignara  e  raneoroea 
ás  idéas  aadates  do  illusire  descobridor,  opposiçio  que  Va$co  da  Gama  nunca 
leve  em  Portugal,  onde,  n'aqoella  era,  peio  contrario,  se  padecia  até  da  febre  das 
cortquislas,  como  é  faeil  de  conhectrr  pela»  obras  de  Manuel  de  Faria  Seteriw. 
Portam,  como  no  drama  bespanbol  a  que  me  referi,  la  :>iisiçâo  a  perse- 
guir o  intento  de  Cbristovio  Colombo,  isto  é,  o  obscm  fanático  a  eon- 
trapor-se  ao  profresso  do  carito  humano,  Seribe  nlo  curou  do  ver  se  esla  ordem 
de  fados  se  a|eilaTa  ao  que  se  passava  entre  nóe,  e  fex-nos  hespanhoes  4  força. 

•  Nio  é  isto,  eomlndo,  que  lhe  devemos  levar  tanto  a  mal,  visto  náo  paaaar 
das  acenas  de  wn  libretto,  porém,  sim  a  fabula  ridicula  que  depois  urde,  cuja 
ignorância  tranapira  logo  no  próprio  titulo. 

•A  heroina  da  opera  chama  elle  «africana*,  e  todavia  esta  africana  nio  é  de 
Aínea,  mas  sim  uma  Rainha  do  lndo9l.1'> ' 

...  «>  dl  la  (iato  é,  do  Indosliu)  ctic  il  uiiu  frágil  canto 
(joUo  de  la  tempesta,  in  mar  tranquillo, 
Ripercoaso  dali'  onde,  in  pieda  ai  venti, 

Alíin  sospinto  fu 
.Nei  tristi  lidi  delta  scbiavitu. 

•Uo  estas  aa  palavras  do  libretto. 

•«'oolros  Tersos  declara  positivamento  Vasoo  da  Gama 

. . .  tutto  svela 

Che  d'oltre  Africa  vengano  costoro. 

i»tn  é,  qoe  todo  patentea  que  de  alem  da  Africa  vinham  aquHIcs  escravoa,  Ne* 
lM*ko  e  SeUka,  qoe  dá  o  nome  á  opera. 

•  Maa  esbocemos  em  breves  traços  a  intriga  do  libretto,  para  mostrar  qoe 
.r.k  ii<'.>{M|>.)i;^  nome  de  Vaeeo  da  Gama  sem  iigoria 
pjr^ '    .idoe  eaigeoto. 

•  K  sofarvtado  notório  qoe  Vaseo  da  iiama  se  lomoa  eelehnde  eoeso  arfo» 
nauta  intr«^do  e  fMia  deaeohridor  da  índia.  Pois  alo  estas  mesons  qualidades 
que  lhe  roolia  Seribe.  O  aventuroso  almirante,  na  Afrkamm,  nio  paatt  de  om 
pobre  homem  a  qimn  Selika  ensioa  a  pimagini  da  Índia,  Indioimlo-lb'»  ao 
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niappa  (uin«  lelvagem  »  uber  geofraphiar),  e  •  qaam  dle  pag»  (amanho  bon«0- 
cio  acceiUndo-a  por  eaposa,  i  fiin  de  nibtrahír-ae  á  morte,  fugindo-lhe  logo 
depoU,  Unto  que  se  lhe  proporeiona  o  ensejo. 

•O  Vasco  da  Gama  histórico  parte  do  Tejo  em  1497,  n'uma  armada  de 
quatro  naus.  Anima  esta  empreu  o  desejo  de  levar  a  cabo  o  descobri mf>nlo  da 
índia,  cuniplemenlo  glorioso  de  antecedentes  expedições  marítimas.  Mu  ha  oppo* 
siçio  a  que  a  frota  parta,  nem  a  que  o  almirante  s«  arrisque  is  incerteias  d'aquel- 
las  longiquas  paragens ;  ha,  pelo  contrarío,  a  anciedade  de  conquistar,  que  nos 
tomou  08  primeiros  naTegantes  d'aquellas  eras,  audácia  de  que  resultou  um  dos 
prímeiroa  e  mais  valiosos  passos  para  a  civilisaçâo  moderna. 

«Note>se  que  já  antes  de  Vaseo  da  Gama,  em  1486,  Bartholomeu  Dias,  e  nfto 
Bernardo  Dias,  orno  lhe  chama  Scribe,  havia  dobrado  o  fanio!«o  promontório 
que,  pelos  perigos  de  navegaçAo  que  o  rodeiam,  suscitou  o  nome  de  Cabo  das 
Tormentas  ao  impávido  navegador,  e  a  Camões  a  sublime  fabula  de  Adamastor. 
D.  Joio  II,  porém,  confiando  que  alli  estava  a  porta  aberta  para  a  conquista  de 
novos  e  ricos  dominios.  substituiu-lhe  a  denominação  pela  mais  auspiciosa  de 
Cabo  da  Moa  E.sp(>rança. 

•  No  librctto  tudo  isto  se  altera,  e  sem  necessidade.  O  eabo  dá-se  como  nto 
dobrado,  e  a  paisagem  da  índia  ainda  como  desconhecida ;  a  Bartholomeu  Dias 
como  ignorado  o  seu  destino,  naufragado  e  perdida  toda  a  frota  que  levara,  quando 
elle  voltou  ao  reino,  onde  foi  celebrado  o  feito  pelo  monarcha  portuguez,  e  fes- 
tejado pela  Europa  inteira. 

•Na  Africana,  Vasco  da  Gama  parte  de  Lisboa,  n'uma  posição  obscura  e 
subalterna,  e  tão  subalterna,  que,  quando  D.  Ignez  pergunta  por  elle,  na  occasi&o 
que  annunciam  a  perda  da  esquadra,  D.  Fedro  responde-lhe  que  ninguém  o 
conhece. 

•  Depois  Vasco  da  Gama,  o  de  Scril)e,  compra  n'um  mercado  de  negros  na 
Cafraria  (um  mercado  de  negros  na  Cafraria!),  dois  escravos,  Selika  e  Nelu^ko, 
que  vieram  »lli  parar,  trazidos  por  temporaes  n'uma  canoa,  das  bandas  do  Indos- 
tão, sua  pátria,  e  onde  Selika  é  Princeza  herdeira  da  corda. 

«Pense-se  b<>m  n'e8ta  vinda  dos  dois  escravos  das  alturas  do  CeylSo  até  á 
Elhiopia  I  Que  de  léguas  através  de  mares  tormentosos  n'uma  piroga  i  Scribe 
nunca  olharia  para  um  mappa  geographico? 

•É,  emflm,  com  estes  dois  escravos  que  o  Vasco  da  Gama  da  Africana  volve 
á  Europa,  os  quaes  lhe  servem  de  documento  vivo  para  demonstrar  a  existência 
de  (erras  habitadas  alem  do  Cabo  t 

•  A  inquisição,  comtudo,  toma-o  por  visionário.  Elle  vocifer».  e  afinal  é 
mettidu  num  dus  cárceres  d'aquelle  fanático  tribunal,  mas  cárcere  aonde  todos 
entram  e  saem,  como  se  não  fosse  uma  da»  condições  |)ecuHares  d'aquellas  pavo- 
rosas masmorras  a  isolaçSo  de  todo  o  contacto  exterior.  É  n'este  cárcere  que 
Selika  on«ina  a  Vasco  da  Gama  n  passagem  da  Índia,  quando  o  vé  a  scismar,  com 
os  olhos  pregados  no  mappa. 

•D.  Ignez  ol)l«>m  o  perdão  de  Vasco  da  Gama,  que  sáe  da  inquisição,  alcança 
um  navio,  e  se  põe  a  caminho  para  os  mares  da  Índia. 

■Mas  o  commando  da  expedição  ainda  nSo  é  dado  a  elle,  senSo  a  um  tal 
D.  Pedro,  presidente  do  conselho  do  Rei  de  Portugal  t 

«A  bordo  dos  navios  de  D.  Pedro  vSo  os  dois  escravos ;  e  Nelusko,  a  quem 
como  pratico  é  conGada  a  rota  da  esquadra,  faz  logo  que  parte  dos  navios  se 
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p<vcain,  e  qunto  á  luu  almirent»,  dUçOr  elle  u  cooms  de  maneira  qoe  en  certa 
altura  é  alMtnlaila  por  uma  nuvrtn  de  chalupas  df  oatnraea  da  aoa  tem,  que  a 
tomam,  t         '    '    '  leiroa. 

•N  <pa,  havia  eooeertado  aaU  Mtfpreia, 

ifKrapliii  eléctrico,  e  como  m  ama  porçio  de 

-i - ^  .  jj  de  alio  bordo  I 

•Vasco  da  Gama  também  fira  prisioneiro,  e  é  eondeamado  a  morrer,  porque 
>etuako,  que  tece  aqui  a  intriga,  o  odeia  como  rival  fdix. 

•Ê  D'eale  lance  qoe  Selika  deelan  qoe  Vasco  da  Gama  nio  pôde  ser  eoode* 
mnado  i  morte  eoaio  ealraogeiro  qoe  ousasse  tocar  aqorlla  tem  vedada  a  todos 
qm  nio  sejam  seos  naloraes,  porqoe  Vasco  da  Gama  é  seu  esposo. 

•Bsla  lembrança  toca  o  subhme  do  drsvario,  porqoe,  segundo  a  seita  de 
brahma,  que  nio  tolera  a  menor  ligaçio  civil  fora  da  soa  communbio,  a  declara- 
çio  d«  Selika,  em  ves  de  uivar  Vasco  da  (iama  roodemnava-o,  e  também  a  ella, 
a  pereceram,  aem  haver  cousa  alguma  qoe  os  salvasse.  Mas  nio  é  somente  aqui  o 
erro  hislorieo,  senio  também  em  levar  Vasco  da  Gama  a  terras  onde  dominava 
a  religiio  bralimanica  I  • 


iV.-  Is.  ly .   The  itul  '/ 

MareelifM  V^  ,  >,      .   Printod  at  lhe  Atigln  ^i  i"''. 

in-lf.M19i>v 

I).  Pkdmo,  presidente  do  cons«>lho  do  Hpí  iIp  Portti.  >!  I'   Maasariní. 

D.  Diooo,  almirante ^      '    '   :;: 

loNEZ,  sua  Qlha i     '      : 

Vasco  da  Gama A.  O.  Pavani. 

D.  Alvam),  membro  do  eonsi-liiu G.  Fleri. 

Nelusko,  escravo F.  Proni. 

Seuia,  escrava '     ' 

O  Souio  Sackrootb  ob  Brahma  

Arma,  confidente  de  Ignex  . .  irdi. 

O  Inquisidor  Mòr í'-  í^>  àUccio. 

Um  rADBR. aPMret. 

SKBAliTlAfl  VIEIRA.— Jesuíta,  natural  de  Caatro  Daire. 

Utiera  antuia  éd  Qiúffomê  iát  Anno  mdcxiii.  neUa  quatt  $i  rocooN^ono  moUi 
cot»  d^tdiíkatiime,  $  mmiifrii  eeeorsi  ntUa  perMCRltoM  di  qtmto  Anno.  $criUa  dal 
P.  MaalMiM  Vmn  detã  Comptgma  di  Oimu  Ai  «ofto  A.  P.  Gtnmral*  d$W  istma 
Compa^nia.  In  Itomi,  prr  Bartotomeo  Zaoetti,  1617.  in-&*,  71  paf. 

AnifNflr  littnaê  m  Ufomiã  i9  wmHii  ItííS.  Horaae.  apod  BarthokNDaewn 
Zaiíetlum.  1617.  in-S.* 

Lmrn  Ámmeltn  dm  Japom,  dm  Anmèm  MIS  tt  i614,  oà  plusimtn  dkesm 
#M>/lMlM>a  soNf  rmeetnlém  (UMmml,  tt  Im  Marigr»  «rrwás  ÍMrml  te  pinem- 
íion  «/#»  didn  tmãim,  Eimie  au  Hnêrmi  Pén  Oéiiirml  dê  la  Cmpt§mit  dê  Jèm, 
por  U  P.  SdtuHê»  Viêtra,  dt  la  mim  Ompêçmê.  Mian  d^ilaliêm  en  prmçoà  m 
CúUègt  dê  Lgom^  par  tf  P.  IMtei  Copêtêrd.  A  Ljron.  par  (Uaode  Morilluo.  161H, 
in  R.«.  180  paf. 
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Lettre  annueUe  du  Jappon  dt  Fan  mil  tix  cent  Ireixe,  ronUnnnl  plutitmn 
extmpÍ9$d0rar«v€rtutíàiom9tíê$dê$il"  tnn 

de  ta  fo f  ekrétí»iu»Ê  dmxuU  la  méwte  annti     i  nn, 

de  la  CompiMgniê  dê  Je$u».  Au  Rererrnd  Père  General  de  la  méme  Compof/nte.  Tra- 
duite  d'iíalim  en  français  par  le  Pire  Françoit  Solin-,   '    '     ■  ' 

A  Bordeaux,  par  Siinoii  Millaiige«  (sem  data),  in-M.",  Wt  | 

Duai  earku  e$eriptas  do  carrere  de  ledo  aT  de  Abrú  th  ,<  m 

dt  Vhitide  no  noviciado  de  Coindtra. 

em  latim,  pelo  paJre  Malh.  Tanner. 

em  francez,  [vln  •'•■i—  r^-c...!   ..->  //  ;  ,  ,„    ,,, , ,,,    ^{) 

8KBA8T1EN  (DOM).  /íujf  de  VorluyaL  Muvdlc  hisluvúiue.  Pari»,  clicz 
Claudc  liarbin,  1680,  3  partrs. 

8EBA8TIEN  (DOM)  1.1  1  ILIITI.  II.  Lrjmè  de*  nègorwliottt  rnlnmà 
en  rue  du  martage  du  Roi  de  Portugal  ater  Margtieritr  de  Valou.  Par  le  cotiite  de 
S.  Mamede.  Paris,  1884,  in-8.° 

SECULAR  PniEST. 

Th»  / .7-  ,j  <„.«,  hífoheth,  Queen  of  Portnrjnl.  í.nn.lon.  1«S9. 

SEGLKA  (FIlA\(:i8CO ).— Hespanliol. 

primera  parle  tlel  Romancero  historiado:  trata  de  Uti  hazanosos  h^hos  de 
los  diristianisimos  reye$  de  Portugal.  Dirigido  ai  iluUrisimo  seuor  Ihm  Miguel  de 
Norona,  meritisitm  conde  de  LiOares,  ele  ,  etc.  Lisboa,  por  Vic<'r''"  V^  ■■  •'  •'■•" 
8.''  de  XIV  (innumcradas),  182  folhas  numeradas  pela  frente. 

«Compõe-se  este  romanceiro  de  trinU  e  oito  romances,  cm  ij  la, 

pouco  mais  ou  menos,  a  ordem  rigorosamente  chronologica,  sendo   >  do 

primeiro  a  batalha  e  victoria  de  Ourique,  e  do  trigésimo  oitavo  a  tomada  de  Faro 
por  AíTonso  ill.  No  principio  do  livro,  de  ti.  viii  a  x,  vem  uma  curiosa  carta 
escripla  ao  auctor  por  Gonçalo  Vaz  Coutinho,  governador,  que  fdra,  da  ilha  de 
S.  Miguel. 

•O  tomo  II,  ou  parte  ii,  não  consta  que  chegasse  a  ver  a  loz^* 

SEGURA  (NICOLAU  ). 

Foi  um  dos  maiores  admiradores  do  nosso  grande  padre  António  Vieira.  .Não 
só  lhe  coii)|)oz  um  elogio  em  hespanhol,  que  se  encontra  nas  Voxes  saudosas,  do 
padre  Vieira,  mas  até  mesmo  fez  o  retrato  d'este  nosso  orador  na  coliecção  que 
este  padre  hespanhol  publicou  de  seus  próprios  sermões. 

SEIXAS  (FRANCISCO  PARDO  I>E  ). 

Loa  en  que  la  heroyca  y  noMe  ciudad  de  Cadix  nimulnila  n  s.  SI.  lArnj  N.  S. 
el  goto  y  júacei'  de  que  está  poseida  por  los  felices  esjxmxnlrs  que  S.  M.  ha  contraído 
con  la  Senora  Infanta  de  Portugal,  D.  Maria  Isabel  de  liorbon,  y  por  el  digno 
exemj^o  que  renite  r  iwiln  <i/  nnmlih  hn-mnno,  el  Serenisimo  Serínr  Ji   i"nr]„< 


lanocMcio  FraadMo  da  Silra,  Ditàtnarit  kéH^tnfhieo,  toI.  n,  paf .  ÍM. 
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Maria,  eowlraywdo  iyutiki  etpotualn  am  la  Saêora  tnfaata  D.  Maria  fíraneitea 
d*  Auu  dê  Borhon.  «816.  U  pag..  inU. 

8KI.KCT/%K  l»i:VOTIONK8  ad  S.  Hdam  nadaetm,  S.  Joanntm  AVpo- 
mHtrMum,  S.  Oumnm  pirnilrutem  lalrtmfm,  H  $.  Franrismm  Xatermm  adjunetts 
oiti/i..»./.»»  <  BhgiUae.  Lcopoldi,  lyp.  í^   J    <"H 

SKLi:<.TI05Ri  IN  POnTffirt^JE  and  tnyiuh  wwi  l'orlugtu$t  worii 
pntperly  aartitfd,  for  lhe  usf  of  jtfrton*  teoniMf  (AoM  longuaçm.  8.* 

8EMA>'A  W\\)  l.\  LI8BO>A.  Infol. 

•  DeMriiellan  en  lot  dos  puehios  peninsulares  dus  génios  inmensos.  dos  vidas 
cAi\  -.IDO  seTulô  incomplaUaDenle  rji  I  sat>soluU. 
M.t .  ^  alá,  ia  cittdad  eonploleine,  se  t,  i»  dei  uno; 
Lisboa  y  (xiinittra.  la  ciudad  universitária,  el  de  oiro;  d  ({u«>  naciú  en  Alcalá  era 
de  mediana  estatura,  blanco,  de  buen  color,  pelo  caslafio,  barita  y  bigolc  rubios, 
ojos  alegres,  nariz  larga,  eon  una  elevacion  non  desairada  en  la  milad  (lestigo  de 
iogeDÍo);  los  dos  erao  de  afable,  ameno  y  festivo  caracter;  ice  dos  íaeroii  hidal* 
gos,  soldados,  poetas  y  pobres ;  lus  dos  liicieron  largas  y  penosu  parefrínaeioaes; 
el  uno  perdió  la  mano  izquierda  en  l^epanto,  el  otro  el  ojo  dereeho  en  el  Estrecho 
de  Gibraltar;  el  ono  luvo  por  recompensa  de  sus  scrvicios  una  plaza  de  recau- 
dador  de  alcabalas,  que  díó  con  el  en  la  eárcel ;  el  oiro  un  cargo  de  procmiur  de 
deftMcto$,  y  fué  a  parar  á  ona  prísion ;  los  dos  escribieron  desde  sa  ealaboso ;  los 
dos  recibierui)  alpun  tiempo  pensiones,  auiiquc  tau  escasas,  que  pasaron  en  la 
mayor  miséria  los  últimos  afios. 

Al  final  de  esto  decia  ano : 

PuioM  eon  eslo,  y  lleao  de  daqMcho 
Bosque  mi  anligua  y  lobrega  posada, 
Y  arrojéroe  molido  sobre  el  lecho ; 
Qoe  eansa,  quando  es  larga,  una  jornada. 

•  Y  csehbia  el  otro : 

•  QtiiM  babia  de  deeir  qoe  en  Un  peqoHto  teatro  eomo  el  de  un  pobre  lecho. 
queria  la  fortuna  representar  lan  grandes  desventuras  I  • 

•  Al  dia  srfaieole  de  reabir  la  Extrema  ooedon,  escribia  el  uno : 

Pnesto  ya  d  pié  en  el  estribo, 
Cjon  las  ânsias  de  la  moerte, 
Gran  srfior.  esla  te  «K-ribu. 

•  Poeo  antes  de  mnrir  eseribia  el  otro: 

•  Kn  tin,  aealiaré  la  vida  y  verão  lodos  que  Un  aMeionido  fui  á  mi  pátria, 
•|uc  no  me  eonleoie  soUnenle  con  morir  en  *m^  «mmv  ^  ncfk  eon  ella.» 
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•  El  que  morió  en  Madrid  foé  pobremente  enterrado  en  U  igletia  de  lu 
monjas  Irmitâriís,  y  no  tuvo  qoien  f rabara  «obre  su  lepoltuni  ettas  nueve  letru: 

ClRVANTKt 

•  Gl  que  murió  en  Lisboa  foé  pobremente  enterrado  en  la  iglexia  de  las 
iiiniijaé  franciscanas  y  á  los  diexiseis  afíos  tuvo  sobre  su  tumulo  la  sefuiente 
iiiMTípcion: 

Aqdi  jas  LiTiz  OB  Camões 

PhINCIPS  dos  POKTAS  00  SED  TBMPO 

VlVan  POBRK  B  MISBRATELHBim 

E  ASSIM  MORREU 

8ENKX. 

Spain  and  Portugal  diMtinguished  itUo  their  kingdoau  and  principalitiet. 
Betúed  by  Senex.  1719. 

8ENTKNCE  lhe  gfiiuine  legal,  jtroiHmneed  by  lhe  lligh  Court  of  Judieature 
o[  Portugal,  upon  the  cotupiratort  againtt  the  life  of  hit  Majesty  (From  the  portu- 
guete).  London,  1759. 

8CPTENVILLE  (DARON  DE ).— Menibre  de  la  cliaiiiljrt-  des  depu- 
tes pour  ic  (lépartement  de  la  Somrne.  Oíllcier  d'académie,  coiiiiiiaiideur  avec 
plaque  de  lurdre  royal  et  mililaire  du  Christ,  de  Portugal ;  comiiiaiideur  du 
nombre  extraordinaire  des  ordres  de  Charles  111  et  d'lsabelle  la  Calliolique,  d'Es- 
pagne ;  chevalier  des  ordres  de  Nôlre-Dame  de  Villa  Viciosa,  de  Portugal,  de 
Ndlre-Dame  de  Guadalupe,  du  Méxique,  ete.  Membre  de  plusíeurs  académies  et 
sociétés  savantcs  de  France  et  de  Télranger. 

Fatte$  militaires  et  maritimes  du  Portugal,  fexpédition  de  Ceuta  en  Í415, 
par .  Paris,  1879,*8.»,  xii-143  pag. 

É  dedicada  esta  obra  ao  ministro  de  Portugal  em  França,  J.  da  Silva  Mendes 
Leal ;  no  principio  da  mesma  obra  tem  mencionadas  n)ais  as  seguintes : 

Déeouvertes  et  conquétes  du  Portugal  dans  les  Deux  Mondes. 

Étude  historique  $ur  le  Marqttis  de  Pombal.  1733-1777. 

Le  Portugal  et  l'umté  Ibérique. 

Le  Portugal  et  $es  coloniet. 

Notice  biographique  $ur  S.  M.  l.  Ihn  Pedro  IV. 

Les  droits  de  la  Couronne  de  Portugal  sur  la  baie  de  Lourenço  Marques. 

Le  Brésil  sotu  la  domination  portugaise. 

Jean  de  Lery  ou  le  Knsil  ri  Genère,  1534-1611. 

8KRENATA  du  nuitursi  nel  Real  Palaizo  il  di  24  Giugno  1726  per  n  jwmc 
delia  S<i<ra  Real  Uaestà  di  Giovanni  V.  Re  di  Portogalh.  Lisbona  occidcnlale, 
nella  ofl.  di  Giuseppe  António  da  Sylva,  1726,  4.* 

SERKN.ITA  que  se  hn  de  cantar  en  el  talon  dei  Excelentisimo  Seiior  Em- 
balador de  Portugal  en  esta  Corte  He  Madrid,  ron  el  plausible  motiro  dei  doble 
detpotorio  de  tos  Senores  Don  Juan,  Infante  de  Portugal,  con  DoUa  Carlota  Joa- 
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fvÕM,  hfimlê  dê  Eãftãm,  y  Dm  Qahn4  Aniomo,  hfmilê  éê  BtpH»»  eoa 
Ooia  Maria  Ann  Vieiona,  Imfamta  dê  Porlugai.  Dt$tnpei<m  dti  Saion  y  demát 
pina$,  eoattrmdoM  y  aàonmda$,  é§  mrétn  dê  S.  K.»  baso  ia  dtnecéim  dê  Dom  Mn 
Amai  £jpMÍMMNi  dê  ím  mimIw  JfilolofMM  aImmpm  â  êiiM  Ahmsmii.  piaitdtê  m 
•I  mAm  y  yaJarM.  Bo  la  ImpreoU  Real,  afio  1785,  8.*.  31  pa|. 

8ERM  W  WNfaeww  4a  BsaUaçam  da  SoÂla  Crat,  entrada  doêjfjtmt  da 
OnUm  t  WÊemoria  do  rêêfotê  da  Stmda  hmag*m  do  CruáUxo  eaptivo.  Km  o  Còa* 
vento  doe  CarmêHlm  Detealçoê  de  Madrid.  1671. 

SEARA  (PEDRO  DA  ).— Oa  companhia  .1     J  -  ,    .        '     !     ;  i      i 

de  ttMOlofia  no  real  collegio  de  Máximo,  de  Coimbra ;  qu.i  .  . 

examinador  daa  Iret  ordens  militares ;  eoosaltor  da  Bulia  da  Cruzada  e  re¥Ísor 

^•Tal  da  neama  eompanhia  em  Roma. 

Sermão  panegjfrico  dê  S,  João  Baptista,  cHtbrado  na  ma  mHafroea  magrm 
íir  pedra  pie  e$tá  eoUoeada  na  parede  à  porta  da  Santa  Si  de  CoinAra,  peh  M. 

R.  CaMo  em  94  dejmnho  de  Í748.  Prifon-o  o  M.  li.  P.  M. .  Bo  Ganova,  na 

offirina  I^rxiana,  1751,  foi.,  xii-lvi  pag. 

8KRT<>  1)1  IKICrilEKTI  attêOênti  allê  Reaiê  Cate  di  Saeoia  e  di  Bra- 
fama  per  íe  anepicatietime  mau  di  Soa  A.  R.  la  Prine^^etea  Pia  di  Savoia,  eon 
Sma  ÊÊaêêtá  Dom  Ueigi  l  Rede  PortogaUo.  PnbUeaxime  dMa  Stamperia  reale  de 
Fireme.  Selembre  186S,  foi..  2.17  pag.,  ediçSo  primoroaa. 

SKYRIG  (T.). 

iy  pnnt  tur  le  Douro  á  Porto,  de  A/.W.  G.  Ktfífl  á  C.'.  Mémnlre  par . 

DnrriptioH  des  projectt  prétetilf*  nu  ronrours,  deicriplion  driailli  de  iourrnge 
erécmlé,  caltids  de  rist$lance  relahfs  à  eetui-eu  Avee  qnatre planehet  renfermant 
U$  ditert  itrojet».  Eãtraú  dêê  mimoiru  de  la  eociéii  dê$  ingémiemt  eiviU.  JUémoire 
qui  a  ohtenu  ta  ntàdeâUe  £or  á  la  toeiMi  dt$  ia§$mimn  ewHê, 

811  %KPE  (hA.^^IEL ). 

Oh  geotogjf  of  the  nmfkboarkood  of  Liibon.  Londoo,  1841,  in-i.* 

AIIEIL  (MKiLEL  —  ).— ProfeeMN-  da  lii^n  ioflen. 

Gramautiea  tay/na  de  L  Èherroff,  approaadã  pdoê  wuOtorm  twrifkem 
d'eeta  Itmgna,  adoptada  porá  nao  da  real  academia  de  wtarinka,  e  eommêrrio  da 
eidad*  do  Porto,  Oferecida  ao  ilL^  Sr.  Dr.  Joaqnim  Aarorro  de  Andrade,  Cu- 
Miirtro  Profeeêú  m  Ordem  dê  Ckrielo,  Primeiro  Lente  Direetor  e  Detono  da  Fa- 
cnUade  dê  Medicina  na  Unioêreidadê  de  Coiaéra,  Depnlado  da  ilaal  Aatfa  ia 
DireOaria  Geral  dm  Ketmdee  e  EeaÀae  do  Reino,  e  Diret^or  Utterario  dei  maemm 
Rett  Academia.  Poiio.  lu  Iv^i.  ib  \iu\a  Alvam  Itiitriro  &  Filtio».  Aiino  1810, 
8.»,  135  pâg 

8HKRKR   (r%l*TAI>i   MOYI.I  >. 

Mdilary  Hrmottt  of  f V<fM/<i>  >Acf /  Ikr  Itmkr  of  Weltinfkm,  %-— .  Londoil, 
18.111    •*  V..I     H.» 
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fllICniDAN  (B.). 

/>i  duigne  et  le  juif  poriugais,  faree  en  troh  artes,  pour  le  Larnatal.  Ira- 
duite  par  A.  II  Ckaieauneuf. 

8IRKLO  (BAnnOS ). 

Plano  general  ettadistiro,  art/Heologico,  gtografiro  y  geológico  de  la  terrera 
tua  milihr  romana  que  dei  Contento  Jnridico  de  Braga  u  dirigia  a  Atlorifa.  \WA\. 

O  superintendente  d'estas  obras  foi  o  legado  de  Vespasiano,  Caio  (lal|)elanu» 
Ranlius  Quirinalis  Valerius  Festiis,  do  qual  fac  menção  Tácito. 

siCAnno  (josEPB  — >. 

Christiandad  dei  Japon,  g  dilatada  pertetvàon  que  jtatleeeo,  memoria*  $aera* 
de  lot  marlffr«$  de  Uu  religionet  de  Santo  Domingo,  S.  Francisco,  etc  Madrid,  1698. 

Cap.  v:  Vogage  de  Inigo  de  BierriUas,  Portug.  A  la  Cote  de  Malabar,  Goa, 
Bataria  e  outros  lagares  das  Indtas  Orientan.  Paris.  1736. 

Trata  da.s  iuissd<'s  portugu^z^s  naquelle  remoto  império,  segundo  assevera 
Tolbort  no  Instituto  Vasco  da  Gama,  1874,  pag.  135. 

8IEGEIVBEECK  (NATTIIIJ8 ). 

iiutetim  of  Verzameliníj  ran  Síukken  ter  Betordering  van  fraaije  haulen  en 
Wetensehappen.  Ilaarlem,  181i. 

Pag.   35   a  88:    Over  Camoêns  en  xijne  hminilr.  nrrr  tp^rimm  iTunr  Irndu- 

etioH  de  tEpisode  de  Inês  de  Castro. 

8IENA  (VINCENZO  MAIUA  l>I  8.  CATERINA  DA  ).— Car- 
melita descalço,  residente  em  Itália. 

//  Viaggio  ali'  Indie  Orientali  deli ,  diti»o  ia  cinque  libri.  In   Roma. 

Filippomaria  Mancini,  1672,  foi. 

Foi  em  1656  enviado  pelo  papa  Alexandre  VII  com  outros  três  religiosos  da 
sua  ordem  ao  Malabar,  com  o  fim  de  pdr  termo  ao  schi&ma  que  se  tinba  levan- 
tado entre  os  christiU»  e  o  bispo  Jesuíta,  que  o  papa  ibes  tinba  dado. 

Escreveu  o  padre  Siena  uma  minuciosa  obra  relativa  a  estAS  discórdias,  c 
da  qual  tem  de  tomar  conbecimento  quem  desejar  escrever  por  miúdo  a  respeito 
do  nosso  padroado  no  Oriente.  D'esta  obra  se  serviu  Crozer  na  sua  Historia  d^ 
Christianismo  nas  índias. 

Siena  mostra-se  inimigo  dos  portugueses. 

SIEUR  8AN80N. 

L'E$pagne  dinÍMèe  m  tom  s«  royaitaus  el  prmeipautis . . .  mmu  Im  emÊnmm 

de  Castille,  de  Aragon  et  de  Portugal,  par  le .  Dedié  au  Roi  par  U.  Jaillot. 

169o 

8IFA(J->.  Drammu  per  uiusira,  da  raprrsentarsi  m  Ltsbvtia  nclln  t^nla 
deli'  Aiuidemia  alia  Piazza  delia  Triuilà.  Anno  de  /757.  federaln  alia  Noliilitá  di 
Portogallo.  In  Lisbona  occidenlale,  nella  stamperia  di  António  Isidoro  da  Fonseca. 
Anno  1737 

SIGEA  (LIJI8A ). —  Natural  de  Toledo,  celebre  pelos  seus  conheci- 
mentos da  lingua  latina,  grega  e  bebraica,  syriaca  e  chaidaica.  Viveu  muitos 


SI  » 

uintH  em  fnrlofal.  no  ptlaeio  da  celebre  infanU  D.  Ilâm«  fliha  de  EURei  D.  Ma- 
nur!  !i.i  13  deoatabro  de  I860>. 


Mi. IO. 


Mlió,  quasdo  am  gnipo  dê  eaeríplorea  poda* 


Si'"'  ..'ii..  JeCMUila, 

II  rindi  ioloel  bien; 


n 


qae  aqoi  brílU, 


I  •  Camoent! 

I  •  M^iia  ,  lu  uiistuo,  ifual  ae  ILima 

I  nos  dá  ifoal  eoraaoa ; 

'rilló  Vaaeo  de  Gama. 
los  y  briliará  Cólon! 

M  '^■-    '  ■  i»"-'«-d  «j  nombre, 

II  .ver; 

I 

'  «'m  en  nueslra  historia; 

lyor  fralemidad, 
<j  iiieatra  gloria 

Ki  ladl 

HILVA  (AXnH^IO  DA ).- Gallego. 

I*rimtrai  Irarjriliat  etpantUas :  Ni»»  l»»tíwto»a  y  Si»f  Umrtúdã ;  Daãm  !§»»» 
d»  Cmrv  y  V»Uadar*$,  Pri$tet»a  é»  Pwrimgêl.  Madrid,  1577,  in-&*,  por  Prawitco 
Sanebea. 

Palia  d'esU  obra  Nicoba  Anlook»,  BMitlktm  A!>m,  voi.  i.  pay.  161. 

HirVA   (DL' ARTK   DA )•— Imio  eoad{jalor.  porluMt,  que,  no 

anuo  de  ISSS,  S.  Praoeiaeo  Xavier  enviov  a  Goa,  diaUaf«ifMlo>ae  por  aea  lélo  en 
ealecbiaar  oa  ialWa,  0  aormi  no  reino  do  Bmfo,  no  aaio  de  IM4. 

Geria  iicrtta  éo  Japão  ooi  hrmêo»  da  Cow^aMã  iã  hdm  oiOé»  ultmkn 
de  1566  P«'>r«  r^  Manad  da  Silva.  Coimbra,  por  Anlooio  de  Mari«  f.\7n, 
in-4.* 

Fui  >•  rtMii  para  latim  pelo  padrt  MmmnI  da  Coatt:  Bmmm  &Kvrafii  ta 
Mia  gntarum.  iib  II.  epiaL  IV.  DíliafM,  ap«d  SebtMhMH  Mayar,  1671,  !«•&*, 
paf  93  a  14  »3.  Coioiiiaa.  apod  GerviMn  CdeniMi,  lS7i  Íii-«.*.  pag.  IW  a  SIO; 
nas  KtuâUÀíu  JbpoMSM,  Lovanii,  apod  Hiltanim  Veipiom,  I57fl  in-R  •  ^i%»  103 


Wttd.  Aal.,  WUMIiM  NaM,  «rf.  k  Ha>  ^- 
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a  108.  Ibid..  1569.  in-8.*.  pag.  85  a  93 ;  c  por  Maffejo:  Epitt.  Indie.,  lib.  i.  Flo- 
rentiae,  apud  Pliilippum  Junclam,  1*88,  in-fol. 

Em  hespanhol.  p«lo  patire  (lypriano  Soarea,  Coimbra,  por  Joio  Alvares  e 
Joio  de  Barreira,  1565,  in>4.*,  pag.  90.  Alealá,  por  Juan  Iniguez  Lequprica,  1675, 
ini.',  pag.  73. 

Em  italiano,  nus  Diverti  aviti  particolan  deW  Indie,  parte  iii.  Venetia,  per 
Miebale  Trameazino,  1565,  in  8.*,  pag.  SSO. 

Sumumario  de  alguwuu  carta»  qm  eeermtent  dê  Ámmtgmài  a  90  dê  iêlepibro  de 
£056.  Reimpresso  irom  outras.  Kvora,  15118,  foi. 

Traiiuzido  para  latim  nas  Kpi»toli$  Japonieis,  Lovanii,  1569.  in-8.*,  pag.  Ill 
a  131,  e  ibid.,  1570,  in-8.*,  pag.  lOU  a  121. 

8ILVA  (J.  M.  PEREIRA ^).— Brasileiro. 

Hiogrnphie  df  Jorge  de  Albuquerque  CoeOto. 

Appareceu  publicada  em  franeez  na  Rente  dê$  raee»  latme$,  S*  année,  vol.  vnL 
Janho  de  185M. 

SILVEIRA  (BARO.XEZA  I).  BEATRIZ  DA ). 

•  A  baroneza  I).  Iteatriz  da  Silveira  nasceu  em  LísIkm,  p  foi  '  m  o 
baráo  Jorge  Paz  da  Silveira,  cavalleiro  da  ordem  de  S.  Tliiago,  coin  r  de 
S.  Quintino  de  Monte  Agraço,  senhor  das  villas  da  Silveira,  Cuevas  de  (latana- 
xor,  etc* 

•  Viveram  e  morreram  ambos  na  carte  de  Madrid,  e  herdaram  e  adquiriram 
grandes  riquezas,  de  modo  que  a  sua  casa  era  uma  das  mais  opulentas  de  toda  a 
ile.<ipanha. 

«Nâo  tiveram  fdhos,  e  como  tinham  casado  por  rarta  de  metade,  se  achou 
por  morte  de  ambos  que  cada  um  d'elles  possuía  80:000  cruzados  de  renda 
annual  e  perpetua,  de  que  o  barão  instituiu  dois  morgados  para  dois  sobrinhos 
aeus,  e  edificou  em  Alcal.i  um  collegio  para  quarenta  irlandeses,  com  grande 
renda,  para  alli  estudarem  e  saírem  a  pregar  a  fé  ao  seu  paiz. 

•Fundou  mais  um  magnifico  hospital  e  ura  grandioso  mosteiro  de  freiras 
franciscanas,  e  deixou  grande  porção  de  rendas  perpetuas  a  presos,  captivos  e 
orphSos,  com  outras  muitas  obras  de  piedade. 

•  A  baroneza,  que  sobreviveu  a  seu  marido,  despendeu  os  seus  80:f)00  cru- 
zados, que  couberam  á  sua  parle,  e  as  muito  avantajadas  sommas  que  importa- 
vam os  seus  bens  moveis,  pela  maneira  seguinte,  como  consta  do  seu  testamento, 
impresso  em  vinte  folhas  de  papel.  E  d'elle  consta  o  seguinte: 

•  Fundou  em  Madrid  o  famoso  convento  da  Natividade  e  S.  José,  de  carme- 
litas descalças,  a  que,  em  rasáo  da  sua  fundadora  ser  baroneza,  eram  admittidas 
quarenta  religiosas  de  conhecida  nobreza  de  pae  e  mãe,  as  quaes  entravam  sem 
dote,  sem  propina  nem  tença,  gastando  n'esta  fundação  mais  de  160:000  cruza- 
dos, e  lhe  applicou  de  renda  perpetua  annual  20:000  cruzados  para  sustento  das 
ditas  religiosas  do  coro  e  de  oito  leigas  para  o  serviço  de  casa,  e  para  seis  capei- 
ISes  e  um  sacristJo-mór  e  outro  menor,  um  mestre  de  cerimonias  e  quatro 
moços  para  o  serviço  da  igreja.  Ordenou  que  dos  20:000  cruzados  se  deposítas- 


•  o  BamêOeU,  toI.  ni,  pH.  17. 
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MOi  t:iiOO  cada  anno  «n  na  eofr»,  •  que  cada  Int  ansM  it  Mi| 
6:000  cnuados  em  novas  rradas,  para  que  at  do  eoovealo  m  foMem 
Undo  teroprc. 

•  Em  Alcali  rvediQ«oo,  qnaai  deade  oa  fondamenUM,  ootro  moileiro  lambem 
da  carmelitas,  eom  grandA  dJapeadio,  e  1ÍM  a|^iUeoa  S:000  emadot  da  renda 
perpetua. 

•  Na  Tilla  de  Yepea  edificou  ouUo  convento  das  nemas  relifkMaa,  eo« 
3:000  cniaadoa  de  renda.  Edificou  em  Salamanca  am  collefio  aoa  frades  trínila- 
nos  deeealços,  e  aos  mesmoe  fàndon  oou  casa  de  deserto  eom  grandes  despesas 
e  lhe  doloa  oolros  3:000  emaados.  Aos  jesnitas  da  casa  professa  de  Madrid 
applieoo  de  renda  perpetua  1:000  crusades;  aos  doainieoa  da  mesaa  edil», 
oolros  1:000;  aos  noTíços  do  iwn  eenvenlo,  400  emtadoa.  Aos  clerÍRoa  ■>«• 
Dores  700  crusados ;  aos  derifos  afonisanies,  tOO ;  aoa  carmelitas  calçados  de 
Valle  de  Mouro.  400;  ás  carmelitas  descalças  de  Toledo,  400 ;  ás  carmelitas  des- 
calças de  Guadamara,  100 ;  ás  triou  descalçsi  de  Madrid,  100;  ao  mosteiro  de 
SanU  Catharina  de  Sena,  da  mesma  cidade,  1:500 ;  ás  capochinhaa  deaealçu  da 
mesma,  400;  ele,  ete.» 

SILVEIRA  (GONÇALVES  DA ).— Natural  de  Almeirim.  Entrou 

para  a  companhia  de  Jesna,  eom  desoito  anoos,  em  jimlio  de  1543.  Foi  pregar  a 
fé  para  a  Ethiopla,  e  foi  mandado  malar  cruelmente  pelo  Rei  de  Monomotapa 
em  março  de  1561. 

Corto  t$aripU  dê  Coekim  tm  o  aimo  de  1551  ao  P.  Gon(alo  Vax  dê  Jf«Uo,  an 

fM  Ikê  rêlúta  os  lacpsisot  éudê  LUboa  ati  Goa,  e  o  fnteto  qw  fiura  em  Cotkim. 

I  ^  para  latim  com  outras  cartas.)  Venexia,  per  Miehele  Ihuneuino. 

Varioê  ontrm  eurUi,  imprnmt  sm  Vêiuxa,  na  lingua  itãiiana,  Í6S5  ê  Í562, 
eoi^metamêmlê  eom  onfras  cartes  dê  rniitionarioi. 

'  Algumas  eaitas  manuseriplas  que  exbtiaro  na  casa  professa  de  S.  Roque, 
sairam  Tertidas  para  italiano.  Venexia,  1561,  por  Mieh.  Tramesxino. 

SIMKO.XIBI  H  (OOS  FKRDINAIMIO  I>E ).— Conli  di  Montorio. 

AUa  Sn-missivia  Mana  Anna.  fífitna.  ArAJéttàtUm  éê  ^mItM,  Rêgiã 
Sfiota  dflla  Mofità  Ji  Ihn  Gioranm  V.  /<<■  <ii  PorfOftOo  ef  H  Al§9rkÍÊ.  iluguno 
di  feUeê  Viagffio.  Soneto.  Sem  daU  nem  logar  de  impresilo. 

SlMO\  (EUGfelfE  AlGUflTE ).— Prolissanr  de  frança! v 

Pftitê  9êrti$e^tim  franfaúe,  par .  Lisboa,  lypographia  d«  Gutierres  da 

«liUi.  18S0.  8*.  33  pag. 


MM  HM    1  . 
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iM^tss  êt  jierffnín.  Paris,  an  8  de  la  Bápnblique,  4.*,  I  voL, 
V 

,(um4ê ,af  iwrtrpnr/es^yfcáif^auie.BMii^tagt 
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Mim  (VITTonio  -).— Conseiiler  il'éU(  ol  hi»toriogr«phe  de  8a  Ma- 
j»»*U*  tr»''í-ohiVti«'nn«í. 

Ilisloriador  italiino,  nascido  em  Parma  no  anno  de  1606  e  (aliecido  en 
Paris  no  de  1685. 

Mtrtun  di .  ConUmmt  fíuêloin  gèniralê  d*  FEuropt  depuit  1640  jut- 

qu'tn  Í655.  Traduit  de  Vitalwi  par  M.  Requier.  A  Parit.  chez  Didot,  I7S6. 

Tendo  os  primeiros  volumes  do  seu  Mercúrio  propagado  ^^  r  :  'nçAn, 
mandou* lhe  o  canl«>al  dr  Mazarin  dar  uma  pensSo  com  os  títulos  :  iro, 

esmoler  e  hiMoriographo  do  llt>i  >. 

Coroo  é  de  suppor,  inuita.s  [ussagcns  se  eneontram  n'esta  obra  relativas  a 
Portugal.  Mencionarei  uma  ou  outra. 

Trata  por  miúdo  da  revolta  dos  portugoezes  contra  o  jugo  castelhano  em 
1640,  e  esta  narrario  corre  de  pag.  167  (vol.  i),  até  2i4. 

•As  victorías  da  Prança  tinham  anteriormente  dado  extraordinários  abalos 
á  monarchia  hespanhola ;  mas  a  revolta  de  Portugal  e  a  da  Catalunha  eram  pre- 
sagios  quasi  seguros  da  queda  da  sua  grandeza.»  (Vol  i,  pag.  225.) 

•  A  revolta  de  Portugal  foi  encaminhada  com  tío  grande  segredo,  apesar  de 
tramada  durante  o  espaço  de  cinco  mezes  por  diversas  pessoas  de  todas  as  ordens 
d'aqup|le  estado  (vol.  u,  pag.  118),  e  foi  tão  promptamente  executada,  apenas 
rebentou,  que  o  Hei  não  pôde  advertir  de  prompto  a  seu  irmão  D.  Duarte  de 
Bragança,  o  qual  havia  muito  tempo  que  estava  servindo  a  Allemanha  debaixo 
das  bandeiras  do  Imperador. 

•  Havendo  o  rumor  da  revolta  chegado  aos  ouvidos  de  Francisco  de  Mello,  o 
dos  outros  ministros  de  Hespanha,  os  quaes  estavam  em  Katisbona,  instaram 
estes  immediatamente  com  o  Imperador  para  que  o  mandasse  prender.  Apresen 
tavam  diversas  rasdes  para  o  moverem  a  condescender  com  suas  solicitações 
porém,  vendo  que  diversas  resoluções  e  perplexidades  extremas  o  combatiam 
fizeram  immediatamente  com  que  Díego  Chiroga,  ca|)uchinho,  confessor  da  Im 
pcratriz,  andasse  de  modo  que  o  persuadisse,  com  provas  extrahidas  dos  casuis 
tas,  que  a  coisa  convinha  ao  bem  do  estado.  Alguns  ministros  d'esta  cõrle  disse 
ram  livremente  que  era  isto  violar  não  somente  a  liberdade  do  Império,  mas  até 
mesmo  a  fé  publica  e  as  leis  da  hospitalidade,  e  que  eram  mal  pagos  os  serviços 
prestados  á  casa  de  Áustria  pelo  Infante.  Todas  estas  rasões  e  varias  outras  ce- 
deram, comtudo,  á  mais  importante  de  todas,  que  é  a  salvaçSo  dos  povos,  depen 
dente  da  segurança  dos  estados,  é  a  lei  suprema  dos  que  governam. 

•  Deram-se  as  ordens  necessárias  para  prenderem  D.  Duarte.  Foi  a  prisão 
executada  no  tempo  em  que  elle  passava  de  Donavert  para  a  corte,  que  estava 
em  Railsbona.  Foi  preso  no  momento  em  que  entrava  nVsta  cidade,  posto  n'uma 
carroça,  fechado  de  todas  as  partes  c  levado  para  uma  rasa,  onde  foi  entregue 
aos  ministros  d'estado,  que  o  enviaram,  primeiramente  para  Possa,  depois  a  Gratz, 
para  o  fazer  passar  ao  castello  de  Milão. 

■  D.  Duarte  queixava  se  energicamente  da  injuria  que  lhe  faziam,  e  tomando 
o  céu  por  testemunha  de  sua  innocencia,  repetia  em  vão  que  suas  queixas  eram 
JQStas,  que  os  grandes  Príncipe^  faziam  mal  em  terem  suspeitas  dVlle,  e  que  se 


*  Pimia  DmM.  Notmêttê  Bi$§n^ld*  IMteruHt,  vol.  lur,  pa(.  3«. 
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•  A  poMo  ante  viieiiie  fnncipe,  aoiado  das  maiV  '  i'«  Tírtodat,  era 
noUvi'l(n«iile  tmUJom  á  eorâa  de  Hespanha,  Unto  nun  >aao  que  o  Rei, 
MU  inikio,  viesM  a  morrer  durante  a  menoridade  de  seus  aihos.  perdiam  os  por- 
tofiMies,  eom  a  prísio  d'elle,  o  único  suatenlacoio  da  sua  eauaa,  e  o  unteo  meio 
de  consolidarem  o  novo  scepiro  na«  m4os  do»  Príncipes  da  casa  de  Brafança. 

•  As  ProvincÍA9  Tnidas  tinham  lambem  eoTÍado  om  embaixador  ao  Rei  da 
Dinamarca,  para  negociar  i  n.titiiiçio  de  qvalro  de  seoa  Bavios,  que  oa  olBeiaea 
'■'  -le  monarclta  iinliuii  ( i|itiir.i<lo,  e  pare  saber  elaramente  sua  intenção  a  rea* 
j>  ito  do  direito  (io  Siiixi.  niiie»  de  fazerem  com  que  partisse  soa  frota  mercante, 
que  to<ÍM<  o»  jniiuv  no  uvr  de  abril,  se  fai  de  vela  para  o  norte,  pelo  Mar  Bál- 
tico. (Vol.  II.  pajr.  t7t  ) 

•  N'esie  COMI*  nos  n  ••iiih.ux.idor  do  Rei  de  Portugal  chegou  a  MarenHoos,  de 
onde  fet  saber  soa  chegada  aos  Betados  Geraea,  que  lhe  mandaram  dizer  que 
paMaaae  a  Rottetdam,  onde  lhe  mareariam  o  dia  que  se  desejara  que  elle  esco- 
lhesse, eom  o  iim  de  fazer  sua  entrada  na  Haya,  onde  sería  recebido  como  embai- 
xador de  testa  eorosda. 

•  A  entrada  d*eite  embaixador,  que  se  chamava  O.  Trístio  de  Mendonça 
I  rtado,  fu-se  a  9  de  abril.  Eram  suas  carruagens  seguidas  da  do  Príncipe  de 
<  u  tiige,  e  de  grande  numero  de  outras,  todas  cheias  de  nobreza.  Três  dias  depois 
teve  sua  primeira  audiência,  na  qual  apresentou  aos  estados  um  manifesto  do  Rei 
seu  amn.  Pez  depois,  da  parte  d'este,  duas  propostas.  Foi  a  primeira,  que  as 
Províncias  Unidu  eedessen  todas  as  eidades  e  fortaleas  que  ellas  possuiam  nas 
lodiaa  Oríenlaes,  e  que  eoosentiasem  em  reeeber  por  troca  o  desembolso  das 
despezaa  léilaa,  quer  na  eonqniata,  quer  na  eonaervaçJo  d'ellas.  Rednziu-se  a 
seirnnda  a  p^dir  alguns  soeeorros  de  armas  e  muniçAea,  bem  como  offieiaes  de 
guerra. 

•  R<>«poiideram-lhe  qoe  a  llolianda  tinha  eoaqoislado  e  conservado  até  este 

forca  das  armas,  aa  praças  da  índia,  e  que  pretendia  manter  a  poaae 
,  lo  mesmo  meio.  Que,  eniquanto  ao  mais,  podia  o  Rei  de  Portugal  livre- 
mente romprar.  na  Hollanda.  armas  e  quaeaquer  outras  provindes,  e  que  se  nio 
obstaria  a  qoe  nenhum  dos  seus  habitanlea  fosse  servir  nos  estados  d'este  aM>- 
nareha. 

•Um  outro  embaixador  do  mesmo  Príncipe  fei  sua  entrada  em  Paris  eom 
uma  comitiva  de  trínia  e  dneo  carruagens,  que  tinham  Ido  ao  eneontro  d'eUe,  a 
uma  leffita  da  cidade.  D'este  numero  era  a  Jo  Rei,  na  qual  entrou,  e  onde  se 
irtiavam  o  mareehal  de  Cbátillon  e  o  conde  de  BrAlon.  introdoelor  dos  embai- 
\  1 1  rra  Era  a  eairuif  aefvida  pela  da  Rainha  e  pelas  de  Momienr.  do  Prin- 
M  >  I  •  .oodé,  do  cardeal  de  RMidlen  •  por  outras.  Foi  eondutido  ao  boM  doa 
•  hiiixailores  exiraordinarloe,  e  esplendidamente  regalado  durante  alguna  diaa. 
Kl  quanto  aoa*  embaixadores  das  ootns  potencias  na  edrle  de  frança,  só  um 

••  qoe  mandou  sua  earruafen  a  esta  entrada.  Foi  o  de  Sahoja.  Todoa  oa 

4  se  dispcwamn  de  o  feser.  embon  honv— tm  sido  eonvidadoa  pari 
' !  ^  peio  de  Fofftafal,  o  qual  kS  depois  eonduMo,  eom  as  evrMfiM  do  Rei, 
P«i<>  duque  de  Ctievreuee.  a  SainI  Oermain,  á  audiência  do  MonarelMif  da  Rainha, 
de  quem  recebeu  o  jeolhlnunto  mai»  favorável,  ben  como  do  cardeal  Riehelien. 

•Vm  outro  embaixador  de  Portugal  appareceu  taabcni  m  Inglilam,  ondu 
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foi  rec«bidu  de  (Carlos  eomo  o»  dM  telas  coroadas,  apesar  das  fortes  opposiç()es 
do  de  Hespanlia,  residente  n'aqueila  edrte.  O  Ari  liie  linha  mandado  priíneira- 
meote  diter  que  se  deUresie  em  Salsberí,  até  qae  se  liouvesse  regulado  sua  re- 
cepção, que  foi  regulada  com  toda  a  satislaçio  possível  para  elle,  porque  o  inte- 
resse do  eommereio  nio  permittia  a  este  monarcha  que  se  eneerrasse  no  rigor 
das  reservas,  nem  qoe  temesse  as  ameaças,  que  faiia  o  embaixador  de  Hcspanha, 
de  sair  da  sua  cdrte.  Porém,  tendo  o  tempo  acalmado  este  ministro,  conimuou  a 
pedir  audiências  ao  monarcha,  em  uma  das  quaes  lhe  fez  vivas  queixa*  a 
respeito  do  que  os  navios  do  Rei  seu  amo  tinham  de  soflirer,  e  lhe  supplicou  qtie 
procedesse  de  sorte  que  o  parlamento  pozesse  cobro  a  esta  desordem.  O  emliai- 
xador  de  Portugal  foi  depois  introduzido  no  conselho  d'estado  com  a  ajuda  ilos 
eommercianles  de  Londres.  Tralou-se  aqui  por  extenso  do  estabelecimento  do 
eommereio  reciproco  das  duas  naç^tes,  e  de  suas  correspondências  luu  índias  em 
particular. 

«O  embaixador  extraordinário  de  i*orlugal  na  córle  da  Suécia  eonservava-se 
n'esta  cidade  para  pór  a  ultima  demflo  no  tratado  de  confederaçio,  esboçado  entre 
as  doas  cordas.  Embarcou  depois  em  Gothenbourg  com  (l«>stino  a  Lisboa,  coni[)l'- 
tamente  satisfeito  com  a  sua  negociação  e  com  o  l)om  acolhimento  que  reol»  r.i 
do  publico  e  dos  particulares.  A  regência  da  Suécia  enviou  na  companhia  d'elle 
um  deputado  ao  Rei  de  Portugal,  para  a  ratificação  do  tratado. 

•  Mas  pouco  faltou  para  que  um  só  golpe  derribasse  o  throno  d'este  soberano, 
apenas  erguido.  Varias  pessoas  das  primeiras  familías  de  1'ortugal,  e  até  ur 
seus  parentes  mais  chegados,  conspiraram  contra  a  sua  perda,  e  eram  esi 
principies  cabeças  da  conspiração.  O  primeiro  cabeça,  porém,  foi  I).  Sebastiáo 
de  Matos,  arcebispo  de  Braga,  que  se  tinha  mostrado  tão  avesso  á  revolta  de 
Portugal  1,  o  qual,  como  creatura  apaixonada  du  (>onde  Duque,  a  ({uem  reconhe- 
cia dever  sua  elevação,  em  nada  mais  pensava  do  que  em  arruinar  a  nova  «fraii- 
deu  da  casa  de  Bragança,  e  em  restabelecer  a  dominação  castelhan»,  á  ({uaI 
faaia  profissão  de  ser  affecto.  Abriu-se  com  o  marquez  de  Villa  Real,  no  qual 
achou  promptas  disposições,  quer  este  estivesse  desgostoso  com  o  novo  governo, 
quer  pretendesse  engrandecer  mais  sua  fortuna  pela  mina  da  foituna  de  outrem. 
Queria  o  arcebispo  fazer  a  mesma  confidencia  ao  duque  de  ('aminha,  filho  do 
marquez;  mas  a  isto  se  oppoz  o  pae,  dizendo  que  elle  estava  debaixo  da  sua 
direcção,  e  que  suas  vontades  dependeriam  sempre  das  do  pae. 

"Não  lhe  declarou,  por  conseguinte,  a  conjuração,  a  não  ser  alguns  dia^i 
antes  d'aquelle  em  que  ella  tinha  de  rebentar. 

•Não  encontrou  o  arcebispo  nenhuma  dif&culdade  para  também  fazer  entrar 
n'ella  ao  conde  de  Armamar,  seu  sobrinho,  e  outras  pessoas  de  menor  importân- 
cia n'ella  foram  entrando  successivamente,  ou  com  esperança  nas  recompensas, 
ou  desgostosas  do  governo  presente,  ou  com  o  desejo  de  novidades,  ou  por  outros 
motivos  mais  poderosos.  Os  confederados  correspondiam-se  a  occuitas  com  a 
eórte  de  Hespanha,  a  qual  promettía  coadjuval-os.  Deviam  matar  o  Rei,  a  Rainha 
e  seus  filhos.  Chegam  mesmo  a  dizer  que  o  Infante  D.  Duarte,  irmão  do  Rei, 
então  preso  em...  tinha  de  ser  comprebendido  n'este  morticínio;  que  o  alvo 


*  Mwmri,  «ol.  ui.  pa«.|lt3. 1).  I^ii  dr  Mimm*.  m  tf  Hrtuttí  rmUmniê,  coMa  u  eoMU  d« 
■odo  Jifcf  n.  V.  rol.  u,  pa«.  iM,  eJiçau  de  1751. 
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d'aiU  mcMM  oteto  tn  raoípcnr  Portefal  eom  a  oMiior  HJBwihhid»,  •  tinu- 
MM  poYOê  d'Mle  p«ii  o  âluMolo  para  nova*  ivvoilas,  anúinilando  a  eaM  de 
Brafaiiça. 

•  Uovia  rebentar  a  eonapiraçio  en  3  de  jalho.  Ma*  foi  HIa  revelada  de  pn>> 
ptMilo  ao  Rei,  por  nn  de  aei»  aervidorea,  dotado  de  dealrwa  e  de  ufafidada.  a 
quea  etle  obrígaTa  a  fluer  diflferenlea  jorsadaa  a  Caalella,  eooi  o  Bn  de  espiar 
o*  paMoa  de  teus  iniiui|oa.  Tendo  eate  eneooirado,  por  aeaao,  n'aiDa  hospedaria, 
um  eifaiio,  portador  de  eattoa  doa  eoigoradoe,  Iravoa  eom  alie  ioliaaa  ralafOea, 
é  d'eatat  se  senria  para  fuer  eon  qoe  eUe  aoltasae  alfasas  pateTits»  aa  qvaea 
ftseraa  eoa  qae  daawtiiae  d'aqiiUlo  q«e  na  realidade  se  eslaTa  tnuBawIa 
Depois  de  o  ler  eabebedado,  e  de  se  ler  afulado  eom  elle  para  um  qaarto  de 
iefua  distante  da  ealalafem,  eravou-lhe  aifunas  punhaladas,  tiroa-lhe  todas  as 
earlSA  e  as  levou  ao  Rei. 

•  Atlribuiram  alfiins  a  deseoherta  da  conjuraçio  á  tafacÉJade  do  eoode  de 
Vimioso,  D.  AHÒBio  de  Porlifal,  najor  general  daa  froolairaa  da  prarineia  do 
Aleiíilejo.  Diicfli  que  este  seidior,  despojado  do  sen  earfo  pdo  Rei,  moslron^ae 
offendido  graveotente,  e,  por  eonseguinte,  que  o  arcebispo  de  Brsga  jolgoo  que 
seria  (adi  inirodnsir  na  soa  alma  nm  aguilháo  de  vingança ;  que  algumas  pala- 
vras mysterioaas,  soKas  da  bdea  d'sste  areebiapo,  juntas  a  outros  iodieioa  e  a 
outras  suspeilaa,  fueodo  eom  qoe  o  Rei  lenesee  fortemente  a^uma  eonqiinçlo 
eootra  a  sua  pessoa,  tinha  este  Príoeipe  incitado  o  eonde  de  Víiaioao  a  ealndar 
com  tinura  as  primeiras  expreestes  do  atedume  do  prelado,  para  saber  d'eUe  o 
fundo;  e  que.  t«udo-lbe  este  prelado  feito  algumas  declarações  áeerca  do  allen- 
tado,  as  fdra  unmediatameole  deelarar  ao  Rei.  Querem  outroa  que  esta  eonapira- 
çio tenha  aido  deeeobeita  pelo  duque  de  Mndina  Sidónia,  parente  d'eate  Prineipe. 
Outroa,  emia,  ptetendem  que  nem  este  uHimo  n—  oa  precedenlea  a  deseohriram. 
Tanto  o  conhedmenio  doa  negócios  dos  grandes  é  pouco  certo. 

•(!omo  quer  que  sflja,  tend*»  o  Rei  deaeoberlo  a  eoi^jnraçio  traosada  contra 
«lie,  deu  por  Ioda  a  parte  lio  bona  ordens,  que  foram  presoe  quaai  lodos  oa  «ou- 
juradoa.  Bia  de  que  maoeíra  a  coisa  se  ezeeulou.  Mandou  aila  monareha  dedamr 
a  nohreta,  ao  som  doa  tambores  e  daa  troabetaa,  segundo  o  uso  d'eita  edrte, 
que  queria  passear  pela  cidade.  Correu  alia,  promptamente,  para  o  acompanhar. 
Antes  de  sair  do  palado  dou  a  entender  que  queria  reunir  o  conselho  d'eatado, 
do  qual  os  coi^ursdoa  eram  meabree.  Dapoia  de  eetaiua  rounidoa  na  sala  quan- 
tos o  compunham,  mandou  o  Rei  ehaasar  oa  eulpadoa  um  om  seguida  ao  outn», 
de  maneira  que  le  aehami  preaoa  sem  que  uluguim  de  tal  désee  tt  e  aem  que 
elles  soubessem  entra  si  a  desgraça  de  cada  um.  Para  se  aaaegurar  melhor  de 
suas  pemoas,  eoneeriou  as  tropaa  em  armaa,  tanio  aa  da  cidade  eomo  aa  do  fSfu, 
e  promptas  a  íiumpiiria  suaa  ordens,  dehidio  do freloilo  do  poaaar  uum  rtfiilt 
geral  a  todas. 

•  No  tempo  em  que  00  Jdalgoi  oonopiíadoiui  eram  prseoa  no  palácio^  a  jua» 
ttça  U  deitando  a  mio,  sem  barulho,  a  seua  ouapttrea,  entra  oa  quiaa  se  adiava 
I).  Franeieco  de  Caeiro,  inquiridor-mór.  O  crime  d'eato  provinlM,  nio  em  Iw 
tomado  paite  na  oo^fwaçio,  moa  em  nio  a  lar  revelado,  lia  eomo  oOn  oakran 
combinada,  l^oufooço  Pidea  (T),  que,  na  quattdido  de  guarda  do  Ihioonro  roil, 
guardava  as  ehivea  da  prinwira  porta  do  palaelob  dtvli  entrar  eom  cem  homena 
no  quarto  da  Rainha.  Tinham  combinado  algumaa  poaiooa  para  laiyaii  lofo  i 
frou  qoe  estava  ancorada  em  Balem.  Devianhn'o  lambam  lançar  a  Liilina,  per 
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quatro  lado»,  com  o  fim  de  que  o  povo,  eoneorrrado  para  eal«a  ladoa,  deixaaae 
haver  liberdade  de  entrar  oo  palaek»,  segundo  o  que  «e  Unha  projectado.  Alem 
(i'i<(o,  pxra  le  eneootrar  menoa  reaisteneia  no  povo,  linha^se  reaolfido  que  o 
arcebispo  de  Rraga  havia  de  aair  da  igreja  coro  om  cnicifíxo  na  m&o,  frrítando: 
■  Viva  a  lei  de  Jesus  ('.bríatoj  Morra  a  de  Moysést»  Depois  de  reciiidiecidos  ds 
culpados  e  presos,  mandou  o  Rei  publicar  um  edito,  pelo  qual  oflerecia  perdfo 
a  qualquer  cúmplice,  que  no  espaço  de  quatro  dias  Oaease  espontai 
plena  confissfiu  do  seu  crime.  Que,  paaaado  este  praso,  seria  reputa 
convencido  do  crime  de  lesa>majestade.  Nio  é  poasivel  exprimir  a  indiguaçiu  e 
o  furor  du  povo  contra  os  culpado*.  Cada  um  queria  ser  o  seu  algoz. 

•Encerrado  o  processo,  marcaram  o  dia  S9  de  agosto  para  o  dia  da  execução 
da  aeotença  de  morte  pronunciada  contra  elles.  Em  a  noite  que  precedeu  este 
dia  oonduxiram  oe  guardas  ao  marquez  de  Villa  Real,  ao  duque  de  Caminha,  a 
seu  filho,  parentes  chegados  do  Rei,  o  conde  de  Armamar  e  D.  Agostinho  Ma- 
nuel, para  casa  de  Oiogo  Duarte,  contigua  á  praça  Losia  (?) ',  onde  ae  levantava 
um  estrado,  para  o  qual  se  entrava  por  um  passadiço.  Sobre  esse  estrado  havia 
duas  ordens  de  degraus.  Em  cima  do  mais  elevado  estavam  dois  assentos,  um 
para  o  marquez  de  Villa  Real,  e  outro  para  o  duque,  seu  filho.  Em  cima  do 
menos  elevado  via- se  o  do  conde  de  Armamar,  e  sobre  o  pavimento  o  de  D.  Agos* 
tínbo  Manuel. 

•Na  manhi  do  dia  seguinte,  pelas  dez  horas,  quatro  juizes  do  tribunal, 
acompanhados  dos  officiaes  de  justiça,  visitaram  este  funesto  apparalo,  para 
verem  se  tudo  estava  em  ordem.  Pouco  depois  appareceu,  perante  uma  chusma 
innumeravel  de  povo,  o  marquez,  com  um  basláo  na  mfio,  e  um  munto  pendente 
dos  bombros.  Ao  primeiro  passo  que  deu  no  estrado,  ao  sair  do  passadiço,  poz-se 
de  joelhos,  e  depois  de  ter  recitado  algumas  orações  fez  ao  povo  um  longo  dis- 
carão, que  se  reduzia  a  uma  queixa  sobre  a  sua  desgraçada  sorte.  Perguntou 
depois  a  este  povo  se  havia  algum  perdão  para  elle ;  e  depois  de  todos  exclama- 
rem: «Morra,  morra  o  marquez !■,  replicou:  «Taes  foram  os  gritos  dos  judeus 
contra  Jesus  Christol* 

•Entflo  disse  o  algoz  em  alta  voz:  «O  Rei,  nosso  senhor,  quer  que  justiça 
seja  feita,  e  que  D.  Luiz,  ex-marquez  de  Villa  Real,  tenha  a  cabeça  cortada,  como 
traidor  a  Sua  Magestade,  aos  principaes  do  reino  e  a  todo  o  povo ;  e  que  por 
causa  do  seu  crime  sejam  seus  bens  confiscados  e  sua  memoria  infamada,  do  que 
desejava  saber  se  o  povo  estava  contente.* 

•Oovíu-se  immediatamente  toda  a  multidfio  vociferar  e  gritar:  «Justiçai» 

•  Logo  que  se  calou  voltou-se  o  carrasco  para  o  marquez,  e  lhe  amarrou  os 
braços  e  as  pernas  aos  pés  e  aos  braços  da  cadeira  em  que  estava  sentado. 
Depois,  em  vez  de  lhe  cortar  a  cabeça  pela  parte  de  traz,  lh'a  fez  vergar  sobre  a 
cadeira,  feita  de  propósito  para  este  fim ;  e  appl içando- lhe  a  n)3o  sobre  a  testa, 
lh'a  cortou  por  diante,  e  cobriu  seu  corpo  com  um  grande  panno  de  seda  preta. 

•O  duque  de  Caminha  apre^nton-se  no  tablado  da  mesma  forma  que  seu 
pae,  acompanhado,  como  elle,  por  seus  creados.  O  algoz  repetiu,  era  voz  alta, 
as  meamas  palavras  que  já  tinha  proferido,  mudando,  somente,  o  nome  do  cri- 


k  «MCMçlo  foi  u  pnçâ  do  Rocio.  V.  Pmrlm§êl  rettmni:  O  asrqaet  de  VOb  BmI  tarava  «•• 
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muMM.  Etic,  pMMndo  por  diaote  da  cadeira  de  mu  |>•^  pot-ae  de  joelboa  e  Ih» 
b«ijoa  mai»  de  cem  vexes  os  pés,  faxcodo  julgar,  por  isto,  a  todos  os  espedado* 
res,  que  lhe  pedia  perdlo,  eomo  reoooheeeodo^se  aoelor  da  despafa;  e  pedio  ao 
povo  que  rfSMse  nn  padre  aoaao  paio  daacanso  d«  soa  alaia.  Tendo-ae  depois 
seotado  na  soa  cadeira,  reeebeu  o  Beaiso  soppUeio  qoe  elle.  As  twbaa  queriam 
(|W>  lhe  eortaasem  a  cabeça  pela  parle  de  tra«,  eooto  aos  traidores,  mas  o  Rei 
iilo  qoia  consentir,  porqoe  tal  geoero  de  morte  era  exeesaivamente  ignominioso 
em  a  nafio. 

•O  eoode  de  Armamar  appareceu  depois,  acompanhado  de  om  s6  moço  de 
camará,  e  poooo  depois  D.  Agostinho  Manuel.  Foram  executados  do  meamo  nodo. 

•  Pedro  Baeça,  rico  eommercianie  de  Lisboa,  António  Correia  e  os  outros 
foram  enforcados  nas  forcas  levantadas  ao  canto  do  tablado.  Seus  eadaverea,  ea- 
quartejados  e  expostos  ás  porias  e  principaea  mas  de  Lisboa,  foram  por  maito 
lempo  na  eapeetacnJo  horroroao  para  os  portngueiea.  O  arcebispo  de  Braga,  e 
Taríoa  outros  eeeleaÍBStieoa,  acham-ae  até  boje  rigorosamente  gnardados  nas 

pris<Iea.  O  Rei  tomoo  locto  durante  qnafro  hora.<(.  rvir  cansa  da  morte  do  mar- 
ques de  Villa  Real  e  do  duque  seu  fiUi> 

•  AlguBas  semanas  antes  tinham  crM*gaao  o>  •- : 
para  felieilarBaB  eale  Príncipe  peU  soa  eleraçio  ao  Ihr  : 
Deu-lhes  a  primeira  audiência,  durante  a  qual  os  roaniiuu 

rem-se;  mandou-os  depois  acompanhar  á  pousada  que  lli  ^    , 

pela  fidalguia  qoe  estava  em  volta  da  pessoa  do  Rei.  Alem  de  lhes  mandar  p  i^v.r 

as  despezas  com  magnificência  real,  admittiu  os  tambeiv 

foaseui  wrvidos  conto  elie  próprio.  Tendo  um  d'eli«»*  ^ 

veaea  eom  a  soa  visita.  Os  grandea  do  reino,  eonf<  •  u  seu  exemplo. 

nio  hoove  nenbom  qoe  nfo  o  seguisse  n*esta  oec^- 

•Quaai  ao  mesmo  tempo  chegou  o  embaixador  da  Hol  duas  naus, 

que  traxiam  armaa  para  dois  nil  intantr  '■''-- 

de  guerra.  Foi  reeebido  eom  omíocw  b< 
o  marques  de  Breaé  appareeeo  n'estaa  n. 
Mais  de  mil  bareos  foram  ao  aeo  eni 

fidalguia,  para  o  servirem,  prestarem-lhe  serviços  e  regalal*0.  A  10  o  Rei  en- 
viou Ih**  uma  galeota,  eon  offidaea  da  soa  edrte  e  doie  suiaaoe  da  aoa  guarda, 
para  lhe  pedirem  qoe  deieabtraaMe.  Foi  eoodosido  deade  o  iogar  ea  qoe  dea- 
riiiluin  íHj  até  ao  p^neio,  pelo  neio  de  ont  eboaoa  ioaoneraTel  de  povo,  qoe 
fazia  ouvir,  em  seoa  gritoa  repetidoa,  o  ooom  do  Rei  de  França.  Regraaaou  na 
tarde  do  mesmo  dia  para  a  esquadra,  depois  dos  eonprimentos  ordinarioa. 

•  A  Reapanba  estava  desgoelosa  por  caoaa  do  bm  resoltado  de  soaa  anoaa, 
qual  diariímaote  eooaolidava  mala  o  aeoplio  do  Portogal  oaa  mãat  do  doqoo 

do  RraKMça.  (Tol.  m,  pig.  134.) 

•Tinham  os  eaatdhanns  saldo  de  Bad^,  em  grande  ooaaro,  para  itiBoraa 
i  tilla  de  Olivença,  distante  da  primeira  umas  quatro  legoaa,  o  situada,  oomo 
aquella.  nas  margena  do  Goadiaaa,  rio  qoe  separa  CastcUa  de  Porlogil.  Foi  lalo 
sabido  por  D.  AÍmmo  de  Mello,  general  du  tropaa  portogoaoia  Mareha? a  ea 
soeeorm  da  praça,  eoa  a  aaior  diligaoeia,  qoaodo  foi  iolbraado  por  oa  eomio 
qoe  oa  eaatelhaooa  bavlaa  sido  tio  bea  reeebidoa,  qoe  m  tiobaa  leUrado  eoa 
perda  eooaideravel.  Vergonhosos  eoa  a  aoa  derroU,  aaaaçavaa  eoa  tomar  ao 
alaqoe,  o  qoe  obrigou  D.  AUboso  a  partir  de  Elvaa,  ooa  oilo  ail  ioAalaa  e  aii 
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f  quirihonlos  eavallos,  pira  ir  df  noTO  em  lea  «oeeorro.  Marchou  durante  Ioda  i 
noite,  f  tendo  chcgad<i  á  ponl«  do  Guadiana,  alli  aoube  que  os  inimigo*,  desea- 
peraddo  da  empreaa,  ae  Unham  retirado  para  Badajoz.  Mas  apenas  elle  mesmo  se 
tinha  retirado,  pela  tareeira  t«i  a  aeeommettenuu,  inutilmente,  na  verdade,  e  coai 
alguma  perda,  Tencidoa,  no  emtanto,  maia  por  sua  própria  falta  de  ordem  do  que 
pelo  valor  dos  inimigos. 

«Todavia,  o  Rei  de  Portugal,  attento  em  preservar  «eus  estados  dos  ataques 
d'elles,  ordenou  aos  eapitlea  e  aos  outros  offieiaes,  tanto  franeezes  como  hollan- 
deses,  que  estiTessem  promplos  a  marchar  d'aquelle  lado,  ao  primeiro  signal  que 
elle  lhes  mandasse  dar. 

•  A  97  de  setembro  chegou  de  Angola  a  Lisboa  uma  frota  de  dezoito  navios, 
carregados  de  grande  quantidade  de  mercadorias,  principalmente  de  assucar. 
Dois  dias  depois  chegou  uma  segunda,  do  Hio  de  Janeiro,  carregada  de  outras 
mercadorias  de  grande  valor.  Traziam  estas  duas  frotas  para  Portngal  tanto  pro- 
veito, quanta  era  a  perda  que  iam  causar  á  Hespanha.  Cumeçouse  desde  então 
a  cunhar  uma  nova  moeda  de  oiro  e  de  prata,  que  tinha  de  um  lado  a  cruz  de 
Portugal  e  du  outro  as  armas  do  Rei,  com  os  lyrios,  em  signal  da  estreita  uniio 
e  da  antiga  alliança  das  duas  coroas. 

«Por  este  mesmo  tempo  espalhouse  o  boato,  cuja  origem  se  ignorava,  de 
que  o  duque  de  Medina  Sidónia  tinha  eorresp<jndencias  secretas  com  o  Rei  de 
Portugal,  seu  parente,  e  que  se  interessaTa  pelo  engrandecimento  da  sua  casa. 
Dizem  a  este  respeito  que  o  Rei  de  Hespanha  se  queixou  certo  dia  ao  conde- 
duque,  de  que  a  familia  dos  Guzmans  lhe  era  fatal ;  que  este  ministro,  que  era 
da  mesma  familia,  mandou  immediatamente  ordem  ao  dnque  de  Medina  Sidónia 
para  se  apresentar  na  corte,  sem  demora;  apena.<(  este  chegou,  inamlaram-lhe  que 
se  desculpasse,  por  meio  de  um  oscripto  publico,  do  crime  que  Ihr  imputavatn. 
Pretendem  outros  (pi»*  este  duquo,  .senlindo-.so  criminoso,  o  vendo  que  suspeita- 
vam da  sua  fidelidade,  espontaneamente  apresentou  este  escripto.  Era  um  cartel ', 
escripto  por  um  Gabriel  de  Rei,  pelo  qual  chamava  a  desafio  o  Rei  de  Portugal. 

•Eis  como  era  concebido: 

Dom  Ga.<ipar  Alonço  Peres  de  GusmSo,  duque  de  Medina  Sidónia,  marquez,  conde 
e  senhor  de  S.  Lucar  de  Barrameda,  capitão  general  do  Mar  Or«ano,  cosias 
de  Andaluzia  e  dos  exércitos  de  Portugal,  gentil-homem  da  camará  de  Sua 
Magestade  Catholica,  a  quem  Deus  guarde. 

•Digo  que,  visto  ser  notória  a  todo  o  mundo  a  traição  de  Joio  de  Bragança, 
antigamente  duque,  também  se  deve  saber  o  detestável  intento,  com  que  elle 
qniz  taxar  de  infidelidade  a  muito  íiel  casa  dos  Gusmfto,  que  por  tantos  séculos 
esteve,  e  estará  para  o  futuro  na  obediência  do  seu  Rei,  reconhecida  como  tal 
pelo  muito  sangue  que  os  seus  téem  derramado  em  conlirniação  d'isto  uieonio. 
Este  tyranno  persuadiu  aos  Príncipes  estrangeiros  e  aos  vagamundus  portugueze» 
qoe  sefuem  o  seu  partido  (a  fim  de  fazer  acreditar  a  sua  malignidade,  animal-os 
en  seu  favor  e  malquistar-me,  posto  que  em  vão,  coro  o  meu  soberano,  a  quem 
Deoa  guarde),  que  eu  sou  um  dos  seus  instrumentos;  fundando,  e  estabelecendo  a 


*  S<r»i-t  <lo  «carUi»  ft»  rra  mu  Vartot,  Inahaido  por  fr.  Malhew  da  kttmmpfko. 
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MU  cooiervaçte  no  (hrooo  lobre  «ste  boato,  que  tem  íeilo  eorrcr  pur  tuda  a  parte, 
•  eom  o  qnai  iofeetaTa  a  cada  um  em  particular,  liaoaJModo^ae,  que  se  elle  podtiae 
dMfar  a  cale  pooto  d«  faxer  duvidar  El-Rei  de  H«ipaoba  da  minha  fidelidade 
M  aea  serviço,  nfo  encontraria  da  miniia  parte  ona  oppociçio  tio  forte  eomo 
eada  pasao  eatá  eoeontraodo,  eontra  todos  oa  leoa  dnignioa.  Para  «ale  fim 
ae  aertiu  de  um  relifioeo,  que  fora  mandado  a  Caatro  Marim,  em  Portugal,  pelo 
aeaadada  villa  de  Ayamonte,  a  tratar  da  soli'  m  priaioiMiro,  o  qÍMl  reli- 

fioeo, lendo  sido  levado  preao  para  Lisboa,  f«>.  i.lo  para  diaer  qoe  eo  era 

do  partido  de  Joio  de  Bragança,  e  até  ehegoo  a  publicar  algumas  cartaa  em  eon- 
finnaçio  d'isto  meemo,  e  a  dizer  qoe  eu  havia  de  dar  entrada  livre  e  acolhimento 
a  todas  u  eaqoadru  estrangeiras  qoe  aportaseem  áa  costas  de  Andaluzia ;  todo 
isto  a  fim  de  facilitar  a  remessa  de  soeeorro,  que  pedia  aos  principea  estrangei* 
roa.  K  apnmvera  a  Deua  que  isto  aasim  foaae !  Eo  faria  o  mundo  inteiro  tesle> 
munha  do  bmii  seio,  e  da  perda  dos  aeos  navios,  a  qual  elles  nSo  podiam  deixar 
de  expehneolar,  segando  u  ordena  que  en  tinha  dado,  no  caso  que  eUee  empre* 
Iwodeseem  similhante  oooea. 

•Ris  aqui  algnaaa  raadee  de  queixa  qoe  tenlx>  contra  elle.  Porém,  o  príoei- 
pai  ntoti^o  do  mea  deigoelo,  é  ser  a  soa  mulher  do  meu  sangue,  o  qual  estando 
agora  niaeolado  por  eita  rditelliao,  eu  o  desejo  derramar,  e  sinto-me  obrigado  a 
mostrar  ao  meu  Rei  e  aenhor,  por  esta  acçfo,  o  resentimento  que  tenho  da  satis- 
façio  que  elle  moelra  ter  da  minha  Bdelidade,  e  dal-a  ignalmeole  ao  publico, 
pra  tirai -o  da  suspeita,  que  elle  talvez  conceberia,  pelaa  lalaas  noticiaa  qne  ae 
tem  divulgado. 

•É  por  eataa  raades  qoe  eo  desafio  o  dito  Joio  de  Bragança,  antigaoMole 
duque,  coo»  tendo  Ikltado  á  fidelidade  qoe  devia  ao  sen  Deoa,  e  ao  aeo  Rei, 
eoovidaodo^  para  nn  eonbate  particular,  corpo  a  corpo,  eom  padrinho  oa  aem 
elle,  o  que  deixo  á  soa  eoeolha,  aaaim  como  a  qualidade  daa  armaa.  O  campo  do 
combale  será  ao  pé  de  Yaleneia  de  Alcântara,  n'aqaeile  logar  que  senre  de  limite 
aoa  doia  reinoa  de  Portugal  e  de  Castdla,  onde  eu  o  esperarei  oitenta  diai,  qoe  se 
eomeçario  a  contar  deade  o  1.*  de  outubro  até  19  de  deiembro  do  presente  anuo. 
So*  últimos  vinte  eelareí  ea  omhbo  em  pessoa  na  dita  praça  de  Yaleneia,  e  no 
;ie  rt.e  determinar  o  esperarei  n'esta  raia;  o  qaal  tempo,  poeto  qoe  moi 
'I  dou  ao  dito  tyranno,  para  qoe  ehegoe  á  noiieia  d*elle  e  da  maior 
^  reinos  da  Europa,  e  de  todo  o  mondo ;  eom  a  eondiçio  de  qoe  «Uo 
. ..;...,  ...4,  rttnforme  o  deeqo  doe  eavalleiroe,  qae  eu  lhe  mandaivi,  ona  legaa 
dentro  de  Portugal,  da  mema  lorle  qoe  ea  certificarei  iqoeUea,  qoe  elle  pela 
aoa  porte  mandar,  oaa  legoa  dentro  de  CiileUi;  e  «fero  AuMr>lbe  eonheeir 
perfBiiamenle  a  inbnia  da  aeçio  qoe  roiíoslleo  Se  elle  taUãi  á  obrif^io  9M 
como  fidalgo  leo  de  aceeitar  o  boo  deuflo,  para  exterminar  esee  pheotunt 
pekM  nniooe  aeioa  qoe  n*eaae  eaeo  om  reatarein,  vendo  qoe  elle  nio  lerA  uámú 
para  se  aeliar  n'eale  eonfaale,  e  para  iMer  qoe  ae  noetre  tal  qual  soo,  e  qoaoa 
r>  rjun  senpre  oa  aeos  lolopaseadoe  no  lenriço  doa  iioa  Rmí  (laodo  «do  oe  asoa, 
|M  i<»  contrario,  om  Iraidoraa),  eo  oftraoo  desde  já,  eoa  o  eooiailiaMlo  de  Soa 
Maffselade  Calholica  (a  qoe»  Deoa  goarde).  a  aiolii  eidade  dt  8.  Locar  de  Bar- 
raaneda.  reaideoeia  printípal  doe  doqoes  de  MedinA  BMeola,  áqoelle  qoe  o  aalar; 
e  prostrado  aoa  pés  de  Soa  Mageelade  eo  lhe  peço  qoe  om  nio  dé  n'esU  oeeaaiio 
o  eooMModo  dos  ssos  eaanMos,  porá  m^o  easpr^go  é  oeeessiria  oaa  prodsneia 
e  oat  oM>d>nnio  qoe  a  Bloba  eolsra  om  aio  poéHi  dielar  o^ssIíí 
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eia»,  conetnlendoinc  unicamente  que  eu  o  cim  em  pessoa  eoai  mil  cavalios  dos 
meus  vasMlIos  a  liui  de  que,  apoiando*me  enlio  onieameoto  sobre  o  meu  valor, 
eu  sirva  iiio  só  para  a  restauraçio  de  Portugal,  e  para  o  eastifo  d'este  rebelde, 
mas  lambem  para  que  eu  mesmo,  e  as  minhas  tropas,  no  easo  que  elle  reeose  o 
meu  deufio,  possam  Iraxel-o  morto  ou  pre«o  aos  pés  de  Sua  Magestade,  e  para 
lUto  omillir  nada  d'aquillo  que  o  meu  zelo  náo  pôde,  eu  ofTereço  uma  das  melho- 
res Tillas  do  meu  dominio  ao  primeiro  governador  ou  capitão  português  que 
entregar  alguma  praça  da  coroa  de  Portugal,  por  muito  pouco  importante  que 
•j I.  in  serviço  de  Sua  Magestade  Calholica,  ficando  sempre  muito  pouco  mIí»' 
I*  itii  de  tudo  quanto  poder  fkser  a  Sua  Magestade.  porque  tudo  quanto  cu  tmliu 
o  devo  a  elle  e  a  seus  gloriosos  antepassados. 

•Feito  em  Toledo,  a  S9  de  setembro  de  1641.« 

•N'este  desafio  se  notaram  algumas  faltas  de  sensatez;  entre  ou(ra.«,  que  o 
tiuque  provocava  o  iVincipo  (telos  caminhos  da  liunra,  e  o  ameaçava  ao  m<>snio 
tempo  de  usar  para  com  elle  do  velhaearia  (vol.  iii,  pag.  ii3) ;  que  lhe  prometlia 
toda  a  segurança  para  o  duello  para  de  ahi  a  uma  légua  em  (^stells,  ond«>  elle 
nio  era  senhor,  mas  sim  o  Kei  de  Hespanha,  cujo  vaosallo  era.  Tamliem  nAo  era 
mui  provável  que  o  Rei  (h*  Hespanha  permitisse  que  um  homicida  tivesse  para 
sua  recompensa  a  cidade  de  S.  Lucar,  com  exclusão  de  um  duque,  que  leria 
levado  a  afTeiçJo  até  renunciar,  por  causa  d'elle,  sua  própria  fortuna.  Km  váo 
publicava  elle  por  toda  a  parte  que  o  seu  desafio  e  a  6ua  proiiu>8sa  tinham  feito 
com  que  accendessem  luminárias  por  causa  do  jubilo  em  todo  o  Portugal :  o  facto 
não  era  crivei.  Alem  do  que,  o  duque  de  Bragança  reconhecido  Rei,  nio  somente 
por  seus  povos,  mas  até  mesmo  por  lautos  Principes  estrangeiros,  estava  isento 
da  obrigação  de  se  bater  contra  o  vassallo  de  um  outro  Rei.  Não  havia  menos 
loucura  n'aquillo  que  seu  orgulho  lhe  fazia  dizer,  isto  é,  que  elle  tinha  contami- 
nado seu  sangue,  dando-Ihe  uma  de  suas  irmãs,  porquanto  ella,  por  meio  d'esie 
casamento,  tinha  chegado  a  ser  uma  Rainha.  Era  alé  mesmo  uma  hespanlmlada, 
e  uma  estravagancia,  o  lisonjear-se  de  levar  de  rastos  o  seu  inimigo  até  aos  pés 
do  Rei  de  flespanha,  e  o  offerecerse  para  se  despojar  de  seus  mais  bellos  rendi- 
mentos por  causa  de  um  homicídio  imaginário.  Em  summa,  este  desafio  paten- 
teava a  desconfiança  que  o  Rei  de  Hespanha  linha  do  duque,  na  recusa  que  este 
fazia,  de  commandar  as  tropas  (Peste  Priíicipe. 

«O  Rei  de  Portugal  tinha  enviado  a  Roma  o  bispo  de  Lamego  na  qualidade 
de  embaixador,  para  prestar  ao  Papa,  em  seu  nome,  a  obediência  de  filho  da 
Egreja.  Sua  Magestade  Christianissima,  por  causa  de  interesses  conhecidos  de 
todo  o  mundo,  empregou  sua  mediação  com  lo<1o  o  zAIo  possível  a  fim  que  fosse 
elle  recebido  e  tratado  como  tal.  O  Papa  recnsouse  a  isto  sob  diversos  pretex- 
tos honrosos.  Para  gosar  do  benefício  do  tempo,  e  aproveitar- se  das  conjunctu- 
ras  com  o  fim  de  favorecer  as  inlençOes  da  santa  sé,  dizia  elle  que  nAo  poderia 
admittir  o  bispo  de  l^amego  se  o  Rei  de  Portugal  não  annullasse  antes  uma  antiga 
lei  do  paiz,  que  prohibia  aos  ecelesiasticos  a  herança  de  bens  immoveis  (rol.  nr, 
pag.  11.3).  Queria  que  este  Príncipe  mandasse  restituir  aqiielles  liens.  que  a  pie- 
dade dos  povos  em  diversas  epochas  tinha  deixado  á  Egreja,  e  us  quaes  tinha 
Sua  Magestade  (^tholica,  pouco  tempo  antes  da  revolta  de  Portugal,  impedido 
que  os  ecelesiasticos  gosassem,  em  virtude  d*esta  mesma  lei. 

•O  Papa  queixava-se  ao  mesmo  tempo  de  que  o  Rei  de  Portugal  conservava 
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u  pruAo  o  are«bM|io  de  Bnif»,  o  inqttiudor^mór  e  ooirw  aceletiaflioM,  pnoei* 
piM  anetom  á»  eutispiraçJlu  Inmáda  eonin  elle.  Todas  estas  raafies  sómeole 
senriani  psra  'eoltrtr  a  reaoloçlo  já  tomada,  de  nio  reeeber  o  Itispo  de  Lamego 
eomo  embaixador,  por  eaaaa  da  forte  opposiflo  dos  bespsnhoes.  BMontra-se  a 
prova  d'islo  na  rrciiM  eomlante  do  soberano  Pootiflee  de  ae  render  ás  vivaa 
í;<  lioeiaa  do  Rei  de  França,  nio  obstante  a  promessa  que  Ibe  (ásia,  de  annnir  a 

•  A  nefociaçio  do  cardeal  de  Bisai,  para  faser  adnitlir  o  bispo  de  Lamego 
eomo  Piultaixador  do  Rei  de  Portugal,  teve  o  exilo  mais  feliz  (vol.  nr,  pag.  154)» 
apes  r  eao  de  perturbação  que  o  Papa  Unha  mostrado  á  noiiria  do  des* 
«•mt-  (6  smhehiailor  em  (^vitta  Vecchia,  e  a  resoluçio  inabalável,  que 
tinha  tomado,  de  O  nio  reconhecer  eomo  lai. 

•  Cala  eminência,  esperando  sempre  o  momento  próprio  para  executar  as 
onlens  da  corte  de  França,  nio  respondeu,  ao  principio,  ás  vivas  queixas  do 
pAfkA.  senio  por  meio  do  silencio.  Acersscenlou,  depois,  coin  sua  destreza  ordina* 
.  I .  «Se  Vossa  Santidade  persiste  no  desígnio  de  prohibir  ao  bispo  de  Lamego 
a  entrada,  é  mister  fortificar  com  um  forte  e  com  um  numeroso  corpo  de  tçuarda 
o  palácio  que  elle  para  si  escolheu  fora  dos  nmros,  para  sua  babilaçio,  rom  o 
fim  de  p^r  em  segurança  a  vida  de  um  prelado,  em  cuja  conservaçfo  a  dignidade 
da  santa  *é  e  a  vossa,  estio  inleresaadas».  Vé-se  perfeitamente  que  D.  Joáo  náo 
sat>e  ainda  representar  o  pspel  de  Rei ;  que  é  novato  n'e$te  mister ;  que  em  vez 
de  enviar  para  as  cdries  dos  outros  soberanos,  com  o  fim  de  n'ellas  ganhar  amigos 
e  apoio  para  a  soa  grandeza  nascente,  em  vez  de  empregar  seu  dinheiro  em  for- 
tificar suas  fronteiras,  em  reparar  fortaleças,  em  mandar  construir  outras  novas, 
em  togar  de  lançar  ao  mar  frotas  formidáveis  e  reunir  tropas,  armas  e  muniçOes, 
consome  seus  thesouros  e  sen  tempo  em  enviar  embaixadores  aos  pés  de  Vossa 
Santidade.  Devia,  pelo  menoa,  antes  de  o  fazer,  pedir  vosso  consentimento.  Esta 
simplicidade  da  sua  parte,  é,  eomtudo,  uma  prova  evidente  da  sua  piedade.  A 
santa  sé  nem  por  isso  deixa  de  tirar  uom  vantagem  considerável ;  este  Príncipe, 
ft«'iii  reparar  em  tantas  outras  cousas  importantes,  em  nada  mais  penu  do  que 
nu  iribiiio  de  respeito  e  de  obediência  qne  Oie  é  devido  pelo  lopr  que  oecupa. 
Quer  elle  aaaignalar,  por  actos  de  religiio,  os  começos  do  seu  reinado,  e  dar  ao 
mundo  chrislio  um  testemunho  illustre  de  que  o  estabelecinwnio  dos  scepiros 
I  I -lide  d'esta  mesma  sé.  Estas  rasOes,  e  as  despesaa  excessivas,  que  a  guarda 
sudiciente  para  defender  a  babitaçio  do  bispo  de  Lamsfo,  haviam  de  causar,  o 
risco  ao  qual  sua  vida  se  acha  exposta,  por  cauaa  doa  hwpanhoes,  n'nma  casa 
de  campo,  devem  aconsrlbar  Vosss  Ssntiditde  a  recehd-o  sm  Roma.» 

•O  cardeal  de  Bisai',  lallando  com  aêlo  a  favor  d*esle  bispo.  Ungia  dessppro- 
var  sua  vinda,  embora  os  franceses  tivessem  empregado  as  msts  vivas  instancias 
para  a  obterem  e  apressarem,  na  crença  em  que  estavam  de  que  o  Papa  nio 
poderia  deixar  de  o  rersher;  ao  passo  qne,  pedindo  antecipadamente  qne  elle 
f(>«M>  rcr.  IikIm  <a  .Kalii  a  uNrilo  tempo  leria  podido  ialo  ser  coneáguido.  As  rasdes 
d'«>i  •  iK-i  i  nieram  rsspparecer  a  serenidade  no  roslo  do  Pipa.  Conaentiu 

■niii  que  o  bispo  de  lanMiro  «iesae  a  Roma.  ffo  emianto,  ao  boato  do 

«eu  u>>'  ii>iMri|ue,  em  t  jvitta  Vecchia,  grande  numero  de  portugueses,  ealaliss  e 


Umtmt  4t«ÉanfM.  tol.  •«   (»«    iiá    t^Èa^.ãm-^  mIm  ImUm  mo  uimi  ám  ISÍI 


«•  SI 

franeeie»  m  diríginin  áqoelle  ponto  mm  damori,  |Mni  o  receberem  e  escnltarcm 
alé  i  sua  residência.  Estavam  lodos  trinadoe  eom  piflolM  e  outns  anms  de  fogo. 

•O  cardeal  António  tamtiem  linha  enviado,  para  este  effeito,  quarenta  cavai- 
leiros  com  o  fím  de  explorarem  a  estrada,  eom  medo  de  alfuma  surpresa  da 
parti?  dos  bespanhoet,  que  se  tinham  gabado,  antes  da  sna  chegada,  que  o  biTiam 
de  fazer  passar  por  alguma  affronta  notável. 

•Tendo  este  prelado,  pois,  chegado,  coro  toda  a  sua  escolta,  a  20  de  novcni- 
bro,  foi  peia  tarde  apear-se,  sem  oeremonia,  no  palácio  do  embaixador  de  França, 
que  o  recebeu  á  porta,  e  lhe  deu  sempre  a  direita.  Omduziuo  ao  seu  quarto, 
onde,  depois  de  ttT  descançado  por  algum  tempo,  com  os  deputados  da  Catalu- 
nha e  outros,  foi  cear  com  o  mesmo  embsixador.  Todos  os  cardeaes  e  outros 
personagens  qualificados,  súbditos  ou  psrtidarios  da  corda  de  Hespanha,  consul- 
taram por  muito  tempo  acerca  da  chegada  d'este  bispo.  O  embaixador  de  lles- 
|Mnha,  que  antecedentemente  nio  ia  á  andiencia  do  cardeal  Barberiíi  ((^  o  cardeal 
Francisco),  [wr  causa  de  certos  desgostos,  e  que  linha  declarado  puhlicamente, 
qu(>,  se  o  bispo  de  Lamego  entrasse  em  Homa  com  um  cortejo  superior  a  condi - 
i;áo  ilc  bispo,  abandonaria  immediatamente  a  cdrte,  fez  tudo  ao  contrario,  no  que 
deu  signaes  ver>lade(ros  de  uma  rara  prudência.  Dirigiu-se,  no  dia  seguinte,  á 
audiência  do  cardeal,  a  quem  fez  varias  queixas  e  representou#s  desordens  que 
protluziria  a  recepção  do  bispo  de  Lam^o,  como  embaixador;  deduzindo  as 
rasões  pelas  quaes  a  c<)rle  de  Roma  nflo  o  devia  reconhecer  por  lai,  o  misturando 
de  tempos  a  tempos,  em  seus  discursos,  as  ameaças  de  resentim^iiin  ri;)  i>.>ri.'  di 
casa  de  Áustria 

•  Publicaram  se,  por  aquelle  tempo,  diversos  escriptos,  taiiiu  a*-  uma  (larto 
como  da  outra,  acerca  d'esta  recepção ;  uns,  feitos  para  estabelecerem  a  legitimi- 
dade da  embaixada  do  bispo  de  Lamego,  e  outros  para  a  destruírem.  Eis  o  que 
resulta  d'estes  últimos : 

•Apenas  sáo  propriamente  embaixadores,  aquelles  que  sfio  enviados  por 
Príncipes  que  t^em  uma  Magestade  soberana,  e  um  p')der  absoluto.  Ora,  o  bispo 
de  Lamego,  sendo  enviado  pelo  duque  de  Bragança,  que  não  tem  nem  esse  poder 
nem  essa  Magestade,  mas  que  é  vassallo  do  Rei  Calholico,  nSo  é  embaixador,  e 
os  outros  Principes  não  o  devem  considerar  como  tal.  O  duque  de  Bragança  é 
vassallo  do  Rei  ('alholico,  porque  este  Rei  é  senhor  legitimo  do  reino  de  Portu- 
gal, por  Filippe  III,  seu  pae,  e  Filippe  II,  seu  avô,  o  qual,  como  varão  e  primo- 
génito de  Calharina>,  avó  do  duque  de  Bragança,  deveu,  n'e8ta  qualidade,  ser-lhe 
preferido  para  a  successão  ao  throno.  Sendo  o  duque  de  Bragança,  portanto,  um 
rel)elde  e  um  usurpador,  que  despreza  a  religião  do  Juramento  e  u  respeito  de- 
vido ao  seu  Príncipe  natural,  não  tem  mais  direito  de  enviar  embaixadores,  do 
que  l^m  os  usurpadores  e  os  rebeldes. 

•  Pretendem  alguns  que  se  o  Turco  chegasse  a  converter-se,  o  Papa  receberia 
sua  conversio  e  seus  embaixadores,  embora  não  restituisse  suas  usurpaç/Ios.  Sim, 
sem  duvida,  seria  alisurdo  prohibir  um  tão  grande  t>em,  pela  obrigação  de  resti- 
tuir bens  possuídos  durante  séculos,  adquiridos  por  guerras  injustas,  na  verdade, 
mas  entre  soberanos,  com  os  quaes  se  tem  feito  mais  de  uma  trégua  e  mais  de 


'  CaUMriaa  era  IIÍm  de  O.  Doarte,  oa  fcdurdo,  vniSo  éo  Hei  Uennqae,  e  ilbo  do  Hei  Maonel,  e 
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oim  pai.  AIffn  d'iMn,  «mà  eomrenfo  do  Tnreo  adquiriria  a  aaíor  parle  da  Ásia 
â  Europa,  na  qual  •>iiirarta  Kin  rft«>rva.  r^nuDciaiido  a  lem  erro*.  O  doqve  de 
Brafança,  pelo  eontrario.  por  Mia  alliança  com  os  berejes*;  pela  liberdade  d« 
flonMÚencia  que  dá  ao»  teus  subdiloa,  em  cujo  numero  entra  uma  grande  quanti- 
dade ii<>  juitciis;  pflo  homicídio  doa  grande*  do  reino > ;  pela  priíio  doe  eecle> 
•iasUco^i;  r>  [m*Io  iirojo  qup  tem  de  decpojar  um  Rei,  do  qual  é  vaaaalkH  afM* 
ta  M>,  tanto  •pianlo  s«  pôde,  da  aanta  té,  da  qoal  finge  approximar-ae  por  meio  de 
u.n  embaixador.  Mas  «•  que  é  uma  abominaçJo,  no  seu  excesso,  é  o  procurar  elle 
fazer  com  que  o  sea  procedimento  seja  auctorísado  por  aquelle  tribunal  «upremo, 
e  tomal-o  asna  eanpliee  da  soa  rerolla  e  da  soa  nsorpaçla  Nio  deve,  portaalo, 
o  bispo  de  Lsnufo  ser  recebido,  nem  eooo  embaixador  do  diqoe  de  Bragança, 
nen  eomo  embaixador  do  reino  de  Portogal,  roas  ser  castigado  sevaramenle, 
^*n  exemplo  doe  rebeldes  e  de  seus  faotorea.* 

•  Eis  o  que  rasalta  dos  eeeriptos  fettoa  para  estabelecerem  a  legitimidade  da 
luixada  do  bispo  de  Lamego: 

•  Depois  da  morte  do  cardeal  Rei  O.  Hcnriqu«>,  lilho  dn  Hei  D.  Manuel,  houve 
v  IS  pretendentes  i  corte  de  l\>r(iigal :  a  Rainha  de  França.  Anna  de  Áustria, 
que  foi  excluída  como  nSo  descendendo  do  dito  Rei  Manuel ;  António,  prior  do 
C>aIo,  que,  como  bastardo,  foi  declarado  incapaz ;  o  duque  de  Saboya,  filho  de 
Beatriz,  irmf  segunda  da  Imperatriz  l/abel,  que  eedea  aos  mais  próximos ;  o 
duque  de  Parma,  flilio  de  Maria,  filha  primogénita  de  Eduardo,  que  foi  lambem 
excluído,  porque,  segundo  as  leis  de  Portugal,  as  Princezas  estabeleddas  fora  do 
reino,  laes  eonx>  sua  mie,  nio  téem  parte  na  sneeeasfo* ;  emquanto  á  pretenaio 
da  santa  ^^^.  d'>MU  nenhum  caso  fixeram. 

•  Sendo  •xriuidos  todos  oe  pretendentes,  flearam  estes  reduzidos  a  dois: 
Kilippo  II.  fiilio  da  Imperatriz  Izabet,  e  (latharína,  ftllia  do  Infante  Duarte,  casada 
rom  n  duque  de  Bragança,  Theodosio,  pae  d'aqoelie  que  vem,  com  justiça,  posto 
na  poMe  do  throno.  Filíppe  II  baseara  a  sua  pretensio  em  ser  tario  e  superior 
na  idade  a  Calharina.  Mas,  segundo  a  decisfo  do*  doutora  de  Coimbra,  devia-lbe 
esta  i*rineeta  ser  anlepoota,  segundo  as  W*  do  IHirtngal,  eodtanadas  por  Inoo- 
reiírio  IV,  aa  quae*  tomam  a*  mnlinrs*  habab  para  stneederem  na  eurda  n'e*le 
nUado.  e  excluem,  eomo  já  se  disse,  da  soceemto  as  que  se  casam  <tom  Prineipes 
''Mr.inp>>iros.  Alem  d'isto,  devia  Catharina  ser  preferida  a  Filippe,  pelo  benefleio 
ila  representaçio  em  primeiro  grau,  que,  segundo  o  uao  de  Portugal,  lhe  dava  a 
prrmgativa  de  varto,  sendo  fliba  de  Eduardo  (t),  pela  qual  rapreaenlafio  exehiia 
ella  a  Filippe,  eomo  desesndenie  de  uma  osulher. 

•  Foi  tobre  êste  fundamento,  que  nas  primeiras  eonferendas  que  lere  eom 
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Pilippe,  pretendem  que  ella  lhe  diuera :  «Se  Eduardo,  mea  pae,  fotae  vivo,  como 
entraria  Voasa  Mageatade  aqui?*  E  este  Príncipe  mudou  de  conversa. 

•  Reina,  poia,  jottamente,  D.  João  IV  em  Portugal,  não  obstante  a  poase  em 
que  d'eale  paíz  eativeram  oi  Heis  catholicos  pelo  espaço  de  aeaaenta  annos.  Se- 
cundo diz  Caramuei,  nlo  ha  prescripçio  para  justificar  a  poaae  de  um  reino.  Maa 
aupponliamos  que  a  prescripçio  foaae  admittida,  isto  é,  de  cem  annoe,  pelo  manos* 
É  o  que  o  mesmo  Caramuei  resume  das  opini^s  doa  jurisconsultos. 

•(k>mtudo,  qualquer  que  tÍTease  de  ser  a  duraçAo,  iiAo  devia  ella  ser  admit- 
tida em  favor  de  Filippe  IV,  por  isso  que  Pilippe  11,  seu  avô,  nio  t(>ndo  querido 
que  a  causa  fosse  decidida  juridicamente,  este  Príncipe,  por  conseguinte  seus 
successores,  se  tinham  conservado  possuidores  de  má  fé.  Finalmente,  a  força  das 
armas,  pela  qual  o  mesmo  Filippe  II  se  tinha  aposaado  d'elle,  tinha  tomado  a 
usurpaçSo  imprnmptivM,  como  a  das  outras  cousas  roubadas,  segundo  a  lei  de 
Justiniano,  e  a  decisSo  dos  mais  celebres  jurisconsultos. 

•  Mas  supponhámos,  por  um  momento,  que  JoSo  IVnflo  lenha  no  reino  de 
Portugal  um  verdadeiro  titulo  de  propriedade ;  nio  se  segue  d'aqui  que  esteja 
privado  do  direito  de  embaixada;  emquanto  está  em  plena  posse  do  reino  exerce 
todas  as  funcçdes  de  <^)berano,  e  gosa  livremente  de  todas  as  vantagens  da  sua 
posse.  Póde-se  responder  a  Filippe  IV  o  que  se  conta  ter  Pio  II  respondido  ao 
bispo  de  Marselha,  embaixador  de  René  d'Anjou,  no  tempo  em  que  se  tratava  de 
dar  a  investidura  do  reino  de  Nápoles  a  Fernando,  filho  illegitimo  de  Aflbnso : 

• —  Foi  havrU  per$o  U  regno,  e  $tarete  tenta,  $in  tanto  A'  habbiate  fone  di$- 
eaeeiare  U  nemiro.» 

(Perdestes  o  reino;  ficareis  sem  reino  até  terdes  força  para  expulsar  d'elte 
ao  inimigo.) 

•É  assim  que  a  pratica  da  santa  sé,  emquanto  i  reeepçio  dos  embaixado- 
res, tem  sido  ter  somente  attençáo  á  posse  actual. 

■Tira-se  uma  segunda  prova  do  mesmo  Pio  II.  Recebendo  este  Papa  em 
Sicna  os  embaixadores  de  Mathias,  Rei  da  Hungria,  respondeu  aos  queixumes 
dos  do  Imperador  Frederico  111,  d'e»ta  sorte : 

• — O  soberano  Pontifice  declarou  ser  injusto  o  queixume;  foi  sempre  cos- 
tume da  santa  sé  chamar  Rei  áquelle  que  estava  na  posse  do  reino. 

■  Achimos,  finalmente,  uma  terceira  prova,  na  resposta  pela  qual,  segundo 
diz  Baroino,  o  Papa  Zacharias  consentiu  que  Pepino,  o  Breve,  fosse  creado  Rei 
de  França. 

« — Yale  mais  —  disse  este  Papa  —  que  seja  proclamado  aquelle,  no  qual  o 
poder  soberano  reside.» 

«Emquanto  aos  outros  aggravos  apresentados  contra  o  Rei  Joio,  a  Mber: 
sua  alliança  coui  a  Hollanda,  a  liberdade  de  consciência  que  dá  aos  seus  vassaUos, 
o  homicidio  dos  grandes  do  estado,  e  a  prisiu  dos  ecclesiastícos,  esses  aggravos 
ciem  por  si  mesmo.  Onde  se  acha  que  a  santa  sé  tenha  recusado  jamais  receber 
os  embaixadores  dos  Príncipes  catholicos,  por  se  terem  alliado  com  Príncipes 
protestantes,  |K)r  darem  a  seus  vassallos  a  lil>erdade  de  consciência,  por  cnvian-in 
ao  supplicio  os  grandes  do  estado,  c  para  as  prisões  os  ecclesiaslicos  armados 
contra  seus  dias?  Os  que  imputam  ao  Rei  João  similhantes  crimes,  ignoram  por- 
ventura, que  uma  chusma  de  ecclesiaslicos  foram  mortos  em  Portugal  por  leves 
iodicios,  no  tempo  de  Filippe  11;  que  o  numero  d'estas  victimas  foi  lio  grande, 
que  o  arcebispo  de  Lisboa,  D.  George  de  Aiuieida,  fez  conjurar  o  Tejo  com  as 
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eflTMMMM  ordeoMiM  peU  Sfr^  «oa  o  tn  dt  nspoadcr  á  aflfofio  dot  paiea- 
doTM.  que  «<>  qu(>ixarain  de  «iUr  cxeomaaB|ado  Mto  rio,  nio  aptabuido  nu 
rtét»  niai»  «lo  '{ut*  padiM  e  fredM  mb  lofir  de  prixM. 

•Os  primeiro*  eteiipU»  loodúiu,  nio  fóneale  •  faier  eoo  q«e  m  rewniiM 
o  bispo  de  LaiMfo,  eomo  Mkbúiador,  mu  até  loesmo  qM  fotu  pMida  Os 
outros  (inham  por  alvo  faur  eom  que  fotu  raeebido  nio  aôUMoto  oomo  mdInú* 
\  I  I.r.  maa  ainda  saia  eomo  enviado  por  um  Príncipe  teloao  para  eom  a  santa  sé, 
iijos  anlepusados  UahUB  eontríbaido  mais  para  a  propafãçio  da  fé,  do  que 
todu  os  outros  Prineipes  da  Europa  juntos '.  Todavia,  o  ministro  de  França, 
que  tinha  já  feito  qoe  o  Piapa  eonsentisae  na  vinda  do  bispo  d«  Lamego  a  Roma, 
nada  esquecia  para  o  mover  a  approvar  n'eile  a  qualidade  de  embaixador.  Porén, 
eate  Pontifiee.  dando  oibu  vetes  eipennçu  que  havia  de  obter  o  qoe  espe- 
rava, oairu  lepmeuiando-lhe  as  frandu  diffieoldades  que  obstavam  a  qoe  n'este 
poalo  podeiae  saliatiier  a  Sua  Magestade  Christianissima,  em  conformidade  con 
o  des<;jo  qoe  elle.  Pontífice,  tinha,  fatia  ver  claramente  qoe  utava  temporisando 
para  nio  irrílar  os  hespanhoes,  e  para  os  nilo  forçar  a  tomar  resoluç<Ies  prejudi- 
ciaM  i  corte  de  Roma,  á  dignidade  da  aé  e  á  aefurança  da  sua  casa. 

•Bmqoaalo  aos  portofveies,  para  nio  parecema  qoe  estavam  a  dormir, 
enlrarifli  anuadoa  na  Gallixa,  onde  uqoearam  e  lançaram  fogo  a  todos  os  logares 
adjacente*  a  Monlerei ;  e  depois  de  terem  destruído  Valência  d»  Revezo,  voltaram 
para  seus  quartéis  carregados  de  ricos  despojos.  No  erotanto  linham-se  publicado 
nu  Provinciu  Unidu»  •  13  de  junho  do  mesmo  anno,  tréguas  entre  a  rorda  de 
Portopl  e  os  bollandeies*.  Por  conseguinte,  publicaram-se  pelo  tempo  de  qoe 
estamos  falando,  os  artigos  assentu  entre  uma  e  outra  potencia  para  o  eonuner* 

rio  reteipnvn  diiranie  fulAn  irefiias' 

•Bmqoanlo  eslaa  trifuu  se  eoncluiam  entre  Portugal  e  u  Provinciu  Unidas, 
a  depninçio  da  (atalnnha,  aferrada  á  sua  prímetra  reaoioçio,  fasia  uma  doaçio 
solemne  d'este  Principado  ao  Rei  Christianissúno,  eom  prerofntiTU  qne  nmea 
tinham  sido  concedidas  a  nenhum  Rei. 

•O  embaixador  de  Portugal  tinha  eonelnido  (15  de  fevereiro  de  164S).  nio 
«em  Itastante  traUlbo,  nm  tratado  relativo  1  boa  eorreapoodencia  entre  u  dou 
iiaçdes.  Oa  artigos  d'eUe  fonm  depois  publicados  com  una  aatiafaçio  extraordi* 
liaria  da  parte  d*este  meio  embaixador,  por  caoM  du  vantafens  que  elle  truia 
para  aen  amo*. 

•Qoaai  pelo  aesmo  tempo  tinham  os  portognesM  feito  nma  irmpçio  na 

K\tr»>madara  e  na  Galliu,  onde  saqotnram  e  redoairam  a  cinau  algnna  logaru 

>i     toe,  de  ponca  importância,  na  verdade,  mu  cuja  ruina  fasia  ver  a  fraqneta 

•    forçu  de  Bespanha  n'estu  fronteiru.  Tinham  feilo  uma  irmpçio  mais  peri* 

iotà  psra  a  uMsaa  Hatpanha,  na  velha  t^stella,  onde  se  tinham  apossado  de 
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Valvenl«  e  de  S.  Martinho,  perto  dê  (Ud»de  Rodrigo,  bem  eomo  da  eooinenda 
do  duque  Dória '. 

•  Para  cobrir  a  fronteira  de  Portugal,  resolveu  o  Rei,  apeaar  doa  mumiurio» 
de  toda  a  Hespanha,  deelarar  D.  Joio  Áustria  >u>u  filho,  eom  viatas  de  se  servir 
d'elle  de  generalisaimo  do  exercito,  a  quem  litilia  lençfo  de  mandar  para  aquellt» 
paix.  Deu -lhe  um  conselho  de  guerra  para  o  coadjuvar,  e  para  governador  o 
marqoeit  de  Castagneda,  a  quem  significou  sua  resolução  pela  carta  seguinte : 

«Marqoet  de  C^stagneda,  meu  parente,  inemhro  do  meu  conselho  d'e8tado^ 
fentilbooiem  da  minha  camará  e  mordomo  da  Hainha,  minha  etpoaa,  resolvi 
enviar  D.  Joio  de  Áustria  (a  quem  declarei  meu  filho,  como  sabereis),  á  guem 
de  Portugal,  para  n'aquelle  paii  eommandar  o  exercito,  assim  como  o  soecorro 
dos  portos  de  Andaliuia.  £  como  desejo  que  se  governe  no  seu  emprego  como 
convém,  e  que  tudo  esteja  em  ordem  na  «ua  casa,  foi  do  meu  agrado,  tomando 
em  conta  a  satísfaçio  particular  que  de  vós  tenho,  nomear-vos  seu  governador, 
e  superintendente  da  sua  casa.  Kecommendo-vos  inteiramente  a  gerência  da  sua 
direcvio,  querendo  que  tudo  passe  por  vossas  mios.  Espero  que,  em  attençio  ao 
lélo  e  solicitude  de  que  sempre  tendes  dado  provas,  n'aquillo  que  mais  convi- 
nha ao  meu  serviço,  que  achareis  n'esla  occasiSo  motivos  novos.  i>>s  e 
numerosos,  para  accrescentardes  em  mim  a  lembrança  de  vossos  S'  < .  com 
o  fim  de  conhecerdes  tudo  quanto  foi  disposto  para  a  ordem  da  sua  casa,  e  a 
maneira  cumo  deve  ser  administrada,  entregam-voe  da  minha  parte  duas  instruc- 
çOes  a  tal  respeito,,  assim  eomo  a  copia  de  uma  terceira,  que  lhe  foi  dada  acerca 
de  alguns  pontos  essenciaes,  dos  quaes  era  mister  que  elle  fosse  inslruido.  Dar- 
voe-hio  ainda  uma  quarta  sobre  aquillo  que  nos  pareceu  dever-vos  infitrmar. 
Por  meio  d'eatas  inslrucçdes  e  de  vossos  cuidados,  coiilio  na  Magestade  divina 
que  ella  vos  ha  de  ajudar  a  ganhar  para  nós  centenas  e  centenas  de  prosperidades. 

•Aranjuez,  5  de  março  de  1642.» 

•D.  Joio  de  Áustria  contava  entáo  treze  annos  de  idade.  Tinha  um  caracter 
a«imiravel  e  uma  belleza  rara.  Emquanto  ás  graças  parecia-se  cotii  o  Hei,  seu 
pae.  Differençava-se  d'elle  na  tez,  porque  a  sua  atirava  para  o  moreno,  tendo  os 
cabellos  pretos  no  extremo.  Tinha  uma  aptidio  prodigiosa  para  as  sciencias, 
sabendo  perfeitamente  as  linguas  latina,  franceza  e  hespanhola.  Era  tio  versado 
nas  malliemalicas,  que  o  padre  Ricardi,  jesuita,  encarregado  da  sua  educaçlo, 
confessava  ingenuamente  que  não  sabia  mais  para  lhe  ensinar.  Tinha  nascido  de 
uma  cómica,  cognominad.i  />i  CnUli^min .  ilc  uni.-)  belleza  medíocre,  ma»;  clui.i  iIm 
graças. 

•  Esta  mulher,  dfjiois  (le  wv  panun  .  Rei  a  mercê  de  s--  rt-nrai  para 
um  convento,  onde  vivia  ainda,  fazen(l< >  de  secular,  uma  vida  exem- 
plar. Seu  filho,  depois  de  ler  sido  reconhecido  pelo  Rei,  foi  t>eíjar  as  mios  á 
Rainha  e  ao  Príncipe  das  Astúrias.  A  Rainha  recebeu-o  com  indifférença.  O 
Príncipe  disse-lhe,  dando-lhe  o  tratamento  de  avós»,  que  muito  o  havia  de  amar 
se  servisse  bem  ao  Rei  seu  pae.  Amava-o  este  monarcha  com  ternura,  por  causa 
das  suas  grandes  virtudes  e  habilidade.  Proveu-o  no  grio  priorado  de  Castella,  e 
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llM  aãjfiÊákcm  lodot  ot  ridiaMiloi  d'dto  tedt  a  moti»  do  Prineipe  Pilii^Mrto 
•lé  eotio.  Honroo-o  defMU  eoa  o  «mprefo  de  geMnlÍ«ÍMO  de  PoHa|al.  Umo 
por  mar  como  por  lerra,  com  ordem  de  ir  fiMi>r  »ia  n^(t<>nria  imii  Zafra.  lovar 
vizinho  d«  Cattello  Rodrigo,  na  Extreniadura 

•O  favor  eoaoedido  a  D.  Joio  iet  eom  qoe  murinanus^in  todos  os  vasuuus 
do  Rpi,  iiieamo  oa  mm  moderadoa.  Cada  vm  eeU?a  lurpietwdido,  e  w  qveixava 
úf  qoe  deaiem  m  neUior  IraUunenIo  ao  baalardo,  do  qoe  ao  filho  legitimo  *. 

•O  Rei,  depoia  de  le  ler  entregado  ao  divertimento  da  eaça  e  ao  da  comedia 
em  Arganda,  dirigiu-ae  na  tegonda  feira  para  Loeches,  a  umas  quatro  léguas  de 
Madrid,  onde  a  Rainha,  evada  da  soa  indisposiçio,  veio  eoio  o  Prineipe.  daa 
Astorias  e  o  conde  doqoe  vel^o*.  Na  lexb  feira  traoq>orloa->M  a  Aranjnet,  onde 
foi  visitadu  pela  infuila  Maifarída  de  Saboya,  qoe  Unha  ehegado  de  Merída  a 
ocaúa,  logar  qoe  lhe  tinha  sido  aasignado  para  soa  residência,  eojo  ar  é  boro  e 
<<sii  distante  ■ma  legna  de  Aranjuex.  Beijou  ella  as  mios  a  eate  nooarcha,  por 
quem  foi  recebida  bvoravelmente ;  e  depois  de  ler  ImIo  com  ella  ooaa  conversa 
aoerela  de  doaa  horaa,  despediu-se  d'alle  e  reCiroo-iC  para  Oeaáa.  Desde  a  soa 
expolsio  de  Portugal,  tinha  ella  sempre  leito,  por  ordem  do  Rei,  soa  residência 
em  Mertda,  na  Exlremadora,  onde  desde  começo  gosou  de  má  saode,  reeelieodo, 
airai  d'iaso,  da  cArte,  tio  pequeno  soccorro  de  dinheiro,  que  seus  ereados  diziam 
(para  me  servir  dos  tennos  d'elles).  que  tinha  ella  sido  oiellior  tratada  pelo 
lynuuw  de  PwUífal,  do  qoe  peio  Rei  de  Hespanha.  Por  sele  mezes  nlo  teve 
carnngaa,  e  até  mesmo  qoaai  lhe  faltavam  as  cooaas  de  primeira  necessidade. 
Por  eale  aaotivo  eoTÍoo  á  edrte  o  conde  BainettL  seo  mordomo,  para  representar 
soas  oeeeaaidades  e  pedir  80:000  escudos,  qoe  se  lhe  deviam  dos  rendimentos  qoe 
lhe  haviam  sido  aasignados.  No  fim  de  daeo  meaes  eom  dilEeoldade  obteve  para 
ella  a  resideaeia  de  Oeafia,  aJgoM  lenoea  rsodimeoloa  e  orna  oiodeita  eqoipagem. 

•  Ao  Papa  davam  oa  maiores  eoidados  oa  movimeoloa  doe  hwpaiihwi  em 
aquelie  lempo,  do  lado  do  reino  de  Napolea,  noa  confina  dos  Esladoa  da  Bgr^ 
i -t-s  movimentos  eram  oecasionados  pela  aventura  escandalosa,  soccedida  em 
ikKtu  eoire  o  eoAaiiador  do  Rei  (latholioo,  o  marques  de  Los  VcMe  e  o  bispo 
de  Lamego.  Coavom  qoe  es  Uç»  a  relaçio,  indo  boscar  aa  eoosas  no  soo  começo, 
reUfio  m«ilo  mob  diíkil  do  qoe  a  de  oma  aeçio  militar,  por  maia  embaraçada 
qoe  sefa,  lendo  em  visla  as  aaaerçdes  apaixonadas  dos  dois  partidoa,  eivadas  de 
diversu  eireorostancias  oppostas  entre  si.  O  bispo  de  Lamego,  lendo  cada  vas 
manoe  esperaoçaa  de  vir  a  aer  recebido  pelo  Papa,  coom»  embaixador  do  Rd  de 
Pertofal,  por  cama  daa  ííBuiiHíiIií  iMoperavda  qoe  achava  na  soa  nagodaçio, 
detenMnm-se  a  sair  da  casa  onde  esUva  alqjado,  para  ir  híformar  oa  cardeoea 
da  jnatiça  do  seo  pedido,  eom  o  fim  de  preparar  os  esplriloa  dVIlea  para  a  soa 
recepção.  Visitou  em  primeiro  logar  o  cardeal  Lanli,  dalo  do  sacro  cdiagio.  lias 
o  maiquex  de  Los  YeMa,  qoe  velava  alIonlameaU  sobra  todoa  oa  aens  paaaoa, 
pedio  com  aa  maioiía  iwtandaa  ao  cardeal  Francisco  qoe  nlo  eonasnUiBe  qne 
^M<*  prslado  iDiai  a  Rmhi  com  a  pompa  da  minislro  de  om  Rd,  porqoa  Isso 
luvia  de  dar  eansn  a  niBindiloi  eapowa  da  partilharam  o  roponao  de  Sna  San* 
tidade,  e  tanto  mais  qoanio  parada  qna  a  paasoa  d'a8le  ma«io  piohiáo  da 
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nenhom  era  n«ceM«ría.  (ratuilhando  o  inquitidor.  PanUleílo  Rodrífriiez  PacliiN'0. 
na  negociaçio  da  qual  o  bispo  queria  ir  tratar. 

•O  efTfilo  do  pedido  do  embaixador  do  lt<>i  Callioliro,  foi,  qui>  a  rongregaçfto 
que  tinha  a  cargo  os  negócios  de  Portn;.  '  t  impedir 

04bispo  de  Lamego  de  ir  a  Koma,  lhe  |  ;  ,     i'.  ir.  <"  lli.- 

onlenou  que  conservasse  abaixados  oa  itoru  da  tua  earraaiem. 

•  Foi  aaaim  que  no  dia  de  S.  Bernardo  (iO  de  agosto),  se  din^ni  >>  ji.imi  m 
do  duque  de  Ceri  na  Fonte  de  Trevi,  onde  residia  o  marquez  de  Poitl  mieMareuil, 
embaixador  de  França,  (chegou  alli  precisamente  ao  tempo  em  que  o  embaixador 
de  Hespanha,  lendo  ido  a  caM  do  rardeal  Roma  para  o  vi«ilar.  foi,  na  descida  da 
sua  carruagem,  advertido  que  o  bispo  de  Lamego  se  achava  em  casa  do  embai- 
xador  do  Rei  de  França.  Combinou  immediatamenle  com  o  seu  mordomo  acerca 
do  que  se  deveria  faxer.  Foi  que  se  mandasse  vir,  do  palácio  de  s.  ex.*,  uma  car- 
roça rom  quantidade  de  >  iiih  se  distribuiriam  pelos  seus  creados.  O  em- 
baixador  Jc  ilcspanha,  tu  lo  na  sua  carruagem,  feK>i«  levar  pelo  caminho 
roais  curto  á  igreja  de  S.  Bernardo,  perto  da  fonte  de  Termini,  com  ordem  que, 
no  caso  de  se  encontrar  com  o  bispo  de  Lamego,  tendo  os  itores  da  carruagem 
abaixados,  o  deixassem  passar,  mas  que  no  caso  de  os  levar  levantados,  e  de  nio 
parar,  cortassem  as  pernas  aos  cavaJlos.  Tinha  o  mesmo  emh.i  ^  r  costume 
levar  comsigo  alguns  soldados  disfarçados  com  a  libré  dos  s<  s,  para  se 
servir  d'elle8  no  caso  de  um  tal  encontro. 

•  As  pessoas  da  comitiva  do  bispo  de  I^mego  tinham  n'este  meio  tempo 
observado  um  hespanhol  a  passear  na  praça  Navona,  e  d'Í880  tinham  avisado 
sen  amo,  que  mandou  que  o  espiassem.  Tendo-o  o  espiSo  seguido  >!>-za, 
assegurou  que  tinham  carregado  de  armas  de  fogo,  no  palácio  do  • .  >r  de 
Hespaidia,  a  carrugem  de  que  já  se  fallou. 

•  No  mesmo  tempo  em  que  taes  cousas  se  passavam,  negociava  o  inquisidor 
Fantaleáo  com  o  cardeal  Francisco,  que  tendo-lhe  por  acaso  perguntado  como 
passava  o  bispo  de  Lamego,  recebeu  em  resposta  que  passava  bem  para  o  serviço 
de  sua  eminência,  e  que  estava  prestes  a  ir  visitar  o  emltaixador  de  França,  no 
tempo  em  que  este  tinha  saído  da  sua  casa  para  ir  a  Montecavallo  fazer  a  reve- 
rencia a  sua  eminência. 

«A  esta  noticia  mandou  o  cardeal  Francisco  chamar  o  cardeal  Bicbi,  que 
estava  na  sua  ante-camira,  fallou-lhe  á  parle  e  enviou  ao  cardeal  António,  seu 
irmfio,  com  o  fim  de  que  sem  tardança  desse  ordem  a  uma  força  de  .soldados, 
que  elle  commandava,  para  que  prevenissem  as  desorden.s  que  poderiam  occorrer 
entre  o  embaixador  do  Rei  Catholico  e  o  bispo  de  Lamego.  Tendo  ao  mesmo 
tempo  despedido  o  inquisidor,  pediu-lhe  que  fosse  ter  com  este  prelado  para  o 
obrigar  a  retirar-se  para  sua  casa  antes  do  fím  do  dia.  para  se  evitarem  os  incon- 
venientes ainda  maiores  que  poderiam  dar-se  com  facilidade  no  meio  da  obscu- 
ridade da  noite. 

•O  cardeal  Bichi  achou  que  o  cardeal  António  tinha  ido  para  a  caça.  Por 
conseguinte  ordenou  o  cardeal  Francisco  a  Fachinetli  que  fosse  á  pressa  fazer 
tudo  quanto  lhe  fosse  possível  para  reter  o  embaixador  de  fie^panha,  com  o  flm 
i\f  obstar  a  que  se  encontrasse  com  o  bispo  de  Lamego.  Esta  ordem  deu  resultados 
perniciosos.  Tendo  Fachinetti  retido  por  algum  tempo  o  embaixador,  foi  isto  a 
rausa  de  se  encontrar  com  este  prelado,  o  que  não  teria  acontecido  se  houvesse 
continuado  o  seu  caminho  Pelo  que  toca  a  este  mesmo  prelado,  cedendo  ás  per- 
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maçAn  óo  inqaiiiJor,  linha  já  «aklo  ilo  r«t>4Ío*ehfo  du  p»l«eio  do  embaiiador 
d«  Pnui(«  ••  'M ^  T'H».  pani  tomar  a  «ilnir  na  mipu§tm  r  foliar 

pnMnpu  ••  In  «ra  mm  eaaa,  qiiiiifci  o  embaixador,  raoaiando  da 

part'  rioia  aiada  naior  qM  a  qa«  tiolia  rocoiado  a 

priíx  t    .  o  bispo  de  LaoMfo  para  eiammar  oa  oieioa 

mai$  t^furoa  qoe  te  devi  <  ir  o'aina  U)  occuiio.  Aehaodo-M  eólio  de 

poreeer  dilerãale  d'  '  >.  oiandoo  a  lodoe  aqveUae  qoe  ae 

aehavam  pranatai  'or  qoe  podeaaeoi  para  prota|ar  o 

\n  biapa  I  doa  aaoa  fenlia  hoaaeoa,  da  ae 

j    ^ —  uiua  earma,:  „  ,^.^  .    :.^  ,  .a.a  .Nafooa,  para  Iraaer  qoantídade 

de  canbioaa,  e  faier  com  que  lodoe  oe  portofoeaee  «ieeaeo  prompUmeote  ea 
«o  aoeeorro.  n'  '  aoaa  de  soa  própria  repotâfio,  eonaerrar-ae 

lòra  da  toa  ca> .  v  preaaa  do  Papa. 

•Ba  execti  (  tinluun  aido  dadaa,  bavia  eoi  lodaa  aa  maa 

de  RoaM  UD  tuu^  :  .^ ^or  de  alfom  prompto  e  trágico  aecaietiaMBlo. 

Ot  portogoeaea  e  oa  eatallee  corriam  em  chusma  ao  palácio  do  embaixador  de 
França,  o  qne  fSaa  com  qoe  Spada,  goremador  da  cidade,  mindawe  o  prevoale 
eoa  oa  eebitroa  para  aqoelle  lado. 

•Comutava  a  noíle  já,  quando  o  embaixador,  lendo  na  aoa  earmafem  o  in- 
qoiaidor  e  aJf uns  de  aeiu  genlia^booMoa,  ae  dirifia  para  a  aoa  reaideoeia  pelo 
caminbo  ordinária  Adiaole  da  carruagem  caminhava  De  Lusarls,  primeiro  creado 
da  eaaara  do  embaixador  de  França,  á  írenle  de  grande  nomero  de  franeeaea, 
de  poftignaaaa  e  de  eatalfea.  Tendo  chegado  ao  prineipio  da  ma  qno,  da  de 
Santa  Maria  ia  eaa,  eoliv  o  palmeio  da  condeaaa  de  Spada  e  o  dos  Veraldia,  dá 
uma  volta,  avislaran  no  omío  o  embaixador  de  Hespanba.  Eate,  advertido  da 
moluçáo  coo  a  quai  aa  pessoas  do  bispo  vioharo  pare  elle,  teodo  soas  anuas 
ileaenbertas,  e  vendo  que  Itie  era  impoesivel  evitar  seu  encontro,  disse:  «Náo  ba 
moio  de  o  evitar». 

■  Ao  meamo  lampo  oa  eaalelbanos  grilando:  «Páral*  e  oa  franeeaea  respon- 
ileodo :  «Pára  In  prímeirol»,  dispararam  de  um  lado  e  do  outro  vários  tiros  dr 
arcabos  e  de  pistola,  sem  que  jamais  se  podesse  saber  de  qual  dos  dois  lados 
lioham  disparado  primeiro,  aeeuModo  cada  um  o  partido  eonlrarío.  O  eoebeiro 
do  embaixador  de  Haapanha  eorreo  de  aaodo  tel,  a  toda  a  brida,  qoe  Ibaando-ao 
malar,  salvou  a  vida  a  majtmo,  ao  nMrqow  do  Tuia,  a  som  flilíoa  •  a  D.  Akmao 
Verdugo,  sobrinho  do  eardetl  Albomoc,  qoe  ae  achavam  lodoa  na  mesma  car- 
ruagem, e  qoe  se  reliraram  pura  o  palácio  d'eaae  meamo  eardeal. 

•Do  lado  doa  heapanhoea  avançaram  ousidaaanla  D.  Diago  de  Vargus  e 
•Milros  dois.  sam  poderem  chegar  á  carroagom  do  biapo  do  Lamego.  deMo  em 
franle  da  poria  do  palácio  de  M.  Dvnaaello,  e  da  do  palácio  do  cavalheiro  Serra, 
onde  se  mlvou. 

•Boire  oa  fraaceuea,  «a  pagem  do  «nbaixador  de  Malta,  lendo  ea  ■^tirtadir 
até  á  carruagem  do  de  Heeponha.  n'aqMUe  ailio  recebeu  um  golpe  mortal,  qne 
lhe  tirou  a  Tida  deolm  de  poueaa  boraa.  Um  eoehclrp  do  tmbiliador  dt  Piranga 
e  dois  ereadoa  de  pé  foram  lambam  aMrtaa,  o  primeiro  com  nam  cutOnda  de 
oma  aapada  e  oe  outraa  doia  a  tira  de  capiafanla.  A  peida  doa  OMirtaa  leria  rido 
maior,  aem  dovida.  ae  doia  ereadoa  de  pé.  portogueooa,  com  a  eepada  aa  mio, 
nio  Uveaesm  feito  rodo  á  JmptlOTtHadt  doa  heapanhoea,  taalo  D.  Diofo  e  am 

do  embaixador  de  Hnpiiha,  e  fcriado  em 

ia 
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viiriuA  Itigan-^  iiin  mriliaiui,  qui*  iiiornui  |H»ueo  depoít.  CréeM  bI|;uii<>  aiml 
qui*  houvtt  iiiii  iiiMiur  iiuiiien»  ili*  murtiM  ilu  lado  do*  iMMpanhora  qii**  ilu  úo- 
ene»;  mu  o  procesNo  iii»lauredu  por  ordeiii  do  Papa  nAo  fai  luençlo  de  outro» 
qiM  nfo  a^m  oa  já  manoioBadoa.  È  terdade  qae  Irnuva  grande  numero  de 
farídoa,  entre  oa  qoaaa  o  mordomo  do  embaixador  de  Hespanha  leve  a  wáo 
direita  mutilada.  Ot  esbirroa,  peaaoaa  natnralmaote  via  e  eobardea,  ainda  que  em 
numero  de  mais  de  crm.  iuliíãrám  prudõiile  nlõ  te  onvolverem  na  sepiraçSo  doi 
eombateote» 

•  Todoa  0>  %iiiw<iiMiii  I'  |iai  tiii.«rii  1^  i|,<  1"  '  II 

Homa,  «e  dirigiram  ao  paiarin  lio  «>iiiliai\  i. 

fasendo  reeeiar  deaordens  /  !úht 

o  cardeal  António,  aeompai  ^        curao 

d'ellas.  Poetou  duas  companhias  de  infanleria  e  cincoeota  «ravallo»  era  frent«  do 
palácio  do  meamo  arcebispo,  com  ordem  de  nâo  deixarem  sair  ninguém.  Postou 
o  meamo  nomero  de  tropas  em  Saint  André  des  Hazes,  para  impedir  que  as  duas 
nações  inimigas  se  aggrediaaem.  aaaim  como  na  praça  Navona,  para  guardar  o 
biapo  de  Lamego.  Mandou  ao  meamo  tempo  fechar  aa  portas  de  Montecavallo.  e 
armar  com  espingardas  os  guardas  suissos,  encarregando  as  patrulhas  de  percor- 
rem toda  a  noite  as  ruas  mais  suspeitas.  Fez  depois  ronda  durante  algumas  hora» 
eom  um  télo  infatigável,  e  sem  procurar  proteger  a  sua  vi<ia.  Pozeram  também 
guardas  na  chancellaria  e  no  palácio  do  Prin<-'  ito.  N'uma  lâo  grande 

perturbaçAo,  o  canleal  Francisco,  seu  sobrinho,  |>i  '-renar  os  espiritos  doa 

dois  partidoa,  mandando  testemunhas  ao  embaixador  de  Hespanha,  porquanto 
eatava  penalisado  pelo  que  acabava  de  succeder,  e  pediuihe  que  largasae  aa 
armas,  aervindo  as  do  Papa,  para  defender  tanlo  uns  como  os  outros. 

■  Porém  eate  embaixador,  que  pretendia  ter  a  rasAo  do  s(;u  I  xava-se 

de  que  s.  ex.*  se  nio  informara  bem,  e  disse  que  ha^ia  de  <1>  [mr  oilo 

querer  combater  contra  o  Papa. 

•O  emt)aixador  de  França  foi  ao  palácio  para  dar  conta  a  Sua  Santidade  e 
ao  cardeal  Francisco  do  que  se  tinha  passado,  queixar-se  da  violência  intentada 
pelo  de  Hespanha  contra  a  pessoa  sagrada  de  um  hispo  e  do  representante  de 
uma  coroa,  e  implorar  a  justiça  de  Sua  Santidade. 

■O  embaixador  de  Hespanha,  pela  sua  parte,  fazia  instancias  as  mais  vivas 
junto  do  Papa,  para  a  reparaçfio  da  offensa  feita  á  corda  na  sua  pessoa,  por 
meio  de  um  castigo  proporcionado  á  falta  pretendida  do  bispo  de  Kamegu.  G 
eomo  nada  mais  se  fazia  do  que  entretel-o  com  bellaH  palavras,  deliberou,  com 
os  eardeaea  da  naçio,  a  respeito  da  resolução  mais  conveniente  que  se  devia 
tomar.  Aconselharam -Ibe  estes  que  saisse  do  Estado  da  Egreja,  não  se  podendo 
por  mais  tempo  conservar  tranquillamente  na  cdrte  de  Roma  sem  ter  recebido  as 
satisfacçdes  convenientes,  e  havendo  sua  paciência  sido  provocada  até  o  ponto 
em  qoe  era  difficil  que  elle  se  conaenraase  noa  limites  da  moderação,  e  sem  faltar 
ao  respeito  devido  á  santa  sé. 

•  Em  conformidade  com  este  conselho,  mandou  preparar  suas  equipagens  na 
resolução  de  partir  no  domingo  seguinte,  como  o  tinha  declarado  ao  Papa.  Mas 
differin  ainda  dois  dias,  porque  a  congregação  do  estado,  tendose  reunido,  oa 
eardeaea  Roma  e  Sacchetti  se  dirigiram  a  casa  d'elle  em  nome  do  Papa,  para  lhe 
testemunharem  o  extremo  desgosto  que  a  Sua  Santidade  causava  a  noticia  da 
Boa  partida,  e  para  de  noTo  Ibe  aaaegvrarem  que  ella  ealava  viTamente  sensibili- 
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««da  eooi  o  qiM  lhe  linh«  leonlMido  «•  tiMlararein  lli«  que  desejava  que  adiaate 
IMtr  aignoi  Impo  tua  partida,  com  o  fim  de  refnílar  a«  ftati»façA«>«  que  lhe  deviam 
ser  dadas  oo  fio  do  proceas». 

•O  embaixador  rMpoodeu: 

•  —  Balou  mni  iMiMbillMdo  pela  honra  que  Soa  Santidade  e  a  Congrafaçio 
itte  (aaeoi.  A  afboola  que  reeebi  foi  publica,  e  boov*  tempo  d»  dar  Su  Sanlidiul* 
M  iiHlrMçaM  neeeaaaríaa  para  as  reM>loç<lM  qoe  p«Mam  «m  tomtr.  Ifio  m» 
deram,  no  emlanlo.  o  minimo  aiful  da  qne  mu  qniwMem  dar  taliifaçdea,  aomo 
a  fra\ idade  do  eaao  exigia;  embora  de  nada  me  tiveaae  esquecido  para  evitar 
I  .  I  ,x  u  oecasides  de  perturbar  o  repouso  de  Sua  Santidade,  coom  assas  o  las- 
!•  iuuubam  os  protesto*  reiterados  que  eu  linha  feito  au  cardeal  Praneiseo.  com 
•  >  liiii  de  qu«  elie  considerasse  os  Inconvenientes  inevilavoi<i  qu**  iiascfriaiii.  «e 
iilo  se  fosse  á  mio  ao  bispo  de  Lamego,  para  nilo  apparecer  em  Koiiia  com  a 
cumitiva  de  um  embaixador,  ou  se  nio  se  regulava  a  maneira  couio  elle  devia 
klli  apparecer;  e  embora  boovesse  eu  procurado  OKMlerar  o  fogo  da  naçio  e 
calmar  o  resentimealo  de  meu  amo.  O  receio  de  nio  poder  obter  a  satisiaçio 
que  me  era  devida,  as  deloogaa  que  n'isso  se  intrometteram,  o  castigo  dos  trai- 
i'>r>'>  teria  na  mio  se  Soa  Santidade  qnisesae  separar  suas  armas 
•i-f  <i  n  :i  sair  de  Roma,  sem  me  despedir  de  Saa  Santidade,  para 
náo  augmeiítar  pecar,  fazendo- llie  a  narraçio  de  todo  qoe  é  eoohe- 
eido  na  ei<^-'"  '-"i^a  uma  ddr  extrema.  Mas  creio  ser  om  menor  in- 
oaovenienl  Idr,  do  que  oceasional-a  a  Soa  Santidade.» 

•F  t  quo  os  dois  eardeaes  se  despediram  do  embaixador, 

dizen!  rlnria  elle  a  Soa  Santidade  a  coosolaçio  qoe  elle  lhe 

P'lii  Kl  tiiidasedemoroodoisdia8,oaBoÃmdeeaperara 

>jt!<f  .  >  ■•t  devida;  mas  nio  tendo  esperança  alguma  de  a 

"it  r    .  ■  r  \                     >iito«  eardeaes  «qoe  o  aeiem  elle*  enviados  a  elle  tinha 

^  1  iqoelle  tempo,  inotilmente*. 

-w^  .^«.ur^..  a  ú«  *"  ;>^^do  madoramenie  lodaa  estas  cooaideraçdes 

••  as  palavru  qoe  diri.  ior  em  (liflisrenlea  oecasida»  o  eaideal  Roma 

em  nome  do  Papa  (ST  ^am  qoe  adiasse  soa  viagem  ali  qoarta 

Mra  á  tarde;  qoe  y-  ia  a  Soa  Santidade,  para  a  manhi  do 

mesmo  dia.  e  o  advertiria  qoe  se  antes  de  receber  esta  audieneia  nio  liveiio 
recebido  a  satisfação  qoe  lhe  era  devida,  expor-lhe-hia  franeaomnle  os  motivos 
do  seu  desgosto,  e  qoe  se  tivesse  recebido  essa  satisbçio,  a  sodieoeia  serviria 
pars  lhe  dar  os  agradeeimentoa. 

•Em  conformidade  coo  o  que  tinha  sido  resolvido^  esereveo  ao  cardeal 
Roma  orna  carta,  na  qual  o  advertia  da  doaseoMoa:  moa.  qoe  nio adiasiMi  por 
mais  tempo  o  dar •  lhe  audiência,  altendeado  ao  aggravo  que  reeebia  «m  repila* 
çio  com  oma  residmeia  maia  kwga ;  a  oolra«  qoe  no  eaao  de  lhe  nio  darem  ia 
satisfaçAn  qw  pedia.  Soa  Santidade  nio  o  ohrijasse  a  adiar  ioa  jornada  «m 
hora  «equfr,  para  o  nio  obrigaram,  ao  meaom  laapo,  a  oma  raeiaa  forcada,  em- 
iraha  A  aatiefiçio  qoe  Unha  ssaipio  aiporiaieolaio  em  Uw  eompnaar  em  lado. 

■Pedio-lhe  o  cardeal  Rocaa  qoe  nio  solieitaase  aodieoeia  para  qoarta  Mra, 
porque  Sua  Santidade  tinha  indicado  para  aquelle  dia  a  Congregaçio  do  Ratado, 
mat  para  o  dia  seguinte.  Omseoliu  n'iaso  o  embaixador,  sem  ra|N|MMÍa. 

•  Teudu  se.  por  âm.  rvuoido  a  Cuofiegagin  ta  16),  oa  qoal  M  Hdo  O  mal 
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lado  do  pro<*4>Mo  reUlivo  ao  eaao  oc«orrido  enlre  ellt»  e  o,hi*p*>  de  Ijuiicgi». 
iavraraiu  irella  o  d«er«tn  taguinte : 

•Que  M  difa  ao  eaibaixador  que  é  neeeiiario  acabar  de  proceder  a  infor- 
maçdea,  por  isao  que  Sua  Santidade  cré  dever  faier  aubir  queixas  ás  duaa  coróaa^ 
da  offeuaa  feila  ao  goveroo  e  ao  repouso  publico,  Unto  por  causa  de  um  como 
d«  ODiro  embaixador,  etyaa  pesaoas  Sua  Santidade  ama  e  estima;  e  embora  a  du 
bispo  eateja  sujeita  a  Sua  Santidade,  por  causa  de  seu  caracter,  oio  se  pôde, 
oomiudo,  tomar  unu  reiMiuráo  iiual.  sem  o  processo  estar  concluso  e  o  bispo 
ser  ouvido.* 

•Tendo  este  decreto  sido  examinado,  em  seríu  delil)eraçOes,  pelo  embaixa- 
dor de  Hespanha,  pelos  cardeaes  da  naçAo  e  pelo  embaixador  do  Imperador,  o 
qual,  eiii  conformidade  com  as  ordens  de  seu  amo,  assistia  cuidadosamente  a 
todas  as  deliberações  dos  primeiros,  resolveu*8c  n'ellas  que  s.  ex.*  escreveria  ao 
cardeal  Roma  a  carta  seguinte : 

•  Depois  de  me  ter  despedido,  ámanhi  pela  manhã,  de  Sua  Santidade,  resolvi 
partir  de  tarde  para  Tivoli ;  e  como  o  meu  desejo  tem  sido  em  lodos  os  tempos 
ver  Roma  tranquilla,  em  attençâo  ao  respeito  que  devo  a  Sua  Santidade,  julguei 
a  propósito  advertir  vossa  eminência  de  que  farei  pela  luiuiia  parte  todo  o  pos- 
ai vel  com  o  Gm  de  que  n'este  ultimo  momento  nenlium  dos  meus  creados  dé  a 
menor  sombra  de  inquietação.  Háo  de  levar  pistoiafi  de  arçlo,  carabinas  e  arca- 
boxes  compridos,  dos  quaes  se  servem  em  campanha.  Ficarei  em  muitas  obriíta 
ções  a  vossa  eminência  se  tiver  a  bondade  de  o  participar  assim  a  Sua  Santidade 
e  ao  cardeal  Francisco,  com  o  Qm  de  que  este  ultimo  disponha,  pela  sua  parte, 
dos  meios  convenientes  para  que  tudo  se  passe  tranquillamente,  e  nio  haja  en- 
gano igual  ao  de  domingo  á  tarde,  como  eu  espero  da  intenção  pura  de  Sua 
Santidade.—  Sou,  de  vossa  eminência,  etc. —  Minba  casa,  hoje,  quarta  feira,  27 
de  agosto  de  1642. > 

•O  engano  de  domingo  á  tarde,  de  que  se  falia  aqui,  foi  que  na  hora  em  que 
o  embaixador  tinha  resolvido  partir,  achando-se  na  praça  uma  ftrande  chusma 
de  gente,  bem  como  as  carruagens  de  campo  do  embaixador  do  Imperador,  para 
o  acompanhar,  veiu  do  palácio  pontificio  uma  ordem  aos  soldados  para  irem 
immediatamente  fazer  retirar  as  chusmas  de  todas  as  avenidas,  o  que  foi  exe- 
cutado com  tanta  confusão,  que  houve  tumultos  geraes  por  toda  a  cidade;  e, 
se  o  embaixador  não  tivesse  ordenado  aos  da  sua  comitiva,  que  se  retirassem 
para  casa  d'elle,  teria  havido  um  escândalo  e  uma  desgraça  ainda  maior  do  que 
a  que  tinha  já  occorrido. 

•  A  satisfaç&o,  que  recebeu  o  embaixador  n'e8ta  occasi2o,  foi  oundarem-lhe 
dizer  que  tinha  aquillo  sido  um  engano  dos  empregados,  que,  nio  recebendo  a 
virtude  da  sensatez  d'aquelles  de  quem  recebiam  a  ordem,  tinham  occasionado 
este  tumulto,  com  grande  pezar  de  seus  amos. 

•  Respondeu  o  embaixador  a  esta  satisfaçio:  •Que  tinha  o  maior  desgosto 
ao  ver  que  em  um  assumpto  tio  perigoso  se  nio  procedesse  com  a  appUcaçio, 
que  era  mister,  para  afugentar  o»  inconvenientes.» 

■Decidiu-se,  por  fim,  que  se  dirigiria  á  audiência  do  Papa,  na  quinta  feira, 
que  lhe  marcasse  o  mais  breve  que  sua  mortificação  o  permittis.«e,  e  partiria  na 
tarde  d'esse  nK«mo  dia ;  que  os  cardeaes  da  nação  se  retirariam  para  Frascaií. 
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Na  bon  combinada,  foi  beijar  <m  pét  a  8«a  Santidaifai,  á  q«al 
•qaaiilo  te  aratia  felii  por  pod«r  rsodflr^ttie  «ate  acto  da  mpeilo,  a  qoio  iranda 
(Jaifoato  Unha  aa»  lhe  taram  dado  am  praao  tio  eorto  para  te  afastar  de  Soa 
Santidade*.  Narrou-ibe  eaa  powaa  palaTras  o  que  ae  tinba  paaaado  «e  a  parto 
qoe  a^Mao  tinhain  tomado  oa  aeoa  aobriaboa,  a  aaber,  o  cardeal  Flraaeiaeo^  palaa 
ordena  qoe  IfadM  dado,  e  o  cardeal  Anloolo»  aoaleotando  a  aaimoeidade  do  bíipo 
de  Lamdgo  eom  o  eonaelho,  armaaeaoldadoa;  qoe,  por  eooaefainle,  para  decriar 
de  Soa  Santidade  Iodas  as  oeeaaiOee  de  pertoftiaçdea»  respeitando^  até  ao  ponto 
que  dia  mesma  podia  eonjeetwar,  pela  maneira  eooao  elle  tinha  Tivido  em  Roma, 
tomava  a  raaoloçio  de  lair  d'eata  capital  sem  aa  deepedir  d'ella,  com  grande 
pear  aeo.  Se  sna  qneatfo  tio  admeoto  lifoiae  sido  eom  oa  robeldea,  de  nenlmm 
modo  se  teria  deaTiado,  porqna  aea  aaM  tinba  alli  vasaalk»  e  partidarioa  em 
frande  oomero  para  reprimir  soo  orgnlbo  e  soa  insoiracia,  e  para  fiier  obeenrar 
o  respeito  devido  a  seus  ministros  e  a  seos  etnbaixadoirs ;  mas  qoe.  vendo  por 
provaa  tio  evidenlea,  o  poder  e  aa  forças  de  Soa  Santidade  soitefilaram  o  partido 
doa  refaeMas»  Tiolar>ae  o  direito  daa  genlea  e  oe  privilegioe  doo  embaixadono, 
tinlm  reaolvido,  para  nio  faltar  ao  raapeito  qne  lhe  devia,  evitar  as  oeeasidea, 
afMtando<se  e  dando  parte  ao  Rei,  aeo  aaaa 

•O  Papa  respondeu-llte  mui  friamente  «que  até  áquelle  tempo  nio  lhe  tinha 
o  processo  dado  a  coobeeer  qoaea  eram  os  eolpadoo,  se  oa  de  dentro,  se  oa  de 
fftn.  e  qoe  a  aeo  tempo  fcria  as  deefavaçOea  eonronientoa.» 

•IV 1X00.  poia,  o  embaixador,  na  torde  d*eaae  maono  dia,  soa  reaideocia  de 
Roma.  Dirigio-se  para  Aqoiia,  cheio  de  resentimenio,  por  se  mostrarem  oa  barbo* 
rioos,  abertamente,  partidarioa  da  França;  e  lastimando- se  de  que,  na  soa  ma- 
neira de  examinar  as  testeamhaa  e  de  inalanrar  o  procomo,  naavam  de  todoa  oa 
soblerftafioa  pooaiteia  para  diafufarem  a  vardade  do  wecadido. 

•Os  canJaaea  haapanhoea  e  oa  ootroa  preladoa  dediendoa  i  eorda,  aairaa 
inunediatameato  de  Roma.  POoeoa  diaa  depoia,  um  frande  niido  de  armas  se  fca 
»ntir  nas  immediaçâea  do  estado  da  Ef  reja,  nio  tem  dar  muito  que  reoeiar  em 
Roma,  qne  o  viee*rei  de  Napolea,  toomndo  parto  na  qnestio  do  embaixador,  nio 
daneiÓ«da  ao  se«  leawilimaato  oéaoa  vingança;  alam  do  qm^  aato  nwvimanto 
favoreeao  onúto  oa  projectoa  aadaaea  do  dnqna  da  Parma. 

•  Aehando-sa,  poia,  o  processo  eonelaao,  o  biapo  do  Ismago  M  daehwndo 
(«Y  incorrido  em  irrefolarídade,  e  tor-se  tomado  criaiiBoao  de  tesa  mageatade. 
ProbibirasB^lbe  o  aeeeaeo  janto  do  Papa,  doa  oardaaaa  e  doa  prelados,  para  o 
obngaiani  dapoia,  eomo  aaiiBi  ae  te,  a  sair  do  Room. 

•Àearea  d*eato  qaaalio  rebliTa  i  raeapçáo  am  Roam  do  blapn  da  Linmte 
eomo  embaixador,  wna  eoagragaçio  particãiar  da  eardaaoa,  tendo  atanrfnado 
eom  a  maior  exaetidio.  e  em  conformidade  eom  aa  rasOas  eanomieaa  a  polilieaai, 
a  reeolnçio  maia  con?oaiente  qao  o  Papa  dória  toomr,  a  depote  da  divanaa  aon* 
tosiafdaa,  foi  aate  amaam  aongiagifio  da  paraaar  qae  o  bfapo  da  I  am<|o  taao 
«to  eonw  embaixador,  eomlado,  oom  a  raaorva  ordinária,  aam  pr^aiio  doa 

'  >«  de  oalrom ;  o  Papa  qaia,  antea  de  dar  am  paaao  de  tel  iaipoftenaia.  por 
meto  do  aeo  nooeio  em  Madrid,  sondar  os  M»nlim«>nln«  d«>  Soa  Mafestade  Calho- 
liea.  Tsodo.  portento,  o  naaeio  sido  admitlido  ao  caaialbo  d*  «atado,  diasc : 
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•  -O  Papi,  eono  ▼ifarío  de  J«MU  Ohríslo.  <^(á  lu  obrí|açio  ÍM8ptniv«i  ilo 
loftr  qoe  oeeopa,  de  manter  por  todot  ot  meio*  poMÍveis  a  pureu  da  fé  Caltio- 
liea,  dú^)  primeiro  fondameoto  é  a  obediência  qoe  oa  Principea  em  oome  d'elles 
e  em  nome  de  aeoa  po>oft,  juram  publicamente  á  santa  aé  de  Roma.  Oa  aetoa  de 
peeeado,  e  a  fé  habitual,  tendo  coropativeia  n'uin  rot^snto  individuo,  pôde  o  Papa 
e  dete  receber,  meamo  de  um  ladrio  e  de  um  perjuro,  uma  promeksa  autheiítiea 
de  qoe  se  bio  de  manter  firmes  na  fé  Catholica.  Por  eona^fuinte,  embora  »e 
sopponha  o  daqoe  de  Brafança  eriminoao  de  roubo,  como  oaorpador  do  reino  de 
Portugal,  e  perjuro,  como  violador  da  fidelidade  qoe  tinha  jurado  a  Kilipp(>  IV, 
Rei  de  Heapanha,  o  vigário  pleno  de  Jeaua  (^hrialo  nem  por  isso  deixa  de  e»lar 
obrigado  a  acceitar  o  juramento  aolemne  que  o  bispo  de  Lamego  deve  prestar  a 
aeos  pés  em  nome  d'ease  mesmo  doqne,  como  de  um  filho  verdadeiro  e  fiel  da 
aanta  aé. 

■O  conselho  respondeu: 

•—Pelo  que  dia  reapeito  áa  aeçdes  particular^  do  duque  de  Bragança,  r 
mormente  áa  que  perteoeem  ás  decisões  da  Bgreja,  pôde  o  Papa  e  deve  escutar 
e  receber  ease  doqne,  mas  nSo  o  juramento  solemne  que  o  bispo  de  Lamego 
offiarece  de  prestar  em  aeu  nome.  A  rasáo  d'isto  é  que,  nio  havendo  senflo  os 
Príncipes  legítimos  qoe  estejam  no  uso  de  prestar  á  santa  sé,  por  meio  de  embai- 
unionê  públicos,  a  obediência  que  lhe  é  devida,  e  lendo  essa  obediência  sido  já 
preatada  por  Filippe  IV,  como  Rei  legitimo  de  Portugal,  nio  se  pôde  receber  na 
forma  sobredita  a  do  duque  de  Bragança,  sem  que  se  supponha  que  o  mesmo 
Pilippe  já  nio  está  de  posse  d'esse  reino,  e  que  essa  poaee  paasou  para  o  mesmo 
duque.  O  parecer  dos  jurisconsultos  é  que  o  roubo  de  uma  coisa  náo  tira  a  posse 
ao  legitimo  dono,  porque  se  náo  ha  easa  posse  actuai,  nio  deixa  elle  de  a  eon> 
senrar  na  alma,  em  virtude  da  qual  posse  todoa  os  contratos  que  o  ladrio  faz 
relativos  a  esta  mesma  cousa,  sio  sempre  nullos,  por  causa  da  falta  de  posse 
legitima.  O  duque  de  Bragança,  nio  tendo,  pois,  a  legitima  posse  do  reino  de 
Portugal,  n^o  pôde,  legitimamente,  fazer  alguma  acçio  que  a  supponha. 

•  — Pôde*se  entender  de  duas  maneiras  o  estar  uma  peasoa  senhora  de  um 
objecto;  a  primeira,  em  virtude  de  posse;  e  a  segunda,  em  virtude  de  retençio. 
Suppondo  que  o  duque  de  Bragança  nio  seja  o  possuidor  legitimo  de  Portugal, 
mas  que  o  Rei  Catholieo  conserva  a  posse  d'elle  na  alma,  coox>  verdadeiro  senhor, 
nio  se  pôde,  comtudo,  negar  que  o  duque  nio  o  retenha  na  actualidade.  Por 
cauaa,  pois,  d'e8ta  retençio,  deve  o  «Papa,  nio  somente  receber  a  dedicaçio  do 
duque  de  Bragança  para  com  a  santa  sé,  mas  conserval*a  n'elle,  com  o  fim  de 
que  durante  esta  retençio  se  nio  perca  o  respeito  ao  vigário  de  Jesus  (^hristo,  e 
que  um  reino  inteiro  nio  corra  risca  de  vaciliar  na  fé. 

O  conselho: 

•—  Nio  paMa  isto  de  espeeulaçdes  metapbysieas,  antes  do  que  de  rasôes 
solidas  baseadas  em  leis.  Sendo  a  retençio  injusta  nio  pôde  servir  de  fundamento 
para  nenhum  acto  de  justiça,  tantn  roais  que,  prestando  obediência  a  Sua  Santi- 
dade, na  forma  ordinária  aos  Prinripes  legítimos,  tem  o  duque  do  Bragança  »in 
mira  íáxer  passar  na  idéa  de  todos  os  outros,  por  justa,  ama  poaae  de  utn  remo 
tio  ínjoatamente  usurpado.  As  acções  publicas  dos  Papas  sio  julgadas  pelo  com 
mum  dos  fieis,  nio  somente  autbenticas,  mas  feitas  para  servirem  de  exemplo 
Qne  Sua  Santidade,  pois,  se  acautele  em  nio  auctorisar  por  uma  tal  acçio  uma 
iiqostiça,  e  em  nio  estabelecer,  para  exemplo  da»  virtudes  christás,  a  revolta. 
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n  nunt»» : 

•  —  As  MiiU*  Mlençtes  do  Papt  e  u  oireMMlaMiM  mmmo  do  fMio,  aio 
pod«ri«o  dv  occsmAo  t  tnner  U«  iiieoav«aÍflat«.  Ea  piiiMiro  togar,  porqM  • 
daomU  •wm  prpjuiio  da  parte  ootlraria*,  deixa  ao  Rai  Calholieo  todoa  oa  awioa 
para  faif r  talar  suas  raadaa.  Boi  aagnado  tofv,  porqw  8«a  Saatidida  aalá 
prumpU  a  raeaber  de  novo  a  obadieneia  do  maaaio  RH  Catholieo  aoaM  Rai  da 
Portifal,  eom  o  In  d«  qw  o  nmodo  eonhaça  qna  tu  >  •  ú  ediflear  o  «api- 
nlval  e  alo  daatmir  o  temporal. 

•  —  o  Papa  dava  ediflear  ao  oiaamo  tonpo  o  eapirilual  e  o  temporal,  «aa- 
(••mio  ao  legitimo  aeahor  o  aea  raino.  Soa  Saatidada,  aabendo  qoe  ha  oo  reino  da 
Poftofal  teet  aortoa  da  peaioaa,  aa  primeiraa  rabeldea,  as  segundas  suspeitas  e  aa 
lereeiras  fieis,  as  qoaes  pasaaram  para  a  edrte  do  Rei  Catholico,  p6da  perder  a 
todas,  acceitando  por  embaixador  du  Rei  de  Portugal  o  bispo  de  Lamego.  A 
rasio  d'tsto  é  porqia  aala  aoçio.  da  sua  parte,  vae  confirmar  as  peaaoaa  reiíeldea 
aa  ana  raroMa  (arando  finpemante  terem  um  Rei  legitiono,  por  iiao  qoe  o  vigário 
da  Jesns  Chrislo  o  haverá  declarado  por  um  aeto  publico);  fuar  encaminhar 
aqnellas  que  vacillam,  quaee  sio  as  eonseieneias  timoratas  e  piedoeaa,  para  o 
partido  dos  rebeldes,  pela  única  rasio  de  que  aquelie  que  é  approvado  pelo  Papa 
Bio  deve  ser  recusado  pelo  bom  chríatio:  a,  finalmente,  impellir  a  alguma  aatra- 
nha  resoiuçio  aqnellaa  qoe,  havendo-^  mantido  fiais  ao  Rei  Catholico^  paiaaram 
para  a  soa  corte ;  e  que,  alam  do  amor  da  pátria  e  de  algum  incilamento,  serio 
excitados  por  unu  rasio  lio  apparente  como  a  que  se  acaba  de  dixer.  8a,  pois, 
<•  Papa  vier  a  reconhecer  por  embaiiador  do  Rei  de  Portugal  ao  bispo  de  La- 
mego, tira  elK  tanto  qoanlo  está  na  soa  mio,  ao  Rei  Catholiao^  o  meio  da 
recuperar  este  reinow  Para  evitar  eate  tio  grande  mal,  á  do  sen  defar  ampragnr 
a  expooNnonbio  contra  o  duque  de  Bragança ;  exaoaaannhio  qoa  fará  «otrar  os 
rebeldes  no  aan  dever,  tnnquillisará  os  tímidos  e  confirmará  atoda  mais  aqoellea 
que  forem  fieía  em  renderem  ottedieneia  de  boos  vassalk»  a  seu  Rei  verdadeiro. 
D'esu  nmnein  o  Papa,  eoow  bom  paa  da  todoa  oa  erenlaa,  obsUrá  á  eíTuaio  do 
sangna  aliríatio  e  á  raina  daa  proviãdiaa  a  doa  rainoa. 

Ommcío; 

•— A  excommonbio,  no  eaao  presente,  eanaaria  «n  prqniao  aaaaneial  ao 
l'apa  e  ao  Rei  (Catholico.  Ao  Papa,  pelo  ríeeo  evidantiiaimo  de  qoe  aoaa  eenaofas 
n\n  foaeem  lemidaa,  e  qoe  até  weamo  fornam  deapraaadaa  On  o  dnqne  da  Bn* 
;ui.r4  julga  aer  «n  Rai  lagitiaM).  on  om  oaorpador.  Se  jnlfa  aar  «a  Rai  lagitiaM». 

8e  alia  cri  ser  nanrpador,  limham  a  aieoBHMaritfo  nlo  tari  maior  aAito,  poia 
aio  o  obrigará  rtíê  a  renoneiar  s  um  reino^  e^|a  nanrpaçio  alie  bem  soube  qne 
Uie  havia  de  custar  a  vida  e  a  mina  da  ana  eaaa.  A  asaonunualiio  aio  cooaarin 
meoor  prpjuiso  ao  Rd  Cjtholieo,  porqna  aa  o  di^na  do  BrafMiga  a  o  rém  da 
Portagal  aalaagm  aa  pvafnagiOk  «oaM  é  prafvavil  qna  ialo  tioalaiiria  pala  «• 
eoromoabio,  anecadeiia  tambeak  aomo  por  naia  eooaaqneneia  aaaaaaarin,  qna  o 
r  •  \  iiiMOo  alli  se  introduxiri*  eom  as  ligaçdaa  com  a  Hoilanda,  a  Inglaterra  e  a 
^(MKtA.  oo.  pelo  nfníM,  o  judaísmo,  por  causa  daa  indlgnaçdaa  da  algnns  da  naçio 
N'esto  caso.  inni«r->e-hia  da  naaa  diAenHade  eatranm  wronqnialir  Portugal,  por- 
que o  Rei  «jititolico,  raatifando  aom  o  rigor  da  aaata  iaqiiilgio  todoa  oa  barsti* 
AOS  e  os  judaisaolaa.  aio  lóaitBta  aoaa  aa  panaa  oftairiii.  mm  também  anathr» 
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niadsândo  para  lempre  mm  meoioria,  ante»  i|uereríani  morrer  áo  que  Yollar  para 
debaixo  do  lea  domínio.  O  prejoiío  que  Soa  MagesUde  bavia  de  reeeber  leria 
ainda  mais  innepanfel,  porqur  a  ezperíeneU  fai  fer  que  a  diversidade  de  rattfiOes 
n'am  estado  é  a  eassa  du  diaeordias  civis,  a  faísca  quf>  accende  o  fogo  da  rebei- 

iiiO,  o  que  ella  bem  experímenla  nas  nrovinri^K  ita  liaixa  All»>iiiaiilia 

OeoiuMo: 

• — Sio  isto  suhiM'    i       '  l'i|M 

Urbano  pense  bem  no  ..i  v 

bio  deliberações  qup  utiuiu,  «i  liuuiiltli' 

respeito  que  os  Reis  o    n    ,        ;  ;  .  lo  e  muslrado  nu 

sen  proceder  para  eom  a  santa  sé  apostolíca,  acima  de  (odos  os  outros  Reis  ea> 
tholieos. 

O  mmeéo: 

•  — Nlo  apresento  ras0es  sophistíeas,  mas  solidas,  pelos  exemplos  e  cmos 
oeeorrídos  entre  os  Papas  e  os  Reis,  em  conjunctaras  iguaes  a  esta.» 

•Citou  para  esse  fim  os  de  Mathias  Corvino  e  de  todos  os  outros  que  os 
portugueses  allegarsm  a  seu  favor  nos  eseriptos  que  publicaram  e  que  se  viram 
no  lÍTTO  ni  d'este  Meremrio.  Foi  com  elles  que  se  terminou  a  conferencia,  da  ijiial 
o  núncio  remetteu  para  Roma  uma  deserípçio  minuciosa.  Mas,  se  os  (ril)utiaes 
dos  Reis  nâo  t^eni  outras  leis  senáo  as  armas,  nio  vejo  motivo  para  os  partidos 
insistirem  tanto  na  força  das  leis,  ao  passo  que  havia  tio  somente  necessidade  de 
uma  boa  espada.  Tinham  ellas  já  bastante  escripto  e  reclamado  uma  contra  a 
outra,  para  prepararem  os  espíritos  dos  povos;  e  a  causa  dn  Rei  Calholirn  iIps- 
vantafem,  por  causa  da  posse  em  que  estava,  já  havia  muito  tempo,   '  l»* 

Portugal,  e  o  Rei  Joio  fortificado  com  poderosas  allianças  e  com  ar  •,« 

seus  vassallos. 

•JoSo  rVde  Bragança  governava  com  vigor  em  Portugal,  inteiramente  appli- 
eado  a  pôr  sua  fortuna  ao  al)rigo  das  tentativas  dos  hespaiihoes.  Baseando  sobre 
o  amor  de  seus  povos  os  mais  .««olidos  alicerces  do  seu  novo  império,  parecia 
govenial-o  antes  como  pae,  do  que  como  soberano,  comprando  o  repouso  d'pile, 
povo,  com  os  suores  d'elle,  Rei.  Mas,  nio  se  limitavam  a  isto  os  seus  pensamen- 
tos. Applicava-se  a  fazer  com  que  Portugal  recobrasse  todos  os  estados  que  tinh» 
outr'ora  possuído;  persuadido  de  que  nSo  podia  achar  Uieatro  aseás  am|>lo  para 
a  sua  gloria,  nem  jamais  reconhecer  a  afTeiçâo  que  os  portuguezes  lhe  tinham 
mostrado,  elevando-o  ao  throno  de  Portugal,  durante  o  seu  reinado  não  quiz  que 
tivesse  limites  mais  acanhados  do  que  os  que  possuía  quando  estava  debaixo  do 
poder  de  Filíppe  11.  Era  assim  que  elle  queria  consolidar  a  opinião  geral  que 
tinham  a  seu  respeito.  Mas,  eom  o  fim  de  que  melhor  se  conheça  a  importância 
da  sua  empreza  e  a  grandeza  da  perda  que  experimentou  o  Rei  (^alholico  com  a 
perda  de  Portugal,  é  mister  fazer  ver  os  estados  que  possuía  essa  corda  no  tempo 
em  que  foi  reunida  á  de  Castella. 

«Os  portuguezes,  antepondo  o  exercício  da  guerra  ás  delícias  da  paz,  e  a^ui 
Iboados  pelo  desejo  da  gloria  e  pelo  estender  do  seu  império,  armaram-se  contra 
os  mouros  de  Africa.  Fizeram-se  senhores,  dentro  de  pouco  tempo,  da  Maurita 
nía,  Tingitania,  de  (^uta,  de  Tanger,  de  Arzilla  e  de  ouros  togares,  ainda  ({ue 
depois  os  largaram  a  esses  mesmos  mouros,  por  isso  que  a  conservação  de  taes 
logares  demandava  despesas  eonsideraveís.  Nio  conservaram  senio  os  dois  pri- 
meiros iogares,  como  duas  portas  da  navegaçio  do  Estreito,  e  fundaram^  mais  ao 
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Mtimn,  ^M  Mnria  éê  IMo  a  mm  provÍMM.  ft§máo-Úm  «Us 
proifindMlii  etpwtr  ootns  «Uidt  Btioraiy  d«  ndoslria  •  do  valor  d'Hlei,  por- 
tfwi,  dawobrinMn  e  povoarMB  •  íUm  da  Madaira,  pooco  afastada  de  Liaboa. 
«•  a»  ilha»  Torreira»,  que  d'ella  M  afastam  d«  oitoeentaa  e  cincoenU  milhas,  pouco 
mais  tm  aenoa,  a  40*  de  latitude,  Iodas  deacoabaeidas  doa  anlifos,  meaUas  eotio. 


•Bnriqaa,  Mm  da  Joio  I,  aspirando  a 
mariíibeiraa  coslaaasrm  a  Africa  pelo  Oceano  a  proeáraas^ni  paiaos  oovoa.  Estes, 
mrrrndo  Ioda  aquella  costa  durante  o  decurso  de  alguns  annos,  penetraram  taiitn 
alem,  q«e  deeeofariraa  Ioda  a  Elhiopia.  A  foerra  de  Affoaao  V  contra  o»  easte- 
llMMa  nfo  abeto»  a  que  oa  porlof «aiaa  ooatiMniiea  a  Mfafafio  daa  bdias 

e  Caibaiifls,  tíTevaM  imío  de  se  appliearaai  a  aovaa  eooqoistaa.  Pelo  tratado 
celebrado  entre  elles  e  este  nonarcba,  foi  a  paz  particularmente  estabelecida  por 
eenio  e  «n  annoa.  Apresentaram,  segundo  o  oostome,  um  termo  inito  por  um 
lermo  inlnito  e  paaMo-aa  praaiaamente  tanto  tempo  entre  a  guerra  que  tiveram 
<-am  Famando  e  a  nitíma  qna  welentiram  contra  Filippe  II,  na  qual  perderam 
rnm  a  liberdade  seus  Príncipes  nilurim 

•  (xMDtudo,  Fortu^l  tinha  grandemente  nif^rado  em  homens  e  em  riquexas, 
nnirmenle  com  a  expolaio  doe  moon»  da  Hespanlia.  Estea,  medianie  oito  doea- 
doa  por  eabe(a,  obtiveram  do  Rei  D.  Jofo  II  a  permissio  de  entrarem  n'eate 
reino  para  d'alla  aairem  n'im  prato  Hmitado,  obrígando*ie  este  Príncipe  a  fome 
rel-oe  de  emboreaçOea.  Nfo  Ibram  eatas  eondiçdas  eomprídu  com  boa  fé.  Cerca 
de  vinte  familias  mouríscas,  em  cada  unui  das  quaes  havia,  pelo  menoa,  det 
pesaoM,  tendo  entrado  n'este  mesmo  raino,  quando  o  termo  preacrípto  {lara  a  ena 
residência  expirou,  foram  faitas  atevavaa;  algm»  também,  para  nlo  perderem 
aena  bens,  receberam  o  baptismo^  ao  exemplo  da  uma  grande  parte,  que,  debaixo 
do  pretexto  de  conversio,  tinbam  fieado  em  Castella.  Alam  d'isto,  o  maior  numero 
•ie  judeus  que  sa  achavam  em  Portugal,  n'este  pais  ae  deixaram  iiear  debaixo  do 
nome  dn  cbristioa  novos,  desconhecidos,  por  nfo  usarem  diatinetivo.  À  força  de 
•liaheirD  foram-sa  misturando  a  powo  e  pouco,  por  meio  de  esasmantos,  com  os 
naturam  do  paia,  e  vieram  a  sar  cidadioa  d'esle  reina 

•Bmqnanio  aos  portagnetas,  eooteaado  a  Africa,  eonstruirsm  um  forte  em 
Ar^-Kim ;  tomaram>se  senhores  das  ilhas  do  Cabo  Verde,  erigiram  oa  Ethiopia  o 
r^tiíeHo  de  8.  Thomé;  que  Uca  precisamente  debaixo  do  Equador.  Contrabiram 
«mixade  com  os  Reis  do  Congo  e  de  Angola,  soberuoa  de  povoe  negros ;  e  ha- 
vendo dobrado  o  Cabo  da  BonBeperaafte  a  ilha  de  S.  Looranço^  laeram  defronte 
d'esta  ilha,  na  terra  irmã,  a  coaqnisla  da  Sofala,  Malinda  e  Mofambique.  O  Rei 
I)  Maoael,  admado  oe  eamiaboa  embaraçados  por  aqwlie  lado,  aodon  de  maneira 
que,  pomuinde  oe  poftngnaiea  a  antnda  do  Mar  Vennettio,  correram  aa  coelas 
•lo  roHé  pérsico,  e  havendo  passado  a  embooidnra  do  Indo,  entraram  no  pais  ao 

^eguida  peto  Horça,  se  estsbelecersm  em  Callant  e  am  outros  lofMaa  viiiibos. 
liepoés,  deliaixo  do  eommsndo  de  Afoneo  de  Attnquerqae,  capiUo  bmoso,  dm- 
«wbarearam  em  Goa,  pequena  ilba  do  reino  de  Aceam,  vbdnha  do  paii  do  Idalcio, 
node  está  bq^e  ama  cidade  eom  areabiepado,  eapital  doa  sstadm  qae  oa  portu- 
unam  poesaem  a'eetaa  ragidea,  e  resideneia  ordiaaria  da  vieufuL  D*abi,  relroee* 
dando  até  é  emboeedara  do  golfo  prnieo,  apoderaram-ee  daa  Hbas  de  Ormui,  de 
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Baçjioi  e  Dia,  e  volUram  part  a  cmlMMtdiira  Ju  (tanges.  Turnaraiu-ae 
do  eomoMreio  e  da  fortalexa  de  Ceyiio,  que  al|uiia  crêem  wr  a  antiga  Taprobana, 
onde  creaee  a  melbor  canella  do  mundo.  Depoia  de  lerem  paaudo  para  o  levante, 
eia^  m«>8mo  golfo  e  embocadura  do  Oaogett  acharam  a  oatra  eotta,  na  punia  da 
qual,  ctiauiada  pelos  antigo»  a  •Cberaoneio  de  oiro*,  m  apoaMrani  da  cidade  de 
Malaca,  a  vintr  o  cinco  milhas  da  grande  ilha  de  Sumatra.  Tendo  penetrado  mai», 
iiio  aómeiite  pelo  commercio.  no  reino  de  Pegu,  e  noa  outros  que  jaaeoi  na  Terra- 
Hme,  mas  até  mesmo  iiela  navegaçlo,  acharam  a  grande  e  a  pequena  Java,  o 
reino  da  (Uiina,  o  grande  ardiipelago  daa  iihaa  Molueaa,  de  onde  tiratn  a  nor. 
moscada,  o  cravo  da  índia  e  outras  especiarias,  e  a  ilha  do  Japão  e  as  (|ue  lhe 
Acain  vizinlias.  Penetraram,  por  fim,  tanto  no  interior,  que  tomaram  invejosos  os 
castelhanos,  que,  debaixo  do  oommando  de  ChristovSo  Colombo,  acabavam  de 
deteobrir  oe  paiaes  occideniaea.  Este  ciuroe  deu  occasifto  a  algumas  rixas  rom 
elles,  as  quaes  Alexandre  VI  terminou  com  essa  linha  imaginaria,  que,  dividindo 
o  globo  em  duas  partes  iguaes,  deixou  aos  portuguezes  a  oriental  e  aos  caslellia- 
noé  a  Occidental,  o  que  deu  motivo  a  Filippe  II,  quando  se  apoderou  do  reino  de 
Portugal,  para  se  gabar  de  ter  adquirido,  com  uma  tal  conquista,  a  metade  do 
mundo. 

•  No  reinado  do  mesmo  Rei  I).  Manuel  apoderaram-se  os  1.. 
lado  fronteiro  da  Elhiopia  e  do  Cabo  da  Boa  Kuperança,  da  grau  . 

Santa  Cruz,  contigua  ao  Peru,  cuja  costa  (em  1:50G  léguas  de  exten&âo.  e  que, 
no  emtanto,  nSo  avança  muito  pela  terra  firme.  Dividem-na  em  oito  partes, 
quasi  todas  as  quaes  deram  áquelles  que  t*  tinham  conquistado,  debaixo  da 
condiçAo  de  que  a  maior  parte  da  jurisdicçio  ficaria  reservada  para  o  Rei.  E 
ainda  que  por  muito  tempo  se  julgou  que  seria  de  pouco  proveito  ei>ta  pro- 
víncia, a  ponto  tal  que  os  juizes  do  crime  de  Portugal  para  ella  mandavam  os 
ladrões,  os  assassinos  e  outros  criminosos,  sua  fertilidade  a  tem,  romtudo,  feito 
povoar  de  maneira  que  não  é  inferior,  emquanto  ao  numero  de  habitantes,  aos 
reinos  vizinhos  do  México  e  do  Peru. 

•  Se,  com  estes  vastos  estados,  se  considerar  que  o  reino  de  Portugal  tem 
dezoito  cidades  e  quatrocentas  e  sessenta  e  tantas  villas  e  aldeia.<«  (chateaux),  e 
está  cheio  de  um  povo  guerreiro  e  de  nobreza,  commodo  para  todas  as  partes  do 
mundo,  no  centro  de  alguns  reinos,  e  favorável  para  a  antiga  e  nova  navegaçAo, 
ver-se-ha  quão  grande  é  o  rasgSo  que  fizeram  no  corpo  da  mooarchia  de  Hespa- 
idia,  e  quanto  território  perdeu  o  Kei  (^(holiro  com  a  proclamação  de  D.João  IV. 
Kntre  as  outras  condições,  debitixo  das  quaes  os  portuguezes  se  8ub(iie((eram  ao 
jugo  castelhano,  em  tempo  do  Rei  Filippe  II,  havia  uma  que  declarava  que  a 
parte  oriental  das  índias  somente  seria  governada  por  portuguezes  naturaes.  Foi 
por  este  meio  fácil  a  todo  o  paiz  o  sacudir  (ai  jugo,  e  prestar  homenagem  ao 
novo  Rei,  quando  os  que  alli  governavam  80ub4>ram  que  tinham  um  Rei  da  sua 
naçio.  Foi  com  esta  mesma  facilidade  que  os  portugueses  te  apossaram  das  ilbas 
Terceiras,  abrigo  das  frotas,  e  tão  consideráveis  que  só  dias  formam  um  grande 
reino,  defendido  por  uma  fortaleza  em  estado  de  resistir  ás  forças  do  mais  pode- 
roeo  Prioeipe»  eonstruida  com  grandes  despezas  por  Filippe  II.  e  cognoniínada  a 
■Porta  de  ferro  daa  índias*.  A  situaçáo  d'efttas  iltias  é  tão  commoda  e  (ãu  van- 
tajosa, qoe  no  omneço  do  desgraçado  reinado  de  D.  Sebastião,  discudram  se  não 
seria  mais  a  propósito  o  transferir  para  alli  a  sede  da  monarchia.  e  deixar  um 
viee-rei  em  Portugal. 
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-fVIa  npakão  dos  eMtoHnaos,  ot  porti— ■»  loniiwi  a  «ilrar  Umbral 
na  poaae  do  Braail,  otayoMtaiiMiito,  eonlodo,  eoa  ot  hollindtiw  Hão  Iheo  blta 
•eilio  o  qiM  perlMMÍa  ■nliraaM»nlp  á  eorA^,  p  r>ula  p  Tanf#r.  lu  comU  d«  Africa. 
ilofroni»  do  ettrviio. 

•  Voa  afora  d«acrBV(>r,  rni  poucM  pauTi-a»,  de  qiw  raaorini  o  iiovo  aobcrmo 

nBwipareu  aa  dUhftolea  parles  dos  seus  osladoa,  afastados  d«  Portofsl. 

•Aproas  D.  Joio  ss  via  prodfado  Rai*  peason  en  pravanlr  Iodas  aa  dili- 
laaciai  q««  seus  ioimigos  podasaMB  bsar  para  daavianiai  astas  Miados  de  o 
rceonhaearon  eomo  legitimo  Hei.  Eotíou,  por  eonsagwiiile,  som  demora,  a  l>.  Je- 
ronymo  FernaBdo  e  D.  Luii  Miranda,  om  bispo,  e  ooiro  goTeruador  da  cidade 
do  PMMbal,  na  ilha  da  Madeira,  para  Ibea  participar  a  Mia  eleTaçio  ao  Ibrono 
eoan  o  eoosentimenio  ■aanime  doa  povos. 

•A  nova  d'esla  inalaUaçio  da  nm  Rei  porloftiet,  infondiu-se  no  eoraçio  de 
lodos  oa  habitantes  do  Foochal  ama  alegria  extrema.  Empunhando  a  liaiidfira 
da  cidade,  ian  em  ebwiM  pelaa  ruas  gritando :  «Viva  u  Rei  D.  Joio  IV  I  >,  dando 
sifaaes  de  «aa  alefria  eoaplela.  Seu  exemplo*  arrastoa  todo  o  resto  da  ilha  da 
Madeira. 

•O  goveraador  do  eaalello  de  Matagio,  na  Africa,  1).  Martim  Correia  da 
Silva,  recsbeu  a  neson  noticia  por  ama  carta  do  Rei,  pela  qual  este  Principe 
lhe  promettia  uma  recompensa  aagaifiea,  se  induxisae  os  habitantes  a  recoohe- 
eel>a  Nio  tiv«>nm  n'isso  a  minima  rapognaiíeia.  (>'ar  relumbou  immediatamenie 
por  lodoa  os  lados  com  gritos  de  alegria,  acompanhados  de  descargas  redobradas 
da  artilheria.  Todos  os  habitantes  foram  sordos  is  insinuaçôm  do  Rei  de  Hespa- 
nha,  o  qual,  por  ama  carta  dirigida  a  eale  governador,  e  remcltendo  he  muni 
çOes  de  bdea  e  de  guerra,  tinha  tentado  inutilmente  conaerral-o  fiel.  Uava-lbe 
aviso,  eom  esta  carta,  de  algum  tumulto  do  povo  excitado  em  Portugal  pelos 
deseonlentes,  dinodo-lbe  qoa  eslava  promplo  a  pdrihe  o  remédio  conveniente, 
r  ordenaodo>lbe  qne  empregasse  soa  prodeocia  e  vigilância  para  preservar 
Maxagio  do  contagio,  até  qup  elle  o  fomeceaae  eom  um  poderoso  aooeurro,  do 
•|ual  já  tinha  encarregado  o  doqoe  de  Medina  Sidónia.  U  governador,  depois  da 
Lr  fftlo  daaamfaarear  as  maaiçôes,  raspoadaa  qne  nio  sabia  que  houvesse  tumol- 
tos  em  Portagal,  e  qne,  todavia,  conservaria  a  fortaleia  dehaixo  da  sabmiísio 
d'esla  corda. 

•  A  ilha  de  S.  Migoel,  da  qoal  era  governador  o  eonde  de  Villa  Franca,  pare* 
ceo  rsspirsr  eom  a  iiolieia  da  feUa  elevafio  de  D.  Joio  ao  thriMio.  A  cidadã  de 
lioanda,  no  reiao  de  Angola,  moslroo  pHa  soa  ves  um  jubilo  levado  ao  augt. 
D.  Praaeiaeo  de  Omellaa  linha  sido  enviado,  eom  Ioda  a  diligencia,  de  Liaboa 
pare  a  liba  Tereoira,  eom  o  Im  do  advertir  meretamanle  os  portagnena  qne 
ii-li  t  se  seharam,  do  qoa  aeabava  de  aoeeeder,  e  para  os  animar,  em  nome  do 
M -1  a  anuram^ae  eoalra  oa  rasleihinoa,  ptra  oa  deitarem  íòra.  D.  Álvaro  de 
\v  roa.  mestre  de  campo  da  goaraifio  haapoobola,  londo  aabido  da  ebegada  de 
I '  ^^  proeoraa  huirar>llio  a  mia  Piorém  eala,  haviado  sido  avisado  a 

r(i«-ae  para  a  villa  de  flpiaggia  (T),  s«a  rssJdWitii  oídiíaria,  onde  fm 

'    Niieole  prodamar  A  novo  Rei.  Esta  procbimatin  lomoo  D.  Álvaro  cada 

ir.<.  > I tonto  ao  miniaMmoviflMOlo.  Mandoo  aaaaalar  a  artilbarta  da  teteleu 
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pan  muler  em  raspeito  a  eidade  por  ella  doininadii,  armou  o»  habitante»  c  fex 
eorrer  o  boato  de  que  ama  pequena  frota  hoUandeu  estava  prmileA  a  approxt 
mar-ie  d'ealas  eoclaa.  Maa,  ao  tempo  que  proeoraTa  aaaefurar-8e  da  iucIihhví'» 
d'aqaellet  habitanlea,  que  «fo  os  maia  suspeitos,  juntando^se  estes  com  os  |>'   > 
guetes,  começaram  a  revolta  e  o  tumulto,  proclamando  Rei  a  0.  Joio,  alaemi  i 
botes  de  lança  e  a  tiros  de  espingarda  os  castelhanoa,  obrigados,  para  se  subira 
hírem  á  sua  fúria,  a  retirarero-ae  para  a  fortaleza,  de  onde  a  artilheria,  eomeçaodo 
a  trovejar,  prejudicava  consideravelmente  as  casas  da  cidade.  Ao  som  das  des- 
cargas repetidas,  D.  Francisco  de  Omellas  correu  promptamente  com  alguma» 
companhias  da  villa  Spiaggio  em  soccorro  dos  seus.  Apertou  tio  vivamente  com 
os  castelhanos,  que  os  obrigou  a  largarem  u  forte  de  S.  Sebastiio,  por  meio  do 
qual  se  fez  senhor  do  porto  e  dos  navios  que  alli  se  achavam.  (k>mtudo,  D.  Álvaro 
nio  cessava  de  bomlMrdear  com  a  artilheria  da  cidadella  as  casas  da  cidade  e 
os  habitantes  que  se  achavam  pelas  ruas. 

•Emquanto  ao  Rei  (^atholico,  para  dar  aviso  ás  Terceiras  do  que  acabava 
de  acontecer  em  Portugal,  e  corroborar  os  commandantes  e  os  povos  na  fideli- 
dade, tinha  enviado  um  navio  para  aquelle  lado.  Mas  este  navio,  repellido  pelos 
ventos  e  obrigado,  com  outros  dois  carregados  de  especiarias,  a  aportarem  á  ilha 
da  Madeira,  foi  detido  com  elles  pelos  portuguezes,  que  os  en\i  >    i- 

Lisboa.  A  nova  da  revolta  e  o  estado  perigoso  das  Terceiras,  I' 
Madrid,  enviaram  de  prompto  três  navios  psra  a  conservação  de  um  pai/  ' 
importante,  com  ordem  ao  governo  de  se  defender,  tanto  (empo  quanto  [<>>>. 
necessário,  para  dar  occasiio  a  lhe  remetterem  um  poderoso  auxilio.  O  capilán 
de  um  d'estes  navios  era  português.  Este,  accommodando  seu  desenho  á  sua  iii- 
tençio  particular,  regulou  a  sua  oavegaçio  de  maneira  que  fez  cair  aquelle  que 
commandava  em  poder  dos  portugueses,  e  que  foi  a  causa  de  também  os  outros 
dois  n'elle  caírem. 

«Tendo-se  passado  tempo  considerável  sem  que  chegasse  da  Ueapanha  ás 
Terceiras  nio  sómenle  soccorro,  mas  nem  sequer  noticias,  D.  Álvaro,  depois  Ar 
ter  soffrido  constantemente  todos  os  incommodos  de  um  cerco,  viu^se  obri^Milo 
[»ela  fome,  que  é  o  ultimo  dos  supplicios,  e  que  nem  a  natureza  nem  a  virtude 
poderiam  vencer,  como  aos  outros  males  humanos,  a  capitular.  Saiu  da  fortaleza 
com  duzentos  e  quinze  soldados,  tio  extenuados,  que  tinham  antes  apparencia 
de  cadáveres  que  de  homens.  Por  este  meio  Portugal  fícou  senhor  de  uma  praça 
extremamente  forte,  situada  n'um  promontório  do  Oceano,  contra  a  qual  sio, 
para  assim  dizer,  obrigados  a  voltar  as  proas,  os  navios  que  da  Hespanha  passam 
para  as  índias. 

•O  Rei  de  Portugal  estava  inquieto  a  respeito  da  inclinaçio  dos  povos  do 
BrAzil,  por  isso  que  este  paiz,  por  sua  exiensio  e  riquezas,  é,  como  as  Terrrii  <- 
importantíssimo;  e  por(|ue,  mantendo-se  debaixo  da  obediência  do  Rei  de  i! 
pauha,  podia  occasionar  uma  diminuição  considerável  á  fortuna  de  Portuisai,  pela 
()erda  de  uma  parte  de  suas  forças.  Lio  poderosa  como  essencial.  Sentindo  pois, 
que  para  conseguil-o  manter  fiel  a  si,  era  mister  que  prevenisse  o  Rei  (^thnlico, 
resolveu -se  enviar  n'uma  caravella  uma  pessoa  com  uma  carta  para  D.  Jorge 
Mascarenhas,  vice-rei  do  Brazil,  a  qual  continha  promessas  de  reconhecer  |K>r 
amplas  recompensas,  seus  serviços  n'uma  occasiio  de  tio  grande  importância. 
Mascarenbas,  tendo  recebido  a  carta  do  Rei,  prohibiu,  debaixo  das  mais  graves 
penas,  ás  peasoM  da  caravella,  o  saírem  d 'ella  e  o  fallarem  com  quem  quer  que 
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MMW.  Ordraou  imiitMiiaUiufiilf  quf  m  porlufufvr*  m*  foruiMM>iit  «•tu  baiaihflc» 
lat  ém»  çnç»*  dâ  cidade,  pan  rapriBirna  o»  etilelhum  •  o»  iMpoliUno*.  •#  i 
iiiiaiott  ptUvra  da.  pvodtnuçio  á»  D.  Joio  IV  ooMSMin  •gilar-M.  Ao  meuno 
i''inpo.  lendo  mandado  chamar  á  »ua  preaanfa  um  alrás  do  outro,  em  separado, 
•o  bispo,  ao  fenerii  de  artilbena,  aot  Bwrtrw  de  eampo,  aoa  ofietaes,  aoe  wpe- 
noraa  doe  eoavenloe,  leu-lhee  a  earfa  do  Hei  •  pedin^lbea  ata  pareeer,  e  {«for- 
mado doe  aew  wiÊtíÊÊÊOk>$i  fn  eom  4|m  ellee  paMeieeiíi  para  oiHf<e  apoeealoe, 
oude  eraoi  fuardadoe,  «em  podereei  no— inairar  eoai  oe  oatroa. 

•Tendo  adiado  a  lodos  eoneordes  em  seu  pareeer  a  Civor  do  novo  Rei, 
r^uiiitt,  tem  tardar,  o  poaaelho,  ao  qoaJ  apreseatou  a  carta  do  Rei,  eonvidaado-o 
t  reeoaheeel-a  Nfo  ae  lonMw  ■BBBiiaria  naita  einqweia  para  enopeiiliar  ae«a 
niemhrae  a  m  paaao  que  dea^avaoi  de  lodo  o  eora^  dar. 

•Tando-ie  eapalhado  o  boato  «'uai  momerto  pela  eidade,  viram  o  povo 
'«irrer  pelas  ruas  como  fâra  de  aí  neemo,  e  celebrarem  eom  as  maia  vivas  acela- 
luafOes  o  dia  felii  em  que  o  céu  Ibes  faiia  a  (raça  de  verem  aeolado  aobre  o 
(broAo  de  Poctngal  um  Príncipe  da  oaçlo.  Eneaminhoo«ie  em  aImmm  e  lodo 
fora  de  si  a  cathedral,  oode  foi  cantado  aotemnemeate  o  IV  Dmm,  rptwnbaMlo 
oe  aree  por  Ioda  parte  eom  grítoe  de  jubilo.  A  meama  alefria  te  fn  aenlir  noa 
habilaolea  do  Rio  de  Janeiro  e  nas  outras  capitanias  du  Brazil,  apenas  souberam 
a  nova  éa  exaltaflo  de-  um  Rei  portufuet. 

•Tmdo-se  prapagado  o  boato  d'eal»  meeeaio,  n^un  momento,,  em  toda  a 
índia,  paaeou  d'abi  ás  extreaidadea  mais  remotas  do  Oriente,  sem  que  a  proela 
tnaffo  de  D.  Joio  IV  eneontraaae  outra  oppoeiçio,  que  nio  fosse  a  que  alii  fiíe- 
•m  oe  holiaadetea,  applicadoe  entio  a  aubmetterem  ao  seu  dominio,  como  o 
iizeram.  Malaca  e  algnna  oatroa  lofaree  da  ilha  de  Ceylio.  Por  outro  lado,  Manoel 
•le  Liz,  lendo  efae|ado  a  Goa  com  a  nova  carta  do  conaantimento  daa  traa  ordens 
do  estado  á  elevaçio  de  D.  Joio,  a  exemplo  d'eela  rídade,  todos  oe  reinoa  e  lodaa 
ae  províncias  da  índia,  sacudindo  o  jufo  da  obediência  ao  Rei  Catholieo,  se  sub- 
melteram  voluntariamente  á  doaioafio  do  novo  Rei,  dominaçio  extendida  por 
tanloe  paiaee  abondanlaa  em  eapeeiaríaa,  em  leda,  âmbar,  aaenear,  oiro,  pérolas, 
diamaalea  e  ontraa  pedraHaa  predoaaa,  aa  qnaea,  levadas  a  Forlofal  e  espalhadas 
por  Ioda  a  Boropa,  por  meio  do  commereio,  aerreni  para  enriqnreer  o  Rei  e  oe 
povos. 

•A  eidade  de  M«!au,  na  Oiina,  tida  por  oaM  daa  melhorea  Mioriaa  doa 
''aalcibaaoa,  enbmetteu^se  lambem  á  eorâa  de  Porlifal,  qne  raeobrou  asaim,  em 
i>oneo  larapo,  tudo  quanto  poasuia  anlea  de  ealar  naida  á  de  CaaMIa. 

•A  nova  de  raaoMadoe  tio  proaperoa,  renovo«*ae  a  alefria  ao  eõncio  doa 
portafoena,  peaaaado  lanai  chagado,  d*on  ávanla,  ao  tenao  doa  aeas  dii^os. 
Mas  o  do  Rei,  priadpalmeale,  traabordava  de  alegria,  vendo  daraaienie  eaai- 
|)rir  te  o  boroaeopo  de  ana  graadexa.  Para  loraar  aalavel  eeta  grandeaa.  reaoNta 
reunir  oe  eelados  geraea  do  raiao,  fuendo  ver  qoe  procurava  aleaaçar  para  aeaa 
raaaalloe  a  traaqaUlidade,  por  saa  aoHdlade  parúealar,  que  taadia  a  polHM  ao 
abrigo  doe  laaaNea  doa  iafanigoa  e  a  guhar^lhaa  o  meio  de  viveran  agradável- 
■Mate  no  seio  de  nata  pax  segura. 

•As  qnalro  boraa,  portaalo»  depoie  do  bmío  dia,  de  18  da  salembnt,  o  Rei. 
(oerando  baer  a  abertan  doa  ailadoe  genaa.  daaeaa.  eom  o  aeapiro  de  oiro 
maaimo  na  mio.  eom  a  cabeça  eokerta  de  aa  efcapin  ornado  de  pedraa  prveioeas. 
e  veaUdo  com  aam  eoayrida  laniea  bardada  a  aiio,  e^  eaada  era  levaatada  por 
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D.  Joiu  de  Sá,  MU  eaiiiari«U-Mi6r,  Umcau,  digo.  do  «w  apownU)  pari  a  Kf^^oii^*  Mia 
do  palácio,  «agnido  de  mus  prineipêei  ufficiaea.  e  aateolou^ae  aubni  um  tt  r  -: 
erigido  «obre  MÍt  degnos,  Undo  a  teus  péa  o«  sellot  sobre  um  almofiKla.  M  < 
UMQlar  no  quarto  degrau  a  Rayronodo  de  i^ncaater.  duque  de  Aviiro,  mu 
parente,  da  idade  de  trete  aonoa.  Atra»  do  aaaenlo  do  Rei  estava  cn  pé  wo  pri- 
mtiro  eaoitriatâ;  á  direita,  U.  Pedro  de  Meodonça,  seu  primeiro  capiUo  da» 
laardaa,  e  Tbonáa  de  Souaa,  leu  copeiro*mór,  empunhando  a  otpada  do  Kfi  de»- 
embainhada  naaaa  mio  ;á  esquerda.  D.  Maorique»  lU  Silva,  marquez  de  Gouveia. 
wtQ  primeiro  mordomo;  D.  Francisco  de  I^ucena,  único  !iecretaiio  d'pci ' 
O.  Joio  de  Caslello  Brauco,  alcaíde-mór,  todos  no  logar  onde  o  throno  • 
erigido.  Ao  pé  achavam>se  1).  Jofto  .Mascarenhas,  Jorge  de  Mello,  referendarit», 
guarda-saU  e  reposteiro-mór,  o  Hei  de  .innas,  os  oito  arautos  de  Portugal,  e  os 
oito  porteiros,  cada  um  dVlles  com  uma  maça  de  prata.  Os  quatro  ulUroos  loira- 
res eram  desempenhados  pelo  chanceller,  pelos  intendentes  das  finanças,  o^ 
curadores  da  coroa,  o  parlamento  de  LísImm  e  o  da  cidade  do  Porto,  «{n 
os  dois  parlamentos  do  reino.  Ao  lado  direito  da  sala  estavam  sentados  o  arce- 
bispo de  Lisboa,  o  bispo  conde  de  Coimbra,  o  de  Elvas,  esmoler-mór.  o  sufTraga- 
oeo  de  Rvora,  os  priores  da  ordem  de  S.TIiiago  e  de  Aviz,  os  conselheiros  dVs- 
tado,  o  alcaide-niór,  como  quem  dissesse  o  chefe  dos  governadores  da.<i  i 
No  ladn  esquerdo  estavam  os  marqueses  de  Ferreira,  os  condes  de  ( 
Penaguiio,  Redondo,  Capiston  (?),  Ponte  do  Lima,  Castanheira,  Olhão.  Arcos, 
Valle  de  Rei,  S.  Joio,  S.  Miguel  e  de  l>atuar  (?).  O  meio  estava  occupado  pelos 
conselheiros  de  guerra,  e  pelos  outros  alcaides,  pelos  deputados  das  cidades  e  das 
i*ommunidades,  todos  em  bancos  preparados  para  este  flfleito.  O  Hei  de  u     < 
tendo  mandado  guardar  silencio,  mandou  assenUr  toda  a  gente,  e  cobrir,  s«'k 
o  uso,  somente  aos  duques,  arcebispos,  bispos,  marquezes  e  condes.  Depois  lio 
que,  D.  Manuel  da  Cunha,  bispo  de  Elvas,  tendo  subido  ao  quarto  degrau  do 
throno,  á  direita,  pronunciou  era  pé,  em  nome  do  Rei,  o  discurso  seguinte : 

•  Durante  sessenta  annos  que  os  Reis  de  Caslella  foram  senhores  d'este 
reino,  somente  vimos  duas  vezes  as  cortes:  a  primeira  vez  para  nossa  eaeravidio, 
e  a  segunda  para  conhecermos  o  nosso  erro.  Desde  que  Sua  Magestad»,  que  Deus 
guarde,  nos  governa,  vemoi-as  já,  pelo  menos,  duas  vezes  em  dois  annos:  a  pri- 
meira para  nossa  liberdade,  e  a  segunda,  que  é  a  presente,  para  nossa  conliança. 
A  liberdade  do  homem  consiste  em  dizer  livremente  o  que  pensa  e  em  proi*e<ter 
á  sua  vontade,  em  conformidade  com  o  dever  no  que  a  rasio  quer  e  pede.  A  con- 
fiança do  vassallo  depende  do  amor  que  elle  vé  no  seu  Hei.  Eis  o  que  foi  a  causa 
de  terem  os  Heis  de  Castella  tantas  difficuldades  em  reunirem  as  cortes  d'este 
reino.  Para  isto  nio  os  convidava  o  amor,  e  ainda  menos  a  confiança  em  nós. 
Queriam  elles  que  submet lêssemos  nossos  pensamentos  e  nossa  vontade  ás  ordens 
d'elles:  usurpavam  nossa  liberdade.  Soa  Mageatade  facilita  hoje  as  cortes  geraes, 
porque  seu  amor  vos  chama  para  elle,  e  quer  que  em  vossas  necessidades  vós 
Ibe  digaes  li\remente  o  que  desejaes,  com  o  fim  que  o  rnundo  veja  qoe  sois  filhos 
e  nio  escravos,  nem  estrangeiros;  que  vós  tendes  vossa  confiança  e  vossa  liber- 
dade em  vosso  Rei  e  senhor  (nSo  digo  bem),  no  vosso  pae.  Nio  contente  com 
isto,  sen  amor  é  tio  excessivo,  que  elle  o  força,  para  vossa  satisíaçio,  a  despo- 
jar-se  de  sua  própria  Magestade  e  a  deixar- vos  a  disposiçio  absoluta  de  tudo 
que  lhe  pertencia,  contente  com  o  reconhecimento  que  vós  lhe  deveis  por  isso. 
Bstá  elle  mortificado  ao  ver  que  seu  amor,  que  basta  para  vossa  confiança  e 
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|uni  voMft  lilitYU«tl«,  olu  tiastc  para  vuaaa  itofraa,  á  qual  «|aiim  i^im  M>ut  dia>  r 
•M  cmgoc  po<<MMi  baaUr.  Ria  o  anor.  fia  o  wmflo  4o  Rm  •  do  aenhur  qoo 
para  vóa  eaõoltwalaa,  «lo  Rei,  que  o  rniuie  f  p(Ml<>rõ<k>  ÍVo»  do  réu  voa  deu. 
Jttifaa  M  m<fT*cf  «ar  amado  «  senridt' 

■Naa  altimaa  edrtaa.  Soa  MafaaUde  tirou  o»  inipwun  r  vo»  to»  eiicarrofa«4ei 
da  defesa  do  reino.  Vóa  refolaalaa  o  que  voa  pareeeo  neoeifario  para  eala  daiau, 
e  Tóa  voa  ohrigaiiaa  a  oaeia  eooiríbdiflo;  aaaa,  raaottandoHi,  oa  prioMiroa  pafo* 
oMoloa  Bio  ponearaoi  afléelhroo,  oa  aofundoa  pafteanuB  deaigoaea  a  oa  larcoima 
in*u(licipfil«>a.  o  que  deu  origeon  a  alfrum  queituiDea,  iaufinando  aifona  que 
provinha  ialo  do  aboao  qne  te  faaia  do  dinheiro  e  doa  generoa,  e  ooiraap  aoÃu, 
da  má  ordaa  que  havia  na  receila  a  na  daapua.  Difo,  eon  aeinraofa,  fue 
■aaaao  que  tiveaia  havido  erro,  aeria  digun  de  daaenipa*.  povque  ea  lompo 
alfUB  uoM  grande  enpfeaa  fteou  jamais  ioteiraoMOle  orfaaiaada  na  aua  orígrm. 
Nfn  d«iiará  da  haver  erroa  aaoio  quando  eeaaar  de  haver  homena.  É  mialer 
tofirer  eaeea  ineooveuieolea,  eooo  aa  ealerilidadea,  aa  aoecat,  aa  efanvaa  cxeeaai- 
VMMule  ahuudaulaa  e  oa  outroa  eatadjramoa  da  naloraia.  A  eapaeidade  do 
homem  nlo  pôde  appttear  racaedio  a  todo.  Nio  te  achará,  portanto,  motivo 
para  fallar;  haverá,  pelo  eoulrario,  motivo  para  nos  admirannoa,  ae  eonaiderar- 
moe  em  que  eetado  eatava  o  reino  quando  Soa  Magealade  n'eile  foi  reeooheeido 
oooM  aeolMir.  Todoa  nòa  o  nhemoa:  ealava  este  reioo  sem  dinheiro,  sem  armaa, 
aem  muniffffw,  aem  artilhería,  aem  cavalkta,  sem  navioa,  sem  nenhum  preparativo 
de  fuerra  e  eaa  defaia.  Haverá  logar  para  nos  admirsrnHM,  ao  eooaidenr  que 
em  menoa  de  deM>ilo  meaea  todas  eaaas  eouaas  irelle  se  eneontram  em  quaali- 
dade  eoMideravel.  As  praçaa  roais  iropoiianlea  reparadaa,  um  tio  grande  numero 
de  aoldados  soslentadoa  naa  fronteiras,  trea  poderoaaa  frotea  laacadaa  ao  mar, 
taolaa  embaixadaa  hoBroaas,  cora  oulraa  deepeàaa  noceaaariaa,  eaueam  a  aurpraia 
de  lodaa  as  peaaoaa  aahiaa  nos  aeua  jnlfaweuhii,  porque  tudo  iaao  paroee  menoe 
um  efléito  da  provideneia  hamaan  do  qut  um  milagre.  Maa,  a  flm  de  que  vijjaee 
eom  voeaoa  próprios  olhos  a  verdade  daa  eowaa,  a  qual  Sua  Mageatade  quer 
em  tudo  que  aeua  vaaaaUoa  conheçam,  manda  ella  que  se  deelare  aoa  três  ealaik», 
no  primeiro  dia  em  que  ao  rauuiram  em  aepando,  a  reeoluçio  qne  foi  tomada 
áeerea  das  |wo|iDii|dii  qw  vda  Ihoa  dirígistee  nas  altimaa  eórtea,  e  que  ae  Ihaa 
mostre  cireuMlaMiadiawMo  o  emprego  do  dinheiro  que  enllo  foi  recebido. 
Maada  ella  que.  se  oa  mtioa  que  eeeolhealea  nio  forem  do  voaao  goelo,  lhe  pro- 
ponhaaa  outroa  novoa.  que  aiiam  maia  hraodoa.  e  que  deia  voeaoa  eoaaelhoi  aohit 
•  que  julgardea  aMlhor,  para  appliear  o  reaacdio  maia  eouvauieute  á  deaignaldade 
dos  pagaoMutoa  oa  daa  deduepõea  Se  ald  eala  dia  a  nawaiididi  le  oppoa  a  que 
se  Aaeeee,  e  ae  aa  eouaaa  knm  raduiidaa  a  eaU  poalo  pak  divenidade  daa  cir* 
flumatantiat.  eonvem  lamheaa,  é  veedado,  que  oa  rontraloa  filloa  alé  eale  dia 
cernem,  ou  que  ae  proceda  em  eoafocmidade  eom  a  reeoluçio  que  ae  tomar;  que 
se  raceha  o  que  vAa  lêndea  prmueHido  pura  a  maauteoçio  doe  «ereitoa,  que 
vde  meauMo  julgardea  aaaeeaarioa  para  voaaa  doIlMa.  Oue,  por  favor,  allançio  a 
uma  graade  «ouea:  «  qaa,  aendo  o  dar  e  o  pedir  eoaaaa,  ealiu  ai  tio  diiwãatea, 
•ô  em  Saa  M^aatadi  eoaeotieai  igaalmaale  para  o  voaio  heat  Caaaidwii  que  o 
<iaa  iUn  «ua  pudi  Bio  4  aaaio  por  aa  Imapo  limitado,  e  que  a  veaan  Nherdade 
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é  para  Mnpre.  (Àtiisiderac  que  a  uccâMio  pritieiite  é  a  uielbor  qu«9  m>  p<iMa  arliar 
par»  detlruir  o  inioiign,  da  iteHlniiçfio  do  qual  depende  a  paz  qii«-  ní*  Uniu 
doaojimoa  Tomae  em  conta  que  us  4«AlranK<>iro»  lUid  penaam  teoio  qut^  n2o  lêndea 
poder  ou  forças,  ou  enlio  que  faltam  A  amiúde  ron^lanlp  que  lêndea  nuUiamcnte 
promeiUdo  uns  aos  oulrob.  Toinae  liçAe»  da  natureza,  que,  para  eonaervar  •• 
eorpo,  arrisca  o  braço.  Os  marinheiros,  durante  a  tempealade,  alij«ni  ao  mar 
uma  parte  de  auas  faiendaa,  para  salvarem  o  que  reaU.  Nós  aehamu-nus  em  um 
navio  açoutado  peU  tempealade;  náo  perifam  sAoieole  noiaoa  bens.  mas  também 
a  honra,  a  pátria,  a  liberdade  e  a  vida.  O  tratamento  bárbaro,  do  qual  o  Rei  de 
(^lella  fax  uao  para  com  o  Infante  U.  Duarte, eonaervando-o  preso.  |MMle  também 
vinguça  contra  eaaes  ealadoe  (digo  mal),  grita  vingança,  embora  eiM  Iralanwto 
redmule  na  maior  floria  d'esse  Principe,  sendo  causa  de  sua  priafo  o  medo  qve 
I4em  do  seu  valor.  Comtudo,  v«iidem-no  coroo  escravo,  em  desprezo  do  caso  que 
fafamoa  d'elle.  A  eacravidio,  a  venda,  o  preço  do  justo  e  do  iunocente,  pedem 
um  mgate,  mas  um  resgate  de  sangue,  em  sacrificio  do  noaso  amor,  para  sati»- 
faaer  á  noaaa  injuria.  Prometto-vos,  pois,  que  nio  deixaremos  de  ter  compaiihei 
roa  para  a  nossa  vingança.  Ver-se-ba  sair  o  grande  e  invencivel  condestavel, 
d'easaa  tapeçarias,  ou  do  seu  tumulo,  para  vir  eomnoaco  resgatar  seu  descendente. 
Seguil-o-hemos,  será  nosso  chefe,  e  fazer-nos-ha  alcançar  a  \ictoria,  victoria  que 
sempre  o  acompanhou  e  que  tomou  seu  nome  immortal.  D'esla  forma  acabare- 
mos gloriosamente  a  acçio  mais  memorável  que  jamais  tenham  admirado  o^ 
seeuloa  antigos  e  novos;  e  o  valor  e  gloria  do  nome  portuguez  conservar-se  hi<» 
gratadoa  na  lembrança  dos  homens,  serSo  postos  em  o  numero  das  maravilhas 
que  a  fama  publica,  e  farSo  para  todo  o  sempre  o  assombro  do  universo.* 

■Tendo  acabado  de  fallar  o  bispo  de  Elvas,  mandou  o  rei  de  armas  a  todos, 
em  nome  do  Rei,  que  se  levantassem.  Entáo  o  dr.  Duarte  Alvarez  de  Abreu 
C^uval  (?),  conselheiro  no  parlamento  de  Lisboa,  apresentou  a  Sua  llagestade  o 
bumilimo  requerimento  do  povo;  e  o  marquez  de  .Montalvão,  em  nome  dos  habi 
tantea  d'esta  cidade,  agradeceu  ao  Rei  sua  solicitude  e  fadigas  excessivas  para  o 
bem  e  liberdade  d'esta  mesma  cidade  e  de  todos  seus  vassallos,  offerecendo 
aam  reserva  o  sacrifício  de  suas  fortunas  e  de  seus  dias  para  o  serviço  de  seu 
uonarcba  e  para  o  do  estado,  para  a  manutenção  da  liberdade  e  para  a  «ciivaiâu 
do  Infante  D.  Eduardo.  Assim  foi  terminada  a  primeira  sessão. 

■No  dia  seguinte,  as  três  diflerenles  ordens  que  compunham  ui»  cortes  if 
uniram-se  em  separado,  a  saber:  o  clero,  em  S.  I>omingos;  a  noltrez.**,  na  Triii 
dade;  e  o  terceiro  estado  em  S.  Francisco.  Todos  foram  da  mesma  opinião,  islo 
é:  mandarem  oflereeer  ao  Rei  liberdade  plena  para  impor  os  tributos  ijiif  cWi- 
ulgaaae  mais  a  propósito,  tributos  nos  quaes  consentiram  desile  logo. 

•Tendo  o  Rei  acceitado  este  poder  e  encerrado  as  cortes,  applicou  s»'  inttri- 
ramente  a  defender  seu  reino  com  forças  possantes  para  a  sua  lU-ícia.  Deu  as 
ordena  necessárias  para  armar  e  disciplinar  seus  povos,  aos  ijiiaes  um  lon^ro 
repouso  tinha  tomado  quaai  inhabt* is  pra  o  mister  da  guerra,  e  para  os  impostos 
de  dinheiro  necessários  para  a  manutenção  da  frota,  bem  como  para  a  de  uma 
esquadra  destinada  a  cobrir  a  fronteira  do  seu  reino  e  a  infestar  as  costas  de 
Heaptaha  e  as  da  .Mauritânia.  Mas,  como  Portugal  se  acha  cercado  pelos  estados 
do  Rei  Catholico,  a  cujos  ataques  se  acba  exposto,  começou  dentro  em  pouco  a 
reaentir-se  da  vizinhança  dos  castelhanos,  cheios  de  animosidade  contra  seus 
povoa.  Porém,  eatea  eomptnaaram  dentro  em  pouco  suas  perdas  com  usura,  não 
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tmtUt  qii**ndo  ter  m  prím«iro»  a  oomeçareiu  m  boslilidadw,  {tan  faierMD  ▼«  ao 

muiiiio  (|ur  !«<stiii>iii><  .{•"«'■iiiliiiiih.ixani  a  espada  para  m  viniarein  da  offenta*  e 
<|ii<>  S4'i(iit'iilt>  rorrtauí  *  viciuna  por  te  verem  obrigadas  a  fa2el>o.  por  se  vermn  a 
i«M>  oiiruAiiot.  por  raott  das  Mias  perda» 

T<»t;ivia,  os  ca.«tflhaiK»s  divididos  pui  \.iru>!s  roriios  ptrrornT;!!!!  «w  campos 
<!•■  I*  •rtn;:tl  até  Olivença  o  outros  logarrs,  passando  tudo  a  ferro  e  íugo,  e  laiendo 
i<>>  |N.rtu:ii -r -^  *'  !<>  o  maJ  que  podiam,  com  a  Tísla  de  ibea  faierea  wqmwr 
»Mi  111'  rtn  VI  h'  I  I)  Join,  p  separal-os  da  sim  obedieneÍA.  Mas  oa  porlofvraat, 
|M>lo  !wii  lado.  tendo  formaiio  um  corpo  de  exercito  assln  considerável,  e  tefido*se 
i<im.-)do  viihori-H  do  campo,  penetraram  nos  ealados  do  Kei  (latholico  e  correram 
^«'ni  olMiarulo  ;i  vizinhança  de  Salamanca,  saqueando  mais  de  quarenta  lofarea, 
t  '.^lli/.;t  roíiKi  11.1  KxirtMii.-iiiiir.i  e  na  Andaluiía,  obrífando  Moatorei  a 

i!  ^uas  portas,  invi>stin<lo  CitKiaii  Hodrigo  e  alcançando  rieof  detpojoa. 

Teriam,  v>m  duvida,  feito  d'estas  províncias  o  Ihealro  da  guerra,  augmentando 
as  desgraças  dos  pofOé  de  Hespanha,  e  oa  perifoa  d'e8la  eortte,  ae  le  Uveiiem 
encontrado  praças  forlea  «n  catado  de  serem  bem  forti8eadaa  para  poderem  obter 
rt  •  n «»  um  asylo.  Tinham  oa  castelhanos  esperado  no  começo  que  a  filta  de  eom- 
tiK T<  !••  na  Andaluzia  havia  de  fazer  com  que  Portugal  soflTresse  uma  peauría 
"xtrema  de  cereaes,  doa  quaes  o  reino  carece  naturalmente.  Mas  a  experieneia 
!tv^  fpz  ver  qoe  a  Africa,  a  França  e  a  Hollanda  lhe  podem  servir  de  abundante 
<-''ll-  iro.  Era  asKÍm  que  a  Hespanha,  nas  suas  extremidad*^,  parecia  cheia  da 
Mi.ilo  loniraveis,  e  o  coração,  isto  é,  (^.astelia,  cerrado  de  humores  malignos,  a 
tiirii.tv  I  IJM  fraca  e  languida,  que  soíTría  continuamente  desmaíoa  roortaea.» 

Eis  o  que  de  mais  importante  se  encontra  em  dezoito  volumes  do  Miratrio 
eufórico,  de  Vittorio  Siri,  a  respeito  de  aasumptos  portugueaea. 

Em  1K79  vi  na  bibiiotheca  publiea  de  Braga  alfona  volomas  da  ediçio  ita- 
liana d'esta  obra. 

SISCAR  (D.  GREGÓRIO  MATA^'8  T  ).— Anlor  da  obra  Vida 

dê  Dom  NieoUu  ÀMUmio. 

Cmmrm  àê  Bi$loria$  fatmlotas,  obra  potAuma  d»  Dom  Nieolai  Amiomio,  Ca- 
fiaUfro  d*  lã  Ordm  dê  SomUêço,  Canomigo  dê  la  Samta  /ptota  dê  SêoiUa,  dM 
Comtejo  dH  Sêãor  Dom  Garfos  %iMdo,  y  w  Fiocal  «n  ti  Boal  Com^o  dê  la  Cm- 
iãda.  Vam  êáêéidat  dj^imas  eorfas  dêi  «mmro  Amior  $  dê  oiros  «nnlilos.  hMea 

e$ta  ohn .  En  Valência,  por  António  Bordasar  de  Artaia,  afí<^  C^^**  '"■ 

\xxx-7SS  pa|. 

P.  uiii  t  i<  ilura  d'Mta  obrt  para  oa  q«e  escreverem  dos  tempos  auteriura  i 
fiinlv;.v>  1.1  itioiiarellia  portofMsa. 

.siM.— Bseriplor  chiaet. 

Tradiixia  para  o  sm  idioma  o  immortal  D.  Omi/otê  dê  la  Êtamtka,  em  1879. 
Foi  eoadjuvado,  aa  ioIsqireUffo,  pelo  intarpnla  siaolofo  do  mmâo  éè  Mmm. 
Eduardo  Marqnea. 

.H18)IO\l)l  (J.  c.  I.  H|||0\DR  l»F. ). 

Delalitth-ntin  !.  /'A*Mr(ip#.  1*  ediçio.  revoe  et  eorri|éeu  4819. 4  vol. 

ila  uiii.i  trtiu    ..    li  <  •  ediçlo)» em  liof oa allemi,  taupraem  em  Laipiif. 

tSllV   |Hl't     1    .   .,.    ^ 


«H»  SO 

SlierdIBH  tN  hniM§ai  dmnttg  Ikt  wm-  of  Í884.  H.',  I  vol.,  IHH  pag. 

8llET(:iil-:â  of  Portugmtt  life,  maiutert,  eottMm,  tmd  tkwraãtr.  Bff  A.  P. 
U.  G.  LoikIuii,  I8i6. 

HLI4:ilTR\llonHTI  (AH\OLI»I  ). 

Uuitania  Itbera,  site  luauguralio  Joatinit  IV,  Sereniuimi  LusUaniat  Algar- 
HútfUê  Regis,  Commercionm  Guineaê.  Aethiopiaê,  AnUtiae,  Pernoê  H  Indúie 
Domini.  I.ugduni  BaUvorum,  ex-ufficina  Willidini  CdrisUaiii,  1641.  foi. 

É  uma  coilec^âo  de  |>ofísiM  em  honra  dos  portugaezes. 

8LOANE  (JOHN ). 

A  Vcyagi  to  lhe  Itland»  Mandera,  Barbado»,  Nieves,  S.  Chrittophert,  and 
Jamaka,  wUh  the  nalurnl  Hittory  of  the  Herbt,  and  Trees.  Fourfooted  Beast», 
Fiihe»,  Bird»,  Inseett,  HepliUt,  ác,  of  the  la*t  of  tho$e  Islands,  ée.  LondrM, 
í  vol.,  infol. 

Vem  noticia  d'es(a  obra  a  pag.  S9S  e  tegg.  do  Journal  dês  Sçavant,  1706. 

SLOCKDALE. 

New  military  map  of  Spain  and  Portugal,  Publitked  by .  Ix>ndun,  1812. 

8MITU  (A). 

L'tU  de  Madère  et  ses  vins.  Pari»,  1878,  in-18.» 

8MITH  (JAMES ). 

O»  the  Geology  of  Madeira.  (Nos  Proceedluffs  oflhe  Geologiral  Socifty.  vol.  iii.) 

8M1TII  (JOHN     -  ). 

Memoirs  of  the  Marquis  of  Pombal.  Wilh  exlraets  from  his  wrilings  aud 
from  de$patehet  never  before  published  bf .  rnui  nMratos.  l»ii<1on,  IKW. 

8Mmi  (C.  PIAZZ1  ). 

Madeira  metereological.  With  2  piais.  Kdniiltourg,  1R82. 

80LAND  (AIMÉ  DE  ). 

ítude  sur  le  Drosophylum  Lusitanieum. 

SOLEMNTTA8  Ai^ifuiae  Taurm>run  oeeasione  eUetiomis  Magni  Apostuli 
hdiae  S.  Praucisci  Xaterii  in  Palronum.  Tauríni,  apad  Za|ntani,  156K,  in-4.* 

80LTAU  (D.  W.). 

GeteL  der  Enidedntngen  der  PortugmmmOrient.  Í415-Í539.  firaunschw.. 
1821. 

80MMAIRE  des  Lettres  du  Japon  et  de  la  Chine.  de  Van  1589  et  1590. 
Eteritn  am  R.  P.  General  de  la  Compagnie  de  Jesus.  A  Douay,  cltez  la  V«fv«  Jac. 
Boflcard,  1591,  mS.;  223  pag. 

(Coutem  nm  Smnmario  de  unta  Carta  Amima  do  Japão,  escripta  em  21  de 
fevereiro  de  1589. 


so  »« 

lHl.\OUUM  tem  qur  puUa  la  vox  d*  el  mttnéimmilo,  form  mhmrtàr  ai  án- 
m§aAo,  m  W  féii  rtgrtto  y  prpyrwo*  »«eior«MM  dê  wmmirc  Catílieo  Èlmarta 
Féifê  ri  Ammtm.  Ik  D.  P.  L  D,  L  E.  Y.  R. 

Sobrp  a  foem  da  areUroaçio.  Exift(«  um  exemplar  iia  bibliolheea  publica 
de  LJaboa. 

SOPRANl  (JOÃO  JKROinnfO ).— JrsttiU  feaovei. 

Cimpfndto  dtiUi  Vita  M  S.  P.  Ftaneetco  Sacier,  delia  Compagmia  4i  Oiêm. 
Camomisato  eo'l  P.  S.  Ignatio,  hmdatore  diU'  uUtaa  rtHgione  daUa  Santitá  éi 
V  S.  GrtfoHo  XV.  Compoito  e  dmto  in  Imee,  f«r  ordimt  diri  Rnfrtmdu*.  P.  Umtio 
lit-Ufídu,  PrfpoêHo  Gmtrale  dtUm  Ccmp.  H  Gmm.  In  Room,  per  llleradi  di 
liartolooMO  Zannetti.  ittt,  in-8*,  IM  pag. 

Ovlroa  exemplares  dixem :  In  Roíiu.  per  IHeredi  di  Bartolomeo  Zan«tii.  p 
Neapoli,  per  Lataro  Seoriffio. 

80RIA  (PRAIVC18CO  OB  — ).—  De  U  Orden  dei  gran  Palriarta  S.  Ba- 
sílio, ealificador  dd  Santo  Tribunal  de  la  Inquisirion. 

Strmem  fnákado  m  la  $oUwmê  octera,  quf  la  Cangrfoeiím  dd  SatUo  Ofiao 
cdAró  tn  ri  fUal  Cometido  dê  S.  Dommgoi,  á  íot  dê$agraviot  de  Ckrislo  ofendido 

en  m  Iwiagêm.  Por  ri  P.  P\r. .  Con  todas  las  licencias  necesaria».  Rn  Lisboa. 

Kn  U  oficina  de  Domingo  Lopes  Rosa.  Aúo  1644.  4.",  15  fl. 

M>RTMA  (LA)  de  Plonneia,  dê  D.  Sritoêtian  dê  Villa  Vieiota. 
Vem  esU  comedia  citada  a  pag.  St  do  catalogo  de  unia  livraria  que  na  ci> 
tiade  do  Porto  se  pox  á  Tenda  em  1877. 

80TOMAYOR  (D.  Jl  AN  CHUHACKRO  Y  CARRILLO  DE ).— 

Natural  il«  Valência  de  .Mrantara,  presidente  de  (^stella,  e  fallfcidu  em  24  de 
junbodel6aO< 

Pro  Uf/itimo  jure  PkUnfi/t  l\  Hiêpaniantm  et  PortugMêê  Bêçit.  In  \.* 

.HOTOIIAYOR  (D.  MI<;i  r.l.  I)K  UERRERA8 ).— Ilijo  dei  capi- 

laii  il<?  infanteria,  governador  en  adual  serviciu,  |K)r  el  ('^tólico  Key  de  Espana, 
H  i^nor  I)  Felipp  V  (que  Diuh  i^uarde).  de  la  Nueva  (ializia,  en  ia  Admerica  (sic) 
y  Niif^v.i  K»paiia.  Notário  publiro  y  apostólico  de  todos  los  reynos  y  sefionos  dê 

la  C.liriHtiiitdad,  por  la  S«Hle  Ap<>!>ti)liia 

Córtê,  em  la  witiagnêa  Imagem  dê  Maria  Santkimm,  om  ri  ttítdo  dê  DMm  Pm- 
tom  dê  mmtroê  iUata$,  ecm  mm  dêdiealoria,  $omêtoê  f  «os  dtemai,  foê  rmdiif 
mente  pooê  dtbê^jo  dri  Ralêmpon,  dê  la  Senwiiiiig  Seêora  Primtêta  dá  Bratã, 
fH  ntomÊtéia  agradêtimmlo,  for  ri  r^io  9uHdo  pu  m  Altêta  ka  dada  a  dkka 
Sakêmm  Pariora.  Uútoà,  aflo  Í74S,  4.* 

HOl  rte  (Fn.). 

i  oyo^  m  BréêU,  par ,  ItmIwI  dê  Faoflah  (>^-^  tHOft. 


JlnMtisllllllíIláthMlilUláit^tll 9H  M. 


tn  SO 

80U8A  (A.  DC )• 

Vfrdaderc  origeH  dêl   iVfwur.ui  »«•    .1  /../...  '••    f''>rfv    •'    h-himla 

por .Mftdríd,  1789. 

80t8A  4ANTONK» ).— Nalural  da  Covilh/I  IVr«TiMi  ««m  Naii^awiki. 

atormentado,  a  !I6  dp  outubro  lie  1633. 

Carto  nnnua  ila  Jupíitt,  (L)  nunu  i€l7 .  ao  Get 
dê  1618. 

Foi  lr.'i(lii/i(l.i  |iara  ilalian     |         iniiv  l,<ir>ii/i>  ti<iit'  i'()//.f. 

Ijfttera  tiniiuu  tM  CiAle  ,<  1,  Sliran,  Portu  lUlla  Cinu,  ai  M.  H.  V.  Mulio 
VilelUtchi.  Geiíerale  delia  Cotuj  'i  .         /    í,     m   /677.  IH  Macno  8  di  GeHnaio.  1618. 

Acha-se  a  pag.  373  a  3H(»  lii  c<iii.i  r.i,.  seguinte,  etliçâo  de  iNapoles: 

Lettere  annue  dei  Giappone,  China,  Goa  e  Ethiopia.  Etcrile  ai  M.  R.  P.  Ge- 
nerale  delia  Compagnia  di  Giesu.  Da  Padri  deW  i$le$$a  CoMjMyina  negt  anm 
1615,  1616.  1617,  1618,  1619. . . 

SOUSA  (JOAQUIM  GOMKS  DR  ). 

Anthologie  unitertelU.  Choix  det  metílfurn  poetift  Itfrique*  de  direr*n  nationn 
doMH  le$  langues  originales.  Leipzig,  i859. 
Também  apresenta  poesias  de  Camões. 

SOUSA   (MADAME  DK  ). 

Oettvres  complètet.  NouoMe  edití/M,  revue,  eonigée  par  l'autetir  el  auf/mentée 
d'uti  tolunu  inidii.  I.et  rommu  eonnus  de  Madame  de  Sornsa,  atmt :  AdèU  de  Sé- 
nanget,  Emilie  et  Alphonte,  Charles  et  Marte,  Rugène  de  fíothelin,  Eughúe  et 
Mathilde,  Madame  de  Tourmon. 

(V.  Jommal  des  Sçavant,  anão  1821,  pag.  184.) 

SOUTBEY. 

lAtters  written  during  a  skort  residente  in  Spain  and  Portugal,  by . 

Bristol,  1797,  in  8.» 

Escreveu  um  prefacio  ao  Amadis  de  Gaula,  impresso  em  I^ndres  no  annn 
de  1«03«. 

Hútory  of  the  Peninsular  War.  3  vol.  London,  1823-1832.  3  ?ol.  4." 

SOUTH WELL  (SiU  ROBERT       -). 

The  Hixtory  of  the  Revolutions  of  Portugal,  from  the  foundation  of  that  King- 
dom  to  the  year  mdclxvh.  With  Letters  of  Sir  Robert  Souihtrell  during  hix  Em- 
6(uty  tkere,  to  lhe  Duke  of  Ormond ;  giving  a  parttntlar  account  of  tlte  depoxing 
Alfonso,  and  placing  Don  Pairo  on  the  throne.  Ivondon,  printed  for  John  Osbom 
at  the  (lolden  Bali  in  Pater-noster  How.  moccxl.  8.°,  xiv-374  pag. 

Sir  Bobert  foi  enviado  extraordinário  do  Bei  Carlos  II  á  corte  de  Lisboa, 
e  aqui  presente  durante  todo  aquelle  tempo  que  o  paiz  esteve  agitado,  e  teste- 
munha de  quanto  diariamente  se  passava. 

Obra  mui  importante  para  quem  desejar  escrever  acerca  do  reinado  de 
D.  Affonso  VI. 


Catt«lio  BruM,  NêrtttUM,  PttfUi,  I88S,  pa*.  S3. 


SP  «w 

SOUVE^ilM  <f'NN  mUitaire  de$  armét*  fntmçai$M  éU»  éU  Portugal.  Paris, 

IMJ7. 

MHVF.RAIIVH  dm  Èlondê.  París.  I71M,  i  tooKM,  H 

No  trHiio  III,  |>a((.  133,  tnta  da  SerenÍMioM  (jum  de  hraganç;i,  cnviiniu  em 

iltia»  lirtius:  a  ila  i.Asa  Real  reinanle,  e  aqa«ll«»  que  dVlla  deaeendetn  por  varo* 

<*onf()rni«>  o  UM  de  França,  dii :  CtUn  dt*  Prinen  dm  tang,  o  qa«  na 

'><im  •-,  inas  isto  é  lio  breve,  que  nAo  é  mais  do  que  uma  notiria  do 

;  !•  -iile*. 

SPAIN  \yt»  IHIRTIGAL  — //iiforiMf  SluUkn.  London,  I83»-I836. 

8P IIN  a»d  Ikt  Bom^m  armim:  a  r§9im  of  elfain  in  Sjmm  atid  Ptirlufãl. 
txin«lon,  18S3. 

HPA^IHll  é  PtíitÊimm  Omrek  Aid  Soeitêg  «md  Mtmem  E^mofêl  Aii 
Immd.  lUport  ISSO.  Loodon. 

É  obra  de  propAfandâ  protattante. 

N*este  relatório  do  «nno  de  1880,  in-8*,  com  111  pag.,  vé-ae  que  m  eooaaa 
cornam  em  Portugal  á  tonlade  dos  proieslantea. 

A  paf.  39  dii  o  referido  relatório:  «We  are  moat  thankfull  to  be  able  lo 
rvport  Ihat,  owinf  to  tbe  marked  bleaiiag  of  Almighty  God  upon  Hit  work  here, 
tlie  good  seed  of  lhe  Goepei  is  beuf  il«tdity  and  successfully  sown.* 

N'esle  relatório  eneontra-ae  bom  MlMBp«  represeatando  a  escola  de  Rio  de 
Moum 

8P.1A1BU  (TB£)  Uutory,  or  a  Rttattm  of  tht  dígerenem  tkat  kappmed  m 
Ute  Cmrt  of  Spmn  ftsfiMM  Dom  Mm  of  Amlria  and  Caréiaal  NUard:  witk 
otker  tra$uaetiom$  of  tkat  kmgdem.  To^túitr  trilk  aU  A»  Uittn,  PolUã  DUeoar- 
m,  Dtartm.  aad  otktr  PmhUe  Aei»,  Aat  pad  àUwara  ptnomê  of  tkt  kigk«$t  pia- 
/ily,  nlaiimt  to  tkot*  affain.  London,  1678. 

Qaaai  deaqar  eoobceer  a  foodo  as  eaosas  da  depoaiçio  de  D.  Afloaso  VI, 
•leve  ler  eaie  imporiaale  livro. 

SPKCIFIC  ofMKwv  ta  Ikt  tmmal  dtmaadê  of  IW  aefmf  frmek  romami  m 
Lkbom.  Lon^loii,  IH.!!. 

SPI5ÍOI.A  <tNTO\fO  \RDIIOIfB )•— Qerífo  Regular,  IhettiBO 

'!•  Iii\ina  l>nivi<l«Micu.  ii.qioliUno,  doutor  na  sagrada  theolofia, saissionario após- 
I  >  >    '.  fundador  «lo»  i-oii\<*iil<>»  da  Divina  Providetia  da  cidade  de  Uaboa  e  ia 

I  ■  de  (ioa.  e  da»  iiíI^mV*  da  índia  Oriental  de  SUB  sagrada  religilo,  prepoailo, 
\i9iudor,  vigano  geral  e  prefeito  das  miasAea,  ele. 

Ihamdaát  fmikiptdm  da  Vèrpa»  líê$  d»  Dmu,  aipasle  «bm  áosH  ftrwiww 

<  Imwtatmíaéa  Coacnfia.  O ^liainiu  da  pmrfmtm  laiiílaaiia  mm  »m  Diaiao 
'  . .     Jf$u   Ckritlo   O  H^mmtla  npoluaftlfo.  rfÊpoãla  m  Cmuatm  far  aatt  do  pn- 


D.  AaMaèa  CMlaM  4«  8c«m,  Êmtêrit  f»M«l«féM  éã  mm  ntt  f$rtÊfmÊt»,%ià.  i,  yag.  SI 


SM  SP 

NMiro,  tm  fu«  $ê  modra  ed  grmtdi  agnàêta  é  noUwtí  Tkiologia,  enire  a$  miijffM 
pnroyoliPM  é  taedUneiaê  qtu  Une,  qut  fof  amtu  tem^^cada  (pu  concebida.  Ante$ 

êa$uta  9M  formada.  Antee  gloriada  qtu  gerada,  Pregm-oe  o  M.  H.  P.  Ikm . 

Rn  Lisboa.  Na  impressfo  de  António  Craesbeeek  de  Mello,  impressor  d«  Soa 
Ait«M.  1683.  4.«,  66  pag. 

8PIN0ZA  (BENKDICTI  DE      -). 

Opera  quae  supereunt  omnia.  Ex  editionibut  prinripilnu  denuo  edidit  rt 
praefatw  est  CanUue  Hermamnu  liruder  Philo*.  Doet.  AA.  LL  M.  SS.  Thfol. 
Lieeni.  EdUio  ttereolypn.  LipHÍae.Ty|)is<>t  Siniiplíbiis  M^riili.  Taurhiiilz  Juii.  I8i3. 
3  Tols.  8/  |)cqu«*no.  1.",  xx\iii-ilG  pag.;  2,",  xiv-.{.')i  pag.;  3.».  wui-^O^  pag. 

Wenio  Spinusa,  a  quem  Amando  Saintos  chama:  ly  fondatmr  de  In  phdmo- 
phie  modeme,  ii:u>c«.>u,  .s4>gundo  diz  (^rlos  Hermunn  Bruder,  rtu  dia  !Í4  di>  uuvi-m- 
bro  de  Ití;i2,  sendo  sieu  pae  um  judeu  portuguez,  rommerciante,  o  qual,  jH^rsc» 
guido  na  pátria,  emigrou  para  a  llollaiida.  Teve  o  cognome  de  Uarurh,  o  qual 
trocou  pelo  de  Bento  ( Betudictu») ,  quando  largou  a  religião  judaica.  Kaileceu  no 
dia  SI  de  fevereiro  de  1677,  parece  que  de  tysica 

As  fontes  para  a  biographia  d'este  homem  táo  celei)re,  sio    -    "^iiiinles. 

As  cartas  e  prefácios  das  obras  por  elle  escriptas ; 

Joh.  CoUrut,  denau  eedeeiae  evangel.—  Utíheranae  Uagetuie,  Vitae  desurt- 
ptio,  belgice  tcripta,  UUrajeetí,  Í698. 

lá.  La  vie  de  Spinosa,  tirée  de$  ècritt  de  ee  fameux  phUosophe  et  dm  témot- 
gnage  de  phuiean  personues  dignes  de  foi,  qui  /'ow  connu  partinUièremenl.  Par 
Jean  Oderus,  ministre  de  Végltse  LtUherienne  de  la  Haye.  A  la  Haye,  1706,  M." 

Rèfutation  de$  erreurs  de  Bénoit  de  Spinosa,  par  Mr.  de  Fênélon ,  archev/que 
de  Cambray,  par  le  P.  Lanag,  Benedietin,  et  par  Mr.  le  eomte  de  BomUattttUhrrf, 
avee  ia  vie  de  Spinota,  éerúe  par  Mr.  Jean  Colerut . . .  avgmentie  de  bêameoup  de 
partiadarités  tirées  dtune  vie  manu$erite  dê  ee  pkUotopke,  faite  par  imdeses  amu. 
ABroxelles,  1731,  inl2. 

P.  Bayle,  Dielionnaire  historique  et  crititpte.  Edition  5«»«,  revue,  corrigée  et 
«ti^MMlátf  avec  la  vie  de  Vaatemr,  par  Ur.  de  Matteau.  Amsterdam,  174(),  tomo  iv, 
pag.  253  a  271. 

Foi  tiaduzida  por  Francisco  Halina:  Het  Lecen  van  Ben.  de  Spin.  met  eeniije 
ÀaiUeekeningen  oter  xyn  Bednjf.  Srhnflen  eu  Geroelens.  . .  verlnatl  tlom-  Fr.  II 
T  Utrecht,  1698.  8.» 

La  vie  de  Spinosa,  jiar  nu  Am^lfrilani,  17i.i,  «.    .\oi/i,i/> 

editúm,  non  tronquèe,par  un  nuti  ,  lc$.  .K  Haml>ourg,  1735.   K  vii 

aactor,  Lucas,  medico  na  H  t\ 

Nieeron   Bamabite.  Mrn  _     /      '  rvir  à  Chistoire  des  hommes  iUustres 

dans  la  republique  des  lettres.  Tomo  xui.  Paris,  1731,  pag.  44  e  segg.,  e  nas 
Addições,  tomo  xx,  pag.  59  e  segg. 

Christiani  Koríholti;  de  tribns  in^tostorUms  magnis.  (Eáomard  Hnberl  de 
Cherbtiry,  lliomas  Hobbes  et  Benedicto  SpmosaJ,  liber.  Edio  II.  Cura  Seb.  Kortholti. 
Hamburgi,  1700,  8.» 

Mr.  Sacérien.  tíistoire  des  pkiioaopkes  modemes,  avec  lews  portraits,  par . 

Paris.  1760,  8.»  (Artigo  Spinosa.) 

Joh.  Mart.  PhUtpson,  Leben  B.  von  Spín.  Braunsehw  —  1 790,  8.» 
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Aimia  outra»  etcrevenun  a  vida  d'eale  phUoaopho,  eomo  JeniehM.  Jaefer, 
MiH>nter.  DiOt  Hlíd«u«idi.  etc 

Obras  de  Bento  SpinoM  eooUdaa  na  edíçfo  de  Leipsig,  18i3. 

Toiíiii  I 

âtmati  Dm  (Uirlm  hrbteipim  PkUoíophiaÊ  Morr  §tom0trieo  d0mmiinâa  p«r 
Bmtdithm  th  Spimata  Ámtlttodamttumm.  iUcmMrwil  ^puiem  CogiUOa  Mttfpkf- 
$iaí,  m  quibtu  (UgictliorJmt  quae  Iam  m  parU  MtUnfkfnett  gtnerali  91M111  tpeeiali 
oenmMl  fiMutltonM  brtvittr  tgplieaittm:  Desde  paf .  I  até  i  i8. 

Bmtéiai  dt  Spmom,  AIim  ortftM  fftowtttrieo  demotutrata  et  in  qumque 
j"vt^t  diitimdm  m  fwltM  mgilm.  i.  De  Deo.  II.  I)r  tuihira  et  ongine  mentit. 
III.  IM  origme  H  miimrtt  aiftetmm.  IV,  De  tervttutr  humana  $eu  de  affecttium 
ttnbus.  Y,  dt  poientia  InteiUetu»  $e%  de  LHertate  humana.  I)e  149  até  415. 

Tono  11 : 

Um  erudito  prefacio  de  (Uuioa  Hermann  de  Bruder,  acerca  das  obras  de 
Spino»a  contidas  n'esle  segando  volume,  p  datado  de  Leipsik,  19  de  Decemb. 
i84:t.  Desde  pag.  1  até  zrv. 

Bmtéuti  dt  Spinota  Traetatiu  de  InleUtchu  emtndatiomê  «f  áe  ma  fiM  optíme 
in  teram  rtnam  eognitiontm  dérigitur.  De  pag.  1  até  4t. 

BetitdieH  de  Spinota  Traetatiu  Politiau  in  qno  denumtlrahtr,  qmmoéo  so* 
rietat  tUn  impmium  monartkiatm  loeum  habet,  tieut  el  ta  úh  optinU  imperemt, 
dthtt  intíitmi,  nt  in  tfrwtnidtm  U^aíitrttMt pam  iétrtaêfm  emmm  imioUilm  ma- 
ntat.  De  pag.  43  a  136. 

AmCoIm  docfomn  Momiulan  vinrwut  ad  BtntdtehtKt  dt  Spiwose  tutdtttttiê 
Retpontiontt  od  Minam  eiut  optmm  ehieiditíionem  non  ptmim  fèeimUtt.  Come^Mi 
a  pag.  137  e  tertninam  a  pag.  .'t54.  Sâo  75  epistolas. 

É  a  primeira,  com  a  data  de  IMl,  de  tlenri*|ue,  de  Rhynsborg,  povoefio 
|ier(o  de  Lejde,  onde  Spinosa  viveu  desde  16C1  até  1664.  Trata,  Unto  esta  eomo 
algumas  das  s^^gointes,  da  exisleoeia  de  Deus. 

A  epistola  vi,  enviada  ao  mencionado  Henrii'"*  roniiim  annnt*rA>«  »n  livro 
•ie  R.  Roybe,  sobre  o  nitro,  fluidex  e  tirmeu. 

Na  epistola  vn  infonin  Heoriqoe  a  Spinosa,  ue  que  iv         . 
(«•ncias  feitas  por  este  ao  ssa  livro,  e  q«e  leoeiou  asei 
alliviado  de  tantos  negodos  que  o  sobraõuTBgam. 

Na  epistola  vm  eovia  algumas  respoiLu  de  Rovle.  Reptiea-lhe  Sninnu  na 
epÍAtola  IX,  datada  de  junho  de  166  < 

Kpistola  X.  Falis  HeoriqQe  da«  e\|>  ; 
l^itidres,  e  envia  a  Spinosa  ■■  noTA  livre  <  i 

Epistola  XI.  Manda  reaommend  <  >.  e  dis>llie  qual  é 

•»  parecer  d>lle  áeerea  das  obssnraf<' 

Epistola  XII.  Dix-lbe  que  rouii  >  aiveru  eom  Boyle  acerca  d'elle, 

T'     '         *      '  noiavel  áearea  das  edrss,  aa 

^,  e  Aeeraa  ms  tMnMmatraa, 
poMO  lh'oa  raaaMorA. 
hras  da  Bojie. 
E|M»lula  XIV.  Pede  Henrique,  e  mfornia  de  que  \>«Sáo  fM  Isilism 

Royle,  que  Spinosa  pobliqn 

Epistola  XV.  Be  Bspii  >didoadaq«M 
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cada  uma  das  partes  da  nalureu  concorda  com  o  wo  todo  c  esli  cai  haniionu 
com  a»  rcalaniM. 

Epialola  XVI.  Knlrr  outros  assumptos  falia  taiiiijem  llonriqui;  do  boato  i|ue 
n'aquelle  anno  corria  (1665),  d«  que  os  israelitas  iam  regressar  á  |>atria. 

Todas  as  epiatolu  sefuinlds.  «lé  a  xxi,  versam  sobre  vários  assumptos. 
N'eata,  datada  de  1678,  d'-  niu  quaJ  é  a  sua  opinião  acerca  de  Jenu 

Chrísto:  Dtniqti»,  ut  de  teri  apiU  mentem  mmiiii  darnu  aperiam,  éieo, 

aã  êolutem  non  eue  ommmú  necÊtee,  ChrvAum  teemiéem  «amem  noeeere:  $ed  dr 
«temo  iUo  fUio  Det,  koe  e$t.  Dei  aterna  soptMlia,  qnae  $e$e  m  omnihu*  rebu$.  rt 
maalmt  in  mente  Jhmuuia,  et  ommum  maaime  m  Ckntto  leeu  mantfettarit,  lougr 
atíter  eentiendmn.  Nam  nemo  (Ut$que  kae  aâêlainm  beatdtidmU  pole»i  pn-mitre, 
tOpote  puu  $ola  doeet,  quid  verum  et  faltitm,  boimm  et  makm  tit.  El  quia.  uti 
áisi,  haec  iapientin  per  Ênum  Ckristum  maxime  mamifestala  fuit,  uteti  ipitNx 
ewndem,  ÇMOteiHU  ab  ipto  ipii$  fuit  reoelata,  praedtementnt,  ieteque  spinlu  illo 
Ckrieti  inpra  réiquoe  gloriari  poete  oUendenmt.  Cetenm  quod  quaedam  ecclesme 
Us  oidiMl.  qieod  Deut  natmram  kumtmam  aetumpterít,  mo$tm  expreisf,  mr  qutd 
iieam  netàre:  mo,  nt  verum  fatear,  non  mmiu  ahewrde  mihi  loqui  rulentur, 
fMam  st  ^fiMi  mtkt  diceret,  quod  circulus  naturam  quadrati  indtifrit.  Atqtir  haer 
eu/ieere  arbitror  ad  explioandum,  quid  de  tribus  iUit  capitibu»  tentiam.  An  eadnn 
Ckrittinm»,  quoi  uotti,  plaeitura  tint,  id  tu  meliu*  fcire  poteri».  (Pag.  i%.) 

Na  epÍ8tola  xxii  deseja  Henrique  ser  iníorin 
aecusam  Spinosa;  falis  tamlxím  da  inlelligencia   i 

çfo  e  rederopçio  do  filho  de  Deus:  Deinde,  quum  capere  te  nequire  fateans,  Ueutn 
reverá  naturam  humanam  aseumptiue,  quaerere  ex  te  fas  sit  quomodo  illa  erau- 
gelii  nottri  et  epittotae  ad  Uaebreoê  ecriptae  loeoi  iiUelUgas,  quorum  prior  affir- 
Mat,  verbum  eamem  fartum  e$$e,  po$ttrior,  filium  Dei  tum  angehs,  ted  <■ 
Abrahae  attumptiste.  Et  totiuM  evangelii  tenorem  id  inferre  pulem,  fUium  !)•  >  ' 
geiutum  Xá-^  (qui  et  Deus  et  apud  Deum  eratj  in  natura  kunuma  te  ottendi$$e  et 
pro  nobit  peccatoribus  àvríXurpov,  redemptionit  pretium,  pattione  et  morte  tua 
extolvitte.  Quid  de  his  et  similibus  dieendum,  ut  tua  eonttet  evangelio  et  Chrístia- 
nae  religioni,  eui  tu  farere  opinor,  reritat,  lubetu  edoceri  vellem  (Pag.  197.) 

Responde  Bento  de  Spinosa,  na  caria  seguinte,  de  que  modo  elle  entende  a 
fatal  necessidade  de  todas  a.s  cousas  e  acções :  Nam  Deum  nuUo  modo  fato  tuhirio, 
ted  omnia  inevitabili  necetsitate  ex  Dei  natura  sequi  conripio  eodrm  modo,  ar 
omnet  eoneipiunt,  ex  iptiut  Dei  natura  tequi,  ut  Deu*  te  ipsum  intelligat ;  quod 
tane  nemo  negai  ex  divina  natura  nerestario  sequi,  et  lamen  nemo  concipil,  I'  < 
fitío  íMquo  eoaetum,  ted  omnino  libere,  tametti  necetMno,  se  ipsum  intrlt 
(Pag.  198.) 

Miracula  et  ignorantiam  pro  aequipoUentibut  tumpei,  quia  ii,  qui  Dei  exit- 
tentíam  et  reUgionem  miraeulis  adtteniere  conantur,  rem  obsruram  per  aliam  magi* 
obteuram,  et  quam  maxime  ignorant,  ottendere  tolunt,  atque  Ha  nonum 
tandi  genut  adferuni,  redtgendo  teUieet  non  ad  impottibiU,  ut  aiuni,  «< 
tietm,  Ceterum  meam  de  mòraadit  tententiam  salis,  ni  fallor,  exjtliaii  in  tmrtntu 
theologieo-politieo.  Hoe  tantum  kie  addo,  quod  ti  ad  haec  atlendas,  quod  nnlircl 
Chrittut  non  tenatui,  nee  PUato  nee  euiquam  infidelium,  ted  tanetit  tantummodo 
apparuerit,  et  quod  Deut  negue  dextram  neque  sinistram  hahet,  nee  in  loco,  sed 
«KfM  leeunámn  etteníiam  tit,  et  quod  matéria  ubique  sit  eadem,  et  quod  Deu* 
exira  mundmm  m  spatio,  quod  fingunt,  imaginário,  tete  non  manifetti,  et  ffuod 
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i''miqmt  eorpohs  kuwuuii  romp*»!^  mtm  «Mtlot  lmiU$  tolo  oirii  pooion  aàr- 
crmmtmr :  farilt  pidttit,  kame  I  :>nritkmtm  mom  aktkmkm  mm  iK,  ^nm  Dom 

Ahrãltmmo  apparmU,  fiMMé»  'lomêma,  fMW  êd  memt  prtmémém  imoila- 

"1.  Al  dictt.  apoêUÀot  omom  ommm»  ertàiâitm,  ifood  Chrittus  a  morte  rtaurre- 
xrrU  et  ad  cairnm  rrtero  maetmderit:  fuod  ego  non  nego.  Mam  ipte  Hiam  Mtokm- 
mm  ereHuht,  qmod  liem»  «fNid  ifowm  frmium  feurtt.  H  omimu  brmdUmt,  qttoé 
Deus  e  aolo  i§o»  eêramdúlM»  ad  wtomlom  Snm  émmitàmt  ot  cum  u$  mmÊàmt» 
lonOtu  fuerU,  ^mmi  lawom  haoc  et  fhuro  o/ia  >n/«iwodi'  affarítiamm  mu  romlm- 
bomee  fuerini,  eaptmi  et  ofmiamiku  «onrai  AoawMMi  eueommodatúe,  ^mIm  Detu 
memiem  mmm  iiidem  reoelare  oohut.  Comebêdo  itafn»,  Cftmfi' «  «wrte»  romm- 
ctwitem  Tooent  tftnhuuewi  et  foni  fúênom  eM  tofmH  M^ptan  tuMMteM  fmme, 
w/Mp#  fMor/  Ckrithit  aHermtoí»  éomotiu  ftnt  t «  Morfint  fmortmm  kk  mláUfO  eo 
temem,  qmo  Chrútu*  dirii:  emito  worfuot  MfMÍtrr  MorfuM  meoej,  tmromt,  mmh- 
lat^me  vita  et  mart  tèoftàÊrie  eametUoti*  ewooeplmm  deâit;  et  talemmi  éiteifmht  mmw 
H  mortmie  emteitmt,  ^atmmt  ^Mt  koe  vitae  ^jm  et  wmrtío  otomfUw  mfmmiur  V<^ 
ntfrtlê  eeott  foten  eoamfeltt  mocttiaam  totmmmm  mae  sjipMnéSM  OKpHoart  •  ■ 

Na  rpisloU  XXIV  nio  se  conforma  Honríque  roni  a  opiniilo  de  Spinosa;  res- 
ponde fsle,  porém,  na  •eguinle,  e  declara  que  acceila  a  pixSo,  »  morte  e  tepol» 
lura  de  Chrísto,  nu  qve  emqoanto  i  resurreiçáo  nio  paM»  ella  de  uma  alksfcoria. 
•  l>a«.  S03.) 

A  epijilola  xx%i  é  de  Simio  de  Vríes,  e  Tem  sobre  questões  philosophira». 
I  'iuaI  >|.iii'ivi  responde  na  seguinte. 

Ni  \ \ i\  responde  a  Luit  Meyer  ieerea  do  infinito. 

A  XXX  é  dihfida  a  Pedro  Baiiing  sobre  as  imaginações. 

Na  XXXI  escreve  (iuillierme  de  Blyenberg  a  Spinosa  áeerca  da  duvidosa  e 
livre  Tunlade  do  honiem  e  do  decreto  elemo  de  Deus. 

Ni  l>iooaa,  masnaxxxiii,  queéexleaaiasima,  impu- 

irn^  (i>.  inoaa  áeerca  do  peceado  por  mera  negaçio,  e  a 

«ui4  opiniAo  acerca  da  luicnptura  Sagrada;  na  seguinte  appareee  a  reepoala  de 

Na  XXXV  responde  Guilherme. 

.Na  XXXVI.  dirigida  ao  meemo  Guiltwnne,  sustenta  Spinosa  que  se  deve  dis- 
putar icerr4  de  Deus  e  das  eousM  divinas  de  modo  diflerente,  failando  rom 
phil«M4>ph<w.  <l  ;ti|uelle  pelo  qual  se  deve  Cuer  argvMolaiido  eom  tliaologoe. 

Aa  seguinlet  episloUs  versam  Iodas  sobre  aaaoBploa  Iheologieoa  e  pliiloso> 
pbieos,  ma*  a  xuii.  dalada  de  I  de  oalobro  de  I6M,  é  destinada  a  resolver 
um  problema  de  arilhmetiea,  e  alganu  das  segniales  A  soloçio  de  proMrmas 
de  phjraiea. 

Na  LI  remede  Leibotti  «m  opoKolo  publicado  áeerca  de  óptica*  e  deesia 
saber  a  opinião  d'elle,  e  na  sefoinie  derlara  Sf»i'>'»>  "Sn  ii<r  p>r<*<<|iiiln  Im^mi  » 
nova  opinião  de  l^ibnitz.  r  p4>d>'lh«'  explieaçOe« 

Na  epistola  un,  anoo  1673.  oHerece  Fabrício  a  5piiMMa.  cm  imme  Uu  feieiíor 
p4Ui(fH>,  O  cargo  éo  professor  de  pWloeopbia  na  aradeaiia  de  Heidelbeffg,  mm 
herdade  para  philoeoplMir. 
.  unte  agradece  o  pbiloeoplio,  e  pede  que  o  deixem  pewar. 

h  |)i>i  .1.1  Lv  Um  anonymo  consulta  o  philosopho  Acerca  de  spparífdea»  es* 
pTtn»  r  iiwures,  A  qual  responde,  diaendo  nAo  saber  o  que  sqam  espaelraa,  e 
•n»  a  ancluridade  dos  antigos  e  doe  nwdemos  a  tal  mspeito  nada  vale.  Mas  o 
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aiionyinn  replica.  «pr«Mntando  divenot  toslemiuilKM  e  ufonMaU»  pirt  dcnxMi»- 
ti  ar  a  existência  doe  espectros. 

Kpislola  Lviii,  Haya,  1674,  sobre  a  creaçio  do  mundo. 

Kpisiola  ux,  dirigida  a  Spinoea.  Sobre  os  eepectrat,  contra  a  opiniio  do 
pliiluKopho. 

Ksle  responde  na  imtnediata.  Haya,  1674. 

Epistola  Lxi.  Da  variedade  das  opiniOes  doe  philoeophos.  Reepoela  na  se- 
guinte. 

Epistola  LXiii,  para  persuadir  o  philosopiío  a  publicar  li%ros  pí>  s. 

As  duas  sPKuintPs  versam  sobre  philosophia  e  ilieolofria.  M^s 
mediata. 

Kpistola  i.wH.  rt'i>'uiita-se  se  os  attributos  de  l)eu»  í^-  <j..,.  ,,u  ■•■.>•-  Lu, 
sumina,  a  corrcsfiondencia  seguinte  versa  sobre  u  infinito,  variedade  da«  cousas, 
das  novas  invenções  e  árercá  da  refracçâo. 

Na  epistola  lxxui  participa  Alberto  Hurg  a  Spinosa  qoe  dle  se  tinba  passado 
para  a  igreja  calholica,  e  aconscibando  o  pbilosopbo  a  faz^r  o  ninsnio.  Este, 
porém,  na  carta  seguinfí».  latu^nta  o  prf»c»>(li monto  ''■■  •<■■■"  ■•  -^"f""  ■  f.^  seus 
argumentos. 

P!)pÍHtola  I.XXV.  biforma  Spinosa  a  Lambrrto  vau  \  rltluiNMji,  que  tenciona 
publicar  um  Tratado  thrvlogico-poUtko,  iilustrado  com  annoia^ões. 

Tomo  Ml : 

Prefacio  i  a  xvin. 

Benedicti  de  Spinosa,  Traetahu  Theologieo-politiau  etnUmens  í}ú$tr ta  lumes 
/.  qvibnt  osUiidittar  libertatem  philosopkandi  non  tantim  saha  piftatr  et 
/     itcae  paee  poste  eomeêdi,  sed  eandem  nisi  mm  paee  reipMirae  ipsaque  pie- 
late  toUi  noN  poste.  De  pag.  1  a  271. 

Compendimm  Grammaíieet  lingtuu  hebraeae;  termina  na  pa^'.  ¥^. 

8PONDK. 

Annalet  hittoriquet  de  Don  Stínittien. 

Falia  d'esta  obra  Vittorio  Siri,  no  seu  Mercure,  vol.  i,  pag.  171.  Pario.  1756. 

SPONTONE  (CIRO ). 

Rafifiuaglio  fedele  et  breve  dei  fatio  d' arme  teguito  nell'  Alrtra  it"  U.  Sehas- 
liano  He  di  PortugoUo  el  Mulei  Atida  IMm  per  ripone  ne' reyni  di  Marocw. 
Uologna,  Benacci,  1601,  in-4.* 

NTACHi:  (L.)* 

Inez  de  Castro.  Uraunschweig,  iHKi,  .)  pag.,  8." 

É  um  tMisaio  histórico  acerca  de  Ignez  de  (^stro,  coro  referencias  a  (lamdes. 

8TAEL  (MADAME     -   ), 

Traz  uma  biographia  de  Oimões,  c  defende-o  do  syncretismo  dos  mytlios 
religiosos-  (Na  Biograpkie  wiiverseUe,  Paris,  Micliaod.  IS|I.) 

•O  prestigio  de  imaginação  que  persuade  a  (>oriiia  que  o  (liatnaiile  adverte 
da  traiçio  é  apoiado  por  uma  tradiçSo  antiga;  acha-se  esta  tradição  nieiícioiíada 
em  uns  versos  hespanboe»  de  um  caracter  verdadeiramente  singular.  O  Príncipe 
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Fernando,  portufueg,  os  áirif*  ^m  nim  Infedia  de  CaJderon  âo  Rei  de  Fez,  de 
<|u«>ni  ^ll(*  c>ni  pritioneiro.  A  ncipe  preferiu  momr  no»  Imtm  á  dcifrafa 

de  e«Hler  a  um  Rei  OMHim  im  chrisU,  que  o  Rei  I>mrt«,  Ma  innio,  off«' 

recu  para  o  resgatar.  O  Hei  mouro,  irritado  d'aqtiella  repaUa.  fei  soffrer  oa  mais 
indifiios  tratamaalos  ao  nobre  Prineipe,  o  qual.  para  lhe  tocar  u  eoraçio,  Ibe 
recorda  que  •  miseneordia  e  a  generosidade  «fo  os  verdadeiros  canelares  do 
sapream  poder,  ritando-lhe,  ptn  isM>,  tudo  quanto  ba  de  real  no  oniverM ;  o 
leio,  o  delpbini  e  a  águia,  entre  os  aniataes ;  e  entre  as  plantas  e  as  pedras  pro« 
ura  também  lodo»  os  indicio»  de  bondade  natural,  que  se  attriboe  iquellas  que 
parecem  doniiiiar  «obre  as  outras;  é  entio  que  faa  uiençio  do  diamante,  (|oe, 
sabendo  re>istjr  ao  ferro,  se  parte  por  si  mesmo  e  se  fai  em  pó,  para  advertir 
i-l>i>  M  que  o  trai  oomaigo  da  traiçfo  q«e  o  amaeç».  Nio  se  pôde  saber  se  esta 
III  ii»  ir;i  do  considerar  a  natnraia  em  relaçlo  eom  os  sentimentos  e  com  o  des- 
tino humano  é  malhemaliramente  verdadeira,  maa  o  que  é  certo  é  que  ella  agrada 
sempn^  á  imafinaçlo,  e  que  a  poesia  em  geral,  e  os  poetaa  bespanboes  em  parti- 
cular, d  Vila  tiram  grandes  bellexas. 

•  Calderon  nio  me  é  conhecido  seiifo  \<  \o  em  allemâo  d»*  Auiiusln 
Wilhelm  SchIegH;  porém  toda  a  gente  em  a  >  Nal»-  que  este  CM^ripor,  um 
do»  primeiroa  poetas  do  seu  paia,  achou  taml)em  o  meio  de  transportar  para  a 
<ti.i  liTtgua,  com  a  mais  rara  perfeiçio,  as  belleias  poéticas  dos  hespaohoes,  dos 
it  .1  i  MH»,  doe  mgleies  e  dos  portugueses. 

•  Póde-se  formar  uma  id<^a  viva  do  orijErinal,  qualquer  <|ue  s(>ja,  i|uhii(Io  se  lé 
III  uma  traducçio  feita  d'aquelle  tuodo.»— (Corinna  ou  a  Italta,  traduzida  por 

l>   F.  d«  P.  P.  C.  Usboa,  I8:ii.  tomo  iii.  pag.  174.) 

«TtPFKI.OT  (8CI1AK ). 

i' '>  '  de  poesias  diiiamarqueza»  que  tem  por  titulo:  Aye  Uiijtr 

^  '' I  htfl,   i  den   acailemúkf   Bor^an^tnij,    18()R.    I    vol.   in-M." 

\   i  >,    175  vem  um  poemeto  intitulado:  Cawtõn,  em  versos  de  difTe^enle^  me- 

I  !  v  >■  1  modo  draiiutico,  sendo  interlocutores  Camúe»,  um  frade,  o  escravo 

J  >M  lie  anjoA.  (loiít*^  t4  pug. 

STAKFtlHl»  ou  I.KK  (IfiNACIO ).— Jesuíta,  natural  de  StalTonl- 

Ahire;  entrou  (tara  a  (Companhia  de  Jesus,  na  Hespanha.  no  anno  de  I61K.  rom 
,i.>]r<.„.,%..  .ífiiKM  •!<>  idadf.  Kn«inou  matliematicas  em  Lisboa,  e  maia  tarde  acoui- 
I'<'<|>  "  'I'  I  Itde  df  confessor,  ao  man|uez  de  Monte  Albano,  nooieaáo  vioe* 
'I  I '  I''  /  I    Morreu  em  Lisboa  no  anno  de  I9ÍS. 

Ihi  i  d*  la  tántial  eoralson,  wtMsoww  «posloUeas  y  florwse  wmnie  dW 
/'■ '      W      rio  Frmu»  MoãlriU,  kifo  «M  Jíorfnái  ét  S.  Mmrmmã,  héiattn  frhns 

" I'  l'i  Compaám  He  Jf$t$i.  A  ^nlonio  TfUsi  dã  SHvm.  Por  M  P.    — .  In  \'. 

I  :•'  I  •.- ,  afora  a  epistola  d«*diratoría.  No  Bm:  Im  Lisboa,  por  Antitiiio  Alvares. 
'    '  oom  uma  estampa  representando  o  soppUcio  do  P.  Maslrili.  mar- 
iM  J4ptoeml«37. 

/f/orra  dtUã  téêtt*  90ttU¥m9,  mtuiom  <yostelw*#  ef  jfkrjmê  «orle  éA  /'. 
Mitrtrtío  FramcÊÊ»  ihêlHIi  Induhto  felirí$timo  étHm  wmlmimm  tísMfMfnia,  i« 
JMjfiM  C«afi|lHnM.  #  dedioalu  ml  Si^.  Amtomio  Ttêlm  ém  SUm,  ktrm  Ir— spsriala 
in  Ualtano.eid^i  %nito  Sif.  Cmio  #rwmecte.  to  Viterbo,  ipprseso 

Bemanliiio  |)Htl«i.  •    .  M  pag. 
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HtMtoir*  de  la  mirnrtileu$e  guériton,  aiett*  totaiion,  miuiom»  ajtortdique*  H 
ijíorinue  mori  dm  Píté  Marcri  FVmtçoú  MaatriUi,  ét  la  CompaçHÍe  df  Jhu$,  /Ui 
dm  mmrfim  dê  S.  Mmrttmo,  eompotét  m  Mjpo^Nof  jmr  U  R.  P.  Iginirf  Staford, 
de  la  Compagm*  dê  Jé$m,  et  mite  en  frnnçmt  par  U  R.  P.  Laurmt  Chifflet,  de  la 
mesme  Compaonie.  A  Dnii.iv.  iln-/  la  Vrívc  fi.ittar.ir  Ri-ilcn-.  ItítO.  in  ^.  .  \\H  pag. 

81\.\LEV  (LUUI)  )  OF  ALDKULKY. 

bnrbuaa.  CoatU  of  EaM  Affica  and  Malalxir,  Irnntlaled  hy .  1865. 

lâaiieUttn'»  fkrtt  vojfogê  round  tht  HorM,  from  Pigafettn  and  othert  hy . 

S'r\VOUi:Vl'8  (J.  ».).— '-Iief  descadre  li.-  U-  Hr|M  : .   ,       llalavc. 

Votjaiir  pnr  Ir  Cap  de  Hoitni-  Etpèrnnre  et  Bataria,  a  >    -  /c/^^,,  n  Maratsar, 

a  Ambome,  et  a  Surate,  en  1714,  1775,  1776,  1777  et  177ti,  par .  Tradmt 

da  Hídlandois.  (Jmé  de  Cartet  el  de  figiires.  A  Paris,  chez  ii.  J.  Jaiiaen.  Ait  ^"  ''■ 
la  Hépuitlique  Française.  I.*  vol.,  386  pag.;  2.*,  .'t61. 

NV.sta  obn  ent-oiitrain  se  muitas  noticia»  relativas  aos  iwrtuguczes  e  íiCUí 
feitos  nas  partes  ori«>ntae8. 

8TEI:NACKER8. 

Louit  de  Camoen»,  la  Renaisêonte  et  U$  Luêiadet.  Paris. 

8TELZEII. 

Vue  du  palnis  du  Rot  de  Portugal  à  Liibonne,  dm  eóté  de  la  mêr.  J.  J  Stelzer 
$c.  J.  B.  Probtt.  excudií.  Vue  à  rebotar  cxAorii,  montrant  le  paiajf$  royal  et  une 
parlie  de  la  vUle.  <>-,í8  xO-.4l. 

8Te.\CiKL  (KUMtlVl) ).—  iMslinclo  roínaiiista  ailciiuto. 

No  suppletiiento  au  Allnemeinf  Zeilutuj,  (lt>  .'{()  de  jaiiriro  de  1873,  descreve 
do  modo  o  mais  lisonjeiro  o  movimento  da  litteratura  em  Portugal. 

.STEPIIEKS  (U.)* 

Portugal.  London. 

8TEVE\8  (JOIlIV ). 

The  ancient  and  pretent  State  of  Portugal.  lx)ndon,  I7()5. 

A  netp  colledion  of  varges  anã  travelt,  into  teteral  parts  of  the  worUl,  none 
of  them  ererfore  pritUed  in  Knglith.  Containing:  i.  The  deteription  of  the  Molueco 
and  PhUip})ine  hlands,  by  L.  de  Ârgensola.  ii.  A  new  Account  of  Carolina,  by 
Mr.  Latrson.  iii.  The  traveis  of  the  Utuit»  m  Ethiopia.  iv.  The  travelt  of  P.  de 
Ciera  in  Peru.  v.  The  eaptwitff  uf  the  iieur  Mouette  in  Fez  aml  Moroco,  <t,  Lon- 
don, J.  Knapton,  1711.  7  partes  em  2  vol.,  cora  mappas  e  estampas. 

8TEVEI%8  (THOMA8 )• 

A  lêtter  writen  from  Goa,  the  principall  cUy  of  ali  the  Easl  Indies,  by  one- 
and  tent  to  kis  father  M.  Thoma*  Stevena ;  anno  1679. 

Esta  carta,  escripla  em  inglez  antigo,  e  relativa  á  nossa  íioa,  foi  pelo  sr.  Ger> 
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M>ii  da  lluiilu  iwblicatU  «M  M  n.**  !I3  e  M  do  junial  /iuIiIm/o  Vauv  da  Uama, 
Nova  (hm.  1873 

O  ir  G^non  Miev«n  quf  o  P.  RkI^vía  ara  natural  <!«>  WiiUhirv.  na  Ingla- 
terra, e  nio  áf  Lomlrr^  I 

8TIEIt  (B.  C.  C). 

K4M00  <(•  Gaaui'$,  infiu.  Heia«.  {."SOS-ISUS.  in-H* 

HTmrLIS  poalormi  a  D.  Bmrlhokmmo  Martfríbu».  Franropoli,  ITCn 

AT«K:K  (LR  B\RO>  ). 

Lf^  imiliHcfi  rspat/noUs  .\,iui '  >  <«•  intfrHMtiomaU,  turopitmm^,  anerãoli- 
ifuf,  iirtuíiftu,  polittiptf  et  Uii-  ,.<.  i  /.i  <-o/laèo»trtMM  4m  frimciftux  éeri- 
raiM  eontrmporaims. 

Entre  M  eollaboradorev  uuezea:  J(ta«|uim 

(i«*  Anajo,Th«ophilo  Braga,  \  >  Ayres,  Pi iiht* iro 

llhaga<,  Eça  de  Queiroz,  Juiio  {.<  io.  Hodri^ues  «•  lx)iirenço  Pinto. 

H  printeiro  naniero  (janeir>^  ..  i^^:».  traz  um  soíTrivel  retrato  lithogrs- 
plt.tiio  lie  El -Rei  D.  I^uiz,  com  um  pequeno  artigo  biograptiico.  N'elle  se  ii^  lanit»em 
um  artijfo  '!••  Mari.i  I,>ti7Í;»  ile  Rute  (Princ»-/  '  '        '^T    '    \»-  Rattazii),  ana- 

l\N.inil<i  o  ruiiuiiii'-  <['■  Kc.  i  d»'  Uueiroz ;  O  I 

l'.trtf,  pelo  iifMioN   .1  .  /'r-M/,/.  Ii.i^il,...  ,  la  iihs  Matmim  wjMjmrfii. 

Ii.u.ín  >!(.,  k  !•  u  p>-ruJi)nyiií!j  ilf  iiiuil l;...;.i,zzi,  fundadora  da  nnv.-»  r*»- 


HTdCKDALE  (J.  J.). 

Procêté  M  ll«  MfMtry  mIo  Ik*  mrmitUe*  amà  amtmtiim  of  Cintra.  London. 
IWW.  Witk  pM  «Mlítenr  rknu. 

Ntw  military  of  Spain  and  Poriugal. 

NarratiM  of  <A«  Cmmpmm,  wiek  frtttdêd  tíu  eomentwm  of  tmira.  i/imlon, 
180».  WUk  «Mpt. 

TtúmU  of  Aê  étuof  CkaItUi  m  Portugal,  Aê  mmmwti^  rtoiatd  Ay  /  Fr. 
RitHraoina.  tramÂlateã  frtnm  Ikf  frrmdk.  &v  .  Ijondnn.  IMK).  in-8.* 

HTDIICK   (\\  II  III  i  M  I. 

r.x.nnn.í   xn    l>  ',    m,  i     /.,   ,,     ,   ij.',,--,-  h  <•    Utrklniuffier  dft 

'i\»T,  IK79.  in  16.-  gr.  •! 

^' "■-'-  ''"diiktt.  lu  '■'■'-    i-->-f,  rom  . 

DrUtn  mm,  Odfn  ni.  hrurk 

imd  Verlag  \im  VvnUu  .111^.'.  1881,  R.*.  \vi-í;íV  paj;. 


Ir<(>\>n:,{  I       ^'./•|.|,^(,  •      I  ...  ..!.,•!     ..  •>  (.    r   .,,     .  !    ,  »      .r<     .  .  Ill  •  I    1.  .      |.i»r  >  1'.  .Jj» 

i,;,{„  >>>ti<«  40  I  Jtwtp»  ataMii  h*  ■*••§  éntuéât^tim,  »  «•■■■wii  ém  éwn  yÉ— m 
i>««*H>n(  4*  I  inuw«(««4*baMr«.Hp«Hi«JiralA4MM'wtfMl«iMy««aM4aa«ÍMlMriMMn 
W  pwtaf».  (Bwm  Wtkàwur) 
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MTOnV  rmi-:  AFFF.CTING)  nf  Uonel  aml  ArahêUn,  trho  fint  diãtaverni 
MiuUirn.  Addttl  lhe  tiungnttu»  roymjf  of  J.  Gunsalro  Znrr»  lo  Madrira.  Fttmt  lhe 
Porlugurte.  Loiído»,  (756. 

HTOTIlKltT. 

Aarro/irr  of  lhe  principal  tttnti  of  tiu  Cawtpapu  of  Jd09,  /8J0  H  i8ií .  w 
Sipain  and  Portugal.  London,  4^1t 

MTRADIOTTI  (CARUM  — ->. 

hl  galUria  delle  virtú  di  S.  Franee$flo  Saverio,  ApMtolo  delt  Indir.  aperta 
nUi  r/í  /m<  diroli,  per  imitarlo.  ededicata  alia  Conyregatione  ih'  -  irri 

nella  (Uísa  de'  Professi  delia  Compagttia  di  Getu  di  Napoli.  N.ij  :ji|ih 

(ii  Micliele  Luigi  Mulin,  1715,  in-tl" 

SUARCK  (COLONKL  BARON  DE ). 

Journal  de  Verpédition  des  Algarve»,  $out  le  rommandetneni  du  marMial  due 

de  Terceira,  Annèe  1833.  Par  le .  Paris,  Bachelier,  iinprimeur  liLraire,  (Juai 

des  Au^ustins,  n."  tiS.  1834.  8.'  grande,  ii-69  pag. 

«A  ultima  guerra  de  Portugal  abunda  em  lanços  de  dedicaç^  e  de  coragem: 
tem  ella  seua  heroes  e  seus  bellos  dias.  Todavia  a  honra  de  ler  le\ado  esta  glo- 
riosa empresa  a  bom  êxito,  pertence,  em  grande  parte,  ao  Imperador  D.  Pedro, 
cuja  brilhante  bravura  e  nobre  firmeza  de  caracter  nem  sequer  pur  uni  só  instante 
se  desmentiram. 

•Uma  penna  portugueza  ha  de  pintar,  sem  duvida,  as  misérias  e  os  prodi- 
gi06  do  cerco  do  Porto,  e  ha  de  celebrar  os  memoráveis  combates  de  Vallongo, 
nos  dias  29  de  setembro,  24  de  janeiro,  5  e  25  de  julhn,  10  de  outubro  e  18  de 
fevereiro.» 

A  tarefa  que  o  auctor  d'e8te  diário  a  si  mesmo  impíie,  é  a  de  fazer  conhe- 
cer a  expediriio  dos  Algarves,  debaixo  do  commando  do  duque  da  Terceira. 

SII.ARKZ  (JUAN ).— Natural  de  esta  Cdrte;  dei  Sagrado  Orden  de 

los  niininios  de  S.  Francisco  de  Paula,  lector  jubilado  en  S.  Tlteologia,  y  actuni 
d«  Sagrada  Kscriptura  y  Theolugia  Moral  de  la  Província  de  Sevilla. 

Elotjios  fuu^res  de  la  Sereniãtima  Magettad  de  nuesiro  muy  Catholico,  muy 
alto  y  muy  poderoao  S.  I).  Manuel,  única  deste  nombre  de  glorioga  memoria,  Hey 
de  Portugal,  Principe  Jurado  de  Castilla,  Primer  Conquistador  de  la  índia  Orien- 
tal, dá  Brasil  y  sus  Reynos,  nuebo  Mundo,  Occidental,  de  uno  y  i4ro  glorioso  mo- 
narcha.  Propagador  de  la  Fé  Catholiea  en  álos,  açote  de  Moros  en  la  Africa, 
siempre  triumpkante  dei  Turco  en  la  Ásia,  Gran  Padre  de  Pobres;  Espejo  de 
hinripet.  Patrono  y  hermano  de  la  Beal  Meta  dê  la  Misericórdia  desta  Corte. 
Dixoloi  en  stt  Real  Casa  de  la  S.  Misericórdia,  W  dia  de  S.  Luzia,  en  sus  annua- 

les  Exéquias  d  P.  F.  .  Dedicalo  a  la  S.  Miserirordia  desta  Corte.  Por  Diogo 

Soares  de  Bulkoens.  Anno  de  1670,  4.»,  38  pa^ 

8L'B  nVGRESSUM  Excellentissimi  CornUis  Lubúiarcbi  Ikmmi  Dom.  Joan 
ni*  Saa  Menetit  Extraordinarii  Lwsitnniae  Hegis  ad  PoHamenium  Anijliae  Ijegali 
Angli  Anonymi  Schediasma.  Ix)ndini.  Iropensis  Stephan.  Bowtell.  Bibliopolae  in 
viro  vulgo  dicto  Popes-Head-Alley,  1652,  8.»  grande,  11  pag. 

Ha  um  exemplar  d'este  opúsculo  na  bibliotheca  nacional  de  Lisboa. 
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HfCCEflSl  (GI.II  áftía  pr«M  dtfím  6êlMa  ctm  altrf  fãtUaiimUà  i*'pf- 
grttêi  dttío  mtreUo  H  wmãtu  Cmarm  mtime  êM*  XIX  di  Imgtio.  1635.  Et  wtekê  ím 
prma  4t  TiÊmict.  No  Iíib:  Oate  f"  TWaút.  Dm.  XXVI  luglio.  1085. 

V.  B  resprito  d'«U  obra  o  vul.  ii  «lo  SuppUmtnt  mu  Umutd  iê  BrwMi, 
|af.  7(tt. 

Fazif  iMncio  d'«te  opuicalo,  porque o« portufueut  UMurtiD  parte  Mo 
|x><|iieaa  na  referida  expedição.  V.  Cieníuegoa,  Kida  «fe  .S.  ftmàt»  iê  Bmjm. 

Sl'C4^B8IIO  do  íÊjfumdo  ctrtti  de  Dút,  ttíamdú  Dom  Jokam  Utuemrtwkas  por 
empUam  da  fortalatL  Aio  dê  Í54S.  I  vol.  ín-i.*  t  muito  raro. 

8rK\'0  dd  GmtnIÍ  Sltfcy»  m  tm  iwajMinrie  Cosfiiiito  dê  BipHm  eam 

hu  kfreiicas  arwtu  dê  hf/Uttêrra.  Romaiuê  lk«reyeo. 
Goerra  da  aoelasaçio. 

Kxiste  um  exemplar  na  I)iIiIi<>íIi<'<m  iMcional  de  Lisboa. 

8IIL<%'06  AY,  qui  toa  têrdadn  y  D.  Pkdippt  Vtn  EêtrêmaAmL  Comedio 
NHfva.  Impresso  em  Lisboa.  8.*,  S4  pag.,  em  \erao. 

Sio  prolofooistas  d'esta  peça,  entre  outros,  I).  Pedro  II,  Rei  de  Portugal. 
I).  Vasco  Fifueira,  portofuez,  e  U.  Mendo  Oupraga,  portuguez. 

sril  E  dm  RêtuêU de»  dèertU  apaUoUqua  et  dê»  ordemamet»  du  Rot  tU  Por- 
tHíiul  <iH  lujêt  dê»  crime»  eomm»  par  Im  rriigiêax  de  la  Compagnie  dite  de  Jettu 
/'iiu  le  royamu  dê  Portagal  et  ses  d^eadaiiee».  3  partes. 

Hl  LZF.It  (JOIl.  GKOBG. U 

AUiifmnitr  tlteorie  der  Schutten  k' 
'inunij  ilfr  Kunuttcht^r  auf  einander  /  <  > 

Am/1,  lyipzifc',  I7'.íl  »  I71»l 

Vul.  II  \uíf  ^'tit  a.  5i7.  Hàdm§»dkktt  im  r''"-'^itàtr  Spra/àe,  Lm»  de 
Caatoens.  Vol  iv  :  |w9g   <t'»H.  Spami»tàe  u.  portU'/'  ttire.  (Camoena.) 

Hl  MWARIO  deUe  eo»e  Ptêêêêê»  à  Dom  Qi&oam  di  Coêtro,  Gomtmalor  dA 
liato  delia  índia  pel  ã  poteniiuimo  Bê  di  PortopoBo,  tamto  meUe  pmerre  eomtra  to 
Uaiatom  Si§more  delta  torra  ftnma  foed  4  prttoo  alia  Città  di  Rmoa,  toou  omHte 
primtipaiwiemie  melta  miUoria  eke  kêUe  rtpemdo  iVscreifo  dei  Re  di  Cãkoia  qmol 
íemema  ass«dáeto  ta  (òrlaUna  delia  Ctítà  de  Dio,  orne  era  per  Capàamio  di  tteo 
dom  Gimam  Moêdkmrooka»,  ée.  Stanpalo  in  Roma,  per  Anionio  HIado,  1549.  in-i." 
p«|iieno,  10  folhas. 

SIMM  «mo  di  doemmemli  oatemita  eitatt  mel  Sappimmemtí  alie  Befeotiom  e 
oi  ttppemdtee  de  Portoflmi.  Geoofa,  1700.  i.%  I  vol^  IM  paf. 

Hl  ppi.KMK^T  amm  RtfUmtmt  mar  le  Dhattre  ée  Lidmu.  1757. 

Hl  n ARAVA.— (fia  Java.i 

A    |>r.  |i<'»iIm   .1.1   |i.i!.i\  r.i  L  :■<,■'  i     t  ■  ti  .\>-  'f  ■  v  i  I-  nl-     !■       m  r ,    ..• .  .  n,  |>, .( 
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que  »eiiliiiM*n(o»,  que  inuiliwiniaf  palavra»  da  iioMia  língua  aiiiila  hoje  a»  »>nHer- 
vam  adoptada»  na  aua,  deade  oa  antigoa  lentp<is  em  t|u>'  Portugal  dominava 
n'aqutflla8  paragena,  poia,  eom  effeito,  eu  Ibes  ouvia  pronunciar  vucabnluH  |>cr- 
feitaniente  portugueses,  Ues  como :  manteiga,  $npato,  yarfo,  ele. 

■  Náo  é  isto  pare  admirar,  porque  do  mesmo  modo  ainda  hoje  na  Cliina, 
Malaca  c  nas  índias,  como  depois  verinquei,  grande  numero  de  indivíduos  entre 
aqoetles  povoa  oio  só  coroprehendem  a  nosaa  língua,  mas  até  se  ufanam  de  serem 
iKNMoa  eompatriotaa,  dízendotte  descendenlex  dos  nossos  antepassados,  e  mos- 
trando, para  o  provar,  as  i|;n-jas  t*:i(holira.s,  (|ue  ainda  runservam  em  al^runs 
pontoa,  e  os  innumerevei>  tiailini--.  A*  ''lurii  imic  PuiIiumI  liii  iil.Miiiir.i  ii<>>' 
tempos  do  nosso  poderio ' 

81JR1AGY  ANAtDA  RAU. 

Orommatiea  da  Ungua  maratk»  êgplieada  tm  íiMçm  porttiguaa.  Nova  Goa, 
I87S. 

Ml  llVKIr   >tattsttcal  and  geographicai  of  Spatn  and  i</  l'urtutjnl.  lx>ntioii, 

SlJTrMCR-EllE^WIN  (Oll.  IlERMAI^N  \0\  ). 

Camõet  ein  phtíotophischer  DiehUr,  dargttteU»  nach  teinm  Lutiailfn,  Wien, 
188;),  inie.o 

8\VAi:^'HO.\  (MR.)* 

Carta  de ,  df  UvtrpaU,  «teritã  ao  profutor  JammM,  d^Edimhurqu,  em 

que  lhe  dá  relação  da  viagem  que  fez  pelo  BraxU  em  1811  e  1818. 

Foi  publicada  em  português  a  pag.  218,  etc,  do  Ramalhete,  vol.  i. 

8U'1\I>KIJ^  (KIPEHT  ). 

.1  aumnier  trip  to  the  hland  of  Saint  ÈUduul  the  Azoret.  With  mnp  and  iUuf- 
traliom.  Manchester,  prínted  for  private  circulalion.  1887,  8.*,  de  vin-172  pac 

8YLVA  (P.  I).  JOSÉ  FRAIVCISCO  DA ).— Clérigo  Regular,  e  Lei- 
tor, que  foi,  de  Filosophia  e  de  Theologia  na  Universidade  Je  Salamanca'. 

Novena  e  breve  compendio  da  vida  do  glorioso  Sanio  André  Avellino,  Clérigo 
Regular,  particular  advogado  para  feridas,  partos  perigosos  e  pessoas  moribundas. 
Lisboa,  1725.  in-16.»  de  86  pap. 

8Y><'.IIAIII8TIC<)I\'  Amoris  Imperiu  inauguratae  Maiiae  Antiae,  Arrhi- 
ducis  Austriae  Joanui  V  Lusittiniae  Regi  nuptiali  foedtnre  illiiintae,  ah  Vuweisitate 
Yienn.  Vieniuie,  typis  Cosmerovií,  17()8,  in-fol. 


*  Kraadteo  TravaitM  Valdct,  Dt  OcM«ta  é  Liskct,  Rio  il<>  Jaapíro,  1866,  (og.  1S8. 
■  D.  Tbowti  CaoUao  de  Bmb,  fida  4t  Smtf«  Amtré  AmIí—  (uo  proloKo). 


•Momímt.— Ymi  «««  bii  m»  mmtn  mM*.  ■Ute  H  «rak.  V«lfv 
lra««il  mr  U  r«er  JMm  mI  cccrMwt.  As  «aw»»!  oè  !•  mté  rk«r> 
rk«  à  larratMT  lo  aidl,  H  CmI  fM  to  aidi  m  mMw  arae  t«M« 
wli»>eM;totlDB«iic— iTO— wttotwbtliBtia^Joifitri 
•I  •rrosl  te  ntoMMn  dnsala  • 


Vietor  IÍ«Bo  m  tr.  Jolio  de  TiftMa.  a  Mipdto  te  B^w  IM»- 
riflu  4i  ^tM^Mato  AfriM.  «km  fMlt  ■Mm  Mcriplw. 


T.  (A.). 

//úfory  o/^  fA«  ^toro  or  TIVsteni  lahndt ;  AMfoàiMf  ff*  aeroMf  of  tin  go- 

rernmtia  Iam,  nd  réifkm,  th»  mammfrt,  etremomiet  tmâ  dtmncter  of  lhe  Ma- 

hiittfits  mé  énHmttMtittg  Ai  impcrtanee  of  tkne  ralnaUê  Uamft  to  tkf  BrUnh 

trmud  %  «Mf*  tmd  aOm  emgmingi.  London,  1813,  4.*,  1  toI.  d« 


lAHA^^I   %  I    I    \Kn  %lll^  v 

Cotíf.iffi '  slf»i)rri:i«,  jM»»f>t    jn-  ,  inrliiiniin 

LI'  _- 

I  IRI.KAUX  dê  Luhoimê  fn  11  irrièn):  mhi  dê  Mtm  étrilêê 

dê  PgrkÊçal  êur  téUd  êmàm  êt  r  royawM.  TVnMr  dê  Tmfltji  fdê 

MUa  PhttaiMvhU  ^eiÁntã).  ímt  mi    1797.  8* 

I    \  111    I    i    IK.H  j 


^  >lkart.  AnUtHéêim  fêrt  «  MifiHa  te  y^rlf  »m  m  Mto.  M*  jlMKliito  f««  ái 

>.■««  »<a,  1171,  p*(.  Ml. 
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TAGEMANN  (C.  T.  ). 

Das  Lebe»  Sébtutian  J.  C.  und  Melo  tam .  1782,  2  vol.,  b." 

TALAS8I  (ANGKLO ).~Po«le  au  service  de  S.  A.  R.  le  Prince  du 

Brésil,  iiégeiít  du  Portugal. 

A  Sa  Mttjetie  Impèriale  Alexandre  premier,  emperettr  de  loutet  let  fíuuiet, 
Vaugutle,  U  pieux,  le  tainqueur.  Ode  pindariqiu.  A  Listionne,  dans  Tlmprimerip 
Royale,  ert  1813. 

L'(Hmo  abbatuto.  Poema  di .  Dedicato  a  Sua  Alteiza  Heale  Don  Gio- 

tanni.  Príncipe  dei  Brasile.  Lisbona,  nella  sUmperia  di  Aiilonio  Rodri^'*  ■■-  ';■•- 
Ihardo,  Í7U5,  S.',  453  pag. 

Per  il  feliciuimo  primo  parlo  di  Sua  Altezza  fírale  la  Sigttora  Douim  Car- 
lota Gioacdiina,  Infanta  di  Spagna,  Priucipesta  dei  brasile,  dte.  Lisbona,  nella 
Stamperia  Reale,  171)3. 

TA  MS  (G). 

Porlug.  Bmízuugen  in  Súdtcest  Africa.  M.  Vorir.  Hiller,  1845. 

tiíil  to  the  portuguete  possetsiout  in  S.  W.  Afncu.  Tratulated  by  Uoyd. 

London,  1845. 

TAPROBA^iE  Insule  \  Orientalit  Ethiopie  aequisiíio  |  Et  potentiuimi  inibi 

/;■    's  tex  ulijs  regibus  impnantii  Sub  \  ingntio  |  navalisq  \  belli  victoiiota  ctim 
:rrnis  propu  \  gtiatio :  ac  alia  gloriosa,  per  Portugalen  nociter  de  Anuo  \  Do- 
■  '     s!.imo  quingentfssiino  septimo  yetta. 

Nu  liiii:  Ex  oppido  Abrantes:  XXV septembris.  m.d.vii,  en>  goUiico,  4."  pe- 
queno, 4  folhas. 

•  Este  fulheto  raro  trata  da  expediçáo  de  Lourenço  de  Almeida  contra  a 
ilha  de  Ceyláo.  É  elevado  ao  preçu  excessivo  de  VA)  francos  n'u(n  recente  cata- 
logo de  Mr.  Tross  >.• 

TA-88I-YANG-KL'0. 

Sentanario  macaense  de  interesses  públicos,  locaes,  litttrario  e  noticioso. 
N.o*  1  a  52.  Outubro  de  1863  a  setembro  de  1864.  Macau,  foi. 

TAVERIVIER  (J.  B.)»— Écuyer,  baron  d'Aubone. 

Les  six  voyages  de en  Turquie,  en  Perse  et  aux  Indes,  pendant  iespace 

de  quarante  ans,  et  par  touíes  les  routes  que  l'on  peut  tenir.  Suivant  la  copie,  im' 
primée  à  Paris  (Holl.  Elzev.).  1070,  12.»,  3  vol. 

O  tomo  III  traz :  Uma  noticia  do  Japão,  e  da  causa  da  perseguição  dos  chris- 
Uos  em  suas  ilhas,  etc. 

Recueil  de  plusieurs  relations  et  traités  singuliers  et  curieuz,  divisée  en  cinq 
parties.  Paris,  chez  Cervais  Clouzier,  1679,  4.* 

■A  diíDculdade  que  ha  de  peneirar  no  Japão  faz  com  que  nós,  alem  do  que 
escrevem  os  hoilandezes  nas  suas  relações,  nada  saibamos.  Estes  sáo  os  únicos 
poTos  que  téem  a  permissão  de  irem  commerciar  n'aquella8  ilhas,  que  os  portu- 


DatdMapt  ti  6.  Breoet  SuffUmnt «  Hêmurí  du  tAnirt,  d«  Bnnal,  rol.  ii,  pâf .  727. 
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i;u'>/e)  •l>'M:olaii  i;ii  mi  l&li,  ,d,  .ju>'  um  iiiiseravel  casiolMiro de  001  MTÍo,  qae 

lie  Aiii«('-nliiii  II  u. .  ,\a  para  as  liulits.  t»Mi<lo  !>ulii(lo  alé  ao  carfo  de  precidenle 

'  >  ^e  a  phaolasia  d«  excluir  os  portufoena  d'e«te  eommer- 

wi  (ai  fim  ealamoias  Uo  mfraa  eonlra  elies  e  eoatra  os 

le  pau  em  geral,  que  o  imperadur  do  Japlo  se  rcsoivru  a  expulsar 

-^  , >  e  a  exterminar  os  outro»,  cujo  namcro,  qoe  anfueaiava  todos  os 

dias  nesle  império,  tinha  subido  até  alem  de  quarenta  mil. 

•É  o  que  llr.  Tareroier  descreve  na  primeira  das  cinco  partes  qoe  eompOen 
este  volume. 

•A  sefunda  é  orna  relaçio  do  que  se  passou  em  a  nefoeiaçio  doe  deputados 
qoe  estiveram  na  Pérsia  e  nas  índias,  tanto  da  parte  do  rei,  como  da  companhia 
franceia,  para  o  estabelecimento  do  commercio. 

•  Finalmente,  a  ultima  parte  é  a  historia  do  procedimento  doe  hollandnw  na 
.\^ia.• 

TF.ILLAIS  (C.  IIK  LA  ). 

hUude  kutoriquf,  êamoviKjue  H  poUtiquê  tmr  ki  eokmiet  jtortmgmtet,  leur 

/.-;iw .  irur ,.;  ,nr .  ,t'a]nèí  Ifs  (Urrils  ãe  norembrt  ff  déctmbn  í969.  Paris,  Iropri- 

11,  II.    a.iin.iii-l..;i\c  lie  Paul  iJujH.iil,  IK7U,  J77  pag. 

TEIXEIUA  (HA^LEL ).— Natural  de  Bragança.  Foi  ás  índias  em 

1551.  Fni  reitor  dos  collegios  de  Cochim  e  de  Baçaím;  provincial  em  1573. 
Acompanhou  mais  tarde  uma  embaixada  á  China.  Morrea  en  (*oa  em  1890,  eoa 
cincoenia  e  dui»  annos  de  iJade. 

Caria  ao$  padres  da  Europa,  ttcripta  de  Goa  em  25  de  dezembro  dê  iiSâO. 
Foi  vertida  para  latim  nas  Epist.  da  índia.  Lovanii,  1569;  ibid.  1S70.  Vertida 
p^ira  italiano.  Venga,  156S,  8.* 

('irta  ao»  padres  da  Europa,  meripta  dt  Baçaim  tml  dê  áutwikro  dt  156 í. 
\-.;.  li  para  italiano.  Vcii>>tia,  15ÔS. 

Carta  aot  irmim  da  ComjNmAia  dé  Goa,  e$er^lã  éo  parto  dê  Canlão  rm 
ír/S4.  Vertida  para  hespanhol.  Alcatá,  1575.  4.* 

Carta  etcrtpla  ao  P.  Geral  em  2  de  janeiro  dê  iõ69.  Vertida  para  italiano. 
itoiíia,  Rlailio,  1570.8.* 

TKMPI.STA  (%:VTO!MO  ). 

Vtt.i  .U  ^oiito  AnUmio.  Roma,  1597,  foi. 

I  >  1.1  ao  cardeal  Cinttiio,  e  diz-noe  Deeduunpe,  a  pa|.  738  do  vol.  ii 

1    ^'.j ^'■iiifiitn  mi  Miinual  de  Bninet,  ser  muito  rara. 

tkxaí:  (VAW — ). 

Hnioire  giménUê  dt  /«  aieriM,  eoaiprMMmf  \n  matifrtgêê  eM^rw,  te  rof  jw 
aultmr  du  numde,  Uê  dieowtrte$  et  fíJo»i$alio9$,  rkisíoétt  dê$  pirttêê,  eormtrt», 
w  uêifnêftf  tuploitê  MV  íÊÊttM  tUnêlnêf  Mye^M  dtM  w  wtêf$  giecMieif  ^matm  tt 
hauríttêi  9malm  jmmÍÊm  iewtnrdifl  4ê  fâmpir  «t  Im  prim  éê  Jlsfader,  ptr  k 

PrmeêéêJok9Íh,ÍdilkmtplmiUmmlÊkuíréi,PMiktm»lméirmtÍMéê . 

Paria.  Kofène  et  Vielor  Penand,  éditeora.  8.*  gr.,  4  vol. 

Rtta  obra  apresenta  bastantes  noticias  relativu  Aoe  Mtoe  da  marinha  porte» 

K'iiexa. 
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TKnCKU.l  jornada  dt  la  comedia  ^Al  frtir  de  lo$  huevot». 
Figura  irolla  um  português,  e  é  relativa  á  guerra  da  accIamaçAo. 

IKSHIRR  (JI)LR8 ).— IVofesseur  supplóant  k  la  faculte  de  leltres 

de  tlarn. 

/^  Chevalier  de  Gant.  Relalions  de  h  Prance  ater.  le  Portwjal  au  trmp$  de 
Mazarin,  par .  Paris,  librairie  Sandoz  pI  Fisrlil)ach<»r,  1877. 

•O  chnalier  de  Gani  leve  muitas  occasiõos  de  fallar  com  Luiza  de  (JusmSo 
sobre  a  politica  de  Portugal  e  de  França.  Em  um)  memoria,  dirigida  pelo  em- 
baixador francês  a  Mazarini  sobre  as  entrevistas  que  tivera  com  a  raintia  em 
1655,  lé-se  o  seguinte: 

•  i4  Son  Eminence — Monseigiteur.  -  Si  les  grandes  qualités  de  la  reine  de 
Portugal  n'i<stoient  cognues  de  Votre  Eminence  ainsy  que  de  toute  la  France,  il 
luy  seroit  diffícile  de  se  persuader  qu'une  feiíime  peust  estre  esclainc  au  poiíit 
qup  IVsl  Cflle  princesse,  et  que  ce  qui  est  en  elle  de  iiaturci  cl  d'a(*quis  »«  ren- 
contre  au  degré  dVIovation  ou  son  esprit  la  porte;  son  raisonriement  est  furt 
solide,  son  discours  poly  et  sa  parolle  accomp<gnée  de  tant  de  graces  qu'il  y  a 
eu  d'admirer  qu'il  s'y  puisse  trouver  tant  de  douceur,  et  de  fermeté  et  de  resolu- 
tion  Les  langues  latine  et  italienne  luy  sont  aussy  communes  que  le  castillan  et 
le  |>ortugais. .  .•'. 

É  obra  importante,  e  que  deve  spr  lida  por  aquelles  (jue  desejarem  eslutlar 
a  fundo  o  reinado  de  D.  JuíLo  IV. 

TEMTAMI:NT0  poUtito  dei  mardiete  de  Pombal  o  tieno  ultimo  istrtixioni 
ai  conte  d' Oeiras  si/o  figlio  trovaíe  Ira  i  mtoi  ma»osa'ipto.  Ilalia,  1782,  8." 

Vem  mencionada  esla  oitra  hds  Narcotiros,  de  nainillo  ('.asklio  Hranco, 
vol.  II,  pag.  44. 

TlItCO  (.\lCOL\I8E ). 

Historia  Provinciae  Pirauariae,  Soctetatis  Jesu. 

Dizem  ser  um  livro  raríssimo,  e  o  qual  apparece  citado  a  paf.xxii  da  obra, 
Relation  des  missions  du  Paraguaif,  traduUe  de  VUalien  de  M.  Muratori.  Paris, 
1757. 

•Os  historiadores  do  Paraguay  citam-no  debaixo  do  nome  hespanholado  de 
Dd  Tedio*.'  * 

TOERY  (WILIIELM  VOW  ). 

CamoetUt  traverspiel  funf  acten  von .  Bareulh,  18.32. 

THEVE\OT  (MEIXIU8KDKCU  ). 

Relations  de  divers  toyages  curieux  qui  n'ont  point  esti pubUèet  d  quon  n 
ttxídmt  ou  tire  des  originaux  da  Voyageurs  François,  Espagnols,  AUemands,  Pvy- 


*  Fnndteo  da  FooMca  BeBeridc*.  BãitJuu  it  Portugal,  vol.  ii,  pi(.  79. 

*  DrtduiBp*  rt  G.  Boroet,  Sufflem^-I  au  Manuel  du  Hhraire  ili-  [iniiiel.  vi.l    ii.  pa^.  73(. 
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luqais,  Angiott.  HoUamhU,  Pettant,  Arahn  é  tuUm  Oritnlmu,  iatmée$  ou  pu- 

'    j"ir  df$  soint  de  fm  M. .  Lf  toul  enrirki  de  /lyurvi  df  plantet  mo»  dirnte$, 

■'"  ■  '-'  ■•- '   i  VEurope,  Jbde  Carte$  G^jraphtifun,  qui  n'ont  poini  rticore 

•"I    }  ■  édttion  augmeittée  de  pltuirnn  relatioH»  curifuses.  A  Paris, 

' !.  /  I  V     :i     lilíM-,.  foi.,  5  tomes. 

'^  ,  '|M    •  iiiuitu  elogiada  no  Journal  dei  Sçatatu,  26  de  março  do 

I  Iram  ftp  exliaclos  Ja  Historia  (feral  da  Ethiopia  Alia  ou  Preste  João, 

li..  . .  i...  ...a.nr  T'!!""s.  "  •\i  Relation de Vempiredes  Abyssins,  do  I*. Lobo;  da  Ásia, 

de  JoAo  de  h  •!     > 

1  IIKVKT  (AIVDRK ). 

^1  uliritès  (Les)  de  la  ty-ance  autmrtique.  P»ris,  i558;  ibid.,  1878,  publi- 
»a.U  (lui  liafTarel. 

Tr.la  e^(a  obra  da  baliia  do  Hio  de  Janeiro*. 

TUOHAS  (A^VTOIKE ).— Jesuíta,  nascido  em  Namor  no  anno  do 

U\\\. 

UMlu*  ratiouum,  quibut  ottenditur  expedire  Srrenissimo  Priuàpi  Lusitantae 
trntare  koe  tempore  reditum  Lusitanorum  in  Japoniam,  missa  ad  rjus  Intperato- 
rem  Ugatione,  oblatus  /'  umo  D.  Francisco  de. ..  Comiti  de  Alvor  Indiae 

Proretfi  in  Epittt^a  dm  .  Dteevth.  16s3. 

II'':  '  '    uet  Soe.  Jetu  a  caiumniis  tindicatae.  Id  est  Apologia  S.  J. 

r.  hl  III  Uiuuin.i  Lcangetium  praedicailtes  adcereus  accusationes  liomae  faetas  a 
(/  itiriis  Aposlolicit  S.  Congregationis  de  Propaganda  Pide.  Quam  typis  cul- 
itnt  Dijclur  Claudka  vou  Keuel.  Coloniae  Agrippinae,  168i,  4.- '. 

TUOMASSY  (M.  n.). 

No  tíulUitii  de  la  sociéti  de  géographie,  fevereiro  do  I8i2,  vem  um  artigo 
•irerea  de  GuilUume  Filastre.  Tratase  n'elle  do  Preste  Jo2o  das  índias  c  dA»  des» 
cobertas  e  conquistas  doe  portuguezes. 

TII(»II8<I\  (JAMES ). 

Spain,  tis  position  and  evangeliiatioH :  alio  prolestant  reliyum»  lAnIjf  ^rotuL 
Misiion  in  Portwjal.  London,  1H53. 

TIIUAITIIH  (R.  (;.). 

Tke  Colonir»  Í4!f2-na0.  Witk  4  maps.  I^ndon.  1801. 

TICK^P.n  (RF.OnOK     -    ). 

'»'  '  r  idtunen   I  tn  Siintiicii.  Ilrulnh  mit  / 

>■'••    ^  .\eue  .iiii  ,  iiiplrmnitliauil  lirml'.  itii,  I     i 

ptig.  |Mo7,  8.',  i  vol.  e  supplenH-nUi  do  r»lM>.  K(17,  i6\  \iif,. 

Vol.  II,  pag.  18U:  L,  de  Camoená:  Sutugeduht  (de  dentro  tmyo  mi  mal/. 
I  r^ducf^in  por  8clil«fel;  paf.  IV.t  r  196:  IhmMtua  —  Arm*  fttMra«  umire. 


>  mil»  AlUia.  lUêéiJmetn.  Hstr»,  IMI,  fm-  «'• 
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T1R<'.K>8  (IA7DVV10 ). 

Sfhrififn.  hand  XIX.  Berlin.  8»,  I8i:». 
Ontem  uma  novella :  Tofi  dn  Ihfhlen  {(làmde*). 
Not>0llen  kranx.  Ein  Almanach  auf  dai  Jahr  1834.  Uerlin. 
De  pag.  1  a  1)47  falia  de  CamOes. 

TIKI\N08  81  SPínOS,  y  Uorosnt  lagrimas  eon  que  Ioda  la  fidelitima 
Monarchia  Etpamla  dfmuetíra  tu  quebranto  por  la  temprana,  y  muy  tentihle 
mtMTto  de  $u  Catholiea,  augusta  y  magnânima  Reyna  Dona  Maria  liarbara  de 
Portugal,  que  de  Diot  ijoce.  1.*  e  2.*  parle.  Madrid,  en  la  ItnprenU  de  Josepii  de 
Castro,  en  la  ralie  dol  Correo. 

TIGNKNA  (LA  ). 

Farola  pattorale  da  canlarsi  nel  palaxxo  deli'  Eccellenza  dd  Signor  Andrea 
de  Mello  de  Castro,  Conte  das  Gnlveas,  Ambasciador  Ordinário  dalln  Matstà  dei 
He  di  Portoijallo,  alia  Santità  de  N.  S.  Papa  Innocenzo  XIII.  Mel  giorno  2  Gru- 
naro  delfanno  1724,  Roma,  per  Anlonio  de'Ko$si,  172i.  8.°  de  52  pag. 

Existe  a  referida  obra  na  real  bibliollieca  da  Ajuda. 

TILESI18. 

Falia  da  sua  viagem  em  Portugal  o  conde  de  HolTii,  franeoz,  pag.  {%\. 

TIME8. 

O  numero  de  14  de  maio  de  1880,  pag.  D  e  10.  Uw  um  .iiii-f.  iiiiidil.nin: 
Tricentenary  of  Camoent. 

TIMON  (8AMUKL ).— Jesuíta,  húngaro. 

Syllabus  vocahitlorum  Grammaticae  Emmanuelis  Alrari  m  ordinem  digeslut. 
Tirnaviae,  1702,8.» 

TIIIION  (J.). 

Kiriurfi  Kaart  van  Spange  eti  Portugal,  if  1m</#r,//ii/).  hy .  176»). 

TI8SOT  (P.  F.). 

Ètudes  sur  Virgile  compare  avec  tous  les  poetes  êpiques  et  dranmliquea  ilr.^ 
anciens  et  des  modemes.  Bruxelles,  de  Vroom,  1826,  8.»,  2  vol., 

Tomo  I,  pag.  1  a  189:  Considérations  préliminaires,  coulenant  aiis  pug.  Jdõ- 
139  une  comparaison  des  Lusiades  de  Como^-ns  arec  la  Jrnssalrm  du  Tasse. 

11  it  M  Jiijiuunn  t  rnyicd-  Luiiid-iiiinn  .'>.  1 1  iiiu  ist a  .\iiii'ti<i  Primo  Japonum 
Apostolo  Sacram  per  illustri  Domino  D.  Franrixro  Vander  Gracht  Bnroni  de 
Wanghe,  Dom.  de  Scardnu  dcc,  Generosis  I  '>.  Cosmo  Van  Prandt,  D.  de 

Blaesrelt. .  .    Caeterisque   nobilthus  viris    L  Merhliniensis   Senatoribus. 

Bonamm  literarum  Maecenatibus  DD.  suis  L.  M.  D  C.  Jurentus  Rhetoricae  stu- 
diosa  in  Gymnasio  Societalis  Jesu  Mechliniae.  Anni  1623,  4  Dezembro.  Typis 
Henríci  laye  Mechliniae,  1623,  in-4.« 
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Tf>FI!«0  (TliK>. 

Kmfdom  of  Spmn  mut  PortufI,  fty  D. Londoa. 

TOinoRT  (T.  W.  il.).—  B.  C  S.  Empregado  no  tenriço  civil  de  Ben- 
gala. 

On  the  PoriUijufsf  SettUmtnU  m  hdia. 

Audcridãdti  para  a  kitloria  do$  pcrhtgunti  na  hdia. 

Esle  inlenuantÍMimo  trabalho  foi  publicado  no  liutittito  Vaseo  da  Gama, 
Nova  Goa,  1874,  qae  diz  no  lrrc«iro  anno,  maio  de  1874,  pag.  107 : 

•  Haros  >Jo  os  estrangeiros  que  se  orcupam  em  investigar  as  cousas  portu- 
giK^tas  nas  genuínas  fontes  históricas.  Kiitre  esaes  raros  adquiriu  agora  um  dos 
I  r;;i>  iros  iogafet  Ur.  T.  W.  11.  Tolbort,  empregado  no  serviço  civil  de  Beogak. 

*\'.  nm  mancebo  de  variadíssima  instnicçlo,  profunda  e  incansavdnieole 
in\  ti.idor.  Tivemos  o  gosto  de  o  conhecer  durante  alguns  dias  que  se  deteve 
pin  òm,  e  n'esw  povoo  tempo  podemos  bem  apreciar  as  partes  e  qiialidades  de 
•fiie  A  dotado  como  etTalheiro  e  como  bomem  dado  ás  letras.» 

tro  números  consecutivos  nos  dá  noticia  de  muitíssimas  obras,  em 
)s,  que  tratam  dos  feitos  dos  nossos  na  Ásia.  É,  porém,  uma  tra- 
ducçlo  dos  artigos  que  appareceram  no  Jornal  da  êoeudadê  ãsiatiea  de  Bengala 
ívol.  xui,  parte  i,  1S73). 

TOMMASI  (CiiL8F.Pi"      '    <  T  \ )^  Árcade  romano,  eol  nome  di 

Lítalrid  Eurisleo,  Arcadfiníi  >,  Oscuro,  Fiiopono  e  Dissonante  e  seere- 

larío  dei  Príncifie  di  .Misserano. 

Corona  poética  per  le  realê  feitntatm^  Moxxê  dei  Streniaêimo  infemU  di  Pot' 
tegaliú,  Prineipt  dei  Brasile,  ena  la  8ermi$$ima  Infanta  H  Spagm  *  iêl  Sarmi»- 

fti  ataria,  eon  la  &r«iúmia  Infanta  A'  Por- 
'•  Jíosifé  di  Giovamú  Quinto,  Rt  di  PwrtogaUo, 

dal 


TOm^íKLET  (CLAUDItS ). 

Ad  Exeellentittimum  Ducem  Jamtum  /•,.nví/>ri/i>.-"/(U  //ims  jfiins  mi  j'v<- 
trtwM  aeta  literis  mandatem. 

Foi  publicado  este  epigramina  Litino  n.i  olira  intitulada:  illimus  ai-<>>5  do 
ilu^Ui  D.  Suno  Áltaret  Pereira  dr  Mrlh,   I  i-l,.ii    17.10 

TORRK  (PnANCISCO  Dl:  I. A ». 

El  Peregrino  Atlante  S.  Francitco  .Xatier.  I.i-  I    " .     '«^  i  Irid,  17S8. 

TORIlEfl  (FIt.  il  A!V  ). 

Vida  y  milagroi  de  Santa  Izahd,  hffna  dê  PortngaL  Madrid,  1618. 

roRRFfl  (Fn.  r.AHpAlt  DK ).— Mestre  de  philoeophia  e  srtes  na 

universidade  de  Salamanra. 

Ois*nos  Vidal,  a  pag.  49i  da  soa  MnMria  kiitoriea  d'esta  uoivenidade,  qne 
Torres  escreveu  ama  obra  intitulada:  8oèr«  d  dimko  d»l  Bey  D.  Felipe  11  ai 
rryno  de  PorlnfoL 

>  olaa  António,  a  peg.  531  da  soa  BêlioÊhtea  Sora,  vol.  i,  também  (klla 
<1  i  ;ii  II'  ionada  ohra. 
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TOnilF.M  (TIIKOI>ONIO  VI^STKIRO ). 

Vrrwn.  Mailritl,  Imprenla  .1  Mrgo  de  Holiodoro  IVre*.  i  '-  •    i  ».»  |m^. 
ApparcctMii  ireste  livro  vcr!tõ«>»  de  algurua.s  prv^ias  de  Garrett,  Mendes  Ia^»\ 
C  CaslPlio  Branco  e  Souu  Vitertio. 


TOnniGIO  (ANTÓNIO  MARIA ROMANO). 

Calalogu*  rcròor-urn    difíiciliorum   Grammalieae  Emmanuelis   Alturi.  Au 
clorf n,Mii.u>    IfiOr..  8.» 


T0R8KLLI\0    (TtRSKLIJNL'8   IIORATIl'8  ).— Historiador  e 

lilterato  ilaliano,  jesuila,  fallecido  em  Roma  no  anno  de  1599. 

Emmanuelii  Alvari  e  Sociftate  Jnu.  De  Institutione  Grammatiea  lihri  iii  in 
Cofitpendium  redacii  ah .  Romae,  . . . 

EtnmanueUs  Áltari  e  SocietateJetti,  De  Instilutione  Grammatiea  lihri  ni  olim 
ab  Horatio  Tursellitw  ejttsdrm  Societatis,  ih  Compendium  redacti,  priore  editione 
rettituti,  nlitio  altera  diligentur.  Mediolani,  ex-tyi»ographia  Hibliothecae  A"i)>ri» 
apud  Joseph  Mareiluin,  1755,  in-12.°,  de  4.')9  pag. 

Tursellim,   Grammatiea  dt  Em.  Álvaro  compendiala  e  trantporlatii  ih  im 
liana  farelln.  Milano,  1777,  H." 

Libri  três  de  Inttitutione  Grammatiea  Emmanuelis  Alrari  in  Compendtum 
redaeti  ab  Horatio  Tur$ellino  ad  S.  J.  Seholas  freqtientantium  rnnfliinnrm  II.  iil 
apud  Josephum  Davolium  et  fílium,  1823,  12.*,  de  Õ69  pag. 

Emmnnwlis  Alrari  e  Soeieinte  Jesu,  de  Itutitittione  (ti  i  ii'>ri  Jii,  "'"" 

ab  Horatio  Tvrselliuo  ejutdem  Sorietntis  in  Compendium  r  rero  editione, 

quae  ad  noi-mam  editionis  Bibliothecae  Ambrosianae  M  '  :■  ■mis  m  lucem  prodit 
eme,idatisaime  restituti.  Roniae,  ex  typograpliía  Hosjulu  AíjivI  .li.-i  .ninr!  í.aro- 
lum  Mordacchinium.  t8i4,  12.*,  de  viii-469  pag. 

Emmanuelis  Alvari  Soe.  Jesu,  Institutio  Grammatiea  ah  unraiin  íursrtnn 
S.  J.  in  compendium  redacta.  Hoiiiae,  ex  typis  Ven.  Ilosp.  AposU  apuJ  Petrutu 
Aurelium,  iHM,  8.",  de  xviii-428  pag. 

Emmanuelis  Alvari  Soe.  Jesu,  Intíitutio  Grammatiea  ab  Horatio  Tursellinu 
S.  J.,  in  Compendium  redacta.  Editio  prima  stneotypa  Taurinensu  ad  fidem  edit. 
Ronjae.  anno  1832.  Taurini.  ex  Ijpis  Hyac.  .Marielli,  1839,  12.»,  de  xvi-4G4  pag. 

Alvari  Emmanuelis  de  Grammatiea  Instilutione  libri  iii  olim  ab  Horatio  Tur- 
fW/ino  in  Cumpeudium  redaeti,  hac  editione  restituti,  mendis  innumeris  sublatis. 
Bassani,  suis  typis  Remondini  edidit,  18i0,  12*.  de  378  pag. 

Grammatiea  di  EmmanwU  Aharo  de  la  Compagnia  di  Giesu  Compendiala 
da  Orazio  Tursellino,  delia  medesima  Compagnia,  transportata  in  italiana  favella 
ad  uso  delle  Seuole.  Edizione  novissima.  In  Pavia,  nella  slaiuperia  Holraui,  1801, 
12.»,  de  164  pag. 

Emmanuelis  Alvari  e  Soeietate  Jesu,  de  Institutione  Grammaliea  lihri  ni,  ah 
Horatio  Tursellino  ejusdem  Societatis  olim  in  Compendium  redacti.  Neapoli,  ex 
typographia  fíallii:ana,  1826,  12.°,  de  471  pag 

//orrt/»í  Tursellini  e  Soeietate  Jesu,  De  vita  Francisei  Xaverii  qui  primus  e 
Soeietate  Jesu  in  índia  et  Japonin  Evangelium  promulgavit.  Romae,  ex-typogra- 
phia  Gabiana.  159i,  8.".  de  393  pag. 

Esta  edição,  feita  durante  a  ausência  do  auctor,  está  eivada  de  erros  e  trun- 
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cada ;  ê  foi  i»lo  o  qoe  obri|oa  o  P.  TnrMUino  a  retocar  a  obra  •  a  Caid-a  qoa»i 
de  novo.  A  fdiçio  appir«eeu  em  Roma,  tjrpis  Zanoetti.  1896,  4  * 

Ihralit  Tknetími  »  S^eietate  Jnu  De  vUa  FraneUei  Xaterii,  qmi  jtrimtu  « 
SoeittmU  Je$u  in  Imdiam  H  Japomiam  Ewmgelium  inreiil  libri  ler.  Ai  eodem  ayrii 
et  rttogniti.  Aniuerpip.  fx  ofllrit).i  Jnacliimi  Trognaetii.  1596,  R.*,  de  605  pag. 
LihmIií,  ex  oificina  llt>nrici  iionij,  1597,  12.*.  de  317  pag.  Lufriluni,  1607,  8.** 

Ik  titã  b.  Fnmrttei  Xaverii  ftdprmm  Soeietatis  Jes<  ■■<,  et  hfo- 

niawK   Kramgeiium   inrfrit.  lÀkri  $«x,  Ah  eoiem  OMCii  rt  rec<  ^  iioe  ultima 

téitiome.  Coloniae  Agrippiíuie,  apud  Joannem  Kinckium.  1610,  18.*,  de  631  pag. 
( jmeraci.  ex  nflicina  Joannis  Hiveri,  1621,  li.*,  de  560  pag.  Duaei,  ex  oficina 
J«MinnU  Rtifardi.  16ii.  8.°,  «le  433  pag.  Coloniae  Agrippinae,  apud  i<«iiiinB  Kin- 
ckium, <'  lg. 

Oe  \  nicisci  Xaverii  qm  prtaNM  #  SoáeUte  Je$u  m  hOam  et  Jafth 

Riam  EtamgeHum  mvexit  Libri  $ex.  Horatii  Turtetíini  e  SoeieMe  Juu.  Acee$*e- 
mnt  tx  réatione  fada  in  Consistório  secreto  coram  S.  D.  N.  Gregório  XV  qmae- 
liam  miroeula  ipiae  in  rtto  mm  hoienhir.  Mooaehii,  ex  typographia  Helarvnana, 
apuil  (!'  rti'>lium  Ley^aeriuni,  Electoralem  Typographum,  anno  mdc^xvii,  14.*,  de 
7Hi  pi;   H-ihoroagi,  1676,  li* 

Turtellini  Historia  titae  divi  Fr.  Xaverii  Soe.  J.  Ind.  Apostoli.  Viennar, 
i:\V,  4* 

Ihratit  Tur%eUini  e  Soeietate  Jesn,  de  Vita  S.  Franritri  Xaverii  libri  sex  <fsam 
'H^-nl  -ittsime  editi.  Áetttsere  «electa  de  eodem  Tnrtellino  praedassimormm  teri- 
yt',tuu,   tfstimonia.  Bononiae.  mimxxlvi,  apud  Thomam  Colli  ex  lypographia 
S.  Thoinae  Aqainads.  Superiorom  Permis-u,  x  8.*,  de  xxxi-404  pag. 

Ihratii  Turtrllmi  e  Societate  Jesv,  De  Vita  S.  Franeisei  Xaverii  libri  sex  qvam 
fmemliiii%stm^  r  iiit.  pott  noristimam  editianem  BoHoniensem.  Augaslae  Vind.  et 
1).  .8.*  de  564  pag. 

M  S.  Franeisri  Xaverii  qni  primns  e 
Societate  Jesu  i/i  Imiuvn  tt  Jnpoui<im  ílionqelium  invexit,  libri  sex,  ab  authore 

rtvr'-  -•  - -■'■    '•  -•  ■  ■'•  *■  '■  -rpemem,  anni  MDXCM,qHam  emendatiui- 

le  Viiidelicorum,  t>uinplibus  Nicolai  Doll. 
1,!  H:  pag. 

■.'>  il  primo  delia  Compaçnia  di  Giasn,  tke  intro- 

■  imw  la  Santa  Fnie  ntll'  Indta  e  nel  Giappttne.  Scnita  m  lingna  latina  e  in  sei 

ri  rfirtri  ^al  li.  V.  Orozio  rorsellini,  delia  delta  Compagnia,  Tradotta  neUa 

I  í        Ijiflonm  SniuiUflnii.  Citladin  Fiorentino.  Ia  PtTMUO,  apprsaao  Co* 

I  .ip[i(->o  C.íroiamo  Bordooe,  e  Piotroauàrtire 

I..  _   .  :  p.ig  Kir.-ti/.'.  1619, 4.* 

Im  FM  dn  Utenheureux  Pire  Franjou  Xavier,  pnmimr  d*  I»  Compagmie  de 

Jrtus,  qui  a  pnrté  fFrt      ' r  Met  ft  an  Jappon.  Dirisèe  en  six  livres  par 

Ihraee  TVmWm.  th  la  '  'le  Jesus,  et  tradnile  en  Ftonçois  par  m  Pére 

!■  riaerie  da  Ballbasar  Bellere,  1608. 

s  '  hríatoph».) 

Uri  ífifu  mft  ff.  P.  IhrmtitÊS  Tisnellinus. 

>  -rtUiftêt    dou,    i.    ,,;r,  <  ,.r....|,.  W.w.f.»     IA46     11- 
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Tkt  admirêhlê  Ufe  of  S.  Francis  Xaritr.  Wrillen  in  latin  fty  llorntiu*  Tur- 
$eHÍHU$  and  Irm^olfd  into  English  by  T.  F.  Pari»,  l&tS.  4."  (!•>  (iltí  paf{.,  com 
uiii  roMo  gravado,  repretenlaiulo  o  relralo  do  S  FrancÍMo. 

Vom  Lebm  und  Wunderthalen  li.  Franci*  Xaterii,  últertttit  ton  //.  Ihtebfr. 
Iiaiiclien,  Í6I5,  V* 

Apo*tolische$  l^eben  und  Thaten  dn$  heiligen  Francisei  Xaverii  der  Soctetrt 
Jetu,  Indianer  ApotteU.  In  iiben  Búchern  ton  Horatio  Tunelitio  Gemeidter  Sorietrí 
Jnu  Priettern  erstlteh  in  ÍAilein  hetrhrifben,  und  in  die  Tettttcht  Sprach  durdi 
Uartinum  lluflter  Chor-Uerr  <  '  '"  ilên  hey  S.  Maurttzen  Sfiffl  in  Aiitjtpurg 
Ubertetzt.  Anjetzo  aber  wit  /.•  nl  neurn  bevãhrtrn  Mirakm  diirch  einen 

anderen  Prietter  ttlbiger  Societet  Jesu  rrirhlick  termríiret.  Mi  fíewillinijung  der 
Oberen.  Mflnrhen,  gpdruckl  bey  Sebasliaii  Hatich,  in  Verlegung.  "'"■^    l""  M 
Apostei  ergebnen  Dieners.  Inn  Jahr  Chrisli,  167i,  4.*  de  tí27  pag. 

Aclia-se  uma  outra  traducçfio  allemâ  reunida  i  traducçio  Ua>  cartai  do 
S.  Francisco  Xavier. 

Francitci  Xarerii  Epistolnrum  libri  iv  ab  Horatio  Turtellino  fx  Hispânico  in 
hlinum  eontjrsi.  Romae,  typis  Aloysii  Zjneiti,  1596,  4."  Khedonis,  1590,  12." 

Francisei  Xaverii  Epistolarum  libri  quatuor  ab  Horatio  Turtellino  e  Societaíe 
Jetu  in  latinuiii  contersi  ex  HUjjano  ad  Franciscum  Toletum  S.  R.  K.  Cardinalein. 
Iloguntiae,  apud  OaKh^isaruni  Lippium.  sumpliLius  Arnoldi  Mylii,  1000,  8.*  de 
3USpag. 

Saneti  Francisei  Xarerii  Epistolarum  libri  quatuor,  ab  Horatio  Tursellino 
e  Soeietate  Je*u  in  latinum  contersi  ex  Hispano.  Ad  Franciscum  Toletum  S.  H.  E. 
Cardinalem.  Burdigalae,  apud  Peírum  de  la  Court,  1628,  8.°  de  324  pag. 

Saneti  Francisei  Xarerii  Epistolarum  libri  quatuor.  Nota  quarumdam  aeces- 
time  opus  omnibus  Optrariis  Etavgelieis  perutile.  Ab  H(fralio  Tursellino  e  Soeietate 
Jesu  in  ÍMtinuvi  contersi  ex  Hispânico.  Lugduni,  apud  Franciscum  de  la  Botierc. 
in  via  Mercaloris,  sub  signo  SS.  Trinitatis,  1650.  Lugduni,  ex  typograpliia  Anto- 
nii  Jullieron. 

S.  P.  Francisei  Xavfrii  e  Soe.  Jesu  Epistolarum  libri  iv.  Ex  Hispano  in  lati- 
num contersi  ab  Horatio  Tursellino  ejusdem  Societatis  Jrsu  sacerdote.  Editio  no- 
tissima,  recensita,  et  Epistolarum  Summariis  aucta.  Antuerpiae,  ex  oflicina  Plan- 
tiniana  Bal'.hasaris  Moreti,  1057,  Si."  de  474  pag.  Appendix  site  v.  Epistolarum 
S.  P.  Francisei  Xaterii. . .  Petro  Possino  ejusdem  Societatis  Jetu  nunc  primum  ex 
autoçfraphis  partim  Hispanicis  partim  ÍAtsitanieis  latinitate  et  luee  donataruw. 
24.»  de  357  pag. 

S.  Francisei  Xaverii  e  Soeietate  Jesu  Indiarum  Apostoli  notartim  Epistola- 
rum libri  septem  nune  primum  ex  auíographis  partim  hispanieit,  partim  Lutita- 
nicit,  latinitate  et  luee  donatia  Petro  Possino  ejusdem  Soe.  Romae,  ex  typograpliia 
Varesii,  1667. 

Saneti  Francisei  Xaterii  Epistolarum  libri  quatuor.  Nata  quantm  dam  aeces- 
sione.  Opus  omnibus  operariis  Etangelicis  perutile.  Ab  Horatio  Tursellino  e  Socie- 
t.te  Jesu  in  Latinum  eonterti  ex  Hitpanico.  Lugduni,  apud  Ant.  Molin,  e  regione 
(k)lleg.  SS.  Trinitatis,  1682.  12.»  de  328  pag.  Appendix  ute  liber  V  Epistolarum 
S.  P.  Francisei  Xarerii  e  Soeietate  Jesu  Imlinrum  et  Jnponiae  Apostoli ;  a  Petro 
Po.wno  ejusdem  Societatis  Jesu  niinc  primum  ex  autographis  partim  hitpanieitj 
partim  lusitanicis  latinitate  et  luee  donatarum. 

Saneti  Francisei  Xaverii  Epistohrum  libri  quatuor  nova  quarumdam  aeces- 
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f'>iM  opm  «mnUtu  operariis  Erangitím  ptnOiU.  Àk  Horalio  IWmUhio  «  Soeú- 
'  ito  JcM  m  lúlimum  conrrrti  rx  hispano.  Lugdani,  apud  Ant.  Molin,  169i,  12."  de 
;18  p»f.  Appmdix  títf  Ubrr  V  Epist<Àarum  S.  P.  Franeiid  Xarerii  e  SoaetaU 
Je$u  háianim  H  Japumir  Apotloli;  a  Pelro  Pomiro  tjutdem  Soeirtatis  Jetu  niiiie 
;  rtanmi  «r  aatojríijikú  partim  kitpattieis,  p^rtim  Imiknrieiê  UtmiiiÊtt  tt  teer  do* 
Kitonrai. 

S  rrandsei  Xavtrii. . .  ^piitokê  9H«re$  per  quimífue,  et  nowu  per  itptem 

Ut>ros  dutindae,  rx  ipiitmet  anÊofraphu  manm  S.  Xaterii  Hispânico  vtt  Lutita- 

iico  idiomale  eotucriptit,  éc,  a  P.  Horatio  Tmnellmo,  et  a  P.  Petro  Po$$ino  ejut' 

Ifm  SocMtafM  Sat»r4otibm  Mmitatê  ae  Ivee  domata$t  poêtm  noM  emi  mnàetffpiê 

1  fnàik  «MúfM  Itrrmê  fÊTtibtu  fatia  eoUaUo»»  aemraltm  tmeniata».  Pro  appe»- 

■  reiatio  de  $talm  Japomia*  brevii  et  emioêa  m  P.  Adawto  WeidtafeH  Co- 

Sorietatt  Jem  emueripta,  et  nuperrinu  7)fnuniaê  impre$tm.  Coioníu 

\KTÍppinae,  apud  llaeradei  Jo:  Weidenfeldl  et  io:  God.  de  Berge«,  i69<,  Mi  pag. 

T<  ISCAM. 

Deteriptiom  ^rigét  áe$  ei-devant  royaumet  et  prorineet  «omjnimnI  oetuHU- 
ment  U  Rofoum  ^Etfognê  et  eehd  d*  Portugai.  Pari^    <  ^  V > 

TOl  LOTTE.— Ancien  inagittnt,  auteur  de  IHufmre  Philoeopkique  dt» 
F.mprreurt  Romains,  de  la  Coar  et  Um  ViUe. 

Histoire  de  la  Barbárie  et  dtt  lois  au  mofen  áge.  París,  18S9,  3  voi. 

N'    f  (  obra,  quando  menot  se  espera,  também  nSo  deixa  de  se  faiiar  de 

!■  ,-:,,;: 

I  ,  no  vol.  II,  pag.  320,  vemos  citado  um  concilio  de  Braga,  e  logo 

•  -  {  .  .  -  .  M  tio  destinadas  (citando  por  aucloridade  Ferreira  Gordo  nas 
U  rias  stAre  os  judeus  de  Portugal)  para  descrever  a  maneira  barbara  como 
^  judeos  foram  tratados  em  Portugal  no  tempo  de  El- Hei  I).  Manoel. 

•  Xo  tocante  a  tolerância  relígio«a,  a  Polónia  deve  ganhar  muito  mais,  debaixo 

' .  I  ;nt. .  rin  :!.  Tin,  prji  ipe  da  igreja  grega,  do  que  debaixo  do  dominio  de  uma 

!•  I    >  1  <    :!  '  «araras  da  llespanha  e  os  crimes  do  cloro  de  Portugal 

I     ;i    M  ^\    >  ;       'ir     .:1o  é  oppoeta  SOS  direitos  r  á  felicidade 

!  ^  li  >     -t  1 1  : ,        '  :i  !  )s  ao  Papa.»  Id..  id..  vol.  iii.  pag.  116. 

mi  II  Ml  'SI   i»M  ro.\ ). 

Einii'-!'  -',  ./f  pitr  cõnnaítre  lf$  plantas.  P.iriv  l*'Vy, 

^  *  grande,  3  tomos. 

luetitutioHet    m   hnointnr    i  iiim     11111:1  _    ^íiki'   1    nm /■     i/m   11    /.    i  .ii  1-,    1/<MJ, 

:   tiMoni.   Edttio  tertia  appendtcibut  aucta  ab  Autouio  (/<*  Juatm.  I.yon,  I7IU, 

de  publicar  Toumefort  seos  elemenUM,  tinha  vindo  .1  II    pmli.k  imu 
ittes  orrasiOes,  e  na  ultima  estendeu  muito  suas  «.  ii-V» 

III  Kl  a<-nr-  -    ■ '    '    ■    -  ' •  Salvador,  eomo  o  linha  mm-,  n.i^  |>i tiièfira» 

>.  Kui  a>  l>^de  observar  uma  multidão  de  plantas  na 

i,  AitU;tliuia  c  Portuxil.  e  igualmente  no  centro  da 

I»  u  Escurial,  unde  llto  noslraraa  na  bcrbario  de 


planUs  indígenas  em  logar  do  mexicano  de  Heniamlnx.  Era  possível  aer  o  de 

D.  Uiego  de  MenJoza,  talvez  formado  na  Itália,  o  qual  Filipp<>  II  t    '       * 

em  1876,  com  nu  livrn«  de  que  este  se  fez  dono,  e  que  todaMa  i-\ 

theca  alia  do  !  conio  ita  baixa  outru  meno»  antigo  il«-  planhi»  hcn- 

panholas.   As   /  r,ú  hrrbaríae  nâo  ensinam  outra  cousa  a  respeito  da 

Península  mais  do  que  a  existência  de  varias  plantas,  cliauiandu  Hupanica  uu 

Uuitanica  a  cada  uma  das  tidas  por  próprias  de  Ilcspnnha  ou  Portugal. 

•Talvez  oITerecesse  maior  interesse,  debaixo  deste  jwrilo  de  vista,  a  Tojto- 
graphie  botanique,  que  deixou  inédita  o  mesmo  Tourneforl',» 

Catalogue  dn  plantes  que  31.  lUtton  de  Toumefurt  trouva  dam  sa  vojfaget 
éCEtpagne  et  de  Portugat,  eopièe  sur  1'oríginal  de  M.  de  Toumefort.  Ms.  qu»- 
esteve  na  bibliotbeca  de  Banks. 

Também  parece  que  Pourrct  possuiu  uma  copia  do  nifMtmn  original,  au- 
gmenlada  com  a  litteratura  linneana.  Outra  copia,  que  pert<"  i  <lr 

luisiea,  tem  por  l\la\o :  Dénombrement  des  plantes  trouvén  I     i   ^     ,  /'  ; 

tugal,  par  M.  Toumefort,  4*  de  145  pag.  escriptas  pela  mão  de  Jussieu 

Na  bibliolbec;!  da  mesma  faniilia  existiam  69i  debuxos  de  planta>  ( •liiim  t> 
por  Toumefort  nas  suas  viagens,  correspondendo  lOG  a  plantas  de  llespaulia, 
dos  Alpes,  dus  Pyrencus  e  Levante,  todas  copiada»  por  Aubriet. 

TOVAR    (D.    J08KPII    DE    PELLIKIl    DE    8ALA8,    OU    OHSAr, 

DE ).— (lavalleiro  da  ordem  de  Santiago,  ^en^lor  das  cisas  de  Pellier  e  d»- 

Ossau,  chronista  niór  de  Castella  e  do  conselho  de  Oastella.  iNaturai  de  Saragop. 
onde  nasceu  em  ltí4>2  Palleceu  a  16  de  dezembro  de  1679.  Um  dos  mais  insignes 
professores  de  historia,  em  que  loi  scienie, ena  genealogia.  Entre  as  muitas  obras 
que  escreveu,  genealógicas,  as  de  que  tenho  noticia,  r^^ferenles  a  Portugal,  sáo: 

Memorial  de  D.  Manuel  Evgenio  de  Portutjal,  marquez  >'    ' 
em  1H72;  o  qual,  é  preciso  dizer,  traz  erros  de  notável  con 
isso  arguimos  este  grande  escriptor'. 

Casa  de  los  condes  de  Torres  Vedras,  en  el  Iteyno  de  PoHwjm,  -/-/-  y,7(»7«r  itr 
lostondes  de  Valverde,  dH  apellido  de  Alarcon,  en  Caslilla.  Maiirid,  KiiG. 

Tablas  genealógicas  de  In  succrssion,  que  ha  quedado  de  varon  en  varou  dri 
Ret  Don  Enrique  II  de  Caslilla.  que  escrecett  a  favor  de  D.  Fernando,  conde  dr 
Linhares. 

Genealogia  de  la  casa  de  Alatde. 

Succesion  de  los  Heynos  de  Portugal.  I>ogroúo,  16i8.  Em  que  pretendeu 
mostrar  genealógica  e  historicamente  pertenciam  os  reinos  d';  Portugal  a  El-Hei 
Filippe  IV  de  Castella.  Este  livm  impupnoti  egrégia  e  doutamf^iitr  o  insigne  An- 
tónio de  Sousa  de  Macedo. 

Succesion  de  los  reynos  ur  ;.„,„.,.,,  .  ^,,e  pro justo  Reyi^  l\,, .•.■rdliae  litulo 
in  familta  Afutriaco- Hispana.  Lucronii,  16iU. 

MisioH  evangélica  dei  reyno  dei  Congo.  164'J'. 


'  0.  MíkimI  Colmeiro.  L*  keUjitM  y  /m  bçUmicot  de  /a  penhuuiã  kispaM-lutitana,  pag.  68. 

*  D.  António  Cacuno  de  Sowa,  Huteriã  $eiuatofiai  iã  mu  rtatfortugueza,  «ol.  t,  |iag  ccxri. 

•  Nicol.  AnU,  fiNíolAMi  Nhw.  voI.  l. 


lltACIIAUl). 

IjHtie  ilu  /Vrv  -      .  miuiomair*  de  la  Comtpaijmt  dê  Jènu,  au  rtrèrend  Pèrt 
Vrrrnn.  lU  ''.iMfutgnif.  ronfnttur  dt  .S.  A.  R.  Momieigmnir  U  Ihir 

i"«,  .'  (  '  ,  ÍS  janrirr  Í7íí. 

Trai.»  ;>  .iuij:u<íí  il.'  S.  Thoiné,  p«rlo  d»»  Madrasla.  Vem  esU  orU 

!i.i  obra,  L ...   -  .  . .,..;«/«  ft  runniéfs  ècriln  dn  mímmmc  Hrcnffèrn.  MotirtlU  èdi- 
iam.  P*ri«,  !87|.  Tomo  xii.  ãlémonfs  (//>  ludn.. 

rnAfilCUIir.OIK  P.  G<mxa'tH$  Stíceira  $al  rertooght  «wden  doar  dejon- 

ran  hrt  OJU,jie  der  Sofielfyt  ]e*u  lot  Cassei,  anno  1630,  den...  Seplem- 

;^.  Ter  eeren  tan  de  acktbare.  \Vy$e  toorsienighe  Heeren,  myn  Heere  den  BaiHu, 

ViioAl,  ende  Schepmen  der  itede  ende  Prochie  vau  Haezebrouck.  Door  tcient  libe- 

Ii/elaAe  Pryten  luUen  uf/l-ffkedetit  worden  aen  de  roor-sede  Joh' 

nten.  D$  Peeíer  GeiAeU,  Boetk-énuktr,  in  den  rergulden  ti^l. 

it):t4t.  i-  de  4  pag. 

Desla  Iragieoaiedia  é  protogooisU  o  nosso  martyr,  o  P.  SilTeira,  na  casa  dos 
«liUt  em  (juseM. 

TnA%'HLAT  de  l'e$paçii(d  en  françai»  de  ee  qu'eit  suecedi  á  Vurmée  de  Sa 
■■,  à  lafjyHU  eowuumdait  comme  capitaine  general  le  Marquit  de  Saint- 

par  la  baUiúl»  d/mnét  à  ctUe  qui  conduitait  Don  António  i$  iUt  de  lo$ 

\çore$.  DoTay,  19M.  8.*,  1  vol.  de  31  pag. 

TRAK8I.ATI03Í  of  a  euriotu  memorial  pretented  1768  Af  tke  portugtiae 
iliom  lo  lhe  royoJ  board  of  censure  lo  txamine  ond  retite  ali  bookt.  Oe^isen,  1769. 

TR  \TAI)0  de  pai  entre  Carlos  IV de  EtpaUa  y  hutn  de  Portugal.  MadrHt, 
IHUI. 

IRAVKI^  in  Spam  and  Portugal.  Wilh  platet.  London.  1831. 

TRKATY  quadruple  betu^een  tke  King  ofGreat  Brilain,  Queen  Bêg.  ofSpain, 
A.  of  Ih*  frtnds  amd  Rag.  of  Portugal  Londoo,  1835. 

I  .    nu    TRKSILLEY9    TRESILEUS    (PBDRd    FRA!V(.IS- 

<.(J  -  uiU,  natural  de  Betançon. 

La  ■  prineipetsa  porto jkese  specekio  in  cui  pratiramenie  m  tede  il  pro>p-euo 

''It  Anima  nella  perfeltione  deli'  Amor   fíirino.  Che  non  è  impratieahiU ,  evmr 

iUrt  p^sa;  la  ttraila  delta  Vtrtit,  cke  eondure  á  conseguiria.  Opera  data  in  lucf 

r  Francttto   Tretilè,  dtila  Compa§uiã  di  úmA.  íkdicata  alia  M.  11. 

'■  Terestt  Marghentia  Pkmoia,  Carmelilanã  Saaira.  Ri  tampata  con 

unta  di  um  altro  Specthio  e$preuivo  deUe  prineipali  tpeeie,  e  arii  pià  tioi 

r^  di  GiMM  Chrislo  .V.  S.  Rffgk>,  per  Prospero  VedroUi,  1078.  IS.*  de 

il  >  <iii»a  ediçio  anterior.  Booooise,  lOM, per  JoaooMD  BiplhtaB  PerroaiMB. 


■r«iM  4'  M  ttmtféfmtt  ét  Je$m$,  ••!.  IV,  f^.  100. 
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TRF.88AN  (COMTK  Dl)  ). 

X  libre  iVAmadii  de  GauU.  Arec  figurf$.  A  Pariu,  rue  pI  litMcl 

Sei|  7.  ;i  \ol. 

iiiii.sMr.iivi:  (LI.  vicouTi;  m aiiy  i>k  — ). 

Ijf  mni-Kh/e  ou  iarmir  de  pnrlu^nl.  I*:ui«,  1H62. 

TniAS  KPISCOPCMll  .VI  (I  li  nii  ijiuiii  iiiiin  iKji  iii  uMuiii  Irijiiin  iri  >«(»?- 
tdtem  Je$H  Vadermtnm  liruffiria  flienálom*  Fur»tridtn(iius  Arademin  Uberaliter 
fundata.  !  i        ■        .  i  \  , 

maniitu  HW' 

Dramate  paraUelo  Salomone.  Tlieatro  data  a  PeriUustri,  PraenobUi  et  Ingénua 
Jucentule  Académica  Vaderhomensi  infra  octatam  Dedicationis  Ecdesiae  S.  Fran- 
cisei  Xaverii  Indiantm  et  Japouiae  Ajmstoli  solenmiter  coiisecrandae.  fíie  Í4  Mensit 
Septembri  nuno  1692.  Cum  ante  decennium  aedificari  ccrpla 
lapide  13  Auijusli  anni  16f>2.  Pailerbornac.  lypis  Davidià  llnl  i 

nio  pagínaiias. 

TRIGA ILT  (NICOLA8  ).— Jesuila,  natural  de  Oouai.  Em  I6()7 

partiu  de  Lisboa  para  as  missOes. 

Copie  de  la  lettre  du  H.  P.  Nicolat  Trigaull,  conienant  Vaccroiuement  de  la 
Foy  Catholique  aux  Indes,  Chinês  et  lieux  toitins.  Ensemble  Vassiegement  de  lUo- 
zambic,  Malaca,  Amboin,  &c.,  par  la  flotte  Hollandaise.  Eurite  au  li.  fí.  Fran- 
foti  Fleron,  Proriucial  de  la  mesme  Compagnie,  en  la  proriucedes  Pays-Bas,  datée 
de  Goa  en  1'Inde  Orientale,  la  veille  de  Noel,  1607.  En  Anvers,  chez  Daniel 
Vervliet,  ItKW,  i2.» 

Copie  (fune  lettre  du  P.  Nicolat  TrigauU,  JésuiU,  au  R.  P.  Fleuron,  provin- 
ciale  de  la  Compagnie,  datée  de  Goa  en  1'lnde  Orientale,  en  1607.  Cltapeiet,  1(K)U. 

TRIIVACRIO  (DAFKI ).— Accademico  delia  Reale  Academia  Paler- 

niitana  dei  Dum  Gusto. 

Elemeiíti  delia  Lingua  Italiana,  o  modo  facile  e  breve  per  impararla  a  per- 
fexione,  dedicati  a  Sua  Altezza  Reale  U  Serenissimo  Principe  dei  Brasile  nostro 
Signore  da .  Nella  Reale  Stamparia  Silviana,  8.*  de  cxxiv  pag. 

É  precedida  esta  grammatica  de  uma  poesia  italiana :  Per  il  fauttistituo 
giomo  natalizio  di  Sua  Altezza  reale,  celebra  to  nel  di  XI II  maggio  1792. 

De  pag.  Lxviii  por  diante  seguem-se  também  poesias  italianas: 

In  onore  di  Maria  Santissima  humacolata. 

Fervorosa  preghiera  alia  Sacra  Pastora. 

Per  la  rieuperata  salute  di  Sua  Altezza  Reale  il  Principe  N.  S. 

Nel  felice  arrico  da  Madrid  in  Lisbona  dei  real  pupillo  S.  A.  D.  Pietro  Cario, 
Infante  delle  Spagne,  &.  A  S.  R.  M.  Fedelissimn  D.  Maria  I. 

Per  ater  passato  fra  il  numero  de'  defunti  S.  M.  Cnltolica  D.  Cario  III. 

Vn  viaggilore  che  arriva  in  Lisbona  nel  di  X  V  notembre  1789,  giorno  ddla 
Consagrazione  dei  Sacro  Tempio  deli'  Insigne  Real  Monasterio  dei  RR.  Monache 
Teresiane  detto  Convento  Nuoro,  dedicato  Al  Sacro  Cuor  de  Gesii,  da  S.  Maestà 
Fedeliuitna  Fondatrice  Augusta  ne  fa  la  tuccinta  descrizione. 


TR  3*« 

.4  Suã  H.  ãl.  FeddiMtimtt  rW  di  XVII  dtMmkv  178». 

Per  taaMitenario  deita  ifranJiota  Mseita  di  S.  A.  lieaU  ti.  Carlota  Gioaerki' 
II    /'-  i    i;     > ;  /  •*    /;.  ,.       retekmto  net  di  Sff  aprile  1790. 

I'"     ■  f?reelleiitt  loro  la  Siytora  I).  Eugenia  Maria  Gm- 

.  Marcàna  di  Nisso, 

i-  (ii-  -^  ;  .  .Ni.  i  , .  .  iJialogo  per  ceMn-»**  H  ff-Unmato  giot—-  "■''■• 
lisio  dl  S.  M.  PedHiuima  li  XVll  dieetnbre  1190. 

Per  OMT  passalo  da  questa  a  miglior  vita  V  íu.  e  Hn.  Sig.  D.  liarlulutneo 
Siabili  e  Momliedoti 

Imwo  ptr  toUemusart  il  fausto  giomo  natalisio  di  Stia  AUessa  reale  la  fn-im- 
npeua  de  Brasdt,  nW  di  XXV  aprtie  1791. 

.4  S.  R.  De'  Hardtesi  di  Ponte  di  Uma. 

.V  toltort  D.  Giottanni  AbaU  ileli. 

/      ffsteggiare  il  giomo  natalizio  di  S.  M.  F.,  XVll  diretubre,  1791. 

SeUa  jpMbitOM  delia  fioUa  eomandata  daW  Almirante  Caealier  Sanches  de 

A  S.  M.  FtdêUssima.  Supplica. 

rni.^ITATE  (R.  P.  F.  PIIILIPPI   A   SANTÍSSIMA  ). 

n,.  :.;,.■  I..  ..■..•■.,!;. 

/'  niale ab  ipso  couscriplum.  Ih  quo  varii  tucceuui  iline- 

''';'"•"        '     ifgiones,  series  prmcijmiu,  incolae  Iam  Ckristtaui,  quam  infi- 

'  "-  /   /  "■•■■' ■■■'-   '    '       '     '■•    Lugduiii,  A.  Jullie- 

r>.;i.   1'.'.',',  "^      . 

\  sde  Í6S9  alé  I6\0. 

^  '  té,  earm»  dMumssé, 

'  '     '         '  '  ifteurs  régtons  d'Orientt  letars  wtOH- 

<  I  ,"'-y.   iruii  i;k;*  '' ties  ffinees  qui^omtdomini, 

l'Hn  ..'.'■ittintt,  tant  nix,  let  arbret,  lêspIãnUs,  les 

Udigieux  fw  y  onl  «stí  foudéts  H 

rrru  tt  atigmenti •  par  htf  nsssmt 

H  tradutt  du  iatw  par  un  Hskpna  </>  I.yon,  Anl.  iullieroo,  1660, 8.» 

riUOUPIlK  (LE)  dts  SameU  lg>  ileur  dê  la  Ompa- 

/r-  Jfsut,  ti  FroHfois  Xavitr,  Ap —  '  '   !a 


t,     l  ijmf,  à  la  Flètkê,  (hê  Is  somti'  imiti  és 

leur  cammisatiom.  Depuis  U  Dimai  'mr 

disdil  wsois.  Sttamds  iditHM.  A  Is  FW  .(ré 
itoyal,  à  rEoaeifne  du  Noai  d«  Jnu»,  I62S,  8.*  de  70  p«g. 

I  niO\FI  M«n  di  S.  I.  S.  Fnmmeo  8a9trio  tsUkmti  m 

\l     '    I     u  i aulorilà  dsl  Ser.  ''    '        Bmauuituls  Onurtldá 

1    . .#  í/l  fiieilifi,  «f-  ^  #iHTto  delUi  tietsm  AbW* 

mHoÊtã 

.  .  'pnr««tO 

(•io.  FnuKMco  Biaiicu,  {(•>  - 


kstmstím  «t  hhk  4*  6««ft«r.  0<»l«^A/^  i^t  «ctimím  «« la  itmfafMêéeMmu.yvi-  v«,  fH-  ''*■ 
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I  nií>I\iFO  JeUe  virtà.  Serenaia  ila  eanfarti  nW  felicissmo  yionio  natalnio 
dfiltt  S   l{    Manta  di  Gitítanni  Qti  .  tiel  fíegio  Pnlazn).  I<ís- 

iK.iia  Ocri.l.-iilal.'.  iu'll.i  OfTiiiii.i  .li  i  I7ín.  V» 

rUlLMI'IIO  LtSITA>t».    /  'W 

Chrislianuimo  liey  de  Fraiina  l.ui  ■  'luf 

S.  M.  ti  Sermitimo  liry  I).  Juan  ri  IV  de  hwiwjal  //•  nnhw  ei  aúo  dr  Í641.  Foi 
impreto  en  Francia,  y  aora  de  uurro  m  etta  Ciudad  de  Lisboa.  Com  todas  »t 
licençai  necttariat.  Na  officina  de  Lourenço  de  Anvers.  8.»  grande,  de  30  pag. 

TRIUMPIIO  LI  8ITANO)  api)lau*os  festivos,  simptuosidades  regias,  nos 
daposorios  dê  D.  Pedro  II  com  a  Strenissima  Maria  Sophia  Izabel  de  Bariera. 
Rnixclla»,  1G88.  V* 

TROGOFF  (CUniSTIEW  DK ). 

/>•  PorhKjnl.  Elude  conlemporaiu,pnr f,i!irr<iri.'    Ml.íwar.l   8  "  rli- 8  n n- 

TROLIX    (MO\8IELn    DIGUAV  ) — 1-.  .1  des  ai- 

níées  na\alos,  Coin.i.atiiKur  do  lOnlre  Hoyal  &  Mililair.  i>. 

Mémoires.. .  A  Amsterdaro,  ches  Pierre  Mortier,  1746, 8.* de  xxxix-312  png. 

Tem  as  seguintes  estampas:  1.*,  retrato  de  Duguay-Trouin ;  2.%  uma  nau; 
3.*,  í)u^ua} -Tronin  commandaudo  o  na\io  Jason,  cercado  pela  esquadra  ingleza. 

Km  1G03  estove  Duguay-Trouin  em  Lislioa,  com  o  fim  de  reparar  o  navio 
de  que  era  commandanie,  necessitado  de  concerto. 

No  »nno  seguinte  veio  lamijem  a  Lisboa  reparar  a  sua  fragata  Diligente,  de 
quarenta  peças. 

Monsieur  Vidame  d'E8venal,  enl2o  embaixador  de  França  em  Portugal,  en- 
carregou o  de  levar  a  França  o  conde  de  Prado'  e  o  niarquez  de  Alalaya,  seu 
primo  co-irmSo,  ambos  os  quaes  estavam  no  desagrado  do  Hei  de  Portugal,  e 
eram  perseguidos  com  ardor  por  seu  mandado,  por  terecn  matado  o  corregedor 
de  Lisl)oa.  Duguay-Trouin  recebe-os  com  prazer  a  bordo,  por  isso  que  o  conde 
de  Prado  tinha  casado  com  uma  filha  do  Marixhal  de  Villeruy,  «um  dos  nossos 
mais  respeitáveis  senhores». 

Descobriu  na  viagem  quatro  naus  de  Flessing,  de  vinte  a  trinta  peças  cada 
uma;  navegou  para  ellas  e  combateu-as,  e  tornou  se  senhor  de  uma  das  mais 
fortes.  A  boa  manobra  e  a  resistência  que  esta  fez,  salvou  as  companheiras,  as 
quaes  se  escaparam  com  o  favor  de  um  nevoeiro  e  da  noite  que  sohreveiu.  Vinhatii 
todas  as  quatro  de  Curaçáo,  e  eslavam  carregadas  de  cacao,  de  anil  e  <\ 
piastras.  Os  dois  fidalgos  portuguezes  qiiizeram  absolutamente  ser  e>; 
do  combale,  e  nSo  cederam  .is  instancias  que  Duguay-Trouin  lhes  fazia,  de  des- 
cerem para  o  fundo  do  porão,  representando- lhes  que  Portugal  nito  eslava  em 
guerra  com  a  Hollanda.  e  que  elles  se  expunham,  sem  necessidade,  a  ficarem 
estropiados,  ou  talvez  a  serem  mortos.  Aptsar  de  todas  as  supplicas  deixaram-se 
ficar  até  ao  fim  do  combale.  Depois  de  terminado  este  continuou  a  viagem,  e  os 
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litialço*  .!> «.iiituirrAniin  ma  JUinI  Maio,  ptreeeodo  fícarem  cooteotes  dai  «atten- 

1  ..  \  -Trouin  foi  morUloMnlê  ferido  n'ttiDa  refirtfa 
p«iitt  df  Vigo  Este  Itxou  o  ínnio,  que  lhe  tinha  morrído  nos  braços,  a  enterrar 
em  Vianna  iii>  r.asttllo  «Trda  a  nobreza  d'aquella»  immediaçOes  (pag. 51)  assis* 
liu  IO  funeral.  <*  fiart i-iu  sensível  da  perda  de  um  mancebo,  que  attrahia  os  loa* 
\<<'  ■  ■■>. 

t.  á  entrada  do  Tejo,  e  pooeo  depois  tomou 
ainda,  na  aliuni  «ie  Lisboa,  um  outro  carregado  de  pólvora. 

Todos  sab<>m  o  i]ue  ello  praticou  no  Rio  de  Janeiro,  e  eooM  os  franenes  se 
gloriam  de  iiiit  feito  que,  na  verdade,  n2o  tem  muilo  de  glorioso. 

TROVAR  (PELLIER  DE  -. —  J.)* 

Jfúion  etwn^âka  ai  Heimo  de  Congo,  por  la  Sfrafica  ReUgiom  dê  hê  Cafw- 
ekmoi  (ff  dnenfàam  dd  Regno  dd  Congo).  Madrid,  1(^9. 

TRVE  (A)  and  partiadar  kiitory  of  tke  eruettift  und  harhmUm  êxtrcittd 
un  variou»  oteasioiu  ^  Ihé  present  utim-per  of  Uu  erown  of  Portugal  D.  Mifud, 

TUBINO  (P.  M.). 

El  arte  y  los  artistas  eoaUmporamtOÊ  m  la  Pennuuh.  P<*r .  Librería 

de  A.  Duran.  1871,  &• 

•Sinto  dereras,  ao  uadar  cu'  os  artistas  portnguexes»  oio  eneon* 

trar  motivo  para  elogio  oem  pa,  Apresenta  o  sr.  Ponteea,  profrsnr 

ii.i!  )  da  academia  de  beilas  artes  de  Lisboa,  três  obras:  Cima  wfmpka  do 
iijo ,  Kueas  fugindo  do  incêndio  de  Trof/a  e  a  Nifmpha  Peristexo  refugiada  nos 
hrofos  de  Vénus,  É  lastima  grande  que  o  apreciável  mestre  tenha  encaminhado 
Mil  ir  piraçio  e  seus  talentos  pare  este  lado.  Obriga-me  a  cortesia  a  eitar  seus 
<ii. .  i.  >.  mas  nio  me  obrigará  a  severa  lei  da  critica  a  negar  lodo  o  mepeclmeiíte 
ás  creações  do  hospede  que  com  a  sua  presença  nos  favorece.  Estio  eivados  de 
grandes  defeitos,  que  nfo  sio  inteiramente  do  aucior,  mas  sim  do  tempo,  da 
escola  e  maneira  a  que  correspondem  ;  tempo,  escola  e  maneira  que  dentro  «n 
pouco  hlo  de  ser  no  mundo  artístico  um  verdadeiro  arebaisroo.» 

•Pela  primeira  vex  concorrem  os  artistas  portugnetes  a  medir  •> 

•  hespanhoes  em  i  (ica.  Sa  aolet  deplorti  nfo  aehar  ni 

•  u    n.Kisanteumqua*!  ' >gico,  afora  ainio  nn  imnonao  pra/ 

os  parabena  ao  sr.  Andrade,  peia  sua  pintura  Coslatto  ds  FWtno«  na» 
ç/h»  de  Roma. 

•  Revela  este  quadro  um  mestra  que  se  empenha  em  erear  todo  o  |ener>  <l<' 
iliH  \ukn  ter  o  prazer  de  u  Teneer.  Loofe  de  proeanr  o  ifli 

rjn  ifite  e  o  momento  maia  favoravel,  Andrado  eteolM  o  «a 

o  mais  I  o  menos  pinta vel.  o  mais  dlOeil  •  eompromettodor 

porta.  (J  ...  yi  sabe  o  que  slo  obstáculos,  e  lambem  saW  a  nu»  \ 

para  triumphar  de  lodos  elles  e  ronvertelos  em  vantagens 

a  tela,  qoe  eiamino,  um  pedaço  de  eoats  baixa,  uma  espeeie 
liba,  eoberla  de  Jnneoa  •  eapadanai  Lefaala^tt  á  dirtUa  nnui 

M 
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<l'iii|il.i,    .  hl  mala  il>  -,  c  u  céu.  occullo 

l"'vs.i  rnii.  i.t  tuna  III  liumida  e  chuvoM. 

1,1       1 1  \.  ilil-'  iit>  i;u  1-  I  vida  no  ceicje!  Quanta  finura  noi 

juucuâ  o  uulra;>  plaiiUi:»  qv.i:  : , ,..  ...lic  uionotona  (ia  aguat 

■Tem  esto  pintor  outros  dois  quadros,  sendo  o  titulo  do  primeiro.  Vma  tnankã 
em  Bit  ara  (Piemonte),  c  o  outro,  /  ■  T  '  !•'  a 

um  campo  coberto  de  herva  verde,  1.  |.in- 

tado  com  engenho,  nSo  agrada. 

•  Recreia  mais  o  segundo:  a  costa  com  seus  cachopos,  a  maré  abaixando,  as 
rochas,  os  pescadores,  tudo  (menos  o  eéu)  é  bom.  Não  procure  tanto  o  sr.  An- 
drade a  simplicidade  n'e&ses  a-  '  ral-a;  s2o  necessa* 
rios  maiores  contrastes,  maior  i  nas  suas  creaçOes. 
N<1o  siga  a  seu  mestre,  o  insigne  (lalaume,  son  deve  ser  imitado.  Pin- 
tando Qlaume,  como  Diday,  os  esplendidos  \i ;.-  alpestres,  conseguiram 

passageiros  trinmphos,  e  isso  porque  a  simplicidade  dos  Alpes  é  a  simplicidade 
do  magestofto  e  do  immenso.* 

•De  outro  paizagista  portugaez,  o  sr.  Isaias  Newton,  vieram  para  o  certa- 
men  três  quadros :  o  Palácio  da  Ajuda,  os  Arrabaldes  de  Sanlarem  e  as  Frontei- 
ras de  Portugal  e  liespauha.  O  sr.  Newton  é  vanlajosamante  conhecido  no  reino 
vizinho  (*omo  um  artista  consciencioso  e  npplicado,  que  procm  lu/.ir  com 

a  maior  fidelidade  a  naluroza,  emhellezando-a  com  primor.  (!•  i.iiito  sua 

iWrn  de  Monsanto,  que  niio  conheço.  Julgando  a  este  mestre  um  liisíincto  crilicn 
portuguez,  Luciano  Cordeiro,  diz  o  seguinte  a  respeito  dos  quadros  que  apresen- 
tou em  1868  na  exposição  da  sociedade  promotora  de  bellas  artes:  «Suas  paiza- 
gens  d'esle  anno  denotam  um  grande  estudo  technico,  muito  consciência  e  grandes 
progressos.  Ha  n'elle  alguma  cou.«a  do  pintor  de  Harlem,  alguma  cousa  como 
uma  melancolia  melodiosa  (se  a  phrase  é  permittida),  e  como  um  exlasis  no 
meio  de  uma  atmospbera  transparente,  cheia  de  luz,  aromas  e  vt>n>iii:ilisii>n  F.x- 
tafis  que,  prolongando-se,  poderia  converter-se  em  monotonia 

■Encontro,  pela  minha  parte,  nas  paizagens  do  sr.  Newton,  c 
agradável,  certo  repouso  e  calma,  que  os  olhos  percebem  com  gosl 
massas  verdes  pintadas  com  delicada  finura  c  até  mesmo  minuciosiJade,  o  ceu 
reproduzido  com  os  movimentos  de  maior  limpidez  e  calma,  revela-se  no  con- 
Juncto  a  maestria  do  piocel,  mas  parcce-me  descobrir  em  suas  obras  tendência 
para  o  amaciamento,  para  a  nimiedade  e  para  a  repetição.  Sobra  habilidade 
technica  ao  artista,  falta-lhe  ardor,  ousadia  e  aquellcs  rasgos  um  tanto  indómitos 
e  indisciplinados  que  denunciam  o  génio.  Apresenta-se  Newton  como  uma  natu- 
reza doce,  equilibrada,  amorosa  de  luz  e  do  hartnoniúso.  amiga  df  idUlio.  ixin- 
traria  á  lucta,  ao  drama  e  ao  contraste.» 

•  Que  diíTerença  tâo  grande  entre  o  estylo  do  sr.  Newton  e  o  do  nosso  con- 
cidadão Munoz  Degraint  Alli,  a  luz  meridiana,  os  dourados  raios  de  sol  alu- 
miando deliciosas  planuras  e  suaves  recostos;  nem  uma  nuvemsinha  na  atmos- 
pbera, nem  um  desaccordo  nas  tintas  do  panorama !  Aqui,  o  contraste  da  luz  e 
da  sombra,  o  agreste  e  o  escabroso,  o  escarpado  da  rocha  e  a  contraposição  dos 
eíTeitos.  Mm'ioz  Dograin  exagera  a  expressão,  mas  tem  génio;  assim  tivera  outras 
cousas!  Porque  abunda  tanto  o  axul  em  todas  suas  creações?  Visto  um  de  seus 
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quadrus.  já  se  pofttue  o  tom  duiniuaote  de  todos  o«  outrot.  Faree«  que  m  forjou 

*uai  padrlu  i-\  Iiim>o  na  sua  ptuntasia,  e  por  elle  corta  todu  as  roas  obras.  A 

p-aiide  arte  é  variedade  r*  anidailo,  e  niu  monolonia,  e  as  paitagens  d«  Muúoz 

D^frraiti  «''^t.lo  nionoloii  is.  {M>n]u>'.  mesmo  feitas  por  distinclos  nomes,  se  repetem 

II'-  i|>jes.  e  ii.in  r  i  as  Dotabilidad-  - 

rir  .  ;•'    lailo»   rslâi.    ;  -   de  CÔr,   sem   ai 

Debaixo  de  outra  relaçAo  ha  o'eltes  amaneiramento,  como  nos  <1c  Andrade.» 

(Pag.  fí\.) 

rm  l.iyhou,  por  Toiii,i-i;ii,  [..,1  iiii.'iHv    R»le  artista  aprpsentou  uns 
1  ••  varieílad'**,  algijii>  (l'-iit  >  li.ui.mtf  hmlos.»  (Pag.  Íi8.) 

-ii.  ....  »4la  primeira  da  ezposiçlo  dois  quadros  do  sr.  Talavera:  Vm  rt^ptê' 
bro  e  o  Átrio  de  wjik^.  ijreja  iê  Andaluxia,  que  anounciam  no  artista  aptidfles 
a  mesma  o  portuguez,  sr.  Bordallo  Pinheiro  (José),  quatro 
atados  eom  vigor  e  intrnçlo,  reclamando  elogio  o  que  repre- 
senta a  Letlura  de  Cervantes.  Também  recordarei  a  Romaria  e  o  Mercado,  do 
M*.  Pereira,  e  a  Família,  de  Lupi.  pintura  correcta,  expressiva  e  com  sentimento, 
<>mbora  de  câr  um  tanto  conTencional,  especialmente  nos  contornos.»  (Pag.  S3i ) 

■Rápida  será  miuha  revista  dos  quadros  de  variedades. 

•  Hecordo:  Aret  mon  tili  e  u  Alpargatero,  de  D.  Plácido  Francas;  a  Somm 
lU  ecttumet  maritimos.  de  Herrera;  us  Doit  juguetet,  de  Lereano;  heeoréaçlkt  dê 
Toledo  «'  o*  Seyadoret ;  as  Creadas  varrendo  ê  etfrtgando,  de  Martin  ;  A  tarde  dê 
Sexta  Feira  Santa,  em  Olot,  de  Vajrreda;  a  Partida  d$  Quiãote,  de  Araújo;  O 
baptismo  e  o  Correio  fraudulento,  de  Franco ;  a  Gitana,  de  Benso ;  o  Menino 
italiano,  de  Vioda ;  a  Cmx  Alta  de  CifUra,  e  a  Fvnte  doi  Amores,  do  portuguez 
sr.  Chriftino;  e  os  Estudai  e  os  Divertimentos,  alguns  apreciáveis,  de  Metida. 
Obras  modestas,  sem  preteostes  nem  grandes  aspirações,  oflferecero  defeitos  ao 
lado  de  qualidades,  que  as  fazem  credoras  da  benevolência  e  da  critica.»  (Pag.  154.) 

•No  saliu  do  throoo  ba  duas  telas  de  Rezende,  artista  português,  u  qoaes 
innunciam  boas  faculdades,  (ntitulamse:  Varina  dê  Mortosa  e  o  Ptêcodar  por' 
lu(fuez.  Noto  n'ellas  riqueza  de  cdr  e  bom  debuxo.*  (Pag.  156.) 

•Carece  a  llespaoha  de  pintoras  de  animaes ;  Jimenez  foi  uma  bella  appari» 
çio  e  uada  mais.  Nfo  floresce  entre  nós  a  buna,  e  nlo  é  raro,  quando  eom  tio 
pouco  respeito  se  tem  encarado  e  ainda  encara  a  dignidade  bnmana ;  que  inie* 
rrsse  haviam  de  inspirar  os  animaes?  Nfo  ba  pais  da  Europa  culta  onde  o 
homem  se  mostre  tio  erud  para  eom  os  animaes.  Aqui  vemos  o  mísero  cavaSo 
assauinado  nas  prsfas  de  touros,  para  divertir  os  aspedadoTM;  aqui  annundam 
as  auctori(la<l<  s  corridas  de  gansos,  espectáculo  bárbaro,  mais  próprio  de  bolen> 
totes  que  de  homens  civiliudos;  aqui,  finalmente,  se  organiza  uma  sociedade,  na 
qual  entra  a  mais  nobre  mocidade,  e  como  primeiro  signal  de  mialcoeirse  dedica 
.1  fu/iiir  III  fTvi.iMgpombuatris  das  tapadas  do  Retirol 

III  >  at.  lem  na  reflexo  do  meio  em  que  se  pitkdat.  Será  o  eooleapO' 

rn )  .«|M  iiiol  quanto  se  quízer,  meoos  uma  arte  humana,  qut  aspira  a  grandus 

•  in|»r«Aa».  Utidetaiido-se  a  nossa  fraqueta  de  earadar,  aeeusa  a  crise  praftuida 
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que  noft  agiU;  teu  <*  iiiuv^iu  o  o  »eeplici«mo.  Km  nadl  crA,  mIvo 

honrosas,  se  bem  qn  \  i^pçrie».  , 

•Mu  se  a  liespaiilia  iiAu  g(>sa  de  um  pintor  (fcsle  género,  (ero-o  Portogal,  e 
tio  rompetenlo,  que  tiein  lun  |MMleriios  con<<olar  da  carência  propri.i.  ThomAs 
José  da  Aruiunciaçâo  »ó  pirila  .aiiiiiiiics.  NAn  procureis  nas  suas  tinias  a  iifrura 
humana;  se  alguma  vez  appt'  m1c-si'  que  :  m  <> 

que  o  comparsa  sobre  o  pairo  ^  n-^smo  a  p.i  i,<is. 

phera  e  o  cc^u  s<1o  meros  ar^essorios,  aos  quaes  se  dará  importância,  se  assim 
convier,  par&  que  a  figura  dos  animaes  se  destaque  sobre  o  fundo  que  mais  a 
favorecer. 

■  Seis  obras  a  óleo  expõe  o  sr.  Annunciarfto,  e  ainda  (|ue  algtmias  silo  i\o 
reduzido  tamanho,  nem  por  isso  deixam  do  trr  merecina-nto.  A  Arribana  •>  os 
Extnwiadoi  do  r^tanho  aio  mui  bel  los.  Associa-se  na  palheta  do  pintor  a  cor- 
recção do  desenho  á  belleza  do  colorido  e  ao  relevo ;  ha  caracter  em  suas  obras, 
e  nas  duas  citadas  a  natureza  se  oíTerec43  habilmente  reproduzida.  O  fundo  do 
A  Arribana  é  notável.  Andrade,  com  a  sua  i  '  de  Putano,  e 

Annnnciaçjo,  com  seus  animaes,  representam  >■  iinen  a  arte  de 

pintura  porluf:ueza,  ainda  que  não  indigena,  mostrando,  enit>ora  seja  em  escala 
modesta,  que  nSo  é  Portugal  estranho  ao  Renascimento  artístico  que  se  nota  na 
Península  de  ha  quinze  annos  a  esta  parte. 

•Oitico  imparcial,  devo  dizer  que  .\  i(»  a  ver- 

dade realista  no  que  diz  respeito  á  luz  e  os  pura- 

mente arbitrários  nos  Extraviados.»  (Pag.  Í6U.) 

«Não  sSo  8ufiicient«>s,  comtado,  as  obras  expostas  para  formarmos  um  juizo 
vMiilh  lir,,  nrrra  do  estado  da  arte  de  pintura  entre  os  nosso-t  vizinhos;  mas  a 
i';U  <iiii  -  i>'  "3  trabalhos  já  citados,  de  Andrade  e  Annunciaçâo,  pelos  de  Hor- 
dallo  l*inheiro  (José),  Christino,  Chaves,  Fonseca,  Lupi,  Pereira,  Pedroso,  Heis 
(D.  Guilhermina),  Tomasini  e  Rezende,  a  pintura  portugueza  pôde  ir  na  fr^ol'» 
da  arte  ibérica,  fazendo  seus  cultores  poucos  mais  esforços.»  (Pag.  260.) 

«Também  devo  recordar  os  bustos  de  Belver,  o  Rouini  de  Alcoverro;  e,  em- 
quanto  aos  portuguezes,  a  Cabeça  expressiva,  de  Almeida,  é  boa,  o  Adónis,  em 
bronze,  de  Fonseca,  é  bello,  os  bustos  de  Hosa  cred-v  <  •]"  >n»M)çáo  especial,  e  a 
Camélia,  de  iNunes,  mui  estimável.»  (Pag.  271.) 

•  Dois  projectos  monumentaes  contém  o  sal2o.  Um  de  Bastos,  portuinicz, 
dedicado  á  memoria  dos  navegantes  portuguezes;  outro  de  Gomez,  para  as  cinzas 
do  general  Zurbano.  Aquelíe,  ainda  que  um  pouco  pesado,  e  grandioso;  e.ste 
carece  de  unidade  em  sua  exornaçSo,  e  tem  o  seu  tanto  de  catafalco  de  igreja.» 
(Pag.  271.) 

«Os  progressos  da  gravura  em  Portugal  e  liespanha  s2o  incontestáveis. 
Abra-se  uma  obra  que  conte  uns  quinze  annos,  compare-se  com  as  que  se  pro- 
duzem actualmente,  e  a  consequência  será  grandemente  consoladora.  Existem  já 
em  o  nosso  território  gravadores  coi,  '■*  alpuma  cousa  mais  do 

que  meros  executores  do  que  faz  o  w  s  gosto,  ai  te  e  pei-sona< 

lidade.  O  gravador  alcança  vida  na  Peninsula,  e  tem  futuro.  No  departamento 
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■  "'■■  'T.-nvom-v  ao ''Uittii  <>!.  ti\»|.'iiiunlio>  aulli''iiUC"i  il<i 

i'i«..ii..-  I             I     .».  A!l>«'rlo,  Serra,  Soum.  Alabeni.  Prancli  f  Rosrlló- 

nt'  •»,  ao  appl.iuiio  ll^»^  inipiligentps. 

•NoUvei  .:^.L!  o  ít.  Koidló,  cujas  obras  trazem  A  nie- 

noría  as  mell  (Carmona,  mas  nlo  é  menoa  delicada  e  belia  a 

vrv  '  '       portngoent  e  aitraofsirat,  ezpoilos 

I" 

inha.  Inglatem  eitá  rapolada 

cuíi.-  - •         . -^ .  p.-iiimula  tlgoin  que  merecem 

louvor,  mas  nlo  qoiaênm  expor  suas  obra.-.  loe  aatim  a  oceaiilo  de  as 

'  -iiioe. 
.  iobeiro  ha  uma  eollei  .ostante  expreasivoe.* 

iFag.  <;5.> 

«Pecciría  por  injuato  se  nio  elofiasse  as  miniaturas  de  Tomasini,  que  sio 
superiorea  em  mereeimei^;  oa  trabalhos  doe  ara.  Molarinho,  portofoei,  e  Pes- 
cador, madrtteoae.  graTadores  em  talhe-doce ;  oa  desenhot  a  eanrio  de  Aonun- 
ciaçio ;  oa  eamaltea  de  Sala  e  Sanchez,  e  os  desenhos  a  lápis  ou  i  penna  e  as 
afruM-fori«i  d*»  narlnlomá  Maura  v  Tubaii. 

•  h'  '<  |iriiva>  til'  (gravuras  pm  talhe* 

doe^,  ot|  im  irravador  da  eaaa  da  moeda 

t    !'  medalhas  e  selloa  de  Mo- 

larin;  .s  artes  tem  feito  entre  oe 

noaaos  vizinho».  Felicito  sinceramente  tanto  a  um  coroo  a  outro,  e  desejo  que  a 
juventude  lusitana  si)!.!  por  este  caminho,  que  com  tanto  applanso  percorrem 
S' us  mestres.*  (Pa«.  280.) 

•Ainda  ha  pintorea  que  aeguem  a  senda  inaugurada  ha  dex  ou  quinse  annos, 

ao  iniriar-se  o  nosso  renascimento  artístico  contemporâneo;  ainda  existe  quem 

^r  irKpim  na  vida  moderna  e  cultiva  a  historia;  mas,  se  no  tocante  á  idéa  noto 

r  >>  evideolea,  no  partir ul.-ir  da  cxoett^ia  deseobro  perigoaaa  DOTÍdadea; 

rc  o  sublime  e  o  ridículo  mett-  ;  o  aliin  da  origina» 

«le  coatoma  trazer  inaupport.v  mdo  o  geoio  se  bz 

iocomprehen«ivel  para  o  senso  commnm,  su»eita  a  mofa  ou  a  indifirrença.  Nio 

^-  invnn  i'    hr-i«  de  arte  para  as  noiabilidâdea,  faiem-se  para  todoa  oa  bomena 

<j      I  iiJade,  gofto  e  enleiídimeiílo.  O  ?erdadeiro  génio  aborreee  o 

i:  Urre  deoUo  dâ  sublimidade,  que  é  a  aumma  barmooia.  Plnla 

n. '  I  iiit>  •^ftn  se  importar  de  aegoir  eala  moda  ou  de  imitar  aqvelle  exemplo. 

O  génio  neni  imiU  nem  é  imitavel.  Estode>ae  o  que  ae  ebaoia  «aeola  dt  ihirtíh, 

f  n^ -lis  do  que  medioerídadea.  Quem  ooaou  proelamar>se  dia- 

i|  111  le  conhece  similhanle  eeeola 

é  chegado  o  momento  de  pergUBtar  se 
<iue  alo.  Bnvia  Portugal  uma  damia  de 
i<:   i       e  ainda  que  foram  pintados  p^  portugueaea,  nio  ha  raaio  para  dixer 
l,        s  •--;'-••'    ilu  uiiM  eacola  de  pintura. 

I '  (H  animaea,  seguindo,  seguiHlo  parree,  francexea  e  belgaa ; 

Antiraib*  vae  lu  luiu.  e  suas  paiaagens  e«tio  mui  longe  de  rev«lar*noa  algum 
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caracter  indigeiu.  GosU  Bordallo  daa  Tarimlades.  e  usa  de  um  colorido  exótico. 
Inspira-ae  N  >'»,  wm  í<i  na 

expoaifâo,  •!  '  arle  pri\  . 

aio  seguramente  os  de  Fonseca,  que  correspondem  a  um  rstylo  de  pura  coii- 
venç-4o,  que  ""-^vi...  •u^  r,.íi..Mi-iv..i  •>.>,•, í,,  uni  de  seus  tiUinio"  r"p'-..v...ii.ii.i.>^.. 
(Pag.  188.) 

•  Arlist.i    ; 

•Lupi — A  famUia  —  1*  medalha,  por  li  votos. 

•Andrade  —  Castelo  Fusano  —  2.*  medalha,  por  ii  \uIun 

•Annunciaçáo  —  Animaf$  —  2.*  medallia,  por  12  votos. 

•Sousa;  gravuras  —  2.*  medalha. 

•Almeida;  escuiptura —  Ojoven  grego  —  Z.'  medalha,  21  votos. 

■Nuoes;  escuiptura  —  Cornélia  —  Idem,  idem. 

•Molarínho;  gravura  —  2.*  medalha,  15  votos. 

•  Gaspar;  architeclura — Theatro  de  uma  cidade  de  segunda  ordem  —  3.*  me- 
dalha.* 

Lm  monumentos  megailicos  de  Atidalueia,  Estremadura  y  Portugal  y  los  abo- 
rígenes ibéricos.  (Vem  no  Mtaeo  etpanol  de  antigúedades,  tomo  vii,  pag.  353.) 

TUCKEY  (J.  K.i. 

Narrative  of  an  rTpedttton   (o  exjUore  lhe  river  Zaire,  usually  calM  the 

Congo,  in  south  Africa,  1816,  under  lhe  direction  ofcapt. .  To  which  is  aâded 

thejoumal  of  professor  Sinith ;  some  general  obseiTatiOJu  on  the  country  and  its 
inhabilanls,  and  an  appendix  containing  the  natural  history.  London,  \M^. 

TVDÊLE  (GLILLAUME  DE ). 

No  seu  poema  histórico,  cscriplo  entre  121U  c  1219,  onde  descreve  a  histo- 
ria da  cruzada  contra  os  herejes  albigenses,  falia  desfavoravelmente  do  Rei  de 
Portugal  por  causa  da  sua  lucta  estéril  acerca  das  heranças  de  suas  irmSs.  O  mo- 
narcha  satyrisado  no  poema  é  El-Rei  D.  Aflonso  II >. 

TUHFAT  UL  Ml  JAUIDIM. 

Obra  valiosa,  escripta  em  árabe,  que  descreve  as  guerras  entre  os  porlugue- 
tes  e  os  mahometanos,  entre  os  annos  1  Vd%  e  1583. 

Ha  d'ella  uma  Iraducção  ingleza,  com  o  n.°30,  na  serie  da  comn)i-<isiiii  mitMi- 
tal  das  traducç^Jes  (Oriental  Translation  CotnmitteeJ^. 

TLKOTZI  (JOSEPU ).— JesuiU,  natural  de  IVesburg. 

Panegyris  D.  Francisco  Xaterio.  Tyrnaviae,  1729. 


'  AponUasMlo  foriMeído  pelo  ».  ir.  TbeopUlo  Braga. 

*  T.  W.  H.  Tolbort,  JUitttriéiúda  f«n  «  kUttrié  éotftrUfiUZti  na  IniU.  No  InsíUult  Y*iC«  da 
I.  No«a  Goa,  1874,  pag.  i85. 
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Tl/iK  i  J  %UA\«iIlil.  ( HiiloríÊ  do  HogolJ 

Obra  '^i  ripu  ^m  língua  persa,  que  traia  doa  feitos  doa  noaaoa  do  Oriente. 

•  Ailu  ir  :  .3res  do  lloqarrab  Kban  e  aoa  nefoeioa  de  Sorrate.  Uma 

pa<i9;ig-iii  p.u<  »e  ao  ataque  aobre  a  armada  de  Õovoloo,  por  Aievedo, 

em  I6U.  Em  outros  logares  o  Tuiuk  refere-se  a  presentes  dos  portogoeies  e  a 
alguns  portaftietes  empregados  noe  domínios  de  Jabangir  *. 

TUIHS  (RICHARD ). 

rrcirWt  ihn<H'jt\  Portugal  and  Spain  tu  /77S  amd  J77Õ,  wiA  eopftr-plalm 
'/Hl/  an  ofpendtx.  Loodon,  1775,  K.*  1  voi.  de  iii-465  pag. 

De  pag.  375  a  465  vem  um  Aeamnt  of  tke  Spaniah  tmd  Portugtmt  Littf- 
htrt. 


I    w    II  I       f  t.  AttufUtiu  fn  •  totom  im  ftrtm/»nn  t  hiiê.  Wo  !»$libiU  Yntê  àa 
U*wt*,  Nott  fi'—,  fi?^,  i-u    1^~ 
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Lm  pwtaitia,  4oal  to  toa(w  «  ImIm  Im  ■■pillf  rw  éi  r«i|a- 
|m1.  mm  m  «foir  Im  4MHto.  mI  to  tiipáriorilé  4hm  riwlat»  rt 
4mm  TuJaM.  lia  Ml  jnA  n  íèrtit  Mr  Im  tafMs  <•  rOeéaM. 

JaMBÍS  Pt«plt   li   pM  MMBbfNI  M  li  •!  ■'écriTtt  ó»  Ú  gflMlH 

dMMM.  Soa  CiMiMi  Ml  to  ftHê  ifi^m  dto  mb  ktoiM*,  ó»  n* 

MMWMIM  M  m$  M9  COB^MlM  SBM  liaoS*  oMI  flBpiM^  iMMMfW 

rn  fli  MMS  ÓÊ  LhkoMW  M  AaMqw,  wra  u  Joi»  to  mto  4'm 
aalrt  Cmmmm;  to  pMtafato  mI  ■■  fnmi  a««l«rtor,  rwMlartor 
mUmmI,  kánlnc  M  poáltoM  4m  iMMf  ■odwMS* 


I  I>IIE  «:.). 

BamdtnkwtàUr  m  ^«liai  imd  PortugaL  Berlin,  1881). 

IIJMIPK  ADR  (1<>).  PoAm.  Om  Ui  ealamilrt  ti*  lJsl>onne,  par  U  Trtm- 
'■if^nU  de  Terre,  de.  Par  u»  iptduttm'  4ê  et  dàuulrf,  iuitir  dr  L'Arthi  Htrm, 

>rr  de  Toul  rUniwtn  dam$  la  ptnotm*  Sútrét  dê  fy-iderie  le  Grumi,  Bot  de 
i     ^.  Et  quelqu'aiitrm  piiee$,  ée.  II*  I  toI.  165  p»|. 

I  IXOA  (n.  MAIlTI^i  DE  ). 

/ '  '/'vh  lif  Cronologia  para  la  kutoria  d*  Btpaàã. 

i  •>«((!  trabtlbo  lodo  o  ?oL  ii  das  Mmtrim  ia  Afioâtmi»  de  Héêiorta 


a  leitura  d'«la  obra  aot  que  dw^rmi  etervw  Aeiita  dos  aatifot 
na  de  Portugal,  tanio  aiiteriorea  eoroo  poaleriorM  m  ■■■dumlo 
■  ■  au  tptiipo  da  IUinIm  D.  JoAona  ik>  CmIoIU. 
>olra  u  leitor,  por  ordeoi  ehranukifiea,  a  hisloria  do  domi* 

>l»flrica. 
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IJKIO  iràv  eomitiNinii  amoríi  ditini  ntm  D.  Franeiteo  Xarerio  Indiamm 
Apotloh  carmtnê  dedudum,  et  Néo-Uagutrit  Matum,  promolore  P.  Wencnlao 
AquinaU.  Pragxe.  Typis  UnivereiUtis.  1660,  inV° 

UXIOM  í/l  Poríogallo,  alia  corona  d<  Cattujlia.  Istona  dei  sujfior 

Jeronymo  <  lelía,  1642. 

DNJUST  i .  „,.■.„.. iíion  of  hi$  Serene  Hujhne*»  the  Infante  Don  Miguâ  at 
King  of  Portugal  or  analytú  and  juridical  refutalion  of  the  act  pat$ed  by  denomi- 
nated  Ihree  rstatn  of  the  Kingdom  uf  Portufjal  on  lhe  il  of  July,  f>y  Detembarr/a- 
dor  António  da  S.  L.  fíoclta.  Translated  froni  lhe  portuff»^$e,  1829, 

URGULLA  (D.  JOSÉ  l»E ). 

Cantata  pelo  motivo  da  visita  feita  á  heróica  cidade  do  Porto  por  S.  M.  F. 
a  Senhora  D.  Maria  11  e  SS.  MM.  II  o  $enhor  D,  Pedro,  duque  de  Bragança  e 
Sua  augusta  E$po$a.  Por .  PorUi,  1834.  12.*.  13  pag. 

fniEL  DA  COSTA.—  (Cognominado  O  jitritta,  nasceu  pelos  fins  do 
século  XVI,  em  a  nossa  cidade  do  Porlo,  e  falleceu  em  1647. 

Seu  pae  (inha  deixado  a  reiigiSo  de  seus  ar  inn 

abraçar  o  cliristianismo,  que  professava  com  uii<  >  .  <> 

joven  Costa  foi  educado  nos  mesmos  princípios,  e  sua  piedade  attrahiu  sobre  hi 
a  atlençáo. 

Desde  sua  primeira  mocidade  se  occupou  com  ardor  no  estudo  das  Escri- 
pluras,  leu  e  releu  o  Noto  tettametito,  e  meditou  profnndamenle  no  sentido  d'elle. 

Nomeado,  na  idade  de  vinte  e  cinco  annos,  lliesoureiro  de  uma  capella, 
pareceu  destinado  para  uma  carreira  brilhante.  Mas,  dps<le  muito  tempo,  algumas 
duvidas  perturbavam  sua  alma,  nâo  podendo  comprebender  o  mysterio  da  reve- 
lação, e  encontrando  mil  objeoçC«>s  ao  dogma  da  divindade  de  Christo.  Chegou  a 
negar  a  verdade  do  chrislianismo  e  hesitou  entre  o  naturalismo  e  a  roligiSo  de 
Moysés ;  a  necessidade  de  sp  ligar  a  uma  communidade  baseada  sobre  doutrinas 
positivas,  o  decidiu  para  esta  ultima ;  e  com  o  lim  de  se  entregar  a  ella  com  Ioda 
a  segurança,  deixou  até  mesmo,  com  sua  mSe  e  irmãos,  Portugal,  e  encaminhou -se- 
para Amsterdam,  onde  passou  o  resto  de  seus  dias. 

Tendo-se  submpttido  A  cir  •-  mudou  o  nome  de  Gabriel  no  de  Uriel, 

e  foi  durante  aljjum  Itntipo  nu-;  ■-<*  tia  conimunidade  judaica.  N;1o  tardou, 

comtudo,  em  perceber  que  o  judaísmo  d'aquelle  tempo  estava  bem  afastado  da 
n.'ligiao  dos  hebreus,  tal  como  o  estudo  dos  livros  de  Moysés  lh'o  tinha  feito 
conceber.  Os  rabbinos  e  os  tamudistas  a  tinham  sobrecarregado  com  um  montão 
de  cereinonias  pueris.  Esta  observação  o  alTeclou  profundaiiieiile:  e  nao  podendo 
dissimular  a  o^usa,  a  communicou  ao  publico  n'um  escriplo  a  cuja  publicaç4(o  os 
rabbinos  se  oppozeram.  Mas  havendo  sido  dividgadas  algumas  das  suas  theses, 
creram  dever  responder  a  «'IIts  pnr  mplci  «li^  inii»  rt^UúnrÂo  cnin  .Tiirlnr  foi  o 
medico  Samuel  da  Silva. 

Provocado  por  um  tal  modo,  Ln^ia  w.n»  pód''  coii^-Tvnr-s"  <'m  ^iieiicio,  (jp- 
fendendo-se  n'um  opúsculo  publicado,  primeiramente  om  portuguez  e  depois 
n'unia  versSo  latina,  sob  o  titulo  de:  Exame  das  tradições  pharisaicas  conferidas 

rniii  II  lei  fxt^'ipta. 


|15;  ;{{| 

K»t>'  -s  !í;  ;       I  s.-,  impmso  s«m  indicjçáo  de  anno  em  Aiii»teniani,  m.^^ 

<ii-  ••  (!•■  i«;2'i.  <-  111-  ti  muita  «ejutçfo.  0)tU  já  nfo  m  eonlenlivA  eon  «tarar  os 

ilihiiios,  mis  j  k  i> -.-IN  1  I  initOo  dÍTina  de  Ifoytét,  eoaw  Umben  já  tinha  feito 

re«{)<>iio  til  riii^síM  «iMiia  de  Jeras  Chríalo,  e  chegou  «M,  finalmente,  a  alguns 

ommenlarioi  acerca  de  todos  o»  lirroe  historícos  do  Antigo  tntaminto. 

Nolou>ae  que,  n'um  dot  teu*  livros,  Abarbanel,  embora  tivesse  gosado 
iiuitas  reses  da  protecçáo  dos  reis,  tinha  manifestado  opini^Jes  muito  republica- 
nas. As  obras  d'este  sábio  israelita  láo  escriptas  em  hebraico,  e  qnasi  todas 
foram  vertidas  para  latim  por  Buxtor6o. 

0  Prmeh  ai  Hattorah  (Coromentario  do  Peiítatheuco),  foi  impresso  em 
\>nr>z.-i  no  anno  de  1579;  Le  P«roseft  •/  NMm  RUutmim  (Commentario  acerca 
A'-  ulti:ii  >$  propbetas)  e  o  Perotek  Nébm  A/àmrotcim  (Commentario  acerca  dos 

iin*  ir  -^  propbetas),  appareceram  na  eoliecçio  de  Soncini;  Veneza,  1520,  in-fol. 

'  Mu.shiiiin  Jetlmala  (O  pregador  da  saivaçáo),  eoliecçio  das  prophecias  relativas 

M-oM  i\  foi  impresso  em  Amsterdam  no  anno  de  lt^4,  in-4.*;  o  Aoidb  i4iiuiiia 

i;  il>-'',A  <ia  Fé),  explicando  os  principies  da  religiáo  judaica,  appareceu  em  Ve- 

/a  no  anno  de  1545.  in-4.* 

Abarbaael  era  o)i:  Io  á  crença  de  seus  pães ;  mas  lo  fosse 

>^Dlo  de  aiedome  nen  içio  nos  seus  eseríptos,  mostroi.  ivia,  be- 

icvoio  oas  soas  reiaçA»  com  os  cbristios.  Os  judeus  contam  Abarbanel  em  o 

numero  dos  seus  homens  mais  illustres. 

Deixou  doii  filhoa,  dos  quaes  om  tomon*fte  distincto  na  qualidade  de  me* 
liooeeooi"  lo:  Otefa^'4raworf;  ooulro 

brafou  ai.  i  ;ublicoti  em  Veneza,  no  anno 

'."  1552,  uma  eoliecçio  de  cartas  hebraicas. 

1  II II  ETA  (FIl  AY  IX  Y8  DE ). 

Unt'n-\a  tflettattiru ,  ]H)lilica,  natural  y  moral,  de  Um  ijrnniln  y  remotoi 
r/i,-.j  d'  III  Etiópia,  monart/uia  dei  Kmpfrador,  Hamado  l^ntf  hum  dr  hs 
Inilnn. . .  .   fíi/,i(«/o  por .  Valência,  1610,  in-4.» 

Iluioiía  d4  la  $»grada  ordm  dê  predkadoru,  tn  /os  remoto*  rryuoi  de  la 
i.tiopia,  òe. 

UR8I^*. 

.V.  R.  of  de  Ljusitúitia  provòttia  romana.  Ilelsing f.,  1884.  150  pag. 

I  8\T«  d.»). 

(iturriilmtn  ilt  m/  »■<•» --i  '  '  j*arte  prr  l'  llunt    In  linmiili  nH 

tnjxi  df^l  nlUiilnin  r..ri/(.i  •lio^folk) ;  n>ii  l'i  Mi^HuM  (W(V  mf- 

ume.  Napoli,  17ttH,  8."  1  vol. 


«TM»bf  M  U  ■MlMliii  d»au»,  aM»hn— !■■■■  aamáfa 
imo  M  liUo  iBaii  uno  qm  m  Jmait  ti,  «iMflo  Ctoln  mi  Fw- 
lagal. 

LoH  ByrM,  Otrtê$. 


V.  4. 

JTmMi  of  letlert  m  porlugueu  and  engliA.  CalcotU,  1797. 

VAI.  (MR.  nu ). 

/v>  t-iptkm  H  Alphabft  éTBtfagnê  H  dê  PortiêgaL  Pari$,  1660.  II* 

•  A  paf.  106  Ins  um  caUlofo  doa  nosso*  reis,  oní  qu»  s(>  acha  uma  |iri>vi<- 
sinta  »umau  das  aoas  «cç4es>  • 

VALIIKIIAS  (KL  LICi:.\CIADO  JUAN  DB ).— Natural  de  B«- 

iialcaçar. 

ilininMff  ffueno,  y  o«nl«bra  «mitocmh  m  9M  at  auntm  tomo  «m  «M|^ 
nahand  dt  la  YiUa  dt  Atero  «n  Poriugal  $$  hixo  homhrt,  y  como  tal  m  nN&amó 
para  Angfdm  ttrvitndo  a  «n  ffntmal*,  y  iMpMM  rn  Matagan  amo  ioldado  kÍMO 
mmthãâ  kã»aãa»,  hãâta  qui,  tmamormiã  dãUã  iw«  dontUa^  foi  mum  dê  tê  êiktr  H 
fnrêdo;  vá  rtpartida  ata  ohra  m  fualro  Roatamett,  y  •  kl  pottrt ««  Rtrorrmmmt 

a  lo  Momo  M  loor  dd  Olorioêo  S.  Juan  Baptiãta,  CoMpMMto  por .  hopnoê 

eoN  /temcM,  en  StviUa,  por  Bartkolomê  Oomêê,  a  lo  MfittM  dê  U  «árwf  rmt.  4  paf. 

Km  

1  publica  d«  Liaboa. 

V\l.»::>iTIA  ((iEOnC^  VISTOUlfT ). 

>'•/<)'/«•  and  travtU  lo  índia,  Ceyloo,  thê  Hêd  Sêa,  Ak^uimio  md  Kfifpl,  m 
ínuâ-íàUb'.  By .  Uodon.  ISO*.».  *•      ' 


'  D.  Uiêé  lUrboM.  CauUf  rirM«/MM»  4h  nimàm  4t  HrÍÊ$»l.  m  A  fw«  fdtêr  Itr. 
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%'A1.K:VTINUH  (JULIO  CCS.in  ).— Parocho  cm  Carpineto.  na 

Sabina. 

Verteu  para  italiano  a  obra  do  nOMO  P.  Manuel  Kodriguei,  intitulada :  Ex- 
plieadon  dê  la  Bula  de  la  Cruzada,  con  adieionn.  Panihormi,  162U'. 

VALKn.l  (CYPRIAN  DE  ). 

Dot  tratados ;  ti  primem  et  dei  pai>u  ,j  „r  ,,i  auloridad,  coUyido  de  «ii  tida 
y  dotrina.  El  segundo  e$  de  la  mit$a.  Itett,  un  eruranòre  de  lot  falto$  milagrot  con 
tpii  Maria  dela  Visitacion,  Príora  de  la  Anunciada  de  Lisboa  engano  a  muy  fhh* 
ekot:  y  dê  como  fur  detcubierla  y  condenada.  Londres,  en  cava  de  Ricardo  dei 
(^ampo  (traducçio  do  nome  inglez  de  Ricjiard  Kieid),  1599, 8.*  pequeno  de  610  pag. 

Tro89  vendeu  um  exemplar  por  47  francos  (em  !8i7),  e  Morante  um  p«)r 
S.iO  francos. 

Foi  reimpresu  esta  obra  em  Londres  no  anno  de  ISTil '. 

VALEUA  (D.  JLAN ).— Escriptor  hespanhol. 

Escreveu  na  Revista  Ibérica,  de  Madrid,  vários  artigos  refutando  as  asser- 
ções ultra-bellicosas  de  I).  Pio  Gullon.  Madrid,  18G2. 

VALLAIIROKL  (D.  JOSEPII  ). 

A  la  restituicion  de  Alcântara,  ftor  el  Ex.^"  Senor  Uarquêt  de  Bay,  romance 
heróico  que  ofrece  a  tu  Excáencia  por  precepto  soberano. 
Guerra  da  successáo. 

VALLE  (PIETRO  DELLA  ). 

Dm  fameux  royayes  de ,  gentilhome  roítiain.  Pari»,  1665. 

Trata  da  índia  portugueza  d'aquelle  tempo. 

Viaggi  di ,  il  pellegrino,  con  minuto  raguaglio  di  tulte  le  cose  notabile 

o$$êrtate  in  essi,  detcritti  da  lui  medetimo  in  54  lettere  fatniliari,  da  direrti  luoghi 
delia  intrapesa  peregrinatione,  mandate  in  \apoli. . .  Divise  in  tre  parti,  cioè,  la 
Turchia,  la  Pérsia  e  V índia.  Seconda  impressione,  con  la  vita  deltautore. . .  Roma, 
i658,  1G62,  1663,  4  tomos. 

Voyages  de ,  gentUhomme  romain,  dant  la  Turquie,  l'Égypte,  la  Palestine, 

la  Perse,  les  índes  Orientales  et  autres  lieux.  Noutelle  éilition.  Hooen,  1745,  12." 
8vol. 

(A  ediçflo  de  1614-1625  é  traduzida  pelos  padres  E(.  Carneau  e  Pr.  Le* 
comte.) 

VALLEDOft   (EVARISTO  SAN  MKil  EL  Y  ).— Duque  de  San 

Miguel,  grande  de  Kspaãa  Je  priíiiera  clase,  gran-cruz  de  la  real  y  distinguida 
orden  de  llarlos  III,  y  de  las  reales  militares  de  San  Fernando  y  San  Hermene- 
gildo, etc,  etc. 

Historia  de  Féipe  11,  Hey  de  Espafia.  Por  el  Ex."*  Sr.  D.  .  Segunda 

edicion,  revista,  corregida  y  reformada  por  lu  autor,  y  aumentada  con  su  biogra- 


■  Kieol.  Aot,  BMiolktca  Nopa,  rol.  i,  pag.  365.  (KaiçUo  de  Malrid.  1783.» 
*  OMdianipt  d  G.  Bninrl,  SmffUmtnt  ou  Manuel  áu  librairt,  rol.  ii,  pag.  831. 
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/ia,  juido  critéa  de  la  <Ara,  y  m  e$tMdio  mArt  te  ifoem  dê  FeUpt  U.  Barc«loM. 
edil*         ■  '1868,  foi.,  !•  Tol.  eom  nUmpat. 

"^  ito  vol.  II  (pag.  I50-Í53)  a  narrar  a  eonquitla  de 

l'ortu|al,  e  justo  para  com  o»  poriuf  uetes. 

V%1.LKR.%NGE  (P.). 

Ia  fMliiutniismf,  aUiane*  i^hiau  de  la  í-raiu»,  la  Bêigíqtu^  VAa^Uterre, 
t Esfttvjnf .  U  1'oriujiii  I'ari8,  1865. 

VA\E»  4:U.  \V.  (M.\R(^LI8  DE  LO.\l>0.\DERRY). 

Hulotre  de  la  >jfierre  de  la  PeninsuU  (a.  /soa  ft  tuitantj.  Piri»,  I8ia 

A  iUam  ruy<i>;r  iu  OmitantinopU,  hjf  the  Itíiineand  tke  Vtnutí  m  íSSO^íSil, 

and  to  PorluQ,,!.  >>;,;,    m  Í83ÍK  Loodun,  i842,  Í  vol. 

VAXDE^'  DLSSCUE. 

hlandre  et  Portugal.  Mimoiret  twr  Ut  relatUmt  qui  exUUremt  antrtfoi»  entre 
In  fiamamds  de  FUmire  et  partioÊliirmnt  ceux  de  Bruges.  Bruges,  1872. 
Ibid.  Bruges,  1871 

V\niiA8  (Fn.\!«CI8CO  Ul AZ  DE  ). 

lUtenrto  y  sumario  de  la  guerra  de  Portugal  y  sucftos  delia. 

\'     I  dai  edições  declaradas  no  primeiro  volume  de  Portugal eot  eslraugei- 

Ul  n\n*U  nn  seguinles: 
/  dro  Verges,  I6ii,  Il»de99  pag. 

N  j  falia  de  outr;i  ediçáo  estampada  eiu  Zaragoia,  apud  1*" 

Hi<v'u  d4  Portrariis. 

VAR(;48  (D.  TIIOMIM  TAMAYO  DE  ).— Natural  de  Madrid, 

<'t>r)Miii  lias,  de  Ki  >•?  IV,  e  ministro  no  conselbo  de  ordena, 

1^  >>  '    <■'  ,      '  suas  eru. ....^;  ainda  com  o  credilo  qoe  deu  aos 

r*  '<  I  '    I         <>s,  se  lhe  Dio  pôde  negar  o  muito  que  soube;  falleceu  a  2  de 

i'>^2.  Entre  a  moita  genealogia  que  eKrvvcu,  imprimiu  en  Madrid. 

lá  .   rial  por  la  etuã  y  U»ag$  d»  Sãua,  a  favor  do  conde  de  Miranda, 

:  "«ado  nas  margens  eom  aoetoridades  e  íllustrado  rom  annotafflea. 

llfsUmraâcm  dt  la  emàêã  dd  Salvador,  baia  dê  Todoê  Sauloi,  en  la  pro. 

dH  Brasil,  pwr  las  m-mat  dê  Iktn  Felipe  IV,  êl  grm  reg  catótíeo  de  liu 

r.tpnnaê  f  tudtat.  Msdrkl,  I6i8. 

Um  eiemplar,  que  perieocéni  a  i.  B.  Colbert,  foi  vendido  na  eaaa  Troas»  em 
1873,  por  79  francos. 

V  ARKM  AVI84>9  dWs  òoM  menos  iM  ilsy  de  Portugal,  y  di$po$ieie  de 
'u  de  marjf  lêrra ;  progrêfOê  $  iêlãi  dê  lã$  cosas  dê  Mêmamm  y  PUmdet. 
'  Kn  Bareelona,  en  eaaa  de  Pêra  Laeavalleria.  anjr  I6il 

VARMI%(;E\  (FRA!«CIH4.()    IIMIIMIO  m:  \ Bariadi^Porio 

^'■guro.  Cscriplor  bnuilnro. 

Historia  geral  do  llrazil,  iM"  -.  <!'    /<'><•<  m'<i'''w  ,  ■  .iiiniuirii.i  c    uimioi- 

ntteuto  d'ette  Estado,  huje  tinperui  itulefifmUntf.  euinj ta  rm  pirtfn^it  dt  mHtlu* 
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doeutitêiUoi  aulhêHtieos  recoUiidoi  noi  arehiroi  do  fírnxil,  d«  Portwjal.  da  Hetpanha 
t  da  Ihllanda,  por  uiu  tocio  do  íh$IUmIo  histórico  do  lirazil,  natural  de  Sorocaba. 
Madrid.  I8:>i-I8ã7,  4."  2  (omos. 

Amei  i'i.  Sou  o/-  ,  ia 

vit  et  tes  "is,  arec  ui'  >  'jfn. 

minittre  du  Brésil  uu  Pérou.  Lima,  im|irimeric  du  Mermrto,  l8tô,  foi. 

Li  pretnier  royaye  de  Vespucci,  dèfinitivfínent  expliquée  dans  te*  drtaiU. .  ■ 
iVoMMUtt  recherthfs  $ur  les  drrniert  royaijet  du  navigateur  fturentin,  et  le  re$lf 
dei  doemnuntt  et  r'  ((/•  /m,  arec  les  textct  <///'■ 

qu'Ui  ONl  itè  ècritt.  \  M.,  2-1  vol.  de  viii-48  e  i  _ 

eido  com  numerosos  fac-tin»lei. 

Acha-se  nVsta  publicação  nolavel  uma  chusma  de  documentos  precioM)», 
eMiupulosamcnte  reproduzidos,  entre  outros  o  texto  integral  de  Vianello.  do 
qual  Mr.   '  ilguma»  linhas;  tam!  -e  encon- 

tra a  repi  I '.  a  qual  já  se  nSo  y  '  •  Zeitung 

aw  PresUig  landi». 

O  volume,  pai  iii|tlelM,  áti\e  ler  a  Postface,  publicada  em  15  de 

abril  de  1869. 

Examen  de  qiK  r  Paris,  1858, 8." 

La  verdadera  (,  '>.  8",  10  pag.  e 

um  mappa. 

Foi  traduzido  para  alIemSo  com  o  titulo  seguinte :  Das  wahre  Gitanahant 
det  Colombus.  Wien,  1869,  8.»  de  30  pag. 

Oí  índios  bravos  e  o  Sr.  Lisboa,  Timon  3.",  pelo  nuthor  da  Historia  geral  do 
Brasil.  Lima,  imprenta  liberal,  1867,  4."  pequeno  de  121  pag, 

Sull'  impor tanza  <f  un  manoscrito  inédito  delia  Biblioteca  imperial  de  Vienna, 
per  verificare  quale  fu  la  prima  isola  scoperta  dal  Colomb,  ed  anclie  allri  punti 
delia  storia  delia  America,  Vienna,  1869,  8.» 

Cancioneirinho  de  tr  las  de  um  pran<h  iro  da  Bi- 

bliotheca  do  Vaticano,  jn  uria  critica  do  //.  •/<•  cancio- 

neiro. Vienna,  typ.  Imp.  e  Ke.  do  Imperador  e  da  Corte,  1870,  8."  pequeno. 

Ainda  Amerigo  Vespucci:  Novos  estudos  e  achegas,  especialmente  em  favor  da 
interpretação  dada  ã  sua  primeira  viagem,  em  J437-J498,  ás  costas  do  Yucatan 
e  golfo  mexicano.  Vienna,  C  Gerold,  1874,  foi. 

L'origine  touranienne  des  amêricains  tupis-caribes  et  de*  anciens  ègjfptiens, 
indiquèe  principalement  par  la  philologie  com\}arce;  traces  d'u»e  nucimne  migra- 
tioH  en  Amèrique,  invasion  du  Brésil  par  les  tupis.  \' <■■•'•'■■  P ..  /v  .t  F'i'1-  \k'r. 
8.»  de  xvii-158  pag. 

VASCO  D.l   (i.V.M A.   Potime  lyrique,  par  Momieur  le  Comte  Crhuonl. 

Manuscrit  [rançais. 

VASC0\CKLL08  (CAUOLI.W   MIi:U.VLLI»  DE  ). 

Francisco  de  Sá  de  Miranda.  Poesias.  Edição  critica  feita  sobre  cinco  ma- 
nuicriptos   inetlitos  e  todas  as  edições  impressas.  AcomjHinhada   de  um  estudo 

lobreopoeta,  variantes,  notas,  glossário,  um  retrato  e  cinco  fac  sitnUet,  por . 

Halle. 
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V%«LET  (LID.  ). 

u  SyUiittamm  quanUtat*:  aee.  aoi  métrica,  Ac.  GramtitaUcat  patri 
I  /ti  Altan  0  S.  J.  Opera .  Londini,  1730,  8.* 

VAITKMlItK  (li.». 

Vasco  dii  dana,  par .  Livre  de  Uctwe  à  rmagf  de$ êcoUt  Hdêla da$a$ 

prêparatoire  án  lycéet  et  colliges.  Paris,  librairie  Hachette  &  C*,  IS.*  de  36  pag. 
eom  esUmpa». 

Pu  ptrte  d»  colltfcçjo  ila  Bibliotkiqu»  da  éeole$  et  des  famiUet. 

VAXEL  (PLATÃO  ). 

•Na  sua  (hese  de  doatoram«>nlo  sobre  os  exercitns  de  invasio,  este  distineto 
p^ii^  '  '  que  sobre  o  direito  das  gentes  exeroea  o 
r»'  i«  ro  Ferreira,  fazendo  conformar  os  Telbos 
uv-  e  sobretudo  excluindo  das  moder- 
nas i                                     _    i  ilt'  rfprpiulias'.» 

VEDU  \   lâl  IS»  UilETON  Y  —    i 

Salve,  Regia  Beldad!' 

Ya  sois  de  r  i  frente 

IxM  rayos  <i  <>so 

Iluiitinan  y  alhajaii  dulcemente 
De  ias  auras  el  i>eso  carinoso. 

Excelsa,  pura,  cândida  y  luzana 
Del  Tajo  Tais  á  ser  ia  flor  más  bella ; 
Lisia  para  acogeros  se  engalana 
Y  de  jasaiines  eubre  Tuestra  boella. 

I  Oh  coanlo  bienhadada  si  el  futuro 
I.a  memoria  os  guardare  de  este  dia  I 
Extranjero  cantar,  ai  pueblo  auguro 
En  vos  la  nueva  luz  que  Dios  le  envia. 

ídolo  ya  dei  Lusitano  saelo. 
Milad  dei  alma  de  su  Rey  amante, 
Vais  á  calmar  lan  generoso  anhelo 
Quando  la  fama  ruestra  gloria  eante. 

El  Uoro  r]u<*  •Mijiipu'-)^,  pfria  divina. 
Será  de  vu>><itr3  fulgida  diadema, 
('ifra  veraz  que  ostente  peregrina 
Tan  dutce  nombre,  de  bondad  emhUwnt. 


tio  fornoriilo  (^«^<  ir  .ir  Th*'|'hii  >  tirxtx. 
-«ta  poMia  ro«f<MU  yof  c-tmil»  •)■>  font^rno  it<'  SS  MM.  D.  Iiall  MM  0.  M«U  Pia  ét 
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El  sin  ventura  hii(>rfiino,  el  anciaiio, 

!•  iiivea  mano, 

Uccompi*nM  íeiu  de  esta  acogida. 

Saiud,  Regia  Beldad  I  cual  rubia  aurora 
I)escol!  i 

I)c  e«|i 
Tal  aaomais  de  mil  encantos  llenx 

Que  las  flores  os  den  su  puro  aliento, 

I  iros, 

!■;. 

Mil  arrullos  de  amor  en  duiccs  giros. 

Y  ai  depnner  colinndo  de  alegria, 

H     "  (.1  humildosa  ofrenda 

N  :  •  arinonia, 

Fues  de  ia  voz  dei  corazon  és  prenda. 

VEKR8KN  (T.  V.\N  ).— Docleur  en  droit. 

Dom  Imuís,  l{oi  d'Eitpnffne  et  d f  Portugal,  par  .  l'ans,  lil)i;iirie  iiílcr- 

nalionale  Lacroix  Verhorkhovon  et  C',  édileur,  18(18,  8.»  de  3i  pag. 
Defende  a  candidatura  de  D.  Luiz  para  rei  de  toda  a  Península. 

VEGA  (í;ABniKL  LA8HO  DE  LA  ).— Natural  de  Maiirid. 

•  Compoz  divcr«a.s  obras,  que  refere  na  /i  m  \  ,,lau  An- 
tónio. Entre  as  mamiscriptas  deixou:  Origen  ■■  ^  ,  r/  Jerusa- 
lém; Franckeneau,  na  Biblioteca  genealógica^.» 

VEGA  (GAI\8IA8  LA80  DE  LA ). 

Historia  de  la  Florida  y  jornada  que  a  eUa  hizo  el  Governador  Uemando  de 
Solo.  Lisboa,  cm  casa  de  Cra(>«beck,  1695. 

Foi  esta  obra  traduzida  cm  francez  pelo  P.  Richelet,  c  publicada  em  Paris, 
3  vol-,  por  Gervazio  Gouzier,  1670*. 

VEGA  (D.  JOSÉ  LOPEZ  DE  LA  ). 

Vn  recuerdo  á  Camões. 

•  Encómio  a  Camões,  devido  a  D.  José  Lopes  de  la  Vega,  n'um  escripto  seu 
de  1857,  composto  de  ar'  irios  em  prosa  e  verso.  Tem  por  titulo.  Santa 
Cristina  de  Valeize;  e  fui  ,  >  em  Pontovedra,  na  Galliza,  na  typographia 
da  Viuva  e  Filhos  deVarea,  k."».  Pereira  Caldas,  Encómio  a  Camões,  n'uma 
poesia  bespanhola  de  D.  José  Lopes  de  la  Vega.  Braga,  ISSi. 


*  D.  Aatooio  CaeUao  de  Soou,  Hittoriã  §en»aU)fiicú  da  tãu  real  ptrtugutu,  vol.  i,  pag.  ene. 

*  Nicol.  Aot.,  BMioIktca  Nowa,  toI.  i,  paf.  5U. 
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Al  Ihr.  Josd  Framateo  dt  Mmttda,  dê  Vêlemsa  do  ilutko  : 

'  joger  des  poèles  il  bui  UTuir  tetilir ;  il  fiut  éin  né  atee  qoelqoes 
Ju  fêu,  qu»  Bnime  c«ux  qu  on  veut  connailrv. — Voltaire.) 

Tu  {Mlría  de  s»>r  c  !  '       '     ra, 

ú  tu  no  hubieseí  «  j; 

ni  hubiprj  quiea  tu»  yl^ji  tm  recordara, 

fal(and<ile  tu,  numen  tolrrehuutano. 

Ni  lus,  ni  hfroieoê  hetkoi  omarian 
la  tierra  de  Herculano  j  de  CastiUo . 
j  i  tu  Muelo  tiatiil  j atuas  darian 
Innia  qlortn  ini»nrt'>l  v  i-tnf''  hr>l\n. 


l  H  nontbre !  qaien  dijera  la  htstona 
de  un  pmeblo  para  siempre  inmortalisa  ? 

Msa,  que  de  un  hotidtrt  la  memoria 
'^Ao  los  laurele$  etemixa  f 

Sio  Horácio  j  CaUm,  qae  fuera  Romã? 
qué  Grteia  ?  sin  Virgílio  y  tin  Ihmero  f 
Im  gloria  de  lot  pHeblos  ounca  asoma, 
»i  el  bardo  eo  recordaria  do  es  pntnero  f 

Si  liefa  á  degradarte  —  le  reprende ; 
%i  lawnt  gana  altivo  —  le  bendice  : 
MU  pemu  V  dolom  el  comprende : 
SOS  hora»  de  baldom  ubio  predica. 

iltsera  kmmanidad !...  de  li  que  faera, 
que  fuen  —  si  el  poeta  te  íaltára  ? 
Nadie  sa  abnegation  jamás  toviera, 
ai  ei  oro  por  U  fama  despreciara  t . . . 


PoBHK  Camok^c-  !  t 

de  Uanto  )  ndo  ! . . . 

<>■•■ '■  .  tu  Imlitra 

iididoT... 


H  pau— 'li— » 
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Vendeme  el  capacete.  Anionio  amigo. 

que  el  retio  i»«  ya  - 

TeiM'«l  {tor  Ihut—  - 

y  no  darau  por  el  rosa  ntnguna  f . . . 

Muramos  pun !  qae  vale  la  existência, 
vivientlo  eiUre  homhrn  j-       '  '. . . 

SkNOR!   — AUN  PliEUK  HA^  NCIA 

con  vos  quisiera  ejercer ! . . .  tri$tn  apuros  t 


Qul  í  puede  enconlrarse 

an  duradero  instante  de  placer?. . . 
puede  feliz  el  hombre  repularse 
con  los  recuerdos  de  su  triste  ayerf 

Que  buscamos  aqui?. . .  no  es  nuestra  vida 
una  arista  fugaz  que  Deva  el  tiento 
trás  una  olra  ilusion  descanecida, 
más  Uve  que  el  girar  dei  pensamientof 

PoBRB  Camoens  t  tu  lapida  regara 
de  perlas,  n  mis  lágrimas  lo  fueran ; 
y  entonces  solo  asi  \c  tributara 
recuerdos  que  la  musa  enriquecicran. 

De  flores  yo  ornaré  esa  triste  lapida ; 

plegarias  ai  Senor  elevará  I . . . 

y  mientras  lenga  ardor  mi  ri<ía  rápida, 

TU  NOMBRB  CON  RESPKTO  DiVOCABá  I 

Tuy,  Junio,  1855. 

Do!<  José  Lopkz  de  la  Vega. 

«Em  1858  tivemos  largo  convívio  epistolar  con  D.  José  Lopez  de  la  Vega, 
era  elle  então  o  secretario  do  Provenir  Hispano- Lusitano,  em  Vigo,  na  Galliza. 

«O  director  d'este  decennario  —  revista  de  commercio,  industria,  vias  férreas, 
telegrapho*  e  litteratura  —  era  D.  Francisco  Tenreiro  y  ^'  <  >. 

«N"esle  decennario  —  iliustrado  con»  xilographias-  specimens  dos 

nossos  poetas,  umas  vezes  por  outras,  o  nosso  dulcissimo  amigo. 

•  No  fecho  de  cada  espécimen  aquila»í>vann<  pada  poeta  nosso  c<"m  <>  «pn 
estro  hispano-americano. 

•No  n."  2  —  20  de  abril  — dá-nos  a  Mor>iierida,  de  Palmeirim,  C"m  este 
aquilatamento :  •Palmeirin  és  el  poeta  más  popular  dei  vecino  reino;  és  el  Bé- 
ranger  português.  Su  estilo,  és  correcto;  su  inspiracíon,  animada ;  su  vena,  inago- 
table  ;  su  ternura,  indefínible.» 

■No  n."  3  — -iO  de  abril  — dá  nos  a  Violeta,  de  João  de  Lemos,  com  este 
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(ie  una  iii 
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I  Anuo  í»«r'"' •'     'ro  dmío  á  imiUr  l.  -  j ...  <..> 

■tlipiilp  -  prn»aiiii«>iilos  —  (fcuritlu 

'    íi  Rota.  Portugal  no 

sniu  n.*  J  da-no*  ainda  um  specuuen  do  i     -  (  i>tilho,  uo  Can- 


il'aquilataçâo—htmoxoi  a  este   «pecimen  —  ajunlani>fte 
como   ('■ 
<  razón  el  i< 
s  iiastariaii  pira  liac«r  ligurar  â  Fortug^ii  entre  los  pue- 
l)lif»  iiuu  tilriui  tos  ilti  :iiiindo. 

•No  u.*  6 — 30  de  maio  —  dá-noh  ainda  de  Castilho  um  novo  espécimen, 
11^^  Cunltco  ao  florir  da*  arvores. 

•  y^  n.*  9 — 'M)  de  juiilio  —  acha-se  uma  belta  poesia,  endereçada  a  Valença 
do  Mtnko,  em  homenagem  a  um  «ornamento  excelso»  i]'esta  villa:  contempora* 
nei>  noMO  na  unitertidade  de  Comtbra,  e  alumno  allí  imn..  nóv  in«  f.i  iii.l-»il.  * 
de  iiiilhematica,  philosophia,  medicina  e  cirurgia. 

'■  '  lo  dr.  José  Francisco  de  Almeida,  a  «iiumii  I>  ■  ac 

la  V  .  .  Ilibem  o  Enevmio  a  Camõe$. 

•  Eis  aqui  o  começo  d'este  Encómio  a  Valença. 

Salve  I  Salve  I  diamante  brillantino 
IV  orillas  de  ese  Mino  celebrado ! 
Bello  fanal  que  alumbras  el  camino, 
Al  mísero  y  sediento  peregrino, 
Que  vaga  por  tus  campos  estraviado  I 
Parece»  ai  lucero  de  alta  zona, 
Que  alegra  el  corazon  con  su  fulgor ; 
y  perla  que  incrustada  en  la  corona 
De  mágica  y  lindisima  amazona, 
Aumenta  su  atrativo  seductor* 

(Pag.  13.) 

"  •  —  10  de  julho  —  detem-se  D.  José  I.op«x  de  la  Vefi  eon  o  nosso 

(xH  t  ij-llie  uma  poesia  nuvinsa. 

•Tem  csla  po«sia  por  titulo  BI  Ciego  (Ao  ill.**  sr.  António  Feliciano  de 
(  i.>iilho.  poeta  «f régio  d«  Portugal),  e  começa  com  estas  duu  estroph«s: 

Cu '  "i  Vida 

aliii.'  mo; 

y  cual  I 

vi  mi  juv , a, 

halagada  dei  destino ; 

•         No  como  ahora  paraba 

dei  las  florss; 

ni  ^  litaba 

•I  astro  qu«  las  hesava, 
ron  siu  dorados  fulgores. 
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•  No  n.*  II  — SO  de  julho  — tornaste  »  fallar  de  (^lillio,  (juaiido  te  trata 
especialmente  de  Garrett. 

•No  n."  IS  —  34)  de  julho  —  Inrna-sf  a  falLir  aifiiia  tie  Castillio.  quando  te 
allude  especialmente  a  Mendes  Leal 


•A  DUereta  Vingan^,  qae  eo  me  proponho  a  anatyaarS  é  a  priroein  come» 
dia  do  vigésimo  Yolome;  é  uma  composição  histórica  e  nacional,  e  em  todo  o 
Iheatro  hespauho!  é  sempre  este  o  género  que  me  parece  ter  um  merecimento 
mais  verdadeiro. 

•A  scena  pasaa-se  em  Portugal,  durante  o  reinado  de  A  'i  a 

1279);  o  principal  personagem  é  D.  JoSo  de  Meneie»,  que  i  "«tt! 

rei,  e  que  teve  de  se  defender  contra  as  mais  negras  intrigas  dos  cortez£os  inve- 
josos. No  começo  da  peça  vemol-o  com  o  seu  escuileiro,  Tello,  esperando  ao 
sair  da  igreja  sua  prima  D.  Anua,  da  qual  se  acha  apaixonado.  Seu  rival, 
D.  Nuno,  alli  chega  por  sua  vez  com  seu  amigo  D.  Ramiro,  com  o  mesmo  fím  de 
fazer  sua  corte. 

•A  dama  apparece  á  porta  da  igreja;  deixa  ella,  por  descuido,  cair  sua  luva; 
ambos  se  precipitam  para  a  apanharem :  disputam-n'a  om  ao  outro,  medem-se 
com  os  olhos;  vão  desafiar-se;  mas  I).  Anna,  para  evitar  um  duello,  decide 
contra  seu  primo  a  favor  de  Nuno,  de  quem  ella  nao  gosta.  r>epoÍ8  de  ter  sepa- 
rado a  ambos,  volta  para  a  igreja  com  o  fim  de  se  justificar  para  com  Menezes, 
e  para  lhe  fazer  sentir  que  ella  nâo  pareceu  preferir  seu  rival  senão  com  o  fim 
de  evitar  um  desafio  perigoso.  Esta  scena,  que  serve  de  exposição,  é  destinada 
para  nos  fazer  conhecer  ao  mesmo  tempo  o  amor  ditoso  de  Menezes,  sua  dispo- 
sição ao  ciúme  e  a  rivalidade  de  Nuno. 

•A  segunda  scena  representa  o  conselho  d'estado  do  rei  D.  AfTonso.  Nas 
peças  inglezas  e  hespanholas  não  é  a  entrada  de  um  novo  actor  que  faz  uma 
scena,  mas  sim  a  reapparição  dos  personagens,  sem  ligação  com  a  scena  que  a 
procede.  AfTonso  foi  elevado  á  coroa  de  Portugal  por  um  partido  que  tinha  de- 
posto a  I)^  II  irmiío.  príncipe  negligente,  V'  i>r. 
Tinham  c.i>  iso  com  uma  princeza  íranceza  •  nJe 
de  Bolonha);  contava  ella  cincoenta  ânuos,  ao  passo  que  seu  marido  ainda  era 
novo ;  não  tivera  filhos  d*ella,  nem  os  esperava  ter;  por  isso  desejava  divorciar-se 
d'e8ta  princeza,  que  o  não  tinha  acompanhado  a  Portugal. 

«A  rasão  d'ostado.  o  desejo  de  segurar  a  successão  á  coroa;  p"r  ■<{••, 

os  direitos  da  condessa  e  o  reconhecimento  que  lhe  deve  AfTonso,  ^  lus 

n'este  conselho  com  muita  nobreza. 

•  Vasco,  Nuno  e  Ramiro  movem  o  rei  a  pedir  ao  papa  Clemente  iV  um  di- 
vorcio, que  este  lhe  não  poderá  recusar. 

•D.  João  de  Menezes,  pelo  contrario  elle  reparta  os  gosos  da  rea- 

leza com  a  mulher,  a  quem  deveu  a  m.  ■■.  quando  não  tinha  estados. 

•  AfTonso  põe  fim  á  discussão,  que  principiava  a  azedar-%e,  entre  Nuno  e  Me- 
nezes; não  conserva  comsigo  senão  a  este  ultimo,  do  qual  tinha  já  experimentado 


*  SioBOiMlt  d« SiSBOodi,  Dt  U  tiltirttun éu Midi  it  IBurtpi,  Paru,  1837,  vol.  n,  paf .  314. 
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a  lUMidade  no»  (etnpot  ot  mais  drí^ncríflo» :  annnnHa  thi'  qtic  rutl  rirridido 

n.t<>  sòtiKMite  ao  (ii\uri*ii\  mat  a  d*^  'lia, 

111.    '     "■■■'-  '  ■•  ■  -  -■;—  ■'  ,\a- 

i  ur  trile 

o     I!. 

a  \iiD  riv  L  <>nraiTe- 

píT-te  t\<-  ...^..,  . ,..,., ...    D.  Joio. 

tjfli'  í\\'>  -■■  \í\  '•  que  nSo  ordene  ao  seu  escudeiro.  Tello,  de  Tigiar 

dtriiit'-  \  I."  !'<sa» 

iiieiií».'  I.  s-^rr-  'lido 

nrua  mesma  noite,  niii  a  preTenir,  a  orna  entrevista  que  eiia  tinha  combinado 
f->m  «•IIp. 

•  Nio  era,  pois.  sem  motivo,  que  Menezes  tinha  recommendado  a  Tello  que 
Mj:ia">M'   iliiríiit-'  .1  "  "  ■  i"    ■  :iixi« 

uiuiii  V'  ti  1   '  .1- 1  ■.  iO,  e 

engana-»*' t  '1  tiil     Nt.:ii)  por  elie;  jireita,  consegue  pur  meio 

d»"  um  .irliticio  i^Lei  -tus  nomes.  (. .a  um,  nâo  os  ataca  ainda. 

Kiiniiuiito  <w  observa  de  longe,  o  rei,  que  pretende  cumprir  sua  promessa,  e  ter 

tbertoa  sobre  a  '  >  de  D.  Joio.  apparec'        '  ■    '  >  d'esta  mesma 

',  aem  o  rcconli  ««>  a  Hl*»  para  lhe  jx  .  ro,  e  esta  scena 

p-presenta  um  exce«.so  l>e$ar  de  ser  exlni\agante,  tem,  no 

cmtaalo,  um  caracter  de  ....,-.    ., 

VKGKZZI  (G.)> 

Soliiie  imtonto  agli  serittt  di  M.  M  ^age.  Torino,  1831. 

VKL.tSCI  (  VELA8í:0 ).—  Ferdinandi  utriusque  júris  consulti. 

Illu^lri^.snnt  Rrtp*  Portuijnllme  orutnris  ad  liinocr  '  um  pontifietm 

in-irimum  df  obtdtfntia  oratto.  Homae,  1  Sh5,  \.'  d»'  8  p 
Vendeu  se  em  1862  ura  exemplar  por  80  francos. 

.A'"fií  »••  ii'. -t.    ..p        '        ;.rimeira  mençfli'    '" 

|iv»ftU^'U''/"-     l.,l     Ai!  .      »    ■  '.• 

VKI.AH^tKZ. 

La  fntrada  nuf  eu  rt  Ufyno  de  Portugal  kixo  la  S.  C.  R.  M.  dê  D.  Philippe. 
I.i^boa.  158:1.  4.* 

VF.LASQUKZ  (l>.  M  IM  JOMIIMI  -      ». 

Gfuhickle  der  Sftani$rhru  Ihrhlkuu^l    l  ff>erutzt  und  rrlàtUert  r.  /  A,  Dieu, 

\'^t^^•  I,  pinitujifMirhf  IhtÁlIntnU.  Suppleiiicnto,  pair.  SS6  a  538, 

Laia  de  CamAes. 

VF.RCI.%RI!Vr.||K  ramU  ttr»  t»  bfgkin$tifn  dtr  Utfntekt  tale,  IIhít  èi 

tnh<íft.lrll  v.iU    I    /..ríi    ,„,  .f f    '     •  'ttn  de  jomrà-kfft  dtr  efftlê  Stàol*. 
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ondfr  dt  bestieringhe  ran  de  Societeyt  Jnu.  Tot  Anlwerpen,  by  de  Wedowe  van 
llcnricus  Thieulier,  anno  1723,  8.°  de  135  pag. 

É  uma  espécie  de  supplemento  á  Grammatiea  latina  do  P.  If.  Alvares. 

VK1U>AI>E8  tolidat,  acritoladoi  en  la  leaidad  ttpalUAa  que  ofrect  um  fid 
casalo,  á  honra  y  gloria  de  Dios,  N.  SeUor  y  de  N.  Caiólieo  Monarca  D.  FelipeV. 

VKRDIEn.— Historiographo  de  Luiz  XIV,  Rei  de  França. 

Abrégé  de  IHistoire  d'Eipagne,  conlenanl  1'origine  det  EipagnoU,  leurt  guer- 
res  contre  le$  liomaim,  In  Catiaginoit.  et  auiret  nationt.  l'inta$ion  det  Maures, 
^i  resource  des  Chresdens,  la  de 

Leon,  de  ^avarre,  de  Castille,  i'    >  '   .  '">• 

cipautés,  recueiUie  et  dttitèe  en  deux  parties,  par  le  ueur  de .  Hittortograpke 

de  France.  Paris,  chez  Estienn*;  Lisson,  1663,  2  vol. 

VERGARA  (R.  G.)' 

Los  deicubridoret  dei  estrecho  de  Magallanes  y  sui  primerot  explorador  et. 
Parle  ii,  1553-1554  e  158i.  e  parte  iii,  1579-1580.  S.  Thiago,  1580-1581 
Lot  deaulriílores  íU'1  estrecho  (/>•  Maadllanes.  Pait<'  ii.  1553-1. "8*1 . 

VERIlHt.O   »-.Si»A.\OL  tfci'  h  Lisiiua,  .11  la  iiniin-iita  n-ai,  ano  I8lá. 

O  n.*  1  tem  a  data  de  2  de  novembro  de  1812. 
O  exemplar  que  vi  tinha  apenas  nove  números ;  ignoro  se  ha  mais. 
O  jornal  era  destinado  a  dar  noticias  da  guerra  e  a  incitar  os  hespanhoes 
contra  os  francezes. 

VERGIER  (MONSIEUR ). 

Juan  (D.)  et  Isabelle.  Aouvelle  portugaite,  par  .  1731,  8.*  ne  oj  pag. 

Sem  logar  de  impressão. 

VERHEYE.\   (PilILIPPO    ).— In  celeberrima  Universilate  Lova- 

niensi,  Artium  et  Medicinae  Doctore,  Anatomiae  et  Chirurgiae  Professore  Régio. 

Vera  Historia  de  horrendo  Sanguinis  fluxu  ex  oculit,  narilmt,  et  ore  Revê- 
rendi  Patris  Joanuis  Baptistae  Onraet  Societatis  Jesu  et  de  miraadosa  ejutdem 
sanatione  per  '■                nu  sancti  Frau  '  ^  T  <«  Sacerdotis, 

Jndiaruvi  et  Jdj             )     stoli.  Cum  anu<  ^  m  de  essentia 

miraeuli  et  de  cultu  SS.  Auihore  .  Lovanii,  apud  Micha^lem  Zangrium*. 

Trata-se  de  um  milagre  attribuido  a  S.  Francisco  Xavier,  e  é  bom  que  se 
veja  de  que  assumptos  tratava,  por  aquelle  tempo,  o  Journal  det  Sçavans. 

VERJL8  (P.)* 

Este  padre  dizia  de  D.  1'edro  II:  «O  rei  todos  os  dias  depois  de  jantar  vae 
estar  com  sua  mulher,  e  quasi  que  nSo  pôde  ficar  sem  a  ver.  Tem  tido  condes- 
cendências para  com  ella,  que  nunca  se  tiveram  senão  para  com  as  pessoas  que 
s2o  muito  amadas;  e  como  a  paixão  que  tem  para  com  ella  é  a  mais  justa  e  a 
roais  racional  que  se  possa  ter,  podemos  também  asseverar  que  elle  nunca  a  teve 


^fmvns,  t  á«  d«i«rabro  df  1709. 
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mai»  forte.  E  Unto  mai»  provarei  que  ha  de  aer  duradoura,  quanto  a  rainha, 
pela  sua  parle,  e»t.i  «•nterufcida  dos  cuidados  e  da  afTeiçSo  do  rei,  e  procura 
nlo  Iff  nt«"v-'  -  '■  '-vifnJí-uria»  para  coro  elle,  do  que  o  m  lera  para  com  ella. 
o«  r|u»'  II;  iliPt^xtu  •>stJu  luuito  pertuadidos  de  que  ella  tem  já  muita 

mfluencia  suLre  seu  espirito,  e  que  mais  tarde  lu  de  ter  influencia  inteira '.■ 

\i  U\Bn  (ALOY8II  A3ITO\IO  ).— Equítis  Torquati  Archidia- 

......   i...   .'fOSift. 

De  Rt  Mttofliytiea  ad  usum  UuHanorum  adoIftcttUium.  Liiri  OiMitwr. 
I  i.iii,  ex  lypographia  Generosi  Saloiuonii  in  foro  S.  Igaatii.  8* 

/      n^  Logka  ad  untm  LusiUmorum  adolaeentium.  Libri  ux.  Editio  têrtia 
.  Olisipone,  I76S,  ex  lypographia  Micha-  i-  it.i.r  .  i   r  ,,,•,   ii   r.nl 
1    Typographi,  8.»  grande  de  xxx-ilCí  p., 

'   '!"     '  '  '  u- 

ti$4ii  .        ari- 

nus.  " 

I :^  -...  . 

•  ri>/u'fi  i<i>us  ^H<.  I  judicio  of  ptum,vattÍMÍmaque  nee  ea  vtdgari 
eruJiiionf  unuittim  e$í»,  diz  0  ahbade  U  i  eii\  Maria  Nerini,  na  approvaçâo  d'esU 
obra. 

F  •>  V.  ii'7i.ino  Fr.  Joio  de  Lucca,  acrescenta:  •Coneinna  M  remm  gnris- 
siniarwn  d'í}iix*itio,  ut  Auetorit  tngfnium,  rrmlitiiiuftn .  huliclum.  síiitliuninin'  San- 
ríiitiHftr  /íWi  /íowu  in  atpectwH  proferi.- 

l\|ii*  <leti>T"-i  "^i!' 

Aloij  l  .  J.  i  .  ei  I.  I  '11- 

.f/«.;»-T)í/,í ^  .  ;  eum  Theologia  U::      1  ^   am 

M  rri  /^»,.<ll•o  Aehi  gjfmmuio  XIV Kal.  Dee.  Í748.  Roroae,  1747,  typis  Joaniiis 
<.  i-r  'I  -  ^  '  '    '  >uperíoram  pennÍMiL 

M'i,i  mi  Eboren$i$  rn  fkmtrt 

JiMíuuis  I     /m    /      r  .  «iriii  OraUv  ad  Lordinaln.  Sem  data  nem 

!•  >rar  ilc  iiujjf--ii-au,  bSi.   ;    ..:....  ,    ,;. 

lirammaltea  Latina  tratada  por  um  mithodo  novo,  daro  e  faed,  para  «ao 
(/  njurlhs  prti.dts  fue  querem  aprendel-a  brtoemenlt  t  tolidamente.  Ter»ira  edição, 
<,..!,t  r,un,i.i'i :    i  I  l»<a,  na  regia  oOiriíia  lypofraphiea,  anno  1775. 

(,,  futt  !ina,  tratada  por  um  mttkodo  noto,  iiaro  »  faeiL  Parm  mo 
diiquelids  ^>eijas  ■jue  querem  aprtndtt-a  ireMmantê.  Tradiuida  dtfrOMen  tm  ita- 
liano ê  de  ttaltano  em  português.  Bareetooa,  1756.  8.*  grande  de  uv-174  pag. 

VKIITUT  (M.  L»ABBÍ:  DE ).— De  rAeadòmie  de«  Inaeripliooa  et 

BeileaArta. 

RèvobUionâ  dê  Pariuqal  Troitièmf  Mitíon.  rrrue  S  itUQmentfe.  A  rarif.  chex 
Nyon,  I7i9,  m-^M  pa^ 

•  Le»    POrtUgaia,    nalion    Cir.»>r,  mjwiiirmr   uu  j"ug   ru-iiin.- 


riMiwfa»  u.^  r«fu#«/.  MC  es 
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1^  ubra  mui  conhecida.  Porém,  o  que  nSo  é  mui  conÍHH:i(lo  é  que  Luis  de 
'-"•'■   ^"  'Hiem  terminou  esta  obra,  e  nlo  Vertol. 

li  de  Portugal.  XouteUe  èdition,  rerue  &  augmfntèe.  A  la  Haye, 
dicv.  I'iiií     '.  ^'•''  Jiiiiptr,  IT''"     •  xii-257  pag. 

llutunr  dr-~  1,1  iHiii ;,ui.       ;  AmstenJnm,  1711. 

3.»  edição,  I»ari8,  I72H;  4.',  Fari»,  1737. 

Heimprcatóc.  par  Dubois:  Paris,  !7i.*J;  Paris,  1768;  P.iní.  I78C;  Paris,  Í8:i0. 

Em  inglez:  4.»  edição,  Londres,  1735;  Glasgow,  1758. 

Km  italiano,  par  lo  Fabro:  Londra,  i808. 

ilespantiola,  por  Pagcs :  Pariít,  1825. 

Historia  de  las  revoluciones  de  Portugal,  traducidas  en  lengua  easteilana. 

|n,.„    ,1..    l.r.M,.,.      I7',7      in-ll» 


VKIIZEICU.\IS8  der  Werke  Ithendtr  Kiinstler  auf  der  lxi,  Austelluug  der 
Kijl.  Academie  der  Kiinsle  zu  Berlin.  Berlim,  1883,  16i  pag..  8." 

•  Noticia  .Icprra  da  pintura  de  Ernst  Slinpeneyer,  em  Hruxellas  :  «Der  SchifT- 
bruch  d'  ,  e  ronjunctamonte  a  critica  d'esta  pintura,  por  H.  S.  no  Ber- 

liuer  Ta-,,  >.}..  (Pag.  103.) 

VESPIJCCI  (AMKniGO  ). 

Leitera  di  Amerujo  Vespvcci  delle  isole  nuoramente  trouate  »n  quatti-o  suoi 
viaggi.  ln-4.%  16  folhas  de  quarenta  liidias  em  caracteres  romanos.  As  três  ulti- 
mas linlias  do  verso  da  ultima  foilia,  dizem :  Data  in  Litbona  a  di  4  di  septein 
hre  1/Í04,  servitore  Awerigo  Vespvcci  m  Liiboun. 

"Ksta  traducçâo  italiana  da  carta  de  Vespucio  é  de  uma  raridade  extrema; 
o  iSritish  Aluseum  possue  o  exemplar  do  hon.  Thomas  Grenville.  (Cai.  Btbl. 
Grenvil.j  pag.  764.) 

Um  '  muito  l>em  conservado,  figura  no  4.°  catalogo  de  Hermann 

Tross,  pi  •  9:000  ír.,  realmente  extraordinário. 

O  exemplar  de  .M.  Tross,  como  o  de  Rich.  Ueber,  possue,  em  seguida  as  16 
folhas  da  carta  de  Vespuccio,  a  primeira  carta  de  Andréa  (^orsali.  Peignot  fez 
d'este  Corsali  um  logar  tenente  de  Vespucio ;  diz  que  tomou  o  coromando  da 
frota  depois  da  morte  d'estp,  etc.  Tudo  isto  testemunha  a  favor  irão 

do  excellente  Peignot.  Corsali  e  suas  narrações  nada  téem  de  c<  >iii  a 

America  nem  com  Vespucio;  suas  duas  cartas  devem  ter  entrada  na  tíibUotíiéque 
Astatique. 

Alberie'  Vetpucci'  Ixiurètio  |  petri  francisei  de  Medíeis  Salutetii  plurimã  dieit.  \ 
Sem  logar  nem  dia  de  impressão.  (Paris,  Félix  Baligault  et  Jeham  Lambert,  pelos 
annos  de  1502),  4."  pequeno,  6  folhas,  caracteres  romanos,  o  verso  da  ultima 
folha  em  branco ;  quarenta  tinhas  cada  pagina.  A  sentença :  »dex  italiaca  (sic) . . 
está  no  fim  da  texto. 

Mundus  nouus  \  (depois  a  marca  de  Denys  Rose).  No  verso  do  titulo:  Mundus 
nouus  I  de  natura  morib'  cl  celeris  id  ge  '        '      "''        '  '  '       n  3.  im  \ 

pèsis  serenissimi  portugallie  regis  |  supn  us  Vespu- 

ttus  Laurêtio  petri  de  Me  |  dicis  Salutetn  plunmam  dicit.  12.»,  de  29  linhas  por 
pagina. 

Um  exemplar  imperfeito,  contendo  somente  11  paginas,  e  que  pertencera  a 
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M.  Ijbri,  foi  Tendido  .md  í.nridrM.  »^m  iunho  «1.^  ISfiS,  «^  adqairido  polo  fírltiih 
Mufeum. 


lUit. 


iiuc,   ui-scinru  um 


NI.  dc  A\exac  adupi .  <,  M«M 

/  I                           iiinel  já  luifnalaTa  i  todu  as 
outrtt. 

A  '""""ri  ediçio,  descripta  no  Mauufl.  .  /^"  Afuerie.,  22), 

•     i;                    i>or  wle  coroo  tendo  iO  linhas  por  :  ira  M.  Bninet 

I  pU 

V  do 

/.'.  ■  ■ 

;..,,.,.„.,„    .,.,.  «,.,..'.-** 

;  '"  •  '  pof]U('DO  de  V  pagi  ti  linhas 

r,i,l.  '.;i..     ,    !!.    ■ 

M   II  un  ^.     /<-W.  Xfiwnr.,  n.*  J3),  derUra  qoe  orn  tó  exemplar  ^'fn  a  jtri- 
F.if--    'rrr-y  m  A>M'- lort^  t'  foiíliecido;  alem  d'esle  exemplar  de  M.  I^iiux.  dá 

,„,Ij,    ,  i..     „,..    ...,tr..      r^.l.,    qual    M.yi.T--'-'-    '-■!'>     Hinl.t.r..    f..>..r..,r    .    ,1..    IS-W 

5 

»h:i: 

.li'.. .t .\..   .,.,..    ...(■"■    .--■.•■'■■ »■■■ ,.,..-..   .l«. 

'jiMlf  I  /4iiN0  milletimo  ifutnqmlnimo  Quarto.  \  (lUbico,  &  folhas  in-i.*.  (Ilarrisse, 
/  de  1:500  francos,  no  Cat.  Fontaint  de 

1  -«n 

;»  Emeric  de  Vrtyure  florrtm.  I*aris, 

I  I     ..>.>ri>nl''r     \\,  ,.-.      IIIO    III  il.'r< 


r   a   de   tiaiiot   du   t're,  que 

t    l'li     \,.,li.r     I     lr»ri    Tr  ilicii* 


loli..!     .Ill 

r  muito  remendado 

s 

V 

V'Mli     M/ 


-'OM.iítf  .Wm^nr  á«  VetjiWf.  . .  Iiujirtmi  mmvftíetmmtt  à 
'  <        .  paginas  numerada».  Kiiirlo  nflo  citada.  I'm 

<*. 
i  et  Soc<t  Mumlo  da  Mhenfo  Vrípitio  hloienttmo 

'ui,i<  ..      ..      ,  curti  et  induatria  <if  Joanne  Amgeto  SrtHzm»*- 

tn,  4.*;  leira  romana.  O  eiemplar  Nodier,  I:7fi0  fraiteoa;  Ymm* 

r>i;,   -  PotÍ«r. 

'  I  ediçlo  orifinal  d«  Vtceuttú,  Henrtto  VtemUno,  1507.  4.* 

italoço  (fmarttfà,  de  1878,  e  este  tekhn  li^rviro  |iede  140 

I  arikkiitid. 
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Parni  novamtnU  rilromh.. .  Et  de  Alhertutio  (*ic)  VttpHiio  Fiormtino  «li- 
luhtto  M  V  -OH,  milaneu,  mn, 

1'arii  tiuouatiienle  irouaU. . .  Venezia,  Z.  de  ituscoiii.  1511,  8.'  pequeno.  Um 

i-\rliitil.ir   ftíí   iiissiíjix  .'vtiil,.     •*l\  lli.l..!..      <,.l.,.l..ti  ..L  . 


VIAí;EM  c/r  Goa  a  tiombaim,  por  Lwz  Miguel  de  Abreu.  Nov»  Go»,  1875. 

VIAGGI  fiitti  da  Vinetia  alia  Tana,  in  Pérsia,  in  índia  et  in  Constantino- 
poli :  ron  la  dtscriUionr  partirolare  di  ciltà,  luwfhi,  sili.  cosluuii,  tt  delia  Porta 
dei  gran  Turco:  e  dt  lulle  le  intrate,  tpese,  et  mo<i(>  <ll  n„rrr,„,  mi,,  ,l,lh,  „li,,„a 
impresa  contra  Portoghesi.  In  Vinegia,  1543,  8.» 

VIAJE  de  SS.  MM.  y  AA.  á  Portugal,  en  Dieiembre  de  Í86H.  M.i<Iri(I  itn- 
prenta  e  estereolypia  de  M.  Rivadeneyra,  1867,  8.»  de  viii-<8i  pag. 

•Porlogal,  erigindo-se  em  monarchia  pelo  meiado  do  século  xii,  cumpre, 
talvez,  um  deslino  myslerioso,  e  coiUribue  para  os  grandes  fms  da  Providencia, 
o  adorável  piano  do  alto,  a  que  a  vaidade  moderna  chama  philosophia  da  histo- 
ria. Nas  guerras  runlra  os  infiéis,  na  exaltarão  do  nome  christ.lo.  naii  viagens  a 
remotos  mares,  no  descobrimento  de  terras  I  ija  luz  da 

verdadeira  civiiisação  por  paizcs  que  jaziam  ia  morte, 

a  monarchia  porlugueza,  no  tempo  que  medeia  desde  AtTonso  Henriques  até  ao 
tremulo  e  decadente  D.  Henrique,  o  Hei  purpurado,  ostenta  á  face  da  Europa  e 
do  nmndo  uma  serie  tal  de  façanhas  e  tantos  e  tâo  legítimos  titulo*  de  gloria,  que 
todas  as  I  i  quão  digna  era  de  ser  ii 

a  que,  il  >,  linha  sabido  chegar  a  : 

mento.  ■ 


•Compunham  a  regia  comiliva  as  damas  de  S.  M.,  grandes  de  Hespanha, 
marqueza  de  Novaliches,  aia  de  SS.  AA.,  a  condessa  de  Punonrostro;  as  senho- 
ras D.  Fanny  Eiskine  de  Calderon  de  la  Barca,  ajudante  da  aia  de  S.  A.  R.  a 
infanta  D.  Maria  Izabel,  e  D.  Cristina  Sorrondegni,  açafata  de  S.  M.;  o  conde  de 
Punonrostro,  chefe  superior  do  palácio;  o  general  marqiipz  *\c  Novalirlins,  mor 
domo  de  S.  A.  R.  o  Príncipe  das  Astúrias ;  o  gentil-hoin  '       nha, 

Senor  de  Roubianes;  o  reverendo  D.  António  Claret,  ai         .  ;    ^       ;h.IÍ8, 

confessor  da  Rainha ;  os  gentis-homens  D.  Izidro  Losa  e  conde  dei  Pilar,  o  inspe- 
ctor geral  de  gastos  e  oíBcios  da  casa  real,  D.  Alanasio  Onate,  o  marquez  de 
San  Gregório,  primeiro  medico  da  ramara  de  S.  M.;  os  fjeníTat-s  B«'lesla  v  Filor, 
e  o  ajudante  de  ordens  coronel  Quadros;  o  presidente   '  -tios 

c  o  capitão  general  Narvaez,  duque  de  Valência;  miii;  .'  '"'"ai 

D.  Eusébio  Calorige,  e  o  ministro  do  fomento  D.  Manuel  de  Orovio;  formando 
também  parte  da  comitiva  o  conde  de  Ávila,  ministro  plenipotenciário  de  Portu- 
gal na  Hespanha,  com  seu  secretario;  o  director  geral  das  obras  publicas,  D.  Martin 
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BHda ;  o  direrífir  f^n\  d»»  in^f nirrSn  ptihlif!».  f>  S#T«^  rstalin» ;  o  d#  idmini»- 
tr»   '.     !i     I  ■  <Jr.  A»u<T 

ii        i  ...  .  ,.  .  .;a,  e»ljdo  •  .    -        , 

Ir  I  !  r.  lo;  os  ajudaniM  do  duque  de  Valência,  Barbara  e 

I    ri     >  i  1^;  .ik-iiiiN  •■iij|ir- p)<t>>s  «>  \arios  indivíduos  da  adininis- 

lri..iu  .1-  -  ■•  ■ 

•  A  -'ii  !i  i!  hl"  ■•  -•■ll^  tiil;.-,  ..  iViíi.-!]!--  (!  i».  Autorias  e 

a  Infanta  -  .  .';.-.-  .    ..!i.-ir,un  no  ciiiili..!'!  .m,  \I,!i..1.  i..  i.^-  ik.n.-  hrias  (!a 

manhl  do  dia  9  de  dezembro  de  1866.  • 

O  aiKlor  ^pr«ia-!ie  em  altison«>»os  elogios  [x^U  m»n«>ini  como  o  povo  bes> 
j  t  por  onde  ella  passava  n  para  Portufal. 

1.  .  >  deliríot  No  auge  do  seu  ,  ,  se  de  joelbotl 

Passado  algum  tempo  teve  de  se  acolher  a  um  paiz  estrangeiro,  e  eis  o  que  fai 
o  povo :  boje  adora,  ámanbS  apedreja. 

•  A  Mancha,  diz  o  aurtor,  d'  ir  <>  iria  por  «'      ' 

até  ao  heroísmo,  porque  a  inspira  i   .iremadura  demoii  ,    ' 

p<Vd«  ir  e  iria  por  sua  Rainha  até  ao  martyrio,  porque  seu  amor  a  leva  qaasi  á 
adoração  !•  (Pa«.  113.) 

Kl   i  !',  i  ii'  i  lie  ilesp.inha  recebida  em  Elvas  pejo  infante  D.  Augu»to.  acom- 

[m:/  ;  I  '    !        :  lustros  do«  negócios  estrangeiros,  da  marinha  e  da  justiça,  do 

n,  I  i  .  /    I     I  lio,  D.  Manuel  de  Santa  Iria,  general  Passos,  governador  civil 

do  dittif:  '          '  •  <  -y(,  g  g^u  secretario,  administrador  do  concelho  de  Elvas, 

camará  ral  de  di\isáo,  visconde  de  S.  Thiago.  governador  da 

pr  director  e  empregados  da  alfandega,  vigário  capitular,  e 

I""   ■  .         '"• 

A  Kainha  chegou  a  Lisboa  oo  dia  1 1  de  dezembro,  pelas  tret  boras  da  (arde. 

•No  ea  faeil  dar  una  idáa  cabal  dei  aspecto  que  ofreca  la  ciudad  de  Liabot, 

\    '  vez  se  at  tarla. 

A  i  .  a(|uella  ir  jar 

dines  jr  de  quintas;  y  ^hre  lodo,  aquH  Tajo  admirahie,  cubierto  <1 
|.„  j....  .!_  .  .1-.  •' ijes,  aqudla  inmensa  llanura  de  agua,  en  cujn  ' — 
II.  á  lo*  rayoft  de  sol  ponienie,  niontaãas  y  \> 

nu  panorama,  que,  mucho  mejur  qu  tilu. 


/  Roma.  Anl.  Barre,  I5S5, 

fui. 

•  É  preciso,  para  que  este  raro  volume,  eseripto  contra  Vincenlio  Lusitano, 
esteja  completo,  que  lenha  oito  grandes  estampas  dobradas,  gravadas  eu  madeira.» 

W»  francos,  catai.  Tros*.;  60  franco»,  ('ousseiitsk-r 

VIÍ'TOn    IH  (iO  ij.-infr   ;)-ir    uii    louniu   ,W  ii  tf.  attf  trurrtt  tnrthUi, 
mltv  au/r VI  if  liramf  en  Irou  adet,  l<jtuz  d*  Cattio.  llruxelies,  1M63,  H.*,  S  Vol. 
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VIDA  d*  IK  /•>.  fíarlhohmê  de  im  Mártires,  dfl  Orden  de  Santo  Domingo, 
Arzohiiito  de  Uraga,  m  Portwjal ;  traduada  en  eanttUano  de  la  que  escrivieron  en 
francês,  de  un  modo  nuero  y  tiiuv  edificante,  los  Ueeerendos  Padres  de  la  misma 
tlrden  de    i  .de 

Paris.  Urj  rn- 

tos.  Y  sacada  de  la  Historia  que  en  diferentes  tenguas  euririeron  graces  autores, 
de  los  quales  fuè  el  primero  el  V.  Pr.  Luís  de  Granada.  Con  prirelegio.  En  Madrid, 
on  U  imprenlt  de  Manuel  Pemandez.  ano  de  iídct.xyvii,  4.*  de  512  pag,  alem 
das  li  ■   índice,  ih 

I  iria  de  D.  J  istade  Darza  a  El-Rei  de  tiespanha. 

Prologo  do  tradutior . . .  «Y  segun  mi  cuenta,  desde  que  le  oyeron  discurrir, 
y  le  vieron  obrar  en  el  (Concilio  de  Trento,  y  en  Roma,  delanle  dei  Papa,  de  los 
cardenales,  y  de  los  obispos,  ya  escrivian  sus  ilustres  accione»  autores  ^aves  en 
varias  obras  que  nos  hnn  dejado:  I'  nuy 

.1  lo  vivo  se  copio  á  si  mismo  imi'  nm, 

aun  ante:«  que  viesen  en  él  los  de  aquelta  Santa  Asembléa,  como  una  imagen  de 
un  perfeclo  obispo  de  la  Iglesia,  hallo  hasta  treinta  escritores  de  dislinctas  na- 
ciones.  portugueses,  castellanos,  flamencos,  italianos,  alemanes  y  franceses,  qn«^ 
las  refieren  con  grandes  elogios  en  diversas  lenguas  y  en  dlT  - :  y 

que  son  de  su  tiempo,  y  romo  lestigos  de  visla  los  de  ma\  Icro 

después  los  autores  franceses,  avíendo  recogido  exactisiniamente  todo  lo  que 
sobre  este  asunto  cscrivieron  los  otros  en  mucbos  libros,  diciendonos  en  su  lengua 
mucho  en  poço,  reconozco  que  solamente  ellos  hablan  en  esta  obra  con  aqoel 
niisino  espiriln,  aquellos  II  con  los  p'  i'*s- 

Iro  Santd   Prelado,  de  (\u  -s  dei  con.  «ta 

discursos  eran  vir  os  y  llenos  de  sentido;  y  que  la  escuela  dei  Arzobitpo  de  Braga 
era  la  primera  dei  mundo. 

Advertência  de  los  autores  de  esta  obra:  «No  creemos  necesario  representar 
aqui  qual  ha  sido  í).  Fray  Bartholomé  de  los  Mártires.  Esto  -  r  á  decir 

inutilmente  lo  que  está  dicho  en  la  iiitroduccion,  ó  proeniio  de  •  i.i,  donde 

se  propone  desde  luego  una  recopilacion  de  sus  acciones  y  de  su  vida.  Bastará 
decir  que  despu»^  de  su  morte  dichosa,  que  ha  sido  honrada  con  milagros,  su 
memoria  es  venerada  en  Portugal  y  en  toda  Espana,  y  aun  en  las  provindas  de 
Francia  más  verinas.  Por  esto  los  obispos  Cí^lebres  por  su  siificienci  <  lid, 

y  por  la  vigilância  infatigable  con  que  se  aplican  á  la  salud  de  I  ipie 

Dios  les  ha  confiado,  aviendo  tenido  más  facilmente,  como  más  cercanos  á  Espana, 
algun  conocimiento  de  sus  acciones  y  de  sus  virtudes,  han  manifestado  desear 
mucho  que  la  vida  de  un  personage  tan  grande  fuese  tan  conocida  en  la  Iglesia 
de  Francia  como  merece  serio.  Ellos  han  admirado  las  grandes  y  las  raras  qua- 
lidades que  se  hallan  reunidas  en  su  persona,  y  el  amor  que  tienen  á  la  Iglesia 
los  ha  hecho  desear  con  ardor,  que  este  Prelado,  no  aviendo  governado  y  ilustrado 
sino  una  diocese  durante  su  vida,  se  hiziesse  ahora  por  su  exemplo  la  luz  y  el 
modelo  de  todos  los  obispos  de  e«le  grande  reyno. . . » 

/  -  ,  fjgi  Orden  de  N.  P.  S.  Francisco, 

Ijectni  rmo  de  la  General  Inquisicion,  y  de 

sus  Juntas  Secretas,  y  Confesor  de  el  Real  Contento  de  Seiioras  Descahas  Fran- 
ciscas  de  esta  Corte...:  «Y  en  él  hallo  dos  cosas,  dignas,  para  mi,  de  especial 
consideracion.  Una  es  la  elevada  matéria  de  el  Libro,  que  aun  es  más  fecunda  y 
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«iWifTW  d<»  Irt  qi»<*  prf>mH^  <'\  lihtlo  tff  él :  P(»n|oe  el  lilulo  ofrew  solo  U  rela- 

ido  Un  Apo*lúlico  y  vfn  se 

.,       _ i' iilfs    itu»'  ti)ii(-iii  1 1<;  .111  ..  i  liCI- 

li)  >ie  Trento:  y  qui<Mi  |Kir  mi  Mttiil  v  • )  |ite  San  Carlos 

l5i'rri)iii'Mi    ^NA.TUo''    (■  ■:    -  :    I    '  ,        -       .  '     -- *-?  ai 

riiiN.T    l.i'-ii    .!—...>,.;,..  .  ;i..-.:u-i  >~i,l.    |...:  ,    .  .       piar 

.1.-  .-1    h.  |..,,-  ,.    •,,:[:.  !    -        .  . 
/       "    ;    :  ,   Ui  d  nafíO. 

I  dei  M.—  P.  M.  Fr.  Ptdnt  de  Atala,  dd  Ordtm  de  nuetiro  Padre 

■  <:  «Obra  sin  duda  r*  '  ;  «r  inucbos  motivos...  Lo  tereero, 

I      ,  1    lilMt)  ie  eiicufiilni  mro  de  doctrína,  y  i^rudicion,  que 

tros  de  5u  ro  de  oro,  qoe  o '  tie- 

f^ii     _La 'I   A      ;  ;?j)0  contpu    .  .  uitt  PasUnum,  >i     .  í»lc 

decir  que  el  glorioso  San  Carlos  Borromeo,  no  solu  le  di*t  a  la  eataoipa  para  la 

.,  1    .  1     .  i '»  y  arreglo  pan   ■  ■  -   -nmo 

I. 
Púp*i  de  D.  Lm**  dê  Salazar  t,  '  '  t  de  Zunia  eu  ia  Urden 

de  Calatrmva,  dei  Cometjo  de  tu  hl  ,  .   i     '  lat  Ordetu.  Superinteti- 

dmte  ée  lo»  Anàiroe  de  elUtt,  y  Chromsta  Mayor  de  CatttHa  y  de  las  Indtat ...: 
•  IViriju-'  V  ri>la  estar  Lien  i  '         '     de  Ias  eminentes  virtudes  de  este 

\.Mf'ril'!  ',  por  lo  qiii>  i   de  rii   vida  los  Padres  (>ranada, 

Cj/.;  IS  •-  el  favor 

a-j  V.  111.  ,  .  '  vida  y  á 

los  socesos  dei  Arzobispo,  que  lo  que  eAlampiron  sus  niismos  Reli^'i  ~  !  -ligos 
oculares,  pêro  dicelo  de  olra  forma  más  insinuante  y  más  circunM  ,!i  i  i »  por 
|j.«  r»fl«*xi'>n.'«  y  por  las  dtKirinas.  I>a  olira  es,  en  todas  sus  pari-.  \  i-iite; 
[iT'  está  lan  lleno  de  emdicion  sagrula.  y  ti-'  pr  \   i.  i  :i  -  pia- 

.1  .- 1  :!.■  (|.i.;ir  :i  lo>  .iiiMiílcs  de  la  virtud  en  Imi1,i>  t'>i'r.i>.  - 

1.-  li     ■ 

1-  .\  i  Paris,  1860; 

3.-  I 

Ia  u. 

La  ni/*nif  du  «'<>{iai.'nol  el  portugais,  |)ar  le  mailre  de  Sary. 

AbrégiS  par  A.  Cail!'   !•  -      !8J6. 

\  MM  (Columbo. 

Possue  um  exemplar  o  ex."*  arcebispo  de  Braga.  D.  JuSo  Chrysostumo. 

VlhA  dei  BienaMntmrado  Padre  Gonzalo  de  St/reira.  Madrid.  |61i.  in-i.* 

VID/%  y  ttrtwlê»  de  A.  Maria  Anna,  rr^na  de  Portugal,  pelo  padre  J.  Uwrrê. 
Mvirid,  1757,  a- 

VIDAL. 

hru-rifilim  'let  iUi   .i.    Milère,  troduiU  de  i  anglaii  df  Corioiu.  (Attnale» 

h\iilro>iriiirhiiiUfii,  tttiiiu  ii  t 
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VIO/tltT  (U  18   — ). 

Lot    Lu$iadat  de  CamOen»    </   »h^    ■riliuiM  funra    m    in^irimiin.     i.\.i    i,,  ,  ,M«     i.uri- 

iemporattea.  (It>  15  de  maio  de  1880.  de  Madrid.) 

l^t  ]  nú- 

mero d«  li  irid, 

imprenta  de  José  Noguera,  tíordadores,  7,  M."  gr.  <5  pag. 

VIR  (LA)  de  Saint  Jtan  de  Dieu,  Institttieur  et  Patriarche  de  VOrdre  de» 
Heligieux  de  la  Charité.  Paris,  ctiez  Daniel  Harlhemels,  1691,  511  pag. 

VIE  (LA)  de  Don  Barthelèmy  det  Uarttfn,  relújieux  de  VOrdre  de  Saint  Do- 
minique,  archevetque  de  Braijue,  en  Portugal.  Tirèe  de  «<  '    en  e$pa- 

gnol  et  en  portugait ,  par  cinq  auteurs,  duitt  le  premiei  >  de  Grê- 

nade.  2'  édilion.  Paris,  166.'). 

VIE  du  vénérable  Dom  Jean  de  PalafoT,  Étéque  d'Angélopolis,  éc,  ensuUe 
Étéque  d'Osme,  Dediè  à  Sa  Majesté  Catholique.  A  Cologne,  1767,  í»  "~~  pag. 

A  pag.  40  diz-s«  quo  um  dos  feitos  notáveis  do  bispo  O.  J<'  .íox, 

foi  o  de  afugentar  de  Vera  Cruz  aos  portuguezes,  aos  quaes  repeliiu  para  fora 

iV^Ui  .(  tiiais  d<'  vint<>  léguas  da  costa. 

VIE  du  rc  '/'/'■  /  /  /  '■  J<'  ;rí  ^/f  tíritto,  de  la  Compagnie  de  Jesus,  mis  á  mort 
aux  Indes,  dans  Ir  Mn^iur, .  m  lunue  de  la  fois.  S.  J. 

VIEGAS  (CEXT.  P.  ). 

Princípios  dei  lieyno  de  Portugal  con  la  Vida  y  hedios  de  D.  Affonso  Henri- 
ques, tu  primero  fíey  y  con  los  principias  de  los  otros  estados  cbristianos  de  Espana. 
Lisboa,  1641. 

VIEWET  (J.  P.  G.). 

Epilre  aux  miiles  de  Don  Miguel.  Poème.  Paris,  1829. 

VIER  (Gl'8TAV ). 

Prinz  Ueiurich  Seefakrer  und  seine  Zeit  mit  einer  Einleiiung  uber  det  portu- 
giesifchen  llandels...  (O  Príncipe  Henrique,  o  Navepador.  e  o  seu  tempo.  Com 
Uma  inlroducçáo  sobre  a  Historia  do  commercio  portuguez  e  marinha  ale  ao 
principio  do  xii  século.  Dantzig,  186&. 

VIETOR  (JOÃO ).— Jesuíta,  natural  de  Spira. 

Publicou  em  alIemSo: 

Epitome  vitae  S.  Francisci  Xaverii.  Coloniae,  apud  Wilhelroum  Friessen, 
1667  >. 

VIEIIX,  An  historical  —  of  the  recolutiont  of  Poriugal.  Londres,  1827. 


*  AagattiB  et  ANi  de  Barker,  B'Mi9ÚíttiiuietterÍMi»s4tlÊcn»fttnitátJitus,  rol.  ti,  pa^.  7(9. 
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VI EW  of  tkt  toTn  of  Bitas,  ite  AquftUct.  and  fort  Luetf.  Fnu  eohtw  m« 
pnnW  //.  Smttk  dtUmtit.  Oabourg.  0",43  x  O- ,06.  London.  1813. 

VIGIF.R  (JOAM )•— Nacional  do  reioo  de  França  à  morador  n'esU 

eórtodeUaboa. 

Pkarmaeopm  llj/isipomtmsê,  GúUniea  t  Oúmtú,  qn*  etmUm  o*  prineipiot, 
DiUmifoens  t  Termoi  gtrntt  dt  huma  A  outra  Pkarmaeia ;  é  hum  Lexieon  untttr- 
ad  iê  Urmoi  Pkarmaeniiieoê,  com  as  preparaçoens  Otmkoê  é  eompoêipmu  Gã- 
Umieas,  dg  foê  m  mtã  muÊê  lUfM ;  é  viritidt$  é  dom  do»  ««iienimlM  CUmieoê. 
Bmm  Tratado  da  Bltiçmm,  dtteripfão,  do$is  A  vtrtain  dm  fwrfmlm  90§tíam,  A 
da»  àrofo»  atodema»  d»  cmAoc  a»  Indiat  A  BrasQ.  Hum  voe^alario  amhtnal, 
latimo  t  fortugagx,  de  toda*  a$  drogas,  animaes,  vegftan  A  Muuroes,  assim  mo- 
dtrna»t  como  amtifa».  Oitreàda  oú  Stnkor  Doutor  Joam  Btmardm  d»  Moras», 
Pifwoo  mir  d»  Sma  Magstladê.  Liaboa,  na  oflieioa  da  Paaeoal  da  SylTa,  impreaaor 
de  S.  MafeaUde.  1718,  8.*  fr.  de  475  paf.  •  maia  109  do  Vocabulário  inirfr- 
tal  («(MO  »  fortagaet  de  todos  os  nomes  é»  tiatptíees,  afora  dedicatória,  prolojro, 
poesias  laodalivas  do  aactor,  índice,  licenças  e  erratas  nAo  paginadas. 

VIG\EROX  (ADBK  LI  CIKIV ).— Du  clergé  de  Paris,  de  la  société 

de  (téojrrv  >.  8*  d.'  tlH  pag. 

• . .  no  da  Kslrella  podemos  contemplar  nma  vista  soberba  para 

a  cidad«>,  para  o  Tejo,  e  até  para  o  Oceano.  Esta  vista  faz  scismar.  Eu  via  enllo 
paso^r  (Ktr  (l*>rronle  de  meus  olhos,  como  n'unia  visão,  a  historia  gloriosa  e  os 
feito«  (i>>Hiiiii,|)rini<>s  dVsle  nobre  Portagal.  Assistia  a  suas  descobertas  noa  rei' 
iiaii<js  d''  \y  Jo;V<  II  e  1).  Manuel.  É  Bartholomea  Dias  o  \<'  "i<*  loca  na 

pxtrpini(i.i(lf>  (lo  cntitinente  aíriratio  e  que  a  encontra  batida  [  ~  tem|)esta* 

des,  i  qual  dá  o  nonie  de  «(labo  das  Tormentas*,  mas  que  u  rei,  coro  eaaa  aaga- 
cidade  de  previsão  que  só  pertence  ao  génio,  chamou  «Cabo  da  Boa  Esperança». 
(Pag   191.) 

•  Vaaeo  da  Garoa,  anlea  da  sua  partida,  passou  a  noite  na  capella  da  Virgem 
•  eoroea  o  pio  dos  fortes,  o  Tialieo  dos  viajantes :  nbta  viatorum. 

•Arrosta  eotio  eom  os  teroporaes,  dobra  o  (labo  das  Tortnentas,  costeia  a 
marfem  africana,  paaaa  aoa  reinos  de  Sofala,  Moç;*mbique.  Melinde.  e  chega  a 
(Ulicut,  no  Malabar. 

•  Alvares  i  ^  rigíndo-ae  para  a  India,  lança  na  eoata  do  Brasil  os  ali- 
cereea  do  poil-  t. 

•  Duarte  Paeh*-co,  só  em  Cocliim,  eom  três  navios  e  150  homens,  resiste  a 
50:000  indianos. 

•Porém  o  Jforfe  Portugnez.  o  grande  Albuquerque,  apparece  á  minha  imafi» 
n  iiigido  de  ama  aarrola  mais  gloriosa  ainda,  se  é  poaaivel. 

I '  >t  elle  quem  se  apoaaou  de  Goa,  a  áurea,  e  de  Malaca,  que  é  o  eenlro  do 
eommwtift  eom  a  China,  Japio  e  Motocas.  Vale  lhe  eaU  eooquiaU  immenau  ri- 
quetaa:  todoa  ca  rajahs  da  índia  solicitam  sua  alliança;  deatroe  dfpois  a  poten- 
cia doe  arabea  e  doa  persas,  toma  Orroui,  ama  das  mais  celebíta  cidades  da  Ásia, 
e  Mm  génio,  precedendo  oa  tempo»,  ousa  eooeeber  projeetoe  ligantetooe,  eomo  o 
de  entupir  o  porto  de  Soet  ou  deter  o  Nilo  no  seu  eurio,  io  miimo  tempo  qne 
soa  fé  e  soa  piedade  o  ímpolliam  a  deatmir  Meca,  a  cidade  aania  do  hiam. 

•  t^uando  esle  arroiaiio  r^Minuíilador  inarfru  em  Goa.  ealdmntadn.  i>  raidn  nn 
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(Jcsi^Tado,  c(Mno  todos  os  grandes  lioiiien»,  Portugal  f»tava  no  apofreu  do  sen 

p<ulrr;  ilotninava  cm  lodo  o  exli'         "        '  ,  fl  '  nro 

luais  lardfl  ohlevp  do  Filho  do  i  lii 

qm  procedem  ss  rrlaçAes  romnirmai-K  '  1 1»  rmn  o  ÍM\tto,  áv  • 

portugtMies  extraliiam  anniialnicnlt'  uma  iji. l    uiilh^^es. 

•  Mu  nSo  era  sArocnIe  por  meio  da  força  brutal  que  o  génio  porluguei  »c 
robustecia  dortnte  estas  cm  momoraxMs:  com  uma  d.v  *  iva 
o  navegador  o  estandarte  il  _  i-<Mn  a  outra  mostrava  o  I  us 
Christo,  e,  com  oa  soldados  c  com  ns  missionários,  se  e^palharain  pur  iiuva»  re* 
gides.  Como  esquecer  que  foi  D.  Jo:lo  III,  rei  de  Portugal,  o  principe  mais  rhris- 
tio  do  seu  século,  que  mandou  pedir,  por  intervenção  do  seu  embaixador  em 
Roma,  seis  religiosos  da  Companhia  para  irem  levar  as  luzes  da  Fé  ás  índias 
Orienlaest  Entio  estes  religiosa)»,  os  fundadores  da  or*l«>m,  nSo  passavam  de  dex, 
mas  Ignario  d«>  Loyola,  a  pedido  do  monarcha,  e  em  conformidade  com  a  ordem 
de  Paulo  III,  inspirado  do  céu,  chama  a  Francisco  Xavier. 

«Nío  vos  offérecem  uma  província  ou  um  reino  do  Levante  para  converter- 
des, lhe  disse  o  papa,  apresentam-vos  um  mundo  inteiro,  composto  de  mais  reinos 
do  que  ha  em  toda  a  Kuropa.  Kste  campo,  1.1o  vasto  e  tAo  amplo,  só  era  digno 
de  vossa  coragem  e  de  vosso  it^lo.  Ide,  pois,  meu  irmáo,  n'  '  de  Deus  vos 

chama  e  a  Santa  Sé  vos  envia,  e  inflanunae  indo  com  o  f' .  '   com  o  qual 

vós  mesmo  eslaes  inflamniadol 

«Francisco  partiu  de  Roma  a  15  de  março  de  I5i0,  na  companhia  do  em* 
baixador  de  Portugal,  sem  mais  ba^*f;em  do  que  uma  túnica,  um  capote  velho  c 
um  breviário.  Passo»  Xivier,  na  II  \>r  seus 

parentes,  apesar  das  ^  .     •  e  chegou  ,  apesar 

dos  oITereci mentos  do  rei,  quiz  hospedar-se  no  hospital. 

•  A  7  de  abril  de  15il  embarcou  no  navio  do  vice-rei  D.  Marlim  AíTonso  de 
Sousa,  que  solicitava  a  honra  de  o  ter  a  bordo,  c  chegou  a  Goa  a  6  de  maio  de 
15». 

•  Que  vida I  Que  heroel  Que  santo!  E  como  sua  historia  se  entrelaça  inti- 
mamente com  a  d'essas  primeiras  colónias  porluguezas.  cujos  habitantes  entraram 
immedialamente  n'uma  plena  communidade  de  idéas  e  de  sentimentos  com  os 
conquistadores,  e  cuja  união  politica  com  a  mãe  pátria  foi  consagrada  pelos  elos 
de  uma  religião  de  paz  c  de  caridade,  commum  a  todos. 

•  Francisco  Xavier  bem  mereceu,  pois,  de  Portugal,  e  póde-se  dizer  que 
aquelle  que,  por  seus  trabalhos  innumeraveiá,  por  seu  conhecimento  perfeito  de 
um  grande  numero  de  idiomas,  por  suas  múltiplas  peregrinações,  por  centenas 
de  milhares  de  almas  que  converteu  ao  verdadeiro  Deus,  pôde  passar  por  um 
cidadáo  cosmopolita,  e  póde-se  dizer  que  foi  um  grande  cidadão  portuguez. 

•  Aventureiros,  bravos,  perseverantes,  homens  de  uma  raça  excepcional,  taes 
Sio  os  homens  d'esle  paiz  fértil  em  prodigiosi 

•  Quão  renhidos  combales!  Quão  dolorosos  sacrifícios!  Que  navios  perse- 
guidos pelos  temporaes !  Mas  que  poder  e  que  triumphos !  Resuscitaram  ás  vezes 
a  pompa  e  a  magnificência  dos  antigos  romanos,  e  entraram  em  Goa,  como 
D.  João  de  Castro,  em  carros  enfeitados  com  folhas  de  palmeiras  e  ataviados 
com  todas  as  insignias  da  vicloria  ! 

•  Ai  de  mim!  Um  dia  chegou,  nefasto  e  cheio  de  lagrimas,  em  que  sua 
herança  passou  quasi  Ioda  para  os  estrangeiros,  mas,  antes  de  deixarem  essas 


Vf  «-'^•- 

111.-  -        ,    .   iti.I'  ;■  -    •■" 

III;: 

Alli.t}  1  ■     I. 

ifiiMi"rli'S,  ■  .      ,  '    .  :      .      ^,..    .  ^. .,...,.  :..,  :.. ; 

):<il!>M<is  •  tia  porquo  Lisboa  parece  Irajar  o  luto  da  patna,  um  luto  cheio  de 
gramleta  «>  de  í\\^f!r*^^^c 

•  Pnlidoí  I»  .iiii.-tiidailí».  Imm  hiimnr  i>  amlhim<>n(n  4Íntpl<>«  <*  cnrdial,  hospi- 

roai  ceirtnoniosos  e  amanlíMíinos  de  5ua  dignidade  pessoal.  Pelo  <;  hi 

n^peilo.  dVII       ^  •     '     -   '  -  -  '  '    '  *    !    . 

VILLA  VCLIl.%. 

View  OH  Iht  Taytu, Hcar  ViUa  Vtihi  ..„,,., ^^  ',>in rtn  .Vi»'i  'uul 

ViUa  VeUui, 

VII.I.\CA»TIX  (TIIOILiS  DE  ). 

.1/'  <>'  'ira  tida,  rirtudm  y  imbyrM  dtl  nmio  Padrt  y  MMifra  F^rêwcmt 
AíirwT.  Puitiae,  apud  Franciscam  Fernandez,  1608,  8.»» 

VILLAI.n\  (F.  MAIICOS ).— Ilespanhol. 

Fiiiâtoiam  eonaoiaíoriam  ad  Pkitifptm  11,  Hispimktrum  Regem,  cUitse  inrro/i. 
7»  MM  f.i  An^iam  mim^t,  rfnth  tjmMota  ti  áispena.  Salmaniicae,  1588,  K.* 

\ILI.AHOKL    (Hl.   <.\SPAn   I>E  ).— De  la  orden   do   nurslro 

Padre  S.  Aupu»iin.  d<>  \%  FVovincia  dei  Peru,  Prior  y  Vicário  Provincial  dr| 
<!-'ri\  ■■ri(  >  ■!  '      '  'usco. 

/'  '<  <  "  fi  de  N.  P.  S.  ÀHQiaím,  et  imo,  yen  la  Canonisaciom 

dei  Glorío$o  San  ígnaeio  de  Lojfola,  el  o/ra  Di$]meU(v  por  el  Padre  Predieador 
Frv  !■  '-  f^  IjtffOê.  m  eompaãero.  A  imetfro  mug  Reverendo  hnbv  Haeêtro 
/ '  «  df  la  S^rw/i.  prorinrinl  ahtoltdo  de  la  Procittcia  dê  mmiro  Pmén 

>  lia  de  propiedod  en  la  Unkrr9Ídad 

li'  .  ,       Aiitonitt  Alvarrz.  anno  do  HCII.  I.* 

O  I.*  aemulo  letn  \\  folha*  e  o  1*  16. 

VIIXKGAH  (D.  DIK<;o  OIITIZ  l>B  <— -|«~Natarai  de  (UI^kIiIK  v  !io 
reino  de  LeAa  Veiu  para  Poriíi^il  em  U76,  iCOiMihiBdo  A  princeaa  I).  JoaoiM, 
clamada  a  Knrllfnte  SeiU»ora.  na  qualidaik  áê  MQ  oonfMMr.  Foi  nowada  hitfê 
de  (>u(a  o  tnais  Unlo  (ran«ferid<i  para  Viaen.  Mormi  «■  AISMirMl  M  MMO  éê 
1519. 

Cateekitmo  pequeno  da  dodrmm  »  mÊJnifam  pu  ot  Xpaim  kâm  d»  ermr  • 
(Arar  pêra  contegnir  a  bemmtiúmrança  eterna  feito  e  eoptíado  poUo  rmmemdiíÊkm 
eeãor  dom  Diego  Ortis,  bitpo  da  ftptê,  éé.  XÀAok  por  vmU  firiljii  tlNui  f 


NkoI.  \ai.,  BMttAtt*  Keet,  lol.  M.|a|  117. 
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JohA  pcdro  bdo  honiini  de  rremona  aos  xx  dias  de  Julho.  Era  de  roill  e  quinliNoa 
e  qtro  aniios;  foi.  de  78  folha»,  caracteres  golhico*'. 
Ohr.i  (If  LT.mdi-  r.iriil.i'ii'. 

VII. LI '.Ar»   O»-    *»!*». o   KMtl^tl./   DE  ). 

Pyramide  Natalício  y  bapUtuml  a  In  Snhn-onn,  Auffttttn.  Excêlta  Maqextad  de 
la  Sêreniuinta  lieyna  D.Maria  I  >  il. 

Delmeoda .  En  Lisboa,  eii  .  ^  i         "»o 

1670,  4.*  de  140  pag. 

VILLENA  (DIl.)*—  Lente  da  oniversidad  de  Valência. 

•  Este  professor  insigne  nHo  se  contentou  com  herborisar,  á  imit '  ns 
predecessores,  dentro  do  reino  de  Valência:  chegou  a  peneirar  no-  ile 
Caslella  e  de  Portugal  pela  parle  do  occidente  e  pela  do  levante,  aló  Monserrate 
e  Pyrenéus». 

VINCE\T     (4E.\IV     BAPTI8TK     GKOROK     M.\niK     BOIIY     DE 

8A1KT  ). —  (x)rre8pon(lnnt  do  i'acadtMnie  cies  srirnces.  I'un  iles  ollicier» 

supérieurs  anciennemenl  attachés  au  dépdl  de  la  guerre,  et  aide-dc-cainp  de  son 
excelience  le  duc  de  Dalmatie,  durrí-^»  h  l-rnièrc  guerre  d'Espa?!"  mhíim  >i 
1813). 

Gwide  du  voyngeur  en  Espagne.  Paris,  l>uuis  Janet.  182.1,  ft."  gr.  de  xxxvin- 
666  pag.,  avec  deux  cartes  coloriées,  dressées  et  dessiné«*s  par  Tauleur. 

•  Portugal  passa  por  ter  sido  muito  n)ais  povoado  do  que  o  é  actualmente 
(pag.  348) ;  embora  não  apresentem  prova  alguma  em  favor  de  uma  tal  asserção, 
é  provável  que  as  expedições  longínquas,  que  levaram  a  uma  tão  grande  altura  a 
reputação  dos  guerreiros  portuguezes  n'um  tempo  em  que,  arrojando- se  nas  pe- 
gadas que  foram  deixadas  por  seu  immortal  Vasco  da  Gama,  submettiam  os  mais 
bellos  paizcs  da  índia,  deveram  trazer  prejuizos  á  metrópole,  alem  das  guerras 
inúteis,  e  que  também  custaram,  mesmo  na  Africa,  tanto  sangue  christão. 

•Seja,  porém,  como  for,  o  que  Portugal  perdeu  em  gloria  parece  ter  gaidio 
em  prosperidade  interior ;  e  deve-se  esta  justiça  aos  inglozes,  porque,  introdu- 
zindo-se  no  paiz,  quer  para  nelle  commerciar,  quer  para  o  defender,  lhe  intro- 
duziram algum  tanto  d'essa  ordem  interior  e  asseio  de  domicilio. 

•Coro  efTeito,  por  qualquer  logar  da  sua  extensão  que  entremos  em  Portugal, 
ao  deixarmos  a  Hespaaha,  nola-se  uma  completa  mudança  no  aspecto  dos  campos, 
das  casas  isoladas  e  das  cidades.  As  pessoas  que  téem  percorrido  a  Allemanha 
farão  rnna  idéa  d'esta  mmlança,  lembrando-se  da  diíTerença  frisante  que  lhes  t^'m 
apresentado,  com  pequenas  distancias  uns  dos  outros,  os  cantões  calholicos  c  os 
cantões  protestarrtes.  Por  toda  a  parte,  na  Germânia,  encontrareis  figuras  grotes- 
cas de  santos  nas  pontes,  eruzes  ao  longo  dos  caminhos  e  dos  cemitérios;  os 
mendigos  esfarrapados  apresentam-se  immediatamentc  nas  ruas  e  nas  estradas 
reaes ;  ás  casas  feita  o  asseio  e  as  cidades  são  infecta». . . 


'  laooctBCio  FnadMo  d»  Silva,  Dicãúnart»  MUtgrtfkm,  «of.  n,  paf .  ISff. 
*  D.  Mif«*l  Vekurn  j  Sanlm,  Betrin  kUtorii*  itt»  Mwvnsiéti  ir  Yaltnna,  pa(.  102.  Vaienr 
1868. 
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-í  i-ítujjuei  é  .*i<iiUii'i>  ,  i.»(íifrin<am»'nf»'  ipnrr.nl'  .f> 

!"  lio  que  o  \iii  nascer,  irritarfl.  '  )i  p..|. •;,(.•   A  ih  rMlvl.-  i>.«o 

'  •  muito  leviano,  e  qu  .m  wiiipr-- 

[f  .1  .  J  isto  e  .  iiuilo  ó«  íallir  de 

M.  uu  ;i     w.  ^.1.1  narioiíji.  ;, ;..  ^. ,,.,.. ,  ,,.,,.  jjuiqur*,  deadé  eue  guer- 

r>-iro.  qae  nio  tínlia  necessidade  de  fater  fatiar  um  crucifixo  pan  neiwtr  uma 

coroa  lio  campo  d»  li.>(.illii.  miiiiuv  |iriti<-i|>»s  portufoctts  lêem  sido  frandn 

lif»'ii'vi<  ['-T  tiifi'.  .I.i-  .ir:ii  (^  .■  1 1  M-1.  II  1 1 ,  v.ti.-iites  téem  saidode  todas  as  i 

>     Am.<.    Vil  1-1  •    America  lóem  retuml>ado  com  o  ruido  de 

I iiis  III  iiK-li.ti  IV  <!<>  crimes  que  as  de  teus  viciabos;  as  roais  bdlat 

.1  ^  .t„rta>  ^r..v'ripfii.  IS  .!.>  (.rimeiro*  tempos  lhes  sio  devidas;  Analmeote,  a 
|..Mi,.rosa  ca^vi  J-  AuMm.  c  ..  pruprio  NipoleSo^  ao  lonpo  em  qoo  a  Tidorâ 
iirxh  nv>  o  u•^*y^  ,|,., .,,,,,,.,.{  ,   „,;.,  |,.„i,.raui  solMMlIer  WBa  Boçio  goneroas, 

a  e  invejosa  da  soa  obediência,  porqoe  se  nlo 

^      -  ,        r  -  2  com  uma  gloría  qoe  Dfo  tem  naeala  T  Kelis  o 

poro  que  tem  o  direito  de  fatiar  sem  ter  de  qoe  se  envergonhar  de  seui  aotigoa 
Iriompboe  t  O  ridiculo  consiste  tio  somente  em  noa  gabarmos  de  «ma  gloria  qoe 
já  nSo  existe  e  que  já  nlo  poderíamos  ter  f 

«Alguns  viajantes  modernos,  e  p  iite  os  ingleies,  asseveram  qoe  a 

:  iNrilura  e  as  sciencias  nlo  sio  muit :.  alas  em  Portopl,  e  pretendem  até 

qoe  folgam  elles  com  aqoella  sorte  de  ignorância  era  que  estio  vivendo. 

hM.i  wijnnosa  asserçio  é  tio  desprovida  de  fundamento,  como  a  de  certos  escri* 

ptores  que,  querendo  eml>olsar  <>n)  adularão  os  guineos  que  Jbet  deram  para  ea- 

creverem  acerca  da  gu  ~  ~      '' i.  pretenderam  que  aatropaaporlafM • 

zas  s<)meote  se  tinhaiii  it-s  haverem  dailo  chefes  e  alé  meamo 

•ili  I  i»s  subalternos  ingleses.  Ninguém  duvida  de  que  alguns  oOiciaes  inglezes, 

á»á'»»  a  tropas  sem  exp  "'  tenham  podido  ser-thes  muito  utvía,  babitaaa» 

do>os  ao  salutar  jugo  na ;  m««  o#  portuguezes  nio  tinham  necearidade 

dos  ingleses  para  ser  >  is,  intelUgeatra  •  aohrioa,  qaa- 

liiladrs.  príncipalmeni  ,1$  qusea  oa  inglena  apreaentam 

■os  na  guerra.  E,  no  tccante  a  sciencias,  basta  consultar  as  Memorúu  da 

lia  real  das  sciencias  e  u  Ob$truiçCfi  aaíromomieúê  de  Coiokbra  •  oalroa 

tos  luminoso*,  recentemente  publicado*  em  Portogal  acerca  de  idineiaa 

I,  ■  i  )is  'ras,  para  no*  compenetrarmo*  de  que  o*  grandes  coòhecifnlua 

h  > ;  .       i  i  /  ii-rn  sio  desconhecidos  nem  despreiado*.*  (Pag.  35i.) 

ViN'  I  M   (WIM.IAH ). 

T/i  i  ,  ^s  of  ihf  Krylkream  Sea,  eoittaimmg  am  aeeount  of  tké  •atigtticm 
of  tk«  ancÚHti  from  tkt  ua  of  Suez  to  tkt  eoa$t  of  Za»çue6ar.  London,  1800-1806, 
duas  partes  n'um  volume. 

Traz  esta  obra  o  nitrato  de  Vasco  da  Gama. 


Vi:>iVi:s\   (  WTOMI  P1<:1IAIID0 ).      Salminli..ii»ii  AnteceMK> 

ri%  1.  r,.  Iii«p3iii 

Na  »iii  >i|ira,  Prtortt  pi  ih   f  •■  V>' /«/i   J'-  ltit}utnt>,<i,<$.  Siliii.uili«-a<*,  HIOC. 
1  ,.   iiii.    ■!  .i,,|,.  clos^in  .ío  juri>'"'iii-iill  I  p.Tlii,'!!'  '    '■'   li"  Ilirt...»!    11.  ii.i^'    í  i'i 
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VmCAL  (JCAN ).— JesuiU.  lia  dioccfte  de  Itordcaux.  Knirou  para  o 

lioviciadu  rii    !""  '    "     "     "  i"  H^ 

aiiiios,  e  (J>  ,  iii 

l*aris  lio  anuo  de  16J8>. 

Uutotre  d«  ce  tfui  $'est  passe  au  H(»/auute  du  Japou  è»  aniiées  1625,  Jfi'Jb'  et  J627. 
Tirh  dn  UUrtt  adretsées  au  R.  V.  híutto  Yitelletehi,  General  de  la  Compagnie 
dê  Jesus.  Traduite  d'líalien  en  /'  >  vti  Vère  de  la  mesme  Compafinie.  A 

1'aris,  chez  Sebastico  Oainuisy,  1  ■  i>ag. 

Coniéiii  este  vuluiue : 

íjeitret  annuelleí  du  Japon.  de  latitue  u.tir..\xv,xxvi,xx\ii.  pn'  I  <  TíS 
No  Um:  De  iiacao,  a  16  de  março  de  1G26.  Assignado.  João  Uunelli 

Helation  de  la  glorievse  mort  du  neuf  lUlujieux  de  la  Compagtiir  iir  Jfsus  il 
d'autrrs,  au  Japon,  pag.  1411  a  tht.  No  iiin :  l)f  ãlaaio,  a  ,'Jl  de  viarçv.  Assi- 
gnado,  Pierrti  Moroiou. 

Lettres  aunuelles  du  Japon,  de  l'an  1626,  p.it'  ?•''■'  •*  ^'»'^  ^*"'  f"'"  ^'''  Wík,  o. 
a  31  de  março.  Assignado,  Joáo  Rodrigues  Giríc 

Helation  de  la  persènttion  soutleré  cn  Tacam  chuUp  ta  ^^auoie  tmj,  ni  i  nu 
1627,  pag.  341  a  445.  No  íiiii:  Do  Japão,  a  14  de  setembro  de  1627.  A8>ignad(), 
(^iiristufle  Ferreria. 

La  mort  de  Ixonard  Massudadeuxo ,  le  quel  fut  decole  pour  la  foy  e»  la  rifle 
de  Ximaba  le  troisiime  de  Decemhre  1627,  pag.  446  a  ktit.  No  iiiii :  Do  Japão,  a 
25  de  Janeiro  de  1628.  Foi  escripla  pelo  I*.  Ctirislofle  Ferreria. 

VISCARUI  (GUGLIELM»  ). 

l'na  romanza  portoghese  (Dom  Beltrão).  Génova,  tipografía  Hcmigio  Scliira, 
1884,  15  pag. 

Dá  nolicia  d'e8U  publicaçAo  o  Occidente,  vol.  viii,  n."  226,  1  de  abril  de 
1885. 

\I8TAS  de  las  islãs  de  los  Ázores  sarniiu»  lir  m  i.ntKt  rvnucKui,  (pn-  de 
estas  Islãs  piblicó  M.  iiellini,  ano  1755. 

VITA  dei  Venerabile  Setro  di  Dio  P.  Giotanni  de  Brilto,  delia  Compagnia 
Gesu  ucciso  da  Barbart  dei  Malabar  in  ódio  delia  Fede.  In  Huina,  173H,  nella 
slamperia  dei  Koinarck,  8.*  de  124  pag. 

VITA  dei  Beato  Giovaimi  de  Britto,  mar  tire  delia  Compagnia  di  Gesu,  des- 
eritta  dal  P.  G.  Boero,  delia  medesima  Compagnia.  Libri  due.  Hotna,  co'  li  pi  delia 
Civitia  Callolica,  via  dei  Quirinale,  n.**  56,  18Ò3,  4.*  de  135  pag. 

Ha  lambem  exemplares  18."  de  324  pag. 

VITA  dei  P.  Giusefo  Anchieta  delia  Compagnia  di  Gesu.  Dedieata  alia  Pietn 
deli' ÍUustrissimo  Signore  Giusefo  Cario  Hatta  Garganellu  In  Bologna,  per  Tlie- 
rede  dei  Uenacci,  1643,  12.°  de  235  pag. 


'  Angnstin  et  Aloit  de  Backrr,  BMiotkhpie  itt  icritaint  itta  CtwfOfnie ie  Jitus,^o\.  i,  pag.  77K. 


VO  «M 

\  ITA  éei  P.  Gitueppo  Antkietto.  Migioto  ieUa  Comp^gmia  di  Gnw,  Apo$- 
loto  ÚH  itrasiU.  Composta  im  latimo  dai  V.  Sebattiaito  Bertitario,  »  hH  totfmrt 
italiano  ridtjtta  da  nm  dirolo  rHujfosn,  tfr.  Turino,  \ter  gh  KrvJt  di  Gio.  Doioeaieo, 
I6Í6.8.* 

\  rr A  di  S.  Giopanmi  di  liio,  Fadir  ti/  Poreri,  «  famàtíw  delia  Mifioaê 
'W  Padri  im  FraMIi.  TkteriUo  da  wn  Religioto  delia  Compêfoia  H  Giefm  ditolo 
.l,-l  u,r1ruwi  Srn/o.  Dedtcata  aW  ///.~  ed  Ecc.—  Sigitora  la  SifHora  O.  Terem 
!'■  "  1  III  Itoiua.  \\eT  Giiolaino  Maiiurdi,  17i5,  8.*  de  ttè  p*f. 

\'ITA  di  Sebasiiat»  Giuteppe  dt  Carealho  e  Mello,  ilarek.  di  Pomhal,  Conte 
<lt  Oet/rat,  de  ,  Setjretario  di  Stato  e  prtmo  ministro  dei  fíe  di  Portogallo,  D.  Gm- 
irpije  I.  Tooio  IV.  1781. 

K  lio  fiiu  (pag.  :f08) :  //  restamU  di  funla  I Y  Parte  fimnerá  il  principio  dei 
\  tomo.  Utu  faz-iM  ptrecer  qae  a  edifio  é  diSerenle  d'aquella  d«  que  fii  mençi* 
!i  '  t    h'>  II  Jo  meu  Portugal  e  ot  ettrannelros. 

\lí\  J  Indumim  fro  itrjti  li.  In  taitumm  tomurta,  «* 

terprele  Fr  •,  1747. 

\  irv  J .■  «......■  >.1j  Hi/acintko  Freire  de  Andrada,  imterprelê  fVaa» 

<      SIaria  dei  Husto.  Hoinae,  I7Í7.  8.- 

\IT\   S   Frart.isn  Xareiii  S.  J.  I.ul.lini.  tvpis  S.  J..  17?fi.  8.» 

\  i  1  \  .'^.  riditrisn  Aarcrii  compniàto  áetcnpta.  i^uniiiii,  iv]).  .>.  J  ,  1691,  li.* 

\  rr  \  iholomei  de  JfarfjrnÒMi. . .  e*m  oppoiitmU  «iaoMio* 

„,  -  ,.i:  M..„i....n.íli,  1869. 

VICTUIl   (IMui.M    1.1  iz   DL  i4. ).-J.'MiiU.  Iii>«fi.iiihnl. 

Epituiwn    t>i  :ium,  cirtutum,  doctrin-it,  piwlijioi-uin  cu>u  ijM/iyuo* 

mm,  (MIN  rfcmtmm  Saiuti  Fiaurisci  Xateni.  MfXici,  typ.  d«  Agottliiho  d» 
Santu  K-'-'   "• '•  '  r.inrivo  Lupciro,  l»»f»|'. 

VI  I.  DE ). 

I)  /m  prrmier  tofoge  faict  anx  Indet  Ortenlale*  par  let  fS-amçoit. 

Pari».  iWJ,  IS." 
Niu  ciUJo. 
S  Ihal.  26  nftr.  S(ilr<il<>iirki. 

V(K:\DI  l.tlltf.  frnnnn  j..,rtujaif.  Hnr.lcaii\,  IHJÍ». 

VUCAbi  I.  titit»   iiri   Jtipim.  umaraav  ftimeiv  nt  l'oitv>jUft  p«>r  lu*  Pa- 


Kl  ttmht.  BMmlktié  êcnfttnm  MriKcMi  Im.  ph-  M'* 


:m  VO 

dm  df  la  Compania  de  Jetuê,  y  agora  en  eailellatto  en  el  CoUegio  de  S.  Tkomai 
de  Mauilla.  .Mnnilla.  IG.K). 

KICARI  I.AIIY  (The  Cnmjdete),  im  Fvi/lnh  and  Pottuyuete  to  tchich  i$ 

adilrd  „  ..J:  .ri.;.   Ar    M..(li..'>.  V".  I  V..I.  d.'  H«  i.nv 

Mn.  MH  I.  \K|  (%)  M(  11/  tiniijiKhjrs,  riz :  t.'i'jli>.u^  hiHu,  Itniian,  treiích, 
Spanith  and  Vorhujuvtr.  I/)ii(Iuii,  priiil»'<l  anil  soUI  l>y  Vaillaiit,  l"2.'i,  H." 

VOITIRE  (M()\8IEI;R  DE ). 

Lettret  de .  Ilruxelles,  IG77,  8." 

■  Devem  ser  mui  curiosas  as  cartas  dVste  celelire  pott.i.  'Jiama  .  \, 

aonde  esteve,  o  jtaiz  da  marmelada,  e  diz  que  U-m  urna  maitrette  ii..- 
a  marmelada;  e  não  oLstaiile.  apesar  de  tanta  doçura,  suspira  {tor  fugir  de  Lisboa, 
como  se  estivesse  iia  Norue^sa. 

•  Isto  foi  escripto  tia  uns  duzentos  e  cincoenia  annos.  Voiture,  que  Mort*ri, 
Rayie  e  iiouillet  diziniii  ter  vindo  a  ilespantia  enviado  di|)loniatiramenle  au 
conde  duque  de  Oli vares,  estava  em  ili3i  em  Lisboa,  na  qunlidadt'  de  agente 
secreto  de  Luiz  XIM,  para  instigar  o  duque  de  Bragança  a  fazer-se  acciamar 


vo.maum:  ((..). 

I.e  crédit  fourirr  portvgaii.  Lisbonne,  i8C6. 

V08S  (JOIlW  UKINII.  ). 

Uythologische  Bnefe.  Kõnigsberg,  17ÍI4.  2  vol. 
No  tomo  II  falia  de  Cambies  e  dos  Lusíadas. 

VOYAGE  aulour  du  monde  par  la  {regale  dti  Roi  la  Boudetue  et  la  flut 
VKtoile.  en  1766.  1161.  116R  ri  íTfJfr  \.,iiv.-ll,.  édilion  augment.*'  A  N.nrt.;.!,!. 
1762. 

É  uma  obra  muito  curins.i,  e  n.i  (juai  sf  encontram  muitas  passagens  qn»í 
dizem  respeito  aos  portuguozrs,  como,  por  exemplo,  de  pag.  7  a  8. 

•  Existe  em  Buenos  Ayres  um  grande  numero  de  communidades  religiosas, 
tanto  de  um  como  do  outro  sexo.  O  anno,  alli,  é  todo  cheio  de  festas  de  santos, 
festejados  por  meio  de  procissões  e  de  fogos  de  vista.  As  ceremonias  do  culto 
fazem  as  vezes  dos  espectáculos.  Os  frades  nomeiam  as  primeiras  damas  du 
cidade  mordomas  de  st-us  fundadores  e  da  Virgem. 

•  Dá-llies  este  encargo  o  direito  e  o  cuidado  de  enfeitarem  a  igreja,  vestirem 
a  imagem  e  vestirem -se  com  o  habito  da  ordem. 

•  É  para  um  estrangeiro  um  espectáculo  bem  singular  o  ver  nas  igrejas  de 
S.  Francisco  e  de  S.  Domingos,  damas  de  to<ias  as  idades  assistirem  aos  officioa 
com  o  habito  d'aquelles  santos  instituidores. 


'  Camillo  Cul^llo  Bnnco,  Narrolifos,  vol.  ii.  psg.  43. 


vo  ^* 

•Oê  jMuitM  offcrrciam  á  piedade  dia  oialtM>rfft  um  meio  de  unliOcaçlo 
iiuií  auden)  que  <•>  pr^cil.  ntw. 

•TmiiAMi.  |>->i>.  .1^  j'  ^ull«.<.  parede»  meias  com  a  câaa  dVIlea,  a  chamada 
Ca$a  de  kt  ejnridoê  Je  ta$  mujertt,  iato  é,  a  •Vmu  doa  exercícios  para  as  mu- 
lheres*. 

•Estas,  e  as  raparigas,  aem  o  conseiilimenlo  de  seus  maridos  ou  de  «eus 
|i  i"      "     '    "     ""         '  ''  "    "       io  de  um  reliro  do  i!        VI',     "i 

.<!■  iifiia.  Nenhum  hoim  v 

<uh'liitii'   .1     .  '  t  >  de  Santu  1^'iuciu.  E  ale  iu«Miiu  as 

I  f.i.la»  ii.il  p  '.li  1'  .  nas  amas. 

■Os  exercícios  |>ralicad(ts  n'i>»te  santo  logar.  eram  a  medilaçio,  a  oraçlo,  o 
calt>fhí«nio.  i  conn^s.lo,  a  íl.igcllaçio. 

•  i.li.Huuam  no<^&a  alltMir,lo  para  as  pai-edes  da  eapelia  salpicadas  ainda  de 
sAn^'ti»*, '>  .]ii .'  '.  a  as  mios 
il  3<ju»'li.is  M  '  iiãos.  e  da 
(iifsma  rôr,  a.»   .  !    >   la  rehgiAo. 

•  Ha  taiiibt-ui  ct;i'-monias  sagradas  para  as  escravas,  c  o>  uoiiiiiiiciiii»  iii>ii- 
luiram  uma  confraria  p-tra  prelos. 

•Téeni  >  'to  muito  decente,  e  ludu  isto 

pela  entrada  n     _  lieça. 

■Os  pretos  lêem  p<»r  seus  patronos  S.  Honto  e  a  Virgem,  talvez  por  causa 
d'estas  palavras  da  Escriptura:  Nigra  mm,  $ed  formosa  filia  Jerutalem. 

•No  dia  da  soa  festa  elegem  a  dois  reis:  um  repres(>iitando  o  rei  de  Hespa- 
nba,  e  o  ootro  o  rei  de  Portugal.  Dois  ban '  los  e  Wn 

fonDam  atrás  dos  reis  uma  proci&sâo,  a  (]u n  uma  cruz. 

e  misica.  Umas  vezes  cantam,  outras  dansain.  Ás  \ezes  figuram  combates  de  um 
lado  eoolra  o  ootro,  e  recitam  ladainhas.  A  festa  dura  desde  manhS  até  á  noitinha, 
e  o  espectáculo  é  bastantemente  agradável. 


•  No  dfa  n  \>-:i  -  1 1/  I  iii.i  )  1 1  t  .  >  PI  (jt)  nrazii,  o  <|u.ii  nos  vciu 
pairar  no  dia  25. 

•  NVsta  visita  olífreceu-nn^  I  «l»  -  Mi.T<»rros  que  estavam  no  seu  poder. 
K  até  roesa)o  me  concedeu  a  tu  •  n^j  cju  •  lhe  pedi  para  comprar  orna  conreta, 
.que  OM  era  da  maior  utilidade  para  a  minha  viagem.  E  acrescentou  que  se  alli 
houvesse  alguma  qu*-  fo4M>>  Jo  rei  de  Portugal,  nra  oíTereceria. 

•  As  altcnçt'^-^  ilo  nk.-  n>í  ainda  ron|inu.irsm  p^ir  alguns  dias;  fallou-se  até 
mesmo  de  rt-wn  ({iie  v  ;  i  rio,  dobaiio  de  earaoMO- 
chfle»  de  ja«fiiiiis  e  d»' l<i    ,                               ,     ,     tr  um  eamarole  na  opera. 

•  pM'l«nios,  pois,  n'uma  sala  mui  belia,  ver  a  represenlaç2o  das  peças  pnmo- 
rosa^  tjf  M<tastiMo.  mprrsentadas  por  um  grupo  de  molalos,  e  ouvir  aquelles 
irvcliu^  iJitiiK»  1  '^  ^TJiides  mestres  italianos,  executados  por  uma  orcheslra  diri- 
gida por  om  padre  eareonda  com  fatos  do  podre. 

•Mr.  CommcrçoD,  sábio  naturalista  que  vinha  a  bordo  do  ^fesl#  para  oeo«* 
panhar  a  expedição,  asseverooroe  ser  este  paia  o  maia  abundante  em  ptonlaa  qoo 
jamais  se  fnrnntrou,  e  que  n'ellas  linlia  meootrado  verdadeiros  thoaooroo  para  • 
Ixitanira  •  (1'.^'    lOV.) 
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•  A  chegada  das  frotas  torna  o  roíiimprcio  du  lUo  de  Janeiro  florentissimo, 

|itiii<-i|ialinente  a  frota  d**  Li&boa.  A  do  Voiio  It<7  '  .    <i<''nto  de 

\inhos.  aguardeiilps,  vinagres.  rotiii>»li\rÍ8  e  atgutis  j  .  iilus  no 

1'urlu  uu  II  I  içôes.  E  aponas  chegadas  tíío  lo^o  n»  uterciidu« ia»  conduzi- 

das para  ai  .  :  onde  pagam  ao  rei  10  |)or  C4Mito. 

•  Em  iã8U  viu-se  os  Jesuítas  admiltidos  peia  primeira  vez  n'aquellas  férteis 
regiões,  onde  fundaram  depois,  em  tempo  de  Fihppc  III,  as  famosas  missões,  ás 
quaes  na  Europa  deram  o  nonte  de  Parapuay,  e  uiai!<  a  pr>)posito  na  Arnerira  o 
de  Uraguay,  riheira  sobre  a  iiual  s*-  c 
em  pequeno  numero,  mas  ás  quaes  |ii  '  ro 
de  37,  a  saber,  29  na  margi^n  direita  do  Uraguay,  e  8  na  esquerda,  governadas 
cada  uma  por  dois  jesuítas  com  o  habito  da  ordem. 

•  Dois  motivos  que  é  permíllido  ius  soberanos  alliarem,  quando  um  nlo  é 
nocivo  ao  outro,  a  rehgiâo  e  (  tinham  feito  com  que  os  monanthas 
licspanhoes  desejassem  a  con\':  piellfs  índios.  Tornaniio*os  catholicos» 
civihaavam  homens  selvagens  e  lornavam-se  possuidores  de  uma  região  vasta  e 
abundante.  Era  também  abrirem  á  metrópole  um  novo  manancial  de  riquezas  e 
adquirirem  adoradores  para  o  verdadeiro  Deus. 

•  Encaii  io  os  jesuítas  de  conseguirem  •■-:  u- 
taram  que.  [  u  o  bom  êxito  de  uma  t2o  peii"  ,  us- 
pensavel  serem  independentes  dos  governadores  da  província,  e  até  mesmo  que 
nenhum  hespanhol  penetrasse  naquelle  paiz.  íCag.  121.) 

•O  motivo  em  que  se  baseava  este  pedido  era  o  receio  de  que  os  více*reis 
europeus  diminuíssem  o  fervor  dos  neupliylos,  que  '       ^<iem  do 

christianismo,  e  que  a  altivez  hespanhola  lhes  toii>  uin  jugo 

extraordinariamente  pe^^ado. 

■A  corte  de  Hespanlia,  approvando  estas  rasúes,  ordenou  que  os  missioná- 
rios fossem  subtrahidos  á  auctoridade  dos  governadores,  e  que  o  thesouro  lhes 
desse  annualinente  G():(KX)  piastras  para  as  despezas  dos  arroteios,  sob  a  condiçAo 
de  que  ao  passo  que  as  povoações  fo.ssein  sendo  formadas,  e  as  terras  fossem 
tendo  valor,  os  índios  haviam  de  pagar  annualmente  ao  rei  uma  piaslra  por 
homem  desde  a  idade  de  dezoito  aimos  até  á  de  sessenta.  Exigiram,  l.nnt.i-ni  rni.^ 
ensinassem  aos  índios  a  lingua  hespanhola. 

•  Começaram  os  jesuítas  seus  traballios  com  a  coragem  de  mar(}re.s  •■  cutii 
uma  paciência  verdadeiramente  angélica.  Havia  necessidade,  tanto  de  uma  como 
de  outra,  para  altrahírem,  retcrem,  dobrarem  á  obediência  e  ao  trabalho  homens 
ferozes,  inconstantes,  e  agarrados  fanto  á  sua  preguiça,  fonui  á  sua  indcitcn- 
dencia. 

•Os  obstáculos  foram  infinittis,  as  diíBculdades  renasciam  a  cana  passo;  o 
zelo  de  tudo  tríumphou,  c  a  mansidão  do  inissionario  trouxe,  linaliuente,  a  seus 
pés  esses  ferozes  habitantes  dos  bosques.  Com  eíTeilo,  reuniram-n'us  em  habita- 
ções, deram  lhes  k-is,  introduziram  entre  elles  as  artes  úteis  e  amenas.  E,  por 
iim,  de  um  povo  de  bárbaros  sem  usos,  sem  leis  e  sem  religião,  fizeram  um  povo 
dócil,  policiado  e  exacto  observador  das  leis  chrístSs. 

•Esles  indianos,  encantados  pela  eloquência  persuasiva  de  seus  apostolo», 
obedeciam  de  bom  grado  a  homens  que  viam  sacrí(icarem-se  p'  le 

delles,  de  maneira  tal,  que, quando  queriam  formar  uma  idéa  do  rei  n  .       ia, 

representavam -no  com  o  habito  de  Santo  Ignacío. 


•  Houve,  todavia,  contra  sua  aactoridado,  um  instante  de  revolta  no  anno 
.!-•  i:r,7. 

•  Aditava  o  rei  calbolieo  de  trocar  com  o  de  Portogal  as  tribos  das  niiaaflet 
Miuadas  na  marg«'iii  «M^iuerda  do  Urafuay,  pela  colónia  do  Sacramento. 

•O  tlf^jo  iltf  aniquilar  o  contrabando  enorme  linba  instigado  a  cárie  de 
MadriJ  a  íaut  a  Iroca. 

pectivasd  •  ^a». 

K.ui  :as  cedida»  san- 

iln-ii^  ,-.  [ii  dinheiro  do  Irabaliio  de  sua  mudança. 

•  rofém,  <>»tes  homen»,  habituados  a  seus  lares,  nSo  poderam  soffrer  o  te- 
rero-M  obrigados  a  dii\aroin  (iTra«  que  já  tinham  bastante  valor,  para  irem  arro* 
(••ar  i>()lr.»s  nuvas. 

•  i''>'arani  então  em  armas. 

•  Tinium-llies  consentido,  havia  muito  tempo,  o  t«rem  armas  para  se  defen- 
il>  roín  contra  as  incursões  dos  Paulistas,  salteadores  do  Brazil,  que  se  haviam 
f "miado  em  republica  pelos  fins  do  século  xvi. 

•  A  revolta  rebentou  sem  quo  jesuita  algum  apparecesae  jamais  1  frente  doa 
Índio*. 

ram  a  dizer  que  foram  á  força  retidos  nas  aldeias,  para  n'ellas 
<'\<'r. .uuçdes  do  sacerdócio. 

•  O  governador  (reral  da  província  da  Plala,  D.  José  Andonaighi,  mardiou 
rohlra  (.^  r-I.-iiles,  seguido  dl' D.  Ji'  "  r  de  Montevideu. 

•  !•■  rr  '    ;  <ií  n'unia  bablha,  oii  .  -    mX)  homens. 

-  depois  para  a  coi.  e  D.  Joaquim,  vendo  o 

tt'rr>  .    1  .    , eira  derrota  por  alli  i -  .  , 1j,  encarregou-se  de,  com 

()4N)  h  rif-ns,  subincttel-o  completa  mente.  Com  elTeito,  atacou  a  primeira  tribu, 
a(KiJ'  r<>u-«i-  ifella  sem  resistência,  c,  tomada  esta,  todas  as  outras  sabneUd* 
rauí- V. 

•  Ni^te  comeno»  a  edrto  úé  llaspanha  chamou  a  D.  Joté  Aadonai^  • 
1).  l'edro  CevaJiot  ebegoa  a  Buenos  Ayres  para  o  sub.<itiiuir.  Ao  mesmo  tempo 
Vianna  reeebea  ordem  de  desamparar  as  missões,  e  de  trazer  snas  tropas. 

•Nlo  se  tratou  eotio  ouis  da  troca  projectada  entre  as  doas  cordas,  e  oa 
portugueses,  que  tinliam  maretuulo  contra  os  índios  com  os  hespanlioes,  voltaram 

r.,íi,  .  Il.s 

•  i  oi  prto  tempo  d'eftta  expediçio  qoe  se  propagoa  pela  Europa  o  boato  da 
eleiçlo  do  rei  Nicolau,  indiano,  do  qual,  com  efleito,  os  rebeldes  fizeram  um 
pliantasnia  de  realeza. 


•  Com  efleito,  quando  a  gente  representa  a  si  de  longe  e  em  geral  esse 
governo  magico,  fundado  só  pelas  armas  espiritoaes,  e  que  ulu  estava  anuurado 
seiílo  pelas  cadeias  da  persoasio,  que  iostiloiçio  mais  bonrosa  para  a  bumani* 
dadel 

>  i:  III  Ilda  que  babita  uma  terra  fértil,  debaiio  de  om  dima  aíortu* 

fii'l  '.  Al  1  ãl  I  :  •>  oa  membro*  aio  labof  iosos  e  onde  ningoem  tiabalha  para  si; 
<  s  íiii  I'  <  da  cullur.1  commuro  sflo  levado*  lielmenla  para  armacens  públicos,  d« 
Mil  |.  <ii  iritiii'  fn  rt  ra  ti  ii.n  squíllo  qoe  Ibe  é  ncccMario  para  sttstento.  \estuario, 
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•Os  Índios  liiiham  para  cora  seus  curas  uma  do  {»\  modo  servil, 

que  1180  somente  se  deixavam  punir  C4Mn  o  azort.j^ .i.>-iis  e  mulheres,  por 

causa  de  falLis  publicas,  mas  alé  mesmo  vinham  eltes  próprios  solicitar  uma  tal 
punição.*  (Pag.  126.) 

VOYAGK  dlnnvjo  de  BierxUUu,  PorlugaU,  à  la  ctHe  de  Malabar,  Goa, 

fí.........    .,..   |.,,ris,  i7.m 

\  OV  \(;i:  en  Portugal  et  en  Kspagne,  1712-1713.  Trad.  de  lAnglaU.  Avec 
une  carte.  Ili  rni\  177t5. 

VOVAífK    (VI    i't)rtuijiu  fl  particuiterriiiriil  n    l.isbojiue,  nu  l  •nnt, 

ctvil,  jtolttique,  physique  et  religieiu-  de  crtte  capital .  Paris,  1798,  h 

VOYAGE  et  aventurei  de  FrançoU  íjeguat  et  de  tet  eompagnons  en  deux 
isles  desertes  det  Indes  Orieníales,  arec  la  relation  de$  ehoses  let  plus  remarquables 
qttils  ont  ohserrées  dans  iisle  Maurice,  à  Bataria,  au  eap  de  Bonne  Espiranee, 
dans  Visle  de  Sainle  Helène,  tCr.  Londres,  17*).  It.',  2  vol. 

VOYAGE  (LE  SECOXD)  de  Vasa)  da  Gatna  à  Calicut.  Relation  flamande 
étlitèe  ters  íidiv,  reproduite  avec  une  traditclion  et  une  introductiou,  par  J.  VU. 
Berjeau.  Paris,  1881,  8.» 

VOYAGE  (TUE)  and  traveis  of  John  lUujen  van  Unschoten  into  Eatt  o\ 
Portuijalefi  Indies.  London,  by  J.  Wolfe,  1598,  foi. 

VOYAGE8  en  Afrique.  Contenant  les  navigations  des  eapitaines  portugais 
et  autres  faites  en  dit  pays  jmqu'aux  Indes,  tant  orientales  quoceidentales.  Paris, 
8.",  4  tomos. 

Vi  esta  obra  cilada  no  catalogo  manuscripto  do  bibliomaniaco  Pedro  Joiié 
da  Silva. 

Vm\A«iI.S  en  h^pagne,  Portugal,  AHemagne,  France  et  ailleurs.  Amster- 
dam,  1796. 

VOY.AGES  historiques  de  1'Europe.  Tome  second,  qui  ewnprend  ce  quil  y  a 
de  plus  curieux  en  Espagne  et  en  Portugal.  Paris,  chez  Pierre  Aubouyn,  1693, 
in-ll» 

«A  prompta  venda  que  teve  o  primeiro  volume  d'estas  Viagens,  e  as  duas 
traducçCes  que  foram  feitas,  uma  em  flamengo  e  a  outra  em  inglez,  adiantaram 
a  publicação  d'este  segundo,  que  representa  tudo  quanto  a  llespanba  tem  de 
mais  digno  da  curiosidade  dos  estrangeiros.'* 


■  /mm/  4ts  SfmfMS,  1693,  paf .  49. 


%'RAI  lllHC:(>rnM  dr  la  ntielle  hatailU  doinut  par  U  aèrènústme  rojf  de 
Portugal  rt  U  roy  Xarise  (lie),  au  roy  de  Fert  Malae ;  ia  mori  Sieeux  royi,  lê 

nowdfTf  de»  getttiUhommn  tignales  tues  en  Ind.  balaille    T-' '  ■>'— '  —  ^rnn- 

fott.  Paris,  Nic.  [{««:, íius.  8.»  i>eq.,  8  fulh.is'. 

Vt'Il.L Al  MK  A   I?.  CLEIK:. 

Uittt  anniielles  drs  yn<lils  \r,iunus,  Mjex ,  espagnoU,  italient,  portugaiit  Ac, 

"jtftr  M    M    II    f>.:-,.^,.-   ,..,.,..     !s^:f    ivsi    p-,n* 

viii.i.i:u  vi.\. 

C.nrtf  ]iliysi'iue  rt  politiifue  de  Wnttojiil. 


\.  taipi  etC.  Bmart,  Suf/timnt  «  JI«M«ff  i*  lér*ir«  i*  BrmntI,  tol.  u,  f»§.  938w 


w 


( 
•Tbe  PorUtgatt».  «ilh  an  sterag*  of  MkvU  «fcirfc  ait  coaaM 
In  til  f>(hrr  IjBfiugn,  fowwiw  a  ««ri  ricfc  toakmlmj,  ••d  i«  ia 
manv  nf  iit  (f>aiarrfl  Ml  otgnm,  pamtr,  ttúkiMj,  êmi  ktMly.  lu 
*  'trpnipéaqailywiiliilM  Latia  bnÉdaaltoi 

ii  of  Uwaa  otaanuioai.» 

Aoborlia,  ThtLmÊhA,  faf.  itM. 


\\  .   nK%UK8. 

II'  I    V    f  Sjiniti  <ind  Portugal.  Ix>ndon.  1793. 

V\  .   4..   ...Mi   4.11.    ilOTIl  AM. 

Brazil,  lhe  Rirer  Plate.  and  the  FaUUmd  hlandt:  trilk  noíices  of  Litbtm, 
M'  '  1  Wiih  a  lartf»  evL  map 

U.  F.  F.  P. 

Hiãlory  of  lhe  War  in  lhe  Penintula  and  in  lhe  $outk  of  Frmce:  from  Aê 
yrar  1807  to  th^  year  Í8Í4.  hi^  W.  F.  P.  Napier.  Ncw-Vork.  1844,  i  vol. 

U .  (J.). 

De  menntris.  pondmbui  el  ntimeri*,  et  proiodia  Alvarkumã  «Meta  H  êmut' 
iLita.  l/mdon.  1719.  Ibid .  I7Í6,  8.»  Ihihlini,  I7H6.  II» 

UAfJii.K.n  (M  n\\.  — ). 

Vermek  emer  AUgrmemm  (ietchiekte  der  Uttirnlwr.  L«Di|0,  1793-IHOl,  8.*, 
.1  \ol. 

No  vol.  III.  CanL,  I.  4 :  GnAiektt  dtr  S^i$tkem  uitd  Portuginiêchen  Dt^h 
Luntt  thUeugtdiekt.  p«g  358  a  364:  Camomt  LM$két.  (AMttOiplo,  vid«  e  lilte* 
r^iliir.t  I 

IhmOmck  der  AUgemtiittn  GnrkirhU  der  IJtUrirmkm  (Mtmr.  Mtrboorf, 

18()V-IN0iS,  t  vi     1     (    ÍMV    !>>•    V..I    11      lu.-  </<•  rduiiV*     Kaiinaâ  htn.irnpkiruM 
«  Utternriui. 


Handbueh  der  Getchichle  der  Lúteratur.  Leipzig,  18t2-1833,  4  vol. 
No  vol.  iii:  Neuere  Nationallitteratur — A7,  Portugal:  Poeiia  e  Camõe$.  (Hi- 
blior/raphia.J 

w  Ar.nDKKBLncu. 

,    de  la  Uttre  etcrile  à  mettietrt  Us  Etíalt  Gfneravx,  des  proeimcet 

'k;  par  U  sierr  De ,  leur  general,  tourhant  la  prite  de  la 

>le  Fernahote  sur  VEtpajnol,  ntec  toiu  let  Forts  d'\rrlle.  I»ari«, 
J...I1  l;-  .11.  1(í;I(),  8."  de  15  pag. 

'O  ori(:itial  d'es(e  follielo  raio,  contendo  a  narraçflo  da  tomada  de  Olinda, 
cidade  da  provincia  de  Pernambuco,  foi  publicado  peia  mesma  epoclia  em  hol- 
landez,  em  Amslerdam.  por  llcssci  Gerrit.«z,  4.*  de  5  pag. 

•  Esta  edição  original  tem  o  preço  de  GO  francos  no  Catalogo  Maitonueute,  de 
1878,  e  a  traducçSo  franceza  lOU  francos'.* 

WAGEIVKIl. 

Portwjuese  Sprachleltre.  Ilambiturg,  IHOO. 

Ders.,  lebungeti  in  der  Portug.  ^racke.  Hambourg,  IW»2. 

WAGENER  (im.  JOIIA!V!V  DAMEL ). 

MerkanlUitrhe,  nolizen  úber  Porttigatt  Ilamliourg,  1810,  12." 

A\  AGXER  (I<;\A(:i<)) Jenuita. 

Miracula  li.  Francisci  Xacerii  Olierburyi  palrata  ab  anno  J7M,  atl  mniiiDi 
175H,  in  latinum  trnnslnta.  Tyrnaviae,  typi»  academicis,  1736,  8.» 

WAKEEEY  (AIVIíRÉ J.-~  Malhemalico. 

Aijulha  de  M  "     '■  :    .  '  -  para  conhecer  a  verda- 

defra  hora  do  </*  ;  A<julhn  :  O  verdadeiro 

(to  natccr  e  pôr  do  Sol  e  das  Estreitas,  eos  rumos  da  Agfilhti,  sobre  os  quaes 

Krriu^t  te  poein:  hinlamente  com  as  Taboada*  das  amplitudes.  Tudo  cal- 

Equador  athé  60  grãos  de  latitude,  tanto  para  o  Norte,  como  para  o 

fso  dos  Instrumentos  que  mais  se  usam  na  Nategaçam. 

I  ,         (la  dan  Ltit iludes  e  Longitudes  dos  Lugares.  Composto 

por  -  lo  de  munias  proveitosas  Adiçoens,  por  J.  Atkinson.  Tudo 

reimlv _: m  Taboadas  exactas  da  Declinaram  do  Sol,  conforme  ao  mais 

novo  Estilo.  Por  Gulhelme  Mountaine,  Soçio  da  Real  Academia.  Traduzido  do 
original  inylez,  por  António  Vieira,  Professor  de  Geometria  na  Academia  Magna- 
nense.  Londres,  1762,  8."  gr. 

É  dedicada  ao  sr.  António  Fernandes,  homem  de  negócios  na  cidade  de 
l/inilr<'s.  Vol.  de  xi-239  pag. 

\\ALU8TEI\  (MAX.  ). 

Vollislieder  der  Porlugiesen  vnd  Catalanen  in  frein  Anchbildungen.  MUnclien, 
l8Go,  de  16."  16i  pag. 

Existe  um  exemplar  na  bibliotheca  da  Ajuda. 


DcschamiM  cl  G.  Bnioel,  Sifí^émenl  tu  Manuel  iu  libnúre,  «ui.  u,  {og.  939. 


WA 

WAI.TEn  (PAULO )•— JesuiU,  húngaro. 

Pnneijyru  I).  hVancueo  Xavfrio  dieta.  TyrnAviâ«>,  1743.  IS.* 
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WALTOX  (WILLIAM  ). 

.1  ifKxpoêédmároiUdeSAMiynU  ii 


II 


Luild" 

Leltrt  á  6ér  Jamm  Êiadtintotk  nar  la  moti'  l*9rtU' 

g^dm  1"  Jmm  Í8Í9,  par  A.  Lardur.  Parít,  l^- 

LHifr  aármted  to  FimomiI  Pahmtntm,  tt  ^  of  Bnglaad 

wilk  PorUigaL  Londoo,  1830. 

SiciHi4  Utttr  mptetmg  PortÊ§ãl  amd  tht  injttttkt  md  d 
mmnee.  Li»txjii.  1H.{.'). 

UUtr  to  J.  iiaekòUotk  mptetiag  tk»  afain  of  Porfgai 

afain  of  Portugal  to  tkê  homãi  of  eommotu.  Witk  ofpndiet;  8  pmis. 

Rtfig  lo  two  pawÊfkkIt  entitUd:   lUmtraUm  of  Iki  portmgu 
Londoo,  1830. 

Lrttert  to  Bari  Ortjf  and  Sir  MaeHHtotek  <m  tkê  tiati  of  omr  foUti' 
rommerrial  relatiom  wiA  Portugal.  London,  1831,  S  vol. 

Replg  to  th*  'Expoté  da  Droit*  de  Harta  li»,  exkibiting  Iki  rigkt$  ofD.  Ptéro 
and  lko$e  of  hú  daugkter  to  the  tkrome  o/  PorttigaL  London,  1830. 

A  Ittter  tiddretud  to  tht  rigkt  komourMt  Barí  Grtjf,  dbc,  ée.,  on  ikt  ttate 
of  omr  pclittcal  amd  eommtràal  rtlaliotu  with  Portugal.  Londoo,  1831,  8.*, 
I  Tol.  »!••  174  p*f. 

WAP.  (DR.)* 

bUifmlmnq  —  hondtrd  ttuk$  —  Ml  dé  Ponff  MffMr  laatstt  vijf  ^  tv^mtig 
Jarm  S  ii«r(v'enliosch,  1865,  8.*  de  192  pag. 

Cap.  mi:  Vrrurhhdnkeden,  pag.  180  a  I*^'  r  e  ttutr  owr^etung  ta» 
Camofnt  Lutvuie  \\\  Zanp.  118  eii  volgende  St;  hH  Partttgtmk,  1844.) 


\\  AIU\<;  (s<  ni  r  ). 

Vnydif  lU  i'1'i  '         li' 

tinh-ifii  «iií"  ■       » 
iVif    !■*•'>  ' 
.S  ^u. 
(Ras  N.%1- 

.()^  ( 

conn'ça  •III-     .  ; -    

iilia<(  «>  p^la  ci>sU  da  Arábia.»  (PaK-  19**^ 


ir  Harií,  1813,  fol  ii : 

!    !  lUfam  era  Rychir, 


|>our. 


Ma>faU  — .  .    

•O  andor  do  (Ihah-AblustNiimeh  eapraia-ar 

viclnr, 
|»<»rrli. 


J7U  vvii: 

M.i  ''CU  aos  |)  i 

i<  sua  :í.. , -,    ..     iJu  íeil<f  !■ 

ohngadot  a  desamparar  o  logar. 

U  AUllE  (J.)* 

Th4  pastf  pre$etit  and  probably  the  future  tíale  of  the  wine  tradê.  Londuii, 
1823. 

A  pag.  91  apresenta  uoia  relação  du  vijilio  produzido  no  Alto  Douro  desde 
1772;  e  de  pag.  95  a  98,  uma  oolicia  da  exporUçio  do  vinitu  du  1'urto  desde 
1678. 

WATTEIMBACU. 

Viagem  por  Hespanha  e  Portugal.  Berlim,  1869. 

AVAUTER8  (A.  J.)* 

Lt  Zambise,  son  hixtotre,  $on  court,  son  bauin,  te*  produitt,  ton  n> 

Éttdiit  par .  Hrux»  llts.  tyt)oi.'ra|)liic  V*  í^h.  Vaadi-rau  wer.i.  ÍHiVJ.  s 

149  pag. 

WKBB  (FELlPPi:  BARKKR  ). 

Iter  hispamente  or  a  S>/'  Ifd  in  the  southern  ; 

apain  and  Portufftl   P.niv  ;  i       :i'>.  i)"r  II-inv  ('..\l 

8.»  de  viu-80  pa^' 

•  É  um  OpUSCUio  iiii'ii-»alii<-,  >  nrlO  de  ObsefX.ii.u  ijiMiiiin.i^»  •. 

AVEBER  (C.  J.)> 

Detmkrito,  oder  hinterlattene  Papiere  eines  lachenden  Philotophen.  Von  dem 
Verfasser  emet  in  DeuttcUland  reisenden  Deutsche».  Hicg«*r,  1853-1868. 

Vol.  IX :  Die  Nationeiu;  cap.  lo.  Die  Portugiesen.  (Os  quatro  santos  nacionaes 
dos  portuguezes:  Henrique,  o  navegador;  o  almirante  Pacheco;  Camões,  o  Ho- 
mero de  Portugal ;  Pombal.) 

-U^EERSEEN  (TRAN, ). 

Dom  l/mia,  lioi  d'Etpagn9  et  de  Portu-jui.  1.»m^,  iii.(-i..ih  h.  í»í«.j.i.ijmiíiííi. 
do  G.  Kulielniaim,  1868. 

AVEIDENTELT  (ADAM ).— Jesuita,  natural  da  província  rhenana. 

Dirigiu-se  cm  1679  para  Portugal,  com  o  fim  de  embarcar  para  as  missOes  do 
Maranhão.  Uorreu  na  viagem  da  missão  para  onde  se  destinava. 

Nigra,  ted  formata  fUia  Jerusalém,  EceUsia  Aethiopica,  Romanae  olim  filia 
muUit  ttominSmt  iUuttris  proponitur.  Primum  Aethiopia  iUustris  a  Sanguine  "-'t''- 
tNonú  per  regmam  Sdiam  in  centum  Aethioj)iae  imperatores  ad  nottra  usqui  h  n,- 
pora  derivato.  Deinde  Aethiopia  illustrior  a  Chrtstiana  religione  per  Eunuchum 
Candadt  regione  per  S.  Frutnentiuin  Aetltiopiae  apostolum  Aõ  Xii  327  et  episco- 
pum  ciifUI  vita  attingitur  procurata,  et  per  S.  Aethiopiae  Imperatorem  Eletbaau 


D.  1G|mI  CohMíro,  Lm  hotawim  f  tei  h»Umc»t  ét  U  ftnimsula  U^mu-lutitana,  pag.M. 
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mtíMq»»  tiroê  Mifiomm  $lmbiiila.  l)fmuin  Aelhiopia  illtutriuimã  «t 
ffmratiomâ  ad  quam  per  Sonetaltm  Jnm  H  dMÍgmaJoi  l«nMi  Aeikiopiat  Pmlrimtkat 
tmmiem  atiHo  Cftisii  uocxxn  M  wfit.  fmit  aJdmeta;  $td  rtlmpm  t«  «ama  pru- 
n  ".  ,.,  a  SoeiHmte  Jen  HtvmrUrt  SmmmUu.  Utmhurmm  Hútoria 

iw  I  7 .  /n.ír^.in*  in>ti$$immm  «r  manuitriptii  éoditumi  Pmhiartkm  Aifkoiui 
M< ',.!,  V  ^  /  IH  taMario  CowAwiriwmi  fUtUtar  «  hutlameo  ia  latàmm  taimrtk 
A.'  iCao  ttb  A  (damo)  W(eÍBdaofeU).  4*  d«  It  folhiM. 

Dti  •  BMiaÊkèpm  én  écritaia*  rf«  la  ecmpafaU  4$  Jé$iu,  vol.  ▼,  pag.  774, 
*|ue  «ta  ■amueriplo  le  eooterva  lu  bibliollNea  de  BoMfofM,  am  bnoilla». 


\    Mil  \GTON* 

I  -uraoU  of  tha  Campaigaâ  m  Ou  Pmmutáa  of  WtltíagUm.  Ctwjpwfw 
ia  hortugal,  ISOS.  Loadon,  1815. 

'^- '  Joamalt  of  tht  Caaifaigai  m  *•  Pmúmtila  af  WMiagtam.  1806- 

1815-1816. 

wkhmcke  (i»i\.  C). 

íhr  (ifirkirhtf  de,  WtU.  II:  T%1.  Diê  ÚaKkkklê rfw  mtlriaMmn,  Bertiiml88l, 

Caf .  646 :  lyaex  de  Castro,  e  epiíodio  dot  lÂuiadai 

UER\ICKK  (A.). 

(l.iMahou  I  /'or/M,'.i/  u   l'uriu ;>. í.i.^.Jif  UtUraÊm (Camom$).  Leipsig,  1877. 
Kxtri-iM'    /'  '  rr^afão,  de  Meyor. 

"\  fS08  to  tke  rtpom  ef  Arahia,  BtupU,  Ptnia, 
>./'  "(i  oat  of  latmf,  6y  A.  Edea.«  /«TV.  Ra- 

V''.u,..l ,„.,. 


WESTUX  (8Ai:«T ). 

Hrmatat  of  Arabie  in  ths  Sfamúk  aad  hMiagatu  hafuafu.  Loodon,  1810. 
Thê  «m§tíÊkamm  akraad  (Graaoê,  LÊtímm,  àrakia.  Partia,  Hiaé,  Omã,  Baa- 
%ia,  Qanmmf,  Itah,  Formata,  Spaim  ami  Pmfa§alJ.  Loodon.  1R94. 


WniTB  <CAPT. ). 

Wanmg  aeit»  oa  tkê  affairt  of  p9rhi§aL  Loadoa,  1833. 

\\  III TK  OIOBBIIT ). 

u  nra.  Iti  climat*  aad  teaatry:  «oataMif  mêàiml  amd  §murml  i 
/  iftraiidsaadaitiiort:  a  Um  of  tkt  bimd,  ée.,amdam  affmiir  niatÊrattd 
u  iih  iwjnitfcy,  frvm  tluUÊm  lakm  m  tkê  ifat,  4f  hkm  BMÃ«rèf*  K»q,mém 
M>P    -th,  hiand.  Loodoo.  Oadock  à  0. 1851,  8.*  de  tiu-IOI  ptf. 

•  n  capiUo  Min7»(l  deeerevff  utim  fnpbieMMot*  M  eoiMfdl»  dt  ui 
tiiitahle  ao  chefar  a  eela  ilha  pela  prímeini  vez : 

•Eu  nio  eonbeco  um  lerrtoo  m>  globo  que  poi  anombra  •  ddeite  ao  prin- 
cipio da  dMfMia  iMio  «am  a  Uht  da  Madain.  O  fli^aalt  anikani,  a  ealá.  aoaa 


J7J  Wll 

toda  a  I'  !•',  roíilinailo  nu  sou  beliclio  padecendo  a  lerrivol  prostarílo  do 

enjdo.  T ;  ..lu  deixado  a  Inislalerra  no  Uciluim»  principio  do  outono,  ou  na 

frigida  conrentraçSo  d»  um  iiivf>rno  iiigirz.  Dentro  do  uma  semana  ellc  v^  outra 

ciii^ 

eilf  lirs.  ihli.irca  na  ilii.i,  que  mudança!  O  inverno  oinverleu-se  em  vjtío  ;  a» 
arvui.A  aua.s  que  elle  deixou,  estio  trocadas  pela  luxuriante  e  variada  folhagem; 
neve  e  gelo,  sflo  calor  e  esplendor ;  as  scenas  da  zona  (em[)erada  pela  profusAo  e 
nia.     '  .  um  brilhante  céu  azul,  um  sol  rutilante;  monles 

cul  .(•  dt"  azul  carregado;  um  vestuarif»  pilloreseoe novo; 

tudi*  encanta  e  delicia  a  vista,  exactamente  no  preciso  moinenlo  em  que  o  li>r 
desembarcado  n'uma  dba  estéril  houvera  sido  considerado  como  uma  grande 
fortuna.» 

Madeira.  Its  rlimale  and  scenery.  A  handbook  for  vúitors,  by  Roltert  Wltitf 
and  Jamn  I.  Johnson.  Second  edition,  tvilh  uumerotu  iUiutrutions  and  a  map  of 
the  IsUtnd.  Edinburgh,  Adam  and  Charles  Black,  18G(),  8.»  de  \v-3:j8  pag. 

•  Durante  os  cinco  annos  que  decorreram  depois  que  appareeeu  a  primeira 
ediçSo,  téem  '>  tantas  mudanças,  que  se  tornaram  indispensavelmente 
necessárias  e  \  i  rabões.  • 

«No  plare  app»-an'il  to  me  more  litted  to  dissipatt?  meUncholy  and  r- 
peaee  lo  the  perturbeil  mind  Ihan  Tenerille  or  Madeira.»  (Alex.  von  Hu»iÍm     i 

«]f  Homer's  beauliful  description  of  lhe  Phoeacian  Isle,  where  fniit  succeeded 
fruil,  and  flower  followed  flower  in  rieh  and  endiess  variety,  be  applicable  to 
any  modern  one,  it  is  to  Madeira.»  Bowdich. 

•The  late  dr.  Andrew  (>omhe,  in  writing  to  a  f  i-sc  ?ua  Vida  e 

CoirespondmciaJ  says:  If  I  musl  go  abroad,  I  shall  ly  return  to  Ma- 

deira, on  the  simple  ground  that,  if  I  must  forego  the  pleasures  of  home,  it  is 
better  to  resort  at  once  to  thf  nio.st  advantageous  climate  than  (o  adopt  the  half 
measureíí  of  going  lo  llaly,  Jersey  or  lhe  soulli  England. 

«Having  aiso  iiiade  inquires,  for  some  years  pasl,  from  invalids  wlio 
winlered  ai  diflerent  favourile  lucalilies,  such  as  Pau,  Pisa,  Nice,  Home,  M 
Málaga  and  Egypte,  how  the  climate  of  Madeira,  ranked  in  comparison  with 
Ihose  they  had  tried,  the  answers  have  universally  been  in  favour  of  Madeira. 
That  of  Egypl  is  lhe  only  one  approximaling  lo  it:  bui  in  Ihat  country  inany 
drawbacks  exisl.»  (Robcrl  White  and  James  I.  Johnson.)  Madeira,  pag.  18. 

•  Some  complain  of  lhe  dulness  of  Madeira,  and  llie  want  of  gaiely,  or  places 
of  public  amusemenl,  but,  medically  considered,  these  are  far  from  advantageou.<(; 
indeed,  the  lale  a  little  worse  than  usual,  bis  patienLs  generally  progressed  more 
favourably.  for  the  simple  reason  llial  Ihey  then  acled  with  grealer  prudence.» 
(Pag.  18.) 

Thus  having  pass»^d  ali  peril  I  have  come 
Within  the  compass  of  thií  iíiland'»  spac^ ; 
The  which  dolh  seems  unto  my  simple  doom**, 
The  only  pleasanl  and  delighfull  place 
That  ever  Irodden  was  of  fooling's  trace. 

(The  Faerie  Queen.J 
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I ;  ús  elimaie  and  êtnerjf.  A  hamdbook  for  inr<f/i'//  nml  nlher  visilort. 
v^   rui  edttioH,  edittd,  and  m  prval  pari  rtwrttfn,  with  i'  of  muek  ntw 

"i.iítn  .  t>/  Jju/y  t  itf  Joktuom,  witk  a  map  of  th*  Idemd.  haiiinurgh,  Adam  and 
<.!i.ífi.-  II...:..  iv,:.  H.»  df  xv-338  pag. 

WIIITK  (U.). 

.1  '   M'  '   /  roter  to  (k«  BiitUk  noIím,  m  tkt  aittin  of  PortugaL  Londoo, 

ÍÍÍ.U. 

UHITHEAD  (JOHlf ). 

Kuat  OM  tkê  ntourct»  of  ^írtiãgaL  Loodon   4^^< 

U  IIITKI.KY  onWARD ^).— A.  M.  UriU^h  ChapUin  a(  Oporto,  and 

íornn'riv  of  Jt'«ii»  I    .ii' .'•.  I laiiihridge. 

Haearioiius  r  ii„  h  >/  /  v  Itay.  in  Ou  Aori,  hnU  too  ofttn  $orrowful  Jommtg 
of  lift.  Lt>ii(loii.  1H.'>.(,  h.   (ir  J<'  iv-188  pag. 

A  ubra  nada  Wm  qur  ver  com  o»  feitos  do*  portogoeiat,  ohm  fu-se  OMDÇfo 
d'eilc«  por  ter  trabalho  de  om  estrangeiro  residente  em  Portugal. 

wniTNKY  (J.  L.). 

FldbMr  CoUtttkm.  Cataiogue  o/  ísr  .•^pauisn  Lif/rory,  nnd  of  tkê  PoTliÊfgtttn 
Uoob,  htqtmAtd  èy  Gtorge  Tieknor  to  tkê  Boêiom  FMk  Ubrary,  tofttkm-  witk 
tkê  Spmmk  and  Portaftme  Uttratmn  m  (ft«  GftmxU  IMtrary .  Boston,  I87V. 

\\  iiiTnM;To:«  (rev.  g.  d.  — ). 

TrateU  thromgk  Spam  and  pari  of  Porttigai.  Londoii,  1809,  t  trol. 

W  lio  ts  tkê  Uupful  $aee$i$or  to  tkt  tkrom  f  Beimg  m  mqmrjf  mto  títt  na- 
tiunal  latct  and  hiatorieal  rteord$  relative  to  tht  riçhta  of  tke  two  eoaiptiUon  of 
ikf  Enrojttan  tkronê  of  tkt  Bragansa  famtíjf.  6y  a  wdl-wi$k0r  of  hotk  PoHa§ai 
and  HraxU.  Loodon,  1818. 

\\  IIOM:  fTIIF.)  proreMingt  of  the  Court  of  enprirff  mpon  tkf 

s..    11...    hnlrymfle,  rfinUrt  to  the  ronvenUoH  o^  i'»!'--'    I '«•vt<"i    isiíS 

\\  II  I»!  M  \!\\  (Fn%rR. ). 

/'.  ,  jrourr  Maun  teinfr  Zeit. 

N»'U  Kuppin,  8.*,  I  Tol    '!-•  l.V.i  p.u-  .  r»\i,  •^{^u\\>-\-  r.hHi.li» 


V 


Wli  flIK    (B.\IU)^    -  -). 

<ttiqm,  économifoe  H  mkmmUii-atif  tar  b  Parfii§êl  $t  m  <d<omm. 


\>  II  I  h<>  ^  M   I      (M  A<  llKlO  i* 

/„.^  ,,,»,,.,  P,>rt»-^l    llrrMle.  |H*7,  If.*,  3  Tol. 

I'  rtuhm  ihlbimrl  mnd  drrm  Vt^aliím 
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YfntMk  mmr  graf^iièhm  Daníèlhmg  der  Bodtnmd  VtgtUUiom  verhàllM$$Ê 
Iberiteken  Hclhinifi  Lcipxif.  por  Payne,  1852. 

•  Ê  uut  mappA  etv)i;rapliico-botanioo,  e  lambem  gcogBtMlieo,  da  peDinmU 
hispano-lusiUna'.» 

WILLHOMM  (W ORIK ). 

Zwti  Jahre  tu  Spanifn  und  Portugal.  Keiseerinnfrungm  von .  DroMlen 

ond  Leipiig,  IHW.  S."  gr.  dt>  xiv-.JÍl  pap 

WILLKOMM  (MABI ). 

Zwei  Jahre  in  Spanim  wtd  Portugal.  Dresdeo  and  Leipzig,  1847, 12.%  3  vol. 

WILSON  (81  n  nOBERT ). 

A  narratiM  of  lhe  campatfjns  of  the  Loyal  Lusitatiian  Irgion  under  ' 

Hêt  ftltetal  .  \ytth  some  accowU  of  the  military  opero tioiu  in  >_    ^  i 

Portugal  durmg  th$  ytan  1809,  18Í0  and  Í8íí.  London,  1812,  8.*  de  3ití  pag. 

WINTER  (TUOMAZ  ).— Jesuita,  nalural  deVienna. 

Annut  taeadaris  cotiiierrntionU  SS.  íqnatíi  et  Francitci  Xarnit.  N  lennae, 
1722,  foi.» 

WITTICH  (ALEXANDER  ).— Allerofo. 

Nos  Aannaeê  dot  atUújos  estudos,  de  Zimmerman,  no  anno  de  1840,  vem 
Bffi*  noticia  de  dez  inscrípçfies  romanas  existente»  em  Portugal,  e  acompanhadas 
de  leres  annotaçOes. 

WOLOWSKI  (B.). 

Les  fétes  en  Portugal.  Inauguration  du  ^emin  de  fer  de  la  Beira  Alta.  Voyage 
de  la  fatnille  royale.  Notes  et  souvenirs  de  voyage.  Paris,  chez  Denlu. 

O  auctor  faz  a  descripção  do  (|uc  viu,  da  maneira  a  mais  syropathica  para 
o  paiz  e  para  oe  seus  habitante»,  e  proniette  mais  tarde  publicar  um  estudo  mais 
desenvolvido  da  nossa  situação  politica  <>  económica. 

•  Desde  largos  annos,  diz  o  auctor,  temos  percorrido  a  França,  a  Itália,  a 
Áustria,  a  Hungria,  a  Grécia,  a  Turquia  da  Europa  c  da  Ásia,  e  o  Kgyplo,  mas 
raras  vezes  nos  foi  dado  encontrar  uma  hospitalidade  táo  lisonjeira  c  láo  cor- 
dial como  a  que  nos  acolheu.»  (O  Luso  Hawaiiano.  Honolaiu,  19  de  janeiro  d<- 
1884). 

WOLF  (FERDINAND  ). 

Dom  (sic)  António  José  da  SUva  der  Verfauer  der  segenaulen  Opem  des 
Inden  (Operas  do  Judeu).  Wien,  1860,  8.»  de  32  pag. 

WOLLASTON  (T.  VERI«0\  ).-  M.  A.  F.  L.  S. 

Insecta  Maderentia;  being  an  Account  of  the  Imecls  of  lhe  Madeiran  Group. 
London,  634  pag.  e  13  estampas  coloridas. 


D.  Migvel  Colmeiro.  Lt  koianica  y  ht  Manúwt  it  (•  ftniimíla  kitp»no-la%itanã,  pi(Ç.  96. 
Angwao  H  Alou  de  Backer,  BiUMkifit  éu  écrkmns  4t  U  eomfê§nit  de  Jesus.  toI.  vi,  paf .  TM. 
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Na  obre  d'Mla  toelor:  Oi  tki  tanatim  of  8fmm,  treU-M  Umbem  do« 
molloMn  da  ilha  da  Madeira '. 

UOLLHCIILAGEll  (C.  8.). 

HaMdbutÂ  dtr  AUgemfinen  LUfraturjrscrurhle.  2  Autg.  Eiscnarh  (1873),  8.* 
de  Tiii-367  pag. 

Paf.  350  a  35S:  Diê ponugimiekt  UtimUm' :  Lmu  dê  Cawtom». 

UOODLKY  (G.)* 

Poriwjal  d^lirered.  A  porm.  Ix)ndoo,  i8IJ. 

^  ^  ARI». 

íke  Molutca. 
I  rala  umben  doa  BoUoMoa  da  ilba  da  Madeirt*. 

\\  ORD  {\)orhooom  Portwmê.  Londoo,  1844. 

Ilottve  qoetn  reapoodesae  n'iiin  opuscnio  eon  omç'  '  >:  Appmdix, 

a  Itttmr  and  pottk  efkmn  Kcpo$mi  A»  falttkood  of  thr  /'  .A  word  or 

two  m  Port-icint». 
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\%RI(;ilT  (J.  R). 

Ilúiortf  i>l  Hfliijinun  Vmrcuttou  [rum  lh<  «/«^u/o/íV  iiije,lo  Iktfrtêemt 
<    r'.    lujiiiMtttoH  of  â^dM,  PorUÊçat  amd  Qoa.  Liveq>ool,  1816. 

WLNDERLicni:  (DIE)  Ammm  flinBwimrfi  Mmdn  Pmta.  AmaiartliM, 

\\  vi.iii    (^11.  II  ii:u  — ). 

hff  ui  J.J,:  .  IV.  Seeomè tdUiom,  Irmutâttã  ty ,  IjonáoB,  1603. 

WYTFLIKT  (CORKEILLE  ai  AlfTBOIlVE  MAGIN ). 

Ihtloire  untrrrullt  dn  Indm  oeeiétnltín  H  orififtíítB  ti  dt  lã  twwwMO»  ém 
I   i.^ui ;  (itriVo  fn  iroM  jMrttM,  par tt  mtrm  kiêloritm.  Oooay,  I9li,  foi. 


dual» 


PHW  tet  rkMoér».  CjiUm  mUm,  pm  tnmáf 
da  rSarap»,  aM  IHi  ffM4*  áiw  loMM  b«  par- 

CkaavaiB,  BiÊ$tirt  ét  PtrlwtaL 


XARQI  E  (DR.  D.  FR WCISCO ).— Detn  de  la  catedral  de  SauU 

Maria  d«'  Alberracin.  &c. 

Insifmti  méãionercê  de  la  CompaMia  de  Jetui  en  la  /VortNCtia  rfW  Parapiaf; 
tdêéo  pnanU  de  nu  mitionet  en  "Neuman,  Paraguoji  n  rio  de  la  Ptala,  pm 
romprtnde  m  diêtrito.  Pampiona,  iinprenta  de  J.  Micon,  1687. 


XAVERItH  íFn^VIHCf  H 
HpitUdae  xu. 

•  D.  Jo4o  Su.irr>,  |)i»{xi   I     ' 
<Mla  áe  ||t'nar»'>  no  anuo  il>'  I  >. 

Foram  Irailu/ida»  para  lalin 
iu  (ypographia  «It;  .Moyaii  /:««•  >! 
priftttguez  f  lt(»!>panlin|.  Hon 
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XAVKItll  N  (H.i 
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n  Sermusima,  lUusinm- 
le  CdMMTtni*  7niífN 
.  Cokmiae,  173%.  lhe 


.       ...  ^^.   ..:.:       ...  7.......    .1-.: 

XXVIt  et  VIII  SrptetHhrú.  Pertonae  S.  Xaeerim.  Mtanu  Uaitamut  ittm  Soem. 
'•'      '  ,  >  S.  Míírt  riamin  Xm 

I.  Natita.  iMitn,  tM>y 

Jotliill  KilKrifft  li>l»li  i|>r    I  Mii.iv«,  H 


(1*.  Par  aala  oecaalia  éi  tbakm 
tr.  fn  Lfc—i. 


378  XU 

A  tragedia  é  em  cinco  acto«,  c  tem  l:2t3  versos.  Os  eòros  slo  em  lingut 
alIemS '. 

XAVIER  (Fn.  FRAIVCIMCO ).— Carrj  iio.  tiiÍMlonario  no 

(^anará,  arcebii^iKj  de  Sardfs,  vigário  apostólico  de  \ 
Dieetonario  e  Grammatiea  Coficaui-Portwfuei. 

XAVIER  (SAI^T  ). 

Lettres  traduilet.  Paris,  1855. 

XIJARKZ  (GASPAR ).— Jesuila,  natural  de  S.  Thiago,  noTucunian. 

Vifia  ieonologica  dei  Apoiiol  de  la$  índias  S.  Franeiseo  Xavier.  Huina,  M. 
Puccinelli,  1798,  8/ 


■  Aogmlio  et  Alou  de  Bank»,  BiUi»lkèfu  át» étrirtAiu  ét  to «— yy  <<  é«  Jistu,  tol.  wi,  paç.  19§. 
*  Joaqoim  UelioJoro  da  Caoha  Rifara,  OramaMlíM  ia  ImguM  Cêmcam,  ele.  Nota  Goa.  1857, 
pa(.  ma. 


•bwlteákM*  WMh*  «lia  á  to  dM  fcew  bMM  Uakoa,  m  laato 

BarDf* ;  ^M  ai «  Mtm  cMadM  M  !••  rapartau  tos  nMafeni,  Mi 
to*  ItoM  Jntoc.  Malfi,  rica,  mm  7  afeMáMto,  fHa  parqaé 

•infuUltoM.* 

(Lonne  CrariM,  JD  mlieM,  tot.  1,  pag .  W.) 


TEPE8  (DIF.(;o  DE ).—  Toledino. 

Entre  as  ol>'^  ..>  f^  mcnçSo  I).  Ni>  lio  lu 

BihUoIktra  Hupmi  .;  SoUu  ai  Conde  I)   /  !  iúeceu 

[••lo  anno  d»*  IfiíHi». 

YOl  KCi  (('.UILURRME  ). 

Copia  do  impretio  em  Lmdrm  txtrakido  da  BMia  e  ofirrendo  á  nação  por- 

twfÊtta,  por ,  aemeniado  por  mm  vndadthro  portwtvt.  Lisbo»,  na  imprensa 

rvfia,  1831,  4.*  de  IS  paf. 

YOl'!VG  (\V.). 

PortHgnl  IN  I8S6,  eomprising  tkrtches  of  the  statf  oj  }  ^  <<    '  •  í  Y 

rfUçion  nnder  /).  Miguei 

YHI.A  (aiT  DIAZ  DE ). 

TritcUulo  eõtra  W  mni  Serpenlim>:  qm  9til§grmtnU  *n  ApaAa  «$  Uamado 
huh>u.  9  fiif  ordmaão  m  W  otf^  dt  foAw  loa  anfoi  é»  Liaèow ;  fnko  por  nnf 
iluii  ,U  ijiii.  fW  mprm$  em  la  mttf  wMê  f  «Mf  M  einied  éê  8mf9l»,  em  «na 
<lf  lh,unmo  d«  Bóhertii,  impreeor  de  Mraa.  Aaikoee  •  weffml»  $  eéete  ée  eiHfèn 

•ii\i)  li    w'.\\\i\    fiil   ili<  CA  fnlfian  nufni>raii.i«.  fltiiraa  cm  madeira;  fothieo. 


O.  AaUvèa  CaatoM  4»  StMa,  Aitorto  |Wnil^M  4a  tem  fOdfmtH*»-' 


380  YS 

IraU-se  irestc  raro  volume  de  (Ibristovio  CoIoiiiIk)  o  da  America.  Foi  le 
>.  por  Aiulré  de  Burgos,  no  anno  de  15il,  íol.  de  S3  folhas, 
radas;  KOlliico. 
AiiUitiiu  ciU,  cuin  a  mesma  data  e  na  mesma  ridade,  uma  ediçSo  impressa 
por  Doininico  de  Holierlí»'. 


•  UrMtMj&iM  e  C.  BniMl,  fluffMwwt  M  MmwW  á»  Ontn,  vol.  n,  paf.  99L 


fnu  ámt  mtTÊfnÊ»  ^i 
(VEifim  CUmm,  fol.  i,  par-  >«■) 


Z%Crri  Luiitani,  Hftlin.  ét  Phihtopki  pra^ríantutimi  Opemm  lomwt  pn- 

wms  in  quo  ilr  Mnliruruii  Prninjiun,  Hnínn^i  lH/ri  m-t  ;  fí'>i  nifitirituitrs  Itulitritif. 

lU  »/i()r''M  tiilrruii.  ijUU'  ;;'I.M'//  ■Ij^tll  l'ini,ij>t  Mrii  ..>  i:  ,  iti  1  li  nl .  ,  >..  "  uionlmf 
diff>"fiunlur,  ('tiinjln  im,  ,1-  í,  iM/i./,f.;r(lx  iliiift'  :ul  nv  :  ■(/•.',■■-:  tj  ,  : .  ^í  .tiitfnu , 
Ihél'!.',   tf"    (P'*i'i  luliutiihu}   '•J'/!<r>i/'«ii"M<    !Xuí">t'ji7((f".    l.ditio  yuilrtuta  a  nimdii 

purijiiusma.  LofiJani.SumplibusJoannit  Anionii  lfugue(«n,1607,foi.  deUHlpaf. 

K  i| 'iliia.ti  1  Luir  XIII,  rei  fie  França. 

/  \Mi  '    \\\  (II.  JOHKPII  HF.  RARCfA  Y )•— Ohispo  dr  ' 

Jei  '  ui!    ,  I  Maj.-stád   c-aihiiii'"!  i\<'\  Sacro  Monte  y  (jUMlriliro  il.-  I 

Iara  de  m»  R»curU». 

OftOfrlador  Chrulninn    Shirini   lif   riiíM»   $rrmiiiir\  lir    W<in'i    ■»    i'/f%'i'i-  i    rn 
lUâ  fntwidadet,  en  arden  a  excttar  en  lo»  fidrln  la  lifrorion,  nuior.  nuilnnon  dr 

la  Rtfitã  d*  loê  angties  y  homltr»   Su  itulhur  .  I.itlxi.i,  ii.t  híIÍi'!!!.!  iI<-  Mi^'»**! 

iWUndM.  impr»»*)M'r  (!■•  Sui  Míft^Inl''.  i  c  u»lá  <!,■  AulninM  I  .it,-  p.  i.n  i.  \>\'X\, 
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tuTAM,  tagÊrrê,^. 


-^•i  zu 

'  '  ilr  Miiiili'  Ái  i/il,  (1(1  Urdem  lU  S.  liento 

ZAMUUA  (I).  ANTÓNIO  l»L >.      Uuilil   HoiiiLi.    i......   »U1 

Key  N.  S.  y  oficial  de  la  SccrcUria  de  las  índias,  eu  la  negociacioii  de  la  Nueva 
Espafia. 

Métrico  y  concito  manifietto,  en  que  'con  dohridat  reverentet  dmuidat,  grita 
ai  inundo  tu  fama  posthuma,  ta*  nunra  bien  aplaudidat  tirtudet  de  la  Exctlen- 
tisima  Senora  D.  Maria  de  Lencatler  y  Cardenat,  Ihuputa  de  Abeyro  y  Maqurtla 
y  oy  da  a  la  preiua  mat  la  buena  Ley,  que  d  numeroso  Canto  de  tu  ma»  humilde 

Criado ,  quien  rendidameiUe  U  eotuagra  ai  jiuto  inponderablê  qiubremio  de 

su  di(jnisimo  hijo  ri  BseeleiUmmo  SeUor  Duque  de  Arcot  y  Maqueia,  tu  SeUor. 
(9  pag.) 

Em  honra  d'esta  duqueza  compozerain  na  Hespanha  maitas  poesias,  alguma» 
das  quaes  existem  na  bibliotheca  publica  de  Lisboa. 

ZANELLA  (GIACOMO  ). 

ParalUli  Utterari,  studi.  Verona,  i885,  16.» 
A  pag.  27  e  seguintes  falia  dos  Lusíada*. 

ZA\GRONI8  (JACOBO  ZOBEO  DE  ). 

Kmtpvpii  no  Memorial  Numismático  de  Barcelona  uma  serie  de  artigos  onde 
falia  (las  moedas  que  elle  altribue  a  Salacia,  artigos  (|uu  mais  tarde  publirou 
iriiiii.i  (ilita  intitulada:  Historia  da  mafili  didií/a  de  Hespanha. 

ZAUATE  (GIL  Y ).— Esmpior  Itespanhol. 

/>.  Pedro  de  Portugal '. 

ZI:BRAN1E  doskonalotd  ckrtescianskiey  w  tyân  y  enotach  S.  Francisxka 
Xawerç  S.  J.  indyjskiego  Apostola,  wydajace  sie.  Na  dziesiee  uwag  prxez  tylex 
-I  -nny  do  Niego  piatkow  dia  stcxcgolniey  naboxnyek  do  tego  Stoittego  roxlozone. 
K       /.  I)r.  S.  J.,  1769,  12.» 

"  :;iiia  da  perfeição  christS  na  vida  e  virtudes  de  S.  Francisco  Xavier,  da 
(,  :;ij  ii  iM  (lo  Jfjius,  aposlolo  (bs  índias,  apiiarccpiulo  nu  dozi'  riKisidpracMi-s.  ice. 
Cal  isso.) 

ZIMMEIIMAXN  (AV). 

Gesdtichte  der  Poesie  aller  Vòlker.  Pur  Leter  aUer  Stande.  S  Anfl.  Stuttgart, 
(856,  8.»  de  viii-;í27  pag. 

Pag.  152  a  156:  Portugiesische  Rotnantik:  Glorifieation  chaude  de  Camoens 
tidttet  Lnmadêt. 

ZUCCARONK  (FRANCESCO  ).— Napolitano.  Jesuíta  que  entrou 

para  o  noviciado  com  dezesetc  annos  de  idade,  em  1638,  e  fallereu,  tratando  dos 
empestados,  em  1658. 


'  Alfred  BMgMok,  Kslein  iet  lUUralum  Hm§im,  toI.  n,  |m#.  419. 


Púmêgirk»  tafri,  la  Dologiia,  per  Gius<'ppe  Ixtngtii.  1671.  IS.*  de  376  pag. 
I"  M  ti-     "  '    ■      ■      ■    I  !r.71,  ll-dei40pag. 

(»-  li.-*: 
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Ijt  !  ■,:     '      r  ^    \  M 

II  mondo  dutmtto  t  rifato,  Hti  Patriarcka  Sanflgrutlto, 

U  r       ' '  -     di  S.  Francaeó  Xaverio. 

/  '/'  /  Chenánno,  di  S.  TomoMO  it Aquino. 

li  (f  S.  Frametêco  di  Paoto. 

Lr  I  ,  di  S.  Granoro. 

/(  ttftro  dtir  AfOcaHu»,  di  S.  AiUonio  da  Padmã. 

EUNIGA  (D.  ESTKVA^Í  DE  AGLILAR  Y ).— Dean  de  U  inii- 

gne  rolegi.^l  do  1 1  ViiU  de  Eicálooft. 

hiurfii  LuMiana.  Segunda  partt,  ó  Senmnm  tariot  dê  dittno»  Oradora 

Porimju.-try.  /  i/i^  4  Autcrti  M  kaUom  á  la  Irnelta.  Tradueidot  de  portuguét  m  cai- 

UUam  por  ti  Ur. .  Dtd^eaàoM  ai  RevermOtmo  Padre  AnUmio  Vief/ra,  de  la 

CompoAia  de  lesut.  Predicador  de  m  Mnjeetad.  Aio  Í679.  En  Madrid,  por  Andr^s 
Ctr  '  sU  de  Gabriel  de  LeoT  >.  jnp. 

./idos  tio  dos  seguiu  .t*-au; 

fr.  Joio  de  S.  Francisco;  dr.  Francisco  de  Mendonça,  rathedralico  de  P>ora; 
D.  I^uiz  da  Asceií^So,  cónego  regalar  de  Coimbra ;  fr.  Domingos  de  S.  Thoroá.*, 
prior  dt>  S.  Duiiiingos,  de  Lisboa ;  fr.  António  dos  Arcang«>los,  da  provincia  dos 
A^'ar\es;  Álvaro  de  Escoltar  de  Houbani,  da  parochiai  igreja  de  Águeda. 

Zl  \IGA  (O.  JIAX  A!«TO.\IO  DK   VF.RA  Y ). 

Vitia  de  la  glortotn  Santa  IzaM,  Iteyna  de  Portugal.  A  la  ///.•*  y  Ex.^  Se- 
ikora  D.  lues  He  Zuniijn,  Duqtieta  de  S.  iMtar,  Condeta  de  (Mivaret.  Buella  de 
Taeeano  en  Espaiol.  En  Homa.  IG25,  en  la  oficina  de  Jacomo  Mascardi,  8."  de 
78  pag. 

ZURITA  (JLROXYMO ).— Indigne  cscriptor.  chronista  de  Aragáo. 

do  conselho  de  Elítei  Catbolico,  fallecido  a  .1  de  nu\embro  de  I58(). 

\'inoUteiomft  ai  Conde  D.  Pedro  de  Portugal,  de  que  faz  meinoria  I).  Nicolau 
.\ní.,>.«,  na  Bibliotheca  Hupanica,  e  na$  larga»  e  excelleules  obra*  que  e$crereu  de 
Aragáo  $$  oo/mi  os  mmhm  gfmmlotitUu  poro  imnlaf  proMU  éoM  nossos  familias '. 


'  o  AalMw  CmUm  ito imma,  Bteteri» fwmfcj^ri  é* mm r»*l pmttititti»,  ral.  i,  pag  e««H. 
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B«mard«8  Branco»  Muio«l 

Portiigal  e  os  estrangeiros 
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